
გურამ ასათიანი 

ყკეთქეს 

ღროთაფთფვის



ამ კრებულს ვუძღვნი ჩემი ცხოვრების ერთგულ და საყვარელ თანამგ- 
ზავრს მანანა ქიქოძეს. ქართული ეროვნული სულის და ქართული ხასია- 
თის ესთეტიკური სამყაროს ამოცნობა მის მიერ იყო შთაგონებული, ამის- 
თვისაც მისადმი სამუდამოდ დავალებულად ვგრძნობ თავს. 

ავტორი 

კრებულში შევიდა ავტორის მიერ უკანასკნელი ათი წლის მანძილზე 

დაწერილი სტატიები. 

წერილების ერთ ნაწილში გაანალიზებულია თანამედროვე მწერლობა- 

ში მიმდინარე ლიტერატურული პროცესები. მეორე ნაწილი პუბლიცის- 

ტური ხასიათისაა და საზოგადოების რთულ, საჭირბოროტო საკითხებს 

ეხება.



გარდუვალ ღირებულებათა დასაცავად 

სიტყვა თქმული საქართველოს მწერალთა კავშირის 
VII ყრილობაზე 

ქართული მწერლობის VII ყრილობა დღესასწაულის წინადღეებ- 
ში ტარდება. ბუნებრივია, ეს გარკვეულ ტონალობას აძლევს ჩვენს 
გამოსვლებს. 

მართლაც, რამხელა სიმდიდრე დაგვიგროვდა ნახევარი საუკუ- 
ნის მანძილზე, რამხელა გზა ჩამოვიტოვეთ ზურგს უკან! 

როდესაც საუბარია საქართველოს სიმდიდრეზე, პირველ რიგ- 

ში, ჩვეულებისამებრ, იხსენებენ იმას, რაც ბუნების მადლით მოგ- 

ვენიჭა. მართლაც, უმდიდრესი ქვეყანაა ჩვენი სამშობლო! 

მაგრამ ჩვენ ვიცით, რომ არსებობენ ბუნებრივი მონაცემებით 
მასზე არანაკლებ მდიდარი ქვეყნებიც, რომელთა ბედს არავინ შე- 
ნატრის. 

ევროპელებს არანაკლები ხარისხის ჩაი და ნარინჯი გამოაქვთ 

ნახევრად ველური ქვეყნებიდან და ეს იოტისოდენადაც არ ამაღ- 
ლებს მათ თვალში ამ ქვეყნების მკვიდრთა ეროვნულ პრესტიჟს. 

თუ თანამედროვე საქართველოს, ქართველობას დღეს სადმე 

ნამდვილ პატივს სცემენ და ანგარიშს უწევენ, ეს პირველ რიგში 
ჩვენი ხალხის მდიდარი მატერიალური და სულიერი კულტურის 
გამო, ხოლო ამ კულტურის ერთ-ერთი უპირველესი მატარებელი 

და მესვეური სწორედ ქართული მწერლობაა. 
საბედნიეროდ, ეს მხოლოდ ჩვენს ისტორიას არ ეხება. საქართ- 

ველო სიძველეთა მუზეუმი არ არის, ის ცოცხალი, განვითარებადი 

არსებაა, უაღრესად სიცოცხლისუნარიანი ორგანიზმი. 
შეიძლება ყველა აქ მყოფმა არ იცოდეს, რა მოხდა ჩვენი საუკუ- 

ნის ოცდაათიან წლებში, როდესაც გამოჩენილმა რუსმა პოეტებმა 
თარგმნეს და არსებითად მთელი მსოფლიოს მკითხველისათვის 
ხელმისაწვდომი გახადეს ქართული კლასიკური და თანამედროვე 
პოეზიის ზოგიერთი ნიმუში. 
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რა განცვიფრება, რა გულწრფელი აღფრთოვანება გამოიწვია 
ამ ახლადაღმოჩენილმა პოეტურმა სამყარომ! ქართულ პოეზიაში 
დაინახეს ახალი ნივთიერება, ის სასიცოცხლო ძალები, შთაგონე- 
ბის ის ცხოველმყოფელი სათავე, რომელიც, ბევრი არაქართველი 
პოეტის მოწმობით, მათი შემოქმედების ახალ სტიმულად იქცა. 

ერთი მათგანი დღეს ჩვენი სტუმარია და მას ეკუთვნის ცნობი- 
ლი სტრიქონები: 

წ) «6 MVM3ILმL+IIVIMM, 96 806M0MხIV# 

LIVXVC 0მ90CIხ ი6068-56C"ხ, 

MIV6 8 310M MX086 8C6 3-8M0M0, 
%8X ნ6V010 9 000M0V6C9 3,0900Cხ... 

ასე შეუყვარდათ მაშინ საქართველო და ამ სიყვარულის აღმო- 
ცენებაში, უპირველეს ყოვლისა, ქართული პოეზია იყო „დამნაშავე“. 

სასიხარულოა, რომ ჩვენ თვალწინ თითქმის მსგავსი აღიარება 
მოიპოვეს უმცროსი თაობების პოეტებმაც. 

თანამედროვე ახალგაზრდა რუსული ლიტერატურის უნიჭიე- 
რესი წარმომადგენლები ამაყობენ თანატოლ ქართველ მწერლებ- 
თან მეგობრობით. 

ბელა ახმადულინას მიერ თარგმნილმა ანა კალანდაძემ თითქოს 
ხელახლა დაანახა მილიონობით არაქართველს ქართული ცის 
უსასრულო სიღრმე. 

მუხრან მაჭავარიანს, როდესაც ის, მაშინ ჯერ კიდევ დამწყები 
პოეტი, ახალგაზრდა მწერლების | საკავშირო ფორუმზე გამოვიდა, 
ყველაზე მეტი ტაში ერგო მოსკოვის მრავალათასიან დარბაზში. 
მთელ ლიტერატურულ მოსკოვს იმ დღეებში მისი სახელი ეკერა 
პირზე და ამისი მიზეზი მხოლოდ ის არ ყოფილა, რომ მის ლექსებს 
მაშინდელი სტუდენტობის სათაყვანებელი კერპი, ევტუშენკო, 
კითხულობდა. 

ახალგაზრდობის უსაყვარლესმა პოეტმა ლეგენდარული „გრე- 
ნადას“ ავტორმა, მიხეილ სვეტლოვმა საჭიროდ სცნო, საჯაროდ 
გამოეხატა თავისი აღტაცება თამაზ ჭილაძის პირველი ლირიკული 
კრებულის გამო. 

ნოდარ დუმბაძის არაქართველ მეგობრებზე, მის გმირებში შეყ- 
ვარებულ უამრავ მკითხველზე, ხომ ყველა აქ მყოფს კარგად მოეხ- 
სენება... 

უნდა ითქვას, რომ ასეთი დამოკიდებულება თანამედროვე ქარ- 
თული მწერლობისადმი, ერთი რომელიმე ლიტერატურული წრის- 
თვის ან ჯგუფისთვის როდია დამახასიათებელი. 
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ამ გრძნობას სხვადასხვა გემოვნების, სხვადასხვა მხატვრული 
რწმენის ლიტერატორები იზიარებენ. ზოგს რევაზ ინანიშვილის 
პროზა იტაცებს, ზოგს არჩილ სულაკაურისა, სხვანი ოთარ ჭილა- 
ძის ლირიკაში ხედავენ ქართული პოეზიის ახალი გულის ფეთქვას. 

მაგრამ ყველას, განურჩევლად გემოვნებისა და ლიტერატურუ- 
ლი პრინციპებისა, აერთიანებს ერთი გრძნობა: არა ზერელე, ეგზო- 
ტიკური ინტერესი, არამედ ღრმა პატივისცემა და გულისყური თა- 

ნამედროვე ქართული მწერლობისადმი, რომლის წიაღშიც ისინი 
ჩვენი დროის მრავალ საჭირბოროტო, მწვავე ლიტერატურული თუ 
საზოგადოებრივი საკითხის გადაწყვეტას ეძებენ და ხშირად კიდეც 

ნახულობენ ასეთ პასუხს. ნახულობენ იმას, რაც დღეს საერთო სუ- 
ლისკვეთების, საერთო ტკივილისა და იმედის გამომხატველია. 

ნურავინ იფიქრებს, თითქოს ჩემი კოლეგებისთვის „მარკის აწე- 

ვას“ ვცდილობდე. ყოველივე ეს დადასტურებულია საქმით, მჭიდ- 
რო ლიტერატურული თანამშრომლობით. ეს გახლავთ ცხოვრების 
მიერ მოტანილი სრულიად ახალი ფორმა სხვადასხვა ეროვნების 

წარმომადგენელთა ურთიერთობისა... 
სხვათა შორის, ჩვენ ზოგჯერ გვავიწყდება, თუ რა დიდი რეზო- 

ნანსი და სერიოზული პატივისცემა აქვს მოპოვებული ჩვენს კულ- 
ტურას, როგორც მოძმე რესპუბლიკებში, ისე საზღვარგარეთაც. 
გვავიწყდება და ალბათ ამიტომ, ხანდახან უცხოელთა „თვალის სა- 
ამებლად“ ვაკეთებთ ბრჭყვიალა, უგემოვნო სუვენირებს, იაფფა- 
სიანი რეკლამისთვის გამიზნულ ხელოვნების სუროგატებს. 

ასევე ალბათ უცხო თვალის მოსახიბლავად, ზოგჯერ ისე ვხა- 
ტავთ ჩვენს ცხოვრებას, ისე უზომოდ, ისე უგემურად ვალამაზებთ 
ჩვენს ისედაც ლამაზ ქვეყანას (ფერად ფოტოსურათებში თუ კინო 
და ტელეპანორამებში), რომ შეიძლება ვინმემ იფიქროს: საქართ- 
ველოში კი არ ცხოვრობენ, კი არ შრომობენ, ოფლს კი არ ღვრიან, 

ღამეებს კი არ ტეხენ ფიქრში და ძიებაში, ნამდვილი ცხოვრებით კი 
არ ცხოვრობენ, არამედ მხოლოდ თამაშობენ ამ ცხოვრებას; თით- 
ქოს ჩვენში მზამზარეულად, ძალდაუტანებლად, გონებისა და ნერ- 
ვების დაუძაბავად, ყველაფერი გაბმული სიმღერითა და ცეკვა- 
თამაშით მოიპოვებოდეს. 

მაგრამ აი, იბეჭდება მოთხრობა, იდგმება ფილმი, რომელსაც ზო- 
გიერთი კრიტიკოსი ენთუზიაზმის გარეშე ან ეჭვის თვალით შეხვდა, 
რადგან მასში შეულამაზებლად გამოჩნდა ჩვენი ცხოვრების ავ-კარ- 
გი და არაქართველი მაყურებელი ღრმა თანაგრძნობით ეგებება მას. 
არა იმიტომ, რომ მას ჩვენი ავი უხარია... არა! ასეთი თანაგრძნობის 
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მიზეზი ის გახლავთ, რომ ეს მკითხველი თუ მაყურებელი კიდევ ერ- 
თხელ რწმუნდება, კიდევ ერთხელ თვალნათლივ ხედავს, საქართვე- 
ლოში არსებობენ ნამდვილი, სერიოზული მოაზროვნე მხატვრები, 

არსებობს ნამდვილი, სერიოზული, მართალი ხელოვმნება, დიდი ტრა- 
დიციების მქონე კულტუროსანი ერის შესაფერისი მწერლობა. 

შეიძლებოდა კიდევ არაერთი კეთილი სიტყვის თქმა თანამედ- 
როვე ქართული ლიტერატურის მისამართით. 

მაგრამ ჩვენი ყრილობა მარტო მოპოვებულის შესაჯამებლად 
როდია მოწვეული. 

ჩვენი მთავარი საზრუნავი მაინც სხვაა: მომავალზე უნდა ვი- 
ფიქროთ, ხვალინდელ დღეზე, ჩვენს მოძრაობაზე, განვითარებაზე 

და ამის გამო იმაზეც, რაც ამ მოძრაობას აფერხებს. 

ამ დარბაზში სტუმრებიც იმყოფებიან და მე ბოდიშს მოვიხდი, 
თუ ზოგიერთ შინალიტერატურულ საქმეზეც მომიხდება საუბარი. 

ნება მომეცით დავიწყო ერთი ორგანიზაციული საკითხით. 
ყოველი ხელოვნება –- ხოლო სიტყვაკაზმული მწერლობა ხე- 

ლოვნების ერთი დარგია -–– ხელოვანისაგან მოითხოვს ნიჭის, მო- 

წოდების, შთაგონებისა და სხვა თანდაყოლილი თვისებების გარ- 

და, თავისი ხელობის ზედმიწევნით ცოდნასაც. 
ამაში არავის ეპარება ეჭვი, როდესაც საქმე ეხება ხელოვნების 

სხვა დარგებს. 
მხატვრებისათვის, მოქანდაკეებისთვის, ხუროთმოძღერები- 

სათვის არსებობს სამხატვრო აკადემია. მუსიკოსებისათვის -- 
კონსერვატორია, მსახიობებისა და რეჟისორებისთვის – თეატრა- 
ლური ინსტიტუტი. 

რატომღაც ითვლება, რომ მწერალს ასეთი სკოლა არ სჭირდება. 
მართალია, ყოველი ჭეშმარიტი მხატვრის მთავარი და უპირვე- 

ლესი სასწავლებელი თვით ცხოერებაა, მაგრამ ეს ეხება ხელოვნე- 

ბის ყველა დარგს, ყველა ხელოვანს. 
ხოლო ამის გარდა საჭიროა სკოლა –- ამ სიტყვის ვიწრო, სპეცი- 

ფიკური გაგებით, როგორც პროფესიული ცოდნის, ოსტატობის 

სასწავლებელი. 
სხვათა შორის, ასეთი სასწავლებელი არსებობს სხვა ქვეყნებში. 
შორს რომ არ წავიდეთ, მოსკოვში, კარგა ხნის წინ, მაქსიმ გორ- 

კის ინიციატივით, მწერალთა კავშირთან დაარსებულია ამგვარი 

სპეციალიზებული ლიტერატურული ინსტიტუტი, რომელშიც თა- 
ვის დროს ბევრი ამჟამად გამოჩენილი საბჭოთა ლიტერატორი 

სწავლობდა. 
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საქართველოდან სხვადასხვა დროს ამ ინსტიტუტში რამდენიმე 
კაცი იყო მივლინებული. 

მაგრამ, ცხადია, ეს ჩვენს საერთო საქმეს ვერ შველის. 
მე მგონია, დროა, საქართველოს მწერალთა კავშირის ხელმძღ- 

ვანელობა დაფიქრდეს ამ საკითხზე. 
კარგად მესმის, თუ რა სერიოზულ სირთულეებთან არის დაკავ- 

შირებული თბილისში ახალი ინსტიტუტის გახსნა. თუმცა მონდო- 
მება, საერთო სურვილი, თუ ეს ერთსულოვნება რეალურ ძალად 

იქცა, საბოლოოდ მაინც თავისას გაიტანს. 
ხოლო, უფრო რეალისტურად რომ ვიმსჯელოთ, ვიდრე ეს სა- 

კითხი სათანადო ინსტანციებში გადაწყდებოდეს, დასაწყისისთვის 
შეიძლება საქართველოს მწერალთა კავშირთან საზოგადოებრივ 

საწყისებზე ჩამოყალიბდეს უმაღლესი შემოქმედებითი კურსები ან 
მუდმივი ლიტერატურული სემინარი. სახელწოდებას გადამწყვეტი 

მნიშვნელობა არა აქვს, მთავარია, ეს იყოს ისეთი ტიპის საოსტატო 
სასწავლებელი, სადაც ქართული სიტყვის გამოცდილ ოსტატებს 
საშუალება მიეცემათ თავიანთ უმცროს კოლეგებს გაანდონ მწერ- 
ლური ხელოვნების მრავალი საიდუმლო, უშუალოდ გადასცენ 
წლების მანძილზე დაგროვილი პრაქტიკული ცოდნა, ე.წ. ლაბორა- 
ტორიული გამოცდილება, რომლის ამოკითხვა არც ერთი წიგნი- 
დან, არც ერთი სახელმძღვანელოდან არ შეიძლება. 

აი, ასეთია, ჩემი წინადადება და, მე მგონია, ყველა, ვისაც ჩვენი შე- 
მოქმედებითი ახალგაზრდობის, ჩვენი ლიტერატურის ხვალინდელი 
დღის ბედ-იღბალი აღელვებს, გულისყურით მოეკიდება ამ საკითხს. 

ორიოდე სიტყვა ჩვენი კრიტიკის შესახებ. 
უნდა გვახსოვდეს, რომ ლიტერატურა მისი განვითარების დღე- 

ვანდელ საფეხურზე ვერ იარსებებს პრინციპული კრიტიკის გარე- 
შე. სჯობს სულ არ გვქონდეს კრიტიკა, საერთოდ უარი ვთქვათ 
მასზე, ვიდრე შევურიგდეთ იმ მდგომარეობას, იმ მეტად და მეტად 
ყალბ მდგომარეობას, რომელშიც ის დღეს არის ჩაყენებული არა 
მხოლოდ და არა იმდენად ყველასათვის გასაგები ობიექტური მი- 
ზეზით, არამედ თვით ჩვენი სუბიექტური (შინალიტერატურული) 
განწყობილებების გამო. 

დიახ, მეტად ყალბია კრიტიკოსის მდგომარეობა, მეტად ძნელია 
მისი ხელობა იმ ატმოსფეროში, სადაც, სამწუხაროდ, ძალიან ხში- 
რად იჩენს თავს შემოქმედებითი ამოცანების გაიოლებისა და, 
ამასთან ერთად, ერთგვარი პირადი ხელშეუხებლობის განწყობი- 
ლებები. 
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აქ შეიძლება ოდნავ გადავუხვიო, მაგრამ იმას, რასაც ახლა მო- 
გახსენებთ, ჩემი აზრით, ერთგვარი კავშირი აქვს ლიტერატურის 

სპეციფიკასთან თუ არა, ყოველ შემთხვევაში, ჩვენს ლიტერატუ- 
რულ ყოფა-ცხოვრებასთან მაინც. 

უნდა ითქვას, რომ საერთოდ, ჩვენს სინამდვილეში, ჩვენს საზოგა- 
დოებრივ ყოფაში უკანასკნელ დროს შეუიარაღებელი თვალითაც ად- 
ვილად შეიმჩნევა მისწრაფება ცხოვრების თავისებური გაიოლებული 
სტილისაკენ. იოლი ცხოვრების მეშჩანური იდეალი სულ უფრო ხში- 

რად იჩენს თავს თანამედროვე ქართველთა ცხოვრების წესში. 
მეშჩანობა, როგორც ფსიქოლოგიური კომპლექსი, მავნებელია 

საზოგადოებრივი ცხოვრების ყველა სფეროში, მაგრამ განსაკუთ- 
რებით მომაკვდინებელია იგი იქ, სადაც საქმე სულიერად გაფაქი- 

ზებული ადამიანის, პიროვნების აღზრდას ეხება. 

დასამალი არ არის, რომ ჩვენი საზოგადოების ერთგვარმა მეშ- 

ჩანურმა, სოციალურმა კასტამ უკანასკნელ დროს ახალი ძალით 

მიიტანა იერიში ჩვენს მოწინავე საზოგადოებაზე. სხვათა შორის, 
მას ინტელიგენტურობისადმი, ინტელიგენტური ცხოვრებისადმიც 
გაეხსნა გემო და ძალზე აქტიურად ცდილობს შემოქმედებით ინ- 
ტელიგენციასთან დაძმობილებას. 

ის ყოველ ნაბიჯზე აგებს მახეებს და თანამედროვე ქართველ 

მწერალს სჭირდება დიდი სიფრთხილე, დიდი გამჭრიახობა, რომ ამ 
ხაფანგში არ გაებას. 

არ მინდა აქ ისე გამიგონ, თითქოს მორალის მქადაგებლის 
როლს ვიჩემებდე. 

ჩვენს დროში წმინდანობას და ასკეტობას ვერავინ მოგვთხოვს. 

საუბარია ელემენტარულ მოქალაქეობრივ სტოიციზმზე. 
ვინც ჩვენს შინალიტერატურულ ცხოვრებას იცნობს, ალბათ 

შეამჩნევდა, რომ სხვებთან ერთად მეც არაერთხელ მიცდია ჩემი 

თაობის დასაცავად სიტყვის ამოღება. ყოველთვის მწამდა და 
მწამს ჩემი თანატოლების კეთილი ზრახვებისა და ამის გამო, სხვამ 
რომ ჯგუფურ ასაკობრივ მიკერძოებად არ ჩამითვალოს, ისევ ჩემ- 
ზე და ჩემიანებზე ვიტყვი. 

იოლი ცხოვრების კულტი, მეშჩანური ურთიერთლოიალურო- 

ბის, ურთიერთხელშეუხებლობის პრინციპი, მომაკვდინებელია 
მწერლობისათვის. 

ისეთი შთაბეჭდილება იქმნება ხანდახან, თითქოს ჩვენ რაღაც 
დიდი საქმე მოვილიეთ, მთელი ცხოვრება დავალაგეთ და ახლა 

განცხრომისა და განსვენების მეტი აღარაფერი დაგვრჩენია. 
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ტკბილი ცხოვრების ბანგი ზოგჯერ საწერ მაგიდამდეც მიგვყ- 
ვება ხოლმე და ჩვენ მეტად დამთმობნი და ლმობიერნი ვხდებით 
საკუთარი თავის მიმართაც. ისე ვწერთ, თითქოს ჰამაკში ვიყოთ 
წამოწოლილნი – ზერელედ, მსუბუქად, ნებიერად... ძალიან ცო- 

ტას ვფიქრობთ იმაზე, თუ რამსიმძიმე ტვირთი გვადევს მხრებზე, 
რა სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლაში ვართ ჩაბმულნი. 

მეტი სიფრთხილე, მეტი სიმკაცრე, უპირველეს ყოვლისა, საკუ- 

თარი თავისადმი მაშინაც, როცა ხალხში ვართ და სიმარტოვის 
ჟამსაც, –– საწერ მაგიდასთან, როდესაც ჩვენ წინ უმწეოდ გართხ- 

მულ, უცოდველ თეთრ ქაღალდზე ქართული ასოები გამოგვყავს. 
არ უნდა დაგვავიწყდეს, რომ ჩვენ ისტორიის მიერ მაინცდამა- 

ინც განებივრებული ხალხი არა ვართ. 
ქართველ მწერალს, საერთოდ ქართველ კაცს, არასოდეს არ 

ჰქონია და ალბათ, კიდევ ძალიან დიდხანს არ ექნება ნეტარი განც- 
ხრომის უფლება. 

და აი, როცა ასეთ ვითარებაში ვინმე ჩვენგანი საკუთარი შრო- 
მის გაიოლებას ცდილობს, საკითხავია –– ვის ვატყუებთ? ვინ გვა- 
პატიებს იმ შეღავათს, რომელსაც ჩვენი და ჩვენიანების მიმართ 

ვუშვებთ? 
ყოველი ქართველი მწერალი უნდა გრძნობდეს, რომ საწერ მა- 

გიდასთან, როდესაც მას ქაღალდზე ქართული ასოები გამოჰყავს, 
ერთი მხრივ, წინაპრის მკაცრი აჩრდილი დგას, ხოლო მეორე“ 
მხრივ, ულმობელი შთამომავლისა, რომელიც ყველა ჩვენი სწორი 
და მრუდე საქმის გამკითხველია. 

გამუდმებული სიფხიზლე, უაღრესი დაძაბვა ყველა შინაგანი 
სიმის, მუდმივი მზადყოფნა ნებისმიერი სიძნელის წინაშე, ახალ 
ფასეულობათა შექმნის მოთხოვნილებად ქცეული ნება -– აი, ის 
სულიერი ატმოსფერო, რომლითაც დღეს ქართველი ხალხი უნდა 

სულდგმულობდეს. 
აუცილებელია, ჩვენი საზოგადოების ყველა წევრში უაღრესო- 

ბამდე გაღვივდეს სხვადასხვა დროს, სხვადასხვა გარემოებათა მი- 
ზეზით მიძინებული თუ ნავლწაყრილი სულიერი ინტერესები – 
იდეალისაკენ ყოველდღიური სწრაფვის ჟინი, რომ ყველა ჩვენგანს 

დაუბრუნდეს იმის მკვეთრი გარჩევის უნარი, რაც ადამიანში ჭეშ- 
მარიტად ადამიანურია და რაც მას ელემენტარული ატავიზმის ძა- 
ლით აქვს შემორჩენილი. ამგვარი ფსიქოლოგიური წინაპირობა სა- 
ჭიროა არა მხოლოდ ეპოქის მოწინავე მიზანსწრაფვათა მწვერვა- 
ლებამდე ამაღლების მიზნით, არამედ ეროვნული ენერგიის – 
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ქართველი ხალსის მყარი და ნათელი თვითშეგნების, მისი უბერე- 
ბელი შემოქმედი გენიის ასაღორძინებლად. 

ცხოვრებამ სავსებით ნათელი გახადა ჩვენთვის ერთი უბრალო 

კანონზომიერება: ყოველი ჭეშმარიტი შემოქმედი, საერთოდ, ბუ- 
ნების მიერ რაიმე თვისებებით გამორჩეული ყოველი პიროვნება, 
მხოლოდ მაშინ აგებს თვითდამკვიდრების ერთადერთ სწორ, გაუმ- 
რუდებელ გზას, როცა ყველა მისი ნაბიჯის შინაგან პათოსს ეროვ- 
ნული სათავეებით ნასაზრდოები სიკეთისა და სიმართლის ერთგუ- 

ლება უდევს საფუძვლად. 
დრო უმოწყალოდ არბევს უბალავროდ ნაგებ გოდოლთა ბურ- 

ჯებს. იმსხვრევა შიშის კვარცხლბეკზე წამომართული უსულო 

კერპები, სამუდამო დავიწყების ან მარადი წყევლის ბურუსში ინთ- 
ქმება ყველაფერი, რაც კი ოდესმე ადამიანის სულიერი სამკვიდ- 

რებლის გასათელად ამხედრებულა. 
არ ქრება მზის პირველ ხილვასთან ერთად შეთვისებული განც- 

და. ვერაფერი ანელებს პირველი სიყვარულის სამსხვერპლოზე 
დანაცრებული სულის მგზნებარებას. 

რა აკლია დღეს ყველაზე მეტად ქართულ პოეზიას? ამ „თეთრ 
ლაქათა“ შორის, უწინარეს ყოვლისა, ჩვენ სწორედ დიდ ხარვე- 
ზებს, დიდ ფიქრებს, დიდ სულიერ მიზანსწრაფვას -- „სურვილთა 

დიადობას" დავასახელებთ. 

პოეტური კულტურის ცნება არ ამოიწურება ვერსიფიკაციისა 
და მეტაფორისტიკის სფეროში მიღწეული წარმატებებით. ის, უწი- 

ნარეს ყოვლისა, გრძნობათა დიდ კულტურას და პოეტური აზროვ- 
ნების შესაბამისად ფართო დიაპაზონს გულისხმობს. 

როგორც ცნობილია, დღეს აღარავინ დაობს იმაზე, რომ შეუძ- 
ლებელია, მაგალითად, თანამედროვე ფიზიკოსმა არ იცოდეს, რა 

პოზიტიური შედეგებია მოპოვებული მის დარგში წინამორბედთა 
მიერ. 

ხელოვნებაში ეს საკითხი ცოტა სხვაგვარად წყდება. თვით სიტ- 

ყვა „ცოდნა“ აქ სხვა შინაარსს იძენს. იგი გულისხმობს არა უბრა- 
ლო განათლებას, არამედ, უპირველეს ყოვლისა, სულიერ გამოც- 
დილებას. 

მაგრამ არსებობს კაცობრიობის კოლექტიური სულიერი, კულ- 
ტურული გამოცდილება, რომლის შეუსისხლხორცებლად ნებისმი- 
ერი ეროვნული მწერლობა პროვინციალიზმისა და ჩამორჩენილო- 

ბის ჩიხს ვერ გაექცევა. ყოველ ნამდვილად თანამედროვე ხელო- 
ვანს მოეთხოვება ამ გამოცდილების ცოდნა, უფრო ზუსტად, მისი 

12



ორგანული განცდა, ისევე როგორც „ვეფხისტყაოსნის“ ავტორს 

ღრმად შეთვისებული და გათვითცნობიერებული ჰქონდა მთელი 

წინამორბედი (როგორც დასავლური, ისე აღმოსავლური) კულტუ- 
რის მონაპოვარი –- ან როგორც „მერანის“ აგტორს, რომელმაც, 

ილიას სიტყვით, „ჩვენს აზრს, ჩვენს გულისთქმას, ჩვენს ჭკუაგო- 
ნებას დიდი განი და სიღრმე მისცა, კაცობრიობის წყურვილს ქარ- 
თველიც თანამოზიარედ გაუხადა და კაცობრიული წყურვილის 

მოსაკლავ წყაროს ქართველიც დააწაფა". 
როგორც ვიცით, ეს წყარო არ დაშრეტილა, ხოლო ყოველივე 

ჩვენ მიერ ზემოთქმულის პათოსი მიმართულია არა ვისიმე კერძო 
მოსაზრების, არამედ იმ ჩვენში სხვადასხვა ნაირსახეობით საკმაოდ 
გავრცელებული და (რა დასამალია!) ერთგვარი წარმატებით მოქ- 
მედი თვალსაზრისის წინააღმდეგ, რომლის მიხედვით ქართველი 
პოეტისათვის „ეროვნული“ საწყისისადმი ერთგულება საფუძველ- 

შივე გამორიცხავს „ზოგადკაცობრიულისადმი" რაიმე ინტერესს. 

ღირს თუ არა ასეთ „კონცეფციასთან“ კამათი? – უთუოდ! 
ჩვენ რომ პირველყოფილი მდგომარეობიდან ახლად გამოსული 

ხალხის შვილები ვიყოთ, მაშინ, ალბათ, გვაპატიებდნენ საკუთარი 
თვითმყოფობის ასეთ შეზღუდულ გაგებას. მაგრამ ქართველი 
ხალხის, ქართული მწერლობის წარმომადგენელს ასეთი რამ არ 

ეპატიება. 
პოეზიაში დღეს უთუოდ საიმედო და ნიჭიერი თაობა მოდის. 

მისმა წარმომადგენლებმა უნდა იცოდნენ, თუ რა საბედისწერო 

ტრაგედიაა პოეტისთვის, რომელიც თავისი კლასიკური მოწოდე- 
ბის თანახმად, ეპოქის ფიქრთა მპყრობელი, მშობელი ხალხის მესა- 
იდუმლე და გზის გამკვალავი უნდა იყოს –– რა დამაღონებელი პა- 
რადოქსია, როდესაც ასეთი პიროვნება არათუ წინ ვერ უსწრებს 
თავის დროს, არამედ თანამედროვე მკითხველის ნამდვილ კულ- 

ტურულ ინტერესებზე გაცილებით დაბლა დგას, როცა, მაგალი- 
თად, იშვიათი პოტენციის გაქანება მოკლებულია შესატყვის სივრ- 
ცეს, როდესაც თანდაყოლილი ხალასი ნიჭი უარს ამბობს შესაფე- 
რის ინტელექტუალურ საზრდოზე და მოწაფეობის ასაკში შეძენილ 
წარმოდგენათა მცირე ულუფით კმაყოფილდება, ან კიდევ, როცა 
მოძრაობას, რომელიც საკვირველი ნახტომით დაიწყო, ერთ ად- 

გილზე უნაყოფო ტრიალი ცპვვქლის... 
ეს ტრაგიკული შეუსაბამობა ისე აშკარად იჩენს თავს, იმდენი ნა- 

ირსახეობით ვლინდება, რომ მისი წარმომშობი მიზეზის ზუსტად 
განსაზღვრა თითქმის შეუძლებელია. აქ, შესაძლოა, ზოგჯერ გონე- 
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ბის თანდაყოლილი სიზანტეც თამაშობს როლს, საკუთრივ – ლიტე- 
რატურული ინტერესებისადმი გულგრილობაც (ან უფრო ხშირად 
მოუცლელობა) ან გარემომცველი წრე, რომელიც სწორედ გაიოლე- 
ბული ამოცანებისკენ უბიძგებს თავის ქურუმს, ვინაიდან სხვაგვარი 
სულიერი საკვები მისთვის, უბრალოდ, მოუნელებელია... 

სხვა მიზეზთა ძიება შორს წაგვიყვანდა... 
ვინც თვალყურს ადევნებს თანამედროვე ესთეტიკური აზრის 

განვითარებას, უთუოდ შეამჩნევდა, რომ საბჭოთა ლიტერატორების 
ერთი ნაწილი დღეს მეტ-ნაკლები სიმკაცრით ილაშქრებს, საერთოდ, 

„სულიერების“ (როგორც თავისთავადი ღირებულების) წინააღმდეგ. 
მეორე, პირიქით, მის გადარჩენას ცდილობს და ამ მიზნით ყო- 

ველგვარ ზომას მიმართავს, რათა ლიტერატურის (პირველ რიგში, 
პოეზიის) კარები საიმედოდ გადარაზულ იქნას თანამედროვე ცი- 
ვილიზაციის ისეთი ფაქტორებისთვის, როგორიცაა, კერძოდ, ე.წ. 

ინფორმაციული აფეთქება და მასობრივი კომუნიკაციები. 
ჩვენში (ქართულ პოეზიაში და, შესაბამისად, ქართულ ლიტერა- 

ტურათმცოდნეობაში) სხვა ხასიათის წინააღმდეგობა უფრო აშკა- 
რად იჩენს თავს. 

სულიერებას აქ, როგორც წესი (ცალკეულ გამონაკლისთა გარ- 

და), უპირისპირდება არა ზერელედ (თუმცაღა უხვად) ინფორმი- 
რებული ცნობიერება, არამედ ცალმხრივი, თავის თავში დახშული 
გამოცდილება. 

მართალია, ეს უკანასკნელი ზოგჯერ ნამდვილად ორგანულია, 
ნაღდია და ამის გამო ხშირად ჯაბნის მეორად (წიგნიდან, პრესიდან 
ტელე და რადიოარხებიდან მიღებულ) ცოდნას და შესაბამის შე- 

მოქმედებით პრაქტიკას, მაგრამ ამგვარი უპირატესობა მას ოდნა- 
ვადაც არ აახლოებს პოეზიის იდეალთან. 

ვიდრე წერტილს დავსვამდეთ, „გამონაკლისზეც“" უნდა ითქვას 
ორიოდ სიტყვა, რადგან, ჩემი აზრით, ეს არის საკმაოდ ნიშანდობ- 
ლივი გამონაკლისი, რომელიც სულ მალე, შესაძლოა, ტიპიურ მოვ- 

ლენად იქცეს. 
კულტურული გათვითცნობიერების გზა ზოგიერთ ჩვენგანს 

ელემენტარულ „გახედვ-გამოხედვაში" ეგულება. ზოგიერთი დარ- 
წმუნებულია, რომ სივრცეში ხშირი გადაადგილება, ტურისტული 

შთაბეჭდილებები, ილუსტრირებული ცნობარების მიხედვით შედ- 
გენილი წარმოდგენა ქვეყნის ავანჩავანზე, ინტელექტუალური 
„ელიტის" ნასუფრალიდან ახვეტილი ნამცეცები თავისთავად საკ- 

მარისი საფუძველია გონებრივი ჰორიზონტის გასაფართოებლად. 
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ეს ჩვენი დროისათვის დამახასიათებელი ობივატელური ილუ- 

ზიაა. ხშირი მოგზაურობა რომ თავისთავად ამის გარანტიას იძლე- 
ოდეს, ყოველი თანამედროვე კომივოიაჟორი უფრო დიდი ინტე- 

ლექტუალი იქნებოდა, ვიდრე ემანუილ კანტი, რომელმაც „წმინდა 
გონების კრიტიკა“ ისე დაწერა, თავისი მშობლიური ქალაქის კა- 
რიბჭეებს არ გასცილებია. 

ალბათ სულ მალე ჩვენც მოგვიხდება საუბარი ქართულ პოეზი- 
აში უკვე ფეხადგმული ე.წ. მოზაიკური სტილის გამო. ეს ის სტი- 
ლია, რომელიც თანამედროვე ხელოვნებაში ცივილიზებული ზე- 

რელობის მღერიე ნაკადად შედის და მყარი სულიერი გამოცდილე- 

ბის სამეფო ტახტზე სუპერინფორმირებულობის ყურებდაცქვე- 
ტილ თოჯინას სვამს. მისი სიჭრელე და „ყოვლისმომცველობა“ აზ- 

რისა და ემოციის პრიმიტიულობის ახალი საფარველია., 
მაგრამ დღეს პირველ რიგში ყურადღება იმაზე უნდა გამახვილ- 

დეს, რაც ჩვენში უკვე ჩამოყალიბებული, თითქმის ტრადიციად 
ქცეული მიდრეკილების სახით არსებობს. კულტურის უნივერსა- 
ლური კოდის გავრცელებას ჩვენში ჯერჯერობით წინ ეღობება 
არა მექანიკურად ცივილიზებული შეგნების ახალი ჯებირი, არა- 
მედ ცალმხრივად გაგებული თვითმყოფობის ყრუ კედელი. 

არ ვიცი, საჭიროა თუ არა საბოლოო დასკვნები... ჯობს ისევ ის- 
ტორიის მოწმობებს მივმართოთ: ჩვენი მრავალსაუკუნოვანი ლი- 
ტერატურის ყველა უმწვერვალესი მონაპოვარი სწორედ ეპოქის 
სულიერ მიღწევათა შესატყვისად განვითარებული ცნობიერების 
გამოვლინებაა, – ის ბედნიერი შემთხვევა, როდესაც ზოგადადა- 
მიანური და ეროვნული კულტურის კოდი ერთმანეთს ავსებს და 
არსებითად თანხმიერია. 

ყველა ამ მონაპოვრის სტრუქტურა ერთ კანონზომიერებას 
ემორჩილება –- ორი ნივთიერების სინთეზის შედეგად მიღებულია 
ახალი, თვისებრივად გამდიდრებული, გამძლე, გარდუვალი ღირე- 

ბულების შენადნობი. 

1971 წ. 
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გამარვპბვების სიმძიმე 

სიტყვა თქმული მოქალაქეთა აქტივის კრებაზე 

გამარჯვების შეგნება სიხარულისა და სიამაყის ბუნებრივ 

გრძნობებს ბადებს. 
ყოველი კაცი მოწყურებულია გამარჯევებას. ეს წყურვილი საუ- 

კუნეების მანძილზე მძაფრდებოდა. ბევრი, ძალიან ბევრი ომი 
გვაქვს წაგებული წარსულში... ამიტომ არის ალბათ, რომ ზოგჯერ 

მცირედი წარმატებაც კი უზომო აღფრთოვსნებას იწვევს ჩვენში. 

დღევანდელ ზეიმს განსაკუთრებული შინაარსი აქვს. უკანასკ- 
ნელ დროს ჩვენმა რესპუბლიკამ რამდენიმე პრინციპული მნიშვნე- 

ლობის მიღწევით გამოიჩინა თავი. 
ჩვენ, ცოტა არ იყოს, შევეჩვიეთ კიდევაც გამარჯვებათა მაუწ- 

ყებელ სიტყვებს და, როდესაც გაზეთის სვეტში ამოვიკითხავთ 

მათ ან ტელეეკრანიდან გვესმის, ზოგჯერ ბოლომდე ვერ 

ვგრძნობთ, რამხელა სულიერი, გონებრივი, ფიზიკური ენერგიის 

ხარჯზეა განხორციელებული ყოველი ახალი ნაბიჯი; თავგამოდე- 
ბის, მოთმინების, ნერვების, ნებისყოფის როგორი საზღაური იგუ- 

ლისხმება ზოგიერთ მშრალ, სტატისტიკურ მაჩვენებელში. როდე- 

საც ქართველი მწერალი ყოველივე ამაზე ფიქრობს, მას ბუნებრი- 
ვად ახსენდება ილია ჭავჭავაძის მიერ ასი წლის წინათ ნათქვამი 

წინასწარმეტყველური სიტყვები შრომის მომავალი სუფევის შე- 

სახებ. 
ყოველი ახალი მიჯნა ახალ სივრცეს, ახალ პერსპექტივას ხსნის 

და ჩვენ დღეს განსაკუთრებით ნათლად ვხედავთ, რამხელა გზა 
ძევს წინ, რა მასშტაბის ამოცანები! არა მხოლოდ იმის გამო, რომ 
ჩვენი ეკონომიკა გამუდმებულ სრულყოფას მოითხოვს, არამედ 

იმიტომაც, რომ ასეთი სრულყოფის გზით უნდა წარიმართოს ადა- 

მიანის შინაგანი განვითარების, მისი შინაგანი, სულიერი მშენებ- 
ლობის პროცესიც. 
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ლიტერატურას აქ უპირველესი სიტყვა ეკუთვნის. მწერლობის- 
თვის მოვლენათა მატერიალურ რეზულტატებს თავისთავადი 

მნიშვნელობა არ გააჩნია. მწერლისთვის მთავარია ამ მოვლენათა 
ფსიქოლოგიური, ზნეობრივი შედეგები, მათი სარგებლიანობის 
სულიერი კოეფიციენტი: რამდენად ამაღლდა ადამიანი, რამდენად 

გამდიდრდა მისი შინაგანი სამკვიდრო, რამდენად დაიხვეწა ის, 
როგორც პიროვნება, რამდენად განთავისუფლდა ქვენა, წვრილმა- 

ნი ინსტინქტებისგან, რამდენი ნაბიჯი გადადგა წინ „თავისუფლე- 
ბის ჭეშმარიტ საუფლოსკენ“. 

ქართველ მწერალს კარგად ახსოვს ისიც, რომ ჩვენი დიდი სამო- 
ციანელების –– ილიას და მისი თანამზრახველების -–– მიერ წამოწ- 

ყებული განმაახლებელი მოძრაობა, უწინარეს ყოვლისა, ქართვე- 
ლი ხალხის სულიერ გამოჯანმრთელებას, გამოფხიზლებას, განწ- 

მენდას და აღორძინებას ისახავდა მიზნად. 
გასული საუკუნის დიდი დემოკრატიული ლიტერატურის მემკ- 

ვიდრეობა ჩვენთვის შთამაგონებელია ქართველი ხალხის 

სასიცოცხლო ინტერესების ღრმა წვდომითაც,. 
სიამოვნებით ვიგონებ ივნისის ერთ მშვენიერ დღეს, ღია ცის 

ქვეშ, ზღვისპირა ციხესიმაგრის ნანგრევებთან, როცა ციხისძირის 
სახელოვანი მშრომელები ანა კალანდაძეს უსმენდნენ. ის კითხუ- 
ლობდა თავის ცნობილ ლექსს საქართველოს ცის განუმეორებელ 
სიღრმეზე, ლექსს, რომელიც სავსეა ამ ცის ქვეშ აღმოცენებული 

სიკეთის, მშვენიერებისა და შეუპოვრობის ღრმა რწმენით. კითხუ- 
ლობდა თავისი ჩუმი, წყნარი ხმით და ყველაფერი ირგვლიქ, ადამი- 
ანებიც, ზღვაც, ძველი ციხის კედლებიც, ასწლოვანი ხეებიც და 
ახალი ნარგავებიც თითქოს გაფაციცებით უსმენდნენ ყოველ მის 
სიტყვას, რადგან ეს იყო სწორედ ის სიტყვები, რომლებიც ამ ადა- 

მიანებს ყველაზე მეტად სჭირდებოდათ და, შესაძლოა, ყველაზე 
მეტად აკლდათ თავაუღებელი შრომის დღეებში. 

მწერალი უნდა გრძნობდეს, რას მოელის მისგან დრო და ხალხი. 
ჩვენ უარვყავით წარსულის ბევრი წარმოდგენა, მრავალი 

ცრურწმენა, მრავალი ფსიქოლოგიური რუდიმენტი და მათ ნამსხ- 

ვრევებზე ახალი სულიერი კულტურის კედლები ამოვიყვანეთ, 
ახალ ჩუქურთმას გამოვჭრით. 

მაგრამ უნდა გვახსოვდეს: ყოველთვის საკმარისად ვზრუნაგთ 
თუ არა ჩვენ ამ კედლების სიმყარეზე ან იმაზე, რომ ეს ახალი ჩუ- 
ქურთმები ჰარმონიულად ერწყმოდეს მომავლის ნაგებობათა კონ- 
ტურებს? ჩვენ ხომ დიდი ხნით გაანგარიშებულ შენობას ვაგებთ, 
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მომავლის ტაძარს, რომელმაც ათასწლეულების გამოცდას უნდა 
გაუძლოს. 

ცხოვრება ყოველდღე ახალ კითხვებს სვამს ჩვენ წინაშე, ახალ 
გამოცანებს გვთავაზობს, ახალ-ახალ გზაჯვარედინებთან გვაყე- 
ნებს. 

არასოდეს არ განუცდია ადამიანის ფსიქიკას ერთდროულად 
ამდენი გარეშე იმპულსის ზემოქმედება. ყოველივე ეს განპირობე- 
ბულია ე.წ. მასობრივი კომუნიკაციებითაც, ინფორმაციული 

აფეთქებითაც და თანამედროვე ცივილიზაციის სხვა კიდევ მრავა- 
ლი მიღწევით. 

მაშინაც კი, როცა თანამედროვე ადამიანს გაკეთებული აქვს 
ცხოვრების მთავარი არჩევანი, დღევანდელი რეალობა ყოველ 

წამს ახალ, კონკრეტულ გადაწყვეტილებათა მიღებას, ათასი კონ- 
კრეტული ალტერნატივის გადაჭრას მოითხოვს მისგან. 

იყო თავდავიწყებული შეტევების დრო, იყო მწარე უკანდახევე- 
ბის გრძელი დღეებიც, იყო თავდადებისა და სიკვდილის ჟამიც. ჩვე- 
ნი ძლევამოსილი შეტევა ძველ სამყაროზე დღესაც გრძელდება. 

ჩვენი დრო, ამასთან ერთად, არის დაფიქრების დროც –- „ჟამი 
ფიქრისა“. 

ქართული მწერლობა ახალი იმედებით დადგა იმათ გვერდით, 

ვინც დღის საჭიროების მიხედვით მოინდომა ჩვენს საზოგადოებ- 
რივ ცნობიერებაში ახალი კვალის გაჭრა. ამ ბრძოლამ აუცილებე- 
ლი გახადა ჩვენი სულიერი ძალების სრული მობილიზება. ეს მძიმე 
და მტკივნეული ბრძოლაა –– უშეღავათო, ხანგრძლივი. კვალის 
ბოლომდე გაყვანა, დაწყებული საქმის სრულქმნა, თუ ჩვენ სინამ- 
დვილეს ფხიზელი თვალით შევხედაგთ, თაობების საქმეა. 

მთავარია –– განახლების სახნისი სწორად და ღრმად ჭრიდეს 
ნიადაგს. მწერალს ამ კეთილშობილურ საქმეში გუთნისდედობაც 

ეკისრება და ლაბა-ხარობაც. ყველაზე ნაკლებად ის იმ ფრინველს 
უნდა ჰგავდეს, რომელიც უკან მისდევს მთესველს და მისი აბგი- 

დან შემთხვევით დაცვენილ მარცვლებს კენკავს გზადაგზა. 
დღევანდელი დღე განუზომლად ზრდის ლიტერატურის პასუ- 

ხისმგებლობას ქვეყნისა და ხალხის წინაშე. მწერლისაგან დღეს 
მოელიან გაცილებით მეტს, ვიდრე გუშინ ან გუშინწინ. ცხადია, მას 
მედაფდაფეობაც უნდა ხელეწიფებოდეს, თუ გაჭირდა, „ასენიზა- 
ფტორობაც“ არ უნდა ითაკილოს, როგორც არ თაკილობდა ამას რე- 
ვოლუციის უნიჭიერესი პოეტი. ის მწერლის საზოგადოებრივი აზ- 
როვნების წინა ხაზზე უნდა იდგეს. პირველი უნდა რეაგირებდეს, 
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უღრმავდებოდეს, გაბედულად უნდა უსწორებდეს თვალს, მთელი 
სიგრძე-სიგანით უნდა ითვალისწინებდეს ცხოვრების მიერ დას- 
მულ ყოველ ახალ კითხვას. ისე, რომ არც ერთი ამ კითხვათაგანი 
არ გამარტივდეს, არ მიიჩქმალოს მათი შინაარსის სირთულე და 
აქტუალობა. სწორედ ამაში უნდა გამოიხატოს თანამედროვე 
მწერლის ჭეშმარიტი თანადგომა ეპოქის მოწინავე ძალებთან და 
იდეალებთან. 

სავალალო იქნებოდა, რომელიმე ლიტერატორს, ისევე, რო- 
გორც ჩვენი საზოგადოების ნებისმიერ წევრს წარმოედგინა, რომ 
პირადად მას ეს გეგმები არ ეხება, რომ მას შეუძლია რაიმე სახით 
გაიიოლოს საკუთარი საქმე, საკუთარი ვალდებულება. 

ნამდვილი მწერლის შრომა ტიტანური შრომაა. ასეთი შრომის 
გარეშე, ასეთი სრული თვითგაღების გარეშე ლიტერატურაში არა- 
ფერი მნიშვნელოვანი არ იქმნება. სწორედ ამგვარი შრომის შედე- 
გია ზოგიერთი ჩვენი თანამედროვე მხატვრის ეჭვმიუტანელი გა- 
მარჯვება, მკითხველის ერთსულოვანი აღიარება რომ მოიპოვა. 

უნდა გვახსოვდეს: ჩვენ ისევ და ისევ დიდ ომში ვართ. ჩვენი 
დღევანდელი ბრძოლა ოდინდელი ბრძოლის გაგრძელებაა. ეს არის 
ბრძოლა „ადამიანთა სულებისათვის“, სიკეთისათვის, სიმართლი- 
სათვის, სინათლისათვის, ადამიანში ადამიანურობის საბოლოო 
აღზევებისა და ზეიმისათვის მიმდინარე მარადი ბრძოლა. ჩვენ კა- 
ნონიერი მემკვიდრეები ვართ ყველა სიმართლის მაძიებლის, ყვე- 
ლა კერპთამსხვრევლის, ყველა პირველაღმომჩენლის, ღვთაებრი- 
ვი ცეცხლის მიმტაცებლის, –– ყველა დიდსულოვანი რაინდის, 
გინც ოდესმე ამ დიდ ასპარეზზე გამოსულა. 

1974 წ. 
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მეტი ფიქრი ხვალინდელ ღლეჯზე 

მართლწესრიგის დაცვა და სამართალდარღვევათა წინააღმდეგ 
ბრძოლა ერთი ყველაზე მძაფრი, ყველაზე მტკივნეული უბანთაგა- 

ნია ჩვენი დღევანდელი საზოგადოებრივი ცხოვრებისა. 
ბრმა უნდა იყო, რომ არ ხედავდე, რამდენ ყურადღებას უთმობს 

და რამდენ ენერგიას ახმარს ჩვენი რესპუბლიკის ხელმძღვანელო- 
ბა ამ საქმეს. 

განვლილი ათწლეული ხომ ამ მიმართულებით გაშლილი შეუ- 
პოვარი ბრძოლის ნიშნით წარიმართა! 

მაგრამ ასევე ბრმა უნდა იყო, ან ძალით უნდა დაიბრმავო თავი, 
რომ არ ხედავდე: ჯერ კიდევ ძალიან შორსა ვართ საბოლოო მიზ- 
ნისაგან, ჯერ კიდევ ძალიან ცოტაა გაკეთებული, ცოტა არა იმ გა- 
გებით, რომ შეიძლებოდა მეტი გაკეთებულიყო დროის ამ მონაკ- 
გეთში, არამედ იმასთან შედარებით, რაც მომავალში უნდა გაკეთ- 
დეს, რაც ჯერ კიდევ წინ არის, რასაც ამ ამოცანის, სრული, ამომ- 
წურავი გადაწყვეტა მოითხოვს. 

სწორედ ეს გარემოება მიკარნახებს ამჯერად თქვენი ყურად- 
ღება ჩვენი საზოგადოების იმ განსაკუთრებულ მდგომარეობაში 

მყოფ წევრზე შევაჩერო, რომელიც ქვეყნის მომავალს განასახიე- 
რებს, რომელმაც ხვალ თუ ზეგ უნდა მოახდინოს თავისი სოცია- 
ლური და ზნეობრივი ძალების რეალიზაცია. 

ყველამ კარგად ვიცით, რომ გულისგული ჩვენი დღევანდელი 
შეკრების მთავარი თემისა, მისი საფუძველთა საფუძველი მარტო- 
ოდენ სამართლებრივი კანონებისა და ადმინისტრაციული ღონის- 

ძიებების ზემოქმედებას არ ექვემდებარება. 
აქ მთავარია ადამიანის სულის გარდაქმნა, ახალი ადამიანის სა- 

ზოგადოებრივი შეგნებისა და ზნეობრივი აღზრდა, ხოლო ხშირად 
ხელახლა აღზრდაც, თავიდან აღზრდაც, „სხვებად აღზრდა". 

ნუ შევიქმნით ისეთ ილუზიას, თითქოს ჩვენ შეგვიძლია საზოგა- 
დოების ნებისმიერი წევრის ზნეობრივი იერის ძირფესვიანი შეცე- 
ლა, მით უმეტეს, როცა ეს დღეისათვის სავსებით ჩამოყალიბე- 
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ბულ, თავისებურად გამობრძმედილ ფსიქიკას ეხება. მხედველო- 
ბაში მაქვს უარყოფითი, ანტისოციალური ფსიქიკა. მათთვის სიკე- 

თისა და უანგარობის ქადაგება უფრო „მგლის თავზე სახარების 

კითხვას“ დაემგვანებოდა. 
სამაგიეროდ, განსაკუთრებული ყურადღება უნდა მივაპყროთ 

ახალგაზრდა, განვითარებად, ჩამოყალიბების პროცესში მყოფ 

ცნობიერებას. 
ერთ ფაქტს გავიხსენებ. 
ამ ათი-თორმეტი წლის წინ დასავლეთ საქართველოში ვიყავი 

მეგობრებთან ერთად. ოჯახიდან ოჯახში გადაგვიპატიჟეს, რო- 
გორც წესია. ბოლოს, ერთ შედარებით ღარიბულ, სანახევროდ და- 
უმთავრებელ სახლში მოვხვდით, სოფლის მასწავლებლის ოჯახში. 

მახარაძელი მასპინძელი საოცრად გონიერი, დარბაისელი კაცი 
აღმოჩნდა. სტუმრებმა პროფესია ვუქეთ. 

მაისიდან თავს ვანებებ სკოლასო, –– რასაკვირველია, შევიცხა- 

დეთ. 
უბრალოდ აგვიხსნა: როგორც ჩანს, ჩემგან მასწავლებელი არ 

გამოვიდა, ამაოდ მიწვალია ამდენ ხანს, ერთი ბიჭი გვყავს მეათე 
კლასში, თვითონაც უმსგავსოდ იქცევა და სხვა ბავშვებიც გადაგ- 
ვირია, როცა ჩავაცივდი, შინ მოდით, „კაცურად“ ვილაპარაკოთ- 

თქო, მითხრა: 

– ჩვენ, პატივცემულო მასწავლებელო, გინდათ თქვენ დაგემ- 

გვანოთ, მე კი მამაჩემისნაირი კაცი მინდა გამოვიდე. მამაჩემი 
ერთ კვირაში შოულობს იმას, რასაც თქვენ წელიწადში ძლივს 
აკოწიწებთ. თუ მოუნდა ერთ დღეშიც იშოვის. მე რომ თქვენ და- 
გემგვანოთ, მეც თქვენისთანა გლახაკი ვიქნები, მე კი კარგი 
ცხოვრება მინდაო. 

ამის შემდეგ ერთი გვიანდელი დაკვირვება მინდა გაგიზიაროთ: 
ჩვენი ყბადაღებული „ნუვორიშები" ამ ბოლო დროს ცოტა სხვანა- 
ირად იქცევიან. მართალია, პირველმა ელდამ გაუარათ და ზოგი- 
ერთი მათგანი ისევ უტიფრად, კადნიერად გამოიყურება, მაგრამ 
მამების როლში (იმ ბიჭის მშობელისგან განსხვავებით) სხვა ყაი- 
რათს იჩენენ. 

მიუხედავად იმისა, რომ თვითონ ხელი გასვრილი აქვთ, კარგად 
იციან, რა გზით მოიპოვება „ტკბილი ცხოვრებისთვის" საჭირო 
სახსნარი, თავიანთ შვილებს ამ გზას არიდებენ, ყველა ღონეს ხმა- 
რობენ, რომ მათი შთამომავლობა პატიოსან ცხოვრებას ეწიოს, 
„სული არ წაიწყმიდოს“, წესიერ მოქალაქეთა რიგს შეუერთდეს. 
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აბსოლუტური ზნეობრიობის თვალსაზრისით, ეს ალბათ ანგა- 
რიშში ჩასაგდებიც არ არის. შეიძლება ამაში თავისებური ფარი- 
სევლობა, ან კიდევ ეშმაკური ანგარიშიანობა დავინახოთ. მაგრამ, 
თუ მხედველობაში მივიღებთ ზნეობრივ კატეგორიათა შეფარდე- 
ბითს ღირებულებას, ეს უთუოდ თავისებური „პროგრესია“ ამგვა- 
რი ფსიქიკის ფარგლებში და, რაც მთავარია, ჩემი ღრმა რწმენით, 
ეს არის დროის სიმპტომი. როგორც ჩანს, ეს სუბიექტები გუმანით, 
„უკანა ჭკუით" გრძნობენ, რომ მათი საქმიანობა უპერსპექტივოა, 
რომ მათ თავისუფალ ბოგინს, მათ პირად „პროსპერიტის" ხვალ 
თუ ზეგ მაინც ბოლო უნდა მოეღოს. 

რასაკვირველია, აქ ზოგიერთ შემთხვევაში წრფელი მამობრივი 
გრძნობაც მოქმედებს, სინანულიც, გაუცნობიერებელი სინდისის 
ქენჯნაც, შესაძლოა, ისიც თქვან, რომ ეს ყველა დროის მამებს ახა- 
სიათებდათ და ჩვენი დრო არაფერ შუაშია. 

მაგრამ ვფიქრობ, არც უამისობა უნდა იყოს. ყოველ შემთხვევა- 
ში, ასეთმა განწყობამ დღეისათვის განსაკუთრებით მკაფიოდ გა- 
მოხატული ფორმები მიიღო. 

და აი, ჩემი აზრით, სწორედ ეს უნდა იყოს არა უკვე პირდაპირი რე- 

აქცია –– უშუალო ფსიქოლოგიური შედეგი იმ პოლიტიკისა, რომელიც 
ჩვენში ხორციელდება. მაგრამ დავუბრუნდეთ ჩვენი საზოგადოების 
იმ წევრებს, რომლებსაც მართლწესრიგის ენაზე არასრულწლოვა- 

ნებს, ან მცირეწლოვან სამართლის დამრღვევებს უწოდებენ. 
დოკუმენტებში ხაზგასმით არის აღნიშნული: „ბავშვებს გადავ- 

ცემთ ჩვენ სახელოვან საქმეთა ესტაფეტას, მათზე ვამყარებთ 
ჩვენს ნათელ იმედებს. და თუ მოზარდი სწორ გზას ასცდა, თუ იგი 
სამართალდამრღვევად გადაიქცა, ამისათვის, უპირველეს ყოვლი- 
სა, პასუხისმგებელია ოჯახი და სკოლა და მათთან ერთად ყველა, 
ვის თვალწინაც იზრდებოდა“. 

კიდევ მინდა გავიმეორო ეს სიტყვა: ყველა! –– საზოგადოების 
უკლებლივ ყველა წევრია პასუხისმგებელი ამ საშვილიშვილო საქ- 
მის გამო და მხოლოდ უკანასკნელ რიგში თვითონ მოზარდი. 

და ჩვენც ყველა (რაც კი ჩვენს ხელთაა) ღონე უნდა ვიხმაროთ, 
რომ ახალგაზრდობა სწორ გზას არ ასცდეს –– შესაძლებელიც და 
შეუძლებელიც – ყველაფერი უნდა მოხმარდეს ამ სამკვდრო-სა- 
სიცოცხლო საქმეს. 

მაგრამ თუ მოსახდენელი მაინც მოხდა? თუ მოზარდი ახალგაზ- 
რდა, არასრულწლოვანი თუ მცირეწლოვანი ამა თუ იმ გარემოება- 
თა ძალით მაინც გადაიქცა სამართალდამრღვევად, ბოროტმოქმე- 
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დად –– განა ამის შემდეგ ჩვენსა და მას შორის ფარდა უნდა დაეშ- 
ვას, განა აქ უკვე წერტილი უნდა დაესვას „ყველას“, ანუ მთელი სა- 
ზოგადოების პასუხისმგებლობას, მისი ხვედრის, მისი ზნეობრივი 
ბედ-იღბლის გამო და მასზე შემდგომი მეურვეობა მარტოოდენ სა- 
თანადო ადმინისტრაციულ ორგანოებს უნდა მიენდოს?! 

სწორედ ამაზე მინდა გავამახვილო თქვენი ყურადღება, ვინაი- 

დან ისეთი შთაბეჭდილება მექმნება, რომ ჩვენი საზოგადოების 
წევრები, რომლებიც, უშუალოდ, სამსახურებრივად არ ვერევით 
მართლწესრიგის დაცვის სამსახურში, ძალიან ცოტას ვფიქრობთ 
იმაზე, თუ რა ხდება ამ „ფარდის მიღმა“, 

განსაკუთრებული პატივისცემის ღირსია და ჩვენც დიდად ვა- 
ფასებთ იმ ადამიანების საქმიანობას, ვინც კეთილსინდისიერად 
ემსახურება ამ მეტად რთულ და მძიმე საქმეს. 

მათი შრომა, თუ მას ღრმად, ადამიანურად ჩავხედავთ, თავისი 
დანიშნულებით უაღრესად ფაქიზი და კეთილშობილური შრომაა 
და ჩვენ დარწმუნებულნი ვართ, რომ მათ შორისაც არიან მაკარენ- 
კოს ტიპის პიროვნებები, თუმცა რატომღაც ამის შესახებ ძალიან 

ძუნწი ცნობები მოგვდის. 
მაგრამ, როგორც ჩანს, მარტო ამ კონტინგენტის შინაგანი შე- 

საძლებლობები საკმარისი არ არის იმ უძნელესი ამოცანის დასაძ- 
ლევად, რასაც მოზარდი ადამიანის გამოსწორება, მისი ზნეობრივი 
გამომრთელება ჰქვია. ისევე როგორც არ შეიძლება, პრინციპუ- 

ლად გაუმართლებელია, ჩვენი ყმაწვილების აღზრდა მთლიანად 
სკოლას მივანდოთ და მხოლოდ და მხოლოდ სკოლის დირექციას 
და მასწავლებლებს მოვთხოვოთ პასუხი მათი ყოფა-ქცევის, მათი 
სულიერი და გონებრივი განვითარების გამო (ამაზე დღეს აღარა- 

ვინ კამათობს!), ასევე და, კიდევ უფრო მეტად დაუშვებელია, სა- 
ზოგადოებამ მთლიანად გადააბაროს ეს მეორე, ბევრად უფრო 
ძნელი, ბევრად უფრო სათუთი, ბევრად უფრო რთული საქმე – 

უკვე არა ჯანსაღი, ნორმალური, არამედ ზნეობრივად დამახინჯე- 
ბული, ტრავმირებული, დასახიჩრებული მოზარდი არსების თავი- 
დან აღზრდა -––- მხოლოდ და მხოლოდ საპატიმროსა და შრომა-გა- 
მასწორებელი კოლონიების საშტატო პერსონალს. 

სამწუხაროდ, ჩვენ ისეთი ფაქტებიც ვიცით, როცა ხიფათში 
უნებლიეთ მოხვედრილი, ძირითადად საღი შეგნების, თუმცაღა სა- 
მართლიანად დასჯილი ჭაბუკი, რომელმაც რამდენიმე წელიწადი 

გაატარა საპატიმროში, სულიერ ინვალიდად, ან დასრულებულ ბო- 
როტმოქმედად გამოვიდა მისი კედლებიდან. 
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რასაკვირველია, ეს გამონაკლისია, მაგრამ ისეთი გამონაკლი- 
სი, რომლის მიჩქმალვა არამც და არამც არ შეიძლება, რომელიც 

საგანგებო ყურადღებას მოითხოვს ჩვენგან. 
შემთხვევითი არ არის, რომ ჩვენმა საყვარელმა მწერალმა ნო- 

დარ დუმბაძემ, რომელიც ყოველთვის ზუსტად გამოხატავს საზო- 
გადოების აქტუალურ სულიერ მოთხოვნილებებს, საგანგებო რო- 
მანი უძღვნა ამ თემას. საგულისხმოა ისიც, რომ მისი „თეთრი ბაი- 

რაღები" სწორედ ციხეში მოხვედრილი ახალგაზრდა ადამიანის, 

მოზარდის სულისთქმას გამოხატავს. 
1969 წელს, როდესაც საქართველოს უმაღლესი საბჭოს პრეზი- 

დიუმმა მიიღო ცნობილი დადგენილება ნარკომანიასთან ბრძოლის 
შესახებ, გაზეთ „ლიტერატურულ საქართველოში“ გამოქვეყნდა 
ერთი, მაშინ ჯერ კიდევ შედარებით ახალგაზრდა ლიტერატორის 
წერილი სათაურით „როცა ოჯახში ავადმყოფია“. აი, რამდენიმე 

მოსაზრება ამ წერილიდან: 
„მართლმსაჯულებას ბოროტმოქმედების შედეგთან აქვს საქმე. 

ჩვენთვის არსებითია მისი მიზეზი, ნიადაგი, რომელზეც მან გახა- 
რება შეძლო. 

და აი, როგორც ყოველთვის, როცა შენ წინ უკვე ჩადენილი ბო- 
როტება და მის მიერ გათელილი უმწეო მსხვერპლი დგას, აუტანელი 
ტკივილით გრძნობ, რა სასტიკად, რა სამარცხვინოდ დააგვიანე... 

მხვეჭელობა, ფუფუნების, იოლი ცხოვრების კულტი, ობივატელუ- 
რი სიყრუე ყველაფრისადმი, რაც პირადი კეთილდღეობის ინტერე- 
სებს სცილდება, „სხვის ომში" ჩაურევლობის პოზიცია, ყოველდღი- 
ური კომპრომისები საკუთარი სინდისის წინაშე, მოქალაქეობრივი 
გრძნობის გადაგვარება, ყალბ, სადღეგრძელოს ტიპის დეკლარაცი- 
ებში, რომლის მეოხებით საქვეყნოდ ცნობილი ბობოლები, „უმწიკვ- 
ლო მამულიშვილებად“ ცხადდებიან. უტიფარი, თითქმის დაუფარა- 
ვი შეუსაბამობა მაღალფარდოვან სიტყვებსა და მდაბალი ინტერე- 
სებით ნაკარნახევ საქმეებს შორის –- აი, ის მანკიერებანი, რომელ- 
თაგან თითოეული სავსებით საკმარისია, რათა ძირშივე დააზროს 
მოზარდი ადამიანის ბუნებრივი ლტოლვა იდეალისადმი... 

განა ბევრმა ჩვენგანმა იცის, რა ხდება ჩვენს სასწავლებლებში, 
რა ხდება გაკვეთილებზე, ან შესვენების დროს, რა ხდება დერეფ- 
ნებში, ან მაშინ, როცა უფროსი კლასების მოსწავლეები მეცადინე- 
ობის შემდეგ ერთად იყრიან თავს? 

როგორ მიმართულებას იღებს მათი ინსტინქტური სწრაფვა და- 
მოუკიდებლობისკენ, რა ფორმით მჟღავნდება ამ ასაკისთვის ბუ- 
ნებრივი თვითდამკვიდრების სურვილი". 
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მაგრამ თუ საბედისწერო შეცდომა ან განმეორებითი, დამატე- 
ბითი, უფრო დიდი ბოროტება საპატიმროს კედლებში მოხდა? და 
მე მინდა დღეს სხვანაირად გავიმეორო თერთმეტი წლის წინ დას- 
მული კითხვა: 

განა ყველა ჩვენგანმა იცის რა ხდება იქ, სადაც ჩვენი გზასაც- 
დენილი ბავშვები, მოზარდები, არასრუწლოვანი, მცირეწლოვანი, 
უბრალოდ ახალგაზრდები უნდა გამოსწორდნენ, ახალი, სრულფა- 
სოვანი ცხოვრებისთვის უნდა აღორძინდნენ, ანუ ფაქტობრივად 

თავიდან უნდა დაიბადნონ? 
განა რომელიმე ჩვენგანს უფლება აქვს პილატესავით მშვიდად 

დაიბანოს ხელები იმის იმედით, რომ ამ საქმეს სხვა გაუძღვება, 

სხვა მოუვლის, სხვა გაწვდება? 
ვგრძნობ, რომ ძალიან ბევრი კითხვისა და ძახილის ნიშნით 

ავაჭრელე ჩემი გამოსვლა. ზედმეტი პათეტიკა, როგორც ჩანს, ამ 
შემთხვევაშიც გამოუსადეგარია. 

მე მინდა არა მხოლოდ ჩემი სახელით, არამედ ჩემი კოლეგების, 
ქართველი მწერლების, საერთოდ ჩვენი ინტელიგენციის მთელი რი- 
გი წარმომადგენლების (რომელთა აზრს კარგად ვიცნობ) სახელით 

ვიშუამდგომლო რესპუბლიკის ხელმძღვანელობის, მთავრობის, შე- 
სატყვისი ადმინისტრაციული ორგანოების წინაშე, რომ გარკვევით 

და გადაჭრით დაისვას საკითხი სამართალდამრღვევ ახალგაზრდო- 
ბასთან აღმზრდელობით მუშაობაში საზოგადოების უფრო ინტენ- 
სიური, სისტემატური მონაწილეობის შესახებ, რომ სამუდამოდ და- 
წესდეს და განუხრელად, მეთოდურად განხორციელდეს არაფორმა- 
ლური, ღრმად გააზრებული, ეფექტური სახალხო-საზოგადოებრი- 
ვი კონტროლი, პირველ რიგში იმ საპატიმროებზე, იმ შრომა-გასწო- 
რების კოლონიებზე, რომლებშიც მოზარდი იხდის სასჯელს. 

ერთი დაზუსტებით: ვფიქრობ, რომ ამ ურთულეს და, ამავე 
დროს, უკეთილშობილეს სარბიელზე დაშვებულ უნდა იქნან ჩვენი 
საზოგადოების ყველაზე სანდო და ყველაზე საიმედო, სულიერად 
ყველაზე ფაქიზი და, ამავე დროს, მტკიცე ნებისყოფიანი, პრინცი- 
პული, უშიშარი, უანგარო პიროვნებები. 

ნუ იფიქრებთ, რომ მე აქ ყოვლისმპატიებლობას ვქადაგებ, რა- 
საკვირველია, ციხე ციხეა და ყოველმა პოტენციურმა სამართლის- 
დამრღვევმა უნდა იცოდეს მისი მთავარი დანიშნულება, ყველას 
უნდა ჰქონდეს მისი რიდი, თუ გნებავთ, ძრწოლაც. საუბარია მხო- 
ლოდ ამ სპეციფიკურ პირობებში დასაშვებ და შესაძლებელ აღმზ- 
რდელობით ღონისძიებათა მაქსიმალურ განხორციელებაზე. 
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წინათ (ყველაზე შავბნელ დროშიც კი) ყველაზე მძიმე ბოროტე- 
ბის ჩამდენთანაც კი ერთ პიროვნებას მაინც ჰქონდა შეუფერხებ- 
ლად შესვლის უფლება – მღვდელს, „სულიერ მამას“, რომელიც 

აღსარებას იბარებდა ტუსაღისგან და მარადი ცხოვრებისთვის ამ- 
ზადებდა მას. 

ვფიქრობ, ჩვენც დროშიც ჩვენს შორისაც მოიპოვებიან ადამია- 

ნები, რომლებსაც შეუძლიათ ამგვარი სულიერი მისია იტვირთონ. 
ოღონდ არა საიქიოს გზაზე გასასტუმრებლად, არა ძე ცდომილ- 
თათვის, არამედ აქ, ამქვეყნად ჭეშმარიტებისა და სიკეთის გზის 

გასაკაფავად. 

..> 

სტატისტიკურ მონაცემებში, რომლებსაც ჩვენ პერიოდულად 
ვეცნობით, ხშირად წერია: „ყველაზე მეტ სამართალდარღვევებს 

ამ კვირაში ადგილი ჰქონდა ვაჭრობის ქსელში“. ამას თითქმის შე- 
ვეჩვიეთ და აღარც გვიკვირს, აღარ ვუღრმავდებით, და მაინც მინ- 
და, ამ გარემოების სწორედ ეროვნულ ასპექტზე შევაჩერო თქვენი 

ყურადღება. 
საშიში და საჩოთიროის კი არ არის, რომ ჩვენში ვაჭრობა განვი- 

თარდა (სხვათა შორის დიდი დაგვიანებით, თუმცა საკმაოდ ინტენ- 
სიურად). ქართველ კაცს რომ ვაჭრობა ესწავლა, ამაზე ბევრი ჩვე- 

ნი სახელოვანი წინაპარი ოცნებობდა, წარმოიდგინეთ ვაჟა-ფშავე- 

ლაც კი! 
თანამედროვე ერმა, ყველა თანამედროვე ხელობა უნდა იცო- 

დეს. 
საშიშია ის, რომ ჩვენში ჩვენი საზოგადოების გარკვეულ, თუნ- 

დაც მცირერიცხოვან ფენებში, ცალკეულ პირთა შეგნებაში, თუ 
მთელ სოციალურ „კასტაში“, განვითარდა და დამკვიდრდა ვაჭრუ- 
ლი სული -– ანუ ის, რაც, თუ ჩვენს მემატიანეებს და ზნეობის აღ- 
მწერლებს დავუჯერებთ, დასაბამიდან უცხო იყო ქართველი კაცის 
ბუნებისთვის: 

–-– ვაჭრული დამოკიდებულება ცხოვრებისადმი, თანამედრო- 
ვეებისადმი, თანამოქალაქეებისადმი, საერთოდ, ადამიანებისად- 
მი, სამყაროსადმი. 

დიახ, ვაჭრული, დახლიდარული, ჩარჩული, გამყიდველური 

ფსიქოლოგია, რომელიც ზოგჯერ კერძო ურთიერთობების, პირა- 
დი ინსტინქტებისა თუ ინტერესების ფარგლებიდან გამოდის და 
საზოგადოებრივი თუ ეროვნული ინტერესების სფეროს წვდება! 
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ზუსტად 70 წლის წინათ, ჩვენი საუკუნის დიდმა ქართველმა 
მწერალმა ნიკო ლორთქიფანიძემ – „დიდმა ნიკომ“, რომლის ასი 

წლის იუბილე წელს ჩვენში, სათნოების, მოქალაქეობრივი წესიე- 
რების, სულიერი სიწმინდისა და მოუსყიდველობის დღესასწაუ- 
ლად უნდა იქცეს, დიახ, ზუსტად 70 წლის წინათ 1910 წელს –– რე- 
აქციის მძიმე, სამარცხვინო დღეებში, როცა მრავალი ზნეობრივი 
საყრდენი შეირყა, დაწერა პატარა პუბლიცისტური წერილი თუ ეს- 
კიზი, რომელიც მთელ პოემას უდრის, მხოლოდ რამდენიმე სტრი- 

ქონს შეგახსენებთ: 
„იყიდება საქართველო. მინდორ-ველით, მთა-გორით, ტყით, ვე- 

ნახით, სათესით, წარსულის ისტორიით, მომავალი სვე-ბედით, 

მშვენიერის ენით; ნაქარგი ფარჩა-ხავერდით; ვაჟკაცური ხასია- 
თით, ნაამაგევი სახლით და კარით; ჩუქურთმიანი მონასტრებით 
და ეკლესიებით, მჩქეფარე ნაკადულებით, ლურჯის ზღვით მოწ- 

მენდილი მოკაშკაშებული ცით; ერით, ბერით, მალხაზი ბავშვებით, 
ვერცხლისფერ თმით შემოსილ პატივსაცემ მოხუცებით, იყიდება 
საქართველო დედით და მამით, შვილით და ძირით, ძმით, დით, ცო- 

ლით და ნათესავ-მოყვარით. 
ჰყიდით ყველა, თავადი, მღვდელი, ვაჭარი, ავაზაკი, დიდი და 

პატარა, ჭკვიანი და სულელი, ლოთი და პირაკრული. 
იყიდება ყველგან, ქუჩაში და სახლში, თეატრში და სასამართ- 

ლოში, სასწავლებელში, სატუსაღოში, ეტლში, მატარებელში, დი- 
ლით და ღამით, სიცხეში და სიცივეში, დარში და ავდარში. 

იყიდება ერთნაირად: შავი ზღვიდან კასპიის ზღვამდე, ოსეთიდან 
სპარსეთამდე. იყიდება ნაწილ-ნაწილ, კახეთი და იმერეთი, ქართლი, 
სვანეთი და სამეგრელო, გურია და ლეჩხუმი, რაჭა და ჯავახეთი...“ 

საბედნიეროდ, არ ახდა ეს შემზარავი სიტყვები და ისინიც ხომ 
სწორედ იმისთვის იყვნენ დაწერილნი, რომ არასოდეს არ აღსრუ- 

ლებულიყვნენ. 
მაგრამ განა ჩვენ სულ არაფერი არ გვეცნობა გამოჩენილი ქარ- 

თველი მწერლის ამ მწარე სიტყვებში? განა პირწმინდად გადაშენ- 
დნენ ჩვენში იმ სამარცხვინო მოდგმის გვიანდელი ნაშიერები? 

განა ჩვენს თვალწინ არ ყიდდნენ ჯერ კიდევ ამ ათიოდე წლის 
წინ ნაჭერ-ნაჭერ ამ მიწას ცალკეული ნაძირალები (მის ყველაზე 
მდიდარ, მსუყე ნაჭრებს) მამა-პაპათა „ნაამაგევი სახლით და კა- 
რით" და ვის? ჩვენში საყვლეფად, საქორვაჭროდ, სათაღლითოდ 
მოსულ საეჭვო პირებს. განა პირადი სარგებლიანობის მოსაზრე- 
ბით არ ყიდნენ იქვე, თვალის დაუხამხამებლად არ თმობდნენ თა- 
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ვიანთ ეროვნულ წარმომავლობას ეს გადაგვარებული კაცუნები, 

თუ ამას გარემოება, ან, უფრო სწორად, მათი ანგარებიანი ბუნება 

და კარიერის დაუოკებელი წადილი მოითხოვდა. 

ყველაფერი ახსოვს ჩვენს ისტორიას –- მონღოლობაც, დიდ 

თურქობაც, რჯულიც გამოგვიცვლია, ერთმანეთზეც ავმხედრე- 

ბულვართ, მაგრამ რომ ქართველს, მშვიდობიან პირობებში, ქართ- 

ველობაზე ნებაყოფლობით ეთქვას უარი, ეს ნამდვილად უპრეცე- 

დენტო ამბავია. 

იმედი მაქვს, სწორად გამიგებთ. ჩვენი ხალხი განთქმულია თა- 

ვისი სტუმართმოყვარეობით, გულგაშლილობით, ღრმა ინტერნა- 

ციონალისტური სულისკვეთებით. ასე რომ არ იყოს, რა გააძლები- 

ნებდა ამდენ ხანს ჩვენს მიწა-წყალზე ამდენ ეროვნებას?! 
სამწუხაროდ, დღემდე დაძრწიან ჩვენს შორის ღვთისგარეგანი 

არსებები, რომლებიც ყოველდღიურად, ხელის აუკანკალებლად 
ყიდიან –– საქართველოს ღირსებას და ინტერესებს, მის ზნეობრივ 

რეპუტაციას, მამა-პაპათა ნაამაგარ სულიერ და მატერიალურ ფა- 

სეულობას, მშობლიურ ენას, რომლებსაც არაფრად უღირთ ჩვენი 

მრავალსაუკუნოვანი კულტურის ძეგლთა ანგარებით თუ სიბრიყ- 

ვით ხელყოფა, ჩვენი ხელოვნების თვითმყოფობის გაუფასურება 

და გაუხამსება, ჩვენი მაღალი ტრადიციების სამარცხვინო დამცი- 

რება, მათ ვაჭრულ-ბობოლურ გემოვნებაზე გადაკეთება. რომ შე- 
ეძლოთ საკუთარი დედების ლეჩაქსაც გაყიდდნენ –– ოღონდ „მო- 

გების“ სანეტარო გემო განეცადათ. 
ცხადია, ესენიც ცალკეული პირები არიან. მაგრამ განა ერთი და 

ორი? 

როდესაც სიგარეტის გამყიდველი ხურდას არ გიბრუნებს, ამა- 

ზე არსებობს სათანადო რეაგირების სამართლებრივი ზომა. 
მართლმსაჯულების, სისხლის სამართლის კოდექსის რომელი 

მუხლის მიხედვით შეიძლება იმათი გასამართლება, ვინც უგულოდ 
თმობს, ან ურცხვად ჰყიდის იმას, რაც ხალხმა თვალისჩინივით შე- 
ინახა და რაც მას დღემდე თავის სიწმინდედ და უკვდავების საწინ- 

დარად ესახება?! 
არის, რასაკვირველია, კონკრეტული სტატიები კონკრეტულ 

მოქმედებათა გამო, მათ შორის ზოგიერთი ახალი, სულ უკანასკ- 
ნელ დროს მიღებული, მაგალითად, ისტორიულ ძეგლთა დაცვის 

თაობაზე, რასაც მთელი ჩვენი საზოგადოება მხურვალე მოწონე- 

ბით შეხვდა. 
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მაგრამ არსებობს სხვა უფრო მაღალი, უმაღლესი სამსჯავროც 
– შთამომავლობის მსჯავრი, მომავალ თაობათა პირუთვნელი, 
უშეღავათო, ულმობელი განაჩენი. 

ყველას, ვინც თავისი სისხლისა და ხორცის ამოძირკვას, ამ 
ქვეყნიდან უკვალოდ გადაგებას არ აპირებს, ან საფლავის ერთი 

ქვა მაინც უნდა დატოვოს ამ წმინდა მიწის ზედაპირზე, უნდა ახ- 
სოვდეს ამ განაჩენის ურყევი, უკასაციო ძალა. 

ისტორიამ ჩვენ მეტად დაძაბული დრო შეგვირჩია საარსებოდ. 
მოგეხსენებათ, რა კრიტიკული მდგომარეობაა ამჟამად მთელ თა- 
ნამედროვე მსოფლიოში. როგორ გამწვავდა, კერძოდ, იდეოლოგი- 
ური ბრძოლა –-– არანაკლებ მძვინვარე და მძაფრი, ვიდრე პოლი- 
ტიკური დაპირისპირება ორ სამყაროს შორის. იდეების, მსოფლმ- 
ხედველობების ბრძოლას თავისი კანონები აქვს. ეს არის სამკვიდ- 
რო-სასიცოცხლო ჭიდილი ადამიანების სულებისთვის, ასეთ ვითა- 
რებაში ზნეობრივი ორიენტირები განსაკუთრებულ მნიშვნელობას 
იძენენ და ჩვენ არც ერთი ცოცხალი ადამიანის სულის დათმობის 

უფლება არ გვაქვს. ყოველი მათგანი ოქროდ ფასობს. 
მეტი ფიქრი ხვალინდელ დღეზე, შთამომავლობაზე, მომავალ 

თაობათა სულიერ სიფაქიზეზე, გონებრივი თვალსაწიერის სიფარ– 

თოვეზე, ზნეობრივ ურყეობაზე! ამ თაობებმა ხომ კიდევ მრავალ 
განსაცდელს უნდა გაუსწორონ თვალი, ხოლო ჩვენ კი დღეს ჩვენს 
აზრს და ზრახვებს მომავლის მაღალ მოთხოვნილებათა მასშტა- 

ბით უნდა ვზომავდეთ. 
ასეთია დროის კარნახი, ასეთია ჩვენი მშობლიური, ქედუხრელი 

ხალხის ნება, აქეთკენ არის მიმართული თანამედროვეობის ყვე- 
ლაზე პროგრესული, ყველაზე სამომავლო იდეოლოგიის –- თავი- 
სუფლების და თანასწორობის მოძღვრების სული და მეცნიერული 
პროგრამა, რომელიც მთელი ჩვენი სულიერი არსებობის მთავარი 

ორიენტირია. 
1980 წ. 
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მეტი სინათლე 

შენიშვნები 1962 წლის ქართულ პოეზიაზე 

ჩვენს ცხოვრებაში მოხდა უაღრესად სერიოზული ფაქტი. 
ჩვენმა ხელმძღვანელებმა, მხატვრული ინტელიგენციის წარმო- 

მადგენლებთან შეხვედრისას, პირდაპირ და საკმაოდ მკაცრად 
გამოთქვეს თავიანთი დამოკიდებულება ქვეყნის ხელოვნების 

ზოგიერთ საჭირბოროტო საკითხზე, და აი, უკვე რამდენიმე 
თვეა, მთელი ჩვენი პრესა, კრიტიკული წერილები, პოლემიკური 

გამოსვლები, დისკუსიები წარმართულია ერთი მთავარი მიმარ- 
თულებით, ეს არის თანმიმდევრული ბრძოლა ფორმალიზმის წი- 

ნააღმდეგ დღევანდელი ლიტერატურისა და ხელოვნების ყველა 
სფეროში. 

ხელმძღვანელობა სასტიკ ბრძოლას უცხადებს ფორმალისტურ 

გადახვევებს, მოდერნიზმით გატაცებას, თვითმიზნურ „მემარცხე- 

ნეობას“, იგი წინააღმდეგია ჩვენს ლიტერატურაში ხალხისათვის 
გაუგებარი და უცხო ტენდენციების მშვიდობიანი „თანაარსებობი- 

სა“. იგი გადაჭრით მოითხოგს ჩვენი მწერლობისაგან იდეურ პრინ- 

ციპულობას და რეალისტური მეთოდის სიწმინდეს. 
ეს ფაქტი ღრმა დაფიქრებას მოითხოვს ყველა თანამედროვე 

ლიტერატორისაგან, საჭიროა მისი ყოველმხრივი გააზრება ჩვენს 

ყოველდღიურ ლიტერატურულ ყოფაში. 
შეუწყნარებელი იქნებოდა ე.წ. აბსტრაქციონისტული ხელოვ- 

ნებისა და ჩვენს მწერლობაში უკანასკნელ დროს აღმოცენებული 

ცალკეული ფორმალისტური ტენდენციების კრიტიკა გაგვეგო, 
როგორც საერთოდ მხატვრული ძიების, სიახლისაკენ ლტოლვის, 

შემოქმედებითი ექსპერიმენტის აკრძალვა. კიდევ უფრო დიდი 

შეცდომა იქნებოდა ამ კრიტიკაში დაგვენახა ყოველივე დახავსე- 

ბულის, უიდეო ნატურალიზმისა, ან პირმოთნე იდეალიზაციის გა- 

მართლება. 
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შემოქმედებითი ექსპერიმენტი საერთოდ აუცილებელი პირო- 
ბაა როგორც მეცნიერების, ისე მწერლობის ნორმალური განვითა- 
რებისთვისაც. წარმოვიდგინოთ ერთი წუთით თანამედროვე პოე- 

ზია იმ ნოვატორული ღვაწლის გარეშე, რომელიც თავის დროზე 
გასწიეს მაიაკოვსკიმ, ბლოკმა, გალაკტიონ ტაბიძემ, პავლო ტიჩი- 
ნამ და ეღიშე ჩარენცმა. 

ჭეშმარიტად თანამედროვე ხელოვნების არსებობა წარმოუდ- 

გენელია გაბედული მხატვრული ძიების, შემოქმედებითი ცდისა 

და აღმოჩენების გარეშე. 
მაგრამ ცნობილია, რომ თვით მეცნიერებაშიც კი არსებობს ისე- 

თი სფეროები, სადაც ექსპერიმენტი დასაშვებია მხოლოდ მკაც- 

რად გარკვეულ ფარგლებში. მაგალითად, მედიცინა, რომლის მიღ- 
წევათა უდიდესი წილი ლაბორატორიულ ცდებზე და დაკვირვე- 

ბებზე არის დამყარებული, თითქმის სავსებით ამბობს უარს ექსპე- 

რიმენტულ მეთოდზე იმ მომენტიდან, როდესაც საქმე ადამიანის 
ცოცხალ ორგანიზმზე მიდგება. და თუ ეს წესი წინასწარ ნაგულის- 
ხმევია ყოველი რიგითი ექიმისათვის, რამდენად უფრო მეტი სიფ- 
რთხილე მართებს იმას, ვინც თავისი პროფესიით უშუალოდ არის 

დაკავშირებული ადამიანის სულთან, ამ ურთულეს, უფაქიზეს და 
უძვირფასეს ფენომენთან. 

ახლის ძიებისა და დამკვიდრების პათოსი არსებობს არა მხო- 
ლოდ მხატვრული ფორმის, არამედ თვით შინაარსის სფეროშიც, 
და სწორედ ამ უკანასკნელის შინაგანი მასშტაბები –– სიღრმე და 
სიფართოვე განსაზღვრავს მწერლის შემოქმედებით გამარჯვება- 
თა ნამდვილ მნიშვნელობას. მე პირადად მიმაჩნია, რომ, მაგალი- 
თად, თანამედროვე რუსულ პოეზიაში უფრო მეტი მნიშვნელობის 
ლიტერატურული ფასეულობა შექმნეს იმ პოეტებმა, რომლებიც 
ცნობილნი არიან არა მხოლოდ ახალშემონაღები რითმებით და 
ზოგიერთი სხვა, თავისთავად მართლაც საინტერესო ფორმალური 
მიღწევებით, არამედ მათ, ვინც ნამდვილად რაღაც ახალი თქვეს 
თანამედროვე ადამიანის სულიერ ცხოვრებაზე, ახალი, ჩვენი 
დროისათვის დამახასიათებელი კუთხით გახსნეს და დაგვანახეს 
მისი შინაგანი სამყარო. 

აღსანიშნავია, რომ ფორმა ჭეშმარიტად დიდ, ეპოქალურ, გენი- 
ალობის დალით აღბეჭდილ მხატვრულ ქმნილებებში არსებითად 
კარგავს თავისთავადობას. მაგალითად, თუ ალექსანდრე ქავჭავა- 
ძესთან, რომელიც ნამდვილად ბრწყინვალე ნიჭის პოეტი იყო, მა- 
ინც იგრძნობა ფორმალური სამკაულების ერთგვარი შემზღუდავი 
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ძალა, ნიკოლოზ ბარათაშვილის ლირიკაში ფორმა, როგორც პოე- 
ტური ნაწარმოების დამოუკიდებელი კომპონენტი, თითქმის აღარ 

არსებობს, რადგან აქ, როგორც რუსთაველის პოემაში, იგი აბსო- 
ლუტურად შესატყვისია, ადეკვატურია შინაარსის მიმართ. ფორმა 
და შინაარსი აქ გენიალური სისადავით არის შერწყმული და მათ 
შორის რაიმე ზღვარის აღმოჩენა შეუძლებელია. ცხადია, ეს არ 
ნიშნავს საერთოდ ფორმის, მხატვრული ოსტატობის უარყოფას. 
ბარათაშვილის შემოქმედება კლასიკური ნიმუშია იმ უმაღლესი 
პოეტური ხელოვნებისა, რომლის შედეგად თვით ფორმაც კი შინა- 
არსის განუყოფელ ნაწილად აღიქმება. 

ფორმალურ ძიებებს მხოლოდ მაშინ გააჩნიათ თავისი ობიექ- 
ტური მხატვრული გამართლება, როდესაც მათ უშუალო, წარმ- 
მართავ სტიმულს თვით შინაარსის, მასალის, იდეის შინაგანი მოთ- 
ხოვნილება წარმოადგენს. 

სწორედ ამ თვალსაზრისით, შესაძლებელია დღეს კიდევ უფრო 
მეტად, ვიდრე ოდესმე, აუცილებელია მხატვრული ფორმის საკით- 
ხებისადმი, შინაარსისა და გამოხატვის ურთიერთმიმართულების, 
ურთიერთშესაბამისობის პრობლემებისადმი ყურადღების გამახ- 
ვილება. ქართული პოეზიის დღევანდელი მდგომარეობა ნამდვი- 

ლად იწვევს ასეთი განხილვის მოთხოვნილებას. 
სტილი, მეტაფორულ სახეთა სისტემა, ინტონაციური თავისე- 

ბურებანი და თვით ლექსის ტექნიკაც ობიექტური გამოხატულებაა 
არა მხოლოდ ამა თუ იმ კონკრეტული იდეური შინაარსისა, ეს 
არის, ამავე დროს, თვით ავტორის შემოქმედებითი ბუნების, მისი 

განსაკუთრებული პოეტური ინდივიდუალობის გამოვლინებაც. 
შეიძლება ითქვას, რომ თუ მე-20 საუკუნის ქართულ პოეზიას 

აქვს რაიმე ეჭვმიუტანელი მონაპოვარი, ამ თვალსაზრისით ჩვენ, 
უპირველეს ყოვლისა, უნდა ვაღიაროთ სწორედ პოეტურ ინდივი- 

დუალობათა საოცარი სიმდიდრე. გალაკტიონ ტაბიძე იყო ის პოე- 
ტი, რომელმაც თავისი მართლაც ტიტანური ნიჭით მოახდინა ახა- 
ლი ქართული პოეტიკის რეფორმაცია და მისი დღევანდელი სახე 

და საერთო დონე განსაზღვრა. მაგრამ რამდენად ღარიბი და ერთ- 
ფეროვანი იქნებოდა ჩვენი ლირიკა, რომ ყოველ პოეტს გალაკტი- 
ონის შემდეგ შეგირდული ერთგულებით გაემეორებინა მისი გზა, 

მისი უაღრესად ორიგინალური მხატვრული მანერისათვის დამახა- 
სიათებელი ხერხები და საშუალებანი. 

გალაკტიონ ტაბიძე, ტიციან ტაბიძე, პაოლო იაშვილი, იოსებ 
გრიშაშვილი, ვალერიან გაფრინდაშვილი, გიორგი ლეონიძე, სიმონ 
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ჩიქოვანი, ირაკლი აბაშიძე –– აი, მხოლოდ ნაწილი იმ სახელებისა, 
რომელთაც თავისი სრულიად განსაკუთრებული, განუმეორებელი 

ადგილი დაიმკვიდრეს ჩვენი საუკუნის ქართულ პოეზიაში. 
იყო დრო, როდესაც ჩვენ საკმაოდ არ ვუწევდით ანგარიშს სწო- 

რედ ამ მრავალფეროვნებას, ამ ინდივიდუალურ სპეციფიკას. რო- 
დესაც ყოველ პოეტს უდგებოდნენ ერთი აპრიორული საზომით. 

უკანასკნელ წლებში ჩვენ მოწმენი ვართ ნამდვილად საყურად- 
ღებო პროცესისა. ქართული პოეზიის ზოგიერთმა ცნობილმა წარ- 

მომადგენელმა უკანასკნელ დროს შექმნილ პოეტურ ნაწარმოე- 
ბებში უფრო სრულად და უფრო მკაფიოდ გამოავლინა თავისი და- 
მოუკიდებელი შემოქმედებითი მრწამსი, თავისი ნიჭის თვითმყო- 

ფადობა. 
მხოლოდ უნდა ხაზგასმით აღვნიშნო, რომ ყველა შემთხვევაში 

ეს იყო არა უკან დაბრუნება, არა უკანდახევა, არამედ საკუთარი 
პოეტური გზის ბუნებრივი, ორგანული გაგრძელება. 

საერთოდ კრიტიკაში რამდენიმე ხნის წინათ მიმდინარეობდა 
დავა ლიტერატურული ტრადიციებისა და ნოვატორობის პრობლე- 
მებზე (მხედველობაში მაქვს „ლიტერატურნაია გაზეტას“ ფურც- 
ლებზე გამოქვეყნებული წერილები). დისკუსიის მსვლელობაში წა- 
მოიჭრა ორი საწინააღმდეგო აზრი. ერთნი გამართლებულად მიიჩ- 

ნევდნენ მხოლოდ ტრადიციული, კლასიკური ფორმების არსებო- 
ბას, ხოლო მეორენი მხარს უჭერდნენ მხოლოდ ახალს, დამოუკი- 
დებელს, ნოვატორულს. ჩემი ფიქრით, ამგვარი გათიშვა და დაპი- 
რისპირება ამ ორი საწყისისა ხელოვნურია. თუ, მაგალითად, დაკ- 
ვირვებით გადავხედავთ უკანასკნელი წლების ქართულ პოეზიას, 
ადვილად დავრწმუნდებით, რომ აქ სინამდვილეში ერთმანეთს 
თვისობრივად უპირისპირდებოდა არა ტრადიციული და შედარე- 
ბით ახალი ფორმები, არამედ ნამდვილი ნიჭით აღბეჭდილი და 
მხატვრულად სუსტი, მდარე პოეტური ნაწარმოებები. 

ამ წერილში მიზნად არ ვისახავ დღევანდელი ქართული პოეზი- 
ის მიმოხილვას, მინდა მხოლოდ შევჩერდე რამდენიმე ნიშანდობ- 
ლივ მაგალითზე, რომლებიც საინტერესოდ მიმაჩნია სწორედ 
„ტრადიციულისა და ნოვატორულის ურთიერთშეფარდების 
თვალსაზრისით. 

მაგალითად, ჩემი ფიქრით, ირ.აბაშიძემ თავის ძირითად გამარ- 
ჯვებებს, რომლებსაც დღეს ყველა ერთსულოვნად აღნიშნავს, მი- 
აღწია სწორედ ქართული კლასიკური პოეზიიდან მომდინარე ტრა- 
დიციებისადმი ღრმა და ამავე დროს ნამდვილად შემოქმედებითი 
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დამოკიდებულებით. ირაკლი აბაშიძის ლექსის ფორმა, მისი პოე- 
ტური აზროვნება უკანასკნელ ციკლში „რუსთაველის ნაკვალევ- 

ზე” ნამდვილად კლასიკურია, არა მხოლოდ იმის გამო, რომ აქ 
თვით მასალა, თემა ამგვარი მიმართულებით წარმართავდა პოე- 
ტის შთაგონებას და არა მხოლოდ იმიტომ, რომ მის პოეტურ ენას 
აქ არქაიზმის მსუბუქი ელფერი დაჰკრავს. ამ ციკლის ავტორი შეგ- 
ნებულად გამოდის ჩვენი კლასიკური ლირიკის მეტაფორულ სახე- 

თა სისტემიდან, მას ორგანულად აქვს შეთვისებული ამ ტრადიცი- 
ული პოეტური სამყაროს სული და ხორცი. 

ირაკლი აბაშიძის პოეტიკა კლასიკური თვისებისაა იმის გამოც, 
რომ პოეტი აქ შეგნებულად ირჩევს ჰარმონიულ, დახვეწილ ფორ- 

მებს, მისი პოეტური ხედვა და მანერა გამჭვირვალეა, ნატიფია, სა- 

დაა, რითმები ჩვეულებრივ ზუსტი და მდიდარი, რიტმი და ევფო- 

ნია, როგორც წესი, ჰარმონიული და კეთილხმოვანი, თუმცა თა- 

ვისთავად იგულისხმება, რომ აქ პოეტის მიერ შემოქმედებითად 

გათვალისწინებულია არა მხოლოდ ქართული კლასიკური პოეტი- 

კის გამოცდილება, არამედ ის მიღწევებიც, რომლებიც ჩვენმა პო- 

ეზიამ მე-20 საუკუნეში მოიპოვა. 

აქ შეიძლებოდა არა ერთი შინაგანად მომწიფებული და, ამავე 

დროს, წრფელი, ელვარე შთაგონებით გაბრწყინებული ლექსის და- 

სახელება პოეტის ორივე უკანასკნელი ციკლიდან: „იანვარი გან- 

გის ნაპირას“, „ხმა ზეთისხილის ბაღში“, „მერცხლები“, „ფესვები”, 

„ძე ამირანის“, „თუმც სულ ქართული მქონდა ბუნება“, „ვერაფერს 

ქვეყნად ვერ შეველიე“ და სხვ. 
ირაკლი აბაშიძის უკანასკნელი ლექსები ოსტატობის თავისე- 

ბურ გაკვეთილს წარმოადგენენ ჩვენს დღევანდელ პოეზიაში. პოე- 

ტური შთაგონების სილაღე და განცდის შეუზლუდავი უშუალობა 
აქ მხატვრულად განხორციელებულია უაღრესად დახვეწილ, 
ზუსტ ფორმებში. აქ გამუდმებით იგრძნობა ოსტატის უშეღავათო 

მომთხოვნელობა და შეურიგებელი დამოკიდებულება დაუდევრო- 

ბის, ა მორფულობის ელემენტებისადმი. მხატვრული შთამბეჭდაო- 

ბა აქ მიღწეულია დიდი და უკომპრომისო შემოქმედებითი წვის, 
ათეული წლების მანძილზე დაგროვილი გამოცდილების სრული 

მობილიზაციის გზით. და ეს არათუ არ ანელებს, პირიქით, უფრო 
მკაფიოდ ავლენს მისი ლექსის წრფელ „ხმოვანებას“ და „სინედ- 

ლეს“. ირაკლი აბაშიძემ არსებითად შეძლო თვითონვე დაემტკიცე- 
ბინა საკუთარი იჭვის უსაფუძვლობა: 
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მაგრამ ვაითუ სტრიქონს აწინდელს 
დააკლდეს ჟღერა და ხმოვანება, 

ლექსი კვლავ ვეღარ გამიყმაწვილდეს, 
ბგერას არ ჰქონდეს წებოვანება. 
სიტყვას დაეტყოს აზრის მეტობა, 
ფერი არ დაჰყვეს მდიდარ მაისის, 
ენამ დაკარგოს მიამიტობა, 
დაღი დაეკრას სიდარბაისლის, 
ვაჰ, თუ ლექსს თეთრი გამოერიოს, 
მოახლოვებულ ზამთრის დასტურად, 
სტრიქონს სინედლე გამოელიოს, 
გერ მოიღვენთოს ახალგაზრდულად... 

ირაკლი აბაშიძემ თავის ახალ ციკლებში „მიახლოვება ნახევარ 

საუკუნესთან“ და „რუსთაველის ნაკვალევზე“ ნამდვილად დიდი 
ნახტომი გააკეთა წინ... მე აქ მინდა აღვნიშნო მხოლოდ ერთი გარე- 
მოება. ირაკლი აბაშიძე ძვირფასია არა მხოლოდ როგორც ლიტე- 

რატურული ავტორიტეტი, არამედ როგორც ის შემოქმედი, რო- 

მელსაც ნამდვილი, ცოცხალი წვლილი შეაქვს დღევანდელი ქარ- 
თული პოეზიის განვითარებაში. ჩემი აზრით, უნდა იგრძნობოდეს 
განსხვავება საიუბილეო მოხსენებასა და ჩვეულებრივ კრიტიკულ 
წერილს შორის, რომელიც ამა თუ იმ პოეტის ყოველდლიურ 

წვლილს აფასებს. და სწორედ იმის გამო, რომ ეს არის ცოცხალი 
წვლილი, ჩვენ გვმართებს ნამდვილი, ფხიზელი, კრიტიკული დამო- 

კიდებულება მისადმი. 
მე, მაგალითად, საჭიროდ მიმაჩნია, აღვნიშნო, რომ ირაკლი 

აბაშიძის ცალკეულ ამ ბოლოდროინდელ ლექსებში შეიმჩნევა ერ- 
თგვარი გონებისმიერი მაღალფარდოვნობის ელემენტები, ე.ი. 
სწორედ ის თვისება, რომელიც არაორგანულია მისი პოეტური ბუ- 
ნებისათვის, ისეთი პოეტისათვის, რომლის საუკეთესო ლექსების 
ერთ-ერთ მთავარ ღირსებას სწორედ საოცარი ადამიანური სითბო 
და უშუალობა წარმოადგენს, ნიშანდობლივია, რომ ასეთი ელემენ- 
ტები ჩვენ გვხვდება სწორედ იქ, სადაც თემა, მასალა, შინაარსის 
გარკვეული ნიუანსი მთელი თავისი სიღრმით არ არის განცდილი 

და გააზრებული. 
ასეთ შემთხვევაში, თუმცა იშვიათად, მაგრამ მაინც საგრძნობ- 

ლად ირღვევა ის მთავარი მხატვრული თვისება; რომელიც პოეტის 
ამ ციკლისთვის არის დამახასიათებელი, ზოგიერთ გაუმართლე- 
ბელ ფორმალურ ხერხს თავისებური დისჰარმონია შეაქვს მთელი 
პოეტური ნაწარმოების ჰარმონიულ წყობაში. 
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აი, მაგალითად, შესანიშნავად მოფიქრებული და ძირითადად 
ასევე შესრულებული სტროფი, რომელიც ხშირად მოჰყავთ, რო- 
გორც პოეტური ოსტატობის ნიმუში: 

შენით, მე შენით 
ათას გზაში 
გზა არ შემშლია. 
შენმა განგებამ, 
შენმა მცნებამ, 
მართლად წარმმართა. 
შენ ამაშორე 
ბიწიერი 
წარყვნა წარმართთა, 
შენ ჩამაგონე ზეციერი: 
იღმერთი შენშია“. 

ჩემი ფიქრით, აქ ლექსის საერთო მხატვრული ქსოვილიდან 

მკვეთრად გამოირჩევა და თითქოს ყვირის სტრიქონი: 
„შენ ამაშორე ბიწიერი წარყვნა წარმართთა", „ბიწიერი წარყვნა 

წარმართთა“. ეს განგებ სტილიზებული ფრაზა აქ არაორგანულია. 
ასევე არაზუსტ, შინაგანად არაკანონზომიერ ეპითეტად მიმაჩ- 

ნია ამავე ლექსში „ხატო ნაპრალთა“. რამდენადაც ბუნებრივი და 
ამის გამო მხატვრულად შთამბეჭდავია, პოეტურია: „შენ უპოვარ- 

თა საგანძურო, დიდო ზაფხულო!“, ან თუნდაც „მაღალ მწვერვალ- 
თა სალოცავო“, იმდენად შემთხვევითია, არადამაჯერებელია ეს 
„ხატო ნაპრალთა“. 

რასაკვირველია, ეს მხოლოდ წვრილმანია, მაგრამ როდესაც 

საქმე ეხება ნამდვილად მაღალმხატვრულ პოეტურ ნაწარმოებს, 
ყოველი დეტალი გადამწყვეტ მნიშვნელობას იძენს. სწორედ ასეთი 
ხასიათის ნაწარმოების მიმართ ლიტერატურულ კრიტიკას მარ- 
თებს არა მხოლოდ ზოგადი შეფასება, არამედ ყოველმხრივი ანა- 
ლიტიკური მიდგომაც. ცნობილია, რომ, მაგალითად, ბელინსკის, 
რომელიც ეთაყვანებოდა ლერმონტოვის ნიჭს, არ მოსწონდა მისი 

ცნობილი პოეტური სახე „MXმ89MVIმ M068306CLIM9ი"“ და ამ სახის 

არაორგანულობის დამტკიცებისათვის მას მთელი რიგი კრიტიკუ- 
ლი პასაჟი აქვს მიძღვნილი თავის წერილში. 

ამ წერილში არ ვაპირებ ირაკლი აბაშიძის ახალი ლექსის ყო- 
ველმხრივ დახასიათებას. მე მინდოდა მხოლოდ, ყურადღება გამე- 

მახვილებინა იმ გარემოებაზე, რომ მის მიერ ბოლო დროს მიღწეუ- 
ლი გამარჯვებები, რომლებიც ძირითადად კლასიკური პოეტიკის 
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მონაპოვართა შემოქმედებითი გამოყენებით აიხსნება, არავითარ 
შემთხვევაში არ გამორიცხავენ სხვა გზების, სხვა ხასიათის პოე- 
ტური მანერისა და სტილის არსებობას დღევანდელ ლირიკაში. უნ- 
და ითქვას, რომ ეს ახალი ტენდენციები, ძალზე სხვადასხვა ხასია- 
თისაა და, როგორც ჩვეულებრივ, ამ შემთხვევაშიც, არსებითად, 
ამა თუ იმ შემოქმედებითი ინდივიდუალობის თავისებურებით 

არის გამოწვეული. მაგრამ აქ მაინც არსებობს რაღაც მთავარი, 

რაღაც პრინციპულად საყურადღებო, ნიშანდობლივი მიდრეკილე- 

ბები. 

მუხრან მაჭავარიანი იმ ბედნიერ გამონაკლისთა რიცხვს ეკუთ- 
ვნის, რომელთა მოსვლამ ქართულ პოეზიაში თავიდანვე ცხოველი 
ყურადღება გამოიწვია. ეს აიხსნება მისი ნიჭის ნამდვილი ორიგი– 
ნალობით, მისი ხმის მოულოდნელი, უჩვეულო ჟღერადობით. იშვი- 

ათია პოეტი, რომელიც ახალგაზრდობაშივე, თავის პირველსავე 
ლექსებში ისე აშკარად თავისუფალი იყოს ყოველგვარი ეპიგონუ- 
რი ცდუნებისაგან. ასეთი ბუნების პოეტისათვის განსაკუთრებით 

მწვავედ დგას ფორმის, პოეტური გამოხატვის პრობლემა. ერთი 
მწერალი ამბობდა, რომ ნამდვილი პოეტი იბადება არა მაშინ, რო- 

ცა რითმები და სახეები თავისუფლად, ძალდაუტანებლად მოდიან, 
არამედ მაშინ, როდესაც ადამიანს ეჩვენება, რომ ის დამუნჯდა, 
რომ მისთვის აუცილებელია თავიდან გამოიგონოს ახალი ბგერები 

და სიტყვები, რათა თავისი სათქმელი გამოხატოს. 
მართალია, მ.მაჭავარიანის პირველ, 1955 წელს გამოქვეყნე- 

ბულ წიგნში იყო ისეთი ლექსები, რომლებიც შეიძლება პოეტის 
მარცხად ჩაითვალოს, მაგრამ ამ კრებულში ვერ იპოვით თითქმის 
ვერც ერთ საშუალო ლექსს. მისი საუკეთესო პოეტური ნაწარმოე- 
ბები ჩვენ გვხიბლავენ სწორედ იმ მძაფრი, შინაგანად მწვავე და 

მტკივნეული სურვილით, რომელიც ახალი, ცოცხალი, არაბანალუ- 
რი აზრისა თუ განცდის გამოხატვასთან არის დაკავშირებული. გა- 

ნა სწორედ ასეთი ხასიათის სულიერი მოძრაობა არ არის პოეტუ- 

რად ამეტყველებული მის ერთ-ერთ ადრინდელ ლექსში: 

როს გაგაცილე... 
როს გაგაცილე... 

ოდეს სურნელი ჰქროდა მინდვრიდან -–– 

რა ყურადღებით უსმენდა ფრინველთ 

სამყურა მინდვრის -–- 
ლორთქო, ყურცქვიტა... 
როს გაგაცილე... 
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როს გაგაცილე... 
ოდეს სურნელი ჰქროდა მინდვრიდან, – 
შევნიშნე – 
ვიგრძენ: 
დედამიწასთან მზეს განშორება რარიგ უმძიმდა... 

ვფიქრობ, თავის უკანასკნელ ლექსებში მ.მაჭავარიანი თითქოს 
ზედმეტად მიენდო საკუთარი პოეზიის ინერციას. იგი თითქოს 
დაკმაყოფილდა უკვე მიღწეულით და თავი მიანება ახალი ფორმე- 
ბის აქტიურ ძიებას, პოეტურ სიტყვასთან ნამდვილ, დაუზოგავ, 
თავგანწირულ ჭიდილს. 

მუხრან მაჭავარიანს თავისი თანმიმდევრული პოზიცია უკავია 
დღევანდელ ქართულ ლირიკაში. იგი მომხრეა პოეტური გამოხატ- 
ვის უკიდურესი სისადავის და ბუნებრიობის. ამ მხრივ მას ბევრი 
რამ აკავშირებს ჩვენი ეროვნული კლასიკის გარკვეულ ტრადიცი- 
ებთან, მაგრამ, ამავე დროს, იგი შეგნებულად მიმართავს ამ ტრა- 
დიციების გაბედულ უარყოფას, რღვევას. იგი უარყოფს პირობი- 
თობას, ხშირად ელემენტარულ პოეტურ პირობითობასაც, ესე იგი, 

მეტაფორულ აზროვნებას. გაბედულად შეაქვს ლექსში ყოველდ- 
ღიური ყოფის, ჩვეულებრივი სასაუბრო ენის ელემენტები, კლასი- 
კური პოეზიისათვის უჩვეულო ინტონაციები. ამ თვალსაზრისით 

მუხრან მაჭავარიანს, მართლაც, ბევრი საინტერესო რამ აქვს გა- 
კეთებული ჩვენს პოეზიაში. მისი „საბა", „როს გაგაცილე“ და იმე- 
რული ციკლის ზოგიერთი ლექსი, ნამდვილი სიახლით გამოირჩევა. 
მაგრამ მ.მაჭავარიანი თავის უკანასკნელ ლექსებში, რომლებიც 
შარშან გამოცემულ წიგნში არის შეტანილი, ზოგჯერ უკიდურესო- 
ბაში ვარდება. გამოხატვის სისადავისადმი მისწრაფება აქ ხშირად 
გადადის პოეტური ენის ხელოვნურ გამარტივებაში, ე.ი. უკიდურე- 
სობა აქ იწვევს საწინააღმდეგო შედეგს. სისადავის, ბუნებრიობის 

ნაცვლად საქმე გვაქვს ხელოვნურობასთან, ფორმისადმი ძალდა- 
ტანებასთან. 

მე უკვე მომიხდა ამის აღნიშვნა და აქ მინდა, კიდევ ერთხელ გა- 
ვიმეორო, რადგან ეს არის ნამდვილი ნიჭის, ნამდვილად მდიდარი 
და შინაგანად ძლიერი პოეტური ინდივიდუალობის სერიოზული 
შეცდომა. მწერლობის და, საერთოდ, ხელოვნების ისტორიაში პრი- 

მიტივს ზოგჯერ განსაკუთრებული ხვედრი ეწვევა ხოლმე, მაგრამ 
პოეტური ენის თვითმიზნური გამარტივება ისევე სახიფათო და 
გაუმართლებელი მოვლენაა მწერლობაში, როგორც გამომსახვე- 
ლობით საშუალებათა ხელოვნური, ფორმალისტური გაბუნდოვა- 
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ნება. ასეთი ტენდენციის შინაგანი სიმცდარე განსაკუთრებით 
ხელშესახებად ვლინდება იმაშიც, რომ ფორმის უკიდურესი გაუბ- 
რალოება ხშირად ლოგიკურად იწვევს თვით შინაარსის, პოეტური 
მსოფლმხედველობის, სათქმელის გაღარიბებას. 

რასაკვირველია, დიდი შეცდომა იქნებოდა მ.მაჭავარიანისათ- 
გის გვერჩია საკუთარი შემოქმედებითი კრედოს ძირფესვიანი შეც- 

ვლა. ეს იქნებოდა სუბიექტური, უხეში ძალდატანება მისი თანდა- 
ყოლილი პოეტური ბუნების მიმართ, მე ვიტყოდი, რომ ეს იქნებო– 

და, ამავე დროს, ერთგვარი გაღარიბებაც ჩვენი დღევანდელი პოე- 
ზიისა, რადგან „საბას“ ავტორი სწორედ ერთ-ერთი ისეთი პოეტია, 
რომელიც თანამედროვე ქართული ლირიკის შინაგან მრავალფე- 
როვნებაზე ლაპარაკის საშუალებას გვაძლევს. მე აქ მხედველობა- 
ში მაქვს მხოლოდ უკიდურესობანი მისი პოეტური მანერისა, რო- 

მელთა გამართლება არ შეიძლება ინდივიდუალური სპეციფიკით, 

რადგან აქ ეს სპეციფიკური თვისება ნაკლად, აშკარა ხარვეზად 

იქცევა. 
შეიძლება აქ უბრალო ზომიერების გრძნობასაც ჰქონდეს მნიშ- 

ვნელობა, რადგან, როდესაც მუხრან მაჭავარიანი წერდა: 

მივაბიჯებ, მიხარია, მივიმღერი, მივაბოლებ... 
აი ტყენი, 

აი მთები, 
აი მწვანე კარმიდამო... 
თან ვიყავი, 
რა ვიყავი, 

კოპიტები მიამბობენ: 

„მუხრან, ძროხა გადააბი, 
დაგენაცვლოს მამიდაო!“ 

ეს სტრიქონები გულწრფელი თანაგრძნობის ღიმილს იწვევდა 

ჩვენში, ხოლო, როდესაც ამის შემდეგ მის ახალ წიგნში ვკითხუ- 
ლობთ: 

რა საქეიფო ამინდია! 
რას იტყვი? 

–- აპა!.. 

დალევდი ახლა? 
ხო დალევდი?.. 

დალევდი? 
–- იმე!.. 

39



ეს ჩვენს მკითხველში დღეს მხოლოდ ირონიულ გაღიმებას იწ- 
ვევს. და, რაც მთავარია, ასეთი ლექსი თავისთავად არაფერს არ 
ნიშნავს, არაფერს არ მოწმობს, ამის დასაწერად არ არის საჭირო 
არც განსაკუთრებული ნიჭი და არც ოსტატობა. ამის დაწერა იო- 
ლად შეუძლია ბევრად უფრო ნაკლები შესაძლებლობის პოეტსაც. 
და თუ ჩვენ ამას ვაპატიებთ მუხრან მაჭავარიანს, შეიძლება ერთ 
დღეს მთელი ჩვენი რედაქციები ამგვარი ყაიდის ლექსებით აივ- 
სოს. 

საჭიროა მხოლოდ ერთი გარემოების ხაზგასმა: ის, რასაც დღეს 
მუხრან მაჭავარიანი აკეთებს, სერიოზული და ღრმა კრიტიკული 

განხილვის ღირსია. აქ საჭიროა შინაგანი წინააღმდეგობების: 
ღირსებისა და შეცდომის, ნამდვილი მიღწევისა და მარცხის დაკ- 
ვირვებული გამიჯვნა. მუხრან მაჭავარიანის უკანასკნელი სუსტი 
ლექსებიც კი ნამდვილად იმსახურებენ სერიოზულ პროფესიულ 
განხილვას. 

მინდა, დასასრულ, რამდენიმე სიტყვა ვთქვა ოთარ ჭილაძის 
შარშან გამოქვეყნებულ ლექსებზე და ლირიკულ პოემებზე. 

ო.ჭილაძის ლირიკისათვის დამახასიათებელია შინაგანი დრამა- 
ტიზმი, სინამდვილის განცდის, ემოციური წყობის განსაკუთრებუ- 

ლი სიმძაფრე. 
საგულისხმოა, რომ ოთარ ჭილაძის ლირიკაში სიყვარულის, სამ- 

შობლოს, წარსულის, ქალაქის, პოეზიის თემები, ინტელექტი და ვნე- 

ბა, ინტიმური მოტივები და მოქალაქეობრივი პათოსი ერთმანეთში 
შერწყმულია და ერთ რთულ პოეტურ გამაში წარმოგგიდგება. 

მე აქ მინდა, აღვნიშნო დამახასიათებელი ფაქტი. ოთარ ჭილა- 
ძემ გასულ წელს გამოაქვეყნა პოემა „თიხის სამი ფირფიტა“, რო- 

მელიც თავისი მოტივებით ლეგენდარული, პრეისტორიული წარ- 
სულის მასალასთან არის დაკავშირებული. მაგრამ ბევრი დამე- 
თანხმება, რომ ეს არის ნამდვილად თანამედროვე პოეტური ნა- 
წარმოები არა მხოლოდ თავისი ფორმით, არამედ შინაარსითაც, ეს 
არის თანამედროვე ადამიანის ინტიმური დღიურის ერთი ფურცე- 
ლი. მისი სულიერი წყობის, ფსიქიკის, ტემპერამენტის, მისი წარ- 
მოდგენების, ემოციური იდეალებისა და გონებრივი მიდრეკილე- 
ბის თავისებური გამოხატულება. 

აქ გადმოცემულია გარემომცველი სინამდვილის მძაფრი, შეუ- 
ნელებელი რიტმი, იმ პერსპექტივის განცდა, რომელიც მისი მსოფ- 
ლშეგრძნებისათვის არის დამახასიათებელი (პერსპექტივა არა 
მხოლოდ წარსულისაკენ, არამედ მომავლისკენაც), ეს თვისება 
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თითქოს განსაკუთრებულ მნიშვნელობას აძლევს უშუალო სინამ- 
დვილის ყოველ კონკრეტულ საგანს და თვით პოეტის სულიერ 

მოძრაობასაც, განსაკუთრებული რაკურსით წარმოაჩენს მას 
მკითხველის თვალწინ. 

ჩვენ ხშირად ვამბობთ, რომ საბჭოთა ხალხი, თანამედროვე საბ- 
ჭოთა ადამიანი ჭეშმარიტი მემკვიდრეა ყველა იმ კულტურული 

მონაპოვრისა, რაც კაცობრიობას თავის მრავალსაუკუნოვანი ის- 
ტორიის მანძილზე დაუგროვებია. მაგრამ ზოგჯერ ბოლომდე არ 

გვესმის ამ სიტყვების მნიშვნელობა. 
ჩემი რწმენით, თანამედროვე ადამიანი ნამდვილი, სრულუფლე- 

ბიანი მემკვიდრეა არა მხოლოდ „კაპიტალისა“ და „კომუნისტური 

მანიფესტის", არა მხოლოდ საფრანგეთის რევოლუციური პოეზიი- 
სა, არა მხოლოდ რენესანსისა და ანტიკის სრულქმნილი ძეგლები- 
სა, არამედ თვით ბიბლიისაც, ოღონდ არა იმ ბიბლიის, რომელიც 
კლერიკალურმა სქოლასტიკამ თავის დროშად და მახვილად აქ- 
ცია, არამედ იმ პოეტური ლეგენდების კრებულისა, რომელიც მთე- 
ლი ეპოქების მანძილზე კვებავდა მოწინავე ხელოვნებას. 

ჩვენ მემკვიდრენი ვართ ძველი აღმოსავლეთის ფანტასტიკური 

განსაცვიფრებელი თქმულებებისა, რომლებიც დღემდე გვხიბლა- 
ვენ თავიანთი მარადუჭკნობი სირბძნითა და ადამიანურობით. 

ამის გამო, სრულიად ბუნებრივად მიმაჩნია, როდესაც თანა- 
მედროვე ახალგაზრდა პოეტის შემოქმედებაში ასე ორგანულად 

არის გააზრებული და განცდილი მსგავსი თემები. 
მე მჯერა ანა კალანდაძის გულწრფელობისა, როდესაც ის თავი- 

დან გვიყვება სოლომონისა და სულამითის სიყვარულის ამბავს, და 
სიქემის თოვლიანი მთების პეიზაჟებს გვიხატავს... მე მჯერა ოთარ 
ჭილაძის, როდესაც მას თავის ინტიმურ სამყაროში ასე უბრალოდ 
შემოჰყავს გილგამეშის ლეგენდარული სახეები და მოტივები. 

გულუბრყვილობა იქნებოდა „თიხის სამ ფირფიტაში“ დაგვენა- 
ხა „წარსულის იდეალიზაცია“, „სინამდვილისაგან გაქცევა“, ან 
სხვა რაიმე ამგვარი ცოდვა, რასაც ჩვეულებრივ ასეთ შემთხვევაში 
ამბობენ ნაწარმოების წმინდა თემატური ანალიზისას. ამის საწი- 
ნააღმდეგოდ მეტყველებს არა მხოლოდის თავისთავად ნიშანდობ- 
ლივი ამბავი, რომ ამ პოემაში გილგამეშის მოტივები ბუნებრივად 

გადაზრდილია თანამედროვეობის, დღევანდელი ქალაქის ცოც- 
ხალ სურათებთან. ეს გარემოება მხოლოდ ფორმალურ საბუთად 
გამოგვადგებოდა, მას რომ საფუძვლად არ ედოს სხვა უფრო მნიშ- 
ვნელოვანი ტენდენცია. 
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წარსული, ლეგენდა პოემის ავტორს სჭირდება არა მხოლოდ 
დღევანდელი დღის, თანამედროვე სინამდვილის თავისებური და- 
ნახვისათვის, იგი ეხმარება მას მომავლის გაგებაშიც, თავისი ადა- 
მიანური დანიშნულების გაცნობიერებაშიც. მას უნდა მთელი თა- 
ვისი პოემის კომპოზიციაში, სახეთა სისტემაში გაიტანოს ერთი 
მთავარი აზრი –– სიყვარულის, ამქვეყნიური, მიწიერი ბედნიერე- 
ბისადმი ლტოლვის, მარადიული ადამიანური ქმედებისა და ბრძო- 

ლის იდეა და სწორედ ამ მოტივს უკავშირდება, ამ პრიზმაში იხსნე- 
ბა აქ თვით პოეტის მისიის მნიშვნელობაც, რომელიც პოემის და- 
სასრულს სავსებით მკაფიოდ (შესაძლებელია ზედმეტად დეკლა- 
რაციულად) არის გამოხატული: 

არც მოწყალება და არც საშველი 
არ ღირსებია ციდან არავის, 
და რასაც ფიქრობ, ყველას აჩვენე, 
ან ვისთან რა გაქვს დასამალავი, 
სიჩუმე ზოგჯერ სისუსტეს უდრის 
და შენც გახსენი შენი ფიქრები, 
რომ პატიოსნად, მშვიდად და მყუდროდ 
იცხოვრო, როცა აღარ იქნები. 

ოთარ ჭილაძის პოეტური ფორმა ჩვეულებრივ მრავალპლანიანია, 
მისი სახეები ხშირად მოულოდნელია, მისი აზრის მსვლელობა არას- 
წორხაზოვანია და შინაგანი წინააღმდეგობებით არის გამდიდრებუ- 
ლი. მის ლირიკაში ყურადღებას იპყრობს ჭარბი, ურთიერთგადამკ- 
გეთი და ხშირად საწინააღმდეგო ხასიათის მეტაფორული ასოციაცი- 
ებით დატვირთული სტილი. ასეთი პოეტური ფორმა არსებითად გა- 
პირობებულია თვით მისი შემოქმედებითი ბუნებით და ტემპერამენ- 

ტით, მისი თავისებური დამოკიდებულებით სინამდვილისადმი. 
მინდა აქ გავიხსენო პოეტის ერთი, შედარებით, ადრინდელი 

ლექსი, რომელშიც, სხვათა შორის, ეს თავისებური მანერა ჯერ კი- 

დევ ისე მკვეთრად არ იგრძნობა: 

როდესაც ასე ახლოა გრემი, 
მეც მინდა ვიყო უფრო მაღალი, 
რომ დაინახონ ჩემში ან ჩემით 
რაღაც ახალი, სულმთლად ახალი. 
და თუმცა გრემი არის ბებერი, 

არის დაღლილი და დანგრეული, 
მე მაინც მამღვრევს ეს სექტემბერი, 
როგორც საყვარელ ქალის სხეული. 
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მე მინდა აქ ყურადღება შევაჩერო არა მეორე სტროფის უაღრესად 

ენერგიულ, ზუსტად აქცენტირებულ რიტმზე და მკვეთრ ალიტერაცი- 
ულ სტრუქტურაზე, არამედ მხოლოდ და მხოლოდ ერთ სიტყვაზე. 

თუ არ ვცდები, ამ ლექსის ავტორი არის პირველი პოეტი, რო- 
მელმაც ჩვენს პოეზიაში იხმარა სიტყვა „მამღვრევს", როგორც სუ- 
ლიერი შეშფოთების, აღელვების სინონიმი. ეს სიტყვა, მართლაც, 
ძალზე ზუსტად გამოხატავს მისი ხასიათის სპეციფიკურ თვისე- 
ბას, ან უფრო სწორედაც, მისი სულიერი ცხოვრებისათვის განსა- 
კუთრებით დამახასიათებელ მდგომარეობას. 

ოთარ ჭილაძის პოეზიასთან დაკავშირებით ხშირად ლაპარაკო- 
ბენ პოეტური ენის ბუნდოვანებაზე. „ბუნდოვანება" როგორც თა- 
ვისებური მხატვრული მანერა, პოეზიაში ფრანგმა სიმბოლისტებ- 
მა შემოიტანეს. ცნობილია, რომ ეს უკანასკნელნი შეგნებულად გა- 
ურბოდნენ მკაფიო საღებავებსა და მკვეთრ კონტურებს და მხო- 
ლოდ რბილი ელფერები, ნიუანსები მიაჩნდათ პოეტური გამოხატ- 
ვის სრულფასოვან ფორმად. 

უნდა ითქვას, რომ ასეთი „ბუნდოვანება“ თითქმის უცხოა ოთარ 
ჭილაძის პოეტური სტილისათვის. მისი სახეები, პირიქით, ძალზე 
ბასრად და მკვეთრად იბეჭდებიან მკითხველის შეგნებაში. მისი 
ლექსი უაღრესად ენერგიულია, მძაფრია. იგი ჩვეულებრივ უარ- 
ყოფს სიმბოლისტური პოეზიისათვის დამახასიათებელ რბილ ნახე- 
ვარტონებს და უფრო ხშირად მკვეთრ კონტრასტებს მიმართავს. 

მაგრამ ოთარ ჭილაძის ლირიკაში მაინც არის ერთი ტენდენცია, 
რომელიც შესაძლებელს ხდის ვილაპარაკოთ პოეტური ენის ბუნ- 
დოვანებაზე, ერთგვარ მანერულობაზეც კი. 

„დევებით სავსე ქუდის“ ავტორი ჯერ კიდევ არ შესდგომია იმ 

მაღალი სისადავის, ლაკონიზმის, პოეტური ლაპიდარობის დაუფ- 
ლებას, რომელიც ლირიკაში ყველაზე დიდ, ყველაზე მაღალ და 
სრულყოფილ ხელივნებას წარმოადგენს. 

ამ თვალსაზრისით მის პოეზიაშიც ადგილი აქვს გარკვეულ უკი- 
დურესობებს. პოეტური აზრის, იდეის, ემოციის მხატვრული განს- 
ხეულებისას იგი ხშირად მიმართავს არა ერთადერთ, არა მთავარ 
სახეებს და სიტყვებს, რომლებიც შინაარსის არსებას უნდა გამოხა– 
ტავდნენ, არამედ ზოგჯერ თითქოს სჯერდება გარეგან, შემთხვე- 
ვით, ცალმხრივ ასოციაციებს. ოთარ ჭილაძის ზოგიერთ ლექსში მა- 
სალა თითქოს ჯერ კიდევ არ არის ბოლომდე დამორჩილებული. აქ 
ზოგჯერ გვხვდება ისეთი სახეები და წარმოდგენები, რომლებიც 
არაორგანულად ჟღერენ, რადგან ისინი გამოწვეულნი არიან არა 
შინაგანი აუცილებლობით, არამედ ხანდახან თვით ლექსის ტექნი- 
კური იმპულსებით, მანერა აქ ზოგჯერ მანერულობაში გადადის. 
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სხვათა შორის, ეს თვისება ძალზე დამახასიათებელია არა მხო- 
ლოდ ოთარ ჭილაძისათვის, არამედ ქართული პოეზიის ზოგიერთი 

სხვა ახალგაზრდა წარმომადგენლის შემოქმედებისათვისაც. 
ეს არის მთავარი მხატვრული ცთუნება, შეიძლება, დროებითი გატა- 

ცება, რომელიც არაუსაფუძვლო უკმაყოფილებას იწვევს მათ მიმართ 
თანამედროვე მკითხველში. საჭიროა ითქვას, რომ ჭარბი ფორმალური 

აქსესუარებით მანიპულირება ხშირად ანელებს, ჩრდილავს ნაწარმოე- 
ბის მსოფლმხედველობრივ გამიზნულობას და, ალბათ, სწორედ ამის 
გამო, ზოგიერთი ახალგაზრდა პოეტის შემოქმედებაში ჯერ კიდევ ნათ- 
ლად, გარკვევით არ ჩანს ავტორის მოქალაქეობრივი პოზიცია. 

მე მგონია, რომ ამას გრძნობს თვით ოთარ ჭილაძეც, როდესაც 

თავის უკანასკნელ ლირიკულ პოემაში ასე მძაფრად გამოთქვამს 
„უბრალო სიტყვის" წყურვილს: 

ადამიანზე გამძლეა თიხა, 
მაგრამ თიხაზეც გამძლეა სიტყვა, 
ის, შეიძლება, უბრალო იყოს 

და აუტანელ ტკივილით ითქვას. 
უბრალო იყოს, ვით მწყემსის დანა, 
უფრო უბრალო, ვიდრე მარილი. 

და სულში მთელი სიმძიმით წვანან 

დლეები უკვე გადატანილი. 
წვანან ჩაძირულ გემის ფიცრები... 
წვანან ჩაძირულ გემის აფრები... 
მაგრამ სიკვდილის წინ შეიძლება, 
რომ ერთი სიტყვით თქვა ყველაფერი, 

უნებლიეთ გვახსენდება ალექსანდრე ბლოკის სიტყვები, სიტყ- 
ვები ნათქვამი ადამიანზე, რომელიც თავისი ცხოვრების ყველაზე 

დრამატულ მომენტს განიცდის: 

VI I0I92 MX M6CMV ”10MLIIIIM Mხ5!C7/MV), 

C,0VIICI86C+M#Iი9I!68, +IVXLIხI6... 

მე მინდა კიდევ გავიხსენო გოეთეს ცნობილი ფრაზაც, რომელიც 

მან სიკვდილის წინ წარმოთქვა: „მეტი სინათლე!" „სინათლე“ ნიშნავს 
არა მხოლოდ სიცხადეს, არამედ შუქსაც. სინათლეს თან სდევს სით- 
ბო, სიცოცხლე და სწორედ ამის გამო იგი განუყოფელი თვისებაა 

ნამდვილად მაღალი, ნამდვილად დიდი პოეტური შთაგონებისა. 

1963 წ. 
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თაობის ვერნისაჟი 

სიტყვა ახალგაზრდა მხატვართა 
გამოფენის გახსნაზე 

ახალგაზრდა მხატვრების გამოფენა, უპირველეს ყოვლისა, დიდი 

სიხარულია, სიხარული, რომელიც არ შეიძლება მთელი სულითა და 

გულით არ განიცადოს ადამიანმა, რომელსაც ნამდვილად უყვარს 
ჩვენი ქართული ხელოვნება და მისი ბედ-იღბალი აღელვებს. ამასთან 

ეს არის პრინციპული მნიშვნელობის გამარჯვება, არა მხოლოდ სახ- 
ვითს ხელოვნებაში, არამედ მთელ ჩვენს კულტურულ ცხოვრებაში. 

შეიძლება ყოველგვარი გადაჭარბების გარეშე ითქვას, რომ ასე- 

თი გამოფენა შეუძლებელი იყო, მაგალითად, ათი წლის წინათ. რო- 
გორც ჩანს, ამ ხნის განმავლობაში მიმდინარეობდა დიდი და ნაყო- 
ფიერი მუშაობა, გროვდებოდა ძალები, ადგილი ჰქონდა ძიებებს, 
ხდებოდა აღმოჩენები. და აი, დღეს ჩვენ მოწმენი ვართ დიდი და შე- 

სანიშნავი ნახტომის, რომელიც ჩვენს მხატვრობაში მოხდა. სხვათა 

შორის, ეს გამოფენა იმაშიც გვარწმუნებს, რომ ჩვენს ახალგაზრდა 
მხატვრებს ბევრი რამ თავის სასარგებლოდ უსწავლიათ და, რო- 

გორც ამბობენ, შემოქმედებითად აუთვისებიათ ქართული სახვი- 
თი ხელოვნების უფროსი თაობის საუკეთესო წარმომადგენელთა 

გამოცდილება. 
მაგრამ ის, რასაც დღეს აქ ჩგენ ვხედაგთ, იმდენად ღრმა და სე– 

რიოზული შრომის ნაყოფია, ისეთ მაღალ პროფესიონალურ დონე- 

ზე დგას, რომ, ჩვენი ფიქრით, ურიგო არ იქნებოდა, ზოგიერთ 
ჩვენს პატივცემულ და დამსახურებულ ოსტატებს გულდასმით შე- 
ესწავლათ ეს გამოფენა და თავის მხრივაც ზოგი რამ ესწავლათ და 

სათანადო დასკვნებიც გამოეტანათ. ეს, სხვათა შორის, მთლიანად 
ეხება ჩვენი ხელოვნებისმცოდნეებსაც. 

შესაძლებელია, ამ გამოფენას, განსაკუთრებით ფერწერას, აკ- 
ლია ერთგვარი გაქანება, სიფართოვე, მხატვრული აზროვნების 
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მასშტაბები. მაგრამ, სამაგიეროდ, მას აქვს თავისი სიღრმე, იგი 
თავისუფალია პრეტენზიული მონუმენტურობისაგან, შინაგანად 
უფრო ღრმა და მომწიფებულია. 

ეს გამოფენა აღარ ტოვებს ადგილს ქართულ მხატვრობაში სი- 
ყალბისთვის, უნიათობისთვის, პროფესიონალური უმწეობისთვის, 

სინამდვილის ზერელე და უფერული ასახვისთვის. 
პირადად ჩემთვის უხერხულია აქ ცალკეული ნაწარმოების კონ- 

კრეტული გარჩევა, რადგან ეს სპეციალურ ცოდნასა და გამოცდი- 
ლებას მოითხოვს. 

მინდა, აქ შევჩერდე მხოლოდ ზოგიერთ ზოგადი ხასიათის სა- 
კითხზე, რომლებიც თანამედროვე მხატვრობისა და ხელოვნების 

სხვა დარგია, კერძოდ, მრეწველობის ურთიერთ მიმართებას ეხე- 
ბა, რადგან ეს საკითხები განსაკუთრებით საინტერესოა ჩვენთვის. 

ჩემი ფიქრით, მხატვრების ამ გამოფენას აქვს ის ღირსშესანიშ- 
ნავი თვისება, რომელიც, სამწუხაროდ, შესამჩნევად აკლია ჩვენი 
ახალგაზრდა მწერლების შემოქმედებას, კერძოდ, პოეზიას. ეს 
არის მაღალი პროფესიონალიზმი, ოსტატობის შესანიშნავი დონე, 
რომელიც, უპირველეს ყოვლისა, თავის საქმისადმი ღრმა და სერი- 

ოზული დამოკიდებულებიდან გამომდინარეა. ასეთივე წარმოშო- 

ბისაა ის ბრწყინვალე შინაგანი კულტურა, რომელშიც, თავის 
მხრივ, მაღალ გემოვნებასაც განსაზღვრავს. 

მე არაფერს ვიტყვი აქ მუსიკოსებზე, მაგრამ კარგი იქნებოდა, 
თუ მწერლები თავისივე თაობის მხატვრებისაგან ისწავლიდნენ 
პრინციპულ მიდგომას საკუთარი ხელოვნებისადმი, ოსტატობი- 
სადმი, შემოქმედებისადმი. 

მაგრამ მთავარი მხოლოდეს არ არის. ჩემი ფიქრით, ეს გამოფე- 
ნა განსაკუთრებით იმით არის სასიხარულო, რომ აქ წარმოდგენილ 
მხატვართა უმრავლესობა სავსებით გადარჩენილია იმ საფრთხეს 
და იმ სენს, რომელმაც, განსაკუთრებით, ჩვენი ლიტერატურა და, 
კერძოდ, პოეზია უკან დახია. 

ეს არის ხელოვნებაში შემოქმედებით ინდივიდუალობათა ნივე- 
ლირების, გამომსახველობით ფორმათა და საშუალებათა სტან- 
დარტიზაციის სენი. 

თუ, მაგალითად, ავიღებთ ახალგაზრდა ქართველი პოეტების 
შემოქმედებას, აღმოჩნდება, რომ ამ ნამდვილად უშრეტ ზღვაში 
შეიძლება მხოლოდ ორიოდე ისეთი სახელის დასახელება, რომელ- 
საც გააჩნია თავისი საკუთარი, განუმეორებელი ინდივიდუალური 
ხასიათი. 
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არის უდიდესი ბედნიერება, რომ დღეს აქ, ჩვენს წინაშე, წარ- 
მოდგენილია ამდენი ღრმად თავისებური, თვითმყოფადი, ერთმა- 
ნეთისაგან მკვეთრად განსხვავებული შემოქმედი. შესაძლებელია, 
ბევრი მათგანი ჯერ კიდევ არ არის დასრულებული, საბოლოოდ 
ჩამოყალიბებული, მაგრამ უმრავლესობას, ყოველ შემთხვევაში, 

საოცრად დიდ ნაწილს, აქვს თავისი ხასიათი, თავისი სამყარო, თა- 

ვისი თვალთახედვა, თავისი მანერა და სტილი. 
ეს არის ის მრავალფეროვნება, ის ნამდვილი ფასდაუდებელი 

სიმდიდრე, რომელიც ჩვენი ხელოვნების განვითარებისა და აყვა- 
ვების საწინდარს წარმოადგენს. 

და ყოველი ჩვენგანის მოვალეობაა ყოველმხრივ, შეძლებისა- 
მებრ, ხელი შევუწყოთ ამ ორიგინალურ მხატვრულ ინდივიდუა- 

ლობათა შემდგომ განვითარებას და გაღრმავებას, შეძლებისამებრ 
ავაცდინოთ ისინი იმ იოლ, მაგრამ დამღუპველ გზას, რომელიც 

ტრაფარეტისა და ნიველირებისაკენ მიდის. 
– ჩემი ფიქრით, აქ ძალიან უადგილო იქნება, ზედმეტი ჭკუის 

სწავლება და მენტორული ტონი შემფასებელთა მხრივ. უფრო კარ- 

გი იქნება საქმისათვის, თუ ჩვენ წინასწარ შემუშავებული სქემე- 
ბით კი არ მივუდგებით ამ გამოფენას, არამედ უფრო დაკვირვებით 
შევისწავლიდით მას და შემდეგ ამ ობიექტური, მიუდგომელი შეს- 

წავლის საფუძველზე გამოვიმუშავებდით ჩვენს შეხედულებებს. 
ასე იყო ყოველთვის. ყოველი დროის მოწინავე ესთეტიკური, თეო- 
რიული აზროგნება ემყარებოდა არა ადრე შემუშავებულ მზამზა- 
რეულ დოგმებს, არამედ იმ ახალ პრაქტიკულ გამარჯვებებს, რომ- 
ლებსაც თანამედროვე, ახალი ხელოვნება იძლეოდა. 

ჩემი ღრმა რწმენით, შეიძლება ყოველგვარი გადაჭარბების გა- 
რეშე ითქვას, რომ აქ სწორედ ასეთი ხასიათის გამარჯვებასთან 

გვაქვს საქმე. 
მინდა განსაკუთრებული სიხარულით და სიამაყით აღვნიშნოთ 

კიდევ ერთი დამახასიათებელი ნიშანი ამ გამოფენისა. ეს არის ნამ- 
დვილად ნაციონალური, ღრმად ეროვნული ხელოვნება, რაც თა- 
ვისთავად სინამდვილისადმი ღრმა, არა ზერელე მიდგომის კიდევ 
ერთ საბუთს წარმოადგენს. 

ამ თვალსაზრისით ვფიქრობ, რომ ყოველგვარ სერიოზულ სა- 

ფუძველს მოკლებულია ის საერთოდ გავრცელებული შეხედულე- 
ბა უცხოურ გავლენათა შესახებ, რაც, როგორც კულუარებში, ისე 

ოფიციალურადაც, ხშირად გვესმის ზოგიერთ აქ წარმოდგენილ 
მხატვართა შესახებ. 
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მართალია, ცალკეულ მათგანთა შემოქმედებაში ადრე ადგილი 
ჰქონდა სხვადასხვა გატაცებას და ცალკეულ მიმბაძველობას, მაგ- 
რამ, საბედნიეროდ, უმრავლესობამ, ყოველ შემთხვევაში ნამდვი- 
ლად ნიჭიერმა ნაწილმა, ძირითადად დასძლია ეს გავლენები და 
თავისი ღრმად ორიგინალური ქართული მხატვრობისათვის ორგა- 

ნული ხასიათი და მანერა გამოიმუშავა. 
საზოგადოდ, ჩვენში ხშირად ხდება ასე: როდესაც გამოჩნდება 

ახალი მხატვარი, თავისი ახალი ორიგინალური თემით, მიმართუ- 
ლებით, ან სტილით, იგი მაშინვე რაღაც არაჯანსაღ დაეჭვებას იწ- 
გევს, მაშინვე ცდილობენ მას რაღაც უცხოური პარალელი გამოუ- 

ნახონ და ვინმეს მოწაფედ, ან მიმბაძველად გამოაცხადონ. მაშინ, 
როდესაც ბევრად უფრო უბრალო და ბუნებრივი იქნებოდა, იგი 

ჩვენთვის გაცილებით ახლობელ საგნებთან შეგვედარებია. 
მაგალითად, განა დ.ერისთავის შემოქმედებითი სპეციფიკური 

ხაზები ეს ჩვენი ქართველი გოგონების დამახასიათებელი აღნაგო- 
ბისა და მიხრა-მოხრისათვის დამახასიათებელი ხაზები არ არის? 
ანდა, განა მისი ყვავილების გამყიდველი ბიჭი ყოველ ჩვენგანს არ 
შეხვედრია თბილისის ქუჩებში? მაშ, რა საჭიროა აქ რაღაც საზღ- 
ვარგარეთული დედნის ძებნა?! 

ავიღოთ, მაგალითად, ედმუნდ კალანდაძის ფერწერა. ჩვენ ხში- 
რად, არცთუ უსაფუძვლოდ, ვარკვევთ რომელი ფრანგი იმპრესიო- 

ნისტული საღებავებით არის გატაცებული ავტორი. მაგრამ, განა 
უფრო საფუძვლიანი და მართებული არ იქნებოდა, თუ ჩვენ მიმო- 
ვიხედავდით ჩვენს გარშემო და ჩვენს ახლობელ სინამდვილეში, 
ჩვენს ბუნებაში დავუწყებდით ძებნას ამ საღებავთა შესატყვის ფე- 

რებს. 
სხვათა შორის, ამ გამოფენაზე, გაუგებარი მიზეზების გამო, 

წარმოდგენილი არ არის შესანიშნავი ქართველი ფერმწერი ჯიბ- 

სონ ხუნდაძე, რომელსაც, აგრეთვე, ხშირად სხვადასხვა გავლენას 

მიაწერენ. 
ვფიქრობ, მისი შემოქმედება ღრმადნაციონალური ხასიათით 

არის აღბეჭდილი. 
აუცილებელია, ერთხელ და სამუდამოდ გავარჩიოთ ერთმანე- 

თისგან ორი სრულიად სხვადასხვა ხასიათის კატეგორია ხელოვნე- 
ბაში, ერთი მხრივ, მიმბაძველობა და, მეორე მხრივ, სხვისი გამოც- 
დილების გათვალისწინება. პირველი დამღუპველია მხატვრობი- 

სათვის, ხოლო მეორეს გარეშე შეუძლებელია მხატვრობის განვი- 

თარება. 
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ამ მხრივ, მაგალითად, გადაჭრით შეგვიძლია ვთქვათ, რომ ჩვე- 
ნი ახალგაზრდა მხატვრების შემოქმედება, არსებითად, თავისუ- 
ფალია რაიმე ჩვენთვის უცხო და ნახევრად მიუღებელი ზემოქმე- 

დებისაგან, რაც სხვათა შორის, მათ შინაგან სიჯანსაღეს მოწმობს, 
მაგრამ თუ გამოცდილების გათვალისწინებას ვიქონიებთ მხედვე- 
ლობაში, მაშინ შეგვიძლია ვაღიაროთ ჩვენი ახალგაზრდა მხატვ- 
რების სასახელოდ, რომ მათს შემოქმედებაში უთუოდ იგრძნობა 
საკმაოდ ღრმა ცოდნა და შემოქმედებითი გათვალისწინება იმ შე- 
სანიშნავი გამოცდილებისა, რომელიც დაგროვილია, როგორც რუ- 

სულ, ისე უცხოურ მხატვრობაში. კერძოდ, ეს შეიძლებოდა გვეთქ- 
ვა ისეთი ფრანგი ფერმწერების შესახებ, როგორებიც არიან, მაგა- 

ლითად, მანე, ვან გოგი, მონე, გოგენი, სეზანი, დეგა და სხვანი. 
ჩემი აზრით, ძალზე ჩამორჩენილ თვალსაზრისს ადგანან ის ხე- 

ლოვნებისმცოდნენი, რომლებიც ამ შესანიშნავ მხატვრების შე- 
მოქმედებაში რაღაც ვიწრო კლასობრივ ნიშანს ხედავენ და მათ, 
როგორც მოდერნისტულ მიმდინარეობას, კლასიკურ მხატვრობას 

უპირისპირებენ. სინამდვილეში, დღეს მთელ მსოფლიოში ფრანგი 
იმპრესიონისტების, ამ კორიფეების შემოქმედება ისეთსავე ალია- 
რებულ კლასიკად ითვლება, როგორც წარსულ საუკუნეებში რა- 

ფაელის ან ლეონარდოს ტილოები მიაჩნიათ. 
და მართლაც, ის აღმოჩენები, რომლებიც ამ მხატვრებს ეკუთვ- 

ნით, არსებითად თავისუფალია რაიმე კლასობრივ-ბრუჟუაზიული 

ხასიათისაგან. 
ეს ისეთივე ხასიათის აღმოჩენებია ფერწერის სფეროში, რო- 

გორც, ვთქვათ, კონტრაპუნქტი მუსიკაში, ან, მაგალითად ესა თუ 
ის მეტრი, ან რიტმი პოეზიაში. 

მართალია, თავისი მსოფლმხედველობით XIX საუკუნის ფრან- 
გულ იმპრესიონიზმს გააჩნია ერთგვარი ისტორიულად კონკრე- 
ტული ელფერი, რომელიც ჩვენთვის გასაგები მიზეზების გამო 
უცხოა, მაგრამ ამის თქმა არ შეიძლება ფორმის შესახებ. 

საჭიროა შევნიშნო, რომ თუ აქ ფრანგ იმპრესიონისტებზე ჩა- 
მოვაგდე სიტყვა, ეს სრულიად არ ნიშნავს იმას, რომ მათ ფერნე- 
რას რაიმე განსაკუთრებული კავშირი ჰქონდეს ყველა ჩვენი ახალ- 
გაზრდა მხატვრების შემოქმედებასთან. ეს არავითარ შემთხვევაში 
არ არის ასე. ამის თქმა შეიძლება მხოლოდ ზოგიერთ მხატვარზე. 
მე ეს პარალელი აქ მხოლოდ მაგალითისათვის მოვიტანე, რო- 
გორც ერთი კერძო ნიმუში იმისა, როდესაც საქმე ეხება წარსულის 
კლასიკური გამოცდილების ათვისებას. არ შეიძლება თანამედრო- 
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ვე მხატვრის ცოდნა და ინტერესები, ამ მხრივ მხოლოდ ვიწროდ 
განსაზღვრული რკალით შემოვზღუდოთ. 

მაგრამ, ვინაიდან მაინც ამ მიმდინარეობას შევეხე, მინდა აქ ვი- 
სარგებლო ერთი მაგალითით მისი ისტორიიდან. როგორც ვიცით, 
როდესაც ედუარდ მანემ თავისი ცნობილი ტილო „საუზმობა ბა- 
ლახზე“ გამოჰკიდა პარიზის სალონში, აღშფოთებულმა პარიზელ- 

მა ბანოვნებმა თავისი ქოლგის წვერებით მოინდომეს ამ სურათის 
განადგურება. 

ჩემი ფიქრით, საბჭოთა ქართული ხელოვნების ზოგიერთი 

მსჯავრმდებელი ხანდახან სწორედ ამ გაკაპასებულ პარიზელ ბა- 
ნოვანებს მოგვაგონებს, როდესაც ასე შეუწყნარებლად სჯის 

მხატვრულ ნაწარმოებებს. 
სხვათა შორის, ამას წინათ საბჭოთა პრესის ფურცლებზე სა- 

მართლიანად იყო გაკრიტიკებული ერთი უცნაური თეორია, რომ- 
ლის მიხედვით სიტყვები რუსული და სოციალისტური ერთმანე- 
თის სინონიმებს წარმოადგენენ, რომ თითქოს ყველაფერი, რაც 
თავისი წარმოშობლია, რუსულია, უსათუოდ სოციალისტურია. 

დაახლოებით ამგვარ შეცდომას უშვებენ ჩვენი ხელოვნებათმ- 
ცოდნენი, როდესაც სოციალისტური მხატვრობის ერთგვარ ნიმუ- 
შად და ეტალონად რუსი „პერედვიჟნიკების“ შემოქმედებას აცხა- 
დებენ. ცნობილია, რომ მხატვრობა, ისევე როგორც საერთოდ, ხე- 
ლოვნება არ არსებობს დროისა და სივრცის გარეშე, რომ რუსი პე- 
რედვიჟნიკების შემოქმედეც წარმოადგენს გარკვეული ეპოქისა 
და გარკვეული ისტორიული სინამდვილის ასახვის ნაყოფს, კერ- 
ძოდ, იმ სინამდვილისას, რომელსაც ბელინსკიმ „I #MVC-M89 

00CCVMCMმ9 986VCI8MI16MხL0CIხ" უწოდა. და აი, როგორ შეიძლე- 
ბა ჩვენ თანამედროვე საბჭოთა მხატვარს სერიოზულად მოვთხო- 
გოთ, რომ მან ყველაფერში რუს მხატვრობას მიბაძოს. ასეთი ხასი- 

ათის ხელოვნებისაგან განა ჩვენ გამოგვადგება, კერძოდ, ის მძიმე 
რუხი და უღიმღამო, თითქოს ტალახის ფერი საღებავები, რომლე- 
ბიც ამ ისტორიულად და ნაციონალურად კონკრეტული სინამდვი- 

ლის ამსახველ მხატვრობას ახასიათებს? 
ვფიქრობ, არავითარი შეურაცხყოფა არ იქნება არც დიდი რუსი 

ხალხისთვის და არც მისი დიდი ოსტატების სახელისათვის, თუ 
ჩვენ უფრო ფხიზელ, კრიტიკულ დამოკიდებულებას გამოვიჩენთ 

ამ შემთხვევაშიც. 
არ მინდა, ეს გამოსვლა ცალმხრივად იქნას გაგებული და ამის 

გამო საჭიროდ ვთვლი გავიმეორო, რომ თანამედროვე ქართული 
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მხატვრობა, თანამედროვე ხელოვნების განვითარებისათვის ფას- 
დაუდებელ გამოცდილებას წარმოადგენს, არა მხოლოდ პერედ- 
ვიჟნიკების, არამედ საერთოდ მთელი კლასიკური რუსული მხატვ- 
რობის მემკვიდრეობა. 

სხვათა შორის, სწორედ ამ ტრადიციების სწორი გაგება და გათ- 
ვალისწინება უკარნახებს თანამედროვე საბჭოთა მხატვრობას თა- 
ვი დააღწიოს ისეთ სახიფათო მიმდინარეობას, რომელსაც ფო- 

ტოგრაფიული რეალიზმი წარმოადგენს, ამ გამოფენის ერთ-ერთი 
ღირსებაც, რომელიც დასასრულს მინდა აღვნიშნო, სწორედ ეს 
გახლავთ –– უაღრესად პრინციპული მნიშვნელობის გამარჯვება 

ამ უმწეო, ფრთებშეჭრილ, ფოტოგრაფიულ რეალიზმზე. 
განსაკუთრებულად გვიხარია, რომ დღეს ამ გამოფენის სახით 

ჩვენ საქმე გვაქვს უკვე არა თეორიულ, პოლემიკურ გამარჯევებას- 

თან, არამედ პრაქტიკულ და სრულიად ეჭვმიუტანელ მიღწევას- 
თან. 

საბჭოთა ხელოვნების განვითარებისა და აყვავების ერთ-ერთ 
პირობას ჯანმრთელი ჰუმანისტური სულით განმსჭვალული შე- 
მოქმედებით ინდივიდუალობათა, ნიჭთა, მანერათა, მიმართულე- 
ბათა სიმდიდრე და მრავალფეროვნება წარმოადგენს. 

და ეს გამოფენაც შესანიშნავი საწინდარია იმისა, რომ თანამედ- 
როვე საბჭოთა ქართული მხატვრობა დიდი აღმავლობის გზაზე 
დგას. 

7956 წ. 
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მოხსენება ახალგაჯრდა 
პინორეჟისორთა ალმანახჯსუ 

მე დამავალეს მოხსენების გაკეთება ამ კინოალმანახის შესახებ, 
რომელიც თვქვენ ახლა ნახეთ. 

მართალი გითხრათ, ცოტა არ იყოს, მძიმე მდგომარეობაში აღ- 
მოვჩნდი. 

საქმე იმაშია, არასოდეს ჩემს სიცოცხლეში სამ წუთზე მეტხანს 
არ მილაპარაკია კინოს შესახებ... და ყოველთვის ისეთი გრძნობა 
მებადებოდა, რომ ამ დროის მონაკვეთზე სავსებით ამოვწურე ჩე- 
მი კინოერუდიცია. 

ერთი სიტყვით, ის, რასაც თქვენ ახლა მოისმენთ, რასაკვირვე- 
ლია, არ იქნება მოხსენება ამ სიტყვის ზუსტი მნიშვნელობით. ჩავ- 
თვალოთ, რომ უბრალოდ მე, რიგით პირველი შევეცადე, გამოვთ- 

ქვა ჩემი ზოგადი შთაბეჭდილება ამ სამი მოკლემეტრაჟიანი მხატ- 
ვრული ფილმის შესახებ. წინასწარ ბოდიშს ვიხდი კინოალმანახის 

შემქმნელი კოლექტივის ცალკეული წევრების:, კერძოდ, მხატვრე- 
ბის, კომპოზიტორების, ოპერატორების წინაშე. მათ მე ახალს ვე- 
რაფერს ვეტყვი დღეს. ვფიქრობ, კამათში გამოსული ამხანაგები, 
რომლებიც თავიანთი პროფესიით უფრო უშუალოდ არიან დაკავ- 
შირებულნი კინოსთან, შეავსებენ ჩემი მოხსენების შემდეგ დარჩე- 
ნილ სიცარიელეს. 

ასეთი განცხადების შემდეგ, მგონი უფლება მაქვს თავი არ შე- 
გაწყინოთ ზოგადი შესავლით და პირდაპირ გადავიდე ალმანახის 
პირველ ფილმზე, რომლის ავტორი და დამდგმელი რეჟისორია ელ- 

დარ შენგელაია. 

„მიქელას“ საფუძვლად უდევს კლასიკა, ყოველ შემთხვევაში, 
კლასიკოსის ნაწარმოები, თუმცა უნდა ითქვას, რომ თვით ეს მოთ- 
ხრობა მწერლის შემოქმედებაშიც თავისებური გამონაკლისია. მას 
აკლია დავით კლდიაშვილის ფუნჯის ჩვეული სირბილე, ალერსია- 
ნი ღიმილი. სინამდვილე აქ თითქოს ულმობელი თვალით არის და- 
ნახული. ელდარ შენგელაიამ ამ თვალსაზრისით მხოლოდ ნაწი- 
ლობრივ შეცვალა აქცენტები თავის ფილმში. 
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თვითონ რეჟისორი აქ თავისი შემოქმედებითი დიაპაზონის ახა- 
ლი კუთხით წარმოგვიდგება. ვინც თვალყურს ადევნებდა საერ- 

თოდ მის შემოქმედებას, მისთვის ეს ფილმი ერთგვარი მოულოდ- 

ნელობაა. 
ეს სურთი ჩვენ საშუალებას გვაძლევს დიდი ანგარიშით ვილა- 

პარაკოთ ხელოვნებაზე, რეჟისორის, ოპერატორის, მხატვრის, 
კომპოზიტორის, აქტიორების ხელოვნებაზე. 

ხელოვნების ეს სფერო, რომელშიც მათ შეაღეს კარი, უაღრე- 
სად თავისებურია. ეს არის სასტიკი, პირუთვნელი რეალიზმი. ეს 
არის ის ხელოვნება, რომელიც არ იძლევა შვებას, სიხარულს, ამ 
სიტყვების უბრალო, ნორმალური, ადამიანური გაგებით. 

სამაგიეროდ იგი გვანიჭებს ნამდვილ სიამოვნებას წმინდა ეს- 

თეტიკური თვალსაზრისით. 
ასეთი გაყოფა, რასაკვირველია, მექანიკურია. დიდი ხელოვნება 

გულისხმობს ორივე ამ თვისების, ზემოქმედების, ორივე ამ ნაკა- 

დის ერთიანობას. 
ადამიანს სჭირდება არა მხოლოდ სიმართლე, არამედ იმედიც, 

არსებობის, მოქმედების გამოსავალი. 
უბრალო მაყურებელი ხელოვნებისაგან ელის გამხნევებას და 

მას ასეთი მოლოდინის სრული უფლება აქვს, თუ ხელოვნება ადა- 

მიანისათვის არის შექმნილი... 
როგორც ხედავთ, საკმაოდ მაღალ მატერიებზე მიხდება ლაპა- 

რაკი. ფილმი „მიქელა“ იძლევა ამის საბაბს. 
ფილმს აქვს თავისი მთლიანი სტილი. მხატვრული თვალსაზრი- 

სით ეს არის სრულფასოვანი ნამუშევარი. მე არ მეშინია ვთქვა, 
რომ ამ ფილმში არის ადგილები, რომლებიც სრულყოფილ შთაბეჭ- 

დილებას ტოვებენ. 
დღევანდელი ქართული კინემატოგრაფიის საერთო ფონზე, სა- 

დაც ხშირად საქმე გვაქვს ელემენტალურ პროფესიონალურ უმწე- 

ობასთან, ეს, რასაკვირველია, დიდად სასიხარულო მიღწევაა. 
ამის შემდეგ ელდარ შენგელაიას უკვე აღარა აქვს უკან დასახე- 

ვი გზა, მან თვითონ აღიკვეთა ზერელობის, სიყალბის უფლება. 
ვიტყვი ჯერ იმაზე, რამაც ნამდვილად უნდა გაახაროს ისეთი 

მაყურებელი, რომელიც კინოს თვლის ხელოვნების სრულუფლე- 

ბიან სახეობად. 
რეჟისორის შემოქმედება აქ შინაგანად მთლიანი და ზედმიწევ- 

ნით გააზრებულია. იგი ჩანს ნატურის შერჩევაშიც, ფილმის ხედ- 
ვით გადაწყვეტაშიც, მუსიკალურ გააზრებაშიც, აქტიორთან ჩატა- 
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რებულ უთუოდ დიდ მუშაობაში, თვით ტიპაჟის ზუსტ შერჩევაში, 

მონტაჟის მკაცრ ლოგიკურობაში., 
ფილმის სტილი მჟღავნდება ამ სინთეტური მხატვრული ხერხე- 

ბის ორგანული ურთიერთმოქმედების შედეგად. 
ეს არის უაღრესად ნატიფი, ძუნწი, დახვეწილი მანერა. ეს არის 

მართლაც ზედმიწევნით სუფთა ნამუშევარი. 
როგორც ცნობილია, არსებობს საერთოდ აზრი, რომ მხატვრის 

ჩამოყალიბებული ოსტატობა ვლინდება მის თავშეკავებაშიც, 
თვითშეზღუდვაშიც. 

კინოს მიმართ ეს მოსაზრება თავისებურ ნიუანსს იძენს. ერთი 
კინომოყვარული, თვითონ პროფესიით მხატვარი -– ამასწინათ წერ- 
და ჟურნალ „VICMVCCI80 MVIM0“"-ს ფურცლებზე: „M#M96 იM000CL88- 
წჰI9ი681ლ9ი, MI0 C68Mმ9 60” ხს)მი 008C+0C16ხ IMVLI0 - 8 6-0 8CCM0CV- 

LI6CI80, 8 9063M6იLI0M 06MM9MVV C00/0C18, M<0-00ხIMM 0+M0 08C- 
08826... 8CI0CMMხმი 8CთC00VM3MხI,, VI0 MCMVCCI80 310 

C8მM00L069XIVIV6CLIV6, 8 1800VIხ - 39M89VVMV 01608CხI881ხ IIMVIILIIII60, 

შუ M0CLV IოI6V86CIV!1 VI3 VICI06VIV 8CCX VICMVCCI8 VIMCLI8 M8CLI6008, 

ყ6M +18009M08CMMM 0იხ6ხI ი001880X98081 3IV. ი0M-ILMMიხI“ 

მე ვიტყოდი, რომ ეს პრინციპი, უფრო სწორედ, ასეთი ხასიათის 
თავისთავად სუბიექტური მოქმედების ინდივიდუალური თავისე- 
ბურებით გამოწვეული დამოკიდებულება მხატვრული მასალები- 
სადმი, ელდარ შენგელაიას ფილმში მკვეთრად არის გამოკვეთილი. 

ზომიერება, საღებავების უკიდურესი სიზუსტე, გამოხატვის 
ეკონომიური მანერა აქ დაცულია თავიდან ბოლომდე, გარდა სულ 
რამდენიმე უმნიშვნელო დარღვევისა. ასეთ დარღვევად მიმაჩნია, 
მაგალითად, ზოგიერთი კადრი, რომლებიც, ჩემის აზრით, გადატ- 
ვირთულია მუსიკალური ფონით. 

სხვა ზედმეტობის შენიშვნა აქ თითქმის შეუძლებელია, ფილმის 
ფაქტურა, რეჟისორის გააზრებიდან გამომდინარე, ზედმიწევნით 
არის გაწმენდილი ყოველივე შემთხვევისგან, არაარსებითისაგან. 

ზომიერების, რომელიც ხელოვნებაში ნიჭის, ტალანტის ნაირ- 
სახეობაა, ბრწყინვალე გამოხატულებად მიმაჩნია, მაგალითად, ჩი- 
ტის ხმა, რომელიც ხმოვან ფონად გასდევს სარდიონის გადასვლას 
კარავში. ეს არის თითქოს ბუდიდან გადმოვადნილი ბარტცყის სა- 
ცოდავი ხმა. ის აქ ქმნის იმდენად ზუსტ განწყობილებას, რომ სრუ- 

ლიად აუცილებელ, ორგანულ შტრიხად აღიქმება. უფრო მეტიც, 

იგი ისე ბუნებრივად შედის კადრის მთლიანობაში, რომ მაყურებე- 
ლი ვერც კი შენიშნავს მას, როგორც დამოუკიდებელ ხერხს, 
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გრძნობა, რომლითაც ეს ხერხი არის აქ გამოყენებული, უკარ- 
გავს მას ფორმალური ფენომენის თვისებას. ჩვენს თვალში ხერხი 
უჩინარდება. ჩვენ ვხედავთ სინამდვილეს, შინაარსს. ეს არის ნამდ– 
ვილი ხელოვნების კანონზომიერება: რაც უფრო ზუსტია მხატვ- 
რული საშუალება, რაც უფრო შეუცდომლად ხვდება იგი მიზანს, 
მით უფრო ნაკლებად ტოვებს ეს უკანასკნელი წმინდა ფორმალუ- 
რი კომპონენტის შთაბეჭდილებას. 

განწყობილების ზუსტ ცვალებადობას რეჟისორი ამ სურათში 
აღწევს მრავალფეროვანი საშუალებებით. აქ გამოყენებულია ყო- 
ველი წვრილმანი. 

პატარა ნესტორის სამყარო – მიქელას უკანასკნელი იმედი, 
ერთადერთი ჯაჭვი, რომლითაც ის დაკავშირებულია სიცოცხლეს- 
თან, სრულიად სხვა ტონალობით შემოდის სურათში. 

აქ განათებაც კი სხვანაირია. მიქელა თავის შვილიშვილს ნახუ– 

ლობს ორჯერ. და ეს სრულიად საკმარისია „ხოლმეობითი“ ასპექ- 
ტის შესაქმნელად. 

რეჟისორს ამ ეპიზოდებში ელოდა პატარა საფრთხე. ადვილი 
შესაძლებელი იყო სენტიმენტალურ ინტონაციაში გადავარდნა. 

მაგრამ მაყურებელს ასეთი შიში არც კი უჩნდება. აქაც ზომიე- 
რება, თვითშეზღუდვა, დეტალების მკაცრი შერჩევა გადამწყვეტ 
როლს თამაშობს. 

განსაკუთრებით აღსანიშნავია მეორე ეპიზოდი: მისი მოცულო- 
ბა თითქოს პრერონომიული სიზუსტით შეესაბამება იმ მხატვ- 
რულ-ემოციურ დატვირთვას, რომელსაც ეს ეპიზოდი ატარებს ნა- 
წარმოებში. 

მიქელას გასვლა კადრიდან თითქოს წამის მეასედებში არის გა- 

ანგარიშებული. 
ზომიერების გრძნობა რეჟისორს ხანდახან შველის სხვა აზრი- 

თაც. 
ჩემი ფიქრით, სწორად მოიქცა ელდარ შენგელაია, როდესაც 

მან ზედმეტად არ გაათამაშა თავის ფილმში საქელეხოდ გაშლილი 
გრძელი სუფრა, რომელსაც მხოლოდ სამი ადამიანი უზის. ის ნაჩ- 
ვენებია გავლით, ნაჩქარევად. ამას აქვს თავისი მიზეზი. წინააღმ- 
დეგ შემთხვევაში, ცარიელი სუფრა ზედმეტად უშუალო ასოცია- 
ციას გამოიწვევდა ცნობილი მექსიკური ფილმის ერთ-ერთ ცენტ- 
რალურ კადრიდან. 

მინდა, განსაკუთრებით აღვნიშნო ოპერატორის ნამუშევარი. 
თუმცა არ მყოფნის პროფესიონალური ცოდნა, რომ ამომწურავად 
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დავახასიათო ის როლი, რომელსაც ამ სურათში ოპერატორის ხე- 
ლოვნება ასრულებს. მაგრამ უდაოა, რომ რეხვიაშვილის სახით 

ქართულ კინემატოგრაფიას შეემატა უნიჭიერესი ადამიანი. 
ფილმის საერთო სტილი, რასაკვირველია, მისი ინდივიდუალუ- 

რი მანერითაც არის განსაზღვრული. 
დამახასიათებელია, რომ ზოგი მაყურებელი ამ სურათში საერ- 

თოდ ვერ ამჩნევს ოპერატორს. ზოგიერთს უკვირს, როდესაც ლა- 
პარაკია ოპერატორზე, როგორც ჩანს, ფილმის მსვლელობისას 
ასეთ მაყურებელს არც ერთ წუთს არ უგრძვნია ოპერატორის და- 
მოუკიდებელი არსებობა. მას შეექმნა შთაბეჭდილება, რომ ფილმი 
გადაღებულია, ჩვეულებრივად ნორმალურად – უბრალოდ ისე, 
როგორც ეს საჭირო იყო. 

ვფიქრობ, რომ ეს არის ოპერატორის უდიდესი გამარჯვება, რო- 

დესაც მისი ხელოვნება, გამოგონება აუცილებლობად აღიქმება. 
„მიქელაში“ არ არის არავითარი ოპერატორული ფოკუსები. 

არავითარი თვითმიზნური ეფექტები. ამ მხრივ პირდაპირ გასაო- 
ცარია ახალგაზრდა შემოქმედთა, უპირველეს ყოვლისა, რეჟისო- 
რის და ოპერატორის შინაგანი სიმტკიცე ათასნაირი ცდუნებების 

მიმართ, რომელთაც კინოკამერა ბადებს. 
სამაგიეროდ, აქ თითქმის ყოველი კადრი გადაღებულია ნამდ- 

ვილი არტისტიზმით. 
ოსტატის ხელში ჩვეულებრივი ნატურაც კი თავისებურად მღე- 

რის. 
როგორ ამომწურავად აქვს გამოყენებული რეხვიაშვილს ზემო 

იმერეთის პეიზაჟი ფილმის ერთიანი განწყობილების შესაქმნე- 
ლად, მისი კირიანი გზები შეთხელებული ბუჩქნარები და ნასაყდ- 
რალები, როგორ სიცარიელეს, სევდას აჩენენ განსაკუთრებით ეს 

დიდი, ნახევრად შიშველი ხეები სასაფლაოზე. 
კინოხელოვნება თავისი ბიოგრაფიის ადრეულ საფეხურზევე 

გაიტაცა სიმბოლიკამ. კადრის სიმბოლური გადაწყვეტა -– კინემა- 
ტოგრაფისთა უმეტესი ნაწილის შემოქმედებაში არსებით პრინცი- 

პად იქცა. 
ჩემი ფიქრით, ამჟამად ეს ტენდენცია გარკვეულ ჩარჩოებში ჩაა- 

ყენა და თავისებურად გაანეიტრალა იმპრესიონისტულმა ნაკადმა. 
შიშველი სიმბოლო თანამედროვე მაყურებელს უკვე თვალს 

ჭრის, გულუბრყვილოდ ეჩვენება. 
მისთვის მთავარია განწყობილების მთლიანობა, დეტალის შინა- 

განი სიმართლე და ბუნებრიობა. 
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კადრი, სადაც მიქელას უშველებელი მორი მიაქვს აღმართზე, 
ფიქრით, აშკარა სიმბოლური შინაარსით არის დატვირთული. 

მაგრამ გოლგოთის რემინისცენცია აქ ყოველგვარი ხელოვნუ- 

რი კეკლუცობის გარეშეა და არავითარ ძალდატანებას არა აქვს 
ადგილი არც რეჟისორის, არც მხატვრის, არც ოპერატორის და 
არც მსახიობების მხრივ. 

შეიძლება ასეთი ასოციაცია არც გაუჩნდეს მაყურებელს და მა- 
ინც ეს კადრი შეინარჩუნებს თავის ემოციური მოქმედების გარკ- 

ვეულ ძალას, რადგან აქ აღმართზე მიდის ცოცხალი ადამიანი და 
ჩვენ ვიცით, რა ტვირთი მიაქვს მას მხრებით ამ მძიმე მორთან ერ- 
თად. არანაკლები ოსტატობით არის დაუფლებული რეხვიაშვილი 

ფართო პლანს. 
კადრი, სადაც სასოწარკვეთილი მაია სანთურით ხელში თით- 

ქოს სიბნელეშია მომწყვდეული და ამაოდ ეძებს გამოსავალს, ერთ- 

ერთი უძლიერესი ადგილია ამ სურათისა. 
თუმცა აქ ძნელია თქმა, ვინ უფრო დიდ როლს ასრულებს ამ კად- 

რის სიძლიერეში –– რეჟისორი, ოპერატორი, მხატვარი თუ მსახიობი, 
უკვე ტიპაჟის, ან უბრალოდ რომ ვთქვათ, მსახიობების შერჩე- 

ვისას ელდარ შენგელაიამ ამ მოკლემეტრაჟიან სურათში მიაღწია 

იმას, რასაც ზოგიერთი რეჟისორი მთელი სიცოცხლის მანძილზე 

ვერ აღწევს. 
არ ვიცი, რამდენი დრო დასჭირდება კიდევ ქართული კინოს იმ 

უბრალო ჭეშმარიტების შესაგნებად, რომ სულ სხვაა მსახიობის 
თამაში სცენაზე და სრულიად სხვა -–– კამერის წინ. 

ყოველ შემთხვევაში, ეს ფილმი გვახარებს იმითაც, რომ აქ ჩვენ 
ვხედავთ ნამდვილ კინომსახიობებს, თუმცა ორივე ცენტრალური 
როლის შემსრულებელი –– ტყაბლაძე და კვერენჩხილაძე, როგორც 

ვიცით, ძირითადად თეატრში მუშაობენ. 

ტყაბლაძის მიქელა ამ სახის ორიგინალურ გააზრებას მოწმობს. 
ამ სახეში მოცემულია გასაღები დავით კლდიაშვილის მოთხრობის 
თავისებური წაკითხვისა. რეჟისორმა შეგნებულად სცადა მიქელას 
ხასიათის „გაადამიანურება“, შერბილება. მიქელა, ელდარ შენგე- 
ლაიას ინტერპრეტაციით, თვითონ არის მთავარი მსხვერპლი. ის 
დაბნეულია, შიგანად მოტეხილია, შეძრწუნებულია ფინალში. 

ტყაბლაძე უკვე აღიარებული კინომსახიობია. ამ სურათში ის 
ქმნის მთლიან სახეს. აქ ყველაფერი მის გარშემო ტრიალებს. აქტი- 
ორი დატვირთულია სავსებით. მას მიჰყვება ფილმის მთავარი ფსი- 
ქოლოგიური კვანძი. 
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ტყაბლაძის მიქელა ცოცხალი სახეა. ის ქმნის ამ სახის რეალუ- 
რობის თითქოს მთლიან ილუზიას. არც ერთი ზედმეტი შტრიხი, 

კულმინაციურ ეპიზოდებშიც კი! აქტიორი უკიდურესად ეკონომი- 
ურ საშუალებებს მიმართავს გმირის სულიერი მოძრაობების გა- 
სახსნელად. 

მაინც ვფიქრობ, რომ ტყაბლაძის მიქელას ზოგჯერ აკლია ფე- 
რები, ნახევარტონები. მისი თამაშის მანერა ზოგჯერ ზედმეტად 
თავშეკავებულია. 

ცალკეულ შემთხვევებში შეიძლება აღინიშნოს აგრეთვე მეტყ- 
ველების ზერელობა. 

საერთოდ ამ ფილმში გაპარულია ასეთი ხასიათის შეცდომები. 
მეტყველების ზერელე მანერა მეწისქვილის რეპლიკაში, განსა- 
კუთრებით პატარა გოგონას მეტყველებაში. 

როდესაც ეს უკანასკნელი სარდიონას გაცოცხლების ამბავს 
უყვება მიქელას, აქ უბრალოდ გაზეპირებული ტექსტის შთაბეჭ- 
დილება იქმნება. 

ცხადია, ეს ხარვეზი მთლიანად რეჟისორის სინდისზეა. 
უაღრესად დამაჯერებელ სახეს ქმნის ზ.კვერენჩხილაძე მაიას 

როლში. არ ვიცი რამდენად ფართოა მსახიობის დიაპაზონი, საერ- 

თოდ, მაგრამ აქ ის მაქსიმალურ სიზუსტეს აღწევს. 
მეწისქვილის (მსახიობი წულაძე) სახეში, უპირველეს ყოვლისა, 

აღსანიშნავია მისი გარეგნობა. აქაც რეჟისორის ნამდვილ მიგნე- 
ბასთან გვაქვს საქმე. წულაძის მეწისქვილე პირდაპირ ბრეიგელის 
ფუნჯით შექმნილ სახეს მოგვაგონებს. და, ამავე დროს, ეს არის 
ტიპიური ზემოიმერელი გლეხი. მისი პორტრეტი, ჟესტიკულაცია, 
მიმოხრა უაღრესად შთამბეჭდავია. სამწუხაროდ, ეს არ ითქმის 
მეტყველების მანერაზე. ასევე ბრწყინვალე პორტრეტებად მიმაჩ- 
ნია მოხუცებული გლეხების და გლეხი ქალების სახეები, რომლე- 

ბიც გაცოცხლებული სარდიონის გარშემო სხედან. 

მშვენივრად თამაშობენ ელდარ შენგელაიას ფილმში ბავშვები, 
პირველ რიგში, რასაკვირველია, სარდიონა. პატარა გოგონა რეჟი- 
სორის დამოუკიდებელი ფანტაზიის ნაყოფია. ჩემი ფიქრით, მისი 
სახე ნამდვილად ამდიდრებს ნაწარმოების შინაარსს, ახალი კუთ- 
ხით ხსნის თვით სარდიონის ხასიათს. 

თოთო ნესტორას თამაშმა მე უბრალოდ განმაცვიფრა. ეტყო- 
ბა, თხუთმეტიოდე წლის შემდეგ ქართულ კინოს ეყოლება გენია- 
ლური კინომსახიობი, თუ მისი ნიჭის განვითარებას არავინ შეუ- 

შალა ხელი. 
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დამთავრებულ ფილმში წვრილმან შეცდომებზე ლაპარაკი, მე 
მგონი, უნაყოფოა, ისევე, როგორც კონსტრუქციული შენიშვნების 

მიცემა. 
მაინც უნდა აღინიშნოს ზოგიერთი შეუსაბამობა. გაუგებარია, 

მაგალითად, რატომ წევს სპიდონა კარავში იმ დროს, როდესაც იქ- 

გე არსებობს ძველი ქოხი, სადაც მიქელა და მაია აფარებენ თავს. 
ფილმის ლოგიკიდან გამომდინარე ეს გაუმართლებელია. 
მაყურებელი რამდენჯერმე ხედავს, რომ სპიდონა წნულ „კა- 

რავში“ წევს. ავდრის შემდეგ კი ის მიმოყრილ ფიცრებს ხედავს... 
კიდევ ერთი წვრილმანი ეპიზოდში, სადაც მიქელა, რომელმაც 

სპიდონას გაცოცხლების ამბავი გაიგო და სახლისკენ მირბის, ჩემი 

ფიქრით ხელოვნურია. გლეხების გამოსვლა და მათი შეერთება 
სპიდონასთან, ხელოვნურ შთაბეჭდილებას ქმნის, თითქოს ჩასაფ- 
რებული იყვნენ და რეჟისორის ნიშანს ელოდნენ, ისე შეთანხმებუ- 

ლად გამორბიან სხვადასხვა მხრიდან. 
ფილმის დასაწყისში, ჩემი აზრით, ზედმეტია მეწისქვილის სიტ- 

ყვები –- მაია წავიდეთ! –– მათ რაღაც ინტიმური შტრიხი შეაქვთ 
მეწისქვილის ხასიათში, რომელიც არ შეესაბამება სახის მთლია- 
ნობას. 

შეიძლებოდა კიედვ რამდენიმე დეტალის აღნიშვნა. შესაძლებე- 
ლია, ეს წმინდა სუბიექტური შეხედულება იყოს, მაგრამ მე მიმაჩ- 
ნია, რომ დაღუპული სპიდონას ხელის ჩვენება –- ხელოვნებაში აკ- 
რძალულ ხერხთა რიგს ეკუთვნის, თუნდაც იმიტომ, რომ ეს არის 
ყველაზე იოლი ხერხი მაყურებლის შესაძრწუნებლად. აქ საჭირო 
იყო რაღაც, უფრო მხატვრულად სრულფასოვანი მინიშნება. რა- 
ღაც უფრო არსებითი საშუალების მიგნება, რომელიც გამოხატავ- 
და კატასტროფის შინაგან არსს. 

ეს არის სურათის თითქმის ერთადერთი კადრი, რომელიც ჩემ- 
ში მხატვრული თვალსაზრისით აქტიური პროტესტის გრძნობას 
იწვევს. 

საერთოდ, როგორც უკვე ფილმი, „მიქელა“ თავისი ფორმით 
უაღრესად ფაქიზი ნამუშევარია. 

სიზუსტე, ზომიერება, გამოხატვის საშუალებათა ლაკონურო- 
ბა, ლაპიდარული მანერა იგრძნობა არა მხოლოდ ცალკეულ ეპი- 
ზოდებში, არამედ მთელი ფილმის კომპოზიციურ აღნაგობაშიც. 

და მაინც უნდა ითქვას, და უკვე აღარ არის ჩემი პირადი აზრი, 
რომ მაყურებელს ეს მოკლემეტრაჟიანი სურათი ოდნავ გაჭიანუ- 

რებულად ეჩ8ვენება. 
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რითი შეიძლება აიხსნას ეს? რის გამო შეიძლება იწვევდეს ასეთ 
შთაბეჭდილებას ნაწარმოები, რომელშიც თითქმის არაფერი არ 
არის ზედმეტი? 

ვფიქრობ, ამის მიზეზია, არა რაიმე ფორმალური ხარვეზი, არა- 
მედ ის გარემოება, რომ ეს ფილმი თავისი შინაარსით არასაკმარი- 

სად აღელვებს დღევანდელ მაყურებელს, იგი ძალზე ცოტას ეუბ- 
ნება მის გულს და გონებას, ძალზე ძუნწად პასუხობს იმ შეკითხ- 

ვებზე, რომლებიც მას ამჟამად აწუხებს. 
უფრო მეტიც, მე მგონია, რომ თვით ავტორები ამ ფილმისა, 

პირველ რიგში რეჟისორი, მოთხრობაში მოცემულმა მასალამ მიი- 

ზიდა უფრო თავისი მხატვრული სპეციფიკით, ფაქტურით, დრამა- 

ტურგიული კოლიზიის თავისებურებით, საინტერესო ხედვითი, 

პლასტიკური გადაწყვეტის შესაძლებლობებით, ვიდრე თავისი 

ადამიანური, სოციალური შინაარსით. 
ყოველ შემთხვევაში მათ საკმარისად არ წამოუწევიათ წინა 

პლანზე –– რამდენადაც ეს შესაძლებელი იყო ამ კონკრეტულ შემ- 
თხვევაში, ნაწარმოების ძალდატანებითი მოდერნიზაციის გარეშე 
– ისეთი მოტივები მოთხრობისა, რომლებიც უშუალოდ გამოეხმა- 
ურებოდა ჩვენი დროის აქტუალურ საზოგადოებრივ თუ ფსიქო- 

ლოგიურ პრობლემებს. 

ცხადია, ყოველგვარ ფორმალისტურ თვითმიზნურობაზე ლაპა- 
რაკი ამ შემთხვევაში, უბრალოდ, გამორიცხულია. ფილმ „მიქე- 

ლას“ აქვს თავისი იდეა, თავისი გარკვეული მსოფლმხედველობრი- 

ვი კონცეფცია. მაგრამ ამ თვალსაზრისით ის თითქოს მკვეთრად 

შემოფარგლულია სივრცეში. 
აქ ჩვენ მკაფიოდ ვერ ვარჩევთ იმ ხიდს, რომელიც ნაწარმოების 

შინაგან იდეურ-მხატვრულ ლოგიკას შეაერთებდა დღევანდელო- 
ბასთან. 

ვფიქრობ, რომ დავით კლდიაშვილის მოთხრობაში იყო ასეთი 
კონტაქტის უფრო ინტენსიური შესაძლებლობა. განსაკუთრებით 
თვით მიქელას ხასიათში. 

ჩემი აზრით, ელდარ შენგელაიას სურათის ერთგვარი „კამე- 
რული“ ჟღერადობა გამოწვეულია იმით, რომ ამ ფილმში მკაფი- 

ოდ არ იგრძნობა მტკიცების პათოსი, ან, როგორც ბლოკი ამბობ- 
და „80 MMფთი". 

ჩვენ ვილაპარაკეთ ზომიერების, სიზუსტის შესახებ. მაგრამ, 
როგორც ვიცით, მხატვრის თავშეკავება მაშინ ტოვებს განსაკუთ- 
რებით ძლიერ შთაბეჭდილებას, როდესაც მას საფუძვლად უდევს 
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დიდი ვნება, ცოცხალი ტკივილი... მე მომეჩვენა, რომ ეს ფილმი 

ცოტა თავისუფალია დიდი ვნებებისაგან. 

შემთხვევითი არ არის, რომ კინოსურათში მოთხრობასთან შე- 
დარებით ოდნავ შერბილებულია დრამატული აქცენტები, განსა- 
კუთრებით თვით მთავარი გმირის სულიერი მოძრაობების გახსნი- 
სას. 

დავით კლდიაშვილის მიქელა უფრო ძლიერი ნატურაა, უფრო 
მძაფრ რეაქციას იწვევს მკითხველში თავისი მოქმედებით, უფრო 

შექსპირული ხასიათია, უპირველეს ყოვლისა, თავისი „ვნების“ 

სიძლიერით. 
სწორედ ეს ხსნიდა შესაძლებლობას მიქელას ფსიქოლოგიური 

შინაარსის აქტუალური გააზრებისათვის. ფილმში არის ერთი ად- 

გილი, რომლებიც განსაკუთრებულად აჩენენ რეჟისორულ ინტერ- 

პრეტაციის სუსტ წერტილებს. ამის გამო ეს სურათი მე მიმაჩნია 
სადაო ნაწარმოებად. მაგრამ ამ შემთხვევაში მნიშვნელოვანია 
ისიც, რომ აქ კამათი შეიძლება წარიმართოს მხოლოდ მაღალ დო- 

ნეზე. როგორც მაყურებელი, გულწრფელად მივესალმები ყოველ 
ქართულ ფილმს, რომელიც თავისი შინაარსით და ფორმით ასეთი 

სერიოზული დავის საგნად გადაიქცევა. 
გიორგი შენგელაიას ფილმის შესახებ მე უფრო დაბალ რეგისტ- 

რებში მომიხდება ლაპარაკი. 
ალმანახის სახელწოდებაა „წარსულის ფურცლები“. საჭირო 

იყო მაყურებლისათვის წარსულის ჩვენება გარკვეულ ჭრილში. 
მიხეილ ჯავახიშვილის მოთხრობა „ქალდო", რომელიც გაფიც- 

ვის ჩახშობით იწყება, როგორც ჩანს, მიჩნეულ იქნა ხელსაყრელ 

მასალად, როგორც წარსულის რევოლუციური ფურცელი. 
გარდა ამისა, ჯავახიშვილის მოთხრობაში არის მძაფრი ფსიქო- 

ლოგიური კონფლიქტი. 

სიუჟეტური განხორციელება ამ კონფლიქტისა ძალზე გაბედუ- 
ლია, თითქმის დაუჯერებელი. აქ, რასაკვირველია, მწერლის გამო- 

გონებასთან გვაქვს საქმე და არა ცხოვრებიდან აღებული ფაქტის 
მხატვრულ განზოგადებასთან. 

ბელეტრისტიკა, დიდი გაჭირვებით, მაგრამ მაინც იტანს ასეთ 
სვლას. 

ეკრანი ამ შემთხვევაში საცდელი ქვის როლს ასრულებს. მცი- 
რეოდენი სიყალბეც კი მასზე მყვირალა ლაქად იქცევა. 

ახლა ჩვენ ვხედავთ, რომ ფილმის ავტორი შეცდა თავის არჩე- 
ვანში, ამას თან მოჰყვა სხვა შეცდომებიც. 
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იმისათვის, რომ გაემართლებინა თავისი გმირის უცნაური საქ- 
ციელი გიორგი შენგელაიამ გადაწყვიტა თავიდანვე „გაეუცხოვე- 

ბინა“ ხასიათი. 
პირგელი კადრიდანვე ჩვენ ვხედავთ ჯარისკაცს, რომლის გა- 

რეგნობაში არის რაღაც ავადმყოფური, თითქმის არანორმალური. 
ის თითქოს დაბადებით მელანქოლიკია და მის ცხოვრებაში 

მომხდარი საზარელი ფაქტი მხოლოდ აღრმავებს თანდაყოლილ 
თვისებებს. 

მაყურებლისათვის ეს გარემოება სრულიად საკმარისია, რომ 

დაკარგოს სიბრალულის, თანაგრძნობის ხალისი ფილმის გმირი- 
სადმი. 

ვფიქრობ –- „ქალდოს“ მთავარი პერსონაჟის სულიერი დრამა, 
უფრო ბუნებრივი, ადამიანურად უფრო გასაგები და ამაღელვებე- 
ლი იქნებოდა იმ შემთხვევაში, თუ ჩვენ, მაგალითად, ფილმის და- 

საწყისში ვნახავდით ერთ უბრალო, გულღია ჯანმრთელ სოფლელ 
ბიჭს, რომლის ფსიქოლოგიაში მკვლელობა ნამდვილ გადატრია- 
ლებას მოახდენდა. 

მაყურებელს ამ შემთხვევაში ექნებოდა რეალური მიზეზი სინა- 

ნულისათვის. 

გოგინავა საინტერესო აქტიორია. შემთხვევითი არ უნდა იყოს 
ის ყურადღება, რომელიც მისადმი გამოიჩინეს ჩვენმა რეჟისორებ- 

მა. მაყურებელი მას იცნობს „განძიდან". რეზო ჩხეიძის ამ სურათ- 

შიც იგი მთავარი გმირის როლს ასრულებდა. 
ჩემი აზრით, ამ მსახიობის გარეგნობაში, საერთოდ, მის აქტიო- 

რულ მონაცემებში არის რაღაც, რაც მიზანშეუწონლად ხდის მის- 

თვის დადებითი გმირის (თუნდაც გართულებული ფსიქოლოგიით) 
განსახიერებას. 

მის ბუნებრივ ნიჭს სხვა მიმართულება უნდა მიეცეს. მთავარი 
მიზეზი ამ ფილმის მხატვრული ნაკლოვანებისა, მაინც მთავარი 

გმირის შემსრულებელს აძევს. 
ახალგაზრდა მსახიობი ამ სურათში ჩაყენებულია ისეთ ყალბ 

მდგომარეობაში, რომლიდან ალბათ გამოცდილი ოსტატიც კი ვერ 
იპოვიდა გამოსავალს. 

ის თითქოს თავიდანვე გასრესილია ამ თავისი არაბუნებრივი 

მისიის წინათგრძნობით და ალბათ ამის გამო, მთელი სურათის 
განმავლობაში ვერ იმართება წელში. 

ყველაზე სუსტი ეპიზოდია „ქალდოში", მკვლელის მისვლა დედას- 
თან. ეკრანი აქ სავსებით აშიშვლებს ამ სიტუაციის პირობითობას. 
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სხვათა შორის, მოხდა ისე, რომ მე დავესწარი მთელი ამ ეპიზო- 
დის გახმოვანებას. 

მიკროფონთან ყოველი მისვლის წინ სესილია თაყაიშვილი საკ- 
მაოდ ენერგიულად გამოხატავდა თავის შინაგან უთანხმოებას იმ 
მდგომარეობისადმი, რომელშიც ის იქ არის ჩაყენებული. 

ამას, რასაკვირველია, თავისი ლოგიკური შედეგიც მოჰყვა. 

მოკლული მუშის დედა, ყველაზე უფერული სახეა ყველა ამ რო- 
ლებს შორის, რაც კი სესილია თაყაიშვილს ქართულ კინოში შეუს- 
რულებია. ყოველ შემთხვევაში, უკანასკნელ დროს. 

როგორც ვხედავთ, აქ საქმე გვაქვს აშკარა ჩავარდნასთან. მე 
მიზნად არ ვისახავ ფილმის შემქმნელების დაცვას, ან გამართლე- 
ბას, 

რეჟისორმა თითქოს თავიდანვე გასწირა თავისი თავი აუცილე- 

ბელი მარცხისათვის. 
„ალავერდობის" ავტორისაგან, რომელიც მოწინააღმდეგეებ- 

მაც მნიშვნელოვან მოვლენად მიიღეს, –– მაყურებელი, რასაკვირ- 

ველია, არ მოელოდა ასეთ ზერელე ფილმს. 
მე არ ვთვლი მიზანშეწონილად გიორგი შენგელაიას მარცხის 

გაზვიადებას, მთავარი, მე მგონი, აქ მაინც ისაა, რომ რეჟისორმა 

თავის თემას არ მოჰკიდა ხელი. 
ვინც დაახლოებით მაინც იცნობს ჩვენი კინოცხოვრების მექა- 

ნიზმს, მის ზოგიერთ თავისებურებას, მისთვის გაუგებარი არ იქ- 

ნება ამ ფაქტის რეალური მიზეზი. 
და მაინც უსამართლო იქნებოდა მთლიანად წყალში ჩაგვეყარა 

ის, რაც ამ სურათში, მიუხედავად აღნიშნული ხარვეზებისა, მაინც 
აშკარად ამჟღავნებს რეჟისორის თავისებურ ნიჭს და ტემპერა- 

მენტს, მისი მანერის ზოგიერთ ძლიერ მხარეს. 

„ქალდოს" აქვს უაღრესად დაძაბული, მკვეთრი ექსპოზიცია. 
კადრი ირიბად გადასერილი რელსებით, რომლებზეც ამბოხებული 

მუშები მორბიან, რეჟისორის და ოპერატორის ნამდვილი მიღწევაა 
– ის თავისებურ ტონალობას აძლევს ფილმის დასაწყისს. თუ 
მხედველობაში არ მივიღებთ ზოგიერთ წვრილმანს (მაგალითად, 
გრიმს, რომელიც ამ პერსონაუს ვოდევილურ ელფერს აძლევს) სა- 
ერთოდ, სურათი იწყება ენერგიულად, მძაფრი გააზრებული რიტ- 
მით. მუშების ტიპაჟი, არსებითად, რეალისტურია, მონტაჟი და 
ცალკეული ეპიზოდების კომპოზიცია საკმაოდ ექსპრესიული. 

კარგად არის ნაჩვენები, ჩემი ფიქრით, ამ სურათში ძველი, მდა- 
ბიო თბილისი. აქ, რასაკვირველია, გიორგი შენგელაია ეყრდნობა 
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ქართული კინემატოგრაფიის გარკვეულ ტრადიციებს, მაგრამ სა- 
გულისხმოა ისიც, რომ იგი შეგნებულად გვერდს უხვევს ამავე წი- 

აღში აღმოცენებულ ზოგიერთ ბუტაფორულ-ეგზოტიკურ ტენ- 
დენციასაც. 

გამოყენებული ტრადიცია აქ გამართლებულია კონკრეტული 

მიზანდასახულობით. 
კოლორიტი ისეთ ეპიზოდებში, როგორიცაა, მაგალითად, დუქა- 

ნი ან ქუჩა, აცოცხლებს ფილმს, მაგრამ, ცხადია, იგი ვერ ანაზღა- 

ურებს სურათის არსებითს სისუსტეს. 
როგორც შინაარსის, ისე მხატვრული გადაწყვეტის თვალსაზ- 

რისითაც, გამართლებულად მიმაჩნია სოფლის სურათები, რომლე- 

ბიც თავისებური რაკურსით არის შემოტანილი ფილმში. 
ვფიქრობ, რომ თავისი ჩანაფიქრით საინტერესოა სურათის ფი- 

ნალური ეპიზოდიც – ჯარისკაცის გაქცევა სოფელში, მაგრამ, 
სამწუხაროდ, აქ ჩანაფიქრსა და განხორციელებას შორის გარკვე- 

ული ზღვარი დევს. 
თუ ელდარ შენგელაიასთან გამოხატვის ფორმა, თითქმის ყო- 

ველ კადრში, როგორც წესი, ორგანულად გამომდინარეობს მხატ- 
ვრული ამოცანიდან, –– უმცროსი ძმის სურათში ასეთი მთლიანო- 

ბა ზოგჯერ მიუღწეველი რჩება. 
ფინალურ ეპიზოდში გმირის თითქმის ყოველი ჟესტი უფრო 

ზუსტი დამუშავების, დახვეწის მოთხოვნილებას ბადებს. 
ცხადია, ამაში მხოლოდ რეჟისორის დადანაშაულება გულუბრ- 

ყვილობა იქნებოდა. მაგრამ, როგორც ცნობილია, საბოლოოდ მა- 
ინც რეჟისორი აგებს პასუხს მაყურებლის წინაშე. 

საბედნიეროდ, გიორგი შენგელაიას აქვს საკმაოდ დიდი ვადა და 
შემოქმედებითი ენერგიის შესაბამისი მარაგი, რომ ასეთი პასუხისმ- 
გებლობის მაგალითები მოგვცეს თავის მომავალ ნამუშევრებში. მი- 

უხედავად მენტორული სენტენციების სრული უადგილობისა, დღე- 
გვანდელ ვითარებაში მე მაინც უფლებას მივცემ ჩემს თავს გავიხსე- 
ნო სახელგანთქმული ფრანგი მწერლის ცნობილი სიტყვები, რომ- 

ლებიც მან მასთან რჩევისათვის მისულ ახალგაზრდა პოეტს უთხრა: 

–- ასეთი ზერელე ლექსების წერა თქვენ მოგეტევებათ მხოლოდ 
მაშინ, როდესაც ჩემსავით გამოჩენილი პოეტი იქნებით. 

დაე, ნურც ერთ ახალგაზრდა რეჟისორს, რომლებზეც ქართვე- 
ლი მაყურებელი ამყარებს თავის ნამდვილ იმედებს, ნუ ეწყინება, 
თუ მას არ აპატიებენ ისეთ რამეს, რამაც შეიძლება სხვას სრული- 
ად უმტკივნეულოდ ჩაუაროს... 
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„წარსულის ფურცლების“ მესამე სურათის „მიხას“ დამდგმელი 
რეჟისორია მერაბ კოკოჩაშვილი. მას უკვე რამდენიმე საინტერესო 
ნამუშევარი აქვს. 

მერაბ კოკოჩაშვილმა შეძლო შედარებით მოკლე დროის მან- 

ძილზე თვალნათლივ გამოემჟღავნებინა თავისი საკუთარი რეჟი- 
სორული ხედვა, ხელწერა. 

მას დიდი ხანია გადაწყვეტილი აქვს ჯავახიშვილის „მუსუსის“ 
დადგმა. კინოსტუდია „ქართულ ფილმში“ ამის შესახებ, თითქმის, 

ყველამ იცოდა. 
საერთოდ როგორც ასეთ შემთხვევაში ხდება, როდესაც რეჟი- 

სორს გულით უნდა რაიმეს გაკეთება, მის წინ აღიმართა წინააღმ- 

დეგობების მთელი კომპლექსი. 
მერაბ კოკოჩაშვილმა თითქმის აუღელვებლად სათითაოდ აი- 

ღო ყველა ეს ბარიერი და აი, ჩვენ მისი გამარჯვებული ფინიშის 
მომსწრენი გავხდით. 

პირადად მე, უნდა გამოვტყდე, ცოტა არ იყოს, მიკვირდა ახალ- 
გზარდა რეჟისორის ასეთი დაჟინებული სწრაფვა ამ თემისაკენ და 
ზოგჯერ ამაში უბრალო აკვიატებას ვხედავდი. 

კოკოჩაშვილის ფილმმა მე დამარწმუნა ასეთი იჭვის სრულ უსა- 
ფუძვლობაში. 

აქ ჩვენ მოწმენი ვართ სწორედ იმ ბედნიერი შემთხვევისა, რო- 
დესაც რეჟისორი თავისი საკუთარი ორგანული თემით წარსდგება 
მაყურებლის წინაშე, და რა დიდი სიხარული უნდა იყოს მისთვის, 
როდესაც მაყურებელი სულით და გულით იღებს ამ თემას. 

კოკოჩაშვილი შეყვარებულია თავის ქართლში, მის დამსკდარ 

ფხვიერ მიწაში, მის მცხუნვარე მზეში, სათიბებში და პურის ყანაში, 
მისი ადამიანების უშუალო ბენებაში, მათ ოდნავ უხეშ, მაგრამ ყო- 
ველთვის კეთილ, ჯანმრთელ იუმორში. 

ამ ფილმიდან ჩქეფს სიცოცხლე, ჯიუტი, პლებეური, ცხოვრები- 
სუნარიანი, თივის და მტკვრის სუნით გაჟღენთილი სტიქია. 

ფილმში არის პირობითობის ცალკეული ელემენტები და მაინც 
სიმართლის, რეალურობის შეგნება აქ თითქმის აბსოლუტურია. 

„მიხა“ თავისი ფაქტურით, შინაარსისა და ფორმის ზოგიერთი 
შტრიხით მოგვაგონებს კარგ იტალიურ ფილმებს, რომლებიც ჩვენ 
ათიოდე წლის წინათ ვნახეთ. 

მაგრამ ორი აზრი არ შეიძლება იყოს იმის შესახებ, რომ თავისი 
სულით, ტემპერამენტით, კოლორიტით ეს არის ნამდვილი ქართუ- 
ლი ფილმი. 

65



ფილმის მთავარი იდეა მაყურებლამდე მიდის ძალდაუტანებ- 
ლად. მაყურებელი მას ითვისებს ხალისიანი სიცილით, სიხარუ- 
ლით, გულწრფელი კეთილგანწყობით გმირების მიმართ. 

ქაფიანიძე თავის გმირს პირველი კადრებიდანვე სულ რამდე- 

ნიმე შტრიხის საშუალებით მომნუსხველ ხასიათს აძლევს. ფილ- 
მის მსვლელობაში იგი ახერხებს მაყურებლის სიმპატიის გაღრმა- 

ბას. 
ი ქაფიანიძის მიხა ერთი მტკაველითაც კი არ არის აწეული მიწი- 
დან. მისი გრიმი, ჩაცმულობა, მიმიკა, მეტყველება, მიმოხვრა – 
ყველაფერი ავლენს მის გაუთლელ, პლებეურ, უბრალო წარმო- 

შობას. 
მას აბავენ მელიის ხაფანგში; მიწაში უთხრიან ცხვირ-პირს, 

ამასხარავებენ, თელავენ, ზედ აბიჯებენ, წკეპლით უწვავენ ბე- 
ჭებს, უშვერი სიტყვებით თათხავენ და მაინც ყოველი ასეთი უხეში 

დაბიჯების შემდეგ, როგორც ჯიუტი ბალახი, იგი მაინც სწორდება 
წელში, მაინც გულკეთილი ღიმილით გვიცქერის, ეშმაკურად 
თვალს უკრავს თავის აცრემლებულ ფეფელოს... 

ჩემი ფიქრით, სწორად მოიქცა კოკოჩაშვილი, როდესაც ერთი 
ლაქაც კი არ მოწმინდა თავისი ფილმის გმირს, შარვლის ერთი ნა- 

წილიც კი არ დაუუთოვა, ასე პირდაუბანელი, ჩანჩურა, ბუნაგიდან 
გამოსული დათვივით შეახვედრა იგი მაყურებელს, და, რაც მთავა- 
რია, მაინც შეძლო მომხიბლავი გაეხადა იგი მისთვის. 

ქაფიანიძე ახალგაზრდა მსახიობია, თუ არ ვცდები, ეს არის მი- 
სი პირველი სერიოზული ნამუშევარი კინოში. არსებითად, მან 

უდაოდ მიაგნო მთავარ ძარღვს თავისი გმირის ხასიათში. 
ზოგჯერ კადრში, ვფიქრობ, იგი ოდნავ აჭარბებს. გომურის ეპი- 

ზოდში, მე მგონი, ის უბრალოდ ცდება, არასწორად იქცევა, როდე- 
საც ქლოშინის საშუალებით ცდილობს თავისი გმირის ემოციური 

მდგომარეობის გადმოცემას. ეს, რასაკვირველია, რეჟისორის შეც- 
დომაც არის. გომურის ეპიზოდი, საერთოდ, მხატვრული გადაწყ- 

ვეტის თვალსაზრისით ყველაზე რთული და სახიფათო იყო ამ სუ- 
რათში. 

კოკოჩაშვილმა ძირითადად სძლია ამ სირთულეს. მან შეძლო 
არსებითად გაექარვებინა ის შიში, რომელსაც თავის დროზე გა- 
მოთქვამდნენ ამ ეპიზოდის მიმართ ზოგიერთი ზედმეტად ფაქიზი 
მრჩევლები. 

მე მაინც ვფიქრობ, რომ რეჟისორიც და მსახიობიც როგორღაც 
შეცდნენ, როდესაც მიხას მოქმედებაში ამ ადგილს ასეთი ემოციუ- 
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რი გააზრება მისცეს. შეიძლება, პრინციპში, ასეთი გადაწყვეტა 
არც იყო დიდი შეცდომა, შესაძლებელია, აქ მსახიობს უბრალოდ 
ზომიერების გრძნობამ უღალატა. ასეა თუ ისე, ეს რომ არა, ჩემი 
ფიქრით, ეპიზოდი უნაკლო იქნებოდა. 

მაყურებელი მას იღებს ჯანმრთელი, ხალისიანი სიცილით, ყო- 
ველგვარი საჩოთირო რეაქციის გარეშე, გომურის ეპიზოდი სრუ- 

ლიად არ ანელებს სიმპატიას ამ ტეტია რომეოს და მისი ჯულიეტას 
მიმართ, 

ეს გულწრფელი თანაგრძნობა კიდევ უფრო მეტად არის გაძლი- 
ერებული იმითაც, რომ ფეფელოს როლისთვის კოკოჩაშვილმა მო- 

ძებნა მსახიობი, რომელიც ალბათ ამ სახის შესაქმნელად იყო და- 

ბადებული. 
მე პირადად არ მახსოვს, რომ ქართულ ეკრანზე ან სცენაზე მე- 

ნახოს ასეთი სულითხორცამდე ნაღდი, არაბუტაფორიული ქართ- 

ლელი გლეხი-გოგონა, 
მართლია, არ არის ფილმში შესაძლებლობა ამ სახის აქტიური 

გაშლისათვის. შეიძლება სხვა მსახიობს უფრო გაერთულებინა, გა- 
ემდიდრებინა ეს სახე –– ძნელია ამის თქმა, რა რეზულტატს მივი- 

ღებდით ამის შედეგად. 
მაგრამ ის, რაც ამ სურათში დაკისრებული აქვს ბახტაძეს, მე 

მგონი, შესრულებულია უდაოდ პროფესიულ დონეზე. 

ყოველ შემთხვევაში, გულწრფელად ვაცხადებ, რომ არავითარი 
კრიტიკული შეხედულების გამოთქმა ამ როლის შემსრულებლის 
მიმართ არ შემიძლია. როგორც მაყურებელმა დავიჯერე ყველაფე- 

რი, ყოველი მისი სიტყვა, ყოველი ჟესტი, ყოველი გაღიმება თუ 
ტუჩზე კბენა. 

მიხას და ფეფელას ისტორიაში არის მხოლოდ ერთი მომენტი, 
სადაც რეჟისორი ვერ იკავებს თავს გადაჭარბებული ეფექტური 
ხერხებისაგან. 

მხედველობაში მაქვს თივის ზვინების შეერთება. აქ, მე მგონი, 
უკეთესი იქნებოდა მონტაჟისას რეჟისორს რამდენიმე წამით ადრე 
მიემართა მაკრატლისთვის. დაყოვნება იწვევს იაფფასიანი ტრიუ- 
კის შეგრძნებას. ეს მით უფრო დასანანია, რომ, როგორც აღვნიშ- 
ნე, აქ ჩვენ საქმე გვაქვს რეჟისორის თავისთავად გონებამახვი- 

ლურ, ეფექტიურ გამოგონებასთან. 
მინდა განსაკუთრებით აღვნიშნო აგრეთვე პირში ჩალაგამოვ- 

ლებული სიძის, როგორც ახალგაზრდა კულაკის, სიკოს სახე, –– 

მსახიობ მახარაძის უდაო მიღწევა. მე, მაგალითად, ახლაც კი არ 
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შემიძლია ღიმილის გარეშე ვილაპარაკო ამ სიძეზე, ისეთი უშუა- 
ლობით არის დახატული, ისე უბრალოდ, ყოველგვარი გრეხვის გა- 

რეშე მოქმედებს მისი კომიზმი. 
ქართულ თეატრს და კინოს არასოდეს არ აკლდა აქტიორები, 

რომლებიც სიცილის თითქოს თანდაყოლილი ოსტატობით იყვნენ 
დაჯილდოვებულნი. ხანდახან იქმნება შთაბეჭდილება, რომ ახალ- 

გაზრდობამ ნაწილობრივ დაკარგა ეს მადლი. 
მით უფრო სასიხარულოა, როდესაც ჩვენ ახალგაზრდა რეჟი- 

სორი აღმოჩენის სახით გვთავაზობს ახალგაზრდა მსახიობის ასეთ 

მშვენიერ ნამუშევარს. 
სურათი „მიხა" საინტერესოა იმითაც, რომ მასში სოციალური 

აქცენტები დასმულია ყოველგვარი სქემატიზმის გარეშე -–– ფილ- 
მის სოციალური დედააზრი იხსნება ცოცხალი ადამიანების უშუა- 
ლო, ფსიქოლოგიურად დამაჯერებელ, ემოციურად გამართლე- 

ბულ ურთიერთდამოკიდებულებაში. 
„მიხაში“ მე სადაო მხარედ მიმაჩნია კოლორიტი, ავტორის და- 

მოკიდებულება მასალის კოლორიტულ თავისებურებასთან, კერ- 

ძოდ, მეტყველების დიალექტურ ფორმებთან. 
თუ ელდარ შენგელაიას სურათში დიალექტი გამოყენებულია 

ძალზე ზომიერად, მხოლოდ მსუბუქი ელფერის შესაქმნელად, აქ 

ის ხანდახან მთავარი ხერხის ფუნქციას ასრულებს. 

ცალკეულ შემთხვევებში მეტყველების დიალექტური მოქცევა 
საფუძვლად უდევს კომიკურ ეფექტს, როგორც ძირითადი ხერხი. 

მაყურებელი ამასაც დადებითი რეაქციით იღებს, მაგრამ აქ 
არის ერთი საშიშროება, რომელიც გარკვეული თვალსაზრისით 

ვრცელდება საერთოდ ჩვენს დღევანდელ კინოხელოვნებაზე და 
ბელეტრისტიკაზეც. 

დიალექტური კოლორიტით გატაცება ისეთი ცდუნებაა, რო- 

მელსაც შემოქმედი ძალიან ხშირად მიჰყავს მხატვრული ამოცანის 
გაიოლებასთან. 

მე მომეჩვენა, რომ ამ თვალსაზრისით „მიხაში“ არის ზოგიერთი 

ტენდენცია, რომლებიც ერთგვარ გაფრთხილებას მოითხოვენ მისი 

ავტორისაგან. 
მერაბ კოკოჩაშვილის მხატვრული არსენალი, ვფიქრობ საკმა- 

ოდ მდიდარია იმისთვის, რომ მან თავის მომავალ ნამუშევრებში 
თავიდან აიცდინოს ასეთი ხასიათის ცდუნებები. 

მერაბ კოკოჩაშვილმა, მიუხედავად იმისა, რომ მან ჯერჯერო- 

ბით მხოლოდ სამი მოკლემეტრაჟიანი ფილმი შექმნა დამოუკიდებ- 
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ლად -– „ხმელი წიფელი“, „არდადეგები“ და „მიხა“, უკვე შეეძლო 
გამოემჟღავნებია თავისი არა მხოლოდ მხატვრული, არამედ ერთ- 

გვარი მსოფლმხედველობითი პოზიციაც. 

მართალია, მისი „რუსოიზმი“ ჯერ კიდევ არ ჩამოყალიბებულა 

დამოუკიდებელ, თანმიმდევრულ კოეფიციენტად. 
მაგრამ, შემთხვევითი არ არის, მაგალითად ის, რომ მის უკანას- 

კნელ ფილმში სოციალური კონფლიქტი არ იღებს ისეთ ტრადიცი- 
ულ ფორმას, რომელიც ჩვენ ხშირად შეგვეხდრია სხვა საბჭოთა 
ფილმებში. მხედველობაში მაქვს შრომის ექსპლოატაციის სურა- 
თები, 

არ უნდა დაგვავიწყდეს, რომ ეს აქ გამართლებულია კონკრე- 
ტული ისტორიული სიტუაციით. მიხა და მისი ტოლი გლეხი-ბიჭე- 
ბი, რომლებიც პურის ყანას მკიან, სრულიად არ გვანან კლასობრი- 
ვი უთანხმოებით დაბეჩავებულ ადამიანებს, შრომა, მიწასთან სი- 
ახლოვე, აქ განცდილია, როგორც სიხარულის სულიერი და ფიზი- 

კური სიჯანმრთელის წყარო. 
ჩემი ფიქრით, კოკოჩაშვილის ამ ფილმშიც, როგორც მის „არდა- 

დეგებში" არის სოფლის, სოფლური ყოფა-ცხოვრების, ადამიანთა 
სადა ურთიერთდამოკიდებულების, ჯანმრთელი ზნეობის მყარი 

ადათ-ჩვეულებების თავისებური აპოლოგია. 
მე არ ვაპირებ „მიხას“ დამდგმელ რეჟისორთან პრინციპულ და- 

ვას ამ საკითხზე. თუმცა ვფიქრობ თანამედროვე ქართული კინო- 
ხელოვნების მთავარი გზა მაინც ურბანისტული უნდა იყოს. რასაკ- 

ვირველია, ამ სიტყვის ფართო გაგებით. 
ჩემთვის მთავარია, რომ მერაბ კოკოჩაშვილისთვის, როგორც 

მხატვრისათვის, ეს თავისებური პოზიცია უაღრესად ნაყოფიერი 
აღმოჩნდა, მან ბიძგი მისცა რეჟისორს ნამდვილად საინტერესო, 
ცოცხალი სახეების შესაქმნელად, საკუთარი შემოქმედებითი ნა- 
ტურისა და ტემპერამენტის ორგანულ ფორმებში გამოსახატავად. 

ყანის მკის ეპიზოდზე შეიძლება ორი აზრი არსებობდეს სოციო- 
ლოგიური ინტერპრეტაციის თვალსაზრისით. მაგრამ მხატვრული 
გადაწყვეტისა და განხორციელების მხრივ, ეს არის სურათის ერთ- 
ერთი ყველაზე ძლიერი ეპიზოდი. 

შუადღის მხურვალება, რომელიც მთელი ამ ეპიზოდის განწყო- 
ბილებას განსაზღვრავს, აქ გადმოცემულია უაღრესად სადა და, 
ამავე დროს, შთამბეჭდავი დეტალებით. 

აქ მშვენივრად მუშაობს ოპერატორიც. საერთოდ, გერსამიას, 
საკმაოდ დიდი ღვაწლი მიუძღვის „მიხას“ წარმატებაში. 
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სურათი გადაღებულია ერთიანი, მსუყე, ცოცხალი კოლორი- 
ტით. მე თავის დროს გავეცანი ფილმის მასალას და ვწუხვარ, რომ 

მის საბოლოო ვარიანტში არ შევიდა ზოგიერთი კადრი, რომელიც 
კიდევ უფრო მნიშვნელოვნად წარმოაჩენდა ოპერატორის ნამუშე- 
ვარს. 

ასეთია, ძირითადად ჩემი აზრი, სამი ახალგაზრდა რეჟისორის 
მიერ შექმნილ მხატვრულ კინოალმანახზე. 

მე უკვე მოგახსენეთ იმ მდგომარეობის სიძნელეზე, რომელშიც 
მომხსენებლის როლმა ჩამაყენა. 

ჩემი ამოცანა მნიშვნელოვნად მაინც გაიოლებული იყო იმით, 
რომ დღეს მსჯელობის საგანია ელდარ შენგელაიას, გიორგი შენ- 
გელაიას და მერაბ კოკოჩაშვილის შემოქმედება. ე.ი. დღევანდელი 
ქართული კინემატოგრაფიის ისეთი წარმომადგენლების ნამუშევ- 
რები, რომლებსაც მოურიდებლად შეგვიძლია ვუთხრათ სიმართ- 

ე. 
ამის მიზეზია ჩვენი რწმენა მათ ნიჭში, მათ მომავალში. 
„წარსულის ფურცლები" მთლიანად საყურადღებო, მრავალმხ- 

რივ საინტერესო ნაწარმოებია, როგორც თავისი ძლიერი, ისე სა- 
დაო მხარეებითაც... 

ვფიქრობ, ათი-თხუთმეტი წლის წინათ ასეთი ფილმი ნამდვილი 

მოვლენა იქნებოდა ქართულ კინოში. 
თუ დღეს ჩვენ მას ჩვეულებრივ ფაქტად ვიღებთ, ამაში ნაწი- 

ლობრივ „დამნაშავენი“ არიან თვით ამ ალმანახის ავტორებიც. 
ჩვენი შეფასების სიმკაცრე, ერთგვარი უშეღავათობა გამოწვე- 

ულია იმით, რომ ქართულმა კინომ საბოლოოდ მიაღწია გარკვეულ 
დონეს, რაც შესაძლებლად ხდის მის შესახებ სერიოზულ მსჯელო- 
ბას. მე ვგულისხმობ არა არითმეტიკულ შეფარდებას კარგ და 

სუსტ ფილმებს შორის, არამედ იმ პროგრესს, რომლითაც ჩვენს კი- 
ნოხელოვნებაში ბოლო დროს იზრდება პროფესიონალიზმი. 

ვფიქრობ, ახალგაზრდობას საერთოდ არ სჭირდება ზედმეტი 
წაქეზება. ახალგაზრდობა თავისთავად უკვე წაქეზებაზე მეტია. 

დღეს მთავარია, არც ერთმა მათგანმა ერთი თითის დადებითაც 
არ დათმოს მოპოვებული. კიდევ უფრო მისასალმებელი იქნება, 
თუ ისინი არ დაკმაყოფილდებიან მიღწეული გამარჯვებით, თუ 
ჩვენი დღევანდელი თანაგრძნობა მათდამი ახლო მომავალში შე- 
იცვლება ნამდვილი აღტაცებით. (979 6 

70



„სასახლის“ ბავშვებს 

25 წლის წინ, გაზაფხულზე (მგონი, მაისი იყო), საღამოხანს, ვიღაც 
ჩვენთვის უცნობმა უფროსებმა შეგვკრიბეს აქ სხვადასხვა ასაკის ბავ- 
შვები. ის საღამო სამუდამოდ დარჩა ჩვენს მეხსიერებაში. ცხელოდა. 

ბაღში აქა-იქ მკრთალი სინათლე ენთო. მათ ცვალებად შუქზე სახეები 
თითქოს რეალობას კარგავდნენ. ყველაფერი უცნაური იყო, იდუმალი, 
რაღაც დაპირებით, თუ ამაღელვებელი წინათგრძნობით სავსე. 

ჩვენ პირველად ვიყავით შენობაში, რომელსაც „სასახლე“ ერქ- 
ვა. –– დიდი, მოსარკული დარბაზები, პომპეზური მორთულობა... 
მაშინ ჩვენ შეჩვეული არ ვიყავით ასეთ სიმდიდრეს და ყოველივე ეს 

გვაკრთობდა, უჩვეულო დღესასწაულებრივ განწყობილებას ბა- 
დებდა ჩვენში, 

მერე დაიწყო ომი. სასახლემ ჩვენ მოგვიშინაურა. არა ამ კედ- 
ლებმა -– ადამიანებმა, კეთილმა ქართველმა ქალებმა მოგვიალერ- 

სეს, გაგვათბეს, ცოტა წაგვაქეზეს და ჩვენ აქ რაღაც ლიტერატუ- 
რული სალონის მსგავსი შევქმენით. 

გვყავდა ჩვენი ლესინგი, ჩვენი ბრანდესი, ჩვენი სენტ-ბევი... 
მათ სახელებს ხშირად ვახსენებდით. ზოგჯერ უმიზეზოდ. 

ლანა ღოღობერიძე, ამჟამად ცნობილი კინორეჟისორი, რომ- 
ლის ლიტერატურული დებიუტი კრიტიკით დაიწყო, სასახლის 
ტრიბუნიდან მსჯელობდა მელორ სტურუას შემოქმედების სხვა- 
დასხვა პერიოდზე. მელორ სტურუა მაშინ 14 წლის შესრულდა. 
მაგრამ კრიტიკოსი ამტკიცებდა, რომ მისი შემოქმედებითი ბიოგ- 

რაფია რამდენიმე დამოუკიდებელი ეპოქისგან შედგებოდა... 
საკმაოდ მკაცრ დროში გვიხდებოდა „მოღვაწეობა". ავტორი- 

ტეტებს მაშინ ცხოვრებაშიც და ხელოგნებაშიც დიდი როლი ენიჭე- 
ბოდათ, მაგრამ ჩვენც მეამბოხეები ვიყავით. 

ერთხელ ნამდვილი სასამართლო მოვუწყეთ რუსთაველის სახე- 
ლობის ომისდროინდელი თეატრის სპექტაკლს. ქვა ქვაზე არ დავ- 
ტოვეთ არც პიესისაგან, არც წარმოდგენისგან, რომელშიც საქვეყ- 
ნოდ ცნობილი აქტიორები მონაწილეობდნენ. 
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პიესის ავტორი და სპექტაკლის შემქმნელები მოვიდნენ ყვავი- 
ლებისა და აპლოდისმენტების მოლოდინში, ცოტა გულაჩუყებულ- 
ნი იმის გამო, რომ ჩვენს მშობლებს იცნობდნენ. ჩვენ კი მათ ერთობ 
კადნიერი სიტყვა ვუთხარით. ნამდვილი სკანდალი მოხდა. ბევრი 
დრო იყო საჭირო, რომ ლიტერატურული „ლოიალობის“ წესები 
გვესწავლა... ჩვენ უსაზღვროდ მადლიერნი ვართ იმ ადამიანებისა, 
რომელთაც აქ შეგვაყვარეს ხელოვნება, კაზმული სიტყვა. 

ადამიანებს საერთოდ ახასიათებთ მიდრეკილება სიცრუისად- 
მი. ალბათ იმის გამო, ნამდვილად არსებული რომ არ აკმაყოფი- 
ლებთ. 

სიცრუე, გამოგონება, ფანტაზია ქმნის ფერადოვან კოშკებს. 
უამისოდ ხელოვნების არსებობა შეუძლებელია. მაგრამ დიდი ხე- 
ლოვნება ვერ იტანს სიყალბეს. 

ჩვენმა თაობამ ბოლომდე ვერ დაძლია სიყალბის ცდუნება, ცრუ 

პათეტიკა, პოზა. ცხადია, ამაში ჩვენ თვითონაც ვიყავით დამნაშა- 
ვენი, მაგრამ უფრო მეტად –– დრო, საერთო ატმოსფერო. 

სასახლის ბავშვებს ერთ დროს სახელი გაუტყდათ; როცა მათ 
სადმე გამოაცხადებდნენ, დარბაზი შეიშმუშნებოდა, რაღაც არა- 
ბუნებრივის, არაბავშვურის მოლოდინში. 

„არასასახლის ბავშვები“ ჩვენ ვერ გვიტანდნენ; ყოყლოჩინებად, 
პოზიორებად გვთვლიდნენ და ზოგჯერ მართლა ჰქონდათ ამისი 

საფუძველი. 
სიმართლე – ჭეშმარიტების ერთგულება, ყველაზე დიდი მეც- 

ნიერებაა, რომელიც ადამიანმა უნდა ისწავლოს. 
ლექსს თითქმის ყველა ქართველი ბავშვი წერს. მთავარია იმის 

განცდა, იმ უბრალო ჭეშმარიტების შესისხლხორცება, რომ პოე- 
ზია, საერთოდ მწერლობა არის სიმართლისთვის სამკვდრო-სასი- 
ცოცხლო ბრძოლა და ამ ბრძოლაში რომ თუნდაც რიგითი ჯარის- 

კაცი გახდე, უპირველეს ყოვლისა, შენს შეგნებაში, შენს პიროვნე- 
ბაძი შეუბრალებლად უნდა დათრგუნო, ყოველივე არაბუნებრივი, 
არამართალი. 

მე მგონი, სიმართლის სრული აღდგენისთვის ბრძოლა თქვენი 
თაობის მოწოდებაა, თქვენი მისიაა და მე სულით და გულით გი- 
სურვებთ თქვენ, ამ დიდ გზაზე, სიმართლის ძიების ამ უმძიმეს 
გზაზე, შეუპოვრად მსვლელობას. 

1965 წ. 
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შენიშვნები თანამედროვე 
ქართული პოეტიკის შესახებ 

ხელოვნების არც ერთ სხვა დარგში არ გამომჟღავნებულა ისე 
მკაფიოდ და ისეთი სისრულით ჩვენი ხალხის ეროვნული გენია, 
როგორც ეს პოეზიაში მოხდა. 

ჩვენ სამართლიანად ვამაყობთ იმით, რომ საქართველო არის უძ- 

ველესი კულტურის ქვეყანა. დღესაც ყველა მნახველს განაცვიფ- 
რებს თრიალეთისა და არმაზის სანახებში აღმოჩენილი ნივთების, 
ჯვრისა და გელათის ტაძრების, ყინწვისის ანგელოზისა და ახლადა- 
მეტყველებული შუასაუკუნოვანი ქართული ჰორალების შემოქმედ- 
თა ოსტატობა, მაგრამ მაინც ცხადია, ჩვენი სულიერი ყოფის არც 
ერთ სფეროს არ მიუღწევია ისეთი მწვერვალებისათვის, როგორ- 
ზეც იგი აიყვანეს „ვეფხისტყაოსნის“ და „მერანის“ ავტორებმა. 

მართალია, ქართული პოეზიის გზა, ისევე როგორც საზოგა- 
დოდ ჩვენი კულტურული განვითარების ისტორია, არ ყოფილა 
სწორხაზოვანი, მას ახსოვს დროებითი დაქვეითებაც, მაგრამ დღე- 
განდელ დრომდე მან ისეთი მაღალი ტრადიციებით მოაღწია, რო– 
გორიც იშვიათად გააჩნია რომელიმე სხვა კულტუროსან ერს. თა- 
ნამედროვე ქართული პოეზია აღმოცენდა და ვითარდება სწორედ 
ყველა იმ ისტორიული ტრადიციების ნაყოფიერ ნიადაგზე; ხოლო 

როგორც უშუალო მემკვიდრე, იგი, უპირველეს ყოვლისა, დაკავში- 
რებულია XIX საუკუნესთან, რომელიც დღემდე რჩება მისთვის პო- 
ეტური შემოქმედების მოქალაქეობრივ ასპექტში აყვანის მაგალი- 
თად. XIX საუკუნის პოეზიამ ჩვენ დაგვიტოვა ფილოსოფიური, სო- 
ციალური და პოლიტიკური აზროვნების უაღრესად მდიდარი და 

მრავალფეროვანი მემკვიდრეობა. 
ამიტომ არის, რომ ქართულ თანამედროვე ლიტერატურაში და, 

კერძოდ, პოეზიაში მისი აღმოცენების პირველი დღიდან აქამდე დი- 
დი სიმწვავით დგას მემკვიდრეობის საკითხი. აღსანიშნავია, რომ სა- 
მართლიანი აღტაცება XIX საუკუნის პოეტური შედევრებით ჩვენს 
მკითხველ საზოგადოებაში ხშირად იწვევდა ერთგვარ ნიჰილისტურ 
დამოკიდებულებას თანამედროვე ქართული პოეზიისადმი. 
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იმ უკმაყოფილებას, რომელმაც ასეთი შეხედულება წარმოშვა, 
ჰქონდა და აქვს კიდევაც თავისი საფუძველი, მაგრამ როგორც ყო- 
ველთვის, ამჯერადაც, ჩემი აზრით, ნიჰილიზმი გამოწვეული იყო 
და არის ამ დიდი და რთული პრობლემის ცალმხრივი გაგებით. 

XX საუკუნის ქართულ პოეზიას გააჩნია ბევრი ისეთი რამ, რაც 
ჩვენ უფლებას არ გვაძლევს ასე უბრალოდ გადავწყვიტოთ საკით- 
ხი, უპირველეს ყოვლისა, საჭიროა გვახსოვდეს, რომ თანამედრო- 
ვე ქართული პოეტური ხელოვნება უკვე აღარ არის და არც შეიძ- 

ლება იყოს ის, რასაც იგი გასული საუკუნის დამლევისათვის წარ- 
მოადგენდა. 

დღეს ერთხელ და სამუდამოდ იქნა აღიარებული ის უბრალო 
ფაქტი, რომ XX საუკუნის დასაწყისში ქართულ პოეზიაში მოხდა 
ნამდვილი გადატრიალება, რომლის შედეგადაც იგი აყვანილი იქნა 
განვითარების ახალ საფეხურზე. თითქმის არ მეგულება უახლესი 

ქართული ლიტერატურის ისტორიაში ცოტათი მაინც გარკვეული 

ადამიანი, რომელიც არ გრძნობდეს ამ დიდ ცვლილებას. მაგრამ 
საქმე ისაა, რომ ჩვენს კრიტიკულ ლიტერატურაში ეს გარემოება 
არ არის ბოლომდე გათვალისწინებული და, მით უმეტეს დაზუსტე- 
ბული. ამით არის გამოწვეული არაერთი გაუგებრობა (მაგალი- 
თად, როდესაც ჩვენს პოეტებს და, პირველ რიგში, ახალგაზრდებს, 
მოუწოდებენ წერონ ისე, როგორც წერდნენ მათი პაპის პაპები, 
თითქოს ქართული ლექსის პოეტიკაში არაფერი არ შეცვლილი- 
ყოს). 

რა თქმა უნდა, არ ვიზიარებ ქართველი სიმბოლისტების და სხვა 
მოდერნისტული სკოლების წარმომადგენელთა აზრს იმის შესა- 
ხებ, რომ ქართულმა პოეზიამ, კერძოდ, მისმა მხატვრულმა ფორ- 

მამ დაქვეითება განიცადა XIX საუკუნეში, ასეთი მოსაზრება მისი 
აბსოლიტური გაგებით და იმ კატეგორიულ ფორმაში, როგორც მას 

გამოხატავდნენ, მაგალითად, „ცისფერყანწელები“, წარმოადგენ- 
და უთუოდ არაისტორიულ, მცდარ შეხედულებას. 

ილიას და აკაკის პოეზია იყო ჭეშმარიტი პირმშო იმ დროისა და 
იმ სოციალური ვითარებისა, რომელშიაც ისინი მოღვაწეობდნენ, 

და მათ, როგორც პოეტური სიტყვის ნამდვილმა შემოქმედებმა, 
შეძლეს მოეძებნათ მაქსიმალურად შესატყვისი მხატვრული ფორ- 
მა იმ შინაარსისათვის, რომლის გამოხატვაც მათ სურდათ. მთელი 
რიგი მათი ლექსებისა დღესაც ინარჩუნებს თავის ცოცხალ პოე- 
ტურ ძალას. ამის მაჩვენებელია, უპირველეს ყოვლისა ის, რომ 
ილიას და აკაკის შემოქმედება განაგრძობს სიცოცხლეს ხალხში. 

74



მაგრამ ცხადია, რომ მათს პოეტურ ხელოვნებას არ ჰქონია და 
არც შეიძლება ჰქონოდა გარდაუვალი კანონის მნიშვნელობა. 

ამიტომ მოხდა, რომ უკვე XIX საუკუნის დამლევისათვის ძველ- 
მა, ილიასა და აკაკისეულმა პოეზიამ და, კერძოდ, პოეტურმა ტექ- 
ნიკამ ნაწილობრივ უკვე ამოწურა თავისი თავი და ეპიგონობაში 
იწყო გადაზრდა. ლიტერატურული ინერციის ძალით ეს ეპიგონუ- 

რი სული გადმოყვა XX საუკუნესაც და, რუსული ნეორომანტიზმის 
გვიანდელი გავლენით ოდნავ შეფერილი კარგა ხანს განაგრძობდა 

არსებობას –– პოეტურ სტილში დაშტამპული „ეთერებისა" და „ზე- 
ფირების“, „არეებისა" და „მთვარეების“", „ჰანგებისა“ და „ჩანგე- 

ბის“ სახით. 
რასაკვირველია, ჩვენ მხედველობაში გვაქვს საერთო პოეტური 

ატმოსფერო. უფრო სწორად, ის ინერცია, რომელიც ამ პოეტური 

მასის მამოძრავებელი იყო მაშინ. 

ვაჟა-ფშაველას მოსვლა ქართულ პოეზიაში უდრიდა მთელი 

სამყაროს აღმოჩენას, მაგრამ ისტორიული სიმართლისათვის უნ- 

და ითქვას, ახალი ქართული პოეზია არ წასულა მისი გზით (თუმცა 

შემდგომში მან იქონია საკმაოდ ძლიერი ზემოქმედება ზოგიერთი 

ქართველი პოეტის შემოქმედებაზე). 

ქართული ლექსის რეფორმაცია დაიწყო სწორედ იმ დროს, რო- 

დესაც ავადმყოფი ვაჟა-ფშაველა სიკვდილს ებრძოდა თბილისის 

ერთ-ერთ ლაზარეთში. 

თანამედროვე ქართულ კრიტიკაში ალბათ იმიტომაც არ არის 

მიღებული ამ გარდატეხის შესახებ ლაპარაკი, რომ იგი მოახდინეს 

უმთავრესად იმ ქართველმა პოეტებმა, რომლებიც მაშინ დეკადენ- 

ტურ მიმდინარეობას იყვნენ დაკავშირებულნი. 

რასაკვირველია, ეს გარდატეხა არ მომხდარა ერთ დღეს, იგი 

გრძელდებოდა ათეული წლების განმავლობაში და, შეიძლება ითქ- 

ვას, როგორც პროცესი, იგი განაგრძობს თავის განვითარებას 

დღესაც. 
ეჭვს გარეშეა ისიც, რომ ეს არ ყოფილა თვისობრივი შეცვლა 

პოეზიისა. პოეზია დარჩა პოეზიად. გარკვეული სახეცვლილებანი 

განიცადეს მხოლოდ მისმა ხასიათმა და ფორმებმა. 
არ არის არაფერი ცუდი და შესაშფოთებელი იმაში, რომ ეს 

ცვლილებები თავის დასაწყისში რაღაცნაირად დაკავშირებულია 
სხვადასხვა ჩვენთვის მიუღებელ „იზმებთან“. ცნობილია, რომ რუ- 
სული პოეზიის რეფორმაციაც მოახდინეს ისეთმა პოეტებმა, რომ- 
ლებიც თავიანთი შემოქმედებით გარკვეულ დროს ახლოს იდგნენ 
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სხვადასხვა მოდერნისტულ სკოლასთან: ბლოკი –– სიმბოლიზმ- 
თან, მაიაკოვსკი –– ფუტურიზმთან, ესენინი –– იმაჟინიზმთან. არ 

იქნებოდა სწორი გვეფიქრა, რომ მაიაკოვსკი-ფუტურისტს არაფე- 
რი საერთო არ ჰქონდა საბჭოთა პოეტ მაიკოვსკისთან. რასაკვირ- 
ველია, მისმა პოეზიამ განიცადა ღრმა ევოლუცია საბჭოთა წყობი- 
ლების წლებში. მაგრამ მისი შემოქმედების ძირითადი პოეტური 
არსენალის, ფორმისა და ტექნიკის ჩამოყალიბება დაიწყო ჯერ კი- 
დევ მაშინ, როდესაც მას თავისი თავი სამაგალითო ფუტურისტად 
მიაჩნდა. ახალი ქართული პოეტიკის ფორმირებაც დაიწყო უფრო 
ადრე, ვიდრე შეიქმნებოდა ქართული საბჭოთა პოეზია. ეს მოხდა 

ასე და ამისი აღიარება საჭიროა ისტორიული სიმართლისათვის, 
რაც უნდა უხერხული იყოს ამ სიმართლესთან შერიგება ზოგიერთ 
ზედმეტად სწორხაზოვნად მოაზროვნე ლიტერატორისათვის. 

რასაკვირველია, ჩვენ არ გვინდა საქმე ისე წარმოვიდგინოთ, 
თითქოს ქართველმა დეკადენტებმა შექმნეს ახალი პოეტური ყა- 
ლიბები, რომლებშიც შემდეგ ჩამოსხმული იქნა თანამედროვე ქარ- 

თული პოეზია. ეს იქნებოდა კიდევ უფრო უხეში შეცდომა. მხედვე- 
ლობაში მაქვს ის გარემოება, რომ ახალი ქართული პოეტიკის შექ- 
მნის პროცესი ცალკეული ძვრების, ძიებებისა და მიგნებების სა- 
ხით, დაიწყო უკვე მაშინ, როდესაც XX საუკუნის ქართველ პოეტთა 
უმრავლესობა ჯერ კიდევ ახლოს იდგა მოდერნიზმთან. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ამ გარემოებამ თავისი უარყოფითი და- 
ღი დააჩნია ახალ ქართულ პოეტიკას, ამის გამო ეს პროცესი მიმ- 
დინარეობდა ძალზე რთულ ფორმებში, ღრმა შინაგანი წინააღმ- 
დეგობებით. 

შემდეგში, როდესაც გალაკტიონ ტაბიძესთან ერთად თითქმის 

ყველა „ცისფერყანწელი", ისევე როგორც ყოფილი ფუტურისტე- 
ბის მეთაური სიმონ ჩიქოვანი, გადმოვიდა რეალისტური ლიტერა- 
ტურის პოზიციებზე, როდესაც ქართულ საბჭოთა პოეზიაში ძველ, 
ნაცად ოსტატებთან ერთად მოვიდა ახალი ძალები, ბევრი რამ იმ 
პოეტური სახეებიდან და ფორმებიდან, რომლებიც მოდერნისტებ- 
მა დანერგეს ლექსში, უცხო და მიუღებელი აღმოჩნდა თანამედ- 
როვე ქართული პოეზიისათვის. 

„ცისფერყანწელებმა“ ეს იგრძნეს უკვე ოციან წლებში, ხოლო 
უფრო გვიან მათ შეძლეს, მთლიანად განთავისუფლებულიყვნენ 
სიმბოლიზმის გავლენისაგან. ეს იყო, რა თქმა უნდა, რთული და 
ხშირად მტკივნეული პროცესი, ცალკეული ჩავარდნებით, შეცდო- 

მებით და უკანსვლებით. მაგრამ, ჩვენი ღრმა რწმენით, იგი მაინც 
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მნიშვნელოვნად გააადვილა ერთმა ფრიად საგულისხმო გარემოე- 
ბამ. საქმე ისაა, რომ არც პაოლო იაშვილისათვის, არც თვით გაფ- 
რინდაშვილისათვის და, მით უმეტეს, ტიციან ტაბიძისათვის, სიმ- 
ბოლიზმი არასოდეს არ ყოფილა ბოლომდე ორგანული სტიქია, 
ხოლო რაც შეეხება გიორგი ლეონიძეს, იგი, ჩვენი აზრით, საერ- 
თოდ არასოდეს არ ყოფილა სიმბოლისტი ამ სიტყვის რეალური 

გაგებით. 
საზოგადოდ დეკადანსის გავლენა არცთუ ისე ღრმა ყოფილა 

ქართულ პოეზიაში, სწორედ ამიტომ მოხდა, რომ, ისეთ პოეტს, 

როგორიც იყო, მაგალითად, ტიციან ტაბიძე, „ცისფერი ყანწების“" 
არსებობის დროსაც დაწერილი აქვს არაერთი ლექსი, რომლებშიც 

ნამდვილად იგრძნობა, როგორც რეალისტური მსოფლშეგრმნება, 
ისე ღრმად ნაციონალური ხალხური კოლორიტი, რაც სრულიად 
უცხო იყო „კლასიკური“ სიმბოლიზმისათვის. 

ყოველივე ამის გამო ჩვენ უფლება არა გვაქვს ხაზი გადავუს- 
ვათ ყველაფერს, რაც ქართული პოეზიის უფროსი თაობის წარმო- 
მადგენლებს შეუქმნიათ მანამდე, ვიდრე ისინი გარკვევით და სა- 

მუდამოდ დაადგებოდნენ რეალისტური შემოქმედების გზას. 
თანამედროვე ქართული ლექსი და მისი ახალი პოეტიკა იმ სა- 

ხით, როგორითაც ამჟამად არსებობს, არ შექმნილა ერთ დღეში, 
ერთი რომელიმე ლიტერატურული ჯგუფის ან მიმდინარეობის მი- 

ერ და არც რაიმე ერთი მანიფესტის ან დეკრეტის საშუალებით. მის 
ჩამოყალიბებაში სხვადასხვა დროს თავიანთი წვლილი შეიტანეს 

სრულიად სხვადასხვა ხასიათის პოეტებმა, როგორც გ.ტაბიძემ, 

ს.შანშიაშვილმა, ა.აბაშელმა, ი.გრიშაშვილმა და გ.ქუჩიშვილმა, ისე 
ტიციან ტაბიძემ, პაოლო იაშვილმა, ვ.გაფრინდაშვილმა და გ.ლეო- 

ნიძემ, ხოლო შედარებით უფრო გვიან – ს.ჩიქოვანმა, კარლო კა- 

ლაძემ, ი.აბაშიძემ, გრ.აბაშიძემ, ლადო ასათიანმა და სხვ. 
ასეთია მოკლედ ის შენიშვნები, რომლებიც საჭიროდ მივიჩნიე 

გამეკეთებინა თანამედროვე ქართული პოეტური ხელოვმნების გე- 

ნეზისის საკითხთან დაკავშირებით. 
მაგრამ, ვგონებ, აქ, ცოტა არ იყოს, ზედმეტად დავქანცე – 

მოთმინება მკითხველისა, რომელსაც ალბათ უფრო მეტად აინტე- 
რესებს, თუ რას ვგულისხმობ კონკრეტულად, როდესაც ვლაპარა- 
კობ XX საუკუნის ქართულ პოეტიკაში მომხდარ რაღაც გარდატე- 
ხაზე. 

აქ, რასაკვირველია, იგულისხმება ის გარეგნული, ტექნიკური 
ცვლილებები, რომელთა შემჩნევა არცთუ ისე ძნელია ერთი თვა- 
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ლის გადავლებით (ამის შესახებ უკვე იყო ლაპარაკი ათიან და ოცი- 
ან წლებში. სიმბოლისტები, მაგალითად, თავიანთ დამსახურებად 
მიიჩნევდნენ, რომ მათ მიერ პირველად ქართული პოეზიის ისტო- 
რიაში დაწერილი იქნა სწორი სონეტი, ტრიოლეტი და სხვ.) ეს მეტ- 
რული სახეცვლილებანი ნაწილობრივ გამოხატავენ იმ ძიებებს, 
რომლებიც დაიწყო რიტმის სფეროში. ამ მხრივ ქართულ ლექსში 
მიღწეულია დიდი მრავალფეროგნება. 

საერთოდ, რიტმისადმი შეგნებული, პროფესიული ყურადლება 
წარმოადგენდა ახალი მსოფლიოს პოეზიის ერთ-ერთ უმნიშვნე- 
ლოვანეს თავისებურებას. 

რიტმის ფანატიკოსებად გვევლინებიან რუსულ პოეზიაში 
ალექსანდრე ბლოკი და მაიაკოვსკი. 

მართალია, ამ რუსი პოეტებისაგან განსხვავებით, ქართული 
ლექსის არც ერთ ოსტატს არ ჩამოუყალიბებია სისტემურ ფორმა- 
ში თავისი თეორიული შეხედულებები რიტმის შესახებ, მაგრამ მა- 
ინც შეუძლებელია იმის უარყოფა, რომ პრაქტიკულად მათ მოახ- 
დინეს ქართული რიტმიკის მნიშვნელოვანი გადახალისება. ჩემი 
აზრით, ის რიტმული სახეცვლილებები, რომლებიც მოხდა XX საუ- 
კუნის ქართულ პოეზიაში, ბევრით აღემატება უბრალო მეტრულ 
სიახლეებს. ამის გამო, თუ ჩვენს წარსულ პოეზიაში შეიძლება მო- 
ინახოს დღეისათვის გაბატონებული თითქმის ყველა მეტრის ის- 
ტორიული პრეცენდენტი, შეუძლებელია იგივეს თქმა თანამედრო- 

ვე ქართული რიტმიკის შესახებ. სრულიად ახალი, წარსულის პოე- 
ზიისათვის უჩვეულო ჟღერადობაა მიღწეული, მაგალითად, შემ- 
დეგ სტრიქონებში: 

რა ამოძრავებს კიპარისის ტანს? 
ჩუმი შრიალი საიდან არი? 
ქარი არა სჩანს, ქარი არა სჩანს, 

მაინც მწვერვალებს ედება ქარი. 

ან: 
ამ დროს ბრუნდებოდა გრიგოლ ორბელიანი ორთაჭალიდან, 
ცხელი ცოცხალით სავსეა ნიავი. 
ესაა ხმა ჭიჭყინასი ასე გულსაკლავი, 
თუ კრწანისიდან მოდიან თათრები. 

ან: 
ეს თოვლია, თუ მიმინომ 

დააფეთა მტრედები, 

ვარსკვლავთა ოთახებში 

ჩათვლემილებს ეძინათ, 
ეხურათ ხავერდები... 
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ან: 
მეამება სამაია 
ივერიის ღვთისმშობელის ბაია, 
შენი თვალი ღია სამარეა, 

შენი კაბა –– ჭრელი ჭიამაია. 

ან: 
ზღვა ღელავს, 
ზღვა ღელავს, 
ამხელა სივრცე 
ნაპირებს აწყდება, 
ბორგავს და მწყრალია... 

აქ შეიძლება კიდევ არა ერთი და ორი მაგალითის მოტანა, მაგ- 
რამ მაინც საჭიროა შევნიშნოთ, რომ ქართული რომანტიკის სფე- 
როში დღეისათვის ბევრად უფრო მეტია შესაქმნელი, ვიდრე შექმ- 
ნილი. ამ მხრივ დარჩენილია კიდევ აუარებელი ამოუწურავი შე- 
საძლებლობა. სწორედ ამიტომ ქართული პოეზიის მომავალი თაო– 
ბისაგან ჩვენი მკითხველი სამართლიანად მოელის კიდევ უფრო 
გაბედულ ძიებებს რიტმიკის სფეროში. 

რიტმულ სიახლეებთან ორგანულად დაკავშირებულია ინტონა- 
ციური ორიგინალობის საკითხი. ამ მხრივაც, ვფიქრობ, ჩვენი 

დროის ქართულ ლეოქსში XIX საუკუნესთან შედარებით მიღწეულია 

საგრძნობი მრავალფეროცნება. 
თავისთავად საგულისხმოა ის ცვლილებები, რომლებიც განი- 

ცადა თანამედროვე ქართული პოეზიის ენამ და სტილმა. არ უნდა 
დაგვავიწყდეს აგრეთვე, რომ XX საუკუნეში საგრძნობლად დაიხ- 

ვეწა ლექსის ბგერითი კულტურა. 
თუ, მაგალითად, ისეთი პოეტების შემოქმედებაში, როგორიც 

ილია ჭავჭავაძე და აკაკი წერეთელი იყვნენ, ალიტერაციული 
ბგერწერა წარმოადგენდა შემთხვევითს იშვიათობას, დღეისათვის 
ამ ხერხის საიდუმლოება ხელმისაწვდომი გახდა თითქმის ყველა 
დამწყები პოეტისათვის. 

მნიშვნელოვნად შეიცვალა ჩვენი დროისათვის პოეტური ფრა- 
ზის კეთილხმოვანების, მისი მუსიკალური გამართულობის კრიტე- 
რიუმები. სხვათა შორის, აღსანიშნავია, რომ დღევანდელი მკითხ- 
ველი სრულიად სხვადასხვა ზომით უდგება ამ მხრივ ძველსა და 
ახალ ლექსს. 

ლექსის მუსიკალური კულტურის ამაღლებასთან არის დაკავში- 
რებული აგრეთვე ის დიდი „ცვლილებები, რომლებიც განიცადა 
ქართულმა რითმამ. სწორედ XX საუკუნის ლექსის ოსტატების 
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დამსახურებაა, რომ ჩვენი დროისათვის საგრძნობლად შეიცვალა 

და გაფართოვდა თვით რითმის ცნება. 
ყოველივე ეს და მრავალი სხვა, რასაკვირველია, არ წარმოად- 

გენს რაღაც წვრილმანს, მაგრამ საქმე ისაა, რომ ქართული პოეტი- 
კის რეფორმაცია არამც და არამც არ ამოიწურება ამ გარეგნული 

სიახლეებით. 

ამ ცვლილებებზე კიდევ უფრო მნიშვნელოვანი ძვრები, ვფიქ- 
რობ, მოხდა ქართული ლექსის შინაარსში, ან, თუ შეიძლება ასე 
ითქვას, მის „შინაგან ფორმაში". 

მე აქ მხედველობაში მაქვს ის ევოლუცია, რომელიც განიცადა 

ქართულმა პოეტურმა აზროვნებამ, სახეთა სისტემამ, მეტაფო- 
რისტიკამ. ჯერ ერთი, მოხდა მხატვრულ-გამომსახველობითს სა- 

შუალებათა მნიშვნელოვანი გამდიდრება: ჩვენ ვერც კი ვამჩნევთ, 
რომ დიდი წილი იმ პოეტური ხერხებისა, რომლებსაც ასე ჩვეუ- 
ლებრივ მიმართავს დღეს რომელიმე საშუალო რანგის პოეტი, 
თითქმის სრულიად უცხო იყო XX საუკუნის პოეტებისათვის – 

ალ.ჭავჭავაძიდან დაწყებული ი.ევდოშვილამდე. 
საოცრად, შეიძლება ითქვას, თვისობრივად გართულდა მეტა- 

ფორული აზროვნება: პოეზიაში თითქოს თავიდან იქნა აღმოჩენი- 

ლი ახალი შესაძლებლობები. პოეტური ფერწერის ახალი საშუალე- 
ბები, კონტრასტული საღებავები, ფერთა ნიუანსები. პოეზია თით- 
ქოს კიდევ უფრო მიუახლოვდა თავის იდეალს -–- იგი ნამდვილად 

იქცა „სახეებით აზროვნებად". 
XX საუკუნის ქართულ ლექსში პოეტურმა სახემ მიიღო უფრო 

მკვეთრი, მატერიალური ელფერი. იგი გახდა ნაკლებად „რაციონა- 
ლისტური“ და უფრო მეტად „ხორციელი, ემოციურად უფრო 

ხელშესახები, ვიდრე ეს იყო წინათ. 
აქ საჭიროა დაზუსტება. ეს ემოციური „მატერიალიზაცია“ მოხ- 

და ახალი ქართული პოეზიის განვითარების საბოლოო ჯამში, რო- 
დესაც მაგალითად, დაძლეული იქნა სიმბოლისტებისათვის დამა- 
ხასიათებელი აბსტრაქციულობა და სხვ. (სწორედ აქ არის აღსა- 
ნიშნავი ის დიდი გვიანდელი გავლენა, რომელიც ვაჟა-ფშაველას 
პოეზიამ მოახდინა ქართული ლექსის თანამედროვე ოსტატებზე). 

შეიძლება ითქვას, რომ XX საუკუნის ლექსში გაფართოვდა პო- 
ეტური სახის ემოციური ზემოქმედების არე. მთელ რიგ შემთხვე- 
ვებში მან მიიღო „სინთეტური“ ხასიათი (მხედველობაში მაქვს 
ისეთი სახეები, რომლებიც ერთდროულად მომმედებენ ადამიანის 

არა ერთ, არამედ რამდენიმე გრძნობაზე ან შეგრძნებაზე). მაგა- 
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ლითად, სიმონ ჩიქოვანის „წეროს დარად წიგნში მდგარი" შეესატ- 

ყვისება არა მხოლოდ იმის გამო, რომ იგი ემთხვევა იმ ხედვითს 
შთაბეჭდილებას, რომელსაც ჩვენზე ახდენს „დავითიანში“ მო- 

თავსებული გურამიშვილის ავტოპორტრეტი, არამედ იმიტომაც, 
რომ ეს სახე ჩვენ გვიქმნის ავდრის, სხვა ქვეყანაში გადაკარგვის, 
სიმარტოვისა და მიუსაფრობის რთულ განწყობილებას, რაც პოე- 

ტურად ორგანულია გურამიშვილის ადამიანური პიროვნების გა- 
საგებად. 

თანამედროვე მეტაფორისტიკის განგითარებისათვის სიმპტო- 
მატურია კიდევ ერთი ნიშანი: ეს არის პოეტურ სახეებში „სიბრტ- 
ყეთ შენაცვლების“ ან, სხვანაირად, მოულოდნელ შესატყვისობათა 
აღმოჩენის ტენდენცია, ე.ი. სრულიად სხვადასხვა სიბრტყეზე მდე- 
ბარე სხვადასხვა კატეგორიის მოვლენათა შორის ნათესაური კავ- 
შირის დადგენა. 

ამის საილუსტრაციოდ შეიძლება მთელი რიგი მაგალითების 
მოტანა გალაკტიონ ტაბიძის შემოქმედებიდან. აი, მათ შორის ყვე- 
ლაზე უბრალო: 

ქარი და წვიმის წვეთები ხშირი 
წყდებოდნენ, როგორც მწყდებოდა გული. 

(აქ წვეთის მოწყვეტა მოულოდნელად არის დაკავშირებული 

გულის დაწყდომასთან). 
დაახლოებით ასეთივე პრინციპზეა აგებული: 

მე მიღალატეს ძველმა რითმებმა, 
(ძველ მეგობრებსაც ვამჩნევ მე ღალატს). 

სხვა კიდევ უფრო მოულოდნელი შესატყვისობა არის აღმოჩე- 
ნილი გალაკტიონ ტაბიძის მიერ ასეთ პოეტურ სახეში: 

...და საღამო მდინარის 
გახელილი ცისფერად. 

„სიბრტყეთა შენაცვლების“ პრინციპზეა აგებული აგრეთვე 
გ.ტაბიძის მოულოდნელი ეპითეტები: „შეშლილი ფერი“, „ბებერი 
ქარი“ და სხვ. ისეთი ხასიათის პოეტურისსახეები გვხვდება გიორგი 
ლეონიძესთანაც. მაგალითად: 

მთვარე შრიალებს ფიჭვივით. 
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განსაკუთრებით მდიდარია ამ მხრივ ს.ჩიქოვანის შემოქმედება: 

„ურმულივით ახლოვდება შეღამება..." 
„და ვით ფიქრები, წვებიან ძნები...“ 

„სიმწიფეში შევედი თუ ხეობაში..." 

„როგორც ყივილი, როგორც სამრეკლო, 
მთებზე გადმოდგა ჩემი მყინვარი...“ 
„ჰაერს ზარივით ჰკიდია ჰანგი...“ 

და სხვ. 

შეიძლება აქ შემოგვეკამათონ, რომ სხვადასხვა მოვლენის ან 
საგნის ურთიერთ დაპირისპირება ან დაკავშირება ოდითგანვე 
წარმოადგენდა ყოველგვარი პოეტური შედარების საფუძველს და 
აქ არაფერი არ არის ახალი. მართლაც უნდა ვაღიაროთ, რომ პოე- 
ზიის ერთ-ერთი მთავარი ხერხი დღემდე უცვლელი დარჩა თავის 
პრინციპში. 

ჩვენ აქ ვგგულისხმობთ მხოლოდ იმ შეგნებულ კონტრასტულო- 
ბას, მოულოდნელობის იმ ეფექტს, რომელიც მისი „გამოყენებისას 
იქნა მიღწეული. 

სიბრტყეთა შენაცვლებისადმი მიდრეკილება არ არის თანაბ- 
რად დამახასიათებელი ჩვენი დროის ყველა პოეტისათვის, თუ სა- 
ილუსტრაციოდ ავიღებთ რუსულ მწერლობას, ადვილად დავრწ- 
მუნდებით, რომ, მაგალითად, პასტერნაკისათვის იგი წარმოად- 

გენს პოეტური სახის აგების თითქმის ძირითად სამუშაო ხერხს, 

ხოლო ტვარდოვსკის შემოქმედებისათვის ძალზე იშვიათ „ფუფუ- 
ნებას“, მაგრამ როგორც ახალი ტენდენცია, იგი, ჩვენი აზრით, მა- 
ინც ინარჩუნებს ნიშანდობლივ ხასიათს მთელი XX საუკუნის პოე- 
ზიისათვის. 

სხვათა შორის, ევროპულ ლიტერატურაში ამ პოეტურ მეთოდს 
გააჩნია თავისი ისტორიული ძირები, რომელთაც XIX საუკუნეში 

გადავყავართ. ჩვენ მხედველობაში გვაქვს შარლ ბოდლერის ცნო- 
ბილი ლექსი „შესატყვისობანი", რომელშიაც მოცემულია ადამია- 
ნის შეგრძნების სხვადასხვა ორგანოთა მიერ აღქმულ სრულიად 
სხვადასხვა რიგის მოვლენათა შორის იდუმალი კავშირის დამყა- 
რების ცდა. 

აქ პირველად, და ამის გამო ჯერ კიდევ ბუნდოვნად და მიახლო- 
ებით, არის მიმოხილულიის თავისებური მსოფლშეგრძნება, რომე- 
ლიც ახალმა პოეზიამ შეითვისა შემდეგში და რომლის საფუძველ- 
ზე შესაძლებელი გახდა, მაგალითად, ამა თუ იმ სურნელში შესატ- 
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ყვისი მელოდიური ჟღერადობის განჭვრეტა ან, ვთქვათ, ამა თუ იმ 
ფერის აღქმასთან სხვა ხასიათის ფიზიკური განცდის (ტკივილის, 
წყურვილის და სხვ.) დაკავშირება. 

უნდა შევნიშნოთ, რომ ბოდლერის ლექსში ეს კონცეფცია მოცე- 
მულია ოდნავ მისტიკური ელფერით, რომელიც განსაკუთრებით 

გვიანდელმა დეკადენტებმა გააზვიადეს და სიმბოლიზმის თავისე- 
ბურ რელიგიად აქციეს. მაგრამ თუ ჩვენ მას ჩამოვაცილებთ ამ 
მისტიკურ „ნაჭუჭს", ასეთ შემთხვევაში ძნელი არ იქნება მასში, 
როგორც მხატვრულ კონცეფციაში, იმ „რაციონალური მარცვ- 

ლის“ აღმოჩენა, რომელიც საზოგადოდ მთელ ახალ ევროპულ პო- 

ეტიკას უდევს საფუძვლად. 
თავისი წარმოშობით ეს ტენდენცია დაკავშირებული უნდა 

იყოს იმ ცვლილებებთან, რომლებიც მოხდა თანამედროვე „პოე- 

ტური ლოგიკის“ სფეროში. ეს უკანასკნელი, ჩემი აზრით, ერთსა 
და იმავე დროს, გახდა უფრო ბუნებრივი და უფრო პარადოქსული. 

შევეცდები ამ, ალბათ უცნაური დებულების გაშიფვრას. საქმე 
ისაა, რომ თანამედროვე პოეტური ლოგიკა (ტერმინები „პოეტური 

აზროვნება“ და „პოეტური ლოგიკა" ჩვენ მიერ ამ წერილში იხმა- 

რება მათი ვიწრო, სპეციფიკური გაგებით) უფრო უშუალოდ დაეყ- 

რდნო წარმოდგენათა იმ ბუნებრიქ, ასოციაციურ დინებას, რომე- 
ლიც საზოგადოდ დამახასიათებელია ადამიანის თავისუფალი, 

ძალდაუტანებელი აზროვნებისათვის. ხოლო, როგორც ცნობი- 
ლია, თავისუფალი ასოციაცია იშვიათად ემორჩილება რაიმე 

მკაცრ რაციონალურ პრინციპს და უფრო ხშირად შეიცავს კონტ- 
რასტულობისა და, აქედან გამომდინარე, ერთგვარი პარადოქსუ- 

ლობის ელემენტებს. 
პოეტური ლოგიკის „დერაციონალიზირებამ“ გამოიწვია მთელი 

რიგი სხვადასხვა ხასიათის (ცვლილებისა ახალ ქართულ ლექსში. 

მათ შორის ჩვენ გვინდა აღვნიშნოთ, კერძოდ, ის სიახლე, რომე- 
ლიც შეტანილი იქნა ე.წ. „პოეტურ არგუმენტაციაში“. 

საკმარისია რამდენიმე ცნობილი მაგალითის მოტანა და მათი 
ურთიერთდაპირისპირება, რომ ცხადი გახდეს ამ მხრივ ქართულ 
პოეტურ ხელოვნებაში მომხდარი ევოლუციის სიღრმე. 

ჩვენ აქმოვიტანთ მხოლოდ ერთ პარალელს XIX და XX საუკუნის 
ორი ცნობილი ლექსიდან. ავიღოთ მაგალითისათვის ი.ჭავჭავაძის 

ჩემო კალამო, ჩემო კარგო, რად გვინდა ტაში? 

რასაც ვმსახურობთ მას ერთგულად კვლავ ვემსახუროთ, 
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ჩვენ წმინდა სიტყვა უშიშარად მოვფინოთ ხალხში, 
ბოროტ საკლავად – მათ სულთხვდომის სეირს ვუყუროთ. 
თუ კაცმა ვერ ცნო ჩვენი გული, ხომ იცის ღმერთმა, 

რომ წმინდა არის განზრახვა და სურვილი ჩეენი... 

და გიორგი ლეონიძის: 

რა საჭიროა ლექსისთვის ტაში, 

ყველა ხევსური, ვიცი, დანტეა. 
ვიცი, ბეღურას პატარა ტანში 
დაკვესებული ცეცხლი ანთია. 

ჩვენ აქ გვაინტერესებს ამ ორ ლექსს შორის არსებული კონ- 

ცეფციური სხვაობა. ჩვენთვის მთავარია ის განსხვავება, რომე- 
ლიც მათს მხატვრულ ფორმაში არის გამომჟღავნებული. თუ პირ- 
ველად ავტორისეული იდეა და ჩანაფიქრი დამტკიცებულია სრუ- 
ლიად ნათელი და ლოგიკური სწორხაზოვანი მსჯელობით, (რასაც 
თან ერთვის ილიასათვის ჩვეული „სიტყვაკაზმულობის“ ელემენ- 

ტები), მეორეში იგი დასაბუთებულია უკვე სპეციფიკური, მხატვ- 

რული არგუმენტაციით, ე.ი. ცოცხალი სახეების მოშველიებით. 
თუ ჩვენ დაკვირვებით შევადარებთ ძველსა და ახალ პოეზიას, 

ძნელი არ იქნება იმის შემჩნევაც, რომ თანამედროვე პოეტურ ლო- 
გიკაში შესულია მთელი რიგი სრულიად ახალი ცნებებისა. ასეთია, 
მაგალითად, ემოციური ქვეტექსტის ცნება. სხვათა შორის, ჩვენმა 

მკითხველმა უკანასკნელი 40 წლის განმავლობაში უკვე ისწავლა ამ 
პოეტური ტექსტის განხილვა ისე, თითქოს ეს იყოს რაიმე მეცნიე- 

რული ტრაქტატი ან პუბლიცისტური ნაწარმოები, რომელშიაც ყო- 

ველ სიტყვას ან ფრაზას მხოლოდ პირდაპირის მნიშვნელობა აქვს. 
აქ უნდა ითქვას, რომ ჩვენი დროის ქართულ პოეზიაში ემოციუ- 

რი ქვეტექსტი უკვე აღარ წარმოადგენს რომელიმე ერთი ან ორი 

პოეტის მონოპოლიას. სტრიქონთა შორის მოქცეული შინაარსის 

ამოკითხვა დღეს აუცილებელ წინაპირობას წარმოადგენს არა 
მარტო იმ რთულ ლირიკულ განწყობილებათა „გასაშიფრავად“, 
რომელსაც შეიცავს მაგალითისათვის, გალაკტიონ ტაბიძის პოე- 

ზია, ამგვარი მიდგომა დღეს საჭირო და აუცილებელია ისეთი რეა- 

ლისტური ნიჭისა და პუბლიცისტური შემართების პოეტთა მიმარ- 
თაც, როგორადაც გვევლინებიან, ვთქვათ, კარლო კალაძე და 
ალიო მირცხულავა. იგივე უნდა ითქვას, მაგალითად, ირაკლი აბა- 
შიძისა და ლადო ასათიანის ზოგიერთ ლექსზე, მიუხედავად იმ სი- 
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ხალასისა და უშუალობისა, რომელიც მათი პოეტური სიტყვისათ- 
ვის არის დამახასიათებელი. 

ახალ ქართულ პოეზიაში ქვეტექსტური შინაარსის ემოციური 
„მინიშნების“ და სხვა ახალი მხატვრული საშუალებების აღმოცე- 
ნება არ წარმოადგენს უბრალო შემთხვევითობას და არც რომელი- 
მე ერთი პოეტის სუბიექტური კაპრიზის ნაყოფს. ეს არის კანონ- 
ზომიერი შედეგი იმ ისტორიული გამოცდილებისა, რომელიც ქარ- 

თულ პოეზიას გააჩნია. 
თუ დღეს ქართულ ლექსებში პოეტურ ენას შესწევს ძალა იყოს 

ბევრად უფრო ლაკონური, უფრო „ეკონომიური“ ამა თუ იმ აზრობ- 
რივი ან ემოციური ნიუანსის გადმოცემისას, თუ იგი ამ მხრივ 

მკითხველისაგან მოითხოვს გამჭრიახობისა და გემოვნების გარკ- 

ვეულ დონეს, ეს იმიტომ, რომ ამისათვის, მომზადებულია შესაფე- 
რი ნიადაგი მთელი ჩვენი წარსული მწერლობის მიერ. ქართველ 
მკითხველს, რომელმაც შეძლო შეეთვისებინა „ვეფხისტყაოსნის“ 
რთული და მაღალი ხელოგნება, არ გაუჭირდება იმ კანონზომიერ 
სირთულესთან შეგუება, რომელიც ახალი პოეზიისათვის არის ნი- 

შანდობლივი, რა თქმა უნდა, იმ პირობით, თუ უკანასკნელი გამარ– 
თლებული იქნება პოეტური ჩანაფიქრის არა მოჩვენებითი სიღრ- 
მით, გრძნობათა ჭეშმარიტი სიმდიდრით. 

ჩვენი აზრით, ის მიდრეკილება პოეტური აზროვნებისა და ენის 
გართულებისადმი, რომელიც დაამკვიდრეს XX საუკუნის ქართუ- 
ლი ლექსის საუკეთესო ოსტატებმა, წარმოადგენს ისტორიულად 

აუცილებელ გზასა და საშუალებას ახალი სისადავის მისაღწევად, 

რომელიც მომავალში არა მხოლოდ უნდა გათანაბრდეს, არამედ 
კიდევაც უნდა აღემატებოდეს თავისი სიჭარბით წარსული პოეზი- 
ის კლასიკურ უბრალოებას. ისევე როგორც მეცნიერებაში ყოველი 
ახალი, თავისთავად მარტივი, კანონის დადგენა მოითხოვს ათას 
ჰიპოთეზურ დაშვებას და გაბედულ ექსპერიმენტს, პოეზიაშიც დი- 
დი და საბოლოო განზოგადებანი შესაძლებელია მხოლოდ ემპირი- 

ული ძიებების ნიადაგზე. 
მაგრამ ჩვენ აქ აღარ გავაგრძელებთ სიტყვას ამ საკითხთა შე- 

სახებ, რადგანაც ვშიშობთ, რომ იგი საეჭვო წინასწარმეტყველება- 
თა სფეროში გადაგვიყვანს. ხოლო ჩვენს მიზანს კი შეადგენს მხო- 
ლოდ დღესდღეობით რეალურად არსებული ზოგიერთი მოვლენი- 

სა და ტენდენციის დადგენა და კონსტატაცია. 
ყოველ ზემოაღნიშნულს კი ჩვენ მივყავართ ერთ მთავარ დასკ- 

ვნამდე, რომ თანამედროვე ქართულ ლექსში პოეტური აზროვნება 
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წარმოადგენს უპირატესად „ემოციურ“ აზროვნებას და რომ ეს 
არის ახალი ქართული პოეტიკის ერთ-ერთი უმთავრესი ნიშან- 
თვისება, რომლის გაუთვალისწინებლად შეუძლებელია მისი პრაქ- 
ტიკული განხილვა ყოველ კერძო შემთხვევაში. 

აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ძალიან ადვილი შესაძლებელია ამა 
თუ იმ მოვლენის განსაზღვრისას ჩვენ მიერ ამ წერილში პირობი- 
თად ნახმარი ზოგიერთი ტერმინი არ აღმოჩნდეს ამ მოვლენათა 
ზუსტად შესატყვისი. ამის მთავარი მიზეზი ისაა, რომ ჩვენს ლიტე- 
რატურისმცოდნეობაში ჯერ კიდევ არ არის გამომუშავებული და 

საბოლოოდ დადგენილი ის ახალი თეორიული ტერმინოლოგია, 
რომელიც თანამედროვე პოეტური ხელოვნების რეალურ დონეს 

უნდა შეეფარდებოდეს. 
საბოლოოდ გვინდა ყურადღება მივაქციოთ ერთ საკითხს, რო- 

მელიც სერიოზული შესწავლის ღირსია. თანამედროვე ქართულ 

ლექსში, როგორც არასოდეს, ამაღლდა და განვითარდა დეტალის 
ფუნქცია, და ეს მიუხედავად იმისა, რომ ჩვენს პოეზიას ჰყავდა პო- 
ეტური დეტალის ისეთი ვირტუოზები, როგორიც რუსთაველი და 

ბესიკი იყვნენ. 
ეს პროცესი საზოგადოდ დამახასიათებელია XX საუკუნის პოე- 

ზიის განვითარებისათვის როგორც ევროპაში, ისე რუსეთში. 
სხვათა შორის ყველა ამ ცვლილებამ და სიახლემ გარკვეული 

ზემოქმედება მოახდინა არა მარტო თანამედროვე ქართული ლექ- 
სის „შინაგან ფორმაზე", არამედ მის გარეგნულ კომპოზიციურ არ- 

ქიტექტონიკაზეც. 
თუ XIX საუკუნისათვის ტიპური იყო ე.წ. „სიუჟეტიანი“, უფრო 

სწორად „ერთშინაარსიანი“ ლექსი, რომელიც იწერებოდა ერთი რა- 
იმე ამბის, ერთი იდეის, ან ერთი შთაბეჭდილების გადმოსაცემად, 

და ეს კეთდებოდა უმთავრეს შემთხვევებში სწორხაზოვნად, თანა- 
მედროვე ქართული ლექსის კომპოზიცია გართულდა, გახდა უფრო 
კომპაქტური, უფრო მეტად დაიტვირთა მრავალფეროვანი ემოცი- 
ური შინაარსით, უფრო მრავალმხრივად გადმოცემული განწყობი- 

ლებით. წარმოიშვა ახალი ტიპის ლექსი, უფრო ტევადი და ელასტი- 

ური პოეტური განცდის უშუალო ფიქრებისათვის. რასაკვირველია, 
ეს არ გამორიცხავს ჩვენს დროში სიუჟეტიანი ლექსის არსებობის 
კანონზომიერებას. ასეთი ლექსი იწერება დღესაც და ჩვენ შორსა 
ვართ იმ აზრისაგან, რომ ის ანაქრონიზმად გამოვაცხადოთ. 

სწორი არ იქნებოდა გვეფიქრა, რომ ყველა ის ცვლილება ქარ- 

თულ პოეტიკაში მოხდა უცხოური ან რუსული ლიტერატურის გავ- 
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ლენით. ცხადია, ამ გავლენამ შეასრულა თავისი როლი. სრულია- 
დაც არ არის საჭირო თანამედროვე ქართული პოეზია წარმოვიდ- 
გინოთ იზოლირებულად და ხელოვნურად მოვწყვიტოთ ახალი 

მსოფლიო ლიტერატურის განვითარების გზებს, კერძოდ, უნდა ვა- 
ღიაროთ, რომ ქართულ პოეზიაზე მნიშვნელოვანი ზემოქმედება 

იქონია იმ სიახლემ, რაც საერთოდ XIX საუკუნეში დამკვიდრდა. 
მსოფლიო რეალისტური ხელოვნების თითქმის ყველა ჟანრში – 
ფერწერიდან დაწყებული პოეზიამდე. მაგრამ მთავარი ის არის, 
რომ ყველა ცვლილება ქართულ პოეტიკაში მოხდა, უპირველეს 
ყოვლისა, იმის გამო, რომ გამოიცვალა, გართულდა და გამდიდრ- 
და თვით თანამედროვე ქართველი ადამიანის შინაგანი სამყარო. 

ხოლო, მეორე მხრივ, არანაკლებ საგულისხმოა ის, რომ თვით ქარ- 
თული ლექსის ბუნებაში, მის მრავალსაუკუნოვან მაღალ კულტუ- 

რაში იყო ყველა მონაცემი, რომლებმაც შესაძლებელი გახადეს ამ 

ახალი საფეხურის მიღწევა. 
ყოველივე ამაზე საუბარი მოგვიხდა იმის გამო, რომ სწორედ 

დღეს, ჩემი აზრით, ძალიან მწვავედ დგას ქართული პოეზიის, მისი 
მხატვრული შინაარსისა და ფორმის, მისი განვითარებისა და მომავა- 

ლი პერსპექტივების საკითხი. არის დიდი შინაგანი ძვრები, ერთი შე- 
ხედვით შეუმჩნეველი ბრძოლა და წინააღმდეგობები და, სამწუხა- 
როდ, ეს სრულიადაც არ არის ახალი ჩვენს ლიტერატურულ კრიტიკა- 
ში. ძალზე იშვიათად, ძუნწად იწერება წერილები პოეტური ოსტატო- 
ბის შესახებ. მივიწყებულია მთელი რიგი მტკივნეული საკითხებისა, 

რომლებიც გამომზიურებასა და სერიოზულ განხილვას მოითხოვს. 
დღევანდელ ქართულ კრიტიკაში არის ისეთი შემთხვევები, რო- 

დესაც თანამედროვე პოეზიის ნაწარმოებები განიხილება უკვე 
საკმაოდ მოძველებული და ამის გამო ფაქტობრივად უვარგისი 
კრიტერიუმებით. ბუნებრივია, ეს დროგასული, ტრაფარეტული 

საზომები შეუძლებელს ხდიან ჩვენი დროის ამა თუ იმ მნიშვნელო- 

ვანი პოეტური მოვლენის ამომწურავსა და ღრმა შეფასებას. 
გარდა ამისა, ეს იწვევს, კრიტიკული მომთხოვნელობის შესუს- 

ტებას. ის სტანდარტული განსაზღერება, რომლებიც დღემდე შე- 
მორჩა ქართულ კრიტიკას (ყველა ეს „გულწრფელი“, „ომახიანი", 
„ერთი ამოსუნთქვით ნათქვამი“ და ა.შ.), სინამდვილეში ხშირად 
წარმოადგენენ ამა თუ იმ პოეტური ნაწარმოების მხატვრული უნი- 
ათობისა და პრიმიტიულობის ხელოვნურ საფარველს. 

ვფიქრობ, დღეს, როგორც არასდროს საჭიროა ოსტატობისა და 
ფორმის საკითხთა პირველ პლანზე წამოწევა და მათ შესახებ 
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პრინციპული ლაპარაკი. მხოლოდ ასეთ შემთხვევაში იქნება შესაძ- 
ლებელი მთელი იმ მხატვრული გამოცდილების განზოგადება და 
ობიექტური შეფასება, რომელიც დაგროვილია ქართული პოეზიის 
მიერ, თუნდაც უკანასკნელი ათეული წლის განმავლობაში. 

ასეთი თეორიული გამოკვლევა წარმოადგენს ჩვენი ახალი ლი- 
ტერატურისმცოდნეობისა და კრიტიკის გადაუდებელ ამოცანას, 

რადგან დადგა დრო, რომ თანამედროვე ქართულ პოეზიაში მოხ- 
დეს ფასეულობათა სერიოზული გადასინჯვა, პოეტური ხელოვნე- 
ბისადმი მაღალი პროფესიული მომთხოვნელობის პოზიციებიდან. 

1957 წ. 
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დიდი გზა 

ჯანსუღ ჩარკვიანი ერთი იმათთაგანია, ვისაც დღეს მთელი სა- 
ქართველო იცნობს, დიახ, გადაუჭარბებლად შეიძლება ითქვას, 
მთელი საქართველო – არა მხოლოდ როგორც პოეტს, არამედ 
როგორც მოქალაქეს, პიროვნებასაც. 

ამის მიზეზი, სხვათა შორის ისიცაა, რომ ის ღია, გახსნილი 

ცხოვრებით ცხოვრობს, ასეთია მისი ცხოვრების სტილი. 

ამგვარია მისი პოეზიაც, მისი საზოგადოებრივი საქმიანობაც, 

წარმოიდგინეთ, პირადი, კერძო ცხოვრებაც. 

სად არ შეხვდებით ამ ადამიანს! საქართველოს რომელ კუთხეში, 
რომელ დაწესებულებაში, რომელ ბილიკზე, რომელ გზაჯვარედინ- 

თან არ გამოჩენილა იგი, არა უცხო სტუმრად, არამედ როგორც ამ 

ქვეყნის მკვიდრი, მისი მოჭირნახულე და ერთგული შვილი. 
ზოგჯერ გიკვირს კიდევაც, როგორ ასწრებს ის ამდენს -–– ამდე- 

ნი ინტერესის, საზრუნავის, ამდენი მისამართის, ვალდებულების, 

ამდენი განცდისა და ზრუნვის ერთ გულში დატევას. 

მწყურვალისათვის 
მიმატანინე წყალი; 
მევალისათვის 
მიმატანინე ვალი. 
გზააბნეულისთვის 
მასწავლებინე გზები, 

შეუწამლავი 

შემაწამვლინე ზვრები.. 

ეს მისი სიტყვებია. ბევრი, ძალიან ბევრი მოვალე ჰყავს ჯანსუღ 
ჩარკვიანს. მან თვითონ ჩაიგდო თავი ამ მუდმივ, გადაუხდელ ვალში. 

მაგრამ მთავარი მოვალე მაინც სამშობლოა, ქართველი ხალხი, 

დღევანდელი საქართველო. 
დიდი გზა გამოიარა პოეტმა. თითქოს გუშინ დაიწყო ეს გზა და, 

აი, მეოთხედი საუკუნე სრულდება, რაც ის პოეზიის მუდმივ საგუ- 
შაგოზე დგას. 
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ყველა მის მიერ გამოვლილი გზები რომ შევკრიბოთ, ალბათ დე- 
დამიწას შემოსწვდებოდა. 

ის ახლაც გზაშია, ვინაიდან თავისი ბუნებით, თავისი ტემპერა- 
მენტით იმ პოეტთა რიგს ეკუთვნის, მუდამ რომ იჩქარიან, მუდამ 
დიდ გზას ადგანან. 

მოძრაობა მისი სტიქიაა: 

ერთი ბედი გვაქვს: 
ბორჯომულავ, 
–- რას მოვესწარი, 
ერთი ოცნება, 
ერთი ფიქრი – 

სავსე მზესავით, 
ვიცი, აქ არის 
ჩემი არვე 
და სამწყემსავი, 
მაგრამ არ ვიცი 
სად ვიჩქარი, 

ასე შენსავით. 

ჯანსუღ ჩარკვიანი როგორც პოეტი, ძალიან გამოიცვალა უკა- 
ნასკნელ დროს. 1959 წელსაა დაწერილი მისი ერთ-ერთი საუკეთე- 
სო ლექსი: 

შენ არ გინახავს ჩემი ნისლები 
მთიდან ქორების ფრთით მოტანილი, 
თეთრი ქარებით როგორ ივსება 
დლეები ლურჯი ქრისტეს ტანივით. 
შენ არ გინახავს, მოდი და მნახე, 
რომ ეს ტაძარი ჩემი ტანია! 
სათნოებისა ვარ შენი სახლი, 
მორჩილებისა ვარ შენი სახლი, 
შენი სხეულის ვარ ბეთანია. 

მომდევნო წლებში პოეტის მანერა კიედვ უფრო იხვეწება. ის 
თავის თაობასთან ერთად იზრდება და თანდათან იმორჩილებს 
სიტყვას. 

შეიძლება ითქვას, რომ ჯანსულ ჩარკვიანმა უკანასკნელ დროს 
შეგნებულად დასთმო განვლილი წლების ზოგიერთი ფორმალური 
მონაპოვარი. 

სამაგიეროდ, მისი პოეზიის შინაარსი დღეს გაცილებით უფრო 
მდიდარია, მრავლისმომცველი და, რაც მთავარია, განუზომლად 
უფრო ცხოვრებისმიერი. 
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ეს შინაარსი ახალ ფორმას ეძებს განსასაგნებლად და ამის გამო 
ლექსი გამუდმებით იცვლება. ძველი ფორმა, ძველი განწყობილე- 
ბები, ძველი სახეები ამ შინაარსისათვის უკვე გამოუსადეგარია. 

მე კარგად მახსოვს იმავე 1959 წელს გამოცემული პოეტის ლი- 
რიკული კრებული სათაურით: „ერთი ღამის სიჩუმეში". 

„ერთი ღამის სიჩუმე“ – რა უცხოა ეს სიტყვები დღევანდელი 

ჯანსუღ ჩარკვიანისათვის. 
მის ყველა ამჟამინდელ ლექსს თითქოს შუადღის ჭავლი ასდის, 

შუადღის სიმცხუნვარეში, გუგუნში და ორომტრიალშია დაწერილი: 

რადგან სიცოცხლე ერთი ბეწოა 

ცეცხლივით უნდა სული უბერო! 

ასეთია პოეტის დევიზი. ასე ესმის, ასე სწამს, ასე წარმოუდგე- 
ბა მას საკუთარი დანიშნულება ამქვეყნად. 

ხანდახან გვეჩვენება: სუნთქვა დაელია! აი, უკვე აღარ ყოფნის! 
ისე სახიფათოდ დუნდება სტრიქონი, ისე ღალატობს დაღლილი 

სიტყვა: 

მე დავიღალე, ჯიმშერ! 

სასოწარკვეთით აღმოხდება ასეთ დროს... 
და მაინც სულმოუთქმელად მიჰყვება თავის აღმართს, მეორე 

სუნთქვის, ახალი შთაგონების, ახალი აღმაფრენის იმედით. 
ზოგიერთი ჩვენი ლირიკოსისაგან განსხვავებით ჯანსუღ ჩარკ- 

ვიანს არა აქვს თავისი მკვიდრად შემოღობილი სამყარო დღევან- 
დელ ქართულ პოეზიაში. 

ის არც ცდილობს, არც ესწრაფვის ამგვარ განცალკევებას. პი- 
რიქით: ყველა ახალ ციკლში თუ ახალ ლირიკულ პოემაში ახალ ინ- 
ტონაციებს ეძებს, ხან ხალხური პოეზიის სათავეებს ეწაფება, ხან 
აკაკის, ხან ვაჟას, ხან გალაკტიონს, ხან გიორგი ლეონიძეს. 

ახირებული მკითხველი ამგვარ დასესხებებს, ამგვარ შეხმიანე- 
ბას საჩოთირო საქმედ უთვლის პოეტს, სინამდვილეში ეს ჯანსუღ 
ჩარკვიანის პოეტური მანერის, უფრო ზუსტად რომ ვთქვათ, მისი 

პოზიციის კანონზომიერი შედეგია. 
ის შეგნებულად აცოცხლებს, ახალი შინაარსით ავსებს ამა თუ 

იმ ცნობილ პოეტურ მოტივს. 
მაგალითად, რორცა ის წერს „მაგრამ რამდენად მშვენიერი 

ხარ“, ეს მიმბაძველობა კი არ არის, არამედი დიდი წინაპრის სული- 
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ერი ტკივილის გაზიარების, თავიდან განცდის, საკუთარი ტკივი- 
ლით გაგების ცდაა. 

ჯანსუღ ჩარკვიანის დღევანდელ შემოქმედებაში განსაკუთრე- 

ბით მკაფიოდ გამოიხატა ერთი დროისმიერინიშანი –– პოეზიის, სა- 
ერთოდ, მწერლობის, დიდ სახალხო ცხოვრებასთან, სადღეისო, 

ეროვნულ საჭიროებასთან მაქსიმალური დაახლოებით ტენდენცია. 
შეიძლება ითქვას, რომ 20-იანი წლების შემდეგ ქართულ პოეზი- 

ას არასოდეს არ დასტყობია თანამედროვეობის სოციალურ 
ძვრებში ესოდენ უშუალო ჩარევის სულისკვეთება და ამ სულისკ- 
ვეთების შესატყვისი მძაფრი პუბლიცისტური პათოსი. 

„რწმენის კედლიდან“ მოყოლებული ჯანსუღ ჩარკვიანი გამუდ- 

მებით წერს ისეთ თემებზე, რომელთაც საზოგადოებრივად პირ- 
ველხარისხოვანი მნიშვნელობა აქვთ და ამის გამო საზოგადოების, 

საზოგადოებრივი აზრის ყურადღების ცენტრში დგანან. 
შემთხვევითი არ არის, რომ მან თავი გამოიჩინა, როგორც პუბ- 

ლიცისტმაც. „ლიტერატურულ საქართველოში“ დაბეჭილი მისი 

რეპორტაჟი უცნობი ჯარისკაცის ნეშტის საქართველოს დედაქა- 

ლაქში ჩამოსვენების გამო, ამ მხრივ სანიმუშოა. ეს არის დიდი გან- 
(ცდით და, ამავე დროს, მოქალაქეობრივი და მწერლური პასუხისმ- 

გებლობის ღრმა გრძნობით დაწერილი, ამაღელვებელი ნარკვევი. 
სანიმუშოა პოეტის მაგალითი, რომელმაც უშუალო მონაწილეობა 
მიიღო ამ კეთილშობილური აქტის აღსრულებაში. 

როგორც პოეტი, ის უკანასკნელ წლებში მთელი დატვირთვით 
მუშაობს -–– მთელი თავისი ძალის, ენერგიის შთაგონების დაუშურ- 

ვებლად. ვერ ვიტყვით, რომ ყველაფერი, რასაც ის უკანასკნელ 
წლებში წერს, ერთ დონეზეა შესრულებული. 

როდესაც პირადად მე ჯანსუღ ჩარკვიანის ზოგიერთ დღევან- 
დელ ლექსს ვკითხულობ, ხშირად მაგონდება მაიაკოვსკის ცნობი- 

ლი სტრიქონები: 

VM0CM M0M CVVIX, 

VM6V MX8« 089080C„ს%!.. 

ჯანსუღ ჩარკვიანს არ ენანება თავისი სიტყვა. არ ენანება თა- 
ვისი ლექსი ასეთი სიკვდილისათვის გასაწირავად. ან, როგორც 

აკაკი იტყოდა, არ ეთაკილება პოეზიაში „დღიური მუშის“ როლი. 
როდესაც შენ გვერდით ვინმე მართლა იბრძვის, ეძებს, გზას იკ- 

ვლევს, ასეთი კაცისათვის გამხნევების სიტყვას ოქროს ფასი აქვს. 
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მე მინდა, ძალა და სიმხნევე ვუსურვო „რწმენის კედლის“ ავ–- 
ტორს ახალი, მძიმე, ნამდვილი გამარჯვებების მოსაპოვებლად. 

მინდა, ჩემი წერილი მისივე სიტყვებით დავასრულო: 

ისევ ქვეყნის შენებად 
დგახარ ცეცხლის ალმურში, 
შენს შვილს შეეშველება 
მამულის სიყვარულში. 

1977 წ. 
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„დინოზზავრების ნაკვალევჯსე 
სიარული აპრძალულია!“ 

ეს გონებამახვილური წარწერა სათაფლიას ნაკრძალში დავგვევხ- 
ვდა ოციოდე წლის წინ, მე და ჩემს მეგობრებს –– მაშინ ჯერ კიდევ 

სავსებით ახალგაზრდა ქართველ ლიტერატორებს. 
დიდი ხანია გადაწყვეტილი მაქვს დავწერო წერილი ამ სათაურით. 
პეტრე ჭაბუკიანი –– სათაფლიელი პატრიარქი –– პრეისტორიის 

დიდი მოსარჩლე და მოყვარული –– უთუოდ ბრძენი კაცია. ჩვენ ეჭ- 

ვად გვაქვს, რომ მან ეს აბრა საგანგებოდ გამოკიდა იმ დღეს... 
დინოზავრების ნაკვალევზე სიარული, მართლაც სახიფათოა. 

არა დინოზავრებისთვის, ცხადია, არამედ მათთვის, ვინც კვალში 

გაყოლას მოინდომებს. 

პოეზიაში ადრე თუ გვიან აუცილებელი ხდება ახალი კვალის 

გაჭრა. ეს ძნელი საქმეა –– ათასი ფათერაკით სავსე და საკმაოდ 
უმადური. 

ხდება ისეც, რომ ბილიკის გამკვალავი განზე დგება და „შემდ- 

გომად მავალ“, გაცილებით ახოვან პიროვნებას უთმობს გზას. 

გაკვალული ბილიკით სარგებლობა თავისთავად სათალიკო 

საქმე არ არის. მაგრამ თუ გზაზე დინოზავრმა გაიარა... 
გინახავთ პეტრე ჭაბუკიანის სამფლობელო? დინოზავრების ნა- 

ფეხურები ქვადქცეულ ნიადაგზეა ამოტვიფრული. ამ ქვაზე ხელ- 
მეორედ გავლა უბრალოდ არ ღირს. გინდა იარე, გინდა არა. ქვა 

ქვად რჩება. სხვას აღარაფერს დაიმჩნეგს. 
ერთი გარემოების გათვალისწინებით: პოეზიაში მთავარია არა 

ის, რაც ახალია, არამედ ის, ამავე დროს, მარადიულია, ანუ სამუ- 

დამოდ რჩება (სათაფლიაში შემორჩენილი ანაბეჭდებივით). 
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და კიდევ: 
ის უცნაური არსებები იმისათვის არ გამოჩენილან ამ მიდამო- 

ებში, რომ სპეციალისტებისთვის სალექციო მასალა დაეტოვები- 

ნათ. 

მათ გაიარეს ნაწვიმარ ქვიშაზე, უხსოვარ დროში არსებულოკე- 
ანის პირას. ალბათ სიამოვნებდათ კიდეც როცა დაშაშრულ ფეხის 
გულებს ნამიან სილას ახებდნენ. წარმოდგენა არ ჰქონდათ, რომ 
მათ ზურგს უკან მარადისობა იყო ჩასაფრებული. 

... 

ჩვენი საუკუნის ქართულ პოეტიკაში კარდინალური გარდატეხა 
ათიანი და ოციანი წლების მიჯნაზე მოხდა. 

ამის შემდეგ მოვლენები უფრო მშვიდობიანად ვითარდებოდ- 
ნენ. 

მაგრამ პოეტური აზრი მაინც გამუდმებით მოძრაობდა, ახალი 
ნაპირებისკენ ილტვოდა, ან სიღრმეში განაგრძობდა დუღილს, მა- 
შინაც კი, როცა ზედაპირზე უიმედო შტილი იყო გამეფებული. 

ყველაზე გაბედული ცდა ქართული ლექსის გვიანდელი მოდერ- 
ნიზებისა, რომელიც ჩემი თაობის მეხსიერებაში დარჩა, მუხრან მა- 
ჭავარიანს ეკუთვნის. მან შემოიტანა მნიშვნელოვანი ცვლილებები 

ინტონაციაში და ლექსიკაში. 
ეფექტს აძლიერებდა ის გარემოება, რომ ეს იყო პირველი ცდა 

დიდი ინტერვალის შემდეგ. 
ამით მე სხვა პოეტების წვლილს არ უარვყოფ. უბრალოდ, ყვე- 

ლა ფაქტს და საგანს თავისი სახელი უნდა დაერქვას. 
მაგალითად, ანა კალანდაძეს, რომელიც, პოეტური ჰარმონიის 

თვალსაზრისით, მიუწდომელი ნიმუშების ავტორია ომისშემდგომ 
დროინდელ ქართულ პოეზიაში, ასეთი როლი არ შეუსრულებია. 
მართალია, როგორც ჭეშმარიტად დიდი შემოქმედი, ისიც ფართო 
გაგებით ნოვატორია, ახალ ფასეულობათა შემქმნელია, მაგრამ მი- 
სი ნოვატორობა მოდერნიზების გზით არ წარმართულა. მას არა- 
ფერი დაუნგრევია ახლის ასაშენებლად. 

სხვა მაგალითი: 
რევაზ მარგიანი ჩვენი დროის ერთი იმ იშვიათ პოეტთაგანია, 

რომელთა ლირიკულ ამღერებას თავისი განსაკუთრებული კოლო- 
რიტიც მოჰყვა თან. მან ნამდვილად გაამდიდრა ქართული ლექსი 
ახალი მელოდიებით, უწინარეს ყოვლისა, მშობლიური სვანეთიდან 
ჩამოყოლილი, ჩვენი მკითხველისთვის მანამდე უცნობი ხმებით. 
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და მაინც თანამედროვე ქართულ პოეტიკაში მას, ისევე როგორც 
მისი თაობის სხვა სახელოვან პოეტებს, გარდატეხის აქტი არ გა- 
ნუხორციელებიათ. 

ლადო ასათიანს, მირზა გელოვანს, ალექსანდრე საჯაიას ქარ- 
თულ პარნასზე გალაკტიონისა და ყანწელების მიერ გაწყობილი 
ჩანგი დახვდათ. მათ ყმაწვილური ნდობით შეახეს ხელი მის სიმებს 
და თავისი ახალი გულისნადები გაანდეს. ბევრი ხალასი, ჭაბუკური 
სიწრფოებით სავსე ჰანგი გამოსცა ამ საკრავმა მათ ხელში. 

მაგრამ სიმართლისთვის უნდა ითქვას, რომ მათ ეს სიმები ახალ 
კილოზე არ გადაუწყვიათ. 

დღეს ქართულ პოეზიაში სულ უფრო ხშირად გაისმის ახალ 
ცვლილებათა მაუწყებელი ხმები. 

განსაკუთრებით ახალგაზრდობის მხრიდან. 
ზოგჯერ ეს ის ბგერებია, რომლებიც ორკესტრიდან კონცერ- 

ტის დაწყებამდე მოისმის, ინსტრუმენტების მომართვისა და მო- 
სინჯვისას. ყოველ შემთხვევაში მკითხველთა დიდი ნაწილი ამ 

ხმებს სწორედ ასე აღიქვამს. სიმბოლურია ამ მხრივ ერთი პოეტუ- 
რი კრებულის სახელწოდება: „აუწყობელი გიტარები“ (თუმცა ამ 

წიგნის ავტორი უკვე ახალგაზრდა პოეტი აღარ არის). 
ყოველივე ეს, ჩემი ფიქრით, სწორედ საკრავთა გადაწყობის მა- 

ნიშნებელია. 
რაღაც დიდი, პრინციპული ცვლილებებია მომდგარი კართან. 

შესაძლოა, მათი ერთი რიგი უკვე განხორციელდა, ჩვენ კი რატომ- 
ღაც არ გვინდა დავიჯეროთ. 

ამაზე ცოტა ქვემოთ. 

#2 

ქართული ლექსის განახლებას ამჟამად, ახალგაზრდებზე არა- 
ნაკლებ, რამდენიმე უკვე ჩამოყალიბებული პოეტიც უწყობს ხელს. 
რღვევისა და შენების ინტენსიურობა მათ შემოქმედებაში სხვა- 
დასხვაგვარია. საერთო ამ პოეტებს შორის ის არის, რომ ისინი 
მეტნაკლებად აახლოვებენ ლექსს ცხოვრებასთან („პროზასთან“), 
პოეზიის სამყაროს –– რეალურად არსებულ სინამდვილესთან. 

ზოგი ამას შეუნიღბავად აკეთებს, აშკარად, პირდაპირი გაგე- 
ბით. 

მაგალითად –– მურმან ლებანიძე. 
მას არ ეშინია „პროზის“. ჯერ ერთი იმიტომ, რომ ის ნამდვილი 

პოეტია. უკვე დიდი ხანია, დარწმუნებულია თავის პოეტობაში და 
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სჯერა, რომ პროზა მას ვეღარ შეჭამს, ფრთებს ვეღარ ჩამოაყრე- 
ვინებს. 

მეორეც ის, რომ მას თან დაყვა ამ პროზის სიყვარული. 
სიცოცხლე ყველა სულდგმულს იზიდავს. მაგრამ ადამიანების 

მხოლოდ ერთ ნაწილს ახასიათებს ისეთი სიყვარული, რომელიც 
ყოფიერების რაგინდ-რაგვარი გამოვლინებისადმი თითქმის ერთ- 
ნაირი ძალით მჟღავნდება (რა თქმა უნდა, თუ ამ გამოვლინებაში 
რაიმე ბოროტება არ არის ნაგულისხმევი). 

უფრო მცირეა ასეთი თვისებით დაჯილდოებულ პოეტთა რიცხვი. 
ამ პოეტებისთვის სიცოცხლე მშვენიერია არა მხოლოდ თავისი 

არსით („იდეით“), არამედ კონკრეტული ფორმებითაც. 

ქართულ მწერლობაში ამ მხრივ გამორჩეული ადგილი ვაჟა 
ფშაველას ეკუთვნის. 

მურმან ლებანიძის ტიპის პოეტები მუდამ რაღაცას დაეძებენ. 
მთავარი საზრუნავი გარესამყაროს ხმათა და ფერთა შეკრება და 

შინ შემოტანაა. მათი გულისთქმაც მუდამ სიახლეს, ახალ სივრცე- 

ებს ეტანება. 
არსებობენ პოეტები, რომელთა მოძრაობა აღნიშნული მიმარ- 

თულებით ძნელად შესამჩნევია. მაგალითად, ოთარ ჭილაძის მიერ 

ქართულ ლექსში შეტანილი ნოვაციები ისე მკაფიოდ არ ჩანს, რო- 

გორც მურმან ლებანიძისა. ეს იმიტომ, რომ ის შეგნებულად ერი- 

დება სიჭრელეს, ცხოვრებისმიერ ამორფულობას, საერთოდ ყოვე- 

ლივე ემპირიულს. მისი მიდრეკილების მთავარი გეზი სუბსტანცი- 

ისკენ იხრება. 

ამით მე მას არც ვაქებ და არც ვამცირებ. მხოლოდ მის თვისე- 

ბას აღვნიშნავ. 
ოთარ ჭილაძის (პოეტის) მზერა სულის სიღრმეებისკენ არის მი- 

მართული და არა გარე სინამდვილის სივრცეთა განფენილობისკენ. 

ის ძირითადად იმაზე წერს, რაც მატერიალურად არ არსებობს. 

ნოვაცია აქ შემდეგნაირად ვლინდება: 

ოთარ ჭილაძე ცდილობს, რაც შეიძლება ზუსტად, შეულამაზებ- 

ლად აღწეროს ადამიანის სულში და გონებაში მიმდინარე პროცე- 

სები, – ზუსტად, შეულამაზებლად და, ამავე დროს, რელიეფუ- 

რად, მთელი შინაარსობრივი სისავსით. 
ხოლო ის ნიშნები, რომლებსაც პოეტი ირჩევს ამ მოძრაობათა 

განსასახიერებლად, სულ უფრო ხშირად ცილდებიან ტრადიციუ- 

ლი პოეტურობის ფარგლებს. „პოეტიზმების“ ადგილს აქ შინაგანი 

აუცილებლობით ნაკარნახევი ძნელი სიტყვა იკავებს. 
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უნდა ითქვას, რომ ჭარმაგი ოსტატები ჩგენში, როგორც წესი, 

ერიდებიან აშკარა ფორმალურ ექსპერიმენტებს. ეს უთუოდ ასა- 
კის თვისებაა. მაგრამ არა მხოლოდ: ექსპერიმენტატორობა ახლა 
საერთოდ პატივში არ არის. 

ასეა თუ ისე, საკუთრივ ფორმალური ცდებით დღეს მხოლოდ 
ორი სოლიდური ასაკის პოეტია გატაცებული: ტარიელ ჭანტურია 
და ვახტანგ ჯავახაძე. 

ვახტანგ ჯავახაძის ბოლოდროინდელი ექპერიმენტები უთუოდ 
ორიგინალურია. ის ძირითადად პოეტური ფრაზის ფოლკლორულ 

სტრუქტურას ეყრდნობა, კერძოდ, სიტყვების თავისებურ თამაშს, 
რაც განსაკუთრებით ქართული ზღაპრისთვისაა დამახასიათებე- 
ლი. ენამახვილობა და მახვილგონიერება აქ ერთმანეთს ეჯიბრება. 

ვახტანგ ჯავახაძე დაჯერებულად გრძნობს თავს ამ სამყაროში. 
ხალხური სტიქია მას ხშირად ეხმარება: სიტყვები სიტყვებს ბადე- 
ბენ, ყოველ ახალ სიტყვასთან ერთად იბადება ახალი წარმოდგენა. 
აზრი აზრში გადადის და ეს ხდება ბუნებრივად, თავისთავად, ვინა- 
იდან სიტყვებს აქვთ თავიანთი შინაგანი ცხოვრება, შინაგანი კავ- 

შირები, ურთიერთ მიზიდულობისა და განზიდვის უნარი. 
გახტანგ ჯავახაძეს ცდებში ზოგჯერ ერთგვარი გადახარჯვა შეიმ- 

ჩნევა. „თამაში“ თვითმიზნურ ხასიათს იძენს და აზრის, შინაარსის 
ხარჯზე ხორციელდება. ასეთ შემთხვევაში შეიძლება ითქვას, რომ 
პოეტი „ბოროტად იყენებს" ხალხურ ხერხს, ზედმეტ ექსპლუატაციას 
უწევს და საბოლოოდ ღლის სიტყვას. გაშიშვლებულიხსხერხი მაყურებ- 
ლის მიერ მხილებული მანიპულატორის მდგომარეობაში ვარდება. 

ყველაზე გაბედულად და ყველაზე დიდი რისკით ქართული პო- 
ეტიკის გადასახალისებლად დღეს ტარიელ ჭანტურია იღვწის. 

თავისი უკანასკნელი ლექსებით ის პოეტური აზროვნების თა- 
გისებურ „ირონიულ-ანალიტიკურ“ სტილს ამკვიდრებს (ეს გარე- 

მოება უკვე აღინიშნა ქართულ კრიტიკაში). 
მოხდა თავისთავად უცნაური რამ: პოეტი, რომელიც გუშინ 

(რამდენიმე წლის წინ) შეუწყნარებელი სისასტიკით ეკვეთა ტრა- 
დიციული „პოეტურობის“ ხელმყოფთ (გურამ პეტრიაშვილს), 

დღეს თვითონ ქვას ქვაზე არ ტოვებს ამ „პოეტურობიდან“. მხედ- 
ველობაში მაქვს მისი ორი უკანასკნელი წიგნი: „დაწყვეტილი სერ- 

პანტინი“ და „აუწყობელი გიტარები“. 
მე არ უარვყოფ ტარიელ ჭანტურიას მიერ არჩეულ მანერას. 

უფრო მეტიც ვფიქრობ, რომ ასეთი ლექსი დღეს განსაკუთრებით 

ესაჭიროება ქართულ პოეზიას, გამართლებულად და კანონზომიე- 
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რად მიმაჩნია სინამდვილის ფხიზელი ანალიტიკური ხილვაც და 

ირონიისთვის პოეზიის კარიბჭეთა ფართოდ გაღების ცდაც. 
ირონიულ-ანალიტიკური აზროვნება პოეზიაში უაღრესად იშ- 

გვიათი ფენომენია (მხედველობაში მაქვს ასეთი აზროვნების 
სრულქმნილი ფორმა). 

შესაძლოა, პოეტს ცხოვრებაში ჰქონდეს ამგვარი ნიჭი, გამოირ- 
ჩეოდეს კიდეც სხვათაგან ამ მხრივ, მაგრამ როგორც პოეტი, რო- 
გორც შემოქმედი, სრულიად სხვა თვისებებით იყოს ძლიერი. 

ვფიქრობ, რომ აქ სწორედ, ამგვარი შემთხვევაა. 
არის ტარიელ ჭანტურიას უკანასკნელ ლექსებში კიდევ ერთი 

თავისთავად საგულისხმო ტენდენცია: თანამედროვე ცივილიზა- 
ციის ზოგიერთი სპეციფიკური ატრიბუტისა თუ აქსესუარის მოში- 
ნაურების, ქართული პოეზიის საყოფაცხოვრებო გარემოში მათი 
შემოტანის ცდა (ე.ი. დაახლოებით ის, რასაც დღევანდელ რუსულ 

პოეზიაში ანდრეი ვოზნესენსკი აკეთებს). 

ტარიელ ჭანტურია შეგნებულად არღვევს ტრადიციული ლექ- 
სის სემანტიკურ ქსოვილს და განარღვევს უცხო ძაფით ლამბავს. 

მეცნიერულ-კულტურული სტატისტიკის მშრალ მონაცემებს 
და შესაბამის საერთაშორისო ტერმინოლოგიას აქ დაკისრებული 

აქვს უჩვეულო ფუნქცია -– პოეზიისთვის ჩვეულ კაზმულ-მეტყვე- 
ლებასთან კეთილმეზობლობა., 

ეს გაბედული ცდაა. 
დღევანდელ ქართულ პოეტიკაში ამ მიმართულებით (თუ მხედ- 

ველობაში არ მივიღებთ ოციანი წლების ზოგიერთ ექსპერიმენტს) 
ტარიელ ჭანტურია პიონერის მძიმე როლს ასრულებს. მაგრამ ყო- 
ველივე ეს მის შემოქმედებაში ჯერჯერობით ლაბორატორიული 

ცდების დონეზე რჩება. ეს არის თავისებური ვერსიფიკაციულ-მე- 
ტაფორული „ტესტების“ სერია, რომელთაგან მხოლოდ ერთი რიგი 
იძლევა წინასწარ ნავარაუდევ პოზიტიურ შედეგებს. 

საერთაშორისო პარალელებისა და ასოციაციების შესამჩნევი 
ნაწილი ამ ლექსებში მაინც უცხო სხეულად („ანტიპოეზიად“) გა– 

მოიყურება. 
რაღაც შეცდომაა დაშვებული ამ ციკლის ლექსებში (განსაკუთ- 

რებით იქ, სადაც „საფლავში“, „საფლეშეს“ ერითმება, ან „ბლეში“, 

იბლეფს“). რაღაც შეუვალი კანონზომიერებაა დარღვეული, რის 
გამო ზოგჯერ მთელი ეს წამოწყება „არასწორი თამაშის“ შთაბეჭ- 
დილებას ტოვებს. 

მიზანს ასხლეტილი ირონიაც უკუღმა ბრუნდება... 
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„ანტიპოეზია“ მხოლოდ მაშინ არის გამართლებული, როცა ის 
ძველი, ტრადიციული პოეტურობის უარყოფის გზით ახალ პოე- 

ტურ ფასეულობას ქმნის. 
სხვა შემთხვევებში ის მხოლოდ კლავს პოეზიას, თვითონ კი მი- 

სი საზღვრების მიღმა რჩება. 
ამ განზოგადებას უკვე უშუალო კავშირი აღარა აქვს ტარიელ 

ჭანტურიასთან. 
როგორც ხედავთ, მე ერთგვარი ულმობლობა გამოვიჩინე მის 

მიმართ. ამისი უფლება მისდამი ღრმა პატივისცემამ მომცა. 
ტარიელ ჭანტურიასგან ჩემნაირი მკითხველი მოელის იმას, 

რაც ბევრ სხვა პოეტს არ მოეკითხება. გარდა ამისა, ყოველივე ზე- 

მოთქმული მისი ლექსების მხოლოდ ერთ რკალს ეხება. 
ტარიელ ჭანტურია რამდენიმე ანთოლოგიური ლექსის ავტო- 

რია. მას მშვენივრად შეეძლო პოეზიაში გაცილებით უფრო მშვიდი, 

უხიფათო გზებით მოძრაობა, მან კი მოულოდნელად ყველაზე 
მჭიდროდ დანაღმულ არეებს მიაშურა. საკვირველი არ არის, რომ 

მას ასე ხშირად უფეთქდება სტრიქონი, საოცარია მისი შეუპოვრო- 
ბა, თითქმის უნიკალურია მისი გულგრილობა საკუთარი პოეტური 
კეთილდღეობისა და რეპუტაციის მიმართ. 

ლიტერატურის ნამდვილი ისტორია უანგარო თავგამეტების ამ- 

გვარ ფაქტებს არ ივიწყებს. 

... 

ქართველ კრიტიკოსებს ამას წინათ სამართლიანად გვისაყვე- 
დურეს ერთგვარი ტენდენციურობის გამო: 

„ზოგ-ზოგებს“ თავის ვალდებულებად მიაჩნიათ ჩუმად აუარონ 
გვერდი უამრავ მდარე ლექსს, რომლებიც ჩვენში ე.წ. მარადიულ 

თემებზე იწერება. ხოლო, როგორც კი აქტუალურ თემაზე დაწე- 
რილ სუსტ ლექსს წაიკითხავენ, მაშინვე წარმოუდგენელ აურზა- 
ურს ტეხენ მის გარშემო. 

ასეთია ამ საყვედურის შინაარსი. 
რა დასამალია, „ზოგ-ზოგებში" მეც ვიცანი თავი. 

„მარადიულ თემებზე დღეს, მართლაც, უამრავი სუსტი ლექსი იწე- 
რება, ბუნებრივია, რომ ამის გამო თვით ეს თემატიკა კარგავს თავის 
გარდუვალ მნიშვნელობას და წარმავალ, უძარღვო სახეებში ინთქმება. 

უკანასკნელ დროს შესანიშნავია არა მხოლოდ ეგრეთწოდებუ- 
ლი „მარადიული“ თემების, არამედ ასევე ფსევდო-მარადიული პო- 

ეტური ხერხების მოძალებაც. 
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ვისაც ჩვენი ჟურნალ-გაზეთებისა და გამომცემლობების 
პორტფელში ჩაუხედავს, მისთვის ნათელი უნდა იყოს, რას ვგუ- 
ლისხმობ. 

იყო დრო, როცა ყველა დამწყები ქართველი პოეტი „არეებს“ და 

„მთვარეებს"“ რითმავდა ერთმანეთთან. მოგვიანებით მათი ადგი- 
ლი „ოცნებებმა“ და „საოცრებებმა“ დაიკავა. ახლა პოეზიას ახალი 
შტამპები მოეძალა. 

ეპიგონობა ზოგჯერ ცრუნოვატორობის ნიღბითაც გვევლინე- 
ბა. ზოგიერთი დამწყები პოეტი, რომელსაც ჯერ თავისი ხელობის 

ანაბანა არ შეუთვისებია ხეირიანად, იმთავითვე ტრადიციათა გა- 
დამსინჯველის როლს კისრულობს. 

„ახალი ფორმა“ მაშინ არის გამართლებული, როცა ის ლექსის 
შინაარსითაა ნაკარნახევი. როცა ახალი შინაარსი ძველ გარსში ვე- 

ღარ ეტევა. აქ კი ხშირად სულ სხვა სურათია: ფორმის მოჩვენები- 
თი სიახლე ძველი, ათასჯერ გადამღერებული შინაარსის საფარვე- 
ლად წარმოგვიდგება. 

კითხულობ ამ ლექსს და ისეთი გრძნობა გეუფლება, თითქოს 
მტკნარ ზღვაში იხრჩობოდე. თითქოს ესეც წყალია –– იგივე მოლე- 

კულები, იგივე ფერი... მაგრამ არც გემო აქვს, არც სურნელი და, 
რაც მთავარია, ადგილიდან არ იძვრის. გარშემო რომ ქვეყანა ინგ- 

რეოდეს, მის ზედაპირზე ერთი ტალღაც არ შექანდება. 
ცხადია, მარადიულ თემებს არ უარვყოჟ, რომც ვეცადო, მკით- 

ხველი არ დამიჯერებს, უფრო მეტიც, მკრეხელობად ჩამითვლის 
ასეთ ცდას. ის მკითხველი, რომელიც გალაკტიონისა და ანა კა- 
ლანდაძის უკვდავ სახეთა სამყაროსაა ნაზიარები. 

მარადიულ შინაარსს მხოლოდ სამარადჟამოდ ნაწრთობი სტრი- 
ქონი უძლებს და ინახავს. 

ეპიგონების პრაქტიკა განსაკუთრებული სიმკვეთრით ავლენს 
დროის ამა თუ იმ კრიზისულ სიმპტომს. სწორედ ის გვაგრძნობი- 
ნებს ამა თუ იმ ნივთიერების ამჟამინდელ ნაკლებობას და შესატყ- 

ვის წყურვილს გვიღვიძებს. 
ქართულ ლექსს დღეს აშკარად სჭირდება განახლება –- მის ში- 

ნაარსაც და ფორმასაც, სხვანაირად რომ ვთქვათ, მის მხატვრულ 
შინაარსს და შინაგან ფორმას (რაც არსებითად ერთი და იგივეა). 
ამით ის მინდა შევნიშნო, რომ საუბარია არა მხოლოდ ფორმალურ 
განახლებაზე, არამედ ძირეულზე, არსებითზე. 

ქართული ლექსის მტევანი უფრო მჭიდროდ უნდა დაიხუნძლოს 
იმ მზისფერი ნაყოფით, რომელიც თავის თავში ცხოვრებისმიერ, 
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მფეთქავ, სიცოცხლით სავსე მარცვალს ატარებს – რაც ეჭვმიუ- 
ტანლად ნამდვილია, ხორცძლიერია, წონადია (ოღონდ ისე, რომ 
ჭიგო არ გადატყდეს და ზედმეტად დამძიმებული ვაზი უმწეოდ არ 
განერთხას მიწაზე). 

არაფერი არ ესწრაფვის ისე ძალუმად განსაგნებას, როგორც 
სულისმიერი. არაფერს არ სწყურია ისე მძაფრად ამჟამინდელი, 
როგორც მარადიულს. 

ეს საკმაოდ ძველი ჭეშმარიტებაა. 
ქართულ პოეზიაში ამგვარი მოთხოვნილება დღითი დღე ძლი- 

ერდება. 
სხვანაირად რომ ვთქვათ, პოეზია ისწრაფვის პროზისკენ. ეს მი- 

სი ძველისძველი შიმშილია. პროზა მას ესაჭიროება, როგორც საზ- 
რდო და საწვავი. ვინაიდან პროზა ამ კონტექსტში იგივეა, რაც სი- 

ცოცხლე, ცხოვრება. 
უკანასკნელ დროს მე ხშირად მიხდება „დამწყებ“ პოეტებთან 

საუბარი. და, ასევე ხშირად, ერთი და იგივეს გამეორება: 

–– თქვენი ლექსი საეჭვოდ მსუბუქია, საეჭვოდ გამჭვირვალე. 
დიაღ საეჭვოდ! 
ვინაიდან პოეზიის ეს ორი სუბსტანციური თვისება (სიმსუბუქე 

და სიმჭვირვალე) მხოლოდ შეფარდებითია. აბსოლუტური გაგე- 
ბით ისინი სიკვდილს და არარაობას მოასწავებენ. სიმსუბუქეს მა- 
შინ აქვს ფასი, როდესაც ის დიდი ტვირთის დაძლევას გულისხ- 
მობს და არა უბრალოდ განტვირთვას. მჭვირვალ საგანს კი მაშინ, 
როცა მასში ნათლად, აუმღვრევლად გამოსჭვივის რაღაც მნიშვნე- 
ლოვანი, არსებითი. აბსოლუტური სიმჭვირვალე სიცარიელის თვი- 
სებაა და არა პოეტურობისა. 

ქართულ ლექსში თანამედროვე მკითხველი ეძებს რეალობის 
მკაფიო ანაბეჭდებს, დიდი ცხოვრების, მიწის, ნიადაგის ცხოველ 
სუნთქვას. ზოგი ამას „დამიწებას“ ეძახის, ეს რუსულიდან ნათარგ- 
მნი ტექნიკური სიტყვაა („38386Mი68L+IM68"). მე ამას არ ვგულისხმობ, 
ვინაიდან „დამიწებაც“, სრული გაგებით, სიკვდილის სინონიმია. 

პოეზია წარმოუდგენელია უფრთებოდ. ეს ყველამ ვიცით, მაგ- 
რამ ფრთები თავის მხრივ უაზრობაა სხეულის გარეშე და რაც უფ- 
რო მძიმეა სხეული, მით ურფო დიდ და ძლიერ ფრთებს მოითხოვს. 

... 

ამ წერილის საბოლოო მისამართი ჩვენი მწერლობის ახალთაო- 
ბაა –– ის პოეტები, რომლებმაც სულ უკანასკნელ დროს მიიქციეს 
მკითხველის ყურადღება. 
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მე უშესავლოდ წერა ვერ ვისწავლე. რაც დრო გადის, უფრო და 
უფრო მიტაცებს „ექსპოზიციური" ნაწილი. 

აი ახლაც: 
ვიდრე ქართული პოეზიის „ახალ მოსახლეობაზე“ მოგახსენებ- 

დეთ, მინდა რამდენიმე მოსაზრება გამოვთქვა იმ პოეტებზე, რომ- 
ლებმაც უკვე მოასწრეს საერთო ფონზე გამორჩევა და, თუ საბო- 
ლოოდ არ ჩამოყალიბებულან, ყოველ შემთხვევაში, ნაწილობრივ 
მაინც შემოღობეს თავიანთი საცხოვრისი და სამოქმედო არე. 

ხუთი პოეტი მყავს მხედველობაში: –– ხუთი „სამოცდაათიანე– 
ლი“: ბესიკ ხარანაული, იზა ორჯონიკიძე, ლია სტურუა, გურამ 
პეტრიაშვილი, დავით წერედიანი. 

ის, რაც მათ გააკეთეს ჩვენს თვალწინ (უკანასკნელი ათიოდე 
წლის მანძილზე), ქართული პოეზიის დღევანდელი მდგომარეო- 
ბის, მისი ავკარგის განმსაზღვრელ მონაპოვართა რიგს განეკუთვ- 

ნება და, რაც მთავარია, მათი შემოქმედება უაღრესად საგულისხ- 
მოა ხვალინდელი დღის, პერსპექტივის, მომავალი განვითარების 

თვალსაზრისით. 
ბესიკ ხარანაული წყნარი ზნის პოეტია. მაგრამ მის გამოჩენას 

ლიტერატურულ კრიტიკაში მშვიდად არ შეხვედრიან. ვინაიდან ის 
მხოლოდ გარეგნულადაა წყნარი. შიგნით კი მუდმივ წვალებაშია, 

მუდმივ წვაში და დაგვაში, გამუდმებით დუღს და ფეთქავს. 
მეორე (მთავარი) მიზეზი ამ არამშვიდი შეხვედრისა ის იყო, რომ 

ახალი თაობის პოეტებიდან სწორედ ბესიკ ხარანაული დაუპირის- 
პირდა ყველაზე მკვეთრად უშუალო წინამორბედთ, უფრო მეტიც: 
ის ისე შემოვიდა დარბაზში, თითქოს აქ არავინ დახვედროდეს, ისე 
დაიწყო თავისი მონოლოგი, თითქოს მის მოსვლამდე არავის არც 

ერთი სიტყვა არ დაეძრას. 
ასეთი საქციელი, ცხადია, კადნიერებად აღიქმება და შესატყვის 

რეაქციას იწვევს. მაგრამ ბოლოს და ბოლოს ეს ყველა ნამდვილად 

თვითმყოფი პოეტის თვისებაა. 
ყველა ხალასი პოეტი „თავიდან იწყებს“. 
ბესიკ ხარანაულმა ყველაზე უბრალოდ, ყველაზე ბუნებრივად 

და ყველაზე რადიკალურად განახორციელა ის, რასაც გურამ პეტ- 
რიაშვილი მოითხოვდა თავის გახმაურებულ წერილში (მხედველო- 
ბაში მაქვს ალმანახ „კრიტიკაში“ 1971 წელს დაბეჭდილი წერილი 
„პოეზია და პოეტურობა"). მან მთლიანად (რამდენადაც ეს საერ- 
თოდ შესაძლებელი და დასაშვებია პოეზიაში) უარყო ძველი „პოე- 
ტურობის“ გარეგანი ნიშნები, ხელაღებით გაემიჯნა ყველაფერს, 
რაც ამ ცნების დაკანონებულ შინაარსში იგულისხმებოდა. 
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მოხდა ისე, რომ ამ პოეტის ლექსებს უფრო ადრე გავეცანი,ვიდ- 

რე სხვა მისი თანატოლების შემოქმედებას. ამის გამო, ის ჩემს 
თვალში მთელი თაობის მედროშედ და პოეტური მრწამსის უპირ- 

ველეს აღმსარებლად წარმოდგა. 
ისტორია ზოგჯერ მოულოდნელი ირონიით ამახვილებს მოვლე- 

ნათა წინააღმდეგობრივ შინაარსს: 
პირადად ჩემთვის აშკარა პარადოქსია, რომ ამ პოეტს ბესიკი ჰქვია. 
თავისი ბუნებით ის სწორედ იმ ტიპის პოეზიას უპირისპირდება, 

რომელსაც ჩვენს წარმოდგენაში ორი უკანასკნელი საუკუნის მან- 
ძილზე „სევდის ბაღს შეველ“ და „ტანო-ტატანო“ განასახიერებდა. 

„ბესიკურ" ტრადიციას ჩვენში მეთოდურად ებრძოდნენ, მაგრამ 

მისი ფესვიანად ამოგდება ვერავინ შეძლო. უფრო მეტიც: ამ პოე- 

ტიკას ხშირად მისი ველაზე ურჩი მოწინააღმდეგეებიც კი დაუტყ- 
გევებია. არაერთი „ბესიკური" ლექსი აქვს დაწერილი, კერძოდ, მის 
პირველ (ყველაზე სასტიკ) კრიტიკოსს ––- აკაკი წერეთელს. ჩვენს 

საუკუნეში ქართული პოეზიის რეფორმაცია იმით დაიწყო, რომ 

„ბესიკის ბაღში" ბოდლერის შხამიანი ყვავილების გადმორგვა სცა- 
დეს. უფრო გვიანაა დაწერილი გიორგი ლეონიძის ცნობილი სტრი- 

ქონები: 

ვიცი, დამდნარი თოვლის წკრიალი 
ბესიკის ლექსზე უფრო ტკბილია... 

ეს ლექსიც აზრობრივად ბესიკური საწყისის დისკრედიტირე- 

ბის მორიგ ცდას წარმოადგენს (ბუნებრიობისა და სისადავის სა- 
სარგებლოდ). მაგრამ თავისი ემოციური ლოგიკით ეს ხომ იმავე 

ბესიკის აშკარა აპოლოგიაა! თქმა არ უნდა, რომ ამ სტრიქონების 
ავტორისთვის, ისევე, როგორც მისი პლეადის სხვა გამოჩენილი 

ოსტატებისთვისაც (თითქმის უკლებლივ) ლექსის რიტმულ ნაჭე- 
დობას და მუსიკალურ ორნამენტირებას პირველხარისხოვანი 

მნიშვნელობა ჰქონდა. 
პოეზიის, როგორც „წყობილი სიტყვის“ გაგება, მთლიანად შე- 

ნარჩუნებულია ლადო ასათიანის თაობის წარმომადგენელთა პოე- 

ტურ ხელოვნებაშიც. 
კიდევ უფრო ნიშანდობლივია ამ მხრივ გალაკტიონ ტაბიძის 

ევოლუცია, რომელიც „ნიკორწმინდის“ მდიდრულად ორკესტრი- 

რებული საგალობლით დაგვირგვინდა, ასეთი მოჩუქურთმებული 

ლექსი, არსებითად, უცხო იყო მისი ადრინდელი პოეტიკისათვის. 
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საკვირველი არ არის, რომ „ანტიბესიკური“ ტენდენციის მომძ- 

ლავრება დღეს მტკივნეულად აღიქმება. 
ბ.ხარანაულისა და მისი თანატოლების მოსვლით ქართულ პოე- 

ზიას უკვე არა ნაწილობრივ, არამედ მთლიანად და თითქოს სამუ- 
დამოდ ტოვებენ ჩვენთვის მეტად ძვირფასი თვისებები, უწინარეს 
ყოვლისა, მკაფიო რიტმი და მდიდარი ევფონიური სტრუქტურა. 

სიმართლისათვის უნდა ითქვას, რომ ქართულ ვერსიფიკაციაში 
ამჟამად გამძვინვარებული რღვევის პროცესი, არსებითად, უკვე 
მომზადებული იყო ამ თაობის უშუალო წინამორბედთა მიერ. 

ამ საქმეში ხელი ურევიათ არა მხოლოდ აშკარად „ანარქისტუ- 

ლი“ ბუნების პოეტებს -–– მურმან ლებანიძეს, მუხრან მაჭავარიანს 
და ჯანსულ ჩარკვიანს, არამედ, ნაწილობრივ, შოთა ნიშნიანიძე- 
საც, რომელიც დღეს თეთრი და თავისუფალი ლექსის ნომერ პირ- 

ველ მტრად გვევლინება. 
ეს „მოულოდნელი“ ცვლილებები ქართულ ლექსთწყობაში უკა- 

ნასკნელი ოცი წლის მანძილზე მზადდებოდა. მართალია, რიტმი და 
რითმი ასე გადაჭრით არავის უარუყვია, მაგრამ თანდათანობით 
იცვლებოდა მათი იერი, დანიშნულება, გააზრება. 

რიტმი კარგავდა ჩვეულ სიმწყობრეს, ხოლო რითმა მუსიკალუ- 
რი გაფორმების (კეთილხმოვანების) ფუნქციას. სულ უფრო მრავ- 

ლდებოდა. არიტმიით რეციდივები (რიტმული ლექსის შიგნით), 

დღითიდღე იზრდებოდა არაკეთილხმოვანი, ან, როგორც ვალერი- 
ან გაფრინდაშვილი იტყოდა, „ხეიბარი" რითმების რიცხვი. როდე- 
საც იგივე შოთა ნიშნიანიძემ „დობერმან პინჩერი“ „დორბლიან 
პირმჩენთან“ გარითმა, ამით მან ფაქტობრივად სასიკვდილო განა- 

ჩენი გამოუტანა რითმის კლასიკურ გაგებას, ვინაიდან, კლასიკუ- 

რი ევფონიის თვალსაზრისით, ეს ისეთივე გადახრაა, ისეთივე უხე- 

ში დარღვევაა, როგორც ურითმო ლექსი. 

და აი, მოვიდა თაობა, რომელმაც პატივახდილი ქართული რით- 

მა თავისი ეზო-გარემოდან დაითხოვა. რითმას თან წაჰყვა „წყობი- 
ლი სიტყვა“, „მოვალ, მოვდივარ და მოვიმღერი“, „სიტკბო" და 

„წკრიალი“. 
პოეზიამ საბოლოოდ დაკარგა ამღერების („გალობის") მნიშვნე- 

ლობა, პოეტს კი ახლა მხოლოდ საქილიკოდ უწოდებენ „მგოსანს“. 
ყოველივე ეს, მართლაც, სევდის მომგვრელია. 
შესაძლოა, ის ნაჩვევი ხმები ერთხანს კიდევ შერჩნენ ქართულ 

ლექსს, ან ოდესმე ისევ დაგვიბრუნდნენ, მაგრამ დღეს ჩვენი პოე- 
ზიის ყველა ცოცხალი სიმპტომი სწორედ მათი მზის გარდუვალ 
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ჩასვენებას მოასწავებს. შეიძლება დანამდვილებით ითქვას, რომ 
ასეთი „კრახი“ ქართულ ვერსიფიკაციას მთელი მისი არსებობის 

მანძილზე არ განუცდია. ჩვენი საუკუნის ათიანი და ოციანი წლე- 

ბის ეპიზოდური შეტევები ამ მიმართულებით აშკარად ბაცდება ამ 
ძირეულ ცვლილებათა ფონზე. 

მართალია, ცისფერყანწელებსაც ჰქონდათ ტრადიციული ლექ- 
სთწყობის დარღვევის სერიოზული განზრახვა. მათ პირველ მანი- 
ფესტებში გარკვევით ეწერა, რომ ისინი ქართულ ლექსს „ხერხემ- 

ლის გადამსხვრევას“ უპირებდნენ. მაგრამ, როგორც ცნობლია, ეს 
პოეტები ბოლოს და ბოლოს უფრო იმით ამაყობდნენ, რომ ჩვენი 
პოეზიის ისტორიაში პირველად დაწერეს სწორი სონეტი და სწორი 
ტრიოლეტი. 

ახალგაზრდობას აქვს ნგრევის უფლება. ერთი პირობით: თუ 
მას მართლა აქვს რაიმე ასაშენებელი. 

ამ სიტყვებს ახლა სულ უფრო ხშირად იმეორებენ, სხვადასხვა 
ვარიაციებით. მაგრამ, როცა საქმე საქმეზე მიდგება, უმრავლესო- 

ბა მაინც სინანულით შესცქერის ძველი ეტალონების ხელყოფის 
სურათს. 

ჩვენ გვახსოვს, როგორ დაუნდობლად „გატეხა“ რუსული პოე- 
ზიის კლასიკური რიტმი და ჰარმონია ახალგაზრდა მაიაკოვსკიმ. 
ფრანგულ პოეზიაში მასზე ადრე დაახლოებით ასეთივე მტკივნეუ- 
ლი ოპერაცია აპოლინერის სახელთანაა დაკავშირებული. კიდევ 

უფრო ადრე ინგლისურენოვან სამყაროში ამგვარი გარდატეხა 
უოტ უიტმენმა მოახდინა. ამ აფეთქებებს თან სდევდა ჯაჭვისებუ- 
რი რეაქცია (თუმცა პარალელურად კლასიკური ლექსის ერთგულ- 

მა პოეტებმაც არაერთი ბრწყინვალე გამარჯვება მოიპოვეს). 
რღვევის სტიქია დღეს სულ უფრო ღრმად იჭრება პოეტურ აზ- 

როვნებაში და პოეტურ ტექნიკაში. 
რაც შეეხება ქართულ ლექსს, აქ მისი მოქმედება ამჟამად ზე- 

ნიტშია. ალბათ, როგორც ჩვეულებრივ ხდება, ამ შემთხვევაშიც 
მეცხრე ტალღა ბევრ შლამსა და ქვიშას დატოვებს, მაგრამ მისი 
აბობოქრებული სიღრმიდან ნამდვილ მარგალიტებსაც უნდა მოვე- 

ლოდეთ. 
როდესაც ბესიკ ხარანაულის თაობის პოეტები „ხერხემალს უმ- 

სხვრევენ“ ქართულ ლექსს, მათ ალბათ სჯერათ, რომ გადატეხილი 

ძვალი უფრო მაგრად შეკორძდება. 
გარდა ამისა, ვერლიბრი (როგორც ტრადიციონალიზმის ყვე- 

ლაზე მძაფრი ანტითეზა თანამედროვე ვერსიფიკაციაში), ჩემი აზ- 
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რით, ერთ ფსიქოლოგიურ თავისებურებასაც გამოხატავს. ის თით- 
ქოს საერთოდ ყოველივე დაკანონებულის, მდგრადის, აუცილებ- 
ლის ანტითეზაა და ამასთან ერთად ჩვენი დროისთვის დამახასია- 
თებელ ანალიტიკურ მიდრეკილებათა ყველაზე მკაფიო ფორმა- 

ლური გამოვლინებაც. 
ყოველი ახალი თაობა განსაკუთრებული სიცხადით გამოხა- 

ტავს თავისი დროის სულისკვეთებას. ეს უპირატესობა ეჭვმიუტა- 
ნელია და ჩვენს სუბიექტურ დამოკიდებულებას ამ გარემოების მი- 
მართ ისტორიისთვის გადამწყვეტი მნიშვნელობა არა აქვს. 

თავისუფალი ლექსი დღეს უფორმობის, ამორფულობის ადეპ- 
ტად გამოიყურება, ტრადიციულად მოწესრიგებული (ეგრეთ წო- 
დებულ, „კონვენციურ“ ანუ „შეთანხმებულ") ლექსთან შედარებით. 
მაგრამ ეს კონტრასტი მხოლოდ შეფარდებითია. პოეზია ვერ 
ძლებს უფორმოდ. და ჩვენ დღითი დღე ვრწმუნდებით, თუ როგორ 
იბადება ძველი ფორმების ნამსხვრევებიდან არა ქაოსი, არამედ 
ახალი ფორმა, ახალი თანხმობა, ახალი კავშირები (იმ დროს როცა 

პოეზია ამა თუ იმ ნამდვილი პოეტის ხელში არ წყვეტს თავის ჭეშ- 
მარიტ არსებობას). 

თვით ბესიკ ხარანაულის შემოქმედებაში ამ ახალ თანხმობათა 
გამუდმებული აღმოცენება გაპირობებულია ერთი არსებითი გა- 

რემოებით. 
მის პოეტიკაში გადამწყვეტ როლს ასრულებს შინაგანი ფორმა, 

ანუ მეტაფორული აზროვნება, რომელიც „შიგნიდან" აწესრიგებს 
ნაცნობი ვერსიფიკაციული სიმეტრიებისგან და სამკაულებისგან 

გათავისუფლებულ ლექსს. 
ხოლო ეს უკანასკნელი (მეტაფორული, ხატოვანი აზროვნება, 

რომელიც ამ პოეტს ძვალში და რბილში აქვს გამჯდარი) თავისი 
წარმომავლობით დაკავშირებულია ქართული სიტყვაკაზმული 
მეტყველების ყველაზე ღრმად მდებარე შრეებთან -–– ხალხურ შე- 
მოქმედებასთან, კერძოდ, მის უმდიდრეს ძარღვთან –– საქართვე- 
ლოს მთიელთა პოეტურ ზეპირსიტყვიერებასთან. 

არანაკლები მნიშვნელობა აქვს იმ გარემოებას, რომ ბესიკ ხარა- 
ნაული დაჯილდოებულია აბსოლუტური სმენით: ის იშვიათი სისავ- 
სით გრძნობს ქართული სიტყვისა და ფრაზის შინაგან მუსიკალობას. 

ამ ნიჭის სათავეც იმავე მიდამოებშია საძიებელი. 
იზა ორჯონიკიძის პირველ წიგნს კრიტიკამ გულგრილად აუარა 

გვერდი, ამ გულგრილობაში, შესაძლოა, სიფრთხილის მარცვალიც 
ერია. 
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ასეა თუ ისე, ამ პოეტზე გარკვევით და სერიოზულად მხოლოდ 
მაშინ დაიწყეს საუბარი, როცა ის თავისი ცხოვრებისა და შემოქმე- 
დების გაზაფხულს ემშვიდობებოდა. 

პირადად მე მისმა პირველმა წიგნმა მომხიბლა და გამაოცა. 
უწინარეს ყოვლისა, რამდენიმე სახის სიღრმით და სიზუსტით. 

იზა ორჯონიკიძე მხოლოდ მაშინ იწყებს ლექსს, როცა ის პირ- 
თამდეა სავსე გრძნობით. ზოგიერთი მისი ლექსი შეკავებულ კი- 

ვილს ჰგავს და თითქოს ამ კივილის ჩასახშობად ან დასამალავად 
არის დაწერილი. 

ქართულ პოეტიკაში მას რაიმე თვალსაჩინო აღრევა არ მოუხ- 
დენია. მაგრამ იმთავითვე გადაჭრით განუდგა ეპიგონობის გზას. 

„ქვის სასთუმლის“ ავტორი ცდილობს, მიწისმიერი სიტყვებით 
გაამდიდროს თანამედროვე პოეტური ლექსიკონი. 

ის შეგნებულად გაურბის ნაცნობ სამკაულებს, სხვათა მიერ 

დიდხანს ნატარებ და ამ ხანგრძლივი ხმარებით დაღლილ 

თვალმარგალიტს. ყველა ძვირფას ქვაზე, ყველა თვალისმაცდუნე- 
ბელ ნაკეთობაზე მეტად, მას სოფლურ აკვანზე შებმული „საჩხა- 
კუნო“, „ჯოხზე ძაფით აკინძული წითელი ბალი“ და უბრალო „ნა- 

რიყი ქვა“ ხიბლავს. 
იზა ორჯონიკიძე განსაკუთრებული გულისხმიერებით ეპყრობა 

უსახელო, დავიწყებულ სიტყვებს (მოთმინებით რომ ელოდნენ თა- 
ვიანთ დღეს), სათუთად აცლის მტვერს, ეფერება, ჩუმი ცრემლით 

ნამავს და ეს უსახური, უჩინო სიტყვები, როგორც წვიმის შემდეგ 
აკაშკაშებული ფერადი კენჭები, მოულოდნელი სხივით ავსებენ 

მის სტრიქონს. 
ყოველივე ამას ის აკეთებს ზომიერად. ზოგჯერ მთელ ლექსში 

მხოლოდ ერთი ასეთი სიტყვა გვხვდება, მაგრამ სწორედ ის გან- 
საზღვრავს მთელი ლექსის ფერწერულ ტონალობას. ასე ბზინავენ 
მისი „ხვრიში თვალები", „ასკილის ლოპო“, „ყვითელი ზეზი“ და 

„ყაშაყაშა დამსკდარი ჩითი“. 
იზა ორჯონიკიძის ლექსის ფორმა, როგორც წესი (გარდა რამ- 

დენიმე გამონაკლისისა), არსებითად კლასიკურია, ტრადიციულია. 
არა იმიტომ, რომ თავისი სულიერი წყობით ის ჰარმონიულ ან კონ- 
სერვატიულ პიროვნებათა რიგს ეკუთვნის, პირიქით: მისი ლექსე- 
ბის უმრავლესობას გარემოსთან, ან საკუთარ თავთან მწვავე კონ- 
ფლიქტი, ან ასევე მძაფრი უკმარისობის განცდა უდევს საფუძვ- 
ლად (ასეთი ემოციური ქვეტექსტი კიდევ უფრო აშკარად ჩანს მა- 

შინ, როცა პოეტი „მშვიდზე მშვიდი“ ინტნაციით წერს). 
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კლასიკური ფორმა აქ მოთხოვნილებას გამოხატავს და არა ხა- 
სიათს. 

იზა ორჯონიკიძისთვის პოეზია არის ის სფერო, სადაც ადამია–- 
ნის სული ჰარმონიას უნდა ეზიაროს, სრულიქმნას, დაიხვეწოს, 
გამთლიანდეს. 

ამიტომ იკავებს ის კივილს, ამიტომ ტოვებს ლექსის გარეთ ყვე- 
ლაფერს, რაც კი დისჰარმონიის, მოუწესრიგებლობის, გამოუსავ- 
ლობის დამღითაა აღბეჭდილი. 

ბესიკ ხარანაულს და იზა ორჯონიკიძეს აქვთ ერთი საერთო 
თვისება: „ფესვები“. მათი მოძრაობა პოეზიაში წიაღიდან იწყება. 
მიწის წიაღიდან, სიცოცხლის პირველსაწყისებიდან, უფრო უბრა- 
ლოდ რომ გთქვათ -–– სოფლიდან. მაშინაც კი, როცა ისინი ქალაქზე 

წერენ, მათი პოეტური ხილვები ქუჩის ფილაქნიდან ამოხეთქილი 
ჯიუტ ბალახს ჰგავს. 

ამ სათავეშია მათი სიტყვის სიძლიერე და ჯავარიანობა. ისინი 
მძაფრად გრძნობენ ქართული ენის პირველქმნილ ბუნებას და ჩვე- 
ულებრივ მის შინაგან კანონზომიერებებს მისდევენ. 

ლია სტურუას და გურამ პეტრიაშვილის შემოქმედება თანამედ- 
როვე ქალაქის პირმშოა. ასეთია მათი პოეტური აზროვნება და 
მეტყველების სტილი. „სათავეები" მათ მხოლოდ გონებით ახსოვთ 
და ყველა მათი ძირითადი ხილვა „შინაქალაქური“ გარემოთია ნა- 

საზრდოები. 
ლია სტურუას ლექსების პირველ წიგნს ერქვა „ხეები ქალაქში“. 

ეს თავისთავად ბრწყინვალე სიმბოლური სახეა. ქალაქში ხეები 
სხვა ცხოვრებით ცხოვრობენ, სხვანაირად ირხევიან, სხვა სიზმ- 
რებს ხედავენ. 

ისინი თანამედროვე ქალაქის ისეთივე კომპონენტები არიან, 
როგორც ამწეები, მეტრო, ტროტუარი, მიწისქვეშა გადასასვლე- 

ლები, ლიფტი და ა.შ. 
თანამედროვე ქალაქი კოლორიტის დაუძინებელი მტერია. 
ის უნივერსალური კონტურებისკენ მიისწრაფვის. მისი იდეალი 

გეომეტრიაა და არა ფერწერა. 
ყოველივე ამას პირდაპირი კავშირი აქვს ლია სტურუას პოეტი- 

კასთან (თუ მხედველობაში მივიღებთ მთავარ ტენდენციას და არა 
ცალკეულ, თუნდაც მკვეთრ გადახრებს, როდესაც პოეტი სწორედ 
სახეთა ფერწერულ გააზრებას მიმართავს). 

ლია სტურუას პოეტური თვალსაწიერის ფარგლები და მისი პო- 
ეტიკის მთავარი მიდრეკილება ყველაზე მკაფიოდ (უკიდურესი სა- 
ხით) მის უკანასკნელ პოემაში, „ზღვის მოქცევაში" გამოვლინდა. 
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ქალაქის მოედნებზე ყოველდღე თამაშდება კაცობრიობის ძვე- 
ლისძველი დრამები. თანამედროვე ქალაქი სავსეა ახალი, არანაკ- 
ლებ მძაფრი კოლიზიებითაც. 

ლია სტურუას შემოქმედებისთვის დამახასიათებელია განცდის 
დრამატიზმი, რაც თავისებურ ელფერს ანიჭქებს მის სახეებს, მის ზო- 
გიერთ ლექსში მართლაც ისმის დაკლული კურდღლის ხმა (რომელიც 

მამაკაცის ხმით ტირის). ამავე დროს, მისი სახეები ხაზგასმით გაუც- 

ხოებულია. „სიცრუის“ (გამონაგონის) ხვედრითი წონა აქ მაქსიმუმამ- 

დე აღწევს. ამ გზას პოეტი შეგნებულად მიჰყვება და ერთგან საგანგე- 
ბოდ შენიშნავს კიდეც: „რომ მე არ მაქვს უფლება, ჩემი უცნაური და 
გაუგებარი სახეებით ხალხს თავბრუ დავასხა“, –– ასეთია მისი თვით- 
ბრალდება ან, უფრო ზუსტად, მისი ეჭვი საკუარი ხელოვნების მი- 

მართ. ამასვე ათქმევინებს პოეტი „ზღვის მიქცევაში“ თავის წარმოდ- 
გენილ ოპონენტს: „სიცრუე, რომელსაც ის შთაგონებას ეძახის“. 

„სიცრუე“, „უცნაურობა“ ხელოვნების განუყოფელი ნიშანთვი- 

სებებია. მაგრამ ლია სტურუას ზოგიერთი პოეტური სახე წარმო- 

მიდგება უსიბრძნო სიცრუედ. 
არა მხოლოდ ამის გამო, რომ ამ უცნაური სახეებიდან მეტად 

ძნელია რაიმე ასე თუ ისე ხელშესახები აზრის, ან, მით უმეტეს, 
„სასარგებლო იდეის“ გამოწურვა (ამას პოეტებისგან გასული საუ- 
კუნის უტილიტარისტული კრიტიკა მოითხოვდა), არამედ იმ მიზე- 
ზით (პირველ რიგში), რომ ამ სახეებს აკლიათ ორგანულობა, აკლი- 

ათ ის ძალა, რომელიც მათი აღმოცენებისა და არსებობის ნამდვი- 

ლობას (მხატვრულ ნამდვილობას) გვაგრძნობინებდა. 

„სიცრუის" (ხელოვნების) სიბრძნე კი სწორედ იქიდან იწყება 

(და არსებითად, იმაში მდგომარეობს), როცა ჩვენ ვრწმუნდებით, 
რომ შემოქმედმა ახალი, თავისი საკუთარი კანონზომიერებით 

მოქმედი და მოძრავი სინამდვილე შექმნა, როცა პოეტური სახის 

ყოველი შემადგენელი ნაწილი ცოცხალ უჯრედად იქცევა. ერთი 
სიტყვით, როცა „სიცრუე“ სიმართლის თვისებას იძენს. 

პოეზია ვერ ძლებს უცნაურობის გარეშე. მაგრამ ამ უცნაურო- 

ბასაც უნდა ჰქონდეს შინაგანი სიზუსტე. აი, თუნდაც ასეთი: 

მე ვგავარ ზამთრით ფეხადგმულ ბუხარს 
და კვამლიანი სულით ვლოცულობ... 

სიცოცხლისა და ნამდვილობის ილუზიას ლია სტურუას მთელ 
რიგ (მათ შორის საინტერესოდ, ზოგჯერ ბრწყინვალედ ჩაფიქრე- 
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ბულ) სახეებში ხელს უშლის ერთი არსებითი კომპონენტი. ეს არის 
პოეტის ენა. 

ლია სტურუას მეტყველების მანერა ზედმიწევნით განწმენდი- 
ლია, როგორც დრომოჭმული პოეტიზმებისაგან, ასევე ძველი ყაი- 
დის მაღალფარდოგნებისაგანაც. 

ეს უაღრესად სიმპტომატური და უთუოდ გამართლებული თვი- 
სებაა. გამართლებული, უწინარეს ყოვლისა, თვით ცხოვრების, 
დროის, თანამედროვე მკითხველის მოთხოვნილებით. 

მაგრამ ლია სტურუას პოეტური მეტყველება, ამავე დროს, გა- 
თავისუფლებულია იმისგანაც, რის გარეშეც ენას (პირველ რიგში 
პოეტის ენას) სრულფასოვანი არსებობა არ შეუძლია. ეს არის მისი 
შინაგანი ეროგნული სტიქია, მისი იდუმალი მუსიკა, მისი მიმოქცე- 

ვის იმანენტური კანონები. 
დიდი შეცდომა იქნებოდა გვეფიქრა, თითქოს პოეზიაში არსებობს 

რაიმე სხვა ძალა, რომელსაც ენის უფერულობის კომპენსირება შე- 
უძლია. სხვათა შორის ამას ზოგჯერ ზემოციტირებული სტრიქონე- 
ბის ავტორზე ამბობენ. ეს წმინდა გაუგებრობის შედეგია. თუ სიმონ 
ჩიქოვანის სიტყვას აკლია ის ჯავარი და ხმოვანება, რაც, მაგალი– 
თად, გიორგი ლეონიძის ლექსის თვისებაა, ეს კიდეე არ ნიშნავს იმას, 
თითქოს მისი პოეტური მეტყველება საერთოდ მოკლებული იყოს ამ- 

გვარ ღირსებებს (მეტ-ნაკლებობას აქაც მხოლოდ შეფარდებითია). 
მთელი რიგი მისი ლექსებისა ჩვენს მეხსიერებაში სწორედ ენერგიუ- 
ლად მოქნეული, ფერადოვანი ფრაზის წყალობით ცოცხლობს. 

არ უნდა დაგვავიწყდეს, რომ პოეტური ნაწარმოების „გახმოვა- 
ნებას“ ის იმთავითვე გადამწყვეტ მნიშვნელობას ანიჭებდა (გავიხ- 
სენოთ მისი ადრინდელი „ზაუმური“ ლექსები) და ეს ვნება სიტყვი- 

სადმი არასოდეს განელებია. 
ლია სტურუას უკანასკნელ პოემაში სიტყვა მოწყვეტილია ენის 

მთავარ სასიცოცხლო ძარღვს (ხალხურ სათავეს). ამის გამო მისი 
ფრაზა ხშირად უსისხლო, ანემიურ შთაბეჭდილებას ტოვებს. 

ეს კი საგანგაშო სიმპტომია: იწყება სიტყვის გამოფიტვა, თან- 
დათანობით, მომაკვდინებელი ეროზია. „ფარშევანგივით შეფერი- 
ლი სახეები“ ფერმკრთალდებიან, ვინაიდან სიტყვა არ ჟღერს, არ 

თრთის, ხოლო თუ ხილვის ენერგია სიტყვის ენერგიაში არ გადავი- 

და, ეს იმას ნიშნავს, რომ პოეზიის აქტი, არსებითად, არ შემდგარა. 
შეიძლებოდა ყოველივე ეს აგვეხსნა კონკრეტული შემთხვევით, 

გვეთქვა, რომ ლია სტურუას არა აქვს თანდაყოლილი გრძნობა 
ენისა, რომ ეს მისი ინდივიდუალური ნაკლია. 
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სამწუხაროდ, (და საბედნიეროდაც), მე ასე არ ვფიქრობ. 
სამწუხაროდ, იმის გამო, რომ ეს თვისება დღეს მხოლოდ ერთ 

პოეტს არ ახასიათებს. საბედნიეროდ კი იმიტომ, რომ მჯერა ლია 
სტურუასთვის ეს არის არა იმდენად თანდაყოლილი, რამდენადაც 
შეძენილი და, ასე გასინჯეთ, შეგნებულად გაღვივებული ნაკლი. ეს 
არის მისი პოეტური პოზიციის შედეგი, იმ უკიდურესი პოზიციისა, 
რომელიც მას ამ სფეროში უკავია. 

ლია სტურუას მეტყველების მანერა ინტელიგენტური მეტყვე- 
ლების მანერაა –-– თანამედროვე ქართული ინტელიგენტისათვის 
დამახასიათებელი მანერა. 

ეს მისი ენის საშური თვისებაა. 
მაგრამ ინტელიგენტის ენას არ შეუძლია თავისთავადი არსებო- 

ბა, ისევე როგორც თვით ინტელიგენტს არ ძალუძს (და უფლებაც 
არა აქვს) „თავისთავადი“ ცხოვრებით იცხოვროს. 

ინტელიგენტის ენის მასაზრდოებელი წყარო ხალხის ენაა –– სა- 

გენბის ენა, ბუნების ენა, სიცოცხლის ენა. 
ვფიქრობ, რომ ლია სტურუამ ჩემზე უკეთ იცის (ან, ყოველ შემ- 

თხვევაში, იცოდა) ეს. ამას მოწმობს მისი ლექსების რკალი: „ვარი- 

აციები ქართული ფოლკლორის თემებზე“. რა თქმა უნდა, ფოლკ- 
ლორულ მოტივებზე უშუალო დაყრდნობა ენობრივი კრიზისიდან 

გამოსვლის ერთადერთი გზა არ არის. მთავარია, ამ სამყაროს სუ- 
ლი შეითვისო. სული კი ხელოვნებაში განუყოფლად არის შეხორ- 

ცებული მატერიასთან, ანუ ამ შემთხვევაში ენასთან. 
თავის უკანასკნელ პოემაში ლია სტურუა მთლიანად განუდგა 

ამ სამყაროს. ის ზედმეტად ენდო „ფრთებს“ და სავსებით დაივიწყა 

„ფესვები“. 
ფესვებმა შური იძიეს... 
ლია სტურუა რამდენიმე წიგნის ავტორია, მაგრამ ის მაინც 

ახალგაზრდა პოეტია. მის წინ დიდი გზა დევს. ის ინერციით არ მის- 

დევს ამ გზას. ზოგჯერ ნაბიჯს გზის საცდელად დგამს და არა მა- 
ინც და მაინც იმისთვის, რომ წინ წაიწიოს. მისი მოძრაობის მიმარ- 
თულება ამჟამად მრავალმხრივია, ხშირად მოულოდნელი, ზოგ- 
ჯერ ნამდვილად, საინტერესო – სიახლითა და უჩვეულობით. მე 
მჯერა, რომ ბოლოს და ბოლოს ის მაინც მიაგნებს თავის ერთა- 
დერთ ბილიკს... 

ჩვენი ახალთაობის პოეტებიდან ყველაზე მეტი აჟიოტაჟი (შინა- 
ურობაში) გურამ პეტრიაშვილის დებიუტმა გამოიწვია. უნდა ითქ- 
ვას, რომ ამის მთავარი მიზეზი იყო არა მისი ლექსების პირველი 
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წიგნი (1973), არამედ ზემოდასახელებული წერილი: „პოეზია და 
პოეტურობა“. 

აჟიოტაჟის ორგანიზატორი გახლდათ ტარიელ ქანტურია. მან 
არა მხოლოდ „დალოცა“ ახალგაზრდა პოეტი, „შეაჩვენა“ კიდეც. 

ეს კი ლიტერატურაში ზოგჯერ ერთი და იგივეს ნიშნავს. 
გურამ პეტრიაშვილი გარკვეულ მომენტში ლიტერატურულ 

ძვრათა და ღელვათა ეპიცენტრში აღმოჩნდა. 
ტარიელ ჭანტურია წერს: 
„ოსიპ მანდელშტამმა თქვა ერთი პოეტის შემოქმედებაზე: ეს 

არისო თარგმანები არარსებული ორიგინალიდან. იგივე შეიძლება 

ითქვას გ.პეტრიაშვილის ლექსებზე... ამ ლექსებს არაფერი აქვთ 
საერთო ქართულ სულთან". 

ვიდრე იმაზე ვიტყოდეთ, მართალია თუ არა ტარიელ ჭანტუ- 
რია, ერთი მაგალითით გავამაგრებ მანდელშტამის ციტირებულ 

სიტყვებს. 
ანდრე მორუას (ქართველი მკითხველისთვის კარგად ცნობილ 

ფრანგ მწერალს) აქვს ასეთი მოთხრობა: „მოგზაურობა ესთეტე- 

ბის მხარეში“. 
მოგზაური მოხვდება უცნობ კუნძულზე, სადაც სილამაზის 

მოყვარულები ცხოვრობენ. მათ აქვთ თავიანთი კონსტიტუცია, სა- 

ხელმწიფოებრიობა. ზნე-ჩვეულებები. 
ამ კუნძულზე უცხო თვალს და ყურს მრავალი უცნაურობა აკ- 

ვირვებს. 
და აი, მთავარი: 
„დიდი მხატვარი თავის ტიპებს მოდელების გარეშე ქმნის!“ – 

ეუბნება მოგზაურს კუნძულ მაინას მოსახლეთა გემოვნების კა- 
ნონმდებლობელი. 

ცხადია, ასეთი კონცეფცია თავისი აბსოლუტური მნიშვნელო- 
ბით მხოლოდ ერთი მიმართულებით წარმართავს მხატვრის შემოქ- 

მედებას. 
ეს არის ხელოვნების კასტრირების გზა. 
ეს გზა იმდენად მაცდუნებელია (განსაკუთრებით ჩვენს დრო- 

ში), რომ ზოგჯერ ყალბი განგაშის ატეხვასაც, შესაძლოა, ერთგვა- 
რი გამართლება ჰქონდეს. 

პოეზია მხოლოდ ცხოვრებიდან იზრდება, ზოგჯერ ცხოვრების 

ჭუჭყიდანაც კი, როგორც ამ უკანასკნელის მოგერიების, გარდაქმ- 
ნის ან დამორჩილების შედეგი. არ უნდა გაგვიკვირდეს, რომ ამას 

ისეთი მეფური ბუნების პოეტებიც კი აღიარებდნენ, როგორიც 
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იყო, მაგალითად, ანა ახმატოვა: „MX0L98 6 8ხI! 3M8IIM, M3 M8M0L0 
MVC008 08CIVI CIVXVMI..." 

თითქმის ყველა დიდი გზით შემოქმედი ბუნების წინააღმდეგ 
ამბოხით იწყებს და მხოლოდ გვიან ხვდება, რომ ეს მასში ამბოხე- 
ბული ბუნებაა. 

ამბოხი იმაში მჟღაგნდება, რომ პოეტს სურს, ბუნების მოდელის 

გარეშე შექმნას თავისი დამოუკიდებელი სამყარო. 
მაგრამ ყველაზე დიდი აღმოჩენა ის არის, როცა გრძნობ, რომ 

შენც (შენი მიკროკოსმოსით) დიდი სამყაროს ნაწილი ხარ და რომ 
ის შენსავით რთულია, შენსავით წინააღმდეგობრივი, მეამბოხე და 
ცვალებადი... 

ტარიელ ჭანტურიასგან განსხვავებით, ვფიქრობ, რომ გურამ 
პეტრიაშვილის ლექსებს აქვთ თავიანთი რეალურად არსებული 

„დედანი“. 

მთელი მისი პოეზია იმ თვისებების (სულიერ თვისებათა იმ ერ- 
თი რიგის) გამომხატველია, რაც პირადად მე ქართული ეროვნული 
ხასიათის ნიშნეულ, განუყოფელ თავისებურებად წარმომიდგება. 
ეს თავისებურება მარტო ჩვენს წარმოდგენაში ან სურვილებში 
როდი არსებობს. ის ისტორიულად ობიექტივირებულია და სავსე- 
ბით ცხად რეალობად წარმოგვიდგება. 

მხედველობაში მაქვს სიკეთე (სულის თავისებური სიჩვილე), 

თვითგაღების მძაფრი მოთხოვნილება და არტისტიზმის („არტის- 
ტულ“, ხელოვნებისმიერ სამყაროსთან ზიარების) თანდაყოლილი 
სურვილი. 

ცხადია, ეს მხოლოდ ერთი რიგია იმ თავისებურებებისა, რომ- 
ლებიც ჩვენს ეროვნულ ხასიათს განსაზღვრავენ, მაგრამ... „ერთ 

საწყალ პოეტს ამაზე მეტი ნამუსით აღარ მოეთხოვება“. 
სხვადასხვა პოეტები ჩვეულებრივ მშობელი ერის სხვადასხვა 

თვისებას ავლენენ. მხოლოდ რჩეულთა შორის რჩეულთ ხელეწი- 

ფებათ მთლიანობის მოცვა და სრულქმნილი გამოხატვა. 
რა ვუყოთ, რომ გურამ პეტრიაშვილი მკვეთრად ტრანსფორმი- 

რებული სახით გვისურათებს ამ მშვენიერ თვისებებს. 
ჩვენი საქმეა, ამ უჩვეულო სახეებში ვიცნოთ ის, რაც მათში ამ 

ახალი ფორმით განაგრძობს თავის უწყვეტ არსებობას (ისევე 
როგორც თავის დროს „გაგარიბალდებულ პიეროში“ განვჭვრი- 
ტეთ ქართული პატრიოტიზმის ახალი ნაირსახეობა, ან უმწეო 
„ოფელიებში“ ვიცანით მარადქალურობის ძველთაგან ნაცნობი 
იერი). 
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გურამ პეტრიაშვილმა თავისი მოთხრობების ერთი ციკლი ასე 

დაასათაურა: „პატარა ქალაქის ზღაპრები“. შეიძლება ითქვას, რომ 
1976 წელს გამოცემული მისი ლექსების წიგნიც არსებითად ქალა- 
ქური ზღაპრების კრებულს წარმოადგენს. 

ეს ახალი ტიპის ზღაპრებია: ეს არის ასფალტზე აღმოცენებუ- 
ლი, „ქალაქში, მტვერში" დასიზმრებულ უცნაურ ზმანებათა კრე- 
ბული. ამაშია მათი სიძლიერეც და მათი სისუსტეც. სიძლიერის მი- 
ზეზი ის გახლავთ, რომ ქალაქში განსაკუთრებით მძაფრდება იმი- 
სი სურვილი, იმისი ნატვრა და იმაზე ოცნება, რასაც გავარვარებუ- 
ლი გუდრონი და რკინაბეტონის ვეება ნაგებობანი დევნიან თავი- 

ანთი სამფლობელოდან. 
სწორედ ეს წყურვილია ამოკითხული პოეტის მიერ „ზეცის სი- 

შორით შეშლილი ჩიტის" თვალებში (მთისა და მინდვრის ლაღი ბი- 
ნადარნი ასეთი თვალებით არ იყურებიან). 

სისუსტე ამ ზღაპრებისა, უფრო სწორედ, მათი პერსონაჟების 
გულსატკენი უმწეობა იმით არის გამოწვეული, რომ ისინი უდღეუ- 

რი, ეფემერული არსებები არიან. მათ არა აქვთ საყრდენი იმ გარე- 
მოში, სადაც შესვლა და დამკვიდრება მოიწადინეს. 

ამიტომაა, რომ ისინი დღის სინათლეს ვერ უძლებენ. 
ის, რაც გურამ პეტრიაშვილმა თქვა პოეზიაში, პირადად მე ძალ- 

ზე მაგონებს იმას, რაც ახალგაზრდა კინორეჟისორმა მიხეილ კო- 
ბახიძემ გვითხრა ეკრანიდან. მათი ნაწარმოებების სტილისტიკა 

უთუოდ მონათესავეა (მიუხედავად იმისა, რომ გ.პეტრიაშვილისთ- 

ვის უცხოა მ.კობახიძის მხიარული იუმორი). 
ეს თანამედროვე ქართული ხელოვნების ერთ-ერთი დიდად ნი- 

შანდობლივი იერსახეა, ნიშანდობლივი და ანგარიშგასაწევი. თვით 
ფაქტი ასეთი ხელოვნების აღმოცენებისა დაფიქრებას მოითხოვს 

ჩვენგან, ვინაიდან ის რაღაც არსებითის შედეგია. 
ეს ხელოვნება მხოლოდ გარეგნულადაა კოსმოპოლიტური. მისი 

გულისგული, ჩემი ღრმა რწმენით, ქართულია, და ჩვენი დღევან- 
დელი ეროვნული ყოფიერების ერთ საგულისხმო წარმონაქმნად 

გვევლინება. 
ყოველ ახალ მოვლენას თვითდამკვიდრების პროცესში თან ახ- 

ლავს უკიდურესობისაკენ სწრაფვის ტენდენცია, მით უმეტეს, თუ 

მას წინააღმდეგობა ხვდება გზაზე. 
გურამ პეტრიაშვილმა ამგვარი უკიდურესობა თავისი ლიტერა- 

ტურული პოზიციით გამოხატა. რაც შეეხება პოეტურ პრაქტიკას, 
აქ მან (ჩვენდა სასიხარულოდ) ვერ შეძლო „ანტიპოეტურობის“ 
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პრინციპების თანმიმდევრულად გატარება (ეს გარემოებაც პირვე- 
ლად ტარიელ ჭანტურიამ შენიშნა). 

მიუხედავად ამისა, ვფიქრობ, რომ გურამ პეტრიაშვილს, რო- 
გორც პოეტს, მომავალში ელოდება ერთი სახიფათო მიჯნა: ენის 

ბარიერი. 
ვერ ვიტყვით, რომ მას ქართული უჭირს. ის წერს იმ ენით, რო- 

მელიც მას ესაჭიროება, საკმაოდ ზუსტად და ეკონომიურად. 

მაგრამ გურამ პეტრიაშვილს მომავალში უსათუოდ მოუნდება 
თავის გარემოდან გამოსვლა, მისი საზღვრების გარღვევა და აქ 
მას უსათუოდ დასჭირდება ახალი მეგზური. 

ენა პოეზიაში მხოლოდ საშუალება არ არის, მას თავისთავადი 
მნიშვნელობაც აქვს. ენის წიაღში (მხედველობაში მაქვს ისეთი ის- 
ტორიისა და პრეისტორიის მქონე ენები, როგორიც ქართულია) 
იმალება ფასდაუდებელი სიმდიდრე. ის, დედამიწის ძველისძველი 

ქანებივით, ინახავს აურაცხელ სიცოცხლეთა და მოძრაობათა ანა- 

ბეჭდებს. 
ასეთი ენა ზოგჯერ თვითონვე კარნახობს შემოქმედს გამოსა- 

ვალს –-– ახალ გზებს, ახალ აზრებს, ახალ სახეებს. რაც უფრო 
ღრმად შედიხარ ენაში, მით უფრო ნათელი და გასაგები ხდება სა- 

განთა ფარული კავშირი, მათი ოდინდელი ჭეშმარიტი ურთიერთ- 
დამოკიდებულება, მათ შორის არსებული მუდმივი სიყვარული და 

ანტაგონიზმი. 
ქართული ენა თავისთვად სიბრძნის წყაროა და ამასთან ერთად 

მშვენიერების ამოუწურავი საბადო. 
თავისი საინტერესო ცნობა გამოაქვეყნა ამას წინათ თამაზ 

ჩხენკელმა (იხ. მისი წერილი „მცველი ყოვლისა ქართლისა“, „ლი- 

ტერატურული საქართველო“, 30 სექტემბერი, 1977). კონსტანტი- 

ნე გამსახურდიას უთქვამს: „ენა საკუთარის ზღვარია. ის, რაც 
ქართული ენის ყალიბში ბუნებრივად არ ჩაიღვრება, იმის თქმა არ- 
ცაა საჭირო" (ელგუჯა ბერძენიშვილის ნაამბობი)". 

ეს სიტყვები, თუ მათ სწორად გავიგებთ და მოვიხმართ, საოცარ 
ჭეშმარიტებას გვაუწყებენ. მათი საფუძველი იმისი ღრმა რწმენაა, 
რომ ქართულ ენას თავის ყალიბში თანამედროვე ადამიანის ინტე- 
ლექტუალური ცხოვრების ნებისმიერ მოძრაობათა დატევა შეუძ- 
ლია, აუცილებელია ოღონდ, ყოველთვის მზად ვიყოთ იმისათვის, 
რომ ეს სიბრძნე უკუღმართად არ მოიხმაროს ვინმემ და ენის ბუ- 

ნებრიობაზე აპელაციით კარი არ დაუხშოს იმას, რაც მისი მუდმი- 
ვი განვითარებისა და სრულქმნის მთავარი წყაროა. ქართულ ენას 
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იმდენი რამ აქვს შეთვისებული და მონელებული თავის წიაღში 
ათასწლეულების მანძილზე, რომ მის ბუნებას ვერც ჩვენი საუკუნე 
დააზიანებს. კ.გამსახურდიას სიტყვებში პირადად ჩემთვის მთავა- 
რი ამ „ბუნებაზე“ ზრუნვაა, მისი შესაძლებლობების ძალდაუტა- 
ნებლად, მაგრამ მთელი სისავსით გამოყენებაა და არა ცხოვრების 
მიერ მოტანილი ახალი შინაარსისგან უკუქცევა. 

გურამ პეტრიაშვილის ტიპის პოეტები კიდევ ერთი ნიშნით გან- 
სხვავდებიან ბესიკ ხარანაულის ტიპის პოეტებისაგან –– განვითა- 

რების მიმართულებით. 
პირველთა განვითარება არსებითად ლიტერატურიდან იწყება, 

მეორეთა აღმოსავალი წერტილი ცხოვრებაა. 
მოძრაობის მიმართულება თავისთავად არც ერთ მხარეს არ 

ანიჭებს უპირატესობას. 
ვინაიდან შემოქმედების ზეამოცანა ცხოვრებისა და „ლიტერა- 

ტურის“ შერწყმაა – „ფრთებისა“ და „ფესვების“ სრული თანხმო- 
ბაა. ასეთია იმ სრულქმნილი ჰარმონიის ფორმულა, რომელიც ქარ- 
თულ პოეზიაში რუსთაველის მიერ შექმნილი მხატვრული სისტე- 

მის სახით განხორციელდა. 
რამდენიმე სიტყვა დავით წერედიანის შესახებ. ამ პოეტის მი- 

მართ ჩემი დამოკიდებულება მთლიანად აპოლოგეტურია და ამის 

გამო მოკლედ მოგახსენებთ. 
დავით წერედიანმა თავისი „ირინოლათი“ ქართულ პოეზიაში 

გააკეთა დაახლოებით იგივე, რაც თავის დროს „ოსიანის სიმღერე- 
ბის“ ავტორმა მოიმოქმედა თავისი გენიალური მისტიფიკაციით. 

თუ ახალგაზრდა ქართველი პოეტის მონაპოვარს ისეთივე რე- 
ზონანსი არ ჰქონია, ეს მხოლოდ გარემოებათა ბრალია და აგ- 
რეთვე ჩვენთვის, ქართველი კრიტიკოსებისთვის დამახასიათებე- 
ლი უპატიებელი სიბეცისა (მხოლოდ თამაზ ჩხენკელს არ გამო- 
პარვია მხედველობიდან ამ მოვლენის განსაკუთრებული მნიშვ- 

ნელობა). 
მე არავითარი უფლება არა მაქვს, დავით წერედიანის პროფესი- 

ულ „კეთილსინდისიერებაში“ შევიტანო ეჭვი. მაგრამ მის მიერ 

გადმოქართულებული სვანური სიმღერები თავისი მხატვრული 
ღირსებით ორიგინალური, სრულფასოვანი შემოქმედების უბრწ- 

ყინვალეს ნიმუშებს უთანაბრდებიან. 
რაც შეეხება ფრანსუა ვიიონის „მცირე ანდერძის“ თარგმანს, ეს 

ნაწარმოები, ჩემი ღრმა რწმენით, ქართული მთარგმნელობითი ხე- 
ლოვნების იშვიათ მიღწევათა რიგს განეკუთვნება. 
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თავისი ნიჭით და ოსტატობით დავით წერედიანი დღეს ჩვენი 
ახალგაზრდული პოეზიის ერთ-ერთი ყველაზე საიმედო წარმო- 
მადგენელია და დაუჯრებელია, რომ მან მომავალში ამ განსაკუთ- 
რებულ მოლოდინს ანგარიში არ გაუწიოს. 

ყოვლად შეუძლებელია, მან (კაცობრიობამ) ჰყოს უარი 

სიცოცხლეს, ცხოვრებას. თავი და თავი პოეზიისაც 
სწორედ აქ არის. 

ვაჟა 

იყო დრო (სულ ახლახან), როდესაც ჩვენს ლიტერატურულ წრე- 

ებში სინანულით ამბობდნენ: სად არიან ახალი პოეტები? სად არის 
ის ცვლა, რომელიც ჩვენს ადგილს დაიკავებს? და ა.შ. 

და, აი, უცებ აშკარა გახდა, რომ დღეს არსებობს „ახალწვეულ- 
თა" მთელი კოჰორტა, რომელმაც როგორღაც შეუმჩნევლად შეძ- 
ლო ქართული პოეზიის მთავარ კარიბჭეთა შეღება. ეს გარემოება 

მე ერთხელ უკვე აღვნიშნე და ახლა მინდა განვმარტო, რომ უპასუ- 
ხისმგებლო განცხადებად არ ჩამეთვალოს. 

ამ ახალი პოეტების შეუმჩნეველი მოსვლა გამოწვეული იყო 
იმით, რომ მათმა წინამორბედებმა (პირველ რიგში კრიტიკოსებმა) 
საკმაოდ დიდხანს ვერ შენიშნეს ისინი, ღირსეულად ვერ შეაფასეს 
მათი მოსვლის ფაქტი. 

იყო სხვა, უფრო არსებითი მიზეზიც: ეს პოეტები უხმაუროდ 

მოვიდნენ. მათ მოსვლას თან არ ახლდა სენსაციური დეკლარაციე- 
ბი, მანიფესტები (თუ მხედველობაში არ მივიღებთ გ.პეტრიაშვი- 
ლის წერილს), „ზავთი და ყიჟინა“. ზოგიერთი სხვა თაობის პოეტე- 
ბისგან განსხვავებით ამ ახალგაზრდებს არ გამოუჩენიათ მიდრე- 
კილება მაღალი ტრიბუნებისკენ, ფართო აუდიტორიებისკენ, სა- 
ერთოდ, თვითდამკვიდრების რაიმე ეფექტური საშუალებებისკენ. 

მათი უმრავლესობის მთავარი ამოცანა იყო არა აღმოჩენილის 
პროკლამირება, არამედ აღმოუჩენელის ძიება, არა მგზნებარე ქა- 
დაგება, არამედ ფიქრი, დაკვირვება, ანალიზი. 
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უშუალოდ წინამორბედთაგან მათ სწორედ ეს თვისებები შეით- 
ვისეს, სწორედ ამგვარ გამოცდილებას დაეყრდნენ და უაღრესო- 
ბამდე განავითარეს ის, რაც წინა ათწლეულში ტენდენციის სახით 
შეინიშნებოდა. 

70-იანი წლების ახალგაზრდული პოეზიის უდიდესი და უმნიშე- 
ნელოვანესი ნაწილი (ჯერჯერობით) ძიების, დაფიქრებისა და ანა- 

ლიზის გზით მიდის. 
ეს არის ძირითადად ანალიტიკური პოეზია, არა თავდავიწყებუ- 

ლი მონოლოგების, არამედ მძაფრი, დაუმთავრებელი შინაგანი დი- 

ალოგის პოეზია. 
ამ თაობის პოეტებს აქვთ თავიანთი საერთო იერი, საერთო სუ- 

ლისკვეთება, ეს ბუნებრივია. სასიხარულოა ის, რომ, მიუხედავად 
ამ გასაგები მსგავსებისა, მათ შორისაც არსებობს საკმაოდ მკვეთ- 
რი კონტრასტები და შინაგანი უთანხმოების ნიშნებიც. ზოგი ამ 
უკანასკნელთაგანი იმდენად აშკარაა, რომ გარეშე თვალითაც შე- 
იმჩნევა. ამაში მალე დავრწმუნდებით, ოღონდ მანამდე ერთი გაფ- 

რთხილება: 

ყველაფერი, რასაც ქვემოთ მოგახსენებთ, პირველი შთაბეჭდი- 

ლების შედეგია და მეტის პრეტენზია არა აქვს. 
ვინაიდან ზუსტად არ ვიცი, რითი დავიწყო, თავაზიანობის კარ- 

ნახს მივყვები და ქალებს დავუთმობ რიგს. 
ეს იმითაც იქნება გამართლებული, რომ პირველი მათგანი, ჩემი 

აზრით, განცალკევებით დგას და, გარკვეული თვალსაზრისით, 
უპირისპირდება კიდეც მომდევნოთ. 

თამარ ჯავახიშვილი ახალბედა არ გახლავთ პოეზიაში. დიდი ინ- 
ტერვალის შემდეგ გამოსული მისი მეორე წიგნი უკვე მომწიფებუ- 
ლი, მე ვიტყოდი, თავისებურად ჩამოქნილი და ნატიფი შთაგონე- 

ბის ნაყოფია. 
მის ლექსში კდემამოსილების შუქი დგას. მისი ზნეობრივი იდე– 

ალი ძველი ყაიდის ქართველი ქალია. მომთმენი, ერთგული, იმ 
არაცვალებადი რწმენით სავსე, რომელიც მამაკაცს რაინდობას 
ავალებს და სტოიციზმის ძნელი გზებისკენ მოუხმობს. 

მისი ლექსის ფორმა ძირითადად ტრადიციონალიზმის რკალშია 
მოქცეული. ის არ ტეხავს ლექსს. არ არღვევს ჩვეულ ჰარმონიას. ის 
ცდილობს ამ რკალის ფარგლებშივე აღმოაჩინოს ახალი სიღრმეებ- 
ში, ახალი ტევადობა. 

ქართულ სიტყვას ის სათუთად ეპყრობა და სიტყვაც მადლიე- 
რებით უბრუნებს მას ამ ალერსს. მე პირადად მხიბლავს მისი 
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ფრთხილი ნეოლოგიზმები, განსაკუთრებით –-– ახლებურად, ლა- 

ღად გაშლილი ზმნები. 
თუ არ ვცდები, თამარ ჯავახიშვილი პირველი ქართველი პოე- 

ტია, რომელმაც თქვა: „მომეამება“. ეს სიტყვა უაღრესად დამახა- 

სიათებელია მისთვის. თამარ ჯავახიშვილს სიტყვის წონადობა, სა- 

ერთოდ საგნობრიობა მინიმუმამდე დაჰყავს. მისი მთავარი საზ- 
რუნავი სიტყვის ფრთაშესხმაა და ამღერებაა. იმის წარმოჩენა, 
რაც სულისმიერია და არა ხორხისა. 

თუ იური ტინიანოვის ორტაბულოვან სისტემას დავეყრდნო- 
ბით, თ.ჯავახიშვილი, ცხადია, „არქაისტებში“ მოხვდება. მაგრამ 

არქაიზაცია მის ლექსში ზომიერია. ზომიერების გრძნობა მას 
თითქმის არსად ღალატობს. 

ჩემი აზრით, ეს პოეტი ყველაზე ძლიერია იქ, სადაც ნელი გა- 
ლობით აღმოთვვამს თავის სიყვარულს მშობლიურისადმი, მარად- 

ქართულისადმი: 

ხორბლის, მახობლის სუნია 
და ქარიანი ღამება 
და რაღაც, მხოლოდ ქართული 
სულს მართმევს, მომეამება. 

საღებავებიც სწორედ მაშინ ემორჩილებიან და ზუსცდ შეხამე- 

ბებს ქმნიან, როცა ის მშობლიურ გარემოს ხატავს. 

აი, ერთი ასეთი ზუსტი შეხამება: 

გადაღმა ყანები მოჩანდა 
თავთუხი, სიმინდი, ქერი, 

ფერდობზე ავშანი ხარობდა 
თეძმური ფიქალის ფერი. 

„თეძმური ფიქალის ფერი“ თავისი ერთადერთობითაა ძლიერი 
და მშვენიერი. 

ფიქალისათვის, ისევე როგორც არაერთი სხვა ქვისთვის, თავის 

დროს საკმაო ექსპლუატაცია გაუწევიათ ჩვენს პოეზიაში. მაგრამ 

ეს სხვა ფიქალია –- „თეძმური“ და სწორედ ამის გამო ანათებს 
ლექსს განსაკუთრებული შუქით. 

ქალაქში თ.ჯავახიშვილის თვალი ასეთ ერთადერთ ფერებს ვე- 

ღარ ამჩნევს. 

ცხოვრების სცენაზე დადგმული დრამა: 
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– მეოცე სა ნე, თბილისი 
რუსთაველი პროსპექტი,” 
დაჭიმული სულის სიმივით. 
მიედინება ჩვენი ცხოვრებაც, 
ამ სიმის უნაზეს ქიმზე ქანაობს. 

ეს „ცხოვრების სცენა“, ისევე როგორც ეს „სულის სიმი“ და მი- 

სი „უნაზესი ქიმი“ აქ აღარაფერს საგულისხმოს აღარ ეუბნებიან 
ჩვენს მხედველობას, ჩვენს პოეტურ აღქმას. ვინაიდან ამ სიტყვებს 
დიდი ხანია დაკარგული აქვთ თავიანთი პირველადი სახოვნება. 

ისინი სტერეოტიპებად იქცნენ და ჩვენი თვალის ქსოვილს აღარ 

აღიზიანებენ. 
მთელ ამ სურათს აკლია ერთი კომპონენტი -–– „თეძმური ფიქალი“. 
მაგრამ, საბედნიეროდ, ლექსი აქ არ მთავრდება და მოულონე- 

ლად, ჩვენდა სასიამოვნოდ, ქალაქის მკრთალ პეიზაჟში შემოდის 
ერთი სახე, რომელიც ყველაფერს აცოცხლებს ირგვლივ. ეს არის 

„მდინარისფერი თვალები“: 

მდინარისფერი თვალები თქვენი 
მომაგონებენ შორეულ ველებს... 
და წყნარ ქუჩაზე, აპრილის თვეში 
თეთრ ეკლესიას, უმშვიდეს რწმენას 
მომაგონებენ გასაოცარი, 
მდინარისფერი თვალები თქვენი. 

ეს ლექსი სხვა მხრივაც არის საინტერესო. როგორც ზემოთ ალ- 
ვნიშნე, დღევანდელ ქართულ ახალგაზრდულ პოეზიაში არსებობს 
კონტრასტები. 

ერთ ასეთ კონტრასტს ორი პოეტი ქალი ქმნის: თამარ ჯავახიშ- 

ვილი და დალილა ბედიანიძე. 
ისინი სხვადასხვა ასაკის პოეტები არიან. ამას აქვს მნიშვნელო- 

ბა. მაგრამ არა გადამწყვეტი. 
მთავარი ის არის, რომ ისინი სხვადასხვა კუთხიდან უყურებენ 

სინამდვილეს, სხვადასხვაგვარად ხედავენ საგნებს. 
სხვადასხვაგვარია, კერძოდ, მათი დამოკიდებულება თბილისი- 

სადმი. 
შეიძლება ითქვას, რომ, როდესაც ისინი თბილისზე წერენ, სხვა- 

დასხვა ქალაქი, სხვადასხვა „თბილისი“ აქვთ მხედველობაში. 
„თბილისურ ქაოსს, თბილისურ ქარებს, თბილისურ ღალატს, 

დავიწყებას და გულგრილობას"... –– წერს თამარ ჯავახიშვილი. ეს 
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ნაცნობი თბილისია –- ქართული პოეზიიდან ნაცნობი ქალაქი. ეს 
არის გალაკტიონის თბილისი, პაოლო იაშვილის თბილისი, უფრო 
გვიან, ლადო ასათიანისა და მირზა გელოვანის თბილისი. მისი „ქა- 
ოსი“ მოჩვენებითია, ვინაიდან აქ ყველაფერი ერთ სევდანარევ, კე- 

თილხმოვან, დაუნაწევრებელ გამმაშია მოქცეული. 

ეს მიკროთბილისია – ჩვენი საუკუნის შუა ათწლეულებისათ- 
ვის უკვე ჩამოყალიბებული იერით. ეს ის ინტელიგენტური ქალა- 
ქია, სადაც ყველა ყველას იცნობს და არაფერი იმალება (უნდა გა- 
მოვტყდე, რომ პირადად ჩემთვისაც „თბილისი“ სწორედ ამას ნიშ- 
ნავს). 

დალილა ბედიანიძის თბილისი სხვაა: უკანასკნელი ორი ათეუ- 
ლი წლის მანძილზე ძირეულად გამოცვლილი ქალაქი, ჰიპერტრო- 
ფირებული უჯრედებით. ეს ის ქალაქია, რომლის ზოგიერთ უბანში 

შეიძლება წლობით იარო და არც ერთი ნაცნობი სახე არ შეგხვდეს. 
დალილა ბედიანიძეს ეს თბილისი უშუალოდ არ დაუხატავს, 

მაგრამ ზოგიერთ მის ლექსში აშკარად იგრძნობა ამ ქალაქის 
არითმიული მაჯისცემა –– მისი დარღვეული მყუდროება. ასეთი 
ლექსებია „მუსიკოსს", „ალკოჰოლი“, „კინოში წასვლამდე“, „გაქვთ 
თუ არა ტელევიზორი". 

დალილა ბედიანიძესთან დარღვეულია ის ჰარმონია, ის შინაგა- 
ნი წონასწორობა, რაც თამარ ჯავახიშვილის ლექსის მთავარი საყ- 
რდენია. 

სუბიექტურად მე, რასაკვირველია, თამარ ჯავახიშვილის ლექ- 
სი უფრო მომწონს, უფრო ადვილად, უმტკივნეულოდ აღვიქვამ 
მას, უფრო კარგად ვითვისებ, ვიმახსოვრებ. ალბათ იმის გამო, რომ 
ფსიქოლოგიურად ეს ლექსი უფრო ახლობელია ჩემთვის. მაგრამ, 
მეორე მხრივ, ვფიქრობ, რომ სიახლის გზა მაინც იქითკენ დევს, სა- 
ითაც დალილა ბედიანიძე მიიწევს ინტუიციით. 

როგორც პოეტი, ის თანამედროვე დისჰარმონიის პირმშოა. მარ- 
თალია, სულის სიღრმეში სძულს ეს დისჰარმონია და თავისი ქე- 

დუხრელი „მუსიკოსივით“ ცდილობს კალთა გადააფაროს მას, ჩაახ- 
შოს, გააუქმოს, მაგრამ უკვე ვეღარსად გაურბის და ამის გამო იძუ- 

ლებულია, მის წიაღშივე ეძიოს ახალ თანხმიერებათა საწყისები. 
ყოველივე ეს თავს იჩენს ვერსიფიკაციაში, ლექსიკაში, სახოვან 

აზროვნებაში და ყველაფერი ეს ამაოდ არ იხარჯება... 
დალილა ბედიანიძე ჩემთვის სრულიად ახალი სახელია. ნამდვი- 

ლად ახალია ზოგიერთი რამ, რაც მის ლექსში აღმოვაჩინე, ან მო- 
მეჩვენა. ასე იმიტომ ვამბობ, რომ ბოლომდე დარწმუნებული არა 
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ვარ, ნამდვილად ნაგრძნობია მისი ზოგიერთი სახე, თუ მხოლოდ 

შეთხზული. აი, მაგალითად, ასეთი შედარება: 

ცა მოსჩანს ისე არეული 
და ცვალებადი, 

როგორც სამშობლოდაკარგული 
კაცის სიზმარი. 

რა არის ეს –– განაცადი თუ გამონაგონი? ამას მნიშვნელობა 
აქვს პოეზიაში, ვინაიდან წმინდა გამონაგონი არ ვითარდება, 
კვალს არ ტოვებს. განაცადი კი იდუმალი კანონზომიერების ძა- 
ლით განაგრძობს არსებობას, სხვა სახეებში გადადის, ღრმავდება, 
მომდევნო ხილვებში ნაღდდება და სისტემის ხასიათს იძენს. 

თუ ეს განაცადია, თუ ეს ორგანული ხილვაა, მაშინ ჩვენ საქმე 
გვაქვს უცნაურ პოეტთან. ისეთ პოეტთან, რომელსაც სხვისი გან- 
ცდის გათავისება შეუძლია. ეს კი მეტად იშვიათი თვისებაა ლირი- 
კაში. 

მე მჯერა დალილა ბედიანიძისა, როცა ის წერს: 

არ მეგულება უფრო ცხელი მნათობი არსად, 

ჩემი ქართული კერიის გარდა. 

დალილა ბედიანიძის ლექსშიც იგრძნობა ეს „სიცხე“, ეს მაღალი 
ტემპერატურა განცდისა. 

მისი სიტყვა ვნებიანია. ის არ ცივდება ლექსში: 

არ ჩახვიდე, არ ჩახვიდე, 
არ ჩახვიდე, მზეო! 

ცოტა კიდევ მოიცადე 
სამზეოზე, მზეო! 

აქ, რასაკვირველია, ქალური ვნების ხმა ისმის. მაგრამ დალილა 
ბედიანიძისთვის უცხო არ არის სხვა ვნებაც, საკუთრივ პოეტის 
ვნება. 

ამის გამოა, რომ ის მტკივნეულად გრძნობს სიტყვების ნაკლე- 
ბობას. 

ეს შეგნება თითქმის მთელ მის პოეზიას გასდევს: 
მე აღარ დამრჩა, არც ერთი სიტყვა, 
შენთვის სათქმელი მე აღარ დამრჩა... 
გამოილია სიტყვები. ვდუმვარ... და ა.შ. 
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ყველაზე მკვეთრად არსებული პოეტური ლექსიკონით უკმაყო- 
ფილება ასეთ ფორმულაშია გამოხატული: 

ეს სიტყვები იმდენი ჩრჩილის შეჭმულია, 
აღარც წონა აქვთ და აღარც ფასი, 
გინდა გითქვამს და გინდა ჯიბიდან 

ხურდა ფული ამოგიყრია. 

ეს სტრიქონები შეიძლებოდა ეპიგრაფად წამძღვარებოდა წე- 

რილს ახალგაზრდა პოეტებზე. 

დალილა ბედიანიძეს აქვს რამდენიმე ლექსი, რომლებშიც გაც- 
ვეთილი სიტყვებით უკმაყოფილება პოზიტიურ შედეგს იძლევა. 

ერთ ასეთ ლექსში სიყვარული იმ კოცონთან არის შედარებული, 
ღამის დარაჯები რომ ანთებენ. არსებითად, მთელი ეს ლექსი ერთი 

გაშლილი მეტაფორაა. და აქ მშვენიერია ის, რომ ეს მეტაფორა კონ- 
კრეტულია, ცოცხალია. შედარებას არსებითად დაკარგული აქვს 

სამკაულის ფუნქცია. ის კი არ ალამაზებს გრძნობას, არამედ ხსნის 
მას. მის თავისთავადობას და ერთადერთობას გვისურათებს. 

შეიძლება ითქვას, რომ ეს არის ანალიტიკური მეტაფორა –- მე- 
ტად დამახასიათებელი ჩვენი პოეზიის ახალთაობისთვის. 

დალილა ბედიანიძე ყველგან ვერ იცავს იმას, რასაც თვითონ 
თხოულობს. 

მაგალითად, როცა ის წერს: 

ჩემი თაობა ყველაფერზე მოითხოვს პასუხს, 

ის დაიჯერებს და დაიცავს მხოლოდ სიმართლეს. 

ეს მეტისმეტად ზოგადი სიტყვებია. აქ ყველაფერი სწორია, აზ- 

რობრივად გამართლებულია. მაგრამ ამ სიტყვებს აკლია სიზუსტე, 

თაობის ემბლემა. ამდაგვარ სიტყვებს ყველა ახალი თაობა ამბობ- 
და. ამის გამო ისინი აღარ ჟღერენ. 

მე, ცოტა არ იყოს, გამიგრძელდა საუბარი ერთ პოეტზე. მთავა- 
რი კი არ მითქვამს. მთავარი ის არის, რომ მე ყველა პოეტში ვეძებ- 

დი ახალს და გადაწყვეტილიც მქონდა, მხოლოდ იმაზე შემეჩერე- 

ბინა ყურადღება, რაც ნამდვილად ახალია, ახალგაზრდულია, რაც 
ამა და ამ პოეტს შეძენილი და შეთვისებული კი არა აქვს სხვების- 

გან, არამედ თვითონ შემოაქვს, როგორც თავისი, საკუთარი, და- 
მოუკიდებელი გზით მოპოვებული. 
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ამ მეორე რიგის ლექსები, გასაგები მიზეზის გამო, გაცილებით 
ნაკლებია პირველზე, მაგრამ ქვემოთ მე შევეცდები უფრო მკაც- 
რად გავყვე ამ პრინციპს და, პირველ რიგში, სწორედ მათზე შევ- 
ჩერდე. 

ორიგინალურობისა და ორგანულობის თვალსაზრისით დალი- 
ლა ბედიანიძის ლექსებიდან მე გამოვარჩევდი ერთს: 

დღეს ფეხბურთია. ისმის ქუჩაში 
კაცების შფოთვა და ლაპარაკი. 
როგორც დოღის წინ ამლაყი რაში, 

ბორგავს ქალაქი. 
ხოლო ქალები ბავშვებს უვლიან, – 
სარეცხის თოკზე მარტის ქათქათა ცას აკავებენ 
და როგორც თევზის მოქნილი ზურგი, 
მზეზა ელავენ მათი მკლავები... 

როგორც ხედავთ, ეს არის სურათი, ცოცხალი სურათი და, ამა- 
ვე დროს, აქ არის ცოცხალი დამოკიდებულება, საკუთარი დამოკი- 

დებულება ამ სურათის მიმართ. 
ერთი სიტყვით, აქ არის პოეზია –– თავისი მუდამ ცვალებადი, 

მუდამ განახლებისკენ მიდრეკილი, ცოცხალი არსით. 

მაიაკოვსკი ამბობდა: „VIIMII8 M00MVICი 603ხივსხI«მი" 
როდესაც პოეტი მტკივნეულად გრძნობს საგანთა სიმუნჯეს, ამ 

მტანჯველ უენობას და ცდილობს მათ ენა ჩაუდგას, ეს იმის ნიშა- 
ნია, რომ მან ძნელი გზა აირჩია და დიდხანს არ დაშოშმინდება. 

დალილა ბედიანიძე ერთი ასეთ პოეტთაგანია. მას აქვს ზოგი- 
ერთი თვისება – ნიჭი, სიჯიუტე, ვნება –– იმისთვის, რომ მხოლოდ 

ამ გზით იაროს. 
ვანო ჩხიკვაძის სახელს უკვე იცნობს ქართული კრიტიკა. მისმა 

ლექსებმა მხარდაჭერაც დაიმსახურეს და საკმაო მწვავე უთანხმო- 

ებაც. თავისი თაობის სხვა დაწინაურებულ პოეტებთან შედარე- 
ბით, ის მშვიდად, ფორმალური კატაკლიზმების გარეშე მუშაობს. 

წვეთ-წვეთად აგროვებს თავის განაცადს, ნაფიქრს, შთაბეჭდილე- 
ბებს და, რაც მთავარია, ცდილობს მკითხველისთვის მხოლოდ 

აუმღვრეველი წვეთები შეარჩიოს. 
მისი ლექსების დიდი ნაწილი იმპრესიონისტული ჩანახატებია. 
ეს არის დაწმენდილი, პირდაბანილი პეიზაჟი. ასეთი ჩანახატე- 

ბით განსაკუთრებით მდიდარია მისი მეორე წიგნი. ჩემი აზრით, ამ 
წიგნის შინაარსთან არაფერი აქვს საერთო მის მხატვრულ გაფორ- 
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მებას –- იმას, რაც წიგნის გარეკანზე ხატია. ეს ორი სხვადასხვა, 
შეუთავსებელი სტილია. გარეკანზე ხატია სიმბოლურად გააზრე- 
ბული (და ნატურალისტურად წარმოსახული) ბავშვის დაბადების 
სურათი ჩანასახი და მათ გარშემო აცურებული, უცნაურად დაკ- 
ლაკნილი შიშველი სხეულები. ასეთი გაუცხოება სინამდვილისა 

სრულიად უცხოა ვანო ჩხიკვაძისათვის. მისი მთავარი ძალა და მო- 

წოდება ფაქიზად გამოკვეთილი დეტალია: „მახსოვს ქუჩაში ბრმა 
მუსიკოსი მეხამრიდივით აწვდილი ხემით“. 

ეს პოეტი „სენტიმენტალურობის“ მომხრეა ლირიკაში. მისი 

მთავარი მტრები უგულო, ტლანქი, წვრილმანი პრაგმატიკოსები 

არიან. 
პოეზია საერთოდ სენტიმენტალური ბუნების ადამიანთა სამკ- 

ვიდროა. 

ტყუილია, თითქოს უოტ უიტმენი, ან მაიაკოვსკი არასენტიმენ- 
ტალური პიროვნებები იყვნენ. ისინი სხვა პოეტებისგან განსხვავ- 
დებოდნენ ამ მხრივ, კაცობრიბის დანარჩენ ნაწილთან შედარებით 

კი გამოუსწორებელ „სენტიმენტალისტებად" რჩებოდნენ. 

მისასალმებელია ვანო ჩხიკვაძის ჯიუტი სურვილი, ტექნიციზ- 
მისა და მომხმარებლური ფსიქოლოგიის ტოტალურ შემოტევათა 

საწინააღმდეგოდ სულის აუმღვრეველი სიჩვილე შეინარჩუნოს. 

გრძნობათა და წარმოდგენათა სამყარო, რომელშიც ის ცხოვ- 
რობს ამჟამად, უკვე კარგა ხნის დაპყრობილია ქართულ პოეზიაში. 
და მაინც აქ კიდევ მრავალი პოეტი დასახლდება, ისეთი მიმზიდვე- 

ლი ძალა აქვს აქაურობას. კეთილი იყოს მათი მოსვლა! აუცილებე- 
ლი არ არის ყველამ ახალი მიწა აღმოაჩინოს. ძველ მატერიკებსაც 
უნდა მოვლა, თეთრი ლაქების ჩამოწმენდა, პატრონობა, მით უმე- 

ტეს, თუ მათი წიაღისეული სიმდიდრე ამოუწურავია. 
ალი გუგუციძე სრულიად ახალი სახელია ქართულ პოეზიაში. მე 

მიხარია, რომ ამ წერილში პირველად წარმოვთქვამ ამ სახელს და 
გვარს. 

მისი ლექსების წაკითხვის შემდეგ ხალისიანი გრძნობა გებადე- 

ბა. გრძნობ, რომ მოვიდა ახალი პოეტი, რომ მას თვითონაც უხარია 

ქართულ სიტყვასთან შეხება, თვით ის ფაქტი, რომ ლექსს წერს. 

არის რაღაც დიდად სანუგეშო ამ შეგრძნებაში. 

აი, როგორ მიმართავს ის ახლახან დაქალიშვილებულ გოგონას: 

ლამაზ ფეხებით ბილიკს უტკეპნი 
ფიქრებს, რომელთაც არ ჰყავთ გამგები 
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და კარადაში, როგორც ფუტკრები, 
ზუზუნებს შენი მოკლე კაბები. 

პირადად მე პირველად გავიგე, რომ მოკლე კაბებს კარადაში 
ფუტკრებივით შეუძლიათ ზუზუნი და ესეც გამიხარდა. ვინაიდან, 
ჩემი ფიქრით, ეს არის სწორედ ის განსაკუთრებული ინფორმაცია 
საგანზე, ნივთზე, მოვლენაზე, რაც მხოლოდ პოეტს შეუძლია მოგ- 
ვაწოდოს. 

აქ ერთ „წვრილმანზე“ მინდა გავამახვილო ახალგაზრდა პოე- 
ტების ყურადღება. როცა ჩვენ „კაბები“ „ფუტკრებს“ შევადარეთ, 
ეს იმას ნიშნავს, რომ ჩვენ დავიჯერეთ, რომ ისინი ცოცხალი არსე- 
ბები არიან. ამის გამო აუცილებელია ვთქვათ „ზუზუნებენ“ და 

„არა „ზუზუნებს“. 
სხვა საქმეა, რა წერია ამის შესახებ გრამატიკის სახელმძღვანე- 

ლოში, მაგრამ პოეზიაში ეს კანონია, ქართული სიტყვის ბუნებიდან 

გამომდინარე კანონი. მისი დარღვევა პოეტისგან ბოროტმოქმედე- 

ბაა. 

ასე მკაცრად იმიტომ ვამბობ, რომ უფრო დიდხანს დაიმახსოვ- 

რონ ჩემი სიტყვა. 
ამავე კანონზომიერებით უნდა იყოს არა: „კოლხეთის ველზე“ 

აღმოსავლეთის უზარმაზარ ქარს გზას უნათებს ლამაზი მთები“, 
არამედ „გზას უნათებენ ლამაზი მთები“. 

კიდევ ერთი შენიშვნა: 
არსებობს ცნებები, რომელთა ხმარება მეტაფორულ კონტექს- 

ტში რამდენიმე ათეული წლით მაინც უნდა აიკრძალოს. 
ალი გუგუციძეს აქვს ასეთი სტრიქონი: „შენი ფენიქსებრ უკვ- 

დავი სული". ეს შტამპია. სიმართლისთვის უნდა ითქვას, რომ ის 

დისონანსად აღიქმება ახალგაზრდა პოეტის გამოქვეყნებულ ლექ- 
სებში. მთლიანად მისი ენა სიახლისკენ იხრება. ალი გუგუციძე 

ყველგან ვერ ახერხებს ფიქრების გრძნობებად გარდასახვას და 
ზოგან მხოლოდ გარითმულ აზრებს გვთავაზობს, მაგრამ მას აქვს 
ისეთი ლექსიც, სადაც აზრი სხეულდება, ცოცხლობს, ვითარდება 
და ამის გამო პოეზიის კუთვნილებად იქცევა. ასეა დაწერილი მისი 

უსათაურო ლექსი „პირველყოფილის განახლების ცდა არის ყოფნა 
ამჟამინდელი“... 

ალი გუგუციძის პოეზიაში განსაკუთრებით მისასალმებელია 
აშკარა მიდრეკილება სიმფაძრისკენ, არაორდინარულისაკენ. ის 
ცოტა „აწვალებს“ ლექსს, თვითონაც წვალობს, არ ერიდება წახნა- 
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გებს, სიტყვას არ არბილებს. ერთი სიტყვით, ეს ის წვალებაა, რო- 
მელიც პოეზიაში ხშირად ნამდვილი შვების საწინდარია. რაღაც 
მზადდება, ილანდება ამ დარღვეულ ფორმაში, ამ დისპროპორცი- 

ებში -– ახალ ფორმათა, ახალ სიმეტრიათა კონტურები. 
მურმან ჯგუბურიას სახელსა და გვარს სულ ახლახან შეეჩვია 

ჩვენი სმენა. მე ხელთ მქონდა მისი 1972 წელს გამოცემული კრებუ- 

ლი. ეს წიგნი გარკვეულ წარმოდგენას იძლევა პოეტზე. 
ჩემი აზრით, სწორად იქცევა მურმან ჯგუბურია, როცა ლექსში 

უხვად შემოაქვს კოლორიტი –- მეგრული სოფლის კოლორიტი. 

ლექსი ივსება ახალი საგნებით და ახალი სიტყვებით. მე ვფიქრობ, 
რომ ქართული პოეზიის ლექსიკონი არასდროს არ ყოფილა ასე მდი- 
დარი, როგორიც დღეს არის. როდისმე ალბათ დაწერენ ქართული 

ლექსის შედარებითს სიმფონიას და ეს ვარაუდი დადასტურდება. 
პოეზიაში სინონიმები დიდ როლს თამაშობენ. კარგია, რომ ქარ- 

თული სალიტერატურო ენა მდიდრდება, მრავალფეროვნდება, 

იმორჩილებს და თავის სასიკეთოდ იყენებს დიალექტებს. 
ოღონდ ამ პროცესს გონიერი წარმართვა უნდა, ყოველ კონკრე- 

ტულ შემთხვევაში – მკაცრი შერჩევა. 
ადგილობრივი კოლორიტით გატაცება ხელს არ უშლის მურმან 

ჯგუბურიას ცხადად და შეულამაზებლად დაინახოს ზოგიერთი 
მოვლენა. ლექსი „სოფელი“ მოულოდნელად ბოლოვდება ერთი 

ასეთი რეალური გარემოების მშრალი კონსტატირებით: 

ახლა სოფელში 
ჭირს გაძლება, ქრება ვენახი, 
სოფლად გაჭირდა 
ცხოვრება და თავის შენახვა, 
გლეხს საქონელი აღარ ჰყოფნის, 
მეწველს –– ბალახი, 

დღითი დღე უფრო მეჩხერდება 
სოფლის სანახი. 

მურმან ჯგუბურია თანდათან ეუფლება ლექსს. მას კარგად ეს- 

მის ქართული სიტყვის ფასი და ამ სიტყვით მხოლოდ წრფელი აზ- 

რისა და გრძნობის გამოხატვას ლამობს. ერიდება მყვირალა ფრა- 

ზებს. ნამუსიანად ექცევა ლექსს. 

პატრიოტული გრძნობებიც აქ ძირითადად ზრუნვაში, ქვეყნის- 

თვის გარჯისა და თვითგაღების თავისებურ შეშფოთებაში ვლინ- 

დება. ზოგჯერ დაღონების მოტივებიც ისმის: 
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არც არაფერი მინდა ვიცოდე, 
რანაირადაც აღარ ფიქრობდე, 
თავისი გზებით მიდის სიცოცხლე 
მარად. 

ამ სტრიქონებით, მთავრდება მურმან ჯგუბურიას წიგნი. ეს 
სტროფი მაინცდამაინც მოხდენილად არ ჟღერს. მაგრამ უფრო 

კოხტადაც რომ ეთქვა პოეტს, მე მაინც არ გავიზიარებდი მის 
აზრს. ვინაიდან ეს ტრივიალური აზრია. ამას ბევრი იტყვის. ათას- 
ჯერ თქმულა კიდევაც. პოეტისგან სხვას მოელიან. პოეტმა სწო- 
რედ ის უნდა დაამტკიცოს, რომ შეუძლებელიც შესაძლებელია, 

რომ სასწაულები მართლა ხდება და, რაც მთავარია, რომ პოეზია 
თვითონ არის ერთი ამ სასწაულთაგანი. 

ვფიქრობ, რომ ეს დროებითი განწყობილებაა პოეტისა და აღ- 

ნიშნული სტრიქონები მხოლოდ შემთხვევის გამო მოექცა წიგნის 

ბოლოში. 
მე ჩავინიშნე გრიგოლ ჯულუხიძის რამდენიმე ლექსი 1976 წელს 

გამოცემული (საკმაოდ მოზრდილ) წიგნიდან, კერძოდ, „სინათლის 
ტოტი“ და „წუთისოფელი“. 

„..ქირქილ-ქირქილით ეშმაკი გითვლის 
ფეხისგულებში ჩარჩენილ ლურსმნებს. 

ამის დამწერისგან ზუსტ და ბასრ სიტყვებს უნდა მოველოდეთ. 
ამ წიგნშიც არის ასეთი სახეები. 

მაგრამ გრიგოლ ჯულუხიძის სტრიქონი ზოგჯერ დუნდება. და- 
უმორჩილებელი ფორმა ამრუდებს აზრს. ეს მაშინ, როდესაც ის 
შემთხვევით ასოციაციებს ენდობა და კონტროლს კარგავს სიტყ- 

ვაზე: 

დადის გალაკტიონი, 
ქარი არხევს ჩინარებს... 

გზები საპატიონი 
დარდებს აუჩინარებს. 

„გზები საპატიონი“ აღარაფერს არ ნიშნავს გარდა რითმისთვის 

დაშვებული უზუსტობისა (მით უმეტეს როცა ეს „გზები“ „დარდებს 
აუჩინარებს"). ეს ელემენტარული აზრობრივი უდისციპლინობაა. 

პოეზიაში ყაზარმული რეჟიმის მომხრე არა ვარ. მაგრამ, „მხატ- 

გრული „უწესრიგობა“ მხოლოდ მაშინ არის გამართლებული, რო- 
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დესაც მას პოეტური აზროვნების, პოეტური გემოვნების ახალი წე- 
სი უდევს საფუძვლად, როცა ეს მხოლოდ მოჩვენებითი უწესრიგო- 
ბაა, სინამდვილეში კი რაღაც ახალი კანონზომიერების დამკვიდრე- 
ბას მოასწავებს. ყველა სხვა შემთხვევაში ეს უწესრიგობა განეკუთ- 
ვნება არა პოეზიას, არამედ „და სხვას“, რომელიც, მართალია, პოე- 
ზიასთან ახლო მდებარეობს, მაგრამ მის ფარგლებში აღარ შედის. 

როდესაც თვითონ გალაკტიონი წერდა: „როგორც ჩინარი, ისე 
პოეტი –- მისთვის სიმაღლე არის წვალება“.. – ესეც უთუოდ 

„სწორი“ მეტყველების ნორმებიდან გადახრას ნიშნავდა. მაგრამ 
სინამდვილეში ეს იყო არა ალოგიკურობის, არამედ ახალი პოეტუ- 
რი ლოგიკის დამკვიდრების ნიშანი. 

კარგი შთაბეჭდილება დატოვა ჩემზე შოთა ქავთარაძის წიგნმა 
„ორწყალი“. რაღაც დიდი სისუფთავე დგას ამ პატარა წიგნში, რო- 

მელსაც გივი გეგეჭკორის ასევე ფაქიზად დაწერილი წინასიტყვა- 

ობა ამშვენებს. 

გამიმეორე, ზეციერო, გამიმეორე, 

კიდევ როდისმე გამიმეორე... 

ნუ იფიქრებთ, რომ ქვეყნად მეორედ მოსვლის წადილი აქ ჩვეუ- 
ლებრივი ბიოლოგიური იმპულსის შედეგია. 

ამას ის პოეტი თხოულობს, ვინც ერთხელ და სამუდამოდ მოი- 

ხიბლა ვარსკვლავების ღამეული წკრიალით და ვისაც ერთხელ და 

სამუდამოდ დააჩნდა გულზე ჭრილობად მოყვასის უბედურება – 
პატარძლეულელი ნიკა გიუნაშვილისა, რომელმაც ორივე ხელი 

დაკარგა ომში. 
ჯანსუღ ჩარკვიანი გზას ულოცავს ნომადი ბართაიას. ეს პოეტი 

მკვეთრად გამოირჩევა სხვებისგან. მას აქვს ფორმის განსაკუთრე- 
ბული გრძნობა, აშკარად „ხაზგასმული“ მამაკაცური თავშეკავება 
და გამჭრიახი თვალი. 

ის პოეტიზმების წინააღმდეგია, მაგრამ, თუ საჭიროა, დაყვავე- 
ბაც იცის და ლამაზი ქათინაურის თქმაც. შეგნებულად ნუსხავს 

ლექსის ბოლოს, რომ ზედმეტ სიტყვებს და ასოციაციებს არ მის- 
ცეს გასაქანი. ბევრი მისი დაკვირვება ხაზგასმით უპრეტენზიო და 
ჩვეულებრივია. ის თითქოს ქრონიკის ენით ლაპარაკობს, მაგრამ 

ამ მშრალ ინფორმაციებში ზოგჯერ უცნაური შტრიხი გაკრთება: 

შებინდებისას, როდესაც ტყიდან 
გამოვდენიდით ფერდსავსე ძროხებს, 
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ეძგერებოდნენ მშიერი მგლები 
ტყეში თბილსა და ქონიან ჰაერს. 

მე პირადად არ ვიცნობ ნომადი ბართაიას, მაგრამ დარწმუნებუ- 
ლი ვარ, რომ ის ჯანმრთელი, სამართლიანი, პირუთვნელი კაცია, 
რომ მისი ოთახი სუფთად არის დალაგებული და ყველაზე მოხერ- 
ხებულ ადგილას მეგობრისთვის გამზადებული სავარძელი დგას. 

ნომადი ბართაიას მიგნებული აქვს თავისი ინტონაცია: 

რომ იცოდე, ჩემო გურამ, 

როგორ ყვარებიხარ ყველას! 
შენს ტირილში, შე ბედშავო, 
საიდან არ ჩამოვიდნენ. 
ნაჯახაოს სასაფლაოს 
მიგაბარეს მზის ჩასვლისას, 
შენს საფლავზე შენი ცოლი 
შავი მანდილივით ეგდო. 

ეს გულითადი და, ამავე დროს, კეთილშობილურად მშვიდი ინ- 

ტონაციაა. 
მაგრამ ეს ინტონაცია ხშირად მეორდება და არის მომენტი, რო- 

ცა მკითხველი სხვა კილოსაც მოელის პოეტისაგან (ყოველ შემთხ- 
ვევაში ერთი მკითხველი მაინც -– ჩემი სახით). მონოტონურობა პო- 
ეზიაში მხოლოდ გარკვეულ წერტილამდე არის გამართლებული. 

ვფიქრობ, რომ, ის რაც ნომადი ბართაიამ აქამდე დაწერა, მხო- 

ლოდ საფეხურია მის ბიოგრაფიაში. ამის შემდეგ ახალი სივრცე 

უნდა გაიხსნას პოეტისთვის. 
დასანანი იქნება, თუ ასე არ მოხდა, 

პოეტები, რომელთა წიგნებსაც ქვემოთ შევეხები, ბესიკ ხარანა- 

ულთან ერთად თავისებურ პლეადას ქმნიან დღევანდელ ქართულ 

ლიტერატურაში. 
მამუკა წიკლაურის წიგნს „დიდი ფოთოლცვენა“ ჰქვია, არ მე- 

გონა, თუ ახლა საქართველოში იყო ასეთი დარდიანი პოეტი. ასე 

უსაშველოდ დარდიანი. 
ქართველ კაცს რომ დარდი აწუხებდეს, გასაკვირი არ არის. 

უდარდელობამ ბევრგან წაგვატეხინა კისერი. 
უცნაურია სხვა: მამუკა წიკლაურის დარდი ზოგჯერ ნამდვილ, 

ღრმა თანაგრძნობას არ იწვევს. 
თავიდან, ცხადია, წუხდები, გინდა რაღაცით უშველო, რაღაც 

იღონო... მაგრამ მერე თანდათან ეჩვევი ამ გაბმულ ქვითინს და მი- 
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სი ხმა აღარ მოქმედებს. რასაკვირველია, შენს თავზეც მოგდის 
ბრაზი. „ალბათ უგულო ვარ", –-– ფიქრობ. რა ხდება? რა იწვევს 

ასეთ გულგრილობას? 
მე მგონი, აი, რა: 

პოეტმა თავისი უბედურება ბედნიერებად უნდა გადაადნოს. 
ასეთია პოეტის არსებობის მთავარი აზრი. 

მაგალითები ბევრია. მე ერთს მოვიტან. ბარათაშვილზე „უბე- 
დო“ პოეტი ჩვენ არ გვყოლია. მაგრამ მან თავის მწუხარებას გამო- 

სავალი უპოვა. სასოწარკვეთა ენერგიად აქცია, უზარმაზარი კაეშ- 
ნის კლდე გაარღვია და მოქმედების უკიდეგანო სივრცეზე გაიყვა- 

ნა თავისი მერანი ბარათაშვილსვე ეკუთვნის ლექსი: „შევიშრობ 
ცრემლსა ჭირთ მანელებელს"... 

თავის თავში ჩახშული მწუხარება სულს ღრღნის და აცარიე- 

ლებს. ეს უნაყოფო გრძნობაა. 
იმედი მაქვს, რომ მამუკა წიკლაურიც გაანგრევს თავის კე- 

დელს. ამ საქმეში მისი მშველელი თვით ის გარემო, ის დაუთრგუ- 

ნავი სინამდვილე უნდა იყოს, რომელიც მისი პოეზიის მთავარი მა- 

სალაა –– საქართველოს მთა. 
ამ პოეტში მე ვხედავ პოტენციას, რომელიც ჯერ არ გამჟღავნე- 

ბულა სრული ძალით. თითქოს გრძნობა და ხილვები ჯერ არ შე- 

თანხმებულან. მისი ზოგიერთი სახე ეფექტურია, თავისებურად 
ექსპრესიულიც. მაგრამ ამ სახეებს აკლია აბსოლუტური სიზუსტე. 

თითქოს სულში დაგროვილი მოულოდნელად გადმოსკდა და პირ- 
ველ საგანშივე მოინდომა განსხეულება, არ დაელოდა იმ ერთა- 
დერთ, ზუსტ ხატს, რაც ამ შინაგანი მოთხოვნილების ადეკვატურ 

სურათს მოგვცემდა. 

აი, როგორ ხატავს პოეტი გაზაფხულს: 

და თავმოჭრილი გაზაფხული 
შენს საკერპოსთან 

გადაქცეული კურატივით 
ცახცახებს სისხლში, 
მიწას ახეთქებს უთაგო ტანს, 
ფეხებით ღმუის, 

ადგომა უნდა, 
ამართვა და ველზე გაფრენა. 

ხომ ეფექტურია ეს სახე? მოულონელიც, ორიგინალურიც. 
ასეთი გაზაფხული ჩვენ ჯერ არ შეგვხვედრია. 
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ექსპრესიაც არ აკლია ამ ხილვას. არც ვნება. 
და მაინც ეს არ არის სრულყოფილი სახე. ვინაიდან იდეასა (გა- 

ზაფხულის იდეას) და ხატს (სამსხვერპლოზე დაკლულ კურატს) 
შორის ჩვენ სრულ შინაგან თანხმობას ვერ ვგრძნობთ. 

მეტად და მეტად ცალმხრივია მსგავსება მათ შორის. თანხმო- 

ბის ილუზიას სხვათა შორის ხელს უშლის ამ სახის ფერწერული გა- 
აზრება. გაზაფხულის (და არა ზაფხულის) კვდომის სურათს გა- 
დაქცეული კურატის სისხლში ცახცახი აშკარად არ მიესადაგება. 

აქ შეშლილია ფერები, ანუ ადგილი აქვს თავისებური პოეტური 

დალტონიზმის გამოვლინებას, რაც მკითხველის ნორმალური 
მხედველობისთვის მიუღებელია. 

იმედი მაქვს ისე არ გამიგებენ, რომ პოეტისგან რაღაც საყო- 
ველთაო ნორმების დაცვას მოვითხოვ. არა! პოეტი სწორედ იმით 

არის საინტერესო, რომ ის სხვანაირად ხედავს საგნებს და მათში 

ჩვენთვის უხილავ ფერებს და კონტურებს აღმოაჩენს. მაგრამ ამ 
თავისუფლებასაც, ამ საერთო წესის დარღვევასაც უნდა ჰქონდეს 

თავისი ზღვარი და თავისი შინაგანი კანონზომიერება. უამისოდ ეს 

იქნება ნაკლული, არასრულქმნილი თავისუფლება. 
საწინააღმდეგო მაგალითის მოტანაც შეიძლება მამუკა წიკლა- 

ურის ლექსებიდან, ის წერს: 

მაგრამ ერთხელ იგრგვინებს მთებში 
ყვითელი სიტყვა: „შემოდგომა“. 

„ყვითელი სიტყვა: „შემოდგომა“ – სწორედ ზედმეტად ნორმა- 

ლური მხედველობის გამოვლინებაა. 
როცა პოეტი შემოდგომას „ყვითლით“ ახასიათებს (ან, ვთქვათ, 

ღამეს „შავით“, თოვლს „თეთრით“, ზლვას „ლურჯითი“ და ა.შ.), ეს 

იმას ნიშნავს, რომ მან მინიმალური პოეტური ინფორმაცია მოგვცა 

ამ საგნის შესახებ. 

მე უკვე მეორედ ვიხმარე ეს ტერმინი. 

ანალოგიები მეცნიერებასთან და ტექნიკასთან ყოველთვის უნ- 

დობლობას ბადებდნენ, მაგრამ ეს ანალოგია, თუ მას ფრთხილად 

და გონივრულად გამოვიყენებთ, მეტად საგულისხმოა. 

პოეტური ინფორმაციის სიმდიდრე თუ სიღარიბე, დაახლოებით 

(ეს სიზყვა აქ აუცილებელია!), ისევე განისაზღვრება, როგორც 
მეცნიერული ინფორმაციისა. 
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ინფორმაციის რაოდენობა, აქაც იმაზეა დამოკიდებული, თუ 
რამდენად ახალია, რამდენად იშვიათია, ის ცნობა, რომელსაც ჩვენ 
მისი საშუალებით ვიძენთ ამა თუ იმ მოვლენის გამო. 

ზოგს არ ესმის ეს და ინფორმაციის სიმდიდრეზე იმის მიხედვით 

მსჯელობს, თუ რამდენად ბევრ საგანს ან მოვლენას შეეხო ავტო- 
რი თავის ნაწარმოებში. 

აი, მდიდარი პოეტური ინფორმაციის ერთი თვალსაჩინო ნიმუში: 

და დაღალული ფიფქით დამთოვა. 

ჩვენ მანამდეც საკმაოდ ბევრი თვისება ვიცოდით ფიფქისა. მა- 
გალითად: „თეთრი“, „სველი“, „ცივი“, „მოციმციმე“, „მსუბუქი“, 

„ფაფუკი“ და ა.შ. 
„ფიფქის დაღლა“ მხოლოდ და მხოლოდ პოეტის უაღრესობამდე 

გამახვილებულ მზერას შეეძლო შეემჩნია. 
აქ გადამწყვეტი მნიშვნელობა აქვს კიდევ ერთ გარემოებას. ინ- 

ფორმაცია საგანზე პოეზიაშიც ამ საგნის „ნამდვილ“ და „არსებითს“ 
თვისებას უნდა ასახავდეს (პოეტურად ნამდვილს და არსებითს!). 

როცა ეს ასე არ არის, როცა მისი სიახლე და იშვიათობა თვით- 
მიზნურია და მხოლოდ თვალისა და სმენის გასაოცებლადაა გამო- 
გონილი, ჩვენ საქმე გვაქვს სრულიად სხვა კატეგორიის მოვლენას- 
თან. 

ეს არის პოეტური დეზინფორმაცია, რაც სწორედ ცრუნოვატო- 
რობის დამახასიათებელი ნიშანია. 

ჩემი სიმკაცრე (და, შესაძლოა, ახირებაც ზოგიერთი წვრილმა- 
ნის გამო) გამოწვეულია იმით, რომ მამუკა წიკლაური ერთ-ერთი 
საინტერესო წარმომადგენელია თავისი თაობისა. 

თანატოლები რომ მასზე განსაკუთრებულ იმედებს ამყარებენ, 
ეს მე დავინახე დავით მჭედლურის წერილში, მისი ბოლოდროინ- 
დელი კრებულის გამოსვლის გამო. 

მამუკა წიკლაურში მომწონს ერთი არსებითი თვისება: ის მწარე 
პოეტია, დაუშოშმინებელი, სიყალბესთან და ასევე ნახევარსიმარ- 
თლესთან შეურიგებელი. 

ის არ დაეძებს გარეგნულ სილამაზეს. „კომ ილ ფო“ პოეზიაში 
მისთვის მიუღებელია. კადნიერებასაც არ გაურბის. 

აი, რას ამბობს ჩვენს მშობელ პლანეტაზე: 

„დედამიწა კი ტრიალებს და დასდევს ეშმაკს, 
იმ ძაღლივით, კუდს საკუთარს რომ ეჩხუბება“. 
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ის ზნეობრივადაც უკომპრომისო პოეტია: „ყალბი ხარ... ტყუი... 
გეშინია... არა გრცხვენია... ხელებშეკრული მონა ხარ და თავს არ 

უტყდები“. 
ასეთი სიტყვები გონებას აფხიზლებენ, ნეტარი თვლემის სა- 

მარცხვინო ნირვანაში ჩაფლობის ნებას არ აძლევენ. 
ამ მხრივ „დიდი ფოთოლცვენის“ ავტორი მართლაც იქ დგას, რა 

ადგილიც მას მისმა თანატოლმა პოეტმა მიუჩინა. 
ოღონდ ვფიქრობ, რომ სიტყვა „ოპტიმიზმი“ დავით მჭედლურის 

რეცენზიაში მაინც ზედმეტია. უფრო სწორი იქნებოდა გვეთქვა: 
ოპტიმიზმის მოთხოვნილება, ოპტიმიზმის წყურვილი. 

ამ თვისებას ვხედავ, კერძოდ, მამუკა წიკლაურის ლექსში „არ 
დაიჯეროთ ამ მდინარის უზრუნველობა". 

არ დაუჯეროთ ცისფერ წრეებს, 

ყვითელ გვირილებს 
და მშვიდ ტალღებზე დაფრენილ ჩიტებს. 
აბა, ჩახედეთ, 

რა კლდეები უჯიჯგნის ბეჭებს, 
რა ლოდებია ჩარიყული 

გატრუნულ ფსკერზე. 

სიტყვა ოპტიმიზმი უფრო მეტად ჯარჯი ფხოველს შეეფერება. 
უწინარეს ყოვლისა, ეს მისი პოეტური ტემპერამენტის თვისებაა, 
მამუკა წიკლაურისგან განსხვავებით, ის მხრებგაშლილი დადის 

თბილისის ქუჩებში. ზოგჯერ თავმომწონედაც. მისი ყველაზე ახ- 

ლობელი საკრავი დაფდაფებია. 
მისი ხილვები უფრო ნათელია და მან ზოგჯერ მცირედითაც 

იცის აღფრთოვანება –– თუნდაც იმ ჭრელი კენჭებით, ბავშვს რომ 
შეუგროვებია და ფრთხილად მიაქვს თავისი პატარა პეშვით მზის- 
თვის საჩვენებლად. 

მინდა საგანგებოდ შევჩერდე ჯარჯი ფხოველის ერთ ლექსზე, 
რომელიც, ჩემი აზრით, დამახასიათებელია თავისი ღირსებითაც 
და ზოგიერთი ნაკლითაც. 

ბოლოდან დავიწყებ, ვინაიდან სწორედ ბოლო მომწონს ამ ლექსისა: 

ო, უფრო მძლავრად, მედაფდაფევ! 
ქვეყნიურ მწუხრში 
ესმოდეს ჩვგენი დაფდაფების ხმა 
ყველა მოგზაურს... 

დღე თენდება! 
თენ-დე-ბა! 
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ვფიქრობ, რომ ეს არის გასაღები ჯარჯი ფხოველის პოეტური 
მსოფლშეგრძნებისა. 

ამ სტრიქონებიდან გასაგები ხდება, თუ რა ძალა უკარნახებს 
ახალგაზრდა პოეტს მხნედ და ომახიანად, გამომწვევი სილაღით 
და თავდაჯერებით იაროს თავის გზაზე. ის „ქვეყნიურ მწუხრის“ 

გაფანტვას და შორეული თანამავალის გამხნევებას ფიქრობს. 

ეს ქართული პოეზიისთვის ნაცნობი წადილია: 

„რომ ჩემს შემდგომად მოძმესა ჩემსა 
სიძნელე გზისა გაუადვილდეს"... 
„მენავეთათვის და მოგზაურთა“... 

„ერთ პოეტს მაინც გულზე მოხვდება 
და ის ეყოფა გამოსარჩლებად”. 

თუ მეხსიერებას დავეძაბავთ, სხვა მაგალითებიც მოგვაგონდება. 

ჯარჯი ფხოველის ამ ლექსში (უფრო ზუსტად, მის პირველ ნა- 
წილში) მე, როგორც მკითხველს, მაღიზიანებს გაურკველობა. არა 

ის გაურკველობა, რომელიც სიმბოლისტებმა შემოიტანეს პოეზია- 

ში, როგორც სამყაროში დაბუდებული იდუმალების პოეტური გა- 

მოხატულება, არამედ ჩვეულებრივი დაუდევრობა, უზუსტობა ამა 
თუ იმ კონკრეტული აზრის გამოხატვისას. 

ეს გაურკვევლობა აქ მეორე სტრიქონიდანვე იჩენს თავს: 

კუნაპეტ ღამით 
ვაქციე მხარი უმწეო ჟამს... 

რომელი ჟამი იგულისხმება აქ? კუნაპეტ ღამით მხოლოდ ნა- 

თელ დღეს შეიძლება აქციო მხარი. მაგრამ, ხომ შეუძლებელია, ეს 

ჟამი (დღე ან დილა) „უმწეოდ”" მივიჩნიოთ -–– ამ ლექსში, სადაც გა- 
თენდება, დღის დადგომა ასე საზეიმო ფერებშია დახატული. ერთი 
სიტყვით, თავიდანვე გაუგებარია, რას აუქცია პოეტმა მხარი. ასე- 

ვე ძნელი დასადგენია, რას გულისხმობს ის იმ „სამ ნაფოტში“, რო- 

მელსაც ამ ჟამის „მბჟუტავ ცეცხლისთვის“ ინახავს. 
„ბაგედამშრალ სიყვარულს“ ეს, ცხადია, არ ეხება. მაგრამ რას 

ნიშნავს „უკალაპოტო მდინარეები“ და „მდედრთა ღამე"? 
თუ აქ სიყვარულის ღამე იგულისხმება, მაშინ –– რატომ „მდედ- 

რთა“? ჯერ ერთი, „მამრი“ რაღა იქნა? მეორეც, რამ გამოიწვია 
მრავლობითი რიცხვი, ნუთუ პოეტმა ჰარამხანაში გაატარა ღამე 
და იქიდან მიემართება „პროსპექტებისკენ“? 
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ასევე გაურკვეველია, ხელოვნურად გაბუნდოვანებულია მომ- 
დევნო სურათი: 

...ამ უსიერი 
სისხამის კიბეს კოსმიური ხეობებისკენ 

ავებღატები 
და ცთომილთა მიუსაფრობას 
ყოველდღიური წვრილმანივით გადავივიწყებ! 

ვფიქრობ, რომ აქ თვით ავტორის აზრი მოექცა „უკალაპოტო 
მდინარებაში"... 

აქ რამდენიმე ერთმანეთის საწინააღმდეგო, გამთიშავი და გამა- 
ბათილებელი ასოციაციაა აღძრული და ყოველივე ეს ქმნის არა 
მდიდარ ემოციურ გამმას, არამედ ეკლექტიკური ნაერთის შთა- 
ბეჭდილებას. 

ახლა ხშირად ლაპარაკობენ კონტრაპუნქტზე, როგორც თანა- 
მედროვე პოეტიკის დამახასიათებელ თვისებაზე. მაგრამ არ უნდა 
დაგვავიწყდეს, რომ კონტრაპუნქტი ნიშნავს რთულ თანხმობას და 
არა გათიშვას და მოუწესრიგებლობას. 

კიდევ ერთხელ მინდა დავუბრუნდე ამ ლექსის ფინალს, ვინაი- 
დან სწორედ ამ ნაწილიდან ჩანს, რომ ჯარჯი ფხოველს შეუძლია 
მძაფრად, ლაპიდარულად გამოხატოს თავისი სათქმელი. იქ, სა- 
დაც აზრი თავისთავად ძალუმია, ღრმაა, ნათელია, გამოხატვის 
ფორმაც შესაბამის სიძლიერეს იძენს. 

პოეზიაში „დაფდაფების" მოყვარულთა რიგი ახლა თანდათან 
მცირდება, მაგრამ აქ, ამ ლექსში მათი ხმა უთუოდ გამართლებულია. 
ვინაიდან ეს მორიგი ზეიმის აკომპანიმენტი კი არ არის, არამედ „ქვეყ- 
ნიურ მწუხრის“ გამარღვეველი ხმა, სიკეთისა და ძმობის ნიშანი. 

დავით მჭედლურს თავისი სიფრიფანა წიგნისთვის „პირიმზი- 
თი“ დაურქმევია. ეს სიტყვა ერთხელ უკვე გაბრწყინდა ქართულ 
ლექსში, რომელიც ანა კალანდაძემ შესანიშნავ ქართველ ქალს – 
ნათელა ბალიაურს უძღვნა: 

ცხრა წყარო გადავიარეთ, 
პირმზითი, ნაპირმზითარი. 

არც შენებრ ქალი მინახაგს, 

არც გზები ესევითარი. 

პირმზითი მხოლოდ ერთი მხარეა მთისა -– მზიანი. 
ამ წიგნშიც მზის მჭვირვალი ფერები მხოლოდ ერთირრიგის ლექ- 
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სებს დაჩნევიათ. მეორე რიგს ფიქრისა და შეშფოთების ღრუბელი 
ადგას. 

დავით მჭედლური ლირიკოსია ბუნებით (ამ სიტყვის ტრადიცი- 

ული გაგებით). ის მუდამ მზადაა საოცნებოდ და პალიტრაც უფრო 

ხშირად რბილი, გამჭვირვალე საღებავებითა აქვს სავსე. მაგრამ 
მასაც სხვაზე ნაკლებ არ ემღვრევა სისხლი, როცა სიყალბეს და 
თვალთმაქცობას წააწყდება: 

შენი თათბირი – 

გავიდეთ თოკზე, 
უფრო შეშვენის 
ფლიდსა და ჯამბაზს. 
უკან მაცილის ყიჟინა მოგვდევს 
და მღვრიე წყალი 
ქოშინობს დაბლა. 
ისევ ვირჩიოთ 
პირდაპირ მისვლა, 
გამოვიყვანოთ 
ნანატრი ქალი. 
აგერ, პირდაპირ 
ქაჯეთის ციხე, 
მაგრამ მას ერთიც 
არა აქვს კარი. 

დავით მჭედლურს ზომიერად შეაქვს ლექსში დიალექტიზმები, 

სოფლის ყოფიდან, ბუნების წიაღიდან ამოკრეფილი ცვრიანი სიტ- 

ყვები: „ქორაფის ჩრდილი“, „წიწკანას ბუდე“, „ქსინი მთებისა“, „ის- 
მენ ფრინველის ღამეულ წიაქს“... ამ სიტყვებს მიწისა და ბალახე- 
ბის თბილი სურნელი შეაქვთ ლექსში, აცოცხლებენ, ამრავალფე- 
როვნებენ სტრიქონებს. ვფიქრობ, ეს, საერთოდ, ცხოველმყოფე- 

ლი ნაკადია დღევანდელ ქართულ პოეზიაში. 
ჩემი აზრით, დავით მჭედლურს კიდევ დიდი შრომა ჭირდება 

ლექსის სრულყოფილი ინსტრუმენტირებისთვის. მას აქვს მშვე- 
ნივრად გამართული ლირიკული ეტიუდები და სუსტი, ჩავარდნი- 

ლი სტრიქონები. 

იმ ახალგაზრდა პოეტებიდან, რომელთა წიგნებს მე ძალიან 

მოკლე დროის მანძილზე გავეცანი, ლექსის ტექნიკას ყველაზე 
მყარად თედო ბექიშვილი ფლობს. 

უწინარეს ყოვლისა, ის ღრმად და თითქმის შეუცდომლად გა- 

ნიცდის ლექსის მთავარ საშენ მასალას –– ქართულ სიტყვას, მის 
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შინაგან მოთხოვნილებას, მის ორგანულ ტენდენციებს – ქართუ- 
ლი ენის თავისთავად სტიქიას. 

ამის გამოა, რომ ის არსად არ ახდენს ძალდატანებას ამ მასალა- 
ზე. პირიქით, ცდილობთ, სწორედ იმგვარად დაამუშაოს იგი, რო- 
გორც ამას მასალის ბუნება მოითხოვს. 

თედო ბექიშვილის ლექსი, მამუკა წიკლაურისა და ჯარჯი ფხო- 

ველის ლექსთან შედარებით გარეგნულად მშვიდია, მოწესრიგებუ- 
ლია, მწყობრია. მაგრამ, ვფიქრობ, ის მაინც დრამატული სულიერი 
წყობის პოეტია. მთელ რიგ თავის ლექსებში ქვეცნობიერად თუ 
თვალნათლივ ებრძვის ვიღაცას, პირველ რიგში თავის თავს. 

მისი ლექსების უმრავლესობა „დიალოგიური" ფორმითაა დაწე- 
რილი, ვინაიდან ეს არის ის გამუდმებული დავა, კამათი, პოლემი- 
კა, რაც სიმართლის ძიების მთავარი გზაა ცხოვრებაშიც და პოეზი- 

აშიც. 
თედო ბექიშვილს კი, ისევე როგორც მისი თანატოლების დიდ 

ნაწილს, ყველაფერზე მეტად, მშვენიერებაზე მეტად, ჰარმონიაზე 
მეტად, ბედნიერებაზე მეტად სიმართლე ესაჭიროება. 

მინდა ხაზგასმით აღვნიშნო, რომ სიმართლის წყურვილი ყვე- 
ლაზე უფრო დამახასიათებელი თვისებაა და ყველაზე დიდი ღირ- 

სებაა თედო ბექიშვილის თაობის პოეტებისა. 
სიმართლის ძიების პათოსი თედო ბექიშვილის პოეტიკაში, მის 

პოეტურ სტილში ერთ საინტერესო გამოვლინებას ემთხვევა. 
ის ეძებს „ერთადერთ“ სიტყვებს, ყველაზე ზუსტ ეპითეტებს. 
ამ მხრივ მისი ლექსი სანიმუშო შინაგანი დისციპლინით გამო- 

ირჩევა. 
მინდა ორიოდე სიტყვა მოგახსენოთ მის ენაზე, მისი პოეტური 

მეტყველების მანერაზე. 
შესაძლოა, ეს აზრი სუბიექტური იყოს, მაგრამ მე დარწმუნებუ- 

ლი ვარ, რომ ეს პოეტი გარკვეული ენობრივი ტრადიციის გამგრ- 

ძელებელია თანამედროვე ქართულ პოეზიაში. 
ეს არის ივანე მაჩაბლის ტრადიცია. 
მე ხშირად მიფიქრია: შეუძლებელი იყო იმ თვისობრივად ახალ 

შენაძენს, რაც ქართულმა სალიტერატურო ენამ მიიღო შექსპირის 
მაჩაბლისეული თარგმანებით, უკვალოდ ჩაევლო ჩვენი მწერლო- 
ბისათვის. 

და, აი, თითქმის საუკუნოვანი ინტერვალის შემდეგ ეს ტრადი- 

ცია აღორძინდა თანამედროვე ქართულ თეთრ და თავისუფალ 
ლექსში. 
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არ ვიცი, რამდენად შეგნებულად და გააზრებულად ხდება ეს, 
აგრამ მიმღებითი კავშირი აქ აშკარაა. 

ეს კავშირი ჩანს ლექსიკაში და არანაკლებ (თუ მეტად არა) ინ- 
ხონაციაში: 

აი ორი მაგალითი: 

რა სჯობს ნეტავი? 
ბრმა იყო და ვერაფრის მხედი, 

თუ დღენიადაგ თვალხილულმა 
ცხადლივ უყურო, 
პირს როგორ იკრავს ღამის ფსკერი, 
რომლის სიღრმეშიც 
თანდათანობით იძირება, რაიც გიყვარდა. 

აქ გარკვევით ვხედავ ჰამლეტის ცნობილი მონოლოგის სტრუქ- 
ზურას: 

...სულდიდ ქმნილებას რა შეჰფერის, ის რომ იტანჯოს 

და აიტანოს მჩაგვრელ ბედის ნეშტრითა გმირვა, 
თუ შეებრძოლოს მოზღვავებულ უბედურებას 
და ამ შებრძოლვით მოსპოს იგი... 

მეორე მაგალითი: 

ძველი ნაპერწკალით 

დანთებულო, ახალო ცეცხლო, 
რა მხურვალე ხარ და რა ნორჩი! 

თქვენც სიმღერებო, 
წინაპართა ცოცხალო ხმებო, 
ისევ მაბრუნებთ წარსულისაკენ... 

თქვენც, ტკივილებო პირშეკრულნო, 
მოსაჩვენებლად მოშუშებულნო, 
წარსულის შხამო -– 
ბებერ სისხლში გაჯერებულო. 

ამ სტრიქონებში ასევე გარკვევით მესმის მაჩაბლის ინტონაცია: 
„მშვიდობით სპანო ჯიღოსანნო, დიდნო ბრძოლანო“... 

აუცილებელია მხოლოდ ორი დაზუსტება. მაჩაბლიდან თედო 
ბექიშვილამდე, ცხადია, ცარიელი სივრცე არ დევს. 

ნახევარი საუკუნის წინ კონსტანტინე გამსახურდიამ იმავე კი- 
ლოთი აამეტყველა თავისი ხოგაის მინდი: 

მშვიდობა თქვენდა, ყვავილებო, დებო და ძმებო... 
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ხოლო ჩვენს დროში ამავე კეთილშობილურ, სევდანარევ ინტო- 
ნაციას წარმატებით მიმართა არჩილ სულაკაურმა. 

მეორე დაზუსტება იმის გამოა აუცილებელი, რომ არავინ იფიქ- 

როს, თითქოს თედო ბექიშვილს ეპიგონობას ვწამებ. 
მე მხოლოდ ეროვნულ სათავეებზე მინდოდა მიმეთითებინა. 
თედო ბექიშვილს ეს ფორმა უთუოდ გათავისებული აქვს და ორ- 

განულად შესისხლხორცებული. ამავე დროს, მისი ენა თავისი ლექ- 
სიკით უკვე სხვაა. მასში შესულია როგორც თანამედროვე „ქალა- 

ქური“, ასევე ფოლკლორული მეტყველების მდიდარი ელემენტები. 
ყველა ნამდვილი პოეტი თავისი დროის და, უწინარეს ყოვლისა, 

საკუთარი თაობის სულის მესაიდუმლეა. 
თედო ბექიშვილს აქვს ლექსები, რომლებიც ჩემთვის გასაგებს 

ხდის ზოგიერთი მისი თანატოლი პოეტის სულიერ მოძრაობათა 
პირველ მიზეზებს. 

ერთი ასეთი ლექსი მინდა თავიდან ბოლომდე მოვიყვანო: 

ვისი ცოდვაა 
ჩემს დღეებს რომ ლანდივით მოსდევს? 
ვისი მზერაა 
იდუმალი, მოუცილები, 
ნაბიჯს რომ მიშლის, 
მებორკება ფეხში ჯაგივით? 
რა შხამია დალექილი 
ჩემს ბებერ სისხლში! 
ვის ღვარძლიან მოსავალს ვიმკი, 
რომელ წინაპრის, 
რომელ დროის, 
რომელ თაობის? 
ჩავყურებ წარსულს – ბნელით სავსე უძირო ნაპრალს 
და ვგრძნობ: 
თანდათან ფსკერი როგორ ამოდის მაღლა... 
ვინ, ვინ მომძებნის 

მეც ასევე ათასწლის მერე? 

ვის გზა-კვალს ავრევ, 
ვის სიხარულს ავეფარები, 
ჩემი ცხოვრების ცთომილიან გზების წყალობით? 

ალბათ დამეთანხმებით, რომ ასეთი ულმობელი და უშიშარი 
ლექსი იშვიათად გვსმენია ჩვენი თანამედროვეებისაგან. 

უკმაყოფილება საკუთარი ცხოვრებით, მონაგარით, ნაღვაწით 
ძლევამოსილი გრძნობაა. ვინც ეს იგრძნო, თუ ჯანმა და შთაგონე- 
ბამ არ უღალატა, ერთ წერტილზე არ გაიყინება. 
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აი, სწორედ აქ ვხედავ ჩვენი ახალგაზრდული პოეზიის პერსპექ- 
ტივას -– მისი მომავალი, არამოჩვენებითი წარმატებების, ხვალინ- 
დელი აღმავლობის საწინდარს. 
· „ ემოთ უკვე ითქვა სიმართლის დაუოკებელი წყურვილის შესა- 

ე ჩემი ღრმა რწმენით, ეს საერთოდ დამახასიათებელი ნიშანია 
დროისა და მთელი ჩვენი ლიტერატურის ამჟამინდელ სულისკვე- 
თებას განსაზღვრავს. 

თუ სამოციანი წლების ქართულ მწერლობის მოწინავე ფრთა 

ჰუმანურობის მრავალსახოვან გამოვლინებათა შორის უპირატე- 
სობას მაინც სიკეთეს (გულისხმიერებას და ლმობიერებას) უთ- 
მობდა, სამოცდათიანმა წლებმა თან მოიტანეს მწარე სიმართლისა 

და მკაცრი სამართლიანობის კულტი. 

აღსანიშნავია კიდევ ერთი გარემოება: 
ამ ათიოდე წლის წინ შეიძლებოდა გვეთქვა (ითქვა კიდეც), რომ 

ქართულ მწერლობაში პრობლემათა სიმძიმის ცენტრმა პოეზიიდან 
პროზაში გადაინაცვლა. მხედველობაში მაქვს სწორედ ჰუმანიზმის, 
ჰუმანური ინტერესების ახალი აღორძინების შედეგად აღმოცენე- 
ბულ (თუ მკვდრეთით აღმსდგარ) საკითხთა რიგი, ანუ ყოველივე, 
რაც ადამიანის ამქვეყნად „წილობასთან“ და დანიშნულებასთან, 
მის სულიერ და ზნეობრივ საბადებელთანაა დაკავშირებული. 

ახლა ჩვენს თვალწინაა მთელი რიგი ნიშნებისა, რომლებიც გვა- 
ფიქრებინებს, რომ ეს პრობლემატიკა კვლავ უბრუნდება ქართულ 
პოეზიას. 

აუცილებელია აქვე შევნიშნოთ, რომ ეს მხოლოდ ახალთაობის 
მიერ გამოვლენილ მისწრაფებათა გამო არ ითქმის. ქართული პოე- 
ზიის სიახლეთა შორის, ამ თვალსაზრისით, გამოვარჩევდი, კერ- 
ძოდ არჩილ სულაკაურის უკანასკნელ ლექსებს და ემზარ კვიტაიშ- 
ვილის პოემას „ხე ცხოვრებისა“. ამ ლექსებს და ამ პოემას დროის 
ნიშანი ატყვიათ. 

კარგად არ მახსოვს, ვინ თქვა ჩვენში პირველად: „ჟამი ფიქრი- 

სა", მაგრამ ეს უთუოდ ცხოვრების მიერ ნაკარნახევი სიტყვებია. 
აქ გასათვალისწინებელია ეპოქის უფრ,·თთთთო კონტექსტიც,. 
ცხარე დებატები ჰუმანიზმზე თანამედროვე მსოფლიოში არა- 

თუ არ დამცხრალა, დღითი დღე მწვავდება და ახალ-ახალ სივრცე- 

ებს იკავებს. 
ეგზისტენციალისტების მიერ წამოწყებული კამათი ადამიანზე 

(მათთვის დამახასიათებელი პოსტულატებით) ახლა გაცილებით 
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უფრო მრავალმჩზრივი ინტერესების ნიშნით ვითარდება (შემთხვე- 
ვითი არ არის, რომ ლიტერატორთა საერთაშორისო სიმპოზიუმე- 

ბის უმრავლესობა დღეს სწორედ ამ რიგის საკითხებისადმია მიძღ- 
ვნილი). 

ფართო მასშტაბით მიმდინარეობს დისკუსია ჰუმანიზმის პრობ- 
ლემებზე საბჭოთა კრიტიკაშიც. შეიძლება ითქვას, რომ ჩვენს ლი– 
ტერატურულ პერიოდიკაში არასოდეს არ გამოთქმულა ერთდრო- 

ულად ამდენი საწინააღმდეგო მოსაზრება, ერთი და იმავე საკით- 
ხების გამო. 

ყოველივე ეს პოლემიკის მოყვარულთა მიერ ხელოვნურად გა- 

მოწვეული „ბუმის“ შედეგი არ არის. 
რაღაც არსებითი, სადღეისოთ და კიდევ უფრო სახვალიოდ აუ- 

ცილებელი ზნეობრივი ორიენტირები ზუსტდება ამ დავაში. 

დღევანდელი და გუშინდელი ქართული მწერლობაც (როგორც 
„სამოციანელების“ ასევე „სამოცდაათიანელების“ შემოქმედება) 
უთუოდ იძლევა აზრთა ამგვარი დაპირისპირებისა და შეჯახების 
მდიდარ მასალას. მაგრამ, სამწუხაროდ, ნამდვილი, პრინციპული 

პაექრობა ამ თემებზე ჯერ არ შემდგარა. პოლემიკა უფრო ხშირად 
პირადი კრედოს, ან გემოვნების დაკანონებას ისახავს მიზნად, 
ვიდრე დაგროვილის შეჯერებას და ობიექტურ განვითარებას. ნამ- 

დვილი დისკუსიის გაშლას ხელს უშლის სხვა ბარიერი: 
მე ყოველთვის მაკვირვებდა ზოგიერთი ჩვენი მწერლის ზერე- 

ლე (რბილად რომ ვთქვათ) დამოკიდებულება დიდი ლიტერატურის 
ფუნდამენტური პრობლემებისადმი. როდესაც ასეთი რამ ახალ- 
გაზრდას ემართება, გულს მისი მომავალი ზრდის იმედით იმაგრებ. 
ჭარმაგთაგან ეს უბრალოდ გაუგებარია. ისეთი შთაბეჭდილება იქ- 
მნება ზოგჯერ, თითქოს ამ საკითხებზე სასხვათაშორისოდ (მოც- 
ლილობის ჟამს) წაისაუბრეს. თითქოს ყველაფერი უკვე ნათელი 
იყოს და ზედმეტ ჩაღრმავებას აღარ მოითხოვდეს. 

როცა ამას ვწერ, ერთი ჯერ კიდევ „ცხელი“ ნიმუში მაქვს მხედ- 
ველობაში: ორი ცნობილი მწერლის (კრიტიკოსისა და პროზაიკო- 
სის) ახლახან გამოქვეყნებული საუბარი. 

ამ საუბარში ეკერმანის როლს კობა იმედაშვილი ასრულებს, ის- 
ვე აწერს ხელს ამ მასალას. (იხ. „მნათობი“ 1977, M7, კ.იმედაშვილი, 
საგსე ვარ მოლოდინითა და იმედით). ამიტომ მეც არსებითად მას- 
თან მექნება დავა. 

დიალოგის ტექსტში განხილულია მთელი რიგი საკითხებისა; 
საინტერესო აზრებია გამოთქმული, კერძოდ, გმითისა" და „მითის 
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ქმნადობის“ გამო, მაგრამ, საუბრის ქვაკუთხედი ჰუმანიზმის 
პრობლემაა (ხოლოეს ქვა ისე ოსტატურად დევს, რომ მთელი მისი 

„სიმძიმე“ ჩემს ერთ წერილს აწვება). 
სხვათა შორის, დიალოგის ფინალური ნაწილი მიმართულია 

ახალგაზრდობისადმი („იმედი“ და „მოლოდინი" სწორედ მათ ეხე- 
ბა), როგორც ავტორი ფიქრობს, ეს საუბარი თავისი შინაარსით 
ახალგაზრდობის, კერძოდ, ახალგაზრდა მწერლების ჰუმანური 
სულისკვეთებით აღზრდას მოხმარდება. 

მე სხვა აზრის ვარ. 
დავიწყებ ერთი პრინციპული ხასიათის შენიშვნით. 
დიალოგის ტექსტში ჰუმანიზმის „განმაპირობებელ“ ფაქტორე- 

ბიდან (პირველ რიგში) დასახელებულია გენეტიკური ფაქტორი. 

კ-იმედაშვილი თავის თანამოსაუბრეს ასეთ სიტყვებს ათქმევი- 
ნებს: „ლმობიერება და ჰუმანიზმი პროფესია არ არის, იგი მოწო- 

დებაა ხან გენეტიკურად განპირობებული, ხანაც შეძენილი სწავ- 
ლით, პირადი მაგალითით... და ა.შ. 

ამის შემდეგ გასაკვირი აღარ არის, რომ თანამოსაუბრენი „ჰუ- 
მანიზმს“ აცხადებენ „ინსტინქტად“ (მართალია, ტექსტში ინსტიქ- 
ტი წერია, მაგრამ ჩემი ვარაუდით ეს კორექტურას უნდა მიეწე- 
როს). 

გენეტიკა ახლა დიდ პატიეშია, განსაკუთრებით იმ წრეებში, სა- 
დაც მას ადრე შანთით დასდევდნენ და ამანაც ალბათ ერთგვარი 
ფსიქოლოგიური ზემოქმედება მოახდინა საუბრის მონაწილეებზე. 

ჩემთვის ცნობილი არ არის, რომელი თავზეხელაღებული გენე- 
ტიკოსის თხზულებაში ამოიკითხა დიალოგის ავტორმა ის აზრი, 
რომ ჰუმანიზმი „გენეტიკურადაა განპირობებული“. ამიტომ ამ 
შემთხვევაში არც მე შევაწუხებ მეცნიერულ ავტორიტეტებს 
(„კონტრარგუმენტაციისათვის“) და მხოლოდ ორ უბრალო შეუსა- 

ბამობაზე მივუთითებ. 
ჰუმანიზმი რომ მართლა გენეტიკური თვისება იყოს, ყველაფე- 

რი გაცილებით მარტივად გადაწყდებოდა: არც ევროპული აღორ- 
ძინების მაცნეებს დასჭირდებოდათ ტიტანური შრომის გაწევა კა- 
ცობრიობის გამოსაფხიზლებლად და არც ფრანგი განმანათლებ- 
ლები შეიწუხებდნენ თავს, რათა თაობების შეგნება საბოლოოდ გა- 
მოეყვანათ შუასაუკუნეებრივ ცრურწმენათა ბურუსიდან. 

ამის მაგივრად რამდენიმე ასეულ „მამრ-ჰუმანისტს“ გამოზრ- 
დიდნენ სპეციალურ საჯიშეებში და არიული რასის მეურვეთა 
მსგავსად დააკანონებდნენ მათ განსაკუთრებულ პრივილეგიებს 
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სუსტი სქესის მიმართ. დანარჩენი გეომეტრიული პროგრესიის მი- 

ხედვით წარიმართებოდა... 
რა იწვევს ასეთ უცნაურობებს თანამედიალოგეთა მსჯელობაში? 
პირველ რიგში, ალბათ დაუფიქრებლობა, მაგრამ, ამავე დროს, 

მიუტევებელი უპასუხისმგებლობაც იმ „კატეგორიების“ მიმართ, 

რომლებიც თანამედროვე მწერლისგან განსაკუთრებულ გულის- 

ყურს და ფაქიზ მოპყრობას მოითხოვენ. 
საუბრის ერთი მონაწილე სიტყვა ჰუმანიზმს „ლმობიერების“, 

„გულისამაჩუყებელი სინაზისა" და „ლოლიავის" სინონიმად ხმა- 
რობს. 

ეს კარგია, იმდენად, რამდენადაც ამ სიტყვებში მათი მთქმელის 
კეთილი ზნე შეიძლება განვჭვრიტოთ. უცნაური აქ ის არის, რომ 

ამას (თუ კ.იმედაშვილს დავუჯერებთ) ამბობს ქართველი მწერალი 

–- დიდი ჰუმანისტური ტრადიციებით ნასულდგმულები, მრავალ- 

საუკუნოვანი სულიერი კულტურის მემკვიდრე. 
აქ ბოდიში უნდა მოვიხადო მკითხველთან, ვინაიდან ზოგიერთი 

ჩემამდე არაერთგზის ნათქვამი ჭეშმარიტების გახსენება მომიხ- 

დება. 
„ჰუმანიზმი“, ამ სიტყვის ფართო, ჩვენი დროისთვის „კრისტა- 

ლიზებული" მნიშვნელობით, ადამიანის ხასიათის ერთ ან ორ (თუნ- 

დაც ყველაზე დადებით) თვისებას არ აღნიშნავს. ამ ცნებაში, არ– 
სებითად, ფოკუსირებულია ყველა ის მაღალი ნიჭი, რაც ადამიანს 

სხვა ცოცხალი არსებებისგან განასხვავებს, რაც საკუთრივ ადამი- 

ანურია, ჰუმანურია. 
ჰუმანიზმი უთუოდ „ზნეობის კატეგორიაა" (როგორც ამას დია- 

ლოგში ვკითხულობთ). მაგრამ ამის თქმა საკმარისი არ არის, ვინა- 
იდან სინამდვილეში (დიდი ანგარიშით) ეს არის ისტორიულ-მსოფ- 

ლმხედველობრივი კატეგორიაც. 
კაცობრიობის სულიერი განვითარების კონტექსტში „ჰუმანიზ- 

მი“ მოიცავს ისეთ თვისებებს, როგორიცაა, მაგალითად, სიმართ- 
ლის მოთხოვნილება და თავისუფლების წყურვილი, ცოდნის წადი- 
ლი და ბრმა აუცილებლობასთან დაუმორჩილებლობა, შიშის დაძ- 
ლევისა და მშვენიერებით ტკბობის უნარი, ყოველგვარი მონობისა 
და მასთან დაკავშირებული ფარისევლობის, პირფერობის სიძულ- 
გილი, გარე სამყაროს (და ასევე საკუთარი თავის) შეცნობის, გარ- 

დაქმნისა და დამორჩილების, შენების, შემოქმედების, იდეალისად- 
მი ერთგულებისა და კერპთმოძულეობის, ამაღლებულით აღტაცე- 
ბისა და უმსგავსობისადმი ზიზღის, სულგრძელობისა და სამართ- 
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ლიანობის ნიჭი (სხვათაშორის წმინდა ჰუმანურ ატრიბუტად ითვ- 
ლება აგრეთვე სიცილის უნარიც, თუმცა ზოგიერთი ბუნებისმეტყ- 
ველის მტკიცებით ეს თვისება ჩვენს ბალნიან წინაპრებსაც ახასი- 
ათებდათ). 

ერთი სიტყვით, „ჰუმანიზმს, მხოლოდ პირობითად, მხოლოდ 

ფიგურალურად შეიძლება ვუწოდოთ „ინსტინქტი“, სულ ერთია 

„ლია“ იქნება ეს უკანასკნელი თუ „დახურული“. სხვათა შორის 
იმის გამოც, რომ ჰუმანურობის თითქმის ყოველი კონკრეტული 

ნიშანი (ზუსტი გაგებით) სწორედ „ანტიინსტინქტის“ სახით ვლინ- 
დება, როგორც, მაგალითად, შიშის, „სორო-სორო მძრომელობის“, 

სიხარბის მტაცებლური ჟინის, საპყრული სიჯიუტის, ძლიერთა წი- 
ნაშე კუდის ქიცინის, უმწეოთადმი დაუნდობლობისა და სხვა ამ- 
დაგვარ („ცხოველურ") თვისებათა თუ ჩვევათა დაძლევის შედეგი. 

მართალია, ჰუმანისტებმა თავის დროს დიდი შემწყნარებლობა 
გამოიჩინეს ზოგიერთი ადამიანური სისუსტისა თუ ვნების მიმართ, 
მაგრამ საბოლოო ჯამში მათი ამოცანა იყო არა ველურობასთან 
დაბრუნება, არამედ ადამიანის ბორკილებახსნილი სულისა და გო- 
ნების განუზომელი ამაღლება, როგორც პირველყოფილ ინსტინქ- 

ტებზე, ასევე მისი ფსიქიკის მომნუსხველ სხვა ატავისტურ თუ შე- 
ძენილ მიდრეკილებებზე. 

ჰუმანიზმი, ჰუმანური მსოფლმხედველობა (კერძოდ, ეთიკა) 
მთლიანად ადამიანის განვითარებული ცნობიერების წარმონაქმ- 
ნია და არა ქვეცნობიერებისა, კაცობრიობის შეგნებული ცხოვრე- 

ბის უმაღლესი მონაპოვარია და არა მემკვიდრეობით შეძენილი ბი- 
ოლოგიური თვისება. 

ასე გამოიყურება არსებითად საუბრის თეორიული ნაწილი. და 

ასეთ უთანხმოებას იწვევს პირადად ჩემში. 
ამის შემდეგ საკუთრივ პოლემიკური პასაჟი იწყება. 
დიალოგის მთავარი პერსონაჟი აქ შენიშნავს, რომ მას „ცოტა 

მსუბუქად ეჩვენება“ ერთი მის მიერ ათვალისწუნებული კრიტიკო- 

სის „ფლირტი ჰუმანიზმთან". 

მიუხედავად იმისა, რომ ეს კრიტიკოსი მე გახლავართ (საუბა- 
რია ჩემს წერილზე „ჰუმანურობის პრობლემა თანამედროვე ქარ- 

თულ პროზაში"), მაინც მინდა შევნიშნო: ასეთი „მოჩვენება" თა- 
ვისთავად მისასალმებელია. როცა ერთ კაცს ეჩვენება, რომ მეორე 
ამჩატდა, ეს იმის სასიამოვნო იმედს ბადებს, რომ თვითონ ის მეტი 

სიდინჯით შეუდგება საქმეს. 

სამწუხაროდ, ამ შემთხვევაში მოლოდინი არ მართლდება. 
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საუბრის იმ პასაჟში (რომელიც კ.იმედაშვილმა მთლიანად მე 
მომიძღვნა) ჰუმანურობის ცნება ისეა პროფანირებული, რომ გე- 
გონება, აქ ორი ასაკოვანი მწერალი კი არ ესაუბრება ერთმანეთს, 
„ზაბლონა მასწავლებლის“ შეგირდები მსჯელობენ მათი ასაკისთ- 

ვის შეუფერებელ მატერიებზე. 
ჰუმანიზმის (ამ შემთხვევაში ჰუმანური „საქციელის ფორმე- 

ბის“, რაც დიალოგის მონაწილეთა აზრით, „კაცობრიობასაც 
დღემდე ვერ დაუდგენია“) რთული და მრავალასპექტიანი პრობ- 
ლემა აქ ფაქტიურად დაყვანილია შინაური ცხოველებისადმი – 
„ბეკეკებისა“ და „ბოჩოლებისადმი“ –– ჩვენი არათანმიმდევრული 
დამოკიდებულების „მხილებამდე“; ამას თან ახლავს მეორე ასეთი- 
ვე ყაიდის „დაკვირვება“. დიდ ჰუმანიზმად მიგვაჩნია მგლის, ქო- 
რისა და მიმინოს მოკვლა, რადგან ერთი ბატკნებს, მეორე წიწი- 
ლებს, ხოლო მესამე მტრედებს იტაცებს, რასაც ჩვენ შემდეგ არა- 

ნაკლებ ოსტატობით ვაკეთებთ...“ 
ყოველივე ეს ნათქვამია აშკარა მამხილებელი ტონით. 
რა კავშირი აქვს ამ „მხილებას“ და, საერთოდ მთელი ამ არგუ- 

მენტაციის შინაარსს აღნიშნული წერილის შინაარსთან, ჩემთვის 

დღემდე საიდუმლოებად რჩება. 
ამ პასაჟში მკითხველს კიდევ ერთი სიურპრიზი ელოდება. 
სიტყვა „ჰუმანიზმს“, ისიც „დიდს“, – ლიტერატურაში (საერ- 

თოდ კულტუროსან სამყაროში) თავისი მნიშვნელობა აქვს. 
მე პირადად მონადირე არა ვარ, მაგრამ რაღაც არ მაგონდება, 

რომელიმე მათგანს „ქორის“ ან „მიმინოს“ მოკვლის გამო ლეონარ- 
დო და ვინჩის ან ერაზმ როტერდამელის დიდებაზე განეცხადები- 

ნოს პრეტენზია. 

მთავარი არც ესაა. 
„დიდ ჰუმანიზმთან“ დაკავშირებულ საკითხთა ამგვარ დონეზე 

განხილვა (იმის დასადგენად, რაც „კაცობრიობას დღემდე ვერ და- 
უდგენია") უთუოდ გამართლებული იქნებოდა სანიანგო მოთხრო- 
ბის პერსონაჟთა დიალოგში. ორი პროფესიონალი ლიტერატორის- 
თვის არგუმენტაციის ასეთი სტილი, ჩემი აზრით, შეუფერებელია. 

როდესაც ამ რიგის საკითხებზე ვმსჯელობთ, უნდა გვახსოვ- 
დეს, რა ინტელექტუალური ენერგიის ხარჯზე, რა მასშტაბით, რო- 
გორი ისტორიულ-კულტურული გამოცდილების გათვალისწინე- 
ბით წყვეტდნენ ანალოგიურ პრობლემატიკას ჩვენი წინამორბედე- 
ბი, რა სისხლის ფასად უჯდებოდათ ყოველი ახალი ნაბიჯის გა- 
დადგმა ამ გზაზე, კერძოდ, ჩვენი საუკუნის დიდ ჰუმანისტებს. ამი- 
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ტომ, როცა ერთ-ერთი მათგანის (თომას მანის) სახელს ვახსენებთ, 
მთავარ ორიენტირად თვით ამ მწერლის ნააზრევი უნდა ავირჩიოთ 

და არა მისი პირადი მდივნის ფილისტერული თვითკმაყოფილება 
ჩვენი დროის ერთ-ერთი ურთულესი ნაწარმოების („იოსებისა და 
მისი ძმების") „გაგების“ გამო. 

ლიტერატურული ანეკდოტები საერთოდ ძალზე საეჭვო მეგზუ- 
რობას უწევენ დიდი მწერლობის ლაბირინთებში მოხვედრილკაცს. 

ლევ ტოლსტოის ლაქიების, ბალზაკის მზარეულთა თუ ილიას 
მოურავის ჩვენებები ერთობ წვრილმან, ზერელე ინფორმაციას შე- 

იცავენ იმისთვის, რომ მათი დახმარებით ამ პიროვნებათა სულისა 
და გონების ნამდვილ მიმოქცევას, მათ ჩანაფიქრთა ნამდვილ სიღ- 
რმეს ჩავწვდეთ. ამ „ჩვენებათა“ ავტორების ქვეცნობიერი იმპულ- 
სი, როგორც წესი, ერთია: დიდი შემოქმედის (საერთოდ დიდი ხე- 
ლოვნების) საიდუმლოებათა გამარტივება, საკუთარი სტომაქისთ- 

ვის ადვილად მოსანელებელ საზრდოდ ქცევა. 
ეს უმთავრესად ობივატელთა ცნობისმოყვარეობის დასაკმაყო- 

ფილებლად გამოგონილი საკენკია, რომელიც დღეს განსაკუთრე- 
ბით დიდი დოზებით იბნევა ე.წ. მასობრივი ინფორმაციის სხვადას- 

ხვა საშუალებათა შემწეობით. 
ნამდვილი შემოქმედი ლიტერატურაზე სხვა მონაცემების მი- 

ხედვით უნდა მსჯელობდეს. 
რაც შეეხება შინაური პირუტყვისადმი დამოკიდებულებას (რომ 

ჩვენ, ადამიანები ჯერ ველოლიავებით მათ და მერე კი ყელში და- 
ნას გამოუსვამთ), ეს დაკვირვება თავისთავად იმდენად ტრივია- 

ლურია, რომ, ალბათ არავის უთანხმოებას არ გამოიწვევს. 
ჰუმანიზმის პრობლემა პრაქტიკულად ამოუწურავია, ისევე რო- 

გორც აუწონელია ადამიანის სულისა და გონების პოტენციური 
სიმდიდრე. გარდა ამისა, ამ საკითხთან დღეს დაკავშირებულია 

ათასი რეალური ალტერნატივა. 

მხოლოდ საჰყარს შეუძლია იფიქროს, რომ მან ერთი ხელის დაკ- 
გრით გააუქმა ეს პრობლემა, ან თუნდაც ერთი ამ წინააღმდეგობა- 
თაგანი. 

მე ასეთი ამოცანა არ დამისახავს. აღნიშნულ წერილში ვცადე 
(ავად თუ კარგად), რამდენიმე სწორედ ასეთი ფარული თუ თვალ- 

საჩინო ალტერნატივის აღნუსხვა თანამედროვე ქართულ პროზა- 
ში. დასკვნებისთვის მაინცდამაინც არ ავჩქარებულვარ, რადგან, 
უნდა გამოვტყდე, ჩემთვის (ზოგიერთი მახვილგონიერი ავტორის- 
გან განსხვავებით) ამ რთულ და წინააღმდეგობრივ პროცესში ბევ- 
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რი რამ ჯერ კიდევ სავსებით ნათელი არ არის, ან, ყოველ შემთხვე- 
ვაში, ძნელად ემორჩილება ზუსტი კრიტიკული დეტერმინირების 

სურვილს. იდეათა განვითარება ზოგჯერ ისეთ კითხვებთანაა და- 
კავშირებული, რომელთა გადასაწყვეტად „მხიარულთა“ და „საზ- 
რიანთა“ მაგალითი ეტალონად ვერ გამოდგება. 

ჩემი მთავარი განზრახვა და იმედი ის იყო, რომ დღევანდელი 
ქართული პროზის ამ კუთხით დანახული სურათი ერთგვარ დაინ- 

ტერესებას გამოიწვევდა პროფესიულ წრეებში და რაღაც იმის 
მსგავს აზრთა გაცვლა-გამოცვლას დაედებოდა საფუძვლად, რის 
შესახებაც ზემოთ მოგახსენეთ. 

როგორც ხედავთ, ეს არ მოხდა. ლიტერატურის კონკრეტულ 
წინააღმდეგობებზე და ამ წინააღმდეგობებით განსაზღვრულ 
ცოცხალ მოძრაობაზე მსჯელობის ნაცვლად ჩვენ გვთავაზობენ 
სუბიექტურ, ნახევრად სერიოზულ, „შინაური მოხმარების“ კონ- 

ცეფციებს. 
რა გაეწყობა, ახალგაზრდობას სრული უფლება აქვს იფიქროს, 

რომ ჩემმა თაობამ სწორი პოლემიკა ვერ ისწავლა. მათ თვალში გა– 

სამართლებლად მხოლოდ ერთს ვიტყვი: ამ ხარვეზს ბევრი პირობა 
უწყობდა ხელს. მწერლობაში ახალმოსულებს ამ მიმართულები- 
თაც დიდი საქმეები დახვდათ მოსაგვარებელი. 

საბოლოოდ ერთი შენიშვნა, ურომლისოდ ამ წერილის დამთავ- 

რება უთუოდ დამენანებოდა: 
საოცარია ერთი დამთხვევა: თითქმის ასი წელი გავიდა მას შემ- 

დეგ, რაც პავლე რაზიკაშვილის ვაჟიშვილებმა ჩვენს პოეზიაში შე– 
მოიტანეს განმაახლებელი სუნთქვა და ქართულ ლექსს ახალი სუ- 

ლი ჩაბერეს. 
და აი, XX საუკუნის სამოცდაათიან წლებში ავანსცენაზე გამო- 

დის მთელი პოეტებისა – ბესიკ ხარანაული, თედო ბექიშვილი, 
ჯარჯი ფხოველი, მამუკა წიკლაური, დავით მჭედლური. 

ყველა ისინი (თუ არ ვცდები) ამჟამად თბილისის მკვიდრი ხალ- 
ხია, მაგრამ მათ პოეტურ გენებში იგრძნობა განსაკუთრებული 
მთიური ძალა, რომელიც, ჩემი ღრმა რწმენით, კეთილისმყოფელ 

ენერგიად უნდა დაიხარჯოს. 
ისიც უნდა ითქვას, რომ არც ერთ მათგანს ჯერჯერობით 

მთლიანად არ გამოუვლენია თავისი პოტენცია, ჯერ კიდევ იმდენი 

არ გაუკეთებია, რომ ჩვენ უფლება გვქონდეს ნამდვილ გარდატე- 
ხაზე, სავსებით განხორციელებულ ეტაპურ მოვლენაზე ვიმსჯე- 
ლოთ. 
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ამ პლეადის (საერთოდ ამ თაობის) უნიჭიერეს პოეტთა დღევან- 
დელ შემოქმედებაში მე ვხედავ ერთ მეტად საგულისხმო მიდრეკი- 

ლებას. 
დღეს მთელ კულტუროსან სამყაროში განსაკუთრებული შეშ- 

ფოთებით ფიქრობენ და მსჯელობენ იმ საწყისის გადარჩენაზე, 
რომელიც „სულიერებადაა“ მონათლული. საუბარია იმაზე, რომ 

ადამიანის სულმა უნდა გაუძლოს საკუთარ ნაწარმს. 
მაგრამ „სულიერების“ ცნება არ გულისხმობს მატერიალური 

სამყაროსთან გათიშვას. 
საბედნიეროდ, არ ახდა ცნობილი წინასწარმეტყველება რუსი 

კონსტრუქტივისტებისა, რომლებმაც ჩვენი საუკუნის კულტურის 
მთავარ ნიშანთვისებად მისი სრული დემატერიალიზება გამოაც- 
ხადეს. 

ცარიელი, ხორცგამოცლილი, „უწონო“ სტრუქტურები თანა- 

მედროვე ცივილიზაციის ნიშანია და არა კულტურისა. 
შემთხვევითი არ არის, რომ მეოცე საუკუნის ყველაზე „ძლიერი 

ჯიშის“ პოეტებმა, პირველ რიგში, უოტ უიტმენის დანატოვარს – 

მის ფესემაგარ „ბალახთა ფოთლებს“ -– მიაპყრეს თვალი. 
ადამიანმა უფრო მწარედ და უფრო ნაზად შეიყვარა დედამიწა, 

მას შემდეგ, რაც მისი მიზიდულობის ძალა დაძლია. 
ამის უტყუარი მოწმობაა, არა მხოლოდ შესანიშნავი მწერლისა 

და ავიატორის ანტუან დე სენტ ეკზიუპერის მაგალითი, ამასვე მო- 
ასწავებდა თავის დროს შოლოხოვის „წყნარი დონი“და ჰემინგუეის 

„პირველი ოცდათვრამეტი მოთხრობა". 
ქართული ლექსის შემდგომი განვითარება მოითხოვს არა აბსტ- 

რაქტულ, უსაგნო „სულიერებას“ (ეს გზა დღეს აშკარა ანაქრონიზ- 
მია), არამედ სინამდვილის რეალურ, მკვრივ, საგნობრივ ნიშნებ- 
თან შერწყმულ აღმაფრენას, მგრძნობელობის ახალ უნარს და 

ფიქრს –– გამუდმებულ ჩვევად ქცეულ ფიქრს იმ საგნებზე, იმაზე, 
რის გამოც დაფიქრების დრო ახლა, პოეტის გარდა, თითქმის ალა- 

რავის რჩება. 
ეს უნდა იყოს ოცნებისა და რეალობის, „ფრთებისა“ და „ფესვე- 

ბის“, „ამბოხისა" და „ნიადაგის“ შენადნობი, ეს უნდა იყოს შთაგო- 
ნება, რომელიც შეძლებს შექმნას უვრცესი პანო, მრავალფეროვა- 
ნი, მრავალსახოვანი, ცხოვრების მთელი სიმძიმით, უცნაურობით, 
ჩვეულებრიობით, დაუჯერებელი გრიმასებითა და ბუნებრივი ნაკ- 
გთებით, –– არა ე.წ. „მოზაიკური“ (ზერელე ნაერთების მწარმოებე- 
ლი) ხელოგნება (ამის შესახებ იხ. ჩვენს წერილში „ლექსის მადანი“ 
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„ლიტერატურული საქართველო“, 1978 წ), არამედ მოვლენათა ში- 
ნაგანი მონუმენტურობისა და უნივერსალურ კავშირთა მაძიებელი 
შემოქმედება, ეს უნდა იყოს შთაგონება, რომლის მძლავრ ტალღა- 
ზე წამოტივტივდება თანამედროვე „ყოფისა“ და მარადი „ყოფიე- 

რების“ უზუსტესი რეალიები (ოღონდ, ცხადია ისე, რომ თვით პოე- 

ზიას ყოფა არ ეტიროს!). 
ერთი სიტყვით, ქართულ პოეზიაში სინამდვილედ უნდა იქცეს 

ის, რაზეც ჩვენი საუკუნის დასაწყისიდან ოცნებობდნენ, და რისი 
აუცილებლობის შეგნება თანდათან ძლიერდებოდა. 

საქართველოს „საყდრული მყუდროება“ კარგა ხანია გაბზარუ- 
ლია. მორღვეულია კედლები, რომლებიც მასში აღმოცენებულ ხმა- 
თა აუმღვრეველ სიწმინდეს იცავდნენ და ინახავდნენ. საჭიროა 
სხვა ხმები, სხვა რეზონანსი, სხვაგვარი პოლიფონია, სხვა დიაპა- 
ზონი. 

ქართველი პოეტი დღეს დიდ გზაჯვარედინთა ოთხპირ ქარში 
დგას. მის გარშემო ვნებათა დიდი მორევია. ის უნდა გასწვდეს 
ახალ სივრცეებს, უნდა აღივსოს მათი თვალუწვდენლობით, უნდა 
განჭვრიტოს მათი სიღრმე, მოიცვას, აღბეჭდოს, უკვდავყოს... სამ- 
ყაროს ხილვის მასშტაბურობა თანამედროვეობის არსებითი ნიშა- 

ნია. 
შეძლებს თუ არა ერთი თაობა ყოველივე ამის განხორციელე- 

ბას? ძნელი სათქმელია. მაგრამ მის დღევანდელ მოქმედებაში 
სწორედ ასეთი მიზანსწრაფვა ჩანს. თითქოს ყველაფერი მზადაა 
ასეთი ნახტომისთვის. 

„ჩვენი დრო ახალ რუსთაველს ელის"... 
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პროგნოზები და პერსპექტივები 

შემაჯამებელი ანკეტა ქართული კრიტიკისა და 

ლიტმცოდნეობის დღევანდელ მდგომარეობაზე 

პრივილეგირებულ მდგომარეობაში აღმოვჩნდი. ანკეტის სხვა 

მონაწილეები არ იცნობდნენ ერთმანეთის პასუხებს. მე ამის შესაძ- 
ლებლობა მომეცა. შემიძლია შევადარო ერთმანეთს სხვადასხვა 

მოსაზრება, გავითვალისწინო, ავწონ-დავწონო, გარკვეული 
თვალსაზრისით დავესესხო კიდეც მათ ავტორებს. მთავარია, უპი- 

რატესობა ბოროტად არ გამოვიყენო. სხვათაშორის, ეს პასუხები 

ერთ ცდუნებას იწვევენ. მათი მიხედვით შეიძლება მოპასუხეთა 
ფსიქოლოგიური პორტრეტების შექმნა, არა მხოლოდ გემოვნების, 

მსჯელობის მანერის, არამედ ტემპერამენტისა და, ასე გასინჯეთ, 
ზოგიერთი სხვა შედარებით მეორეხარისხოვანი ქარაკტეროლო- 

გიური ნიშნების (მაგალითად, თავმდაბლობისა თუ ამბიციურო- 
ბის) განსაზღვრაც. 

ამჟამად ეს ჩემს ფუნქციებში არ შედის. თუმცა, როდესაც საუ- 
ბარია ისეთ ცოცხალ და ცვალებად საგანზე, როგორადაც პოეზია 

გვევლინება, თანამოსაუბრის ინდივიდუალურ თვისებებსაც უნდა 

გაეწიოს ანგარიში. 
პოეზია ისეთი მოვლენაა, რომელიც, თავისი ბუნების ძალით, კი 

არ გამორიცხავს, პირიქით გულისხმობს მის შესახებ და მის გამო 
რამდენიმე (თუნდაც საპირისპირო) აზრის არსებობას. 

უწინარეს ყოვლისა, სხვადასხვა აზრი უნდა ჰქონდეთ პოეტებს. 
ასე რომ არ იყოს, მათ სიმრავლესაც დაეკარგებოდა აზრი, თეორი- 

ულად საკმარისი იქნებოდა ერთი პოეტის არსებობა. 

სხვადასხვა აზრი უნდა ჰქონდეთ პოეზიაზე მკითხველებსაც. 

ჯერ ერთი, იმისთვის, რომ ერთი და იგივე პოეტური ნაწარმოები 

მხოლოდ ერთი კუთხით არ იქნას აღქმული და გაგებული. მეორეც, 
იმისთვის, რომ სხვადასხვა თაობამ სხვადასხვა საზრდო ჰპოვოს 
მასში, რომ ლექსი ქანდაკად არ იქცეს, ცოცხლობდეს, ვითარდე- 
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ბოდეს, თრთოდეს, ახალ ელფერს იძენდეს ახალ განათებათა შე- 
დეგად. ამაში ალბათ ბევრი დამეთანხმება, მაგრამ მთავარი და უძ- 

ნელესი მაინც იმის განსაზღვრაა – რა არის პოეზიაში უცვლელი, 
მარადი? სად იწყება და სად თავდება ჭეშმარიტი პოეზია? 

თეოლოგიაში (კერძოდ, აეროპაგიტიკულ მოძღვრებაში) ღმერ- 
თის წვდომის ორ მეთოდს განასხვავებდნენ -– აპოფატიკას და კა- 

ტაფატიკას. ერთი იმას არკვევდა, თუ რა არ არის ღმერთი, მეორე 
–- რა არის. 

პოეზიის არსის გასარკვევადაც ორივე ეს გზა თითქმის ერთნა- 

ირად ნაყოფიერია. 
ზოგჯერ იმის გაგებაა გადაუდებელი, სად უნდა ვეძიოთ პოე- 

ზია, ზოგჯერ იმისა, რა არ უნდა აგვერიოს პოეზიაში. 
მე საერთოდ ბევრი წერილი მაქვგს დაწერილი პოეტებზე. რა და- 

სამალია, ყოველთვის თავს ვარიდებდი ამ მთავარ კითხვას. ადრე 
რომ ეკითხათ, ადვილად ვუპასუხებდი. რაც დრო გადის, უფრო და 
უფრო მიძნელდება. ერთხანს მეც კარგად ვიცოდი (ბევრ სხვასა- 
ვით), რომ პოეზია არის „დამოკიდებულება“ ცხოვრებისადმი, სამ- 

ყაროსადმი. 
მაგრამ, ღმერთო ჩემო, რამდენი „დამოკიდებულება" შეგვხვედ- 

რია ამქვეყნად (საკმაოდ უცნაურიც, ორიგინალურიც), მაგრამ 
შეგვხვედრია შემაძრწუნებლად არაპოეტური, ანტიპოეტური. 

ერთ დროს მტკიცედ მწამდა, რომ პოეზიაში მთავარია მეტაფო- 

რიზმი. 
ახლა ჩემი რწმენა უფრო იქითკენ იხრება, რასაც გიორგი ბაქა– 

ნიძე თავის პასუხში „საიდუმლო წვეთებს“ უწოდებს. 

მიუხედავად იმისა, რომ მოპასუხეთა ნაწილი სკეპტიკურად 
აფასებს მათთვის შეთავაზებული კითხვების შინაარსს, ხოლო ერ- 
თი მათგანის აზრით, ამგვარად საკითხის დასმა საერთო „ანტილი- 
ტერატურულია, არაპროფესიონალურია, აბნევს მკითხველ საზო- 

გადოებას (რაც მიუტევებელია!), ხოლო შემდეგ მუხლსუსტ ლიტე- 
რატორებს“, მე მაინც ვფიქრობ, რომ ანკეტამ ნაწილობრივ გაა- 
მართლა თავისი დანიშნულება. 

ყველაფერს რომ თავი დავანებოთ, პასუხების ტექსში არის რამ- 
დენიმე ისეთი აზრი, რომელიც ამგვარი „პროვოცირების“ გარეშე, 
შესაძლოა, საერთოდ არ გამოთქმულიყო. 

პირადად ჩემთვის მთელი ეს ღონისძიება მხოლოდ იმითაც იქ- 
ნებოდა გამართლებული, რასაც აკაკი გაწერელია წერს თავისუ- 
ფალი ლექსის გამო (რომ აქ პროზისგან განსხვავებით საზომი, 
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მეტრი „მნაწილეობს პოტენციურად და მეტწილად აუნაზღაურე- 

ბელი მოლოდინის სახით). 
იგივეს ვიტყოდი კონსტანტინე ლორთქიფანიძის პასუხის იმ აბ- 

ზაცზე, რომელიც რიტმისა და რითმის მხურვალე აპოლოგიას წარ- 
მოადგენს! 

ანკეტა გამართლებულია იმითაც, რომ მისი შემწეობით გამოაშ- 
კარავდა რამდენიმე პირდაპირ საწინააღმდეგო მოსაზრების არსე- 
ბობა. 

ასეთი წინააღმდეგობა დიდად ნიშანდობლივია, კერძოდ, ორი 
დასახელებული ავტორის ნააზრევში. 

აკაკი გაწერელიას მტკიცებით: „რითმი უმთავრესად სტრიქო- 

ნების დაბოლოებათა ბგერითი მოწესრიგებაა, იგი არც ლექსის 
ემოციურ მხარესთანაა დაკავშირებული, არც პერსონაჟის ფიქ- 
რებთან, არც სიუჟეტთან, (პოლ ვალერი: არავითარი „იდეის გად- 
მოცემა რითმის ფუნქციაში არ შედის, სხვაგვარად ფიქრი –- აბ- 
სურდია"). 

ამ მტკიცებას მეცნიერულად, როგორც იტყვიან, „წყალი არ გა- 

უვა“. მის სისწორეს ზუსტი სტატისტიკის შეუვალი მონაცემები 
ადასტურებს ათადან-ბაბადან მაგრამ, მე ვიტყოდი, რომ ეს არის 

მომაკვდინებელი ჭეშმარიტება. 
რა თქმა უნდა, მეცნიერული ცნობიერება სწორედ ასე აღიქვამს 

და აფასებს რითმას. სხვაგვარი გაგების უფლება მას, უბრალოდ, 
არა აქვს, მაგრამ რითმა (ისევე როგორც პოეზიის მთელი აქსესუა- 
რი), ხომ მარტოოდენ ცნობიერებით არ აღიქმება. არსებობს რჩე- 
ულ რითმათა რიგი, რომელიც ადამიანის სულის უფრო ღრმადმდე- 

ბარე, იდუმალებით მოცულ ფენებამდე აღწევს და აქ, ქვეცნობიე- 

რების ამ თვალჩაუწვდომ სივრცეებში წარმოუდგენელი ძალის იმ- 
პულსებს აძლევს დასაბამს ქვეშეცნეული „სიუჟეტებისა" და 
„იდეების“ მთელ კომპლექსს აღმოაცენებს. 

ამ მტკიცებაში რომ არაფერი არ არის მისტიკური ან „აბსურდუ- 
ლი“, ამას ისეთი რეალისტურად მოაზროვნე მხატვრისა და ლიტე- 
რატორის ჩვენებაც მოწმობს, როგორიც კონსტანტინე ლორთქი- 

ფანიძეა. აი, მისი სიტყვები: „ოსტატის ხელში რითმას იმდენი ქვე- 
ტექსტი მოაქვს, იმდენი უცნაური მოლანდება და მომხიბვლელი 
მოულოდნელობა, რომ იგი ხშირად ლექსის მეორე სიცოცხლედ იქ- 

ცევა“... 
როგორც ლიტერატურის მკვლევარს (და „მცოდნეს") მე, ცხა- 

დია, არავითარი უფლება არა მაქვს აკაკი გაწერელიას აზრი არ გა- 
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ვიზიარო. მაგრამ, როგორც პოეზიის მკითხველს და მოყვარულს, 
სხვა იმედი (ან მისივე სიტყვებით რომ ვთქვათ, სხვა „აჩრდილი") 

უფრო მიზიდავს, 
სიმბოლისტებმა რითმის მეტაფიზიკა შექმნეს, უკეთ –– ალქი- 

მია. ისინი რითმაში „ფილოსოფიურ ქვას“ ეძებდნენ. ყოველივე ეს 
დღევანდელი პოეტიკის მიერ ხელაღებით უარყოფილია, ვინაიდან 

არ არსეობს არავითარი ხელშესახები მონაცემები, რის საფუძველ- 
ზეც რითმის „იდეის“ ან „სიუჟეტის“ დადგენა შეიძლებოდეს. მაგ– 

რამ მეცნიერებაშიც ხომ აკრძალული არ არის ოცნება, ნატერა, 

დაშვება. 
ხომ დასაშვებია, რომ ლიტერატურისმცოდნეობაშიც მოხდეს 

ოდესმე იმგვარი გადატრიალება, როგორიც ჩვენს თვალწინ მოხდა 

საბუნებისმეტყველო მეცნიერების ზოგიერთ დარგში, მატერიის 
აქამდე უცნობ სიღრმეებში შეღწევის შედეგად. იქნებ სიტყვის „მა- 

ტერიაშიც" მოიძებნოს ოდესმე ის ჩვენთვის ამჟამად მიუწვდომე- 
ლი უმცირესი შემადგენელი ნაწილები და ამასთან ერთად დადგე- 
ნილ იქნას მათი არსებობის, მათი ურთიერთმიმართების ის ჯერ- 

ჯერობით უცნობი კანონები, რაც რითმის ამ მაგიურ ზემოქმედე- 

ბას ახსნის. 
ვინ იცის, იქნებ ოდესმე ჩვენი ამჟამინდელი მეცნიერული ცოდ- 

ნა სიტყვაზე, მის შინაგან სტრუქტურაზე და მოძრაობაზე ამ მოძ- 
რაობის მექანისტურ გაგებად, „მექანისტურ მატერიალიზმად“" მო- 
ნათლონ. 

ღრმად დარწმუნებული ვარ, რომ ასეთი პერსპექტივა სხვებზე 
არანაკლებ აკაკი გაწერელიასაც გაახარებდა. 

ძნელია იმის თქმა, ხსნის თუ არა ამგვარ პერსპექტივას ლიტე- 
რატურულ მეცნიერებაში სტრუქტურალიზმი, მაგრამ მისი კორი- 
ფეების ზოგიერთ კონკრეტულ ცდაში სწორედ ამგვარი ტენდენ- 
ცია შეინიშნება. 

მართალია, რომან იაკობსონის მიერ ჩატარებული ანალიზი 
(ლევისტროსთან ერთად) ბოდლერის ცნობილი სონეტისა („კატე- 
ბი“) ერთგვარად ნაძალადევ შთაბეჭდილებას ტოვებს, განსაკუთ- 
რებით იქ, სადაც ამ სონეტის ბგერადი და აზრობრივი შინაარსის 
შესატყვისობა დგინდება, მაგრამ ამ ანალიზშიც არის ახალი ჭეშმა- 
რიტების საოცარი მარცვლები. კიდევ უფრო საგულისხმოა მთელი 
ამ ანალიზის პათოსი, რომლის შთაგონების სათავე თვით ბოდლე- 
რის ლექსი-კრედო „შესატყვისობანი" უნდა იყოს. იმისკენ, რასაც 
ფრანგული სიმბოლიზმის წინამორბედი ინტუიციით, ზეშთაგონე- 
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ბით ჭვრეტდა, თანამედროვე, სტრუქტურალური პოეტიკის მამამ- 
თავარი ცდისმიერი მონაცემებით, ლაბორატორიული დაკვირვე- 
ბით მიიკვლევს გზას. 

სხვათა შორის, რითმის „იდეისა“ და სიუჟეტის“ სასარგებლოდ 

მარტო სიმბოლისტებს არ ამოუღიათ ხმა. საიდუმლო არ არის, რომ 
რითმა ზოგჯერ თვითონ აღმოაცენებს წინასწარ გაუთვალისწინე- 
ბელ ასოციაციებს. ყველას კარგად გვახსოვს სიმონ ჩიქოვანის 
ცნობილი სიტყვები „მე სრულიად სხვა მინდოდა მეთქვა და სხვას 
მამღერებს წყეული რითმა!" 

მკვერთად განსხვავებულია აკაკი გაწერელიას და ჯემალ აჯიაშ- 

ვილის თვალსაზრისი ქართული ვერლიბრის ეროვნულ სათავეებზე. 
პირველის აზრით: „ვერლიბრს არ გააჩნია მრავალსაუკუნოვანი 

ტრადიცია, არც სხვაგან, არც ჩვენში (ბიზანტიური და ქართული 
ჰიმნოგრაფიის ძირითადად ასტროფიული ლექსი – საგალობელი 
ლექსია და გენეტიკურად, ან ფორმალურად ვერლიბრის მასთან 
დაკავშირება არ შეიძლება"). 

მეორე, პირდაპირ საწინააღმდეგოს ამტკიცებს. „თავისუფალი 
ურითმო ლექსი“ – ჯ.აჯიაშვილის რწმენით, ჩვენში „რუსთავე- 
ლამდე დიდი ხნით ადრე არსებობდა და ქართული ლიერატურის 

პირველწყაროებით საზრდოობდა. ესაა ქართული ლექსის განვი- 
თარების მრავალსაუკუნოვანი გზა, რომელიც დამშვენებულია 
იქებათა-ქების“, თუ „ფსალმუნის“ მთარგმნელთა სახელებით, ჩვე- 

ნი დიდებული ჰიმნოგრაფებით". 
_ ამ დაუსწრებელ პაექრობაში, ცხადია, უფლებამოსილ არბიტ- 
რად ვერ გამოვდგები, ვინაიდან არც ბიბლიისა და არც ქართული 

სასულიერო (მით უმეტეს ბიზანტიური) მწერლობის სპეციალისტი 
არ გახლავართ. არც იმას გამოვეკიდები, რომ ქართული ჰიმნოგ- 
რაფიის სტროფიულობაზე თუ ასტროფიულობაზე ჩვენში ერთი 
აზრი არ არსებობს (პავლე ინგოროყვას თვალსაზრისი ჰიპოთეზის 

უფლებით მაინც მოითხოვს ანგარიშის გაწევას). 
მხოლოდ ერთის ნებას მივცემ ჩემს თავს. როგორც ამ ლიტერა- 

ტურის გატაცებული მკითხველი (უკვე იმ დროიდან, როდესაც 

ჩვენს ლიტერატურულ წრეებში ბიბლიით გატაცება ჯერ კიდევ სა- 
ყოველთაო მოდად არ იყო ქცეული), მე გუმანით მაინც იმ აზრის- 
კენ ვიხრები, რომ აქ ტიპოლოგიურად მონათესავე მოვლენებთან 

გვაქვს საქმე. „ქებათა ქებას“ ისევე როგორც „ეკლეზიატის წიგნს“, 
მეც (ისევე როგორც თანამედროვე მკითხველთა დიდი ნაწილი) 

ლექსად აღვიქვამ, არა მხოლოდ იმის გამო, რომ თავისი შინაარსით 
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ეს არის უმაღლესი რანგის პოეზია (ლირიკა), არამედ იმიტომაც, 
რომ ჩემთვის ხელმისაწვდომ ქართულ თარგმანში ორივე ეს ძეგლი 
თავიდან ბოლომდე აღბეჭდილია მკაფიო, ინტენსიური, ძალუმი 
რიტმით, ან, აკაკი გაწერელიას ზუსტ განსაზღვრებას თუ მივმარ- 
თავთ, სწორედ „საზომის იმ პოტენციური აჩრდილით"“, იმ „აუნაზ- 
ღაურებელი მოლოდინით", რაც, მისივე სიტყვით, „ვერლიბრს“ 

(ლექსს საზოგადოდ) რადიკალურად აშორებს პროზისაგან",. 
ასევე მაქვს წაკითხული და აღქმული თავის დროზე ქართველი 

ჰიმნოგრაფების თითქმის ყველა ტექსტი, რომელთაც არაერთგ- 
ზის განვუცვიფრებივარ მთელი რიგი სახეების აშკარა არქეტიპე- 

ბით (ბარათაშვილთან) და კიდევ უფრო მეტად როგორც ეროვნუ- 
ლი სიტყვაკაზმული მწერლობის წიაღში სრულყოფილად რეალი- 

ზების პოეტური ფრაზეოლოგიის ეჭვმიუტანელ პირველწყაროს. 
შორს რომ არ წავიდეთ, ყველაზე ბუნებრივ და ხელშესახებ სა- 

ბუთს ამ უკანასკნელ ძეგლთა პოეტური (სალექსო) ბუნებისა ჩვენ- 
სავ სასულიერო პროზასთან შეპირისპირება იძლევა. 

კონტრასტი აქ ყველა დონეზე საკმაოდ თვალსაჩინოა. 
ამ დავაში აკაკი გაწერელია უთუოდ სწორია საკითხის აბსოლუ- 

ტური, მეცნიერული გაგებით. ვერლიბრი ახალი დროის მოვლენაა 
და მისი სრული გაიგივება შუასაუკუნეობრივი პოეტიკის სპეციფი- 

კურ ფორმებთან ისტორიზმის შეუვალი კანონების ხელყოფამდე 
მიგვიყვანდა. საუბარია არა იმდენად გენეტიკური (მკაცრი გაგე- 
ბით) წარმომავლობის, რამდენადაც მსგავსი, ტიპოლოგიურად მო- 
ნათესავე ელემენტების დადგენაზე. 

კიდევ ერთ მოწმობას მივმართავ ტექსტის უშუალო ემოციური 

(თუ ქვეცნობიერი) აღქმის სფეროდან. 
თანამედროვე ქართველ „ვერლიბრისტებს“ მათი ევროპელი წი- 

ნამორბედებისა და კიდევ უფრო თანამომმეებისაგან განსხვავე- 
ბით ნაკლებად ახასიათებთ, საკუთრივ, ავანგარდისტული მისწრა- 
ფებები, სამაგიეროდ ისინი უფრო სათუთად და გულისხმიერად ეპ- 

ყრობიან „სათავეებს“. 
ბესიკ ხარანაულისა და მისი თაობის ზოგიერთი სხვა წარმო- 

მადგენლის თავისუფალ ლექსში პირადად მე ზოგჯერ გარკვევით 
მესმის ქართული „დაბადებისა“ და პოეზიის ზოგიერთი ორიგინა- 
ლური ძეგლის ინტონაცია, რომელსაც მათ შემოქმედებაში ხალხუ- 
რი პოეზიის გაცილებით უფრო ძლიერი ნაკადი კი არ სპობს, არსე- 
ბითად, ათავისიანებს, შერჩევით, მისხალ-მისხალ, მაგრამ მაინც 
ორგანულად ითვისებს, როგორც არა უცხო, მშობლიურ სტიქიას. 
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აღვნიშნავ კიდევ ერთ წინააღმდეგობას. პასუხების ავტორთა 
მოსაზრებებში ეს წინააღმდეგობა უკვე პროზას ეხება. გიორგი ბა- 
ქანიძის აზრით, დღევანდელ ქართულ პროზას ყველაზე მეტად აკ- 
ლია „სტიქიური სიღონივრე“, ვინაიდან „უცებ ავითვისეთ ყოველი- 

ვე ახალი, მაგრამ ასე უცებ ვერ გავიშინაგანეთ, ვერ დავამყენით 

და ვახარეთ ქართულ საძირეზე". 
გურამ კანკავა „უკმარობის“ მიზეზს სხვა გარემოებაში ხედავს, 

„სანამ, –– წერს იგი, –– ქართული პროზის ინტერესთა შუაგულში, 

ძირითადად იქნება ლოკალურ დონეზე გააზრებული და გადაწყვე- 
ტილი საკითხები, ასეთი პროზა მაინც ცალმხრივი დარჩება“. 

როგორც ხედავთ, ორივე პასუხის ავტორი საკმაოდ კრიტიკუ- 

ლად აფასებს თანამედროვე ქართული პროზის მონაპოვარს. 
ოღონდ ჩამორჩენის მიზეზი მათ მიერ სხვადასხვა რიგადაა გააზრე- 

ბული და აღორძინების საწინდარიც სხვადასხვა მხარეს მოიძიება. 
გიორგი ბაქანიძისთვის მთავარია ეროვნული „საძირე“, გურამ 

კანკავასთვის კი სწორედ ის, რაც ამ უკანასკნელის ლოკალურ 
ფარგლებს სცილდება და „ზოგადს, მთლიანს და უნივერსალურს“ 

მოასწავებს. 
მე დარწმუნებული ვარ, რომ ორივე ავტორი თეორიულად „ბედ- 

ნიერი სინთეზის" მომხრეა, ეროვნულის (ლოკალურის) და ზოგა- 
დის (უნივერსალურის) ორგანულ სინთეზში ხედავს სრულქმნილი 
ქართული პროზის იდეალს. 

მაგრამ საგულისხმოა, რომ ისინი ჩვენი პროზაიკოსების ამჟა- 
მინდელ „გასაჭირს" ურთიერთსაწინააღმდეგო მიმართულებებით 
მიგვანიშნებენ. 

ერთი სიტყვით, აქ ორი განსხვავებული ორიენტაცია უპირის- 

პირდება ერთმანეთს. 
შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ გურამ კანკავას და გიორგი ბაქა- 

ნიძეს სხვადასხვა ნაწარმოებები აქვთ მხედველობაში და ამის გა- 
მო (კონკრეტული ლიტერატურული მოვლენების მიმართ) ორივე 

თავისებურად მართალია. 
გაურკვევლობას ის გარემოება იწვევს, რომ არც ერთი მათგანი 

არ ასახელებს კონკრეტულ ნაწარმოებებს. 
ქართული პროზა კი დღეს იმდენად მრავალფეროვანია, იმდენი 

განსხვავებული მხატვრული ორიენტაციის მწერალი ქმნის მის 

რეალურ სახეს, რომ ამ სხვადასხვაობის გაუთვალისწინებლად 
მასზე რამდენადმე სრული წარმოდგენის შედგენა ყოვლად შეუძ- 

ლებელია... 
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თითქმის ყველა ამ მწერალს აქვს თავისი ღირსება და ასევე თა- 
ვისი, საკუთარი ნაკლი,რაც ერთს აკლია, მეორესთან უხვად ან, შე- 

საძლოა, ზედმეტი სიჭარბითაც დაგვგხვდეს (და პირიქით). 
რასაკვირველია, ყველა ამ მხატვარს ახასიათებს რაღაც საერ- 

თოც, ვინაიდან ყველა ისინი ქართველი მწერლები არიან, მაგრამ, 
ამავე დროს, თითოეული მათგანი დაჯილდოებულია განსაკუთრე- 
ბული თვისებებითაც, და ეს თვისებები ქმნიან მეტად რთულ დაწი- 
ნააღმდეგობრივ მთლიანობას –– იმას, რასაც დღეს თანამედროვე 
ქართული პროზა ეწოდება. საკუთარ, ერთგვარად განცალკევე- 
ბულ პოზიციებზე დგას, მაგალითად, ოთარ ჩხეიძე. ხანდახან შეიძ- 
ლება მოგეჩვენოს კიდეც: ყველაფერი მოძრაობს, იცვლება, მიმდი- 

ნარეობს, ის კი ჯიუტად განაგრძობს ერთ ადგილას, თავის ადგი- 
ლას დგომას არა მხოლოდ იმის გამო, რომ მას აქვს თავისი განუმე- 
ორებელი სტილი („განუმეორებელზე“ მკითხველს ალბათ გაეღი- 
მება, ვინაიდან ო.ჩხეიძის სტილში მთავარი სწორედ განმეორებაა). 

პირადად ჩემთვის ეს სტილი, უფრო ზუსტად, ამ სტილის მთა- 

გარი კომპონენტი (ტავტოლოგიზმი) მიუღებელია. მაგრამ ამგვარ 
მიღება-არმიღებას გადამწყვეტი მნიშვნელობა არა აქვს, რადგან 

ეს შეგრძნება არსებითად გემოვნების სფეროს განეკუთვნება. 
მთავარია ის, რომ ჩემთვის, ისევე როგორც მისი მკითხველების 

მნიშვნელოვანი ნაწილისთვის, ოთარ ჩხეიძე დიდი მხატვარია და 
აგრეთვე ის, რომ როგორც ნამდვილი ოსტატი, მოაზროვნე, შე- 
მოქმედი, ის გამუდმებით იზრდება. „ბურუსიდან", „ბორიაყამდე" 
მეტად გრძელი შარაა განვლილი. ხოლო ამ უკანასკნელი ნაწარ- 
მოების სახით ჩვენ წინაა თანამედროვე ქართული პროზის ნამდ- 

ვილი მწვერვალი. 
როდესაც მე ასეთი რანგის ნაწარმოებებზე ვფიქრობ, ჩემთვის 

უბრალოდ გაუგებარია, რა უდევს საფუძვლად გიორგი ბაქანიძისა 

და გურამ კანკავას უკმარობის გრძნობას. 
აქ „საძირე“ (ან როგორც სხვები ამბობენ „ბალავარი“) ისევე 

ძლიერია, როგორც „ზოგადისა" და „ბალავარის“ განცდა, უფრო 
მეტიც: მეორე პირველზე „დამყნული“ კი არ არის, უშუალოდ ბუ- 
ნებრივად ამოიზიდება, ვინაიდან ეს საძირკველი სწორედ ასეთ შე- 
ნობას, ასეთ მხატვრულ ზედნაშენს მოითხოვს. 

ერთი სიტყვით, აქ სწორედ ის შემთხვევაა, როდესაც ჩვენ სრუ- 
ლი უფლებით შეგვიძლია ვისაუბროთ „ბედნიერ სინთეზზე“. 

პირადად მე ამ ნაწარმოებში ერთი მხრივ, „კალმასობის“ მდი- 
დარ შრეებსაც ვხედავ, და დავით კლდიაშვილის ოსტატობის ანა- 
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რეკლსაც ვამჩნევ, ხოლო, მეორე მხრივ, დიდ ევროპულ პროზაში 
ფილ დინგის, გოგოლისა და „პიკვიკის კლუბის“ ავტორის მიერ სა- 

თავედადებულ ტრადიციის კვალსაც. 
ოთახ ჩხეიძის ლეკო ქართული ეროვნული ხასიათის იმ ნაირსახე- 

ობას განეკუთვნება, რომელიც ჩვენს ცნობიერებაში დ.კლდიაშვილის 
კირილეს იერითაა შესული. ოღონდ „ბორიაყში" ეს სახე საგრძნობ- 
ლად განვითარებულია, როგორც ახალ ისტორიულ ვითარებათა მიერ 
დაღდასმული, ტრანსფორმირებულისხასიათი და, ამასთან ერთად, ამ 
პერსონაჟის შინაგანი სამყარო დანახულია ახალი თვალით –- კრიზი- 
სულად, წინააღმდეგობრივად. მთელ რიგ პასაჟებში, მისი ფსიქიკა 
გახსნილია, დანაწევრებულია, ანალიტიკურად შესწავლილია და 

დოსტოევსკისებურად გაშიშვლებული ფერებით წარმოგვიდგება. 
როგორც ხედავთ, მე ერთმა კერძო მაგალითმა გამიტაცა. დღე- 

ვანდელი ქართული პროზა, ცხადია, ერთადერთი მწვერვალისგან 
არ შედგება. უბრალოდ, მე მომეჩვენა, რომ ქართულმა კრიტიკამ 
ჯეროვნად ვერ შეაფასა მისი მნიშვნელობა და გადავწყვიტე, საი- 
ლუსტრაციოდ სწორედ ამ ნიმუშისთვის მიმემართა. 

არც გიორგი ბაქანიძე უარყოფს ამგვარ სიმაღლეთა არსებო- 
ბას: „ის რამდენიმე დიდი და მცირე ნაწარმოები, რაც საბედნიე- 
როდ დღეს გვაქვს, ერთობ დიდ პერსპექტივას ხსნის და ქართული 

პროზის კარგი მომავლის ნაღდი გარანტიაა“. 
მაგრამ ეს უკვე სულ ბოლოს „ფარდის დაშვების წინაა“ ნათქვა- 

მი და ძალზე ყრუდ ჟღერს. 

როდესაც ლიტერატურის ერთ კონკრეტულ ეტაპზეა საუბარი, 
სიტყვა „რამდენიმე“ „ცოტას“ არ ნიშნავს. 

საერთოდ, ამა თუ იმ ეროვნული მწერლობის (კერძოდ, პროზის) 
ისტორიაში არა მხოლოდ ცალკეულ საფეხურებს, მთელ ეპოქებ- 
საც „რამდენიმე“ ნაწარმოები ქმნიდა. 

სავსებით მისაღებია გიორგი ბაქანიძის მოსაზრება იმის თაობა- 
ზე, რომ „პოეტური პროზა ერთ-ერთი ღირსეული უბანი უნდა იყოს 

ჩვენი მწერლობისა და არა ყველაფრის თავი და თავი" (სხვათა შო- 
რის, იგივე პოზიცია ამ საკითხში უფრო ინდივიდუალური სახით ამ 
ათიოდე წლის წინ გამოვლინდა გურამ კანკავას წერილში „ლირი- 

კული პროზის წინააღმდეგ”). 

ოღონდ აქ უთუოდ საჭიროა ტერმინოლოგიური სიზუსტის 
დაცვა. თუ გიორგი ბაქანიძე თამაზ ჭილაძეს ეპაექრება, მაშინ აუ- 
ცილებელია ერთი გარემოების გათვალისწინება. თამაზ ჭილაძე 

„შუშანიკის წამებისადმი" მიძღვნილ წერილში პოეტური პროზისა 
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და ე.წ. ბელეტრისტიკის დაპირისპირების პირველ ტერმინს იმდე- 
ნად ფართო გაგებით ხმარობს, რომ ამ ცნებაში ფაქტიურად სხვა- 
დასხვა ტიპის მხატვრული პრაქტიკა შეიძლება მოთავსდეს. თ.ჭი- 
ლაძისთვის „პოეტურია“ ყველაფერი, რაც მხატვრულ განზოგადე- 
ბას, ფსიქოლოგიურ სიზუსტეს, მცირედით (წვრილმანით) დიადის 
გამოხატვას, საგნისა და მოვლენის სიღრმეთა წვდომას გულისხ- 
მობს, ხოლო „ბელეტრისტიკა" მისთვის არსებითად ზერელე 
თხრობის, სქემატიზმის სინონიმია. 

საერთოდ გიორგი ბაქანიძის პასუხმა ჩემზე ღრმა შთაბეჭდი- 
ლება მოახდინა. ამ პასუხიდან ჩანს, რომ ის არა მხოლოდ ნიჭიერი 
პროზაიკოსია, არამედ მოაზროვნე ლიტერატორიც და კრიტიკო- 

სის კარგი მონაცემებიც აქვს. ეს კი იდი იშვიათობაა ჩვენში. 

მე მხარს ვუჭერ ამ პასუხის კრიტიკულ პათოსსაც. უმჯობესია 
გადაჭარბებით კრიტიკულნი ვიყოთ ჩვენი თავის მიმართ, ვიდრე 
ზედმეტად ლოიალურნი და დამთმობნი. მაგრამ აქ არის ერთი 
„მაგრამ“, რომელიც კრიტიკული აქცენტების ზედმიწევნით ზუსტ 

აწონ-დაწონვას მოითხოვს. 
მართალია, ქართულმა შუასაუკუნეებმა ჩვენ დაგვიტოვა მაღა- 

ლი პროზის სრულქმნილი ნიმუშები -– „შუშანიკი“, „აბო“, „ხანძთე- 

ლი“ – და ეს იმ დროს, როცა სხვა ამჟამად დაწინაურებულ ერებს 

საერთოდ არ ჰქონიათ საკუთარი ეროვნული პროზა. მაგრამ ეს 
ტრადიცია სხვადასხვა მიზეზის გამო შემდგომ განილია და მხო- 
ლოდ ახალი დროისთვის დაეტყო აღორძინების, მკვდრეთით აღდ- 

გომის ნიშნები. 
საკვირველია არა ის, რომ ჩვენ ჩამოვრჩით, არამედ ის, რომ ნა- 

წილობრივ მაინც შევძელით აგვენაზღაურებინა დანაკარგი და 
რომ სადღეისოდ (თუნდაც „რამდენიმე" ნაწარმოებით) მოწინავე 
ხაზზე გავდივართ. 

სხვათა შორის, ანალოგიური მდგომარეობა შეიქმნა დღეს სხვა 
ეროვნულ ლიტერატურებშიც. მაგალითად, გასულ საუკუნეში არც 
ესტონურ პროზას ჰყოლია ტოლსტოისა და დოსტოევსკის ბადალი 
ოსტატები, უფრო მეტიც: კრიტიკული რეალიზმის სრულყოფილი 

ნიმუში აქ მეოცე საუკუნის 20-იან წლებში შეიქმნა (მხედველობაში 
მაქვს ტამსაარეს რომანი – ეპოპეა „სიმართლე და სამართლიანო- 
ბა"), მიუხედავად ამისა, ესტონური პროზა ამჟამად თანამედროვე 
ლიტერატურის პირველხარისხოვან მონაპოვართა დონეზე დგას. 
ამას სხვათა მოწმობების მიხედვით არ ვაცხადებ. კუუსბერგის, 
კრუსტენის, კროსის, ბატიუნტის, ტუულიკების, და ბოლოს, ვეე- 
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ტემას შემოქმედება ისეთი ოსტატობით გამოირჩევა, ისეთ სიმ- 
დიდრეს წარმოადგენს დღეისათვის, რაზეც ბევრი დიდი და მრა- 

ვალრიცხოვანი ერის მწერლობა არ იტყოდა უარს. 
უკვე წავიდა ის დრო, როდესაც თანამედროვე მწერლობაში ლი- 

ტერატურულ ღირებულებებს აუცილებელი იერარქიული წესისა- 
მებრ ალაგებდნენ. დღეს ამ ფასეულობას სხვადასხვა ეროვნების 

მხატვრები ქმნიან, თანაბარი უფლებებით. 
თანამედროვე ესტონური პროზა ბევრით არ ჰგავს ქართულს. 

ბევრი რამ ჩვენ მათგანაც შეგვიძლია ვისწავლოთ, შევითვისოთ 
(ცხადია, ის, რაც ჩვენს ბუნებას მიესადაგება), ბუნებრივია მხო- 
ლოდ ის მიღწევები, რაც მის განსაკუთრებულ ელფერს შეადგენს 

და არც ამჟამად სხვაგან არ მოიპოვება. 
როგორც ესტონური, ასევე (ერთგვარი დაგვიანებით) ქართული 

პროზაც დღეს თანდათან ექცევა საბჭოური კრიტიკის ყურადღე- 
ბის რკალში და, უნდა ითქვას, სულ უკანასკნელ დროს ისეთი ხმე- 
ბიც მოისმის, რომლებიც ადრე მხოლოდ სანატრელად გვქონდა. 

ერთი სიტყვით: კარგი რამ გჭირდეს – გიკვრდეს“... 
შეიძლებოდა სხვა საწინააღმდეგო აზრების აღნუსხვაც, მაგრამ 

ჩემი რეგლამენტი უკვე იწურება, მე კი ჯერ ანკეტის მთავარ კით- 
ხვებზე საკუთარი პასუხი არ გამიცია. 

ჩემი აზრით, ქართული პოეზია არ დასუსტებულა, პროზა გაძ- 
ლიერდა: 

პოეზია, რასაკვირველია, განაგრძობს განვითარებას, ახალ 
სიღრმეებს და სიმაღლეებს სწვდება. ახალი იმედები მოიტანეს 
ჩვენმა ახალგაზრდა პოეტებმა. მაგრამ ეს განვითარება ჩვენში 
დღეს, ძირითადად, ევოლუციის გზით მიმდინარეობს. დღევანდელ 
ქართულ პროზაში კი ჩვენ მოწმენი გავხდით რამდენიმე თვისობ- 

რივი მნიშვნელობის ნახტომისა. 
ჩემი ღრმა რწმენით, ეს ნიშანდობლივი მოვლენაა, ისტორიუ- 

ლად გამართლებული, ჩვენი ეროვნული, სულიერი, ინტელექტუა- 
ლური მოთხოვნილებით გამოწვეული. 

ასევე ღრმად მჯერა, რომ პროზის წარმატება ვერ დაჩაგრავს 
პოეზიას, პირიქით ხელს შეუწყობს, შთააგონებს, ახალ გამარჯვე- 
ბათა მიმართულებით წარმართავს. 

რაც შეეხება რითმიანი ლექსისა და ვერლიბრის მომხრეთა და- 
ვას, აქ პირადად მე გაორებულ მდგომარეობაში ვარ, ვინაიდან ორი 
(„ცისკრის“ წინა ნომრებში გამოქვეყნებული) წერილი შევალიე ამ 
საკითხის გამორკვევას, ამჯერად, რაც შეიძლება, მოკლედ ვიტყვი: 
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გულით პირველთა ბანაკს ვეკუთვნი, გონებით კი არ შემიძლია 
მეორე ნაკადის მომძლავრება არ შევამჩნიო. ალბათ, ბესიკის ლექ- 
სზე გაზრდილი მკითხველებიც იგივეს განიცდიდნენ ბარათაშვი- 
ლისა და მისი პლეადის პოეტების კითხვისას. ეს მომძლავრება, ჩე- 

მი აზრით, სიმპტომატურია და ლიტერატურის განვითარების იმა- 
ნენტურ კანონზომიერებას გამოხატავს (ამის შესახებ იხ. ნოდარ 
კაკაბაძის პასუხი), ეს გახლავთ ქართული პოეზიის ისტორიული 

რეალობა. 
ისტორია კი, სამწუხაროდ, დამოუკიდებელია შემფასებელთა 

ნებისაგან. 
1978 წ. 
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ჰუმანურობის პრობლემა დღევანდელ 

ქართულ პროზაში” 

შევუნდო შემცოდეთა თუ შევაკვდე? 
ალ.ყაზბეგი 

გასული საუკუნის ყველაზე ალღოიანი ფრანგი კრიტიკოსი სენ- 
ტბევი, რომლის თვალწინ რამდენიმე ლიტერატურული თაობის 
დაძაბულმა ცხოვრებამ განვლო და რომელიც თავის სამშობლოში 

თანმიმდევრულად აღმოცენებული და გაუქმებული ხუთი პოლი- 
ტიკური რეჟიმის მომსწრე გახდა, ერთ გვიანდელ წერილში, სხვა- 
თაშორის, შენიშნავს: 

„ყოველი დიდი პოლიტიკური და სოციალური რევოლუციის 
დროს იცვლება ხელოვნებაც... მასში ხდება რევოლუცია, მაგრამ ის 
ეხება არა მის შინაგან პრინციპებს –– ხელოვნების საფუძველი უც- 
ვლელია -– არამედ მისი არსებობის პირობებს, გამოხატვის საშუა- 
ლებებს, მის დამოუკიდებულებას გარემომცველი საგნებისადმი". 

60-იანი წლებისათვის ჩვენს სოციალურ ყოფიერებაში ზემოთ 
ნაგულისხმევი ხასიათის გარდატეხა, ცხადია, არ მომხდარა, მაგ- 
რამ ზოგიერთ სიახლეს მაინც ჰქონდა ადგილი და, რაც მთავარია, 
ამ სიახლეებმა გამოიწვიეს მნიშვნელოვანი ძვრები საზოგადოებ- 
რივ ცნობიერებაში. 

ადამიანთა დიდი ნაწილისთვის, პირველ რიგში მათთვის, ვინც 
განსაკუთრებით მგრძნობიარეა ყოველივე ახლის მიმართ -–– თავი- 
  

" ეს წერილი უშუალო გაგრძელებაა „ლიტერატურულ საქართველოში“ რამდე- 
ნიმე თვის წინ გამოქვეყნებული კრიტიკული ჩანაწერებისა –– „დიდი მოლოდინის“ 

სახელწოდებით. 
ვინც მას ჩვეულებრივ მიმოხილვად ჩათვლის და სათანადო ინფორმაციის მი- 

საღებად განეწყობა, უმჯობესია ამაოდ დროს ნუ დაკარგავს. მე განვიხილავ არა 
ლიტერატურის მდგომარეობას, არამედ ერთ საკითხს და მასთან დაკავშირებული 
მოსაზრებების საილუსტრაციოდ რამდენიმე ნაწარმოებს მივმართავ. სხვა ამოცა- 
ნა ამ წერილს არა აქვს. 
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სი ფსიქოლოგიური შედეგებით, ეს იყო თავისებური „არმაზის 

მსხვრევის“ ხანა. უფრო ვიწრო, წმინდა ლიტერატურული გაგებით 
კი, ეს იყო ზოგიერთი დისკრედიტირებული ნორმის, ზოგიერთი მა- 
ნამდე ეჭვმიუტანელი ეთიკური და ესთეტიკური ეტალონის ხელ- 

ყოფისა და მკაცრი გადასინჯვის დრო. 
60-იანი წლები დღემდე გრძელდება ჩვენს მწერლობაში. მათი 

მთავარი სულისკვეთება დღესაც ცოცხლობს და არ არსებობს, ჩე- 
მი აზრით, ისეთი ძალა, რომელსაც ჩვენი შეჩერება, ან უკან მიბრუ- 
ნება შეეძლოს. 

თუ გასული ათწლეულის ლიტერატურამ ვერ შეძლო ზოგიერ- 
თი, მის მიერვე წამოწყებული საქმის ბოლომდე მიტანა –– ეს იმის 
გამოც, რომ ამგვარი ამოცანა მას არც დაუსახავს, არც რისამე 
დასრულება ან დაგვირგვინება წარმოადგენდა მისი ისტორიული 
მისიის დედააზრს, ეს იყო დიდი ცვლილებებისა და კიდევ უფრო 

დიდი მოლოდინის წლები... 
ყოველივე ზემოთქმული არამც და არამც არ ნიშნავს იმას, რომ 

ახალი ათწლეული მხოლოდ განვლილის გადამღერებაა, მხოლოდ 
წინასწარ შეძენილი ინერციის შედეგი. 

უკანასკნელ დროს ქართულ პროზაში ჩაისახა ახალი ტენდენ- 
ციებიც, გამოიკვეთა ახალი სულიერი მიდრეკილება. 

ლიტერატურის მთავარი მიზანსწრაფვა არ შენელებულა, არ 
შეცვლილა მისი „შინაგანი პრინციპები“, მაგრამ ამ შინაარსის საზ- 
ღვრებში მოხდა ზოგიერთი აქცენტის თვალსაჩინო გადაადგილება. 

60-იანი წლები ჩვენი მწერლობის წარმმართველი ნაწილისთვის, 
სხვათა შორის, ამგვარი სულისკვეთებითაც აღინიშნა, რომელსაც 
ნოდარ დუმბაძე თავის უკანასკნელ რომანში (ნახევრად სერიოზუ- 
ლად) „სენტიმენტალურ ჰუმანიზმს“ უწოდებს. 

ერთ-ერთი ტონის მიმცემი თვისება ამ მიმართლებისა იყო ჰუ- 
მანისტური ლმობიერების მოტივი. სწორედ ეს მცნება წააწერა თა- 
გის დროშას, კერძოდ, იმდროინდელმა ახალგაზრდულმა პროზამ. 
მეტი შემწყნარებლობა ადამიანური სისუსტეებისადმი, მეტი სიკე- 
თე, გულისხმიერება, თანალმობა" საერთოდ ადამიანისა და კერ- 
ძოდ „პატარა“, „რიგითი“ ადამიანის მიმართ. 

ეს იყო ბუნებრივი რეაქცია ჩვენს საზოგადოებრივ ცხოვრებაში 
გამოვლენილ იმ ცნობილ ანტიჰუმანურ „გადახრებზე“, რაც უშუა- 
ლოდ წინ უძღოდა ამ ლიტერატურის აღმოცენებას. 

  

” თუ არ ვცდები, ეს დიდი ხნის მივიწყებული ქართული სიტყვა სწორედ მაშინ 
შემოვიდა და დამკვიდრდა ჩვენს ლიტერატორთა ტერმინოლოგიაში. 
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მოხდა ისე, რომ ჩვენ, წლების მანძილზე, შევეჩვიეთ სიტყვა 
„ადამიანის“ არა მხოლოდ ამაყად, არამედ ერთგვარი სიმკაცრი- 
თაც წარმოთქმას. „9M671086M 38VMVI 00490!" –– გორკის ამ ლაპი- 
დარულ, სიმხნევის მომნიჭებელ ფრაზაში ვხედავდით ახალი ჰუმა- 
ნიზმის დედააზრს; მაგრამ სამწუხაროდ, ხშირად გვავიწყდებოდა 
ამავე მწერლის სხვა, არანაკლებ საგულისხმო სიტყვები ადამიანის 
მიერ დამსახურებული თანაგრძნობის შესახებ: „MMX00C600/M60, 
X0I10006 60ი6868 800-0 M-9M0I0 38CMVXCLIV0 96ი08CM0M“... 

აი, რა გაიხსენა და რა მოაგონა თავის მკითხველს გასული ათწ- 
ლეულის საბჭოთა მწერლობამ. ლიტერატურას თითქოს ხმა გაუთ- 
ბა, ავტორმა დაუყვავა თავის გმირებს. ალერსიანი ღიმილით მიმო- 

ავლო თვალი ცხოვრებას და სიკეთის გამამხნევებელი რწმენით 
განისმჭვალა... 

20-იანი წლებისთვის ჰუმანური სულისკვეთება ქართულ მწერ- 

ლობაში ღრმავდება, სინამდვილის ახალ კუთხეებს, ახალ შრეებს 

სწვდება და, იმავე დროს, ახალ, თითქოს მოულოდნელ ელფერს 
იძენს. 

მართალია, ზოგიერთი მწერალი, არსებითად, ძველ გზას მიჰყ- 
ვება (რადგან ამ უკანასკნელს ჯერ კიდევ არ ამოუწურავს თავისი 
კეთილშობილური ამოცანა), მაგრამ ამასთან ერთად თავს იჩენს 
და თანდათან ძლიერდება სხვა მიმართულებით გამახვილებული 

ინტერესებიც, სხვაგვარი განწყობილებები. 

აქ აუცილებელია ითქვას ჩვენი დროისთვის უკვე ჩამოყალიბე- 

ბული ზოგიერთი პროზაიკოსის შემოქმედებაში გამოვლენილ ტენ- 

დენციებზეც. 
ცხოვრების სასტიკი კანონის გამახვილებული შეგრძნება, მისი 

გათვალისწინების აუცილებლობა, აქცენტირებული სახით წარ- 
მოგვიდგება, კერძოდ, გრიგოლ აბაშიძისა და რევაზ ჯაფარიძის 
ახალი ისტორიული რომანების გამოქვეყნებულ თავებში (მხედვე- 
ლობაში მაქვს „ლიტერატურულ საქართველოში“ დაბეჭდილი ნაწ- 

ყვეტები). 
გრ.აბაშიძის რომანის („ცოტნე ანუ ქართველთა დაცემა და 

ამაღლება“) ფრაგმენტი, ჩემი აზრით, თავისებურ პოლემიკურ მი- 

მართებაშია აკაკის ცნობლი პოემის ანალოგიურ ეპიზოდთან. რო- 
გორც ვიცით, „ნათელას“ შინაარსის ერთ-ერთი მთავარი მოტივი 

მტრისადმი ულმობლობის იდეაა (გავიხსენოთ ტიციან ტაბიძის: 
„მე ბავშვი ვიყავ და არ ვიცოდი, ნათელას სისხლი რისთვის სწყუ- 
როდა...“), მაგრამ პოემის ფინალურ ეპიზოდში, როგორც თავგისე- 
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ბური გამონაკლისი, ძალაში შედის მტერ-მოყვრობის მიღმა მდება- 
რე რაინდული სულგრძელობის დიქტატი (მხედველობაში მაქვს 

ნოინის მოულოდნელი ჟესტი). 
გაფრთხილება, რომელსაც ცოტნე დადიანი იღებს გრ.აბაშიძის 

რომანში, სწორედ ამ ილუზიის დარღვევას ემსახურება. 
მგლის მიმართ ყოველგვარი „ლოიალობა“, მასთან შეთანხმე- 

ბის, დათმობის, მისთვის გულისაჩუყების ნებისმიერი ცდა მხო- 
ლოდ გულუბრყვილობაა -– ასეთია იმ არაკის დედა-აზრი, რომელ- 
საც ცოტნეს მისი ერთგული მეგობრები უამბობენ. 

ვერაგი, დაუნდობელი ძალის როლში აქ გარეშე მტერი გამო- 
დის. 

რევაზ ჯაფარიძის რომანში ასეთ ფუნქციას შინაური მტარვალი 
– გადარჯულებული თანამემამულე ასრულებს. ეს გარემოება კი- 

დევ უფრო ამძაფრებს მასში ასახული კონფლიქტის შინაარსს. 
ძნელია იმის თქმა, რა მიმართულებით განვითარდება ამ ორი 

ნაწარმოების სიუჟეტი, მაგრამ მათ გამოქვეყნებულ ნაწილებში 

ხაზგასმული ფსიქოლოგიური ვითარება უთუოდ ნიშანდობლივია 

დღევანდელი ქართული პროზისათვის. 
არანაკლებ საგულისხმოა, რომ70-იანი წლებისთვის, დაახლოე- 

ბით ასეთივე ხასიათის სიმპტომები აღინიშნა ლიტერატურაში 
ახალმოსული ზოგიერთი ავტორის შემოქმედებაშიც. 

სინამდვილის უჩვეულოდ გამკაცრებული ხედვა შეიმჩნევა, 

კერძოდ, გივი მაღულარიას მოთხრობაში „მეამბოხენი", რომელიც 

აგრეთვე ისტორიულ მასალაზეა დაწერილი. 
ამ ნაწარმოების მხატვრულ ლოგიკას, მასში ასახულ ცხოვრე- 

ბის უსასტიკეს წინააღმდეგობებს კიდევ უფრო შორს გავყავართ 
ჰუმანურობის როგორც ტოლერანტული მსოფლგაგების საზღვ- 

რებიდან. 
ცხადია, მე მხედველობაში არ მრჩება, რომ ამ ნაწარმოებებში 

ჰუმანური მოქმედების პრობლემა სპეციფიკური ასპექტით დგას. 
ლმობიერების მოთხოვნილებას 60-იანი წლების პროზაში ძირი- 

თადად ერთი მისამართი ჰქონდა: მოყვასი, თანამოძმე, თანამოქა– 
ლაქე; აქ კი ჩვენ წინაა მტერი, „მოსისხლე“; შესაბამისად შეცვლი- 
ლია პრობლემის ასპექტი, ჩემი ამოცანაც სწორედ ამ ცვლილების 
მითითებაა. 

60-იანი წლების ახალი პროზისთვის უცნობი არ ყოფილა ბორო- 
ტების (სოციალური მანკიერების) პრობლემა. მაგრამ მისთვის, არ– 
სებითად (აბსოლუტური მნიშვნელობით), უცხო იყო „მტრის“ ცნე- 
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ბა. უფრო ზუსტად რომ ვთქვათ, თანალმობა ამ ლიტერატურაში 
თავისებური ფორმით მტერზეც ვრცელდებოდა. ყველაზე მკაი- 
ფოდ გასული ათწლეულის პროზისთვის დამახასიათებელი ეს თვი- 

სება ნოდარ დუმბაძემ გამოხატა აბიბოს სახეში („მზიანი ლამე"). 
არჩილ სულაკაურის „აბელის დაბრუნებაში“, რომელიც ამ მხრივ 
თითქოს განცალკევებით დგას, სხვა –– უფრო მკვეთრი სურათია. 

მაგრამ აქაც აქცენტირებულია აბელის სულდიდობა, მის ხასიათში 
ჰუმანური საწყისის შეუმუსვრელობა და არა კაენის ანტიადამია- 
ნური არსი. აბელის ძალა სწორედ იმაშია, რომ ის კაენად არ იქცე- 
ვა (ისევე როგორც „მზიანი ღამის“ გმირს არ შეუძლია დამსახურე- 

ბული სამაგიერო მიუზღოს ჯალათს). 
ჩვენ მიერ ზემოაღნიშნული „აქცენტების გადაადგილება“ დღე- 

ვანდელ ლიტერატურაში სხვა მიმართულებითაც შეიმჩნევა. 
როგორც ადრეც შევნიშნეთ, მწერლობაში ახალმოსული თაო- 

ბის წარმომადგენელი ზოგჯერ სხვებზე მახვილად გრძნობს და 
განსაკუთრებით მკაფიოდ გამოხატავს დროისმიერ განწყობი- 
ლებას. 

ამ აზრის დამადასტურებელია, ჩემი ფიქრით, ვლადიმერ სიხა- 
რულიძის ორი მოთხრობა „მეათე მოწმე“ და „უხამსი“, რომლებიც, 

პირადად მე, აღნიშნული ფსიქოლოგიური შეტრიალების საგულის- 

ხმო გამოვლინებად მიმაჩნია. 
„მეათე მოწმეში“ თანამოქალაქეთა უსამართლობით გამოწვეუ- 

ლი რისხვის მოტივი (კორიოლანისებური კომპლექსი) მოქმედების 
წარმმართავ იმპულსად გვევლინება, ხოლო „უხამსში“ ჩვენ წინაა 

არსებითად ახალი ფსიქოლოგიური ფენომენი. 
„პატარა", ცხოვრების მიერ დაჯაბნილი ადამიანი, რომლის სახე 

სამოციანელებმა გულისხმიერი თანაგრძნობის პოსტამენტზე და- 
აყენეს, აქ უჩვეულო იერით წარმოგვიდგება. მართალია, ის უბე- 

დურია, მაგრამ მის უბედურებას ჩვეულებრივი ადამიანური გუ- 
ლისხმიერება უკვე ვეღარ შველის. იმ უბრალო მიზეზის გამო, რომ 
ეს „უბედურება“ მას ძვალსა და რბილში აქვს გამჯდარი. მისი 

ამოკვეთა უკვე შეუძლებელია. 
ვ.სიხარულიძის გმირი დასრულებული, გამოუსწორებელი 

არამზადაა. მოყვასის თანაგრძნობა მას მხოლოდ აბოროტებს... 
უფრო რთულად, წინააღმდეგობრივი, კრიზისული თვისებები- 

თაა დახატული პატარა ადამიანის სახე თამაზ ჭილაძის „მდგმუ- 
რებში“. ასეთი სირთულე ხასიათისა, მისი შინაგანი წინააღმდეგო- 
ბების ესოდენ სასტიკი გაშიშვლება, არსებითად, უცხო იყო 60-ია- 
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ნი წლების ახალგაზრდული პროზისთვის. კერძოდ, „პონის ეტლის“ 

ავტორისათვის „მდგმურების“ მთავარი გმირი შინაგანად დათრ- 
გუნვილია, დაბნეულია გამძვინვარებული ცხოვრების წინაშე, მაგ- 

რამ ბოლოს მას ერთი მისთვის უჩვეულოდ მკაფიო აზრი ეუფლება: 
ადამიანი სიბრალულს არ მოითხოვს. ის ან უნდა გიყვარდეს, ან უნ- 
და გძულდეს. სიბრალული ზერელე, დამამცირებელი გრძნობაა. 
ადამიანთა ურთიერთობების, მოქმედების, საერთოდ, ცხოვრების 
აზრი მხოლოდ ნამდვილ სიყვარულში, ან ნამდვილ სიძულვილშია. 
ასეთია ამ გმირის საბლოო დასკვნა. 

ჩემ მიერ აღნუსხული რამდენიმე ლიტერატურული ფაქტი (მიუ- 

ხედავად მათი შინაარსობრივი არაერთგვაროვნებისა) ერთი მი- 

მართულებით უნდა ამახვილებდეს მკითხველის ყურადღებას: 
ცხოვრების შინაარსი გაცილებით უფრო რთულია, ვიდრე ჩვენი 
იდეალური წარმოდგენა მის შესახებ და თუ ცხოვრებაში გარკვევა 
გინდა, არაფერზე -–– არც ერთ ობიექტურად არსებულ წინააღმდე- 
გობაზე –– ალარ შეიძლება თვალის დახუქჭვა. 

...და აი, ჩვენ წინაა ორი სულ უკანასკნელ დროს გამოქვეყნებუ- 
ლი ნაწარმოები, სრულიად სხვადასხვა ტიპის პროზა, სხვადასხვა 
მასალა, სხვადასხვა ისტორიული გარემო, სამყაროს ხედვისა და 

წარმოსახვის სხვადასხვა სტილი და მაინც... 
„ამ ბოროტებას ახლა კეთილი გულით ვერ შეაჩერებ, იგი გაგ- 

თელავს, გაგათახსირებს, მიწასთან გაგასწორებს! ამ ბოროტებას 
ახლა მხოლოდ ძალა თუ უშველის, დიდი, დამთრგუნველი ძალა...“ 
– ამას პირველი მოთხრობის ყველაზე უწყინარი გმირი ამბობს. 

მეორე ნაწარმოებში სიკეთეზე მსჯელობა ასეთი მიმართულე- 
ბით ვითარდება: 

„მისი ნდობა და გულკეთილობა... ბოროტად გადაუხადეს. მოხ- 
და ისე, როგორც უნდა მომხდარიყო. ამგვარი „ვალი“ უმთავრესად 
ასე ნაზღაურდება: ბოროტებით, ღალატითა და სისხლით... მათ 
უკვე უსწავლიათ შენგან და საკუთარ თავზეც გამოუცდიათ, თუ 
რა ბოროტების მოტანა შეუძლია უთავბოლო, უანგარიშო სიკეთე- 

სა და ხელგაშლილობას... 
შენმა გაუთავებელმა ქადაგებამ კაცთმოყვარეობაზე, შენს სა- 

კუთარ შვილებს, რომლებიც იძულებულნი იყვნენ ესმინათ ეს ქად- 
აგება, მრავალი არასწორი წარმოდგენა შეუქმნა არა მარტო კაცთ- 
მოყვარეობაზე, არამედ საერთოდ ცხოერებაზე". 

რა არის ეს? –– ჰუმანურობის ელემენტარულ პრინციპებზე უა- 
რის თქმა, პირადი გაღიზიანების, უცნაური ახირების გამოხატუ- 
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ლება, თუ რაღაც უფრო სერიოზული, საზოგადოებრივად უფრო 
მნიშვნელოვანი სულიერი მიმართულების ნიშანი? 

ნუ ავჩქარდებით., ამ ნაწარმოებებისა და მათი ავტორების შეწუ- 
ხება ჩვენ კიდევ მოგვიხდება. ახლა კი უფრო თანმიმდევრულად 

მივყვეთ მოვლენათა განვითარებას. 

«».. 

60-იანი წლების დამდეგს ქართულ პროზაში თავი იჩინა რამდე- 
ნიმე თვისობრივად ახალმა ტენდენციამ. სინამდვილისადმი ერთგ- 
ვარად შერბილებული (მიმტევებლური სულისკვეთებით, გულითა- 
დი ლირიზმით დამთბარი) დამოკიდებულება, სხვათა შორის, ორი 

მიმართულებითაც გამოვლინდა. 
ეს იყო, ერთი მხრივ, ზნეობრივი უშეღავათობის (თავისებური 

ეთიკური რიგორიზმის) უკიდურესობათა წინააღმდეგ მიმართუ- 
ლი, საერთოდ ლიტერატურაში ფსევდო-სერიოზულობის უარმყო- 

ფელი ტენდენცია. 
არსებობს ერთი ინგლისური სიტყვა, რომელსაც რუსულად 

„88XI.MV9ყ8მ1ხ“ შეესაბამება, ხოლო ქართულად „გაჭიფხვად“ შეიძ- 
ლება ითარგმნოს. როდესაც ბერნარდ შოუ ამბობდა: „მთავარია არ 
გავიჭიფხოთ“, ცხადია, მას, პირველ რიგში, თანამემამულეთა 
ცნობილი მანერები ჰქონდა მხედველობაში, მაგრამ ამ მოწოდებას 
უფრო ფართო მნიშვნელობაც აქვს, ღვარჭნილი, გაჭიფხული, 

ფსევდო-მნიშვნელოვანი სტილი ჩვეულებრივ გონების სიმყიფეს 
და გულნამცეცობას მალავს. ყოველივე ეს ფარისევლობის ძველი 
ნიღბებია. 

სწორედ ამ უკანასკნელის წინააღმდეგ იყო მიმართული, კერ- 
ძოდ, ის მხიარული, უპრეტენზიო, მდაბიური ენაწყლიანობის კი- 
ლო, რომელიც ნოდარ დუმბაძემ შემოიტანა ჩვენს მწერლობაში 

თავისი პირველი მოთხრობით. 
ვიქტორ შკლოვსკი ერთ თავის ბოლოდროინდელ პოლემიკურ 

წერილში (სტრუქტურალიზმის ერთ-ერთ ლიდერთან კამათის 
დროს) ადვილად შესამჩნევი ირონიით დასძენს: „I9V9#0ო ოMC8მI5 

CI8%ხV 603 +0C0MMM07)0”V%". 
შესაძლოა ჩემი „ტერმინოლოგია“ მოკლებული იყო სიზუსტეს. 

ეს თვით ლიტერატურული მოვლენის არაორდინარულობითაა გა- 
მოწვეული. 

კიდევ უფრო ძნელი იქნება სიზუსტის დაცვა მეორე ტენდენცი- 
ის დახასიათებისას. საგულისხმოა, რომ ეს უკანასკნელიც 60-იანი 
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წლების ქართულ პროზაში შემდგარ კიდევ ერთ საინტერესო დები- 
უტთანაა დაკავშირებული. 

მხედველობაში მაქვს თამაზ ჭილაძის პირველი მოთხრობა: „გა- 
სეირნება პონის ეტლით“. 

ჩემი აზრით, აღნიშნული ტენდენციის თავისებურება თვით ამ 
მოთხრობის სათაურშივეა გამხელილი. მართალია, „გასეირნება“ 
ლიტერატურისმცოდნეობას სამუშაო ტერმინად ვერ გამოადგება, 
მაგრამ თავისთავად ეს სიტყვა საკმაოდ ზუსტად ხვდება ნიშანში. 

ცხოვრებისეულ ვითარებათა გულმოდგინე გამოძიების ნაცვ- 
ლად აქ ჩვენ გვთავაზობენ ერთმანეთისაგან თითქმის დამოუკიდე- 
ბელ შთაბეჭდილებათა რიგს. თვალის ერთი მოვლებით ფიქსირე- 

ბულ (როგორც ეს წინასწარ დაუგეგმავი მოგზაურობის დროს ხდე- 
ბა) მდგომარეობებს, საგანთა კონტურებს, სინამდვილის ცალკეულ 
შტრიხებს მკაცრი სოციალური განაჩენის ადგილს მოვლენათა 
წმინდა ემოციური, ან გემოვნებისმიერი შეფასება იკავებს. ასე ხორ- 
ციელდება ამ მოთხრობაში, კერძოდ, მთავარი გმირისადმი ანტიპო- 
დურად დაპირისპირებული „მეშჩანური“ გარემოცვის კრიტიკა. 

სინამდვილე აქ გარკვეული თვალსაზრისით სანახაობას ემს- 
გავსება, რომელსაც ეს გმირი (ახალგაზრდა მხატვარი) თავისი სა- 

ხელოსნოს სარკმლიდან გაჰყურებს. 
თუ პირველ შემთხვევაში (ნ.დუმბაძესთან) ზემოხსენებული 

„რიგორიზმი“ და მოვლენათა „გამოძიების" პედანტური საფუძე- 
ლიანობა მოგერიებულია ლაღი იუმორით, აქ (თ.ჭილაძესთან) მათ 
თავისებური ესთეტიზმი უპირისპირდება. 

ორივე შემთხვევაში „განაჩენი" საგრძნობლად შემსუბუქებულია. 
ალბათ ბევრი დამეთანხმება (ცხადია, ავტორების გამოკლებით) 

თუ ვიტყვი, რომ „მე, ბებია, ილიკო და ილარიონი" ყველაზე ძლიერი 
ნაწარმოებია ნ.დუმბაძის დღემდე გამოქვეყნებულ მოთხრობათა 
შორის, ხოლო „გასეირნება პონის ეტლით“ დღეს მხოლოდ პირველ 
„განაცხადად“ შეიძლება ჩაითვალოს თ.ჭილაძის ბიოგრაფიაში. 

ასეა თუ ისე, აღსანიშნავია, რომ შემდგომში არც ერთი ამ ავ- 
ტორთაგანი არ დასჯერდა იმას, რის მაუწყებლადაც ჩვენ მათი 
პირველი ლიტერატურული ცდები დავსახეთ. 

მათი შემდგომი მოძრაობის დედააზრი, ისევე როგორც მთელი 
ჩვენი ახალგაზრდული პროზის განვითარების მთავარი გეზი, და– 
ახლოებით ასეთი იყო: 

არა მხოლოდ სიკეთის სიტყვიერი აღმსარებლობა, არა მხოლოდ 
გონებამახვილური, სმენის მაამებელი ენამზეობა სიკეთეზე, არა- 

171



მედ შეუპოვარი (თუ საჭიროა სასტიკიც, უშეღავათოც) მოქმედება 
ქვეყნად მისი „გრძელი არსების“ დასამკვიდრებლად! 

არა მხოლოდ „სეირნობა" რეალობის გასწვრივ, არამედ ცხოვ- 

რების შუაგულში შეჭრა, მის წიაღისეულ შრეებთან, შინაარსთან, 
გულისგულთან მიახლოება! 

აღვნიშნავ კიდევ ერთ, თანამედროვე ლიტერატურული პროცე- 
სისათვის უთუოდ ნიშანდობლივ გარემოებას. 

ყურადღება, რომლითაც პიროვნების სახე შეიმოსა 60-იან 
წლებში, მოასწავებდა ჩვენი ლიტერატურის მიერ ადამიანის „ამქ- 
ვეყნიური“ იმპულსების, მისი ბუნებრივი მოთხოვნილებებისა და 

უფლებების საბოლოო აღიარებასაც. 
ეს იყო კიდევ იმ ასპექტთაგანი, რომელიც იმ წლების ქართულ- 

მა მწერლობამ გაამახვილა ჰუმანურობის ცნებაში. 
დლეს განსაკუთრებით გარკვევით ჩანს ამ მიმართულებით გა- 

მახვილებული ინტერესის ისტორიული კანონზომიერებაც და მისი 

(ასევე დროისმიერი) ცალმხრივობაც. 
მართალია, თვით ლიტერატურაში უკანასკნელ გარემოებას შემაშ- 

ფოთებელი ხასიათი არ მიუღია, მაგრამ სწორედ იმ წლებში მის ირგვ- 

ლივ (საკმაოდ ახლო მანძილზე) თავი იჩინა ერთმა შეუსაბამობამ. 
პიროვნების ბუნებრივ უფლებათა ხაზგასმით წარმოჩენას, რაც 

სხვადასხვა ფორმით (როგორც მოთხოვნილება) საზოგადოებრივი 
ცნობიერების თითქმის ყველა უბანს შეეხო, ჩვენს სოციალურ ყო- 
ფიერებაში როგორღაც დაემთხვა სხვა მხრივ მიმართული უცნაუ- 
რი გულგრილობის აღმოცენება. 

მხედველობაში მაქვს გარკვეული ინდიფერენტიზმი პიროვნე- 
ბის ვალდებულებათა მიმართ – იმ ყაიდის ფსიქოლოგია, რომე- 
ლიც გასული საუკუნის 60-იანი წლებიდან მოყოლებული არსები- 

თად უცხო იყო ქართველი ადამიანისთვის. 
მოხდა ისე, რომ თავისთავად საღი, ისტორიულად აუცილებელი 

მისწრაფება გამოყენებულ იქნა, როგორც ფსიქოლოგიური წინა- 
პირობა ჩვენი საზოგადოებისთვის მიუღებელ განწყობილებათა 
გასახარელად, 

თვალსაზრისი, რომლის შუქზეც ადამიანის პიროვნება დანა- 
ხულ იქნა თავის ბუნებრივ გამოვლინებებში, როგორც ასკეტურ- 
ფარისევლური ცრურწმენებისგან განთავისუფლებული ინდივიდი 
– სამოციანი წლებისთვის ეთიკურად სავსებით რეაბილიტირებუ- 
ლი ეს თვალსაზრისი ზოგიერთთა მიერ გაგებულ იქნა როგორც შე- 

უზღუდავი ეგოცენტრიზმის გამართლება. 
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გარდა ამისა, ზოგმა ცრურწმენებთან ერთად თავისი გუშინდე- 
ლი რწმენაც დასთმო, რადგან მხოლოდ სიტყვით გახლდათ მისი 
აღმსარებელი. 

და აი, ამ „ზედმეტი ტვირთის“ მოშორებით გალაღებული პი- 
როვნება, რომელმაც თავი ბედის რჩეულად წარმოიდგინა, თავდა- 
ვიწყებით ეკვეთა „ამა ქვეყნის დაუთმობელ სიამეთ“... 

სიმართლისთვის უნდა ითქვას, რომ ასეთ პიროვნებას არ და- 
ვიწყნია ზოგიერთი ტრადიციით შეძენილი ცნება, მაგალითად: „მა- 

მული“, „ერი“, „დედაენა“ და ა.შ. 
მაგრამ მამულიშვილური გრძნობებით აღტკინებისას (რომლის 

დროს მას, პირველ რიგში, თავისი ღირსეული „შვილობა“ გვრიდა 

ჟრუანტელს), მის ნეტარებით დაბინდულ მზერას ძალიან ხშირად 
რჩებოდა მხედველობიდან ამ სიტყვის პირველი ნაწილის რეალური 

შინაარსი, მისი ამჟამინდელი კონკრეტული მნიშვნელობა. 
აბსურდი იქნებოდა ხელოვნებისგან (კერძოდ, მწერლობისგან) 

პასუხი მოგვეთხოვა იმის გამო, რაც მის გარემომცველ სფეროებ- 
ში მისგან დამოუკიდებელი მიზეზების შედეგად ვითარდება. თუმ- 
ცა დრო ზოგჯერ მოულოდნელ შესაბამისობებს ამჟღავნებს სრუ- 

ლიად შეუსაბამო სფეროთა შორისაც. 
შემთხვევითი არ არის, რომ 70-იანი წლების ქართულ ლიტერა- 

ტურაში გაისმა სხვაგვარი (დისონანსური) ხმებიც თანამედროვე 
ადამიანის მოქალაქეობრივი ვალდებულებებისა და მათი პრაქტი- 
ჰული რეალიზაციის თაობაზე. 

ამგვარი ნიშნები დაეტყო, კერძოდ, საზოგადოებრივ განწყობილე- 
ბათა მიმართ ყველაზე მგრძნობიარე ჟანრს –– ლირიკულ პოეზიას. 

„გადაუხდელი ვალის“ შეგნება სხვადასხვა ფორმით გამოიხატა 
მურმან ლებანიძის, არჩილ სულაკაურისა და ტარიელ ჭანტურიას 
ახალ ლექსებში. მუხრან მაჭავარიანის უკანასკნელ ლირიკულ ციკ- 
ლში. ეს მოტივი ბუნებრივად დაუკავშირდა „მკაცრი მერმისის“ თე- 

მას. ნუ შეგვაკრთობს ის გარემოება, რომ ამ ახალმა შეგნებამ პოე- 
ტის ცნობიერებაში გამოიწვია მტკივნეული დაეჭვებაც საკუთარი 
მოქალაქეობრივი შესაძლებლობების მიმართ, თავისებური დაბნე- 
ულობის გრძნობა. 

ასეთი კრიზისი პოეტისთვის გაცილებით ნაკლებ საშიშია, ვიდ- 
რე ოლიმპიური სიმშვიდე, ან საკუთარი ნაღვაწით უსაგნო კმაყო– 
ფილება. 

პრაქტიკული რეალიზაციის გარეშე დარჩენილი პოტენციის 
მწვავე განცდა ერთ-ერთი მთავარი მიზეზია, ჩემი აზრით, ახალ- 
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გაზრდა ინტელიგენტის ცნობიერებაში ჩამოყალიბებული იმ „უც- 
ნაური“ ფსიქოლოგიური ანომალიისა, რომელიც აღწერილია ქარ- 
თულ პროზაში შედარებით ახალმოსული კიდევ ერთი ავტორის მი- 

ერ. მხედველობაში მაქვს აკაკი ვასაძის მოთხრობა „შატილის აკლ- 
დამები"... 

«.«. 

უკანასკნელ წლებში ცხოვრებამ დაბეჯითებით მოგვთხოვა უფ- 
რო ფხიზლად მიმოგვეხედა გარშემო. 

ლიტერატურა განუყოფელი ნაწილია საზოგადოებრივი ცხოვრე- 
ბისა და, როდესაც სიტყვა ეხება ზოგიერთ ნაკლს, „დარღვევას“, „ჩა- 

ვარდნას“, პრეტენზიები ზოგჯერ მისი მისამართითაც ცხადდება. 
მე მიზნად არ ვისახავ მათ აცილებას, მაგრამ ნიშანდობლივია 

ერთი გარემოება: რამდენიმე წლის მანძილზე ქართული მწერლო- 

ბა ავლენდა სწორედ ისეთ ნიშნებს, რომლებიც დამაჯერებლად 
მეტყველებენ საზოგადოებრივი ცხოვრების მიმართ მისი მგრძნო- 
ბიარობის საკმაოდ მაღალ ხარისხზე. 

უფრო მეტიც: გამოირკვა, რომ ის არათუ არ ჩამორჩებოდა 
ცხოვრებას, არამედ გარკვეული თვალსაზრისით გამჭრიახობის 

უფრო მეტ უნარს იჩენდა, ვიდრე ის პირნი, რომლებიც მისგან სულ 

უკანასკნელ დრომდე უცნაურ „ლოიალობას“ მოითხოვდნენ. 

როგორც ქართველ ლიტერატორს, მე შესაძლებლობა მეძლევა 

სიამაყით აღვნიშნო ეს ფაქტი. 
ქართულმა მწერლობამ 70-იანი წლებისთვის განსაკუთრებით 

მძაფრად იგრძნო ჩვენს სინამდვილეში ანაქრონიზმის სახით ალღ- 
მოცენებული სოციალური ძალის („ახალი ბურჟუაზიის“) ცხოვრე- 

ბის წესისა და ზნეობრივ მისწრაფებათა არსი, საზოგადოებრივ 
განწყობილებებზე მათი ზემოქმედების რეალური საშიშროება: 

მიხვდა, რომ ამ უკანასკნელის პრაქტიციზმი, დაუშრეტელი ენერ- 
გია, მოქმედების უნარიანობა შეუღლებული იყო მომაკვდინებელ 
სულიერ მცონარობასთან. 

ჩვენი მწერლობის მოწინავე ნაწილმა არა მხოლოდ ზურგი შეაქ- 
ცია მასთან დაძმობილების მაძიებელ პირთ, მან პირველმა ახადა 

ნიღაბი და საქვეყნოდ გამოაჩინა ამ ფენის წარმომადგენელთა ნამ- 
დვილი სახე. 

ე.წ. „ნუვორიშების“ კასტა ჩვენში ანაქრონიზმის სახით წარმო- 

იშვა. ის არალეგალურად ვითარდებოდა, იმთავითვე გრძნობდა 

თავის ყალბ მდგომარეობას მშვენივრად ხედავდა. დარწმუნებულ- 
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ნი არიან, რომ ბოროტებას მოევლება, მართალია, ეს ოპტიმიზმი 
რომანის ფინალში საკმაოდ არაორიგინალური ცრემლნარევ-ბრა- 
ვურული იერით წარმოგვიდგება, მაგრამ მისი არსი მაინც საღია. 

საჭიროა ბრძოლა, „ხელის გასვრა“, მაშინაც კი, როცა მხოლოდ 
მინიმუმის მიღწევა ძალგიძს. არც ერთი წუთით არ შეიძლება გადა- 
დო ის, რაც პირადად შენ მოგეთხოვება -–– შენს გონებას, შენს სიტ- 
ყვას, თუნდაც შენს კუნთებს... „თვალი პატიოსანი“, როგორც ასეთი 
რწმენით გამსჭვალული ნაწარმოები, ჩვენი დღევანდელი საზოგა– 
დოებრივი ხოვრების წიაღიდან აღმოცენებული უთუოდ სიცოცხ- 

ლისუნარიანი განწყობილების ერთ-ერთი მკაფიო გამოხატულებაა. 

2.22 

სინამდვილეში (კერძოდ, თანამედროვე ქართული სოფლის სი- 
ნამდვილეში) არსებული წინააღმდეგობების შეუფერავი წარმო- 
სახვით გამოირჩევა ლადო მრელაშვილის რომანი „ყაბახი“, რომ- 
ლის მეორე წიგნი ახალხან გამოიცა. 

ეს ნაწარმოები ორი ათეული წლის მანძილზე იქმნებოდა. მასში 
ჩაქსოვილია არა მხოლოდ დიდი შრომა, არამედ დიდი შთაგონებაც 
და, რაც მთავარია, ჯიუტი რწმენა იმ ახალი სულიერი ფორმაციის 
ადამიანების მიმართ, რომელთაც დრომ თავიანთი ქვეყნის რეალური 
სვე-ბედის გამგებლოსაკენ მოუწოდა. ავტორის სასახელოდ უნდა ით- 
ქვას, რომ, ამ ფართო რეალისტურ ტილოზე ხანგრძლივი მუშაობისას 
(მაშინაც კი, როდესაც მხატვრული ნეგაციის ელემენტებს ნაწარმო- 
ებში მისხლობით წონიდნენ, რათა „ავსა და კარგს“ შორის სასურველი 

პროპორცია არ დაკარგულიყო), ის არავითარ კონიუნქტურულ ზე- 
მოქმედებას არ დამორჩილებია. მისი მთავარი მოკარნახე სიმართლე 

და სინამდვილე იყო. სამაგიეროდ დღევანდელი ქართული კრიტიკა 
სწორედ ამ ნაწარმოებში ხედავს ჩვენი დღეებისათვის დამახასიათე- 
ბელი საღი კრიტიციზმის განსაკუთრებით მკაფიო გამოვლინებას. 

მიუხედავად სიუჟეტური ქარგის ერთგვარი სქემატურობისა, 
რომელიც საბჭოთა ლიტერატურისთვის საკმაოდ ნაცნობ კოლი- 
ზიას ეყრდნობა, „ყაბახი“ მდიდარია ცოცხალი, ცხოვრებიდან ზუს- 
ტად ამოწერილი სურათებითა და ხასიათებით, რის გამოც მისი ში- 
ნაარსი ნამდვილობის შთაბეჭდილებას იწვევს მკითხველში. 

ი». 

სამოცდაათიანი წლების ქართული ლიტერატურა ეჩვევა საგნე- 
ბისთვის თავთავიანთი სახელების დარქმევას. ნუ ვიფიქრებთ, რომ 
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ეს იოლი ხელობაა. ბევრს დიდი ხანია დაავიწყდა იგი, ზოგს საერ- 
თოდ არ უცდია მისი შესწავლა. 

ამ აზრის საილუსტრაციოდ შეიძლებოდა საკმაოდ მდიდარი მა- 

სალის მოხმობა, მაგრამ მე თავს უფლებას მივცემ, ერთგვარად სუ- 
ბიექტური ვიყო და პირველ რიგში ერთ საკითხზე შევაჩერებ მკით- 

ხველის ყურადღებას. 

ახალგაზრდობის თემა დიდი ხნის მანძილზე მეტად ცალმხრი- 
ვად შუქდებოდა ქართულ საბჭოთა ლიტერატურაში. 

სასურველი ზოგჯერ სინამდვილედ წარმოგვიდგებოდა და ვე- 

ღარ ვამჩნევდით იმას, რაც ნამდვილად ხდებოდა და ვითარდებო- 
და მომავალი თაობის ცხოვრებაში. 

დადგა ისეთი დღე, როდესაც ჩვენი საზოგადოების ყველა სატ- 

კივარმა, ყველა საჭირბოროტო კითხვამ თითქოს ერთ პრობლემა- 
ში მოიყარა თავი. 

სწორედ ამ პრობლემის რეალური შინაარსი იქცა იმ მგრძნობი- 

არე ნივთიერებად, რომელთან შეხების დროსაც უნდა გამომღჟავ- 

ნებულიყო ჩვენს სოციალურ ფსიქოლოგიაში ამოტივტივებული 
ზოგიერთი „შენარევის“ არსი. 

60-იანი წლების დამლევს „ლიტერატურულ საქართველოში“ 

დაიბეჭდა ერთი არალიტერატურული შინაარსის წერილი: „როცა 

ოჯახში ავადმყოფია". ამ წერილის ავტორს მკითხველთა საკმაოდ 
ფართო წრის გამამხნევებელი ყურადღება ხვდა წილად. 

მიუხედავად ამისა, პირველ ხანებში მას ერთი უსიამოვნო ეჭვი 

ღრღნიდა: ხომ არ იყო მისი გამოსვლა საზოგადოებრივ პროცესებ- 

ში სათანადოდ გაუთვითცნობიერებელი ადამიანის მიერ უსაფუძ- 

ვლოდ აკვიატებულ „პანიკურ“ განწყობილებათა შედეგი? 
გავიდა რამდენიმე წელი და ჩვენ ვხედავთ, რომ ახალთაობის 

პრობლემა სწორედ თავისი უმტკივნეულესი ასპექტით მოექცა 

ქართული მწერლობის ყურადღების ცენტრში, განსაკუთრებით 

უნდა ითქვას „ცისკრის“ ფურცლებზე გამოქვეყნებული ლიტერა- 
ტურის შესახებ. 

ედიშერ ყიფიანის „ცაში ასროლილი ქუდები" სერიოზული სჯის 

საგნად იქცა, როგორც ჩვენში, ისე –– რუსულად გამოცემის შემ- 

დეგ –– არაქართველ ლიტერატორთა წრეებშიც. 

ამ მოთხრობაში მთავარია მისი ავტორისთვის დამახასიათებე- 

ლი ფაქიზი დამოკიდებულება მასალისადმი – სისუფთავის, შინა- 

განი წესიერების თითქმის ფიზიკური შეგრძნება. 
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თემა, რომელსაც იგი ეძღვნება, მხოლოდ ამგვარ მოპყრობას 
იტანს. მხედველობაში მაქვს მოზარდი ადამიანის სულიერი სამყა- 
რო – მისი ზნეობრივი ჩამოყალიბების პროცესი. 

„გრძნობათა აღზრდას“ ედიშერ ყიფიანის მოთხრობაში ერთი 
სიუჟეტური ხაზი გასდევს: ამბავი (კომპოზიციურად) აგებულია 

დეტექტიკურ საფუძველზე. სწორედ ამ გარემოებამ გამოიწვია აზ- 
რთა მკვეთრი სხვადასხვაობა „ცაში ასროლილი ქუდების“ განხილ- 

ვის დროს, რომელიც მოსკოვში მოეწყო. შეიძლება თუ არა, „სერი- 

ოზულ“ ლიტერატურაში დეტექტივის ელემენტის შეტანა? -–– და- 
ახლოებით ასე ჟღერდა რუსი ლიტერატორების მიერ დასმული 

კითხვა. ამ საკითხის გამო გაუთავებლად შეიძლება კამათი (თუმცა 
დოსტოევსკის ავტორიტეტი საკმარისი უნდა იყოს მის გადასაწყ- 
ვეტად). ასეა თუ ისე, ჩვენ წინაა რამდენიმე ცოცხალი ფაქტი თანა- 
მედროვე ქართული ლიტერატურიდან. დეტექტივური ხერხი შეი- 
ნიშნება არა მხოლოდ ედიშერ ყიფიანის მოთხრობაში, არამედ გრი- 
გოლ აბაშიძის „ყორნალშიც". მისი ელემენტები სხვადასხვა ფორ- 
მით შესულია აგრეთვე არჩილ სულაკაურის „ოქროს თევზში“, ჭა- 

ბუა ამირეჯიბის „დათა თუთაშხიაში“ და გურამ ფანჯიკიძის ზემო- 
დასახელებულ რომანში. 

ძნელი დასაჯერებელია, რომ ეს უბრალო დამთხვევით იყოს გა- 
მოწვეული. უფრომეტიც;: ჩემი აზრით, აქ მნიშვნელოვანია არა იმდე- 
ნად თვით ლიტერატურული ხერხი, რამდენადაც ის სპეციფიკური 
შინაარსი, რომლის ხაზგასმაც მის მთავარ ფუნქციას წარმოადგენს. 

მხედველობაში მაქვს ამ ნაწარმოებებში ასახულ მოვლენათა 
დანაშაულებრივი არსი. 

დაახლოებით ასევეა გააზრებული ეს ელემენტი ა.სულაკაურის 
უკანასკნელ მოთხრობაშიც, რომელიც სულ ახლახან გამოქვეყნდა 
„ცისკრის" პირველ და მეორე ნომრებში. 

„ლუკა", მისი ავტორისთვის განსაკუთრებით ძვირფას გარემო- 

ში გვაბრუნებს. 
თითქოს „მტრედებისა" და „წყალდიდობის“ დეკორაციები არ 

აუღიათ და ისე იხსნება ფარდა. აქ ცხოვრობს კიდევ ერთი პატარა 
ბიჭი. ცხოვრობს თავის მსგავსთა შორის... მაგრამ, როგორც თან- 
დათან ირკვევა, ადამიანები მხოლოდ გარეგნობით გვანან ერთმა- 
ნეთს. 

: პირველი ციტატა, რომელიც მე მოვიტანე ამ წერილის დასაწ- 
ყისში ნაწარმოებისა და ავტორის მიუთითებლად, სწორედ „ლუკა- 
დანაა" ამოწერილი. 
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ლუკა –- სათნო, კაცთმოყვარე ხეიბრის, ანდუყაფარის ერთა- 
დერთი მეგობარი და მოწაფე –- იზრდება სასტიკ სამყაროში. მის 

გარშემო ტრიალებენ ადამიანები, რომელთაც მოყვასის დანდობა 
არ იციან. 

„სიკეთე“ მათთვის ლიტონი სიტყვაა, და –– რაც მათ ზნეობას და 
მოქმედებას განსაკუთრებით ავისმეტყველ იერს ანიჭებს – ამ 
ადამიანებს აქვთ ძალა, „შეძლება“... 

ლუკას სამყაროს გათელვა ემუქრება; მას უკვე შეახეს ხელი, 
უკვე შეტეხეს კარი, რომელსაც ის ამაოდ რაზავდა. 

და აი, მისი სულიერი ოსტატი უარს ამბობს თავის მოძღვრება- 

ზე: „ამ ბოროტებას ახლა კეთილი გულით ვეღარ შეაჩერებ“... –- 

ეუბნება იგი ლუკას. 

ამის შემდეგ იწყება ჰალუცინაცია, რეალობა გადადის სიზმარ- 
ში, კოშმარულ ჩვენებებში. 

მკითხველისთვის თითქმის შეუძლებელია იმ ზღვარის დადგე- 

ნა, საიდანაც მეორე პირველს ცვლის. უნდა ვიფიქროთ, რომ მათი 
გამიჯვნა ავტორს შემთხვევით არ დავიწყნია: სიზმარში ჭარბობს 
კოშმარის ელემენტები, რაღაც შემზარავი შეიჭრა სინამდვილე- 

შიც. მართალია, ჰალუცინაციების დროს მთვარისა (რომლის სახე 
საერთოდ ხელოვნურად გამოიყურება მოთხრობის ამ ნაწილში) 

საღვთო წერილის ენით ცდილობს ამბოხებული ლუკას დაშოშმინე- 
ბას: ადამიანთათვის ჯვარცმის, სხვათა ცოდვების მოსანანიებ- 
ლად მოთმინებისა და თავდადების მორალს უქადაგებს მას -– მაგ- 
რამ, ეს თავისთავად მრავლისმეტყველი შეგონება აქ უკვე ვეღარ 
აუქმებს ანდუყაფარის სიტყვების ემოციურ ზემოქმედებას. –- „ამ 
ბოროტებას ახლა ძალა თუ უშველის, დიდი, დამთრგუნველი ძა- 

ლა!..“ ასეთია ამ სიტყვების დედააზრი. 
არჩილ სულაკაური როგორც პროზაიკოსი 60-იან წლებში ჩა- 

მოყალიბდა. მის შემოქმედებითს ინდივიდუალობაში თავისებუ- 
რად გამოიხატა ზოგიერთი, სწორედ ამ დროისთვის დამახასია- 
თებელი მხატვრული ნიშანთვისება. როგორც მხატვარი, ის ბევ- 
რად უფრო ძლიერია მაშინ, როდესაც აუკანკალებელი ხელით 
წერს, ზომიერად გამჟღავნებული თანაგრძნობით უთვალთვა- 

ლებს თავის პერსონაჟებს, ვიდრე იმ მომენტებში, როცა მათი სუ- 
ლის კრიზისულ მდგომარეობას გვიხატავს. მკითხველთან საუბი- 
სას მას უფრო ეხერხება დაფიქრებისთვის, საგანთა ბუნებაში 
ჩაღრმავებისთვის განაწყოს მკითხველი, ვიდრე აღაშფოთოს ან 

აღაფრთოვანოს. 
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მით უმეტეს საგულისხმოა, რომ ასეთ მწერალს ებადება მძაფრი 
შინაგანი მოთხოვნილება –– ახალი თვალით შეხედოს თავის მიერ- 

ვე ერთგზის უკვე ასახულ სინამდვილეს. 
არა, ის ახალ დასკვნებს არ გვთავაზობს. არავითარ მითითებას 

არ იძლევა თავისი მაძიებელი, ცხოვრების პირველ აღმართთან შე- 
ჭიდებული გმირისთვის; არც მკითხველს მოუწოდებს რაიმე წინას- 

წარ პროგრამირებული ნაბიჯისკენ. 
ის სვამს მტკივნეულ კითხვებს, რათა ჩვენ ამიერიდან მათ გადა- 

უწყვეტლად მოსვენება აღარ შეგვეძლოს. 
ვისი სიბრძნეა უფრო მართალი –– დავრდომილი ანდუყაფარისა 

თუ სულით ავადმყოფ მთვარისას? შეიძლება თუ არა მათი შერიგება? 
არის თუ არა მესამე გზა? 
საკვირველია: თითქმის არავინ არ დაფიქრებულა იმაზე, რომ ეს 

კითხვა ტრადიციულია ქართული მწერლობისთვის, მაგრამ ამის 

შესახებ უფრო ქვემოთ. 
თამა%ზ ჭილაძე, ისევე როგორც „ლუკას“ ავტორი ტიპიური წარ- 

მომადგენელია გასულ ათწლეულში შემოქმედებითად ფრთაშესს- 
მული ლიტერატურული თაობისა, – ტიპიური სამოციანელი. ეს 
იმას არ ნიშნავს, რომ მისი ინდივიდუალობა გათქვეფილია მოძრა- 
ობის საერთო ნაკადში. მოვლენათა წარმოსახვის თავისებური „იმ- 

პრესიონისტული“ მანერა მას ლირიკიდან მოჰყვა, განსაკუთრე- 

ბით ხელშესახებად გამოვლინდა ეს თვისება მის პირველ მოთხრო- 
ბაში. ხატავდა ის ძირითადად „რბილი" საღებავებით, ჩვეულებრივ 
გაურბოდა მყვირალა კონტრასტებს და მთელი ყურადღება განწ- 
ყობილების წარმმართველ ნახევარტონებზე ჰქონდა გადატანილი. 

„მდგმურებისა“ და „პოსეიდონის სასახლის“ ავტორს აქვს ერთი 
სისუსტე. იმის მაგივრად, რომ ფუნჯის ერთი ენერგიული მოსმით 
წარმოაჩინოს საგნის უმთავრესი თვისება, ის ზოგჯერ არ ჯერდე- 
ბა ძირითადს, არსებითს –- მხატვრულად ყველაზე საინტერესო 

შტრიხს და დამხმარე დეტალებს იშველიებს. ამის შედეგად (მაში- 
ნაც კი, როცა თითოეული ამ დეტალთაგანი თავისთავად საინტე- 
რესოა) მთავარი და მეორეხარისხოვანი ერთმანეთში ითქვიფება, 
სურათი კარგავს ექსპრესიულობას, შთაბეჭდილება – სიმკვეთ- 
რეს. მკითხველის ინტერესი ნელდება და ეს უკანასკნელი ზოგჯერ 

წიგნს სწორედ იმ მომენტში ხურავს, როდესაც ყველაზე მნიშვნე- 

ლოვანი ამბები უნდა მოხდეს. 
ასეა გადატვირთული, ჩემი აზრით, „მდგმურების" ექსპოზიცია, 

რომელიც მოთხრობის სამ მეოთხედს მაინც შეადგენს. 
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მიუხედავად ამისა, ამ მოთხრობაში (განსაკუთრებით მის ფინა- 
ლურ ნაწილში) აშკარად ჩანს ავტორის მიერ პირველი ლიტერატუ- 

რული ცდებიდან დღემდე განვლილი შემოქმედებითი ევოლუციის 
ზოგიერთი, ჩვენ მიერ ზემოთ, საგანგებოდ აღნიშნული თავისებუ- 
რება. 

„პოსეიდონის სასახლე“, ერთი შეხედვით, ძველი მანერითაა 

შესრულებული, მაგრამ მისი შინაარსი მკითხველს თანდათან სხვა 
ხასიათის ემოციური ზემოქმედებითაც იმორჩილებს. 

ერთმა ჩემზე ბევრად უფროსმა მწერალმა, რომლის აზრს დი- 
დად ვაფასებ (თუმცა ზოგჯერ არ ვეთანხმები) მოულოდნელად 

მკითხა: ღირს თუ არა მოსაწყენ ადამიანებზე წერა? 
როგორც მერე გამოირკვა, მას მხედველობაში ჰყავდა თ.ჭილა- 

ძის მოთხრობის მთავარი გმირი. 
ვფიქრობ, რომ ღირს. 

მოპასანის „ერთი სიცოცხლეც“ შეუმდგარ ცხოვრებაზეა დანე- 
რილი: ყველაფერი ისე მიდის, რომ საბოლოოდ ადამიანი იძირება 

მონოტონურ ყოველდღიურობაში, ურიგდება მას. ყოველდღიური 
უხამსობა აქრობს ნამდვილი სიცოცხლისათვის გაღვივებულ ნა- 

პერწკალს. 
მწერალს აქვს მოსაწყენ ცხოვრებაზე წერის უფლება. არ შეიძ- 

ლება მოსაწყენად ცხოვრება მწერლობაში. 
პირადად მე გულგრილი არ დავრჩენილვარ, როდესაც თამაზ ჭი- 

ლაძის უკანასკნელ მოთხრობას ვკითხულობდი, ვინაიდან ამ მოთხ- 
რობაში აშკარად ვიგრძენი ტკივილამდე გამძაფრებული სინანული, 
მწარე, ბალღამნარევი თანაგრძნობა იმ ადამიანის მიმართ, რომელ- 
მაც თავისი ცხოვრებით ვერ იცხოვრა, ვერა და ვერ შეძლო გადაერ- 

ჩინა თავის თავში ის, რასაც იგი ადამიანად უნდა ექცია. 
„პოსეიდონის სასახლეში“ თითქმის შიშველი სახით გამოჩნდა 

ის ჭრილობა, რაც თ.ჭილაძის ზოგიერთ ადრინდელ მოთხრობაში 

მხოლოდ იგულისხმებოდა. 
მაგრამ მთავარი, რაზეც მე მინდა გავამახვილო ყურადღება, ეს 

არ არის. კიდევ უფრო მნიშვნელოვანია ის გარემოება, რომ ყოვე- 

ლივე ამას (მთავარი გმირის სულიერი კაპიტულაციის ამ პროცესს) 
თვალყურს ადევნებს მეორე ადამიანი –– მისი არასრულწლოვანი 
მემკვიდრე. დიაღ, თვალყურს ადევნებს და მამამისის ყველა კითხ- 
ვას –– მოამზადა თუ არა გაკვეთილი, დაიბანა თუ არა ხელები, მო- 
იქცა თუ არა ისე, როგორც ჯერ არს, –– ერთი სტერეოტიპული 

კონტრშეკითხვით პასუხობს: „შენ?“ 
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ჩაპლინი ასეთ კითხვა-პასუხზე ბრწყინვალე კომიკურ ეპიზოდს 

ააგებდა რესპექტაბელური მამისა და უზნეო ვაჟიშვილის მონაწი- 
ლეობით. 

მაგრამ თ.ჭილაძის მკითხველმა სიცილი არ იცის. 
აღსანიშნავია კიდევ ერთი გარემოება: ამ მომენტიდან მკითხ- 

ველს უკვე აღარ ებრალება მოთხრობის გმირი. „სიბრალული“, 
„თანალმობა“ უკვე ის სიტყვები აღარ არის, რომლითაც მისი და– 
მოკიდებულება შეიძლება გამოიხატოს. არ იღვიძებს სხვა გრძნო- 
ბა –– სრულიად უბრალო ადამიანური შიში, იბადება მესამე -– ავ- 
ტორის მიერ უპასუხოდ დატოვებული და ამის გამო კიდევ უფრო 

შემაშფოთებელი კითხვა: რა მოელის ამ პატარა ბიჭს?.. 
ასე ტრიალდება სხვა კუთხით ნაცნობი თემა და არსებითად ახა- 

ლი ემოციურ დატვირთვას იძენს... 

ა» 

საჭიროა შევნიშნოთ, რომ თუ უკანასკნელი წლების ქართულ 
პროზაში ასე მწვავედ დადგა მოზარდი თაობის (დაახლოებით 10- 
დან 20 წლის ასაკამდე) სულიერი ფორმირების პრობლემა, ეს ძი- 
რითადად ლიტერატურული ახალგაზრდობის დამსახურებაა, იმ 
ავტორებისა, რომელთა ლიტერატურული სტაჟიც დაახლოებით 

ამავე ციფრებს შორის მერყეობს. 
როდესაც ჩვენ ამ ხნის ვიყავით, წინამორბედი თაობის წარმო- 

მადგენლები მაინცდამაინც დიდ დროს არ უთმობდნენ ჩვენს ფსი- 

ქიკაში მიმდინარე პროცესების ანალიზს. 
როგორც ჩანს, ისინი დარწმუნებულნი იყვნენ, რომ მათი ცხოვ- 

რების მაგალითი თავისთავად საკმარისი გარანტია იყო, რათა 

ჩვენც ასევე სანიმუშო მოქალაქეებად დავზრდილიყავით. 
„ახალგაზრდა მამებმა“ უფრო თვითკრიტიკულად შეხედეს ამ 

საქმეს... 

... 

მოთხრობის გმირი ბრუნდება სამხედრო სამსახურიდან, რო- 

მელმაც მას ასაკის გამო მოუწია... ასეთი სიტუაცია გვხვდება ორ 
ნაწარმოებში. მხედველობაში მაქვს ნოდარ დუმბაძის „ნუ გეშინია, 
დედა“ (მთავარი პერსონაჟი აქ შვებულებით ბრუნდება შინ) და გუ- 
რამ გეგეშიძის „აპრილი“. 

ნ.დუმბაძის გმირი, შინ დაბრუნებისას, მისთვის მიუღებელ თვი- 
სებებს ამჩნევს ძველ ნაცნობებს. მას თითქოს თავიდან ეხილება 
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თვალი და ამაში, რასაც ადრე მშვიდად უყურებდა, აღმაშფოთე- 
ბელ სიყალბეს ხედავს. 

ეს არსებითად ახალი ინტონაციაა ნ.დუმბაძის შემოქმედებაში. 

მისმა ახალმა გმირმა იცის, არა მხოლოდ წყენა და დარდი, არამედ 

ნამდვილი აღშფოთებაც. მაგრამ ყველაზე მეტად ამ გმირსაც, ყვე- 

ლა მისი წინამორბედის მსგავსად, გულიანი, გადამდები სიცილი 

ეხერხება. ის ბუნების ბედნიერი შვილია. არ შეუძლია არ იცინოს. 

მართალია, ავთო ჯაყელი ჯერ კიდევ არ გარკვეულა ყველაფერში, 
რაც მის გარშემო ხდება, სათანადოდ ვერ გაურჩევია ავი და კარგი, 
მტერი და მოყვარე, მაგრამ მას ძირითადად ჯანმრთელი იმპულსე- 
ბი აქვს. სიკეთისკენ მიილტვის და თავისი საღი ბუნების გამო 

არამც და არამც არ დაიკარგება ცხოვრებაში. 
სრულიად სხვა ბუნება აქვს გურამ გეგეშიძის გმირს. მისი ღიმი- 

ლი არავის უნახავს, თუმცა მხიარული სახელი ჰქვია – ჭიჭიკო. 

რამდენი ასეთი ჭიჭიკო შეხვედრია ყველა ჩვენგანს? სად არ გა- 

დავყრილვართ? ყველა ჭიჭიკოს სიმღერა უყვარს, ახლადგაცნობი- 

ლებთან დაძმობილება; თუ დაგჭირდათ, სულს არ დაიშურებს 
თქვენთვის, მაგრამ, აი, რა შეემთხვა ერთ მათგანს... 

გ-გეგეშიძის გმირმა ჯარიდან დაბრუნებისას აღმოაჩინა, რომ 
სამი წელიწადი ერთ გოგოზე ფიქრობდა. ეს გოგო ადრე კინაღამ 

შეცდა მასთან, ახლა კი სხვისი ცოლია. 

აღდგომის მეორე დღეს ჭიჭიკო თვრება სოფლის სასაფლაოზე, 

მერე ამ „სხვასთან" (რომელიც სოფლის პირველ ბიჭად ითვლება), 

განაგრძობდა სმას დუქანში. შუასმიდან იპარება. მიდის თავისი 

თანამესუფრის სახლში, მის მარტოდმყოფ ცოლთან და ძალით 

ცდილობს იმის მიღწევას, რაც ჯარში წასვლამდე არ დასცალდა. 

ჭიჭიკოს კლავენ, მოულოდნელად დაბრუნებული ქმარი ბეჭებ- 

ში დაახლის სანადირო თოფს. ყველაფერი შეტორტმანდება ერთი 
წუთით და სამუდამოდ ქრება... 

რა მოხდა? 

გ-გეგეშიძის გმირმა ვერც კი გაიგო, ისე თავისთავად, თითქოს 

მასზე ძლიერი ინერციის ზემოქმედებით აღმოჩნდა დამნაშავის, 
ბოროტმოქმედის როლში. 

იქნებ მისი მოქმედების ამგვარი გააზრება უბრალო მხატვრუ- 
ლი რემინისცენციის შედეგია? 

ასე „მოძრაობს“ და ასევე იღუპება, სხვათა შორის, ალბერ კამი- 
უს „უცხო“. 
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გურამ გეგეშიძის მოთხრობაში სინამდვილის ილუზია იმდენად 
ძლიერია, რომ ის დამხმარე საბუთების გარეშეც ფანტავს ამგვარ 
იჭვს. 

„აპრილის“ ავტორი მოწოდებით მხატვარია (თუმცა ზოგჯერ 
მორალისტის როლიც ხიბლავს). „აპრილში“ მსჯელობს მხოლოდ 
გმირი, ამის გამო ზოგიერთი სენტენციის პრიმიტიული შინაარსი 
ბუნებრივად აღიქმება. ავტორის მთავარი საზრუნავი აქ მხატვრო- 
ბაა –– რეალისტური წარმოსახვა გარემოსი, მოვლენების და, პირ- 
ველ რიგში, გმირის ფსიქოლოგიაში მიმდინარე მოქმედებისა. 

უნდა ითქვას, რომ სამივე ეს კომპონენტი მოთხრობაში არსები- 
თად გაერთიანებულია და ეგრეთ წოდებული „ცნობიერების ნაკა- 
დის“ სახით წარმოგვიდგება. 

ამ თავისებურებებს იმ მიზნით აღვნიშნავ, რომ მკითხველს ჩემი 
ზოგიერთი დაკვირვება ავტორის მიერ დეკლამირებულ, ან რაიმე 
სხვა ხერხით თავსმოხვეულ განზოგადებად არ მოეჩვენოს. 

გ·გეგეშიძის გმირს არ სწამს იმ რიტუალის, რომელშიც ის (აღდ- 
გომის მეორე დღეს სასაფლაოზე გასული) მონაწილეობს. ბოლომ- 
დე არ სწამს თავისი სიყვარულის, არ სწამს თავისი მეტოქის საქ- 
გეყნოდ აღიარებული „კაი ბიჭობის“ და, რაც მთავარია, არ სწამს 
საკუთარი თავის. 

ეს ურწმუნოება (განსაკუთრებით საკუთარი ძალების მიმართ) 
უკანასკნელ მომენტამდე არასრულფასოვნების თავისებურ კომპ- 
ლექსში ვლინდება, ხოლო უკანასკნელ მომენტში, როგორც თვი- 
თუარყოფა, როგორც ამბოხი საკუთარი უსუსურობის მიმართ, დი- 

ამეტრულად საწინააღმდეგო საქციელში პოვებს გამოსავალს. 
„ყველაფერი ნებადართულია!“ –- ასეთია იმ ფსიქოლოგიური 

ანტითეზის შინაარსი, რომელიც მის უკანასკნელ ნაბიჯს უდევს 
საფუძვლად. 

როგორც ცნობილია, ეს ზნეობრივი პოსტულატი ახალი არ 
არის. თავისი წარმოშობით, თავისი „კლასიკური“ ფორმით იგი 

სხვა ეპოქისა და სხვა სინამდვილის პირმშოა. 
მაგრამ გურამ გეგეშიძეს იგი ლიტერატურული კონტრაბანდის 

სახით არ შემოუტანია ქართულ პროზაში. 
რა ხასიათის ლიტერატურის შტუდირებითაც არ უნდა იყოს 

გატცებული „აპრილის“ ავტორი, ამას (ამ შემთხვევაში) გადამწყ- 
ვეტი მნიშვნელობა არა აქვს. 
ს მისი გმირის სულიერი დამხობა ჩვენი სინამდვილის ნიადაგზე 
დება... 
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ვინ იტყვის, რომ მხოლოდ ჭიჭიკოა პასუხისმგებელი მის მიერ ჩადე- 
ნილი ამორალური საქციელის გამო, რომ ის ნივთიერება, რომელშიც 
ურწმუნოების, სკეპსისის, ეთიკური რელატივიზმის მიკრობები ხარო- 

ბენ, მხოლოდ მისმა განუვითარებელმა ინტელექტმა გამოიმუშავა?! 

თ... 

კიდევ ერთი ბავშვის სახემ გაიელვა უკანასკნელ წლებში „ცისკრის“ 
ფურცლებზე, სულ ერთი წუთით გამოიკვეთა ღამის სიბნელეში... 

„ორმოცი დღე და ორმოცი ღამე" ასე ეწოდება მოთხრობას, 
რომლის ავტორია ჩემთვის უცნობი მწერალი გიორგი ბაქანიძე. 

...-სახელოსნო სასწავლებლიდან გარბის ათიოდე წლის ბიჭი, არა 
იმიტომ, რომ იქ ბევრს ამუშავებენ, ან ცუდად კვებავენ. ის ვერ შე- 
ეგუა თანატოლების გარემოცვას. ამ ბიჭს აქვს სოფელი, საიდანაც 
მას მხოლოდ ნათელი მოგონებები გამოჰყვა, აქვს სხვებისგან გან- 
სხვავებული თვისებები უცნაური მიდრეკილებები. ამ ბიჭში პოეტი 

ცხოვრობს. გარემოცვა, რომელშიც ის მოექცა, უცხოა მისთვის. 
მოხდა ისე, რომ მის გარშემო პატარა მტაცებლები –– ჩლუნგი, შე- 
უბრალებელი არსებები აღმოჩნდნენ. 

ბიჭს შინ უნდა დაბრუნება და, რადგან საამისო სახსარი არა 
აქვს, იძულებულია სატვირთო მატარებლით „იმგზავროს“. 

ყველას, ვინც მას გზაში ხვდება, ყველა მამაკაცს –– ჭარმაგს, 
ხანშიშესულს, ახალგაზრდას –- ერთი მიზანი აქვს მხოლოდ: რო- 
გორმე მოიშოროს იგი. აუცილებლად ჩამოაგდოს მატარებლიდან. 

მოთხრობაში „ორმოცი დღე და ორმოცი ღამე“ მოქმედება ფაქ- 

ტიურად ერთი ღამის განმავლობაში წარმოებს. ამ ერთ ღამეში კე- 
თილი, მეოცნებე ბიჭისგან ყალიბდება პოტენციური მკვლელი, 

ავაზაკი, მრისხანე შურისმაძიებელი. 
იობი (ასე ჰქვია ამ ბიჭს) მუშტს უღერებს კაცობრიობას, რად- 

გან სიკეთისა და მოთმინების მარაგი, რომელიც მას ბუნებამ მის- 
ცა, ერთ ღამეში ამოიწვა უკვალოდ. 

მე არ ვიცი, როგორ მოთხრობას დაწერს მომავალში გიორგი ბა- 
ქანიძე. საერთოდ, დაწერს თუ არა კიდევ რაიმეს, მაგრამ ის, რაც 
მან გამოაქვეყნა, რიგითი ლიტერატურული ფაქტი არ არის. 

ესაა შემაძრწუნებელი კივილი ღამეული პლატფორმების სიბნე- 

ლიდან: კივილი, რომელიც ყველაფერს ფარავს... 
ივანე კარამაზოვმა თავის უმცროს ძმასთან კამათის დროს, პი- 

რობითად აღიარა, რომ ცხოვრება თავისთავად ცოდვაა, რომელიც 

ღვთიურ საზღაურს იმსახურებს. 
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მისი ერთადერთი ბრალდება სამყაროს შემოქმედის მიმართ, 
თოთო, ცოდვაჩაუდენელი ბავშვების ტანჯვა იყო. 

„ბავშვები“, რომელთა შესახებ ჩვენ მოგვიხდა საუბარი, უკვე 
გამოსულნი არიან ამ ასაკიდან, გარდა ამისა, ყველა ისინი ცხოვრე- 
ბაში (რასაკვირველია!) მხოლოდ „ერთეულების“ სახით არსებო- 

ბენ. მათი სულიერი ხვედრი მხოლოდ „გამონაკლისია“. 
ერთი, მხოლოდ ერთადერთი ბავშვიც, რომ იდგეს განსაცდელის 

წინაშე, ესეც საკმარისია, რომ მწერალმა საგანგაშო ზარი ჩამოჰკ- 
რას, რადგან მისი გადარჩენა არც ერთ ჩვენგანს აღარ შეუძლია 
კერძო ინიციატივით. 

აუცილებელია მოხდეს რაღაც მნიშვნელოვანი, რაღაც გადამწ- 

ყვეტი ჩვენს საერთო დამოკიდებულებაში ამ ბავშვისადმი. 
საჭიროა კიდევ ერთი – ყველაზე სასტიკი, ყველაზე ჰუმანური 

კანონი, რომელიც ყველა სხვა კანონს დაიქვემდებარებს, კანონი, 
რომლის ძალით საზოგადოების ყველა წევრს ერთდროულად, ერ- 

თნაირი სისასტიკით უნდა მოეთხოვოს პასუხი იმის გამო, რაც ამ 
ერთადერთ ბავშვს შეემთხვა. 

რაღაც ამ ყაიდის კანონს ეძებს თავის ახალ რომანში ნოდარ 
დუმბაძე, მის „თეთრ ბაირაღებს“ სამი სიტყვა აწერია: „კაცთმოყ- 

ვარეობა, გულისყური, მოთმინება“, 
ნ.დუმბაძეც სამოციანი წლების ტრადიციის გამგრძელებელია 

დღევანდელ ლიტერატურაში – იმ ტრადიციისა, რომლის ერთ- 
ერთი დამნერგავი და დამამკვიდრებელი თვითონ გახლავთ. 

ის დლემდე ერთგულია თავისი თავისა და თავის რწმენის. ჩემი 
აზრით, ეს სიბეცის გამო არ მოსდის, არც იმ მიზეზით, რომ სხვებ- 

ზე ნაკლები ალლო აქვს. 
ცხოვრების დინებას გაგება უნდა. წინააღმდეგ შემთხვევაში ვე- 

ღარაფერს გაიგებ, საერთოდ „ჩამორჩები“. 
„თეთრი ბაირაღების“ ავტორს დინების წინააღმდეგ მოძრაობა 

არ ჩვევია. მაგრამ ის ზოგჯერ დროულად გვახედებს ცხოვრების 
ამოძრავებულ ნაკადში, დაუყოგნებლივ რეაგირებას ახდენს მისი 
მოძრაობის წარმმართველ ზოგიერთ ფსიქოლოგიურ ბიძგზე და 
უბრალო, გასაგები, ზოგჯერ საგანგებოდ გამარტივებული ენით 
ეუბნება თავის მკითხველს, რა არ უნდა დაავიწყდეს მას, რა არ 
უნდა გამორჩეს მხედველობიდან, როცა მდინარის შუაგულში მო- 

ექცევა... , 
როდესაც მის უკანასკნელ რომანს ვკითხულობდი, რამდენჯერ- 

მე გამახსენდა ერთი ინგლისური პიესის სათაური. ეს პიესა საბჭო- 
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თა თეატრებშიც დაიდგა, მისი სახელწოდება რუსულად ასე იყო 
ნათარგმნი: „0,7 9MIMCხ 80 I-I686!..“ 

„თეთრ ბაირაღებში“ ასახული სინამდვილე აშკარად რომანტი- 
ზირებულია, იმდენად, რომ ამას ისეთი მკითხველიც ამჩნევს, რო- 
მელიც ამ სინამდვილეს მხოლოდ შორიდან იცნობს (ე.ი. ციხეში არ 
მჯდარა). რომანტიზაციის შედეგად ზოგიერთი ხასიათი პარადოქ- 
სულ იერს იძენს და ამის გამო გაცილებით უფრო საინტერესოა, 
ვიდრე ცხოვრებაში, მაგრამ ავტორს, რომელიც ძირითადად ამ 

ხაზს მიჰყვება, ზოგჯერ ზომიერების გრძნობა ღალატობს. ეს 
მჟღავნდება უმთავრესად წვრილმანებში. გამორიცხული არ არის, 

რომ მათი ერთი ნაწილი მკითხველის გემოვნებას ეჩოთიროს (მაგა- 
ლითად იმ ეპიზოდში, რომელიც ბესიკის „ტანო, ტატანოთი“ გვირ- 

გვინდება). 
გარდა ამისა, ზოგიერთი ეთიკური შინაარსის იდეა ზედმეტად 

გამარტივებული (ანეკდოტის მარტივ მორალამდე დაყვანილი) 
ჭეშმარიტების სახით წარმოგვიდგება. ასე ჟღერს კერძოდ, პრო- 
ფესიონალი რეციდივისტებისა და სახელმწიფოს მყვლეფავთა 

„მორალის" შეპირისპირება. 

„თეთრი ბაირაღების“ გმირებს არც დახვეწილი გემოვნება მო- 

ეთხოვებათ და არც აზროვნების განსაკუთრებული კულტურა. თუ 
ამ თვალსაზრისს დავადგებით, მოთხრობაში ყველაფერი რიგზეა. 
მაგრამ, ჩემი აზრით, ავტორისათვის ეს მხოლოდ ფორმალური გა- 
მართლებაა. 

„თეთრი ბაირაღების“ ავტორს აქვს თავისი სტილი, გემოვნება 
და შემოქმედებითი პრინციპები, რომელთაც ყველა არ იზიარებს. 
მაგრამ განსხვავებით ბევრი სხვა თანამედროვე მწერლისაგან, მას 

ყველა (დღევანდელი ქართველი მკითხველების აბსოლუტური უმ- 
რავლესობა) კითხულობს. 

როცა ასეთი აუდიტორიის მქონე მწერალი „კაცთმოყვარეობის, 

გულისყურისა და მოთმინების“ დროშით გამოდის, ეს თავისთავად 
დიდი სიკეთეა. ნუ ვიფიქრებთ, რომ „მასის“ გულის მოგება მხოლდ 
ამ გზით შეიძლება. ისტორიამ იცის შემთხვევები, როდესაც -– 
უკანასკნელი –– სწორედ საწინააღმდეგო ინსტინქტების გაღვივე- 
ბით მოუსყიდავთ. 

... 

სიკეთე ყველაზე დიდი საუნჯეა, რომელსაც მწერალი უნდა უდ- 

გეს დარაჯად: ჭეშმარიტებაზეც, მშვენიერებაზეც უფრო დიდი. 

186



გასული საუკუნის მეორე ნახევრიდან ქართველი მწერლისთვის 
ყველაზე დიდი სიკეთე, ყველაზე დიდი და კეთილი ზრახვა, ტრადი- 

ციულად, სიკეთის გადარჩენა იყო. 

სამოციანელებმა ნამდვილი ომი წამოიწყეს ამ მიზნით. ბრძოლა 
სიკეთის გადარჩენისათვის დღესაც გრძელდება. ყველა ცოცხალი 

ქართველი მწერალი ამ ასწლიანი ომის გამგრძელებელია. 

განსხვავება მათ შორის მხოლოდ იმის მიხედვით შეიძლება და- 
ვადგინოთ თვ ვის სად, რომელი მიმართულებით ეგულება გადარ- 
ჩენის გზა: გონიერ მოქმედებაში თუ ფანატიკურ გახელებაში, მარ- 

ტვილობაში თუ მაკიაველიზმში, მკაცრ სიმართლეში თუ აღმაფრ- 
თოვანებელ ილუზიებში, სულგრძელობაში თუ ულმობლობაში... 

გულუბრყვილობა იქნებოდა, თუ ყველა ამ ალტერნატივის პა- 
სუხს თავისთავად ნაგულისხმევად წარმოვიდგენდით. 

ამ კითხვებზე მთელი თაობები იმტვრევდნენ თავს. 
XIX საუკუნეში ზოგი მკვლევარი ვერ ამჩნევს ამ შინაგან ჭი- 

დილს. მე თაობებისა და „დასების“ ბრძოლას არ ვგულისხმობ; 
მხედველობაში მაქვს სწორედ შინაგანი ჭიდილი. 

ერთი იმ წყეულ კითხვათაგანი, რომელმაც ეს უკანასკნელი 
წარმოშვა, დაკავშირებული იყო ძალადობის, უსამართლობის მი- 

მართ დამოკიდებულების პრობლემასთან. 
ბევრი თვლის, რომ ილიამ და მისმა თანამოაზრეებმა სრული სი- 

ნათლე შეიტანეს ამ საკითსში. მე ამ შეხედულების დარღვევას არ 
ვაპირებ. 

მაგრამ რა სულიერი დაძაბვის, რაოდენ მტკივნეული შინაგანი წი- 
ნააღმდეგობის გადალახვის ხარჯზე მოხდა ამ „სინათლის“ მოპოვება! 

შესაძლოა, არც ერთ დროში, არც ერთ სხვა ნაციონალურ ნია- 
დაგზე, არ დაპირისპირებია ერთმანეთს ისე მძაფრად ძველი და 
ახალი აღთქმის სიბრძნე – „შურისმგებელი“ და „მიმტევებელი“ 
ღმერთის ურთიერთ უარმყოფელი ორი იდეა და არც ჰამლეტის 
ცნობილ კითხვას არ მიუღია ისეთი მძაფრი, ეროვნული მოქმედე- 
ბის პროგრამირებისთვის აქტუალური მნიშვნელობა, როგორიც 
მან გასულ საუკუნის ქართულ მწერლობაში მიიღო: 

„სულდიდ ქმნილებას რა შეჰფერის? ის, რომ იტანჯოს და აიტა- 
ნოს მჩაგრველ ბედის ნეშტრითა გმირვა, თუ შეებრძოლოს მოზღ- 
ვავებულ უბედურებას და ამ შებრძოლვით მოსპოს იგი, მოსპოს სი- 

ცოცხლე?!." 
...ქართულ მწერლობაში ეს სიტყვა ასე დაფორმულდა: „შევუნ- 

დო შემცოდეთა, თუ შევაკვდე?" 
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სწორედ ამგვარი, ამ რიგის ზნეობრივი დილემის წინაშე დგანან 
„გლახის ნაამბობისა“ და „მოძღვარის“ ავტორები. ამ შინაგანი პა- 
თოსის გაუთვალისწინებლად ორივე ეს ნაწარმოები მარტოოდენ 

სასკოლო ბელეტრისტიკის კუთვნილება იქნებოდა. 

«.. 

თანამედროვე ქართულ მწერლობას ზოგიერთ (მისგან საკმაოდ 

ახლომდებარე) წრეებში დღემდე სკეპტიკურად უყურებენ, განსა- 
კუთრებით პროზას. 

– ჩვენშიც ხდება რამე? –– ხშირად გაიგონებთ უცხოური ბე- 
ლეტრისტიკის სიახლეებში ზედმიწევნით გათვითცნობიერებული 

მკითხველისაგან. 
ისეთი თეორიაც არსებობს, თითქოს ქართულ ნიადაგზე არ შე- 

იძლება საერთოდ რომანის შექმნა, ვინაიდან ნამდვილი რომანი 
მოითხოვს ცხოვრების მასშტაბურობას, დიდ ვნებებს, დიდ მოვლე- 

ნებს, ის სინამდვილე კი, რომელშიც ჩვენ ვცხოვრობთ, მოკლებუ- 
ლია ასეთ თვისებას. 

ამგვარი შეხედულება ძირითადად კონკრეტული ფაქტების 
უცოდინარობით არის გამოწვეული. 

მაგრამ მას ერთგვარი ობიექტური საფუძველიც აქვს. 
„ახალმა პროზამ“ 60-იან წლებში მართლაც ვერ შექმნა რომანი, 

ამ სიტყვის ფართო მნიშვნელობით, თითქმის ყველაფერი, რაც ამ 
სახელწოდებით გამოქვეყნდა, არსებითად დიდი მოთხრობები იყო. 

რომანი ეპიკური შემოქმედების ძირითადი სახეობაა თანამედ- 
როვე მწერლობაში. ამიტომ არის, რომ სწორედ რომანისტისგან 

მოელიან და სწორედ რომანში ეძებენ ეროვნული ცხოვრების უმ- 

ნიშვნელოვანეს პერიპეტიათა ამსახველ ეპოპეას. 
ეს მოლოდინი ბუნებრივია, მე ვიტყოდი, რომ სამოციანი წლები 

ამ მხრივაც შემზადების, ძალთა მოკრების, დიდი ნახტომისთვის 
მობილიზების წლები იყო. 

უკანასკნელ დროს ჩვენ მოწმენი გავხდით კიდევ უფრო დიდი 
იმედის აღმძვრელი ორი ფაქტისა; რა ხასიათისაც არ უნდა იყოს 
აზრთა სხვადასხვაობა მათ გარშემო, აშკარაა, რომ ჩვენ წინ არის 
ლიტერატურის ორი ნამდვილად მნიშვნელოვანი მოვლენა. 

მხედველობაში მაქვს ჭაბუა ამირეჯიბის „დათა თუთაშხია“ და 
ოთარ ჭილაძის „გზაზე ერთი კაცი მიდიოდა". 

პირველი მხოლოდ ნაწილის სახითაა გამოქვეყნებული, მეორეს 
ბეჭდვა ახლახან დამთავრდა. 
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მიუხედავად ამისა, მათთვის გვერდის ავლა გაუმართლებელი 
იქნებოდა, რადგან ამ ნაწარმოებებს, თავისი მხატვრული მნიშვნე- 
ლობით, თანამედროვე ლიტერატურული პროცესის საკვანძო, უმ- 
ნიშვნელოვანესი მონაკვეთი უჭირავთ. „დათა თუთაშხია“ ახალი 
ქართული პროზის განვითარებაში, ჩემი აზრით, „წმინდა“ რეა- 
ლიზმის, სინამდვილის ცოცხალი წყაროებიდან აღმოცენებული 

ნაკადის ახალ, უნინდელზეუუთთო კალაპოტში გადასვლის 
ნიშანია. 

„გზაზე ერთი კაცი მიდიოდა“, ე.წ. ლირიკული პროზის მხატვ- 
რულ პრაქტიკასთან დაკავშირებული ზოგიერთი ტენდენციის სას- 
რულ წერტილამდე განვითარებას მოწმობს. 

უფრო მოკლედ და უბრალოდ რომ ვთქვათ, ჭაბუა ამირეჯიბთან 
პირველ რიგში რეალობა ზეიმობს, ხოლო ოთარ ჭილაძესთან –– ფან- 

ტაზია. 
სინამდვილეში ორივე ეს ნაწარმოები გაცილებით უფრო რთულ 

მხატვრულ ფენომენად წარმოგვიდგება და როგორც ასეთი -–– რო- 
გორც ცოცხალი მსატვრული მთლიანობა, მხოლოდ ნაწილობრივ 

ემორჩილება ამგვარ კლასიფიკაციას. 

მათ დაპირისპირებას მხოლოდ შეფარდებითი ხასიათი აქვს. 
განსაკუთრებით ნათლად ჩანს ეს შეფარდებითობა „დათა თუ- 

თაშხიას" მიმართ. 
ჭაბუა ამირეჯიბის რომანში, უწინარეს ყოვლისა, მასალის უჩ- 

ვეულო სიმდიდრე იქცევს ყურადღებას. 
აღსანიშნავია მეორე თვისებაც –– გამოხატვის საშუალებათა 

მრავალფეროვნება. 
ხოლო მთავარი სიმდიდრე ამ ნაწარმოებისა, ჩემი აზრით, მდგო- 

მარეობს არა ცხოვრების მდიდარ გამოცდილებაში, არა მხატვ- 
რულ საშუალებათა მრავალფეროვნებაში, არამედ იმ თვისებაში, 
რომელსაც სულის სიუხვეს ვუწოდებდი. 

ეს უმნიშვნელოვანესი თვისებაა ეპიკოსისა, იმისათვის რომ ამ- 
დენი ცოცხალი არსება აამოძრავო, ამხელა ადამიანური სივრცე 
მოიცვა, უსათუოდ დაჯილდოებული უნდა იყო მათთან ნამდვილი 
სულიერი თანაზიარობის ნიჭით; უნდა შეგეძლოს არა მხოლოდ რე- 
ალისტური ჭვრეტა ან უბრალო თანაგრძნობა მათდამი, არამედ 
მათთან ერთად, ზუსტად მათსავით ცხოვრება... 

მე ვიტყოდი, რომ ეს არის ჰუმანურობის თავისებური მხატვრუ- 
ლი გამოვლინება. 

ჭაბუა ამირეჯიბის რომანში გვხვდება ცალკეული პასაჟები, 
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რომელთა სტრუქტურა, ჩემი აზრით, ჩვენი საუკუნის დასავლური 
მწერლობის ზოგიერთ სპეციფიკურ მონაპოვარს ეყრდნობა. 

მაგრამ მთავარი ნაკადი „დათა თუთაშხიაში“ მაინც კლასიკური 
რეალიზმის ტრადიციაა, კერძოდ, ქართული კლასიკური რეალიზ- 
მისა. შეიძლება, ეს სუბიექტური შთაბეჭდილების შედეგი იყოს, 

მაგრამ ამ ნაწარმოებში პირადად მე აშკარად მესმის სწორედ 
„გლახის ნაამბობის“ და „მოძღვარის" ინტონაცია. 

„დათა თუთაშხია“ თავიდან ბოლომდე გამჭვალულია დიდი ქარ- 

თული პროზისათვის დამახასიათებელი სიმართლისმაძიებლობის 
პათოსით. სწორედ ეს თვისება (და არა სათავგადასავლო შინაარ- 
სის ეპიზოდები) სძენს შინაგან დინამიზმს ამ ნაწარმოებში მიმდი- 
ნარე მოქმედებას. 

დათა თუთაშხია ცხოვრების დიდ გზაზე გამოსული კიდევ ერთი 
დონ კიხოტია. ოღონდ, ლამანჩელი აზნაურისაგან განსხვავებით, 
ის თავის მოგზაურობას ყოველგვარი ილუზიების გარეშე იწყებს. 

სიმართლისა და მასთან განუყოფლად დაკავშირებული ჰუმა- 
ნური მოქმედების პრობლემა აქ ძირითადად ორ სახესთანაა და- 
კავშირებული. 

ერთი მხრივ, დგას მუშნი ზარანდია –– მეფის მოხელე, საიდუმ- 
ლო პოლიციის აგენტი. მას არჩეული აქვს კონფორმიზმის გზა. 

მეორე მხრივ, დათა –– კანონგარეშე აღმოჩენილი პიროვნება, 

კეთილშობილი აბრაგი, არსებული საზოგადოებრივი წესწყობილე- 

ბის პრინციპული მოწინააღმდეგე. 
თითქოს ყველაფერი თავიდანვე ნათელია („დადებითი“ გმირი 

უპირისპირდება „უარყოფით!"), მაგრამ ავტორი სწორედ აქედან 
იწყებს თავის რომანს და ჩვენ არავითარი უფლება არა გვაქვს ვი- 
ფიქროთ, რომ ეს მხოლოდ იმ მიზნით ხდება, რათა ნაწარმოების 
მთავარმა („დადებითმა") გმირმა უბრალოდ შეამოწმოს თავისი 

სწორი კონცეფცია. ავტორის მიზანი ცოტა სხვანაირად გამოიყუ- 

რება: მისი გმირი ვალდებულია გაიაროს ცხოვრების „სალხინებე- 
ლი" „ყველა მისი გარსი, რადგან მხოლოდ ამ საშუალებით შეიძლე- 

ბა არსებობის ნამდვილი აზრის მიგნება“. 
ჭ.ამირეჯიბის რომანში, რა თქმა უნდა, არის გამოგონებაც, 

არის გონებამახვილურად გააზრებული მიზანსცენები, არის ის, 
რაც მხოლოდ მხატვრის წარმოსახვას შეაქვს ნაწარმოებში, მაგრამ 
მთავარი აქ მაინც რეალობის სუნთქვაა -–– არა სინამდვილის ილუ- 
ზია, არამედ მისი დიქტატით, მისი მოთხოვნილებით ნაკარნახევი 

სიმართლე. 
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მე ვიტყოდი, რომ ეს დიქტატი ზოგჯერ ავტორის ნებაზე იქაც კი 
ძლიერია, სადაც ავტორს რეალობის ნამსხვრევი მოტანილი აქვს 
წმინდა ილუსტრაციული განზრახვით (რომელიმე გმირის მოსაზრე- 
ბათა საილუსტრაციოდ; მისი შინაარსი ხშირად ჯაბნის ფუნქციას 
და უფრო მეტს მეტყველებს, ვიდრე უბრალო სანიმუშო მაგალითი. 

რას გვეუბნება ჩაურევლობის პრინციპით მოქმედი გმირის 

პრაქტიკა რომანის პირველ, გამოქვეყნებულ ნაწილში? 
ცხოვრება სავსეა უამრავი წინააღმდეგობებით, უამრავი ინს- 

ტინქტებით, ინტერესებით, რომელთა შეუთანხმებლად შეუძლებე- 
ლია ადამიანთა საერთო საცხოვრებლის ნორმალური მოწყობა. 

ხალხი, თუ ამ ცნებას შემადგენელ ნაწილებად დავშლით, შედ- 

გება უამრავი პიროვნებებისაგან, რომლებიც ცალ-ცალკე აღე- 
ბულნი ძალიან შორს დგანან ჩვენი იდეალური წარმოდგენისაგან 

ამ ცნების შესახებ. 
მრავალი შეუსაბამობა, უაზრობა, უგუნურობა, უგულობა, უსა- 

მართლობა წარმოადგენს ამ ცნების რეალურ შინაარსს, მის შემად- 
გენელ ნაწილებს; ყოველ შემთხვევაში, ამ ნაწილთა ერთ რიგს და, 
რაც მთავარია, ყველაფერი ეს, ყოველ წუთს, ყოველ კონკრეტულ 

შემთხვევაში მოითხოვს სწორედ იმას, რაც დათა თუთაშსიამ აუკ- 

რძალა თავის თავს –– ჩარევას, –– არა მხოლოდ იმისთვის, რომ რა- 
იმე გამოასწორო, არამედ იმისთვისაც, რომ ნამდვილად გაიგო. ჩა- 

ურევლად შეუძლებელია ცხოვრების გაგება. 
ამას გვეუბნება არა ავტორი, არამედ ნაწარმოები. 
„დათა თუთაშხია" ხელნაწერში წავიკითხე. ვფიქრობ, ამ რომანს 

აქვს ერთი დიდი ნაკლი, რომელიც დაბეჭდვისას მხოლოდ ნაწი- 

ლობრივ გამოსწორდა. 
მხედველობაში მაქვს გარკვეული დისპროპორცია მოქმედებასა 

და მსჯელობას შორის. ეს ხარვეზი თვითონ ავტორმა აღიარა და 
დაახლოებით ასე ახსნა: იქ, სადაც მოქმედება (მხატვრობა) ვერ 

ერევა თავის საქმეს, მის ადგილს მსჯელობა იჭერს. ამგვარი ავ– 
ტოკრიტიციზმი, ჩემი აზრით, გადაჭარბებულია. მაგრამ, ასეა თუ 
ისე, ავტორმა ამის შემდეგაც მხოლოდ ნაწილობრივ შეძლო აღნიშ- 

ნული ნაკლის გამოსწორება. 
ნუ იფიქრებთ, რომ აქ სოფისტურ ილეთს მიემართაექ, მაგრამ ეს 

გარემოება – ამ ნაკლის „დიდობა“ და „არსებითობა“ -–– მე მის გა- 
მართლებადაც მიმაჩნია. 

ეს ნაკლი ნაწარმოების მთავარი სულისკვეთებიდან, სიმართ- 
ლის მაძიებლობის პათოსიდან გამომდინარეობს. მისი სრული 
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ამოკვეთის შედეგად, ჩვენ მხოლოდ გაღარიბებული ადაპტაცია 
შეგვრჩებოდა ხელში. 

როგორც ღირსება, ასევე ნაკლი ჭ.ამირეჯიბის რომანისა, ჩემი 
ღრმა რწმენით, დროის, ცხოვრების მოთხოვნილებითაა გამოწვეუ- 
ლი და ამ მოთხოგნილებაშივე პოვებს თავის გამართლებას. 

„დათა თუთაშხიას" ავტორმა გამოაქვეყნა თავისი რომანის 
პირველი ნაწილი და შემდეგ საკმაოდ ხანგრძლივი პაუზა გააკეთა. 

შეიძლება ვიფიქროთ, რომ ამით მან უფლება მოგვცა ახლავე 

ვიმსჯელოთ გამოქვეყნებულზე. 
ოთარ ჭილაძის რომანის ბეჭდვა მხოლოდ გუშინ დამთავრდა. 
ასეთ ვითარებაში მის შესახებ რაიმე დასრულებული აზრის შე- 

მუშავება ერთგვარ კადნიერებას უდრის. 
იმას, რასაც ვიტყვი, მხოლოდ წინასწარი შენიშვნების პრეტენ- 

ზია აქვს. 
მთავარი გრძნობა, რომელიც ჩვენ გვეუფლება, როდესაც ო.ჭი- 

ლაძის რომანის კითხვას ვიწყებთ, ასე შეიძლება გამოიხატოს: 
ჩვენ ვგრძნობთ, რომ შევედით ახალ, განსაკუთრებულ სინამდ- 

ვილეში –– ხელოვნების სამყაროში, სადაც ყველაფერს თავისებუ- 
რი, ამ სამყაროსათვის დამახასიათებელი ადგილი და კანონზომიე- 
რება აქვს. 

ამის აღნიშვნა თითქოს ზედმეტი უნდა იყოს, მაგრამ ო.ჭილაძის 
რომანი იბეჭდება მაშინ, როდესაც ჩვენ მოწმენი ვართ მთელი რი- 
გი სხვა ყაიდის ლიტერატურული ფაქტებისა; მხედველობაში მაქვს 
ის ნაწარმოებები, რომელნიც მკითხველს რეალობის, არსებული 
სინამდვილის ჩარჩოებს ვერ აშორებენ, რომლებშიც ხელოვნების 
შეგრძნება მინიმუმამდეა დაყვანილი. ოთარ ჭილაძის რომანში 
სწორედ საწინააღმდეგო სურათია. 

აქ ყველაფერი ხელოვნებისმიერია, გამოგონილია და მხოლოდ 
ამ გამოგონების ლოგიკას ემორჩილება. ორი წყარო კვებავს ამ გა- 
მოგონებას: ქართული ზღაპარი და ბერძნული მითოლოგია, მაგ- 
რამ მთავარი მაინც თვით ავტორის ფანტაზიაა. 

მე უკვე აღვნიშნე გაკვრით, რომ ამ რომანში ვხედავ 60-იანი 
წლების ქართული პროზისათვის დამახასიათებელი ზოგიერთი 
ტენდენციის შემდგომ განვითარებას, უფრო მეტიც – მათ „სას- 
რულ წერტილამდე" მიყვანას. 

მხედველობაში მქონდა ე.წ. ლირიკული პროზის ზოგიერთი სპე- 
ციფიკური თავისებურება, პირველ რიგში, მეტაფორიზმი – ლი- 
რიკისათვის დამახასიათებელი მეტაფორული აზროვნების გადა- 
ნერგვა ეპიკაში. 
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ეს უაღრესად რთული და მტკივნეული ოპერაციაა. მისი წარმა- 
ტებით დაგვირგვინების შემთხვევაში ლაპარაკობენ ახალ ორგა- 
ნულ ნაერთზე, ხოლო წარუმატებლობისას –– ჟანრთა აღრევაზე, 

შეუთავსებლობაზე, მხატვრულ ეკლექტიზმზე. 
ორი სიტყვა გვხვდება ო.ჭილაძის რომანში განსაკუთრებით 

ხშირად: „როგორც“ და „თითქოს". 

არ არსებობს სახე, საგანი, მოქმედება, რომელსაც ეს სიტყვები 

არ უდარაჯებდნენ. 
არ არსებობს მოვლენა, რომელიც რაიმე სხვას არ გავდეს, სხვა 

რიგის მოვლენასთან არ იყოს შედარებული. 
თითქმის ყველაფერი, რაც რომანში ხდება, მეტაფორიზებუ- 

ლია, თითქმის ყველა სახეს თავისთავადი მნიშვნელობის, თავის- 
თავადი იერის გარდა აქვს მეორე, ზოგჯერ მესამე და მეოთხე 
მნიშვნელობა და იერი... 

როგორც ცნობილია, უკანასკნელ დროს დასავლურ ლიტერა- 
ტურაში წამყვანი მდგომარეობა მოიპოვა, ე.წ. „ახალმა კრიტიკამ“. 

მთავარი, რაზეც მან (განსაკუთრებით სტრუქტურალიზმმა) გა- 
ამახვილა ყურადღება, არის მხატვრული სახის პოლივალენტობა, 
მრავალმნიშვნელოვნება. 

ამის შესახებ ბევრი იწერება, უმთავრესად თანამედროვე მასა- 
ლაზე, მაგრამ, ამასთან ერთად, მრავალი კლასიკური ნაწარმოებიც 
შესწავლილ იქნა თავიდან და ასეთმა კვლევამ (მიუხედავად მეთო- 
დოლოგიური ცალმხრიობისა) მთელ რიგ შემთხვევებში დიდად სა– 

ინტერესო ნაყოფი გამოიღო. 
ვფიქრობ, რომ ო.ჭილაძის რომანის ამგვარი შესწავლა უაღრე- 

სად ნაყოფიერი იქნებოდა. 
აქ თითქმის ყველა სახეს, გარდა თავისთავადი, უშუალოდ მო- 

ცემული ყოფიერებისა, აქვს მეორე ყოფიერებაც, ეს არის მისი სიმ- 
ბოლური ყოფიერება. 

თუ ჩვენ ეს გამოგვრჩა მხედველობიდან, მაშინვე დავიბნევით 
და ხელში შეგვრჩება მხოლოდ ნაჭუჭი, მხოლოდ გარსი ამ ნაწარ- 
მოებისა –– სულის, დედააზრის გარეშე. 

სიტყვები „როგორც“ და „თითქოს“ საყურეებივით ჰკიდია 
თითქმის ყოველ სახეს. ისინი ზოგჯერ ამძიმებენ მათ, თითქოს 
ყურებს ახევენ – მაშინ, როდესაც ავტორს ზომიერების გრძნობა 
ღალატობს (თუმცა, ვფიქრობ, რომ ეს მხოლოდ სამკაულები არ 
არის. ამ მრავალმნიშვნელობით სულდგმულობს ნაწარმოების 
დედააზრი). 
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ჰემინგუეი ამბობდა, რომ ნამდვილი ოსტატობა იწყება მომენ- 
ტიდან, როდესაც მხატვარს შეუძლია უარი თქვას თავისთავად უბ- 
რწყინვალეს სახეზე, თუ ის ხელს უშლის მთლიანობას. ასეთ სახე- 

ებზე, დეტალებზე, პარალელებზე უარის უთქმელობა ზოგჯერ 
ანელებს თხრობის რიტმს, იკარგება აქცენტები. ერთი სიტყვით, 

ზოგიერთი რამ ამ ნაწარმოებში ოსტატობის ნაკლებობითაც შეიძ- 
ლება აიხსნას, ოღონდ საქმე ის არის, რა ოსტატობაზეა აქ ლაპარა- 
კი და როგორ ნაკლებობაზე. 

ეს ისეთი „ნაკლებობაა“, რომელიც სიღარიბეში, ხელმოცარუ- 

ლობაში კი არ გამოიხატება, არამედ –– პირიქით –- ზედმეტად 
ხვავრიელ, დაუოკებელ, დაუმორჩილებელ წარმოსახვის უნარში, 

ეს „ნაკლებობა“ მდიდარი პოტენციიდან მომდინარეობს და არა 

უნიათობიდან. 
შეიძლება ითქვას, რომ ოთარ ჭილაძის სტილის ამგვარი „უზო- 

მობა“ თავისებური რეაქციაა 60-იანი წლების ქართულ პროზაში 
ტენდენციის სახით გამოვლენილი მხატვრული ზომიერების თავი- 

სებურ ნიშნებზე. 
ეს არის არსებითად „ზომიერი რეალიზმის“ პრინციპული უარყოფა. 
მაგრამ მთავარი, რაც ო.ჭილაძის რომანზე უნდა ითქვას, ამ 

თვალსაზრისით, მაინც სხვაა. 
„გზაზე ერთი კაცი მიდიოდა", ჩემი აზრით, 70-იანი წლების სხვა 

ყველა მოვლენაზე უფრო აშკარად, ყველაზე უფრო მეტი პოლემი- 
კური სიმძაფრით უპირისპირდება გასული ათწლეულის ახალი 

პროზისათვის დამახასიათებელ სპეციფიკურ ჰუმანურ პათოსს. 
ეს პრობლემა თითქოს თავდაყირა დგას, ვინაიდან ო.ჭილაძე 

არსებითად უარს ამბობს ე.წ. „სენტიმენტალურ ჰუმანიზმზე“. 
ანტისენტიმენტალური ტენდენცია თავისებურად ვლინდება 

თვით რომანის სტილში: 
არავითარი ალერსი, არავითარი დაყვავება, არავითარი გული- 

სამაჩუყებელი შტრიხები... ამის ნაცვლად –– ირონია და, მიუხედა- 
ვად მეტაფორული მრავალმნიშვნელობისა, საგნების უფხიზლესი, 
თითქმის ცივი, დაუბინდავი ხედვა. 

თითქმის არც ერთი პერსონაჟი არ არის დანდობილი, არც ერთს 
არ ადგას თავზე იდეალური გმირის შარავანდედი, ფარნაოზის სა- 
ხეშიც კი ლაიტმოტივად საკუთარი თავისადმი მკაცრი, უშელავა- 
თო დამოკიდებულება ჟღერს. 

დამახასიათებელია ამ მხრივ ფრიქსეს ბავშვობა, რომელიც, მი- 
უხედავად საშინელი სიდუხჭირისა, რაც სხვა მწერალს ალბათ 
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„მდუღარე ცრემლის“ მასალად გამოადგებოდა, დახატულია ჩვეუ- 
ლებრივი თანაგრძნობის გარეშე, ყველაზე მკაფიოდ ჩანს ეს ჰელეს 
დაღუპვაში, რომელიც სიბრალულს კი არ იწვევს ჩვენში, არამედ 
ძრწოლას –– თავისი შემზარავი ესთეტიკურობით., 

ჰუმანურობის, როგორც ჩვეულებრივი გულისხმიერების (რაც, 
ვთქვათ, სტუმართმოყვარეობაში, უთვისტომო უცხოელისადმი 
თანალმობაში გამოიხატება) უარყოფა გამოხატულია პირდაპირაც. 

მეორე ციტატი, რომელიც წერილის დასაწყისში მოვიყვანე, 
სწორედ ამ რომანიდან არის ამოღებული. „შენმა გაუთავებელმა 
ქადაგებამ კაცთმოყვარეობაზე შენს საკუთარ შვილებს, რომლე- 
ბიც იძულებულნი იყვნენ ესმინათ ეს ქადაგება, მრავალი არასწო- 
რი წარმოდგენა შეუქმნა არა მარტო კაცთმოყვარეობაზე, არამედ 
საერთოდ, ცხოვრებაზე“, – ამ სიტყვებით მიმართავს დამარცხე- 
ბული აიეტი თავის თავს. 

ძნელია იმის თქმა, თუ რა საბოლოო სახეს მიიღებს ეს მოტივი 

ო.ჭილაძის შემოქმედებაში. მაგრამ აქ ჩანს, რომ მას მხედველობა– 
ში უნდა ჰქონდეს უფრო მაღალი ჰუმანურობა, რომელიც სიფხიზ- 

ლეს მოითხოგს და მიამიტობას გამორიცხავს. 
ჰუმანურობა მტრის მიმართ მიღებულია, ვინაიდან იგი ანტიჰუ- 

მანურ შედეგებს იწვევს: ამას გვეუბნება ნაწარმოების მთელი ლო- 
გიკა, კიდევ უფრო დამახასიათებელია ამ მხრივ მტრად ქცეული 

თანამემამულის (უმცროსი ოყაჯადოს) დახასიათება. 
ავტორი აბსოლუტურად დაუნდობელია მის მიმართ. 
ოყაჯადოს ატროფირებული აქვს ყველა თვისება, რომელიც 

მისდამი ადამიანური მოპყრობის უფლებას დაგვიტოვებდა. 
ასეთი დამოკიდებულება მოწინააღმდეგისადმი თითქოს უცხოა 

ქართული ხასიათისათვის, მაგრამ ოყაჯადო უბრალო მტერი არ 
არის, ის სამშობლოს მტერია, მისი დამხობის, გათელვისა და წა- 

ბილწვის მოწადინე... ის სიცოცხლის მტერიცაა, ამავე დროს, სიკე- 
თის, სიყვარულის, სილამაზის ანტიპოდი. 

მასთან რაინდული ბრძოლა (ამ ბრძოლისათვის დამახასიათებე- 
ლი ყველა კეთილშობილური რიტუალის დაცვით) უაზრობაა. 

ლიტერატურა მოქმედების გამზადებულ პროგრამას არ იძლე- 
ვა, ის განგვაწყობს, გარკვეული მიმართულებით ამახვილებს 
ჩვენს ინტერესს, გვაიძულებს ბოლომდე ვიაროთ იმ გზით, რომელ- 

მაც სიმართლესთან უნდა მიგვიყვანოს. დროზე ადრე არ დავმშ- 
ვიდდეთ, არ ვიფიქროთ, რომ ვიღაც ჩვენს მაგივრად გაივლის ამ 

გზას. 
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„გზაზე ერთი კაცი მიდიოდა“ ის ნაწარმოებია, რომლის კითხვის 
დროს სიმართლის მწარე გემო გრჩება ტუჩებზე. 

ცხოვრებამ შვა მის უკუღმართობასთან შეურიგებელი ფარნაო- 
ზი, რომლის ვაჟი საყდრის გუმბათიდან ცდილობს გაფრენას და 
ასე იღუპება. ამავე ცხოვრებამ შვა კუსა –– მტრის ყურმოჭრილი 
მსახური, მკვდრადშობილი შვილების მამა. 

პირველი მთელი თავისი ცხოვრების მანძილზე იტანჯება, რად- 
გან ცხოვრებაში მის გამართლებას ეძებს. 

მეორეს გამუდმებული შიში კლავს – შიში საკუთარი ტყავის 
გამო. ის ყველაფრისათვის მზადაა, ყველაფერს გასწირავს, რათა 
თვითონ არ ჩაიძიროს. მის სულში სამარის სიცივე და უკუნეთია. 
ასეთ პიროვნებას მხოლოდ მკვდრადშობილ არსებათა გამრავლე- 
ბა შეუძლია. თუმცა თვითონ საკმაოდ სიცოცხლისუნარიანია. 
ფარნაოზი მოკლებულია ამ უკანასკნელ თვისებას. არსებულ პი- 

რობებში ის დამარცხებისთვისაა განწირული. მაგრამ მისი სულის 
წადილი უკვდავია. ის ლეგენდარული იკაროსის მეგობარია, ყველა 

გამოუსწორებელი მეოცნების, ადამიანის რეალურ უმწეობასთან 

შეურიგებელი ყველა მეამბოხის ღვიძლი ძმაა... 
ფარნაოზი და კუსა ნათესავები არიან, მაგრამ, ამავე დროს, 

მტრები. მათი შერიგება შეუძლებელია. ისინი ვეღარასოდეს გაუ- 

გებენ ერთმანეთს. 
ასეთი ცხოვრების მწარე სიმართლე... 
ქართულ პროზაში უკანასკნელ დროს გამოვლენილი „ანტისენ- 

ტიმენტალიზმის“ აშკარა ნიშნები თავისებური კორექტივია 60-ია- 
ნი წლებისათვის დამახასიათებელ განწყობილებათა ცალმხრივო- 
ბის მიმართ. 

გამორიცხული არ არის, რომ ეს ახალი სულისკვეთებაც ცალმხ- 
რივ განვითარდეს. 

უკიდურესობა როგორც წესი, ამახინჯებს სწორი მისწრაფების 

არსს. 

დღევანდელ ქართველ ლიტერატორს უფლება არა აქვს დაივიწ- 
ყოს ის, რაც გუშინ იქნა მიღწეული და რაც თავის შემდგომ განვი- 
თარებას ელოდება. 

60-იანი წლები ისევ გრძელდება ჩვენს მწერლობაში... ჩვენ კი- 
დევ დიდხანს, კიდევ მრავალგზის მოგვიხდება ბრძოლა ფანატიზ- 
მის, გულნამცეცობის, გონებაშეზღუდულობის გამოვლინებათა 
წინააღმდეგ. ღმერთმა ნუ ქნას, რომ სიკეთე და სულგრძელობა 
ოდესმე გამორიცხულიყოს ჰუმანურობის ცნებიდან. 
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მაგრამ ჰუმანიზმი ჩვენს დროში მოითხოვს უაღრეს სიფხიზლე- 
საც –- სიმკაცრეს, უშეღავათობას (პირველ რიგში, საკუთარი თა- 
ვისა, ხოლო ამის შემდეგ სხვათა მიმართაც). „ბოროტი“ ადამიანე– 
ბი არ არსებობენ: არსებობენ „გაბოროტებულნი“. ეს აზრიც თანა- 

მედროვე ჰუმანიზმის მამამთავარს ეკუთვნის. და მაინც ბოროტე- 
ბა რეალურად არსებული ძალაა, მის არსებობაზე თვალის დახუჭ- 
ვა ისეთივე ანტიჰუმანური საქციელია, როგორც სიკეტის ღალატი. 

სულიერად განვითარებული პიროვნებისათვის უცხოა შურის- 
ძიების ინსტინქტი. მისი ნამდვილი თანაზიარობა კულტურასთან 

ამ თვისებებითაც შეიცნობა. 
მტერს თუ იგივე მიაგე, რაც მან დაგმართა, ეს იმას ნიშნავს, 

რომ შენც მის გზას დაადექი. მტერმა გიმუხთლა, – შენც ვერაგო- 

ბით უპასუხე! მტერმა არ დაგინდო, შენც ულმობელი იყავ!.. მტერ- 
მა შეგიგინა წმინდა საფლავები –- შენც წაბილწე, გაათახსირე! 

რაღა გამოვა? 
რიღასთვის იბრძოდი? რაღა აზრი ჰქონდა შენს გამარჯვებას, 

თუ შენ თვითონაც შენი მტერი ორეულად გადაიქცეოდი. 
რაღა მნიშვნელობა აქვს, ვინ გაიმარჯვა? ვინ დამარცხდა? 
აი, რაა ყველაზე საშინელი, აი, რისი გადაწყვეტა უჭირდა ყო- 

ველთვის ქართველ კაცს! 
„სამაგიეროს“ –– სამართლიანი შურისგების იდეა, რომელიც 

ჩვენი ხალხის სულიერმა მამებმა წამოჭრეს გასულ საუკუნეში, 

არამც და არამც არ ნიშნავდა ბოროტებაზე ბოროტებით პასუხს. 
ამ იდეას ძალისადმი რეალური ძალის დაპირისპირების აუცი- 

ლებლობა ედო საფუძვლად. 
სამართლიანი შურისგების პრინციპით უარი ეთქვა ყოვლისმპა- 

ტიებლობის პრაქტიკულად მიუღებელ მოძღვრებას. მაგრამ მის 
ნაცვლად „სისხლი – „სისხლის წილ!" არ თქმულა. ეს ადგილი ბო- 
როტებისადმი თავგანწირული წინააღმდეგობის, მის წინაშე ქე- 

დუხრელობის იდეალმა დაიკავა. 
ამით აიხსნება, კერძოდ, დიდი სამოციანელების მიერ ქართულ 

მწერლობაში ასი წლის წინ დანერგილი ზნეობრივი პურიტანიზმი 

და მკაცრი სიმართლის სულისკვეთება. 
უკანასკნელი შვიდი საუკუნის მანძილზე საქართველოში ყველა 

ყმაწვილი ადამიანურობის იდეალს „ვეფხისტყაოსნის" პირველი 
კარის პირველივე სტროფით ეზიარებოდა. ჰუმანურობის უცილო- 
ბელ ატრიბუტთა შორის აქ დასახელებულია „მოსამართლე და 
მოწყალე“. სამართლიანობა და შემწყნარებლობა ერთ რიგში დგას. 
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ქართველმა ხალხმა შეძლო საუკუნეთა დიდ განსაწმენდელში 
გამოეტარებინა თავისი ხასიათის ეს უმშვენიერესი თვისება. 

მაგრამ დრომ მას მეომრის ფსიქოლოგიაც გამოუმუშავა. ბრძო- 
ლა, რომელშიც ის გამუდმებით იყო ჩაბმული, არც ერთი წუთით არ 

იძლეოდა მოდუნების უფლებას. ჩვენი წინაპრები თავიანთ შვი- 
ლებს სპარტანულ ყაიდაზე ზრდიდნენ. მხოლოდ ძილში ჰკოცნიდ- 
ნენ ბავშვებს, რომ ისინი ლაჩრებად არ დაზრდილიყვნენ, რომ იმ 
დიდ ომში, რომელიც მათ უნდა გაეგრძელებინათ, მათი სული და 

სხეული უჯავშნოდ არ დარჩენილიყო. 
ალერსის გარეშე ადამიანთა ურთიერთობას ეკარგება ჰუმანუ- 

რობის ელფერი. 
მაგრამ „დაყვავების კილო“ გარკვეული მომენტიდან ადუნებს 

იმ სიმებს, რომლებიც ადამიანის შეგნებაში, ამ მარადი ბრძოლის 
წინა ხაზზე გასვლისას დაჭიმულ მდგომარეობაში უნდა იმყოფე- 
ბოდნენ. 

ასე იყრიან თავს ეს ბოლო კითხვებიც იმ უმტკივნეულესი პრობ- 

ლემის გარშემო, რომელიც ჩვენ საგანგებოდ გამოვყავით დღევან- 
დელ ქართულ პროზაში, ვინაიდან ამ პრობლემის („გრძნობათა აღ- 

ზრდის“, ახალი ცნობიერების ჩამოყალიბების) მთავარი საგანი 
ჩვენი არსებობის რეალური პერსპექტივაა –– საქართველოს ხვა- 

ლინდელი დღე. 
როგორ გავზარდოთ ჩვენი შვილები ამ დლისათვის –– მგლებად 

თუ ცხვრებად? ამაზე დღეს ბევრი ფიქრობს. ფიქრობს მწერალიც. 
–- ადამიანებად! რადაც არ უნდა დაგვიჯდეს –– მხოლოდ ადამია- 
ნებად! –– ასეთია ჩემი აზრით, ლიტერატურის პასუხი. 

1973 წ. 
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პროზჯა და პოეზია 

„ყოველმან ჩემმან მპოვნელმან“ 

პირველი გრძნობა, ოთარ ჭილაძის ამ რომანის „ყოველმან ჩემ- 

მან მპოვნელმან“ წაკითხვის შემდეგ, სიამაყეა. გეამაყება, რომ ასე- 
თი ძლიერი და უტეხი მოდგმის ნაშიერი ხარ. გეამაყება შენი სული- 
ერი საბადებელიც, კულტურა, შენი მწერლობა. ყველაფერი, რამაც 

შესაძლებელი გახადა ჩვენს დროში კიდევ ერთი ასეთი მდიდარი 

ნაწარმოების შექმნა. ეს წაკითხვის შემდეგ. 
რომანის კითხვის დროს სხვა გრძნობები ჭარბობენ: შეშფოთე- 

ბა, ზიზღი, სულისშემხუთველი განცდა გამოუსავლობისა. სინამდ- 
ვილის უხეშ წახნაგებთან შეხების უსიამო შეგრძნება, დროდადრო 

გაკვირვებაც (ღირდა კი ესოდენ გულმოდგინე აღწერა ყველა ამ 
წვრილმანისა?), ზოგჯერ ეჭვიც გებადება: ზედმეტად ხომ არ იტა– 

ცებს ავტორს საკუთარი გამონაგონი? ზომიერების გრძნობამ ხომ 

არ უმტყუნა და ამის გამო, ხომ არ დატოვა ზედაპირზე ის, რაც სა- 
ძირკველში უნდა ჩამარხულიყო? 

მაგრამ თანდათან სხვა შეგნება იმარჯვებს. სიმდიდრისა და 
ძლევამოსილების განცდა. წიგნს ისე ხურავ, თითქოს დიდი საყდ- 
რის გალავნიდან გამოხვედი, ზარები კი ისევ გუგუნებენ, გრძნობ 
თან გდევს მათი საგანგაშო ხმა, ის შენთან იქნება დიდხანს, რად- 

გან სულის სიღრმეში შეაღწია, აგაფორიაქა, ჩაგწვდა და აღგაგზ- 
ნო; არა მხოლოდ იმის შინაარსმა იმოქმედა შენზე, რაც ტაძარში 
მოისმინე, არამედ იმ ხმამაც, ამ გუგუნმა –– სიტყვის, უკვდავი და 
მარად ახალი ქართული სიტყვის სასწაულმოქმედმა ძალამ. 

დიდი ლიტერატურა, ნამდვილი ლიტერატურა ამ უცნაური ჟღე- 
რით იწყება, როცა სიტყვა ბატონ-პატრონობს შენზე, როცა რიტმი 
და ჰანგი მშობლიური სიტყვისა თანახმიერებას იწვევს შენს სულში, 
თავისთავად გიპყრობს, თავის მორევში გითრევს; ხან ფსკერისკენ 

წაგიღებს,ხან უეცარი ტალღით აგზიდავს და შენც მიჰყვები ამ საკ- 
ვირველ მოძრაობას, რადგან გრძნობ, რომ ის შენზე ძლიერია, და– 
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ჯერებით, თავდავიწყებით მიილტვის თავისი მიზნისკენ, თავისი 
გამოსავლისკენ, თავისი ზღვისაკენ. მართალია, მრავალი განტო- 
ტება აქვს, გზადაგზა გუბდება კიდეც, აქა-იქ ქვიშაშიც იპარება 
თითქოს, ხან ისეთი ყურეებისკენ გადაუხვევს, იფიქრებ, საკუთარი 

ილაჯი გამოელია და სხვისგან ითხოვს შევსებას და მაინც ეს ნამდ- 
ვილი მდინარეა -–– წყალუხვი და ძლიერი. ყველაფერს ერევა, ან ზე- 
დაპირზე წამოატივტივებს, ან ნაპირს მიახლის, ან ლამში შთანთ- 
ქავს, თვითონ კი მიდის დინჯად, მიტორტმანებს, გზა არ ეშლება, 
რადგან როგორც ყველა ნამდვილმა მდინარემ სხეულის სუყველა 
ნაწილით, ყველა მოლეკულით იცის თავისი ერთადერთი გზა. 

ზომიერება? თუ მოხდა ისე, რომ მისმა დარღვევამ შეგაწუხა, 

მალე იმასაც მიხვდები, რომ ეს ვნება აქ უცხოა და შეუფერებელი. 
აქ ისეთი ვნება მოქმედებს, ისეთი ჟინი, ისეთი გატაცება, რასაც 
ზომიერებასთან კავშირი არც უწერია და არც მოეთხოვება. 

იმხელა წყალსაცავმა გახეთქა ჯებირი, იმხელა ტალღამ გაარღ- 
ვია მაღალი ზღუდე, ცოდვაც არი ამ ლაღმდინარებას ვიწრო კალა- 
პოტი მიუჩინო. 

ზიზღი? უსიამო შეგრძნებები? გამოუსავლობის მძიმე განცდა? 
მაგრამ ყველაფერი ეს ხომ მთლიანი, შეუჩერებელი დინების ნაწი- 

ლებად იქცა და ამ დიდ მთლიანობად მოდის, მომდინარეობს, ნაპი- 
რებს ლოკავს, თრთის, ლივლივებს, სუნთქავს, იბრძვის... 

ეს ხომ ნამდვილი მდინარეა და არა ხელოვნურ კალაპოტში გა- 
დაგდებული პატარა არხი! 

რას ნიშნავს „ყოველმან ჩემმან მპოვნელმან"? 
ალბათ იმ პატარა გოგოსაც, სვეუკუღმართმა ბიძამ რომ იპოვა 

უცხო მხარეში? ალბათ ამასაც, მაგრამ არა მხოლოდ ამას. ამ კაც- 
მა თავისი თავიც იპოვა მაშინ. არსი თავისი პიროვნებისა, თავისი 
თვისტომობის, თავისი კაცობის ესენცია. 

საგულისხმოა ამ პოვნის დედააზრი: იმედდაუშრეტელმა ადამი- 
ანმა ერთდროულად მიაგნო ორ სათავეს: 

ეროვნულმა და ჰუმანურმა საწყისმა ერთდროულად იმძლავრა 
ამ ადამიანში. 

ასე დაიბადა, ასე შეიქმნა იგი სრულფასოვან პიროვნებად, ასე 
გამრთელდა მისი ცნობიერება, ასე გადიყარა დამთრგუნველი 
ლრუბელი მისმა გონებამ, ასე აღზევდა და განათლდა მისი სული. 

ის ხომ ნამეხარ, ფუტუროდ ქცეულ, ნახევრად დამპალ მუხის 
კორძზე აღმოცენდა. შმორი ახრჩობდა გაჩენის დღიდან. ცხოვრე- 

ბა მუმლთან და მატლთან ბრძოლა ეგონა. თვის გადარჩენას ცდი- 
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ლობდა, თვითონაც მატლივით იკლაკნებოდა, შხამით იგერიებდა 
მტერს და მოყვარეს. 

და აი, ერთი სუსტი არსების –– საკუთარი დავრდომილი დის 
მწარე სილამ რამხელა ზარი დაატრიალა მთელ მის არსებაში. 

ის დღეიდან მეურვეა, სხვისი მოსარჩლეა, სხვისი ცხოვრების 

დარაჯია. 
ცალი ხელი ჩამოჩეხილი აქვს, გულის ფიცარზეც არაერთი ანა- 

ბეჭდი ატყვია, მაგრამ ყველაფერი ხორცდება შენში, როცა ბუდი- 
დან გადმოგდებული ფრთამოტეხილი ბარტცის მეურვე ხდები, რო- 
ცა სხვისი ჭრილობები უნდა დააამო, როცა გრძნობ, რომ მთელი 

შენი არსებობის აზრი და გამართლება ამ სიცოცხლის გადარჩენაა, 
ვინაიდან ეს შენი ნამდვილი, შენი ჭეშმარიტი სიცოცხლეა... 

ოთარ ჭილაძის სხვა მკითხველებთან ერთად მეც მიხარია და 
ღრმა მადლიერების გრძნობით მივესალმები მას იმის გამო, რომ 

მან თვისტომობა და ადამიანურობა, პატრიოტიზმი და კაცთმოყ- 
ვარეობა, ქართველობა და ჰუმანურობა ასე უბრალოდ, ასე ბუნებ- 

რივად, ასე განუყოფლად დაუკავშირა ერთმანეთს. 
არის ამაში დიდი და მართალი აზრი. 
ეს არის სამშობლოს ნამდვილი სიყვარული. სიყვარული, რომე- 

ლიც გამორიცხავს ეგოიზმს, როგორც წვრილმანს, სოციალურს, 

პირადულს, ასევე ეროვნულ ეგოიზმსაც. 
პატარა გოგოს გადარჩენა, მის გადასარჩენად ბრძოლა ეს სა- 

ქართველოს გადასარჩენად, საქართველოს მომავლის გადასარჩე- 

ნად ბრძოლაა. 
ხოლო საქართველოს ნამდვილი გადარჩენა ნიშნავს მასში ნამდ- 

ვილად ადამიანურის, ნამდვილად მშვენიერის, ნამდვილად ჰუმა- 

ნურის გადარჩენას. 
ჩვენ სხვანაირი საქართველო არც გვწამს და არც გვინდა, რად- 

გან ის ქვეყანა აღარ იქნება, რომელიც ერთხელ და სამუდამოდ 

ვცანით და შევითვისეთ. 
რასაკვირველია, ჩვენ ვიცით, რომ ეს მიწა არასოდეს ყოფილა 

დასახლებული მარტოოდენ ქერუბიმებით, რომ ედემს და სამოთ- 
ხეს ის მხოლოდ ბუნებით ჰგავდა. ბევრი უღმერთობა მომხდარა ამ 
მიწაზე, არა მხოლოდ მოსულთა ხელით, მაგრამ ქართველი კაცის 
გულში მუდამ სიკეთე და ღვთისნიერება იმარჯვებდა ბოლოს. 

ამას მღეროდნენ ჩვენს აკვანთან, ამაზე წერდა პოეტი... 
აი, რა აზრი მოაქვს ჩვენთან ოთარ ჭილაძეს! და ეს დღევანდე- 

ლობის აზრია, დღევანდელობის თვალსაზრისი. უფრო ზუსტად 
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რომ ვთქვათ, ეს არის მარადი ბრძოლის, ჩვენი სამარადჟამო სუ- 
ლიერი ღწვის მიზანი, კერძოდ, მთელი მრავალსაუკუნოვანი ქარ- 

თული მწერლობის ოდინდელი ზრუნვისა და ფიქრის დედააზრი. 
ვინაიდან ჩვენი მწერლობა ერის სიძლიერისა და აღორძინების 

მთავარ საფუძველს ყოველთვის მისი ზნეობრივი საყრდენების 
სიმტკიცეში, მის ეთიკურ შეუვალობაში და სიწმინდეში ხედავდა. 

და, ამავე დროს, ეს არის ის აზრი, ის შეგნება, რომელიც ჩვენს 
საზოგადოებრივ ცნობიერებაში განსაკუთრებული სიმძაფრით 
სწორედ დღეს გამოიკვეთა. 

ყოველივე ამის გამო, ვფიქრობ, რომ „ყოველმან ჩემმან მპოვ- 
ნელმან“, თავისი შინაარსით, უაღრესად თანამედროვე ნაწარმოე- 
ბია დღევანდელ ქართულ ლიტერატურაში. 

ახლა კი –– ოთარ ჭილაძეზე, როგორც მხატვარზე, როგორც ამჟა- 
მინდელი ქართული პროზის ერთ უაღრესად თავისებურ ოსტატზე. 

ამ ოციოდე წლის წინ ამბობდნენ, რომ ქართულ კრიტიკაში მო- 
ვიდა ახალი თაობა, რომელმაც, განსხვავებით წინამორბედთაგან, 
ლიტერატურის მხატვრულ ანალიზს მიაქცია განსაკუთრებული 

ყურადღება. 
ამ თაობის წარმომადგენელთა შორის მეც მასახელებდნენ. 
ვფიქრობ, რომ ასეთი განცხადება (პირადად ჩემს მიმართ მაინც) 

უფრო თამასუქი იყო, ვიდრე იმ დროისათვის ნამდვილად მოპოვე- 
ბული ობიექტური აღიარება, რაც დღემდე არ განაღდებულა მთლი- 
ანად. ასეა თუ ისე, გადავწყვიტე, ამჯერად მაქსიმალური ყურად- 

ღება გამომეჩინა ამ რომანის მხატვრული სტრუქტურის მიმართ. 
დავიწყებ რამდენიმე კრიტიკული შენიშვნით. 
რასაკვირველია, უფრო სწორი იქნებოდა ეს შენიშვნება იერარ- 

ქიულ რიგად დაგვეწყო. ჯერ მთავარზე გვეთქვა, მერე წვრილმა- 
ნებზე. მაგრამ სხვა გზა ავირჩიე, შედარებით იშვიათი. თავიდან 

მინდა მივყვე რომანს ისე, როგორც მას ვკითხულობდი და რო- 
გორც კითხვის დროს ჩემში თანდათან აღმოცენდებოდა ესა თუ ის 
შთაბეჭდილება, აზრი თუ მოთხოვნილება. 

ჩემი აზრით, ანალიზის ასეთ ფორმას აქვს თავისი გამართლება, 
ვინაიდან მკითხველი ჩვეულებრივ სწორედ ასე აღიქვამს ნაწარმო- 
ებს და ნაწარმოებიც სწორედ ასე, თანდათან ეუფლება ჩვენს შეგ- 
ნებას. 

: მე რომ ამ რომანის ავტორი ვიყო, მაქსიმალურად შევამოკლებ- 
დი მის ექსპოზიციას, საერთოდ იმას, რაც ამ ნაწარმოების პირველ 
მესამედში ხდება. 
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სხვათა შორის, უყოყმანოდ ამოვიღებდი გრძელულვაშებიან 
გოგონას, რომელიც ქაიხოსროს ესიზმრება და იმ ღმერთსაც, თავ- 

დაყირა რომ ეშვება ციდან. 
ეს უკვე ძველი მოტივებია. უფრო სწორედ ის მოტივები, რომ- 

ლებიც რაღაც არსებითი მიზეზის გამო ძალიან ჩქარა დაძველდნენ 

ხელოვნებაში. 

ისინი უკვე აღარ გვაკვირვებენ და მით უმეტეს არ გვაღელვებენ. 
იყოველმან ჩემმან მპოვნელმან“ ისეთი მდიდარი რომანია თავის- 

თავად, რომ ასეთი ორნამენტები მას უბრალოდ აღარ სჭირდება. 
მე რომ ამ რომანის ავტორი ვიყო, უსათუოდ უარს ვიტყოდი კა- 

მეჩებისადმი მიძღვნილ გრძელ პასაჟზეც, რადგან აქ ესეც ზედმეტ 
სხეულად გამოიყურება, მაგრამ, სამწუხაროდ, ამ რომანის ავტო- 
რია არა თქვენი მონა-მორჩილი, არამედ ჩვენი საყვარელი მწერა- 
ლი ოთარ ჭილაძე და მე არავითარი უფლება არა მაქვს მის მაგივ- 
რად რაიმე გადაწყვეტილება მივიღო. 

ახლა ზოგიერთ, შედარებით მეორეხარისხოვან დეტალზე: 

პირველი შენიშვნა ასეთია: 
ოთარ ჭილაძე წერს (მაიორზე): 
„-.-და ისიც მხოლოდ მაშინ (გარიჟრაჟზე) ჩაბერავდა ხოლმე 

სულს ლამპის გავარვარებულ შუშას, როგორც დუელში გამარჯვე- 
ბული –- დამბაჩის ლულას. ამ მოჩვენებითი უდარდელობით რომ 
ცდილობს გადატანილი მღელვარებისა და შიშის დამალვას“. 

ეს უჩვეულო შედარებაა, იმდენად უჩვეულო, რომ პირადად მე 

ქართულ პროზაში ამგვარი რამ უბრალოდ არ მაგონდება. 
და, ამავე დროს, ეს არის ოთარ ჭილაძის სტილისთვის (უფრო 

ზუსტად მისი ამ რომანის სტილისთვის) უაღრესად დამახასიათე- 

ბელი პარალელი. 
შევეცდები ავხსნა, რას ვგულისხმობ ამ „დამახასიათებელ უჩ- 

ვეულობაში". 
არსებობს ორგვარი გამოცდილება მწერლისა, ორგვარი ცოდნა: 

პირველი –– უშუალო, პირველადი (ან, როგორც ჩვეულებრივ ამ- 
ბობენ, „ცხოვრებისეული"), და მეორე – არაუშუალო, შეძენილი, 

„ლიტერატურული“, მეორადი. 
ოთარ ჭილაძეს პირველადი ცოდნა არ აკლია (ამაში თანდათან 

დავრწმუნდებით), მაგრამ ის მეორად ცოდნასაც უხვად იყენებს და 
განსაკუთრებული ნდობით ეჰყრობა. 

ხოლო მთავარი აქ ისაა, რომ ოთარ ჭილაძესთან მეორადი (წიგ- 
ნიდან თუ სხვა არაუშუალოდ ცხოვრებისეული წყაროდან შეძენი- 
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ლი) ცოდნა ხშირად პირველადი, ცხოვრებისმიერი ცოდნის თვისე- 
ბას იძენს. ეს მეტად და მეტად იშვიათი მოვლენაა თანამედროვე 

ქართულ პროზაში და, ამავე დროს, ეს არის დიდად მნიშვნელოვა- 
ნი ფაქტი. 

ოთარ ჭილაძესთან მთელ რიგ შემთხვევაში ზღვარი პირველად- 
სა და მეორადს შორის წაშლილია, ვინაიდან მეორადი განცდილია, 
შეთვისებულია და გათავისიანებულია ისევე უშუალოდ, ისევე ორ- 
განულად, როგორც პირველადი. 

ამ თვისებას განაპირობებს როგორც ნიჭი, ასევე ოსტატობა. 
დავუბრუნდეთ რომანიდან მოტანილ კონკრეტულ მაგალითს. 

ნამდვილი დუელი ოთარ ჭილაძეს თავისი თვალით არ უნახავს. 
ამაში მე 99,99%-ით ვარ დარწმუნებული. ჩვენი საუკუნის ქართულ 
მწერლობაში დუელი არაერთგზის არის ნახსენები. მაგრამ უმრავ- 
ლეს შემთხვევაში ეს ხსენება მეორად („ლიტერატურულ“) ცოდნას 
ეყრდნობა და, რაც მთავარია, თავისი სტრუქტურით ასეთივე მეო- 

რადი, პირობითი ხასიათისაა. 
რომანის ავტორი დუელიდან იღებს მხოლოდ ერთ შტრიხს 

(„ლულაში ჩაბერვას'), მაგრამ ეს ერთადერთი შტრიხი ჩვენს წარ- 
მოდგენაში ხსნის არა ზედაპირულ (კოლორიტულ), არამედ შინა- 

გან ჭრილს. ეს არის ფსიქოლოგიური შტრიხი, მისი მეშვეობით გახ- 

სნილია დუელიანტის შინაგანი მდგომარეობა და ვინაიდან ეს 
მდგომარეობა გაპირობებულია კრიზისული ვითარებით, დუელი- 

ანტის განცდაც წინააღმდეგობრივად იხსნება. 
შესაძლოა, ამგვარი მოძრაობა ავტორმა წიგნიდან ამოიკითხა, 

სცენაზე ან ეკრანზე ნახა. ამას არა აქვს მნიშვნელობა. მთავარია 
ის, რომ მან ამ მოძრაობაში განჭვრიტა შინაგანი არსი, დაინახა 

ის, რის დამალვასაც ყველა დუელიანტი ცდილობდა და რაც ყვე- 
ლა რომანტიკულად აღწერილ დუელში საგანგებოდ არის მიჩქმა- 

ლული. 
არსებობს რეალისტური სურათებიც დუელიანტთა ორთაბრძო- 

ლისა. 
ბუნებრივია, თუ მკითხველს პირველ რიგში მოაგონდება მერი- 

მეს „ეტრუსკული ვაზა", პუშკინის „გასროლა“ ან, ვთქვათ, პეჩო- 
რინის დუელი. 

რასაკვირველია, ყველაფერი ეს რომანის ავტორის ცნობიერე- 

ბაში (მისი ცოდნის ქვედა ფენაში) წევს და მაინც აქ ახალი, დამოუ- 
კიდებელი ფასეულობაა შექმნილი. ერთი ფუნჯის მოსმით მიკვლე- 
ულია მთავარი, არსებითი, შინაგანი განზომილება მოვლენისა. 
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ავტორის მიერ სინამდვილეში არნახული, ბიოგრაფიულად გა- 

ნუცდელი მოვლენა აქ შემოქმედებითად (ესთეტიკურად) ხილული 
და განცდილია, 

როგორც ხედავთ, მე ამ შედარების ღირსებას ვამტკიცებ და იმ 
გარემოებასაც ვუსვამ ხაზს, რომ ეს დამახასიათებელი თვისებაა 
რომანის სტილისა. 

მაგრამ დუელში გამარჯვებულის მიერ ლულაში ჩაბერვა მხო- 
ლოდ ერთი (მეორე) ნაწილია ამოწერილი შედარებისა, მის პირველ 

ნაწილს ქაიხოსროს მიერ ლამპაში ჩაბერვა წარმოადგენს. 
შედარებით კი გადამწყვეტი მნიშვნელობა არა აქვს მხოლოდ 

ნაწილების თავისთავად რაობას, არამედ მათ ურთიერთკავშირს. 
ჩემი აზრით, აქ ის შემთხვევაა, როცა ეს კავშირი, ფსიქოლოგი– 

ური თვალსაზრისით, მოკლებულია აბსოლუტურ უეჭველობას. შე- 
საძლოა, სხვა შემთხვევაში ჩვენ ასეთი უკმარობის გრძნობა არ 
გაგვჩენოდა, მაგრამ ოთარ ჭილაძის რომანი ფსიქოლოგიური რო- 
მანია ამ სიტყვის სრული და დიდი მნიშვნელობით (რაზეც შემდგომ 
გვექნება საუბარი) და სწორედ ეს გარემოება განაპირობებს ალ- 

ბათ ამგვარ პრეტენზიას მის მიმართ. 

შევეცდები ესეც ავხსნა: 
ქაიხოსროს სახე იმ მომენტამდე, სანამ მას ავტორი ლამპას ჩააქ- 

რობინებდეს (და ძირითადად შემდგომაც რომანის ბოლომდე) ისეა 
დახატული, რომ დუელიანტის მოძრაობა (როგორც გარეგანი, ისე 
შინაგანი) მის ფსიქოლოგიურ იერს მთლიანად ვერ მიესადაგება. 

ლულაში ჩაბერვა, უპირველეს ყოვლისა, გრაციოზული მოძრა- 
ობაა, ეს არისტოკრატის ჟესტია, კეთილშობილი, ან კეთილშობი– 

ლური ეტიკეტის მიხედვით აღზრდილი პიროვნების ჟესტი. აქ 
მნიშვნელობა არა აქვს იმას, მშიშარაა ეს პიროვნება თუ გულადი. 
მას ძვალში და რბილში აქვს გამჯდარი ერთი რწმენა: მოხდენი- 
ლად, რაინდულად, გრაციოზულად უნდა მოიქცეს კრიტიკულ მო- 

მენტში. 
ქაიხოსრო კი მთელი თავისი ფსიქიკით პლებეია, ბოგანოა, გა- 

უთლელი სალდაფონია. გულადიც რომ იყოს (და არა შიშით გულა- 
მოჭმული), როგორადაც მას ავტორი გვაცნობს, ასეთი ჟესტი მა- 
ინც უცხოა მისთვის, მისი ბუნებისთვის, მისი ხასიათისთვის. 

სიმართლისათვის უნდა ითქვას, რომ აქ საქმეს ნაწილობრივ 
ერთი გარემოება შველის. ცოტა ხნის შემდეგ ჩვენ ერთგვარ ანა- 
ლოგიას დავინახავთ (დუელიანტის მოძრაობასთან) იმ ეპიზოდში, 

სადაც მაიორი დამბაჩას ჩააცლის მუცელში თათარს. 
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მაგრამ ეს ანალოგია მხოლოდ ნაწილობრივ, მხოლოდ ფორმა- 
ლურად შველის საქმეს. 

რატომ ვამახვილებ მკითხველის ყურადღებას ამ გარემოებაზე. 
პირდაპირ ვიტყვი: ოთარ ჭილაძის რომანში არის შედარებები, 

რომელთა ნაწილები თავისთავად უთუოდ საინტერესოა, ზოგჯერ 
ბრწყინვალეც, მაგრამ კავშირი ამ ნაწილთა შორის ყოველთვის არ 

არის ნაკარნახევი ბუნებრივი აუცილებლობით. 
ასეთი შემთხვევები შედარებით (ოტაა, მათი რაოდენობა გაცი- 

ლებით ნაკლებია შინაგანად გამართლებულ შედარებებზე, მაგრამ 
რამდენიმე ასეთი შედარება მაინც გვხვდება. და თუ მე არ მერიდე- 

ბა ამის ხაზგასმით აღნიშვნა, სწორედ იმის გამო, რომ ყოველივე ეს 

მხოლოდ გამონაკლისია, მხოლოდ სთთთო წესის დარღვევაა. 
(როცა ავტორი ნამდვილად იმარჯვებს და ამ გამარჯვებით სავ- 

სებით გვარწმუნებს თავის სიძლიერეში, თავის პოტენციურ შესაძ- 
ლებლობებში, კრიტიკოსისთვის ფსიქოლოგიურად იოლია ამა თუ 
იმ ნაკლოვანებაზე მითითება: მან იცის, რომ ასეთი მწერალი უმ- 

კაცრეს კრიტიკასაც გაუძლებს). 
სწორედ ეს გარემოება მაძლევს უფლებას ბოლომდე უშეღავა- 

თო ვიყო ოთარ ჭილაძისადმი. 
ჩემთვის გაუგებარია და ამის გამო გაუმართლებელია აგრეთვე 

ასეთი შედარებაც: „ღმერთო, შენ მიშველე, ღმერთო, შენ მიშველე, 
– ჩურჩულებდა ანა. კი არ ჩურჩულებდა, თითქოს სისინებდა, გვე- 
ლივით, ველური კამით გამაძღარი გველივით, და მაიორს ისევ აე- 
ბურძგნა ხორცი". 

„ველური კამით გამაძღარი გველის“ სახე კიდევ გვხვდება რო- 
მანში. რამდენიმე გვერდის შემდეგ ამ გველს სხვის ნასახლარზე 
მოსული ქაიხოსრო გადააწყდება. გველი აქ ავი წინათგრძნობის 
სიმბოლოა და ამდენად სრულად და ზუსტად ასრულებს თავის 

მხატვრულ ფუნქციას. 
მაქსიმალური სიზუსტითაა გადმოცემული აქვე ქაიხოსროს უმ- 

წეობა და ძრწოლა გველის დანახვისას. („ქაიხოსრომ არ იცოდა რო- 

გორ უნდა მოეკლა გველი, სად სცემდა გული ამ გრძელსა და სლიპი- 

ნა სხეულში. ზანტად, ნაწილ-ნაწილ რომ უჩინარდებოდა ბალახში“). 
აქვე არის დეტალი, რომელიც თითქოს აკავშირებს გველის სა- 

ხეს ანას სახესთან: ქაიხოსროს ეს გველი „ცრემლის ღლვარღვარით 

შეეგება“, „ვერაგი და მოღალატე ცოლივით". 

და მაინც ჩემთვის ბოლომდე გაუგებარია, რისთვის დასჭირდა 

ოთარ ჭილაძეს ანას შედარება „კამით გამაძღარ გველთან“. 
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იქნებ მოიძებნოს ამის ახსნა? იქნებ გველი უმწეობის სიმბო- 
ლოა, რომელიც მასზე ძლიერი არსებისგან (ქაიხოსროსგან) „სისი- 
ნით“ იცავს თავს? 

მაგრამ ესეც მხოლოდ ნაწილობრივი, არასაკმარისი გამართლე- 

ბაა ამ შედარებისა. 
გველის სახე კიდევ მრავალ ისეთ ასოციაციას იწვევს მკითხ- 

ველში, რაც ანას ხასიათს არამც და არამც არ შეესატყვისება. 
„ვერაგი და მოღალატე ცოლივით“ – შესაძლოა ავტორი ამ 

თვისებებზე ამახვილებს ყურადღებას? 
„ვერაგი“ (იძულებით გავერაგებული) კიდევ ეთქმის ანას, მაგ- 

რამ „მოღალატე“ აშკარად შეუფერებელი ეპითეტია. 
ერთი სიტყვით, გველის სახე ისევე ძნელად (არა თავისთავად, 

არა ბუნებრივად, არამედ მხოლოდ დაძალებით, ხელოვნური ძალ- 
დატანებით) უკავშირდება ანას სახეს, როგორც ლულაში ჩაბერვა 

ლამფის ჩაქრობას. 
ამ კავშირის ბუნებრივ დამაჯერებლობას აქ ხელს უშლის (ყვე- 

ლაზე მეტად!) თვით ავტორის მიერ აქცენტირებული სხვა მეტა– 

ფორული სახე: „მერე ის (ანას პირველი ქმარი) მოკვდა და ანას თა- 
თარი შეეჩვია, როგორც უპატრონო ძროსას გველი, ან სხვა რა შე- 
იძლებოდა დარქმეოდა მისსა და თათრის ურთიერთობას“. 

აი, ეს ნამდვილად ზუსტი სახეა. იმდენად ორგანული და ბასრი, 
იმდენად ბუნებრივი, რომ ყოველგვარი ძალდატანების გარეშე, 
თავისთავად ჩაიბეჭდება მკითხველის ცნობიერებაში. 

ამიერიდან ანას მთავარი მეტაფორული ლაიტმოტივი სწორედ 

გველის მსხვერპლთანაა და, ცხადია, ამის გამო ამ სრულიად აშკა- 
რა და მარტივი მიზეზის გამო, გველთან შემდგომ მისივე შედარე- 

ბა მკითხველის შეგნებაში უსიამო აღრეულობას იწვევს. 
აქ ჩვენ საქმე გვაქვს ერთ დამახასიათებელ მოვლენასთან, რაც 

პირადად მე ოთარ ჭილაძის ნიჭისა და ოსტატობის დამახასიათე- 
ბელ უკიდურესობად წარმომიდგება. ეს არის მისი სტილის უკანა 
მხარე (უკუღმა გადმობრუნებული ოსტატობა). 

მეტაფორული აზროვნების საოცარი, თავბრუდამხვევი სიმდიდ- 

რე, ცალკეულ შემთხვევებში (ვიმეორებ, მხოლოდ ცალკეულ შემთ- 
ხვევებში), თავისებური შეუკავებლობის, უზომობის იერს იძენს. 

განა თვითონ ოთარ ჭილაძემ არ გვითხრა: „ან სხვა რა შეიძლე- 
ბოდა დარქმეოდა მისსა (ანას) და თათრის ურთიერთობასო?!“ 

და აი, მიუხედავად ამისა, მანვე ერთ-ერთ ამ პერსონაუჟთაგანს 
სწორედ ის „დაარქვა“, ის ნიშანი მიაწერა, რაც რომანის მთავარ მე- 
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ტაფორულ ფორმულაში (როგორც უპატრონო ძროხას გველი“) 
ჩვენ მისი ანტიპოდის ნიშნად ვიწამეთ. 

მკითხველის ესთეტიკურ აღქმას თავისი ლოგიკა, თავისი საკმა- 
ოდ მკაცრი კანონზომიერება აქვს. მისი ნებით თუ უნებლიეთ დარ- 
ღვევა საპასუხოდ შეუთავსებლობის მტკივნეულ განცდას აღძ- 
რავს და თავისებური ესთეტიკური პროტესტის გრძნობას ბადებს 
მკითხველში. 

ასოციაციათა შეუკავებლობა აქ სწორედ ამგვარი რეაქციით 
გვირგვინდება. 

მართალია, არ უნდა დაგვავიწყდეს, რომ ეს მხატვრის შეუკავებ- 
ლობაა, იმ მხატვრისა, რომელიც ყოველ მოვლენას, ყოველ სურათს 
საგნობრივად ხედავს, და რომელმაც ამა თუ იმ მოძრაობაში სწო- 
რედ ასეთი მსგავსება, ასეთი შესატყვისობა შეამჩნია, და რომელიც 

შესაძლოა, მთელ ლექსს, ან, ვთქვათ, პროზაულ ესკიზს დასდებოდა 
საფუძვლად. მაგრამ რომანისტისათვის თავისთავად ზუსტ და გო- 
ნებამახვილურად მიგნებულ დეტალზე გაცილებით მეტი მნიშვნე- 
ლობა აქვს მთლიანობის ინტერესებს. რაგინდ შთამბეჭდავი არ უნ- 
და იყოს თავისთავად ცალკეული შტრიხი, ცალკეული მხატვრული 

ხერხი, ამით მხოლოდ ადგილობრივი მნიშვნელობის ბრძოლა მოი- 
გება. რომანისტი დიდ ომს აწარმოებს და მისთვის უპირველესი 
მნიშვნელობა მხატვრულ სტრატეგიას აქვს და არა ტაქტიკას. 

აქამდე მე „შეუთავსებელი“ პარალელები აღვნიშნე: 
არის რომანში რამდენიმე უბრალოდ ზედმეტი შედარებაც. 
შორს რომ არ წავიდეთ, იქვე: 
„ურუქელები გაუბედავად მიჰყვნენ ჭრაქების მოფარფატე სი- 

ნათლეს. უკან, უპატრონოდ მიტოვებული სახლებისკენ რომ იხრე- 
ბოდა, იკლაკნებოდა და იბრძოდა, მოტაცებულ გოგოსავით, ძა- 
ლით რომ მიჰყავთ მომტაცებლებს მისთვის უცხო, მისთვის სახი- 

ფათო ქვეყანაში". 
ეს შედარება, მისი მეორე ნაწილის (ჰმმოტაცებული გოგოს“), 

უდაო მხატვრული ღირსების მიუხედავად, ზედმეტად მიმაჩნია, 

რადგან ის არაფერს არ ხსნის. არაფერს არ ეხმარება, არაფერზე 
არ „მუშაობს“. 

ეს არის მშვენიერი, კაშკაშა, თვალწარმტაცი, მაგრამ ფუჭი გას- 

როლა. 
პარალელი აქ არაარსებითს მსგავსებაზეა აგებული, თუნდაც 

იმიტომ, რომ „ჭრაქების სინათლეს“ ამ შემთხვევაში არავითარი 

„მისთვის სახიფათო“ ქვეყანა არ ემუქრება. 
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შესაძლოა, ეს შედარებაც მთელი ლექსის საფუძვლად ქცეული- 
ყო, უფრო მეტიც, ეს თავისთავად უკვე ლექსია, თავისთავში დას- 

რულებული პოეტური მინიატურა (იაპონური ტანკების მსგავსი). 

მაგრამ რომანში ის თავის ფუნქციას ვერ ასრულებს. პირიქით 
ანელებს მოქმედების ექსპრესიას, რაღაც არამთავარზე გადააქვს 
ჩვენი ყურადღება, მაშინ, როცა მკითხველი მოუთმენლად ელის 

ეპიზოდის განვითარებას. 
მკითხველი ალბათ გაიკვირვებს: რატომ ჩავაცივდი ამ წვრილ- 

მანებს, ამ თითებზე ჩამოსათვლელ დეტალებს, იმას, რაც ჩემივე 
განცხადებით იშვიათად გვხვდება ამ ნაწარმოებში? 

საქმე ისაა, რომ ოთარ ჭილაძის რომანში ერთმანეთს ებრძვის 
პოეტი და რომანისტი. ეს ბრძოლა უფრო თვალსაჩინო იყო მის 

პირველ რომანში („გზაზე ერთი კაცი მიდიოდა"). აქ მხოლოდ რამ- 
დენიმე შემთხვევასთან გვაქვს საქმე. მაგრამ ბრძოლა მაინც 
გრძელდება. ხოლო მთავარი, რაც ამ რომანში ხდება და რაც, ჩემი 
ღრმა რწმენით, უმნიშვნელოვანესი მონაპოვარია მისი ავტორისა, 

სწორედ ის გახლავთ, რომ ეს დიდი ბრძოლა დიდი გამარჯვებით 

სრულდება. 
იმარჯვებს არა რომელიმე ერთი მხარე (პირველ რომანში, ჩემი 

აზრით, მაინც პოეტი სჯაბნიდა ეპიკოსს), არამედ ხელოვნება, 
პრინციპი. 

გამარჯვება მიღწეულია ყოფილ მოწინააღმდეგეთა შეთანხმე- 
ბით, დამეგობრებით. 

როგორც ასეთ შემთხვევაში იტყვიან: „იმარჯვებს მეგობრობა!“ 
პოეტი და რომანისტი ერთმანეთს ართმევენ ხელს და ერთ 

უღელში ებმებიან. 
თითქოს ადვილი სათქმელია, მაგრამ რამხელა ტვირთია აზი- 

დული ამ შეუღლებით და რა სიმაღლეზე! 
ის, რაც თითოეულს ცალ-ცალკე სიზიფეს უმწეო როლში ჩააყე- 

ნებდა, აქ თითქოს ფრთებად იქცა, პროზაული გრავიტაციის მომ- 
ნუსხველი ძალა გადალახა და მშვენიერი, არნახული კამარა შეკრა 
ჰაერში! 

აი, ის პირველი, წინასწარი შენიშვნები, რომლებიც მე რომანის 
კითხვისას გამიჩნდა. მკითხველი, როგორც სტუმრად მოსული უც- 
ხო კაცი, ვიდრე სახლში შევიდოდეს და მობინადრეებს გაეცნობო- 
დეს, ჯერ ეზო-გარემოს ათვალიერებს, შენობის შესასვლე! მხარეს 
აკვირდება და ამ წინასწარი შთაბეჭდილებით, ამ განწყობით შედის 
ბინაში. პირველი შთაბეჭდილება განსაკუთრებით ღრმაა და ხანგ- 
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რძლივი. შეიძლება აივნის რიკულის ერთმა ჩუქურთმამ ისეთი და- 
ლი დატოვოს მეხსიერებაში, რომელსაც მომდევნო, ბევრად უფრო 

მნიშვნელოვანი სანახაობა ვერაფრით ვეღარ წაშლის. 
მხატვრული ნაწარმოები პირველ რიგში თავისი ფორმით აღიქ- 

მება, ვინაიდან სწორედ ფორმა ახდენს უშუალო ემოციურ ზემოქ- 
მედებას. შინაარსის გაცნობიერება, ნაწარმოების სიღრმეთა 
წვდომა, მისი შინაგანი კანონზომიერების გაგება შემდგომი საფე- 
ხურებია ესთეტიკური აღქმისა. 

როგორც ვხედავთ, ჩვენ უკვე საკმაო ყურადღება დავუთმეთ 
რომანის ფასადს. 

დროა ინტერიერშიც შევიხედოთ. აქ ჩვენ, ერთი შეხედვით, ნაც- 
ნობი სახეები დაგვხვდებიან, მაგრამ, თუ კარგად დავუკვირდებით, 

მათ იერში უჩვეულო შტრიხებსაც შევამჩნევთ. 
ოთარ ჭილაძე ხასიათებს ხატავს, მაგრამ –– არა მხოლოდ.ის ამავე 

დროს ხატავს სხვადასხვა მსოფლმხედველობას. სხვადასხვა პოზიცი- 
ას. ცხოვრებისა და მოქმედების სხვადასხვა წესს, სხვადასხვა თვალ- 
საზრისს ცხოვრებაზე. ეს მხოლოდ ზოსიმე მღვდელს არ ეხება, რომე- 
ლიც, სხვებთან შედარებით, უფრო აშკარად გამოხატავს თავის კრე- 
დოს. იგივე ითქმის სხვებზეც, კერძოდ, რომანის მთავარ პერსონაჟზე. 
ქაიხოსრო მარტო ხასიათი არ არის. ეს არის, ამავე დროს, პრინციპი, 
რომელიც ცხოვრებისა და ამ ხასიათის ურთიერთობის შედეგად გამო- 
მუშავდა. სხვა პირობებში მაიორის ხასიათს, შესაძლოა, სხვა გამოვ- 
ლინება ჰქონოდა, სხვა მიმართულება მისცემოდა (ვთქვათ იმ შემთხ- 

ვევაში, ის რომ ცხოვრებისაგან გადაღებული ყოფილიყო). ეს დაზუს- 
ტება აუცილებელია, ვინაიდან, როცა ქვემოთ სიტყვა შეეხება „ხასი- 
ათს“, ამ ცნებაში ნაგულისხმევი იქნება არა მხოლოდ მისი ჩვეულებ- 
რივი გაგება, არამედ მსოფლმხედველობაც, პოზიციაც, პრინციპიც. 

ქაიხოსრო თითქმის ტრაგიკული ხასიათია, თითქმის, -– ვინაი- 

დან მას აკლია ტრაგიკული ხასიათის ერთი თვისება: „მოზღვავე- 
ბული უბედურების“ წინაშე აღმოჩენილი, მშობლიური ნაფუძარი- 
დან ფესვებიანად ამოგლეჯილი, ის წელში გამართვას და შებრძო- 
ლებას კი არ (ცდილობს, მხოლოდ გადასარჩენ სოროს დაეძებს, 
რომ სული მოითქვას. 

მარადიული შიშია ჩამდგარი მის სულში და ეს შიში „მარადიული 
თანხმობის“ პრინციპად იქცევა. 

„მარადიული თანხმობა“ –- ოთარ ჭილაძის სიტყვებია. ეს არის 
ერთ-ერთი იმ ზუსტ განსაზღვრებათაგანი, რომლებიც ამ რომანში 

გვხვდება. 
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ქაიხოსრო ეპოქალური ხასიათია. ის განსახიერებაა ჩვენი 
ეროვნული ორგანიზმის იმ ნაწილისა, რომელმაც ახალ დროში, 

ახალ ისტორიულ ვითარებაში გადარჩენის ელემენტარული, ბიო- 
ლოგიური გზა აირჩია. ეს არის კონფორმიზმის ეროვნული, ჩვენი 
ეროვნული ისტორიით გაპირობებული ნაირსახეობა. და, ამავე 

დროს, ზოგადადამიანური, გარკვეული თვალსაზრისით მარადიუ- 
ლი ხასიათი. 

სპეციფიკური ეროვნულ-ისტორიული ნიშნები ხელს არ უშლიან 

ამ ხასიათს იყოს ყველადროინდელი დაცემის, დეგრადირების, 

„თვითგანსხვისების“ გამომხატველი სახე. 
ივაჟკაცობა თავის გამოდება და სიკვდილი კი არაა, –– ამბობს 

ქაიხოსრო, –– არამედ გადარჩენა, რადაც არ უნდა დაგიჯდეს იგი“. 

ეს ნაფიქრი სიტყვებია. არა მხოლოდ პერსონაჟის, არამედ ავ- 

ტორის მიერ ნაფიქრი სიტყვებიც. 

„გადარჩენა“ შემთხვევითი სიტყვა არ არის ოთარ ჭილაძისთ- 
ვის. მას აქვს ერთი ლექსი, რომელიც სწორედ ეროვნული ორგა- 

ნიზმის გადარჩენას ეხება. 
„რაც მთავარია, უკვე გადარჩი“... –– ასე იწყება ეს ლექსი. 

„გადარჩენა“ აქ დადებით კონტექსტშია მოქცეული. 
ახალ კონტექსტში ოთარ ჭილაძე ამ ცნების გადასინჯვას ახდენს. 

„გადარჩენა“ აქ ნეგატიური, თავისივე ჭეშმარიტი შინაარსის 
უარმყოფელი მნიშვნელობით წარმოგვიდგება. აქ ის ფაქტიურად 

დაღუპვის, შინაგანი დამხობის თვითლიკვიდაციის სინონიმია. 

„გადარჩენა“ იმ გზით, რომელსაც ქაიხოსრო გულისხმობს, სიკ- 

ვდილს უდრის. 
მე უკვე ვთქვი, რომ ქაიხოსროს სახე ყველადროინდელი დაცე- 

მის ტიპურ ნიშანს ატარებს. აქ საჭიროა აღინიშნოს, რომ ეს არის 

ეროვნული ცნობიერების – საღი ხალხური წყაროებით ნასაზრ- 
დოები ეროვნული თვითშეგნების საბედისწერო კრიზისის -–– ამღ- 
ვრევისა და დაწრეტის ნიშანიც. 

მსოფლიოს თითქმის ყველა ხალხს აქვს ერთი ანდაზა, რომე- 
ლიც მისი პირველქმნილი სულიერი სიმრთელისა და ზნეობრივი 

სიჯანსაღის გამომხატველია. 
ქართველმა ხალხმა ეს შეგნება რუსთაველის უკვდავი სტრიქო- 

ნით გამოხატა: 

სჯობს სიცოცხლესა ნაძრახსა 
სიკვდილი სახელოვანი. 
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ფილიპინებზე ყოფნის დროს ჩემი ყურადღება მიიქცია ერთმა 
სიტყვამ, რომელსაც აქ განსაკუთრებით ხშირად ხმარობენ. ეს 
სიტყვა ერთდროულად ნიშნავს ღირსებას, სინდისს და თავმოყვა- 
რეობას (ეთნოგრაფები აღნიშნავენ ფილიპინელების განსაკუთრე- 
ბულ, ავადმყოფურობამდე გამძაფრებულ თავმოყვარეობას). ხალ- 
ხურ აფორისტიკაში ეს თვისება ამგვარად გამოიხატა: „უკეთესია 
მოკვდე, ვიდრე თავმოყვარეობაშელახულმა იცოცხლო“. 

დამახასიათებელია, რომ ფრანგებმა ანალოგიური მრწამსის გა- 
მოხატვისას თავისუფლების ცნებას მიანიჭეს უპირატესობა: „თა- 
ვგისუფალი სიცოცხლე ან სიკვდილი!“ 

ჩვენი საუკუნის ოცდაათიან წლებში ესპანელი რესპუბლიკელე- 
ბის წინამძლოლმა, ჩვენი დროის ერთ-ერთმა ულამაზესმა ქალმა 
ასე გამოხატა თავისი ხალხის გმირულ სულისკვეთება: „უმჯობე- 
სია ფეხზე მდგარი შეეგებო სიკვდილს, ვიდრე მუხლებზე დაჩო- 

ქილმა იცოცხლო". 
შეიძლებოდა მთელი ანთოლოგიის შედგენა სხვადასხვა ენაზე ნათ- 

ქვამი ამ, არსებითად, ერთი აზრის გამომხატველი სიტყვებისაგან. 
ყველა მათგანის სათავე ხალხის რწმენაა, ხალხური სიბრძნეა. 
მაგრამ ჩვენ ვიცით, რომ არსებობს სხვა შინაარსის სიტყვებიც, 

სხვა „სიბრძნეც", რომელიც სწორედ ხალხის სხეულთან და სულ- 
თან საბედისწერო მოწყვეტის მომენტებში აღმოცენდება ხოლმე. 

ერთი ამ ცრუ სიბრძნეთაგანი ჩვენს საუკუნეში ასეთი ფორმუ- 

ლით გაცხადდა: 

„ცოცხალი ლაჩარი უკეთესია, ვიდრე მკვდარი გმირი". 
ჟან ჟიონის ამ სამარცხვინო სენტენციაში თავისი გამოხატულე- 

ბა ჰპოვა, ეგრეთ წოდებული, „დაკარგული თაობის“ სულიერად 

ყველაზე უფრო დაკნინებული, ყველაზე უფრო გაღატაკებული 
ფრთის ფსიქოლოგიამ. 

ყველა ეპოქას ჰყავდა თავისი „დაკარგული თაობა“. ესენი იყვ- 
ნენ დროის ნაბოლარები, ეპოქის მიერ ხრწნისა და გამოფიტვის 

ასაკში ჩასახული არსებები. 
შეიძლება ითქვას, რომ ოთარ ჭილაძის შიშნაჭამი მაიორიც (ქა- 

იხოსრო) თავისი საუკუნის „დაკარგული თაობის“ ტიპური წარმო- 

მადგენელია. უფრო ზუსტად – ამ თაობის ყველაზე უნიათო, უკი- 
დურეს წერტილამდე დაშვებული, სულიერად დაჩაჩანაკებული 
ფრთის წარმომადგენელი. 

მისი ბიოლოგიური კონფორმიზმი ბოლომდე გაშიშვლებულია, 
თითქმის მთლიანადაა მოკლებული რაიმე ესთეტიკურ საფარ- 
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ველს, რაიმე გარეგან, თუნდაც მოჩვენებითს ბრწყინვალებას 
(გარდა საეჭვო გზით ნაშოვნი ეპოლეტებისა). 

ქაიხოსრო ცენტრალური ფიგურაა რომანში – კომპოზიციურა- 
დაც, და რაც მთავარია, მსოფლმხედველობრივადაც. 

ის რომანის ცენტრში დგას და თითქმის ყველა სახე ამ ნაწარმო- 
ებისა, ყველა ხასიათი (ფართო გაგებით) მას უპირისპირდება, ასე 
თუ ისე განზიდულია ამ ცენტრისგან. 

რომანის კომპოზიცია ისეა გააზრებული, რომ ჩვენ თითქმის 

თვალნათლივ ეხედავთ ამ ცენტრის გარშემო ახალ-ახალი წრეების 
აღმოცენებას. 

ქაიხოსრო თითქოს ის ქვაა, რომელიც დამდგარ წყალში ჩავარ– 

და და მის გარშემო რიგ-რიგობით იშლებიან სხვადასხვა სიდიდის 

წრეები. ნაწარმოების თითოეულ პერსონაუს თავისი ორბიტა აქვს 

და მეტნაკლებად დაშორებულია ცენტრალურ სხეულს. 

რომანის ტექნიკის თვალსაზრისით, ქაიხოსრო ყველა ამ სხეუ- 

ლის შემაერთებელი ღერძია. მსოფლმხედველობრივად ის მათი 

განმზიდველი ძალაა. 
თითქმის ყველა მთავარი პერსონაჟის ხასიათი ქაიხოსროსთან 

დაპირისპირების შედეგად იხსნება ბოლომდე, მასთან შეხების 

წერტილში მჟღავნდება განსაკუთრებით მკაფიოდ. 

ქაიხოსროს იდეოლოგიური ანტიპოდია მამა ზოსიმე, მის სამუ- 
დამოდ მიძინებული და ამ ძილში განლეული სინდისის, რწმენისა 

და კაცთმოყვარეობის ამაო მჩხრეკელი. 
თათარი ქაიხოსროს უპირისპირდება თავისი ტემპერამენტით, 

ხასიათის სილაღით და ვნების ველური უშუალობით (ე.ი. იმ თვისე- 

ბებით, რაც შიშნაჭამ მაიორს მთლიანად ატროფირებული აქვს. 

გარდა ამისა, თათარი მაიორთან დაპირისპირებულია სიმბოლური 
პლანითაც, როგორც მისი წინამორბედი მტარვალი და მოძალადე). 

ანა რომანის ცენტრალურ პერსონაჟს უპირისპირდება, რო- 
გორც მსხვერპლი ჯალათს, როგორც მისი ლაჩრული სისასტიკის 

საცდელი ქვა, როგორც გასათელ საგნად ქცეული არსება, რომელ- 

შიც ამ მეთოდური ძალდატანების შედეგად შურისძიების ყოვლის- 

მშთანთქმელი ენერგია იღვიძებს. 
გიორგი – როგორც „მჩაგვრელ ბედის“ ნებაყოფლობით მიმღე- 

ბი კეთილი სული, რომელიც, თავისი მამინაცვლისაგან განსხვავე- 
ბით, უდრტვინველად ნებდება ღეთის განაჩენს (მისი სიკეთისა და 

მშვენიერების აპოთეოზი უწინააღმდეგო სიკვდილია). 
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ბაბუცა (ქაიხოსროს რძალი) –– როგორც ბანოვანი მდაბიოს. 
აღათია –– როგორც სხვებზე გადაგებული, უანგარო არსება 

(მარადი ძიძა) გულგამომშრალ ეგოისტს და მესაკუთრეს. 
ნიკო –– როგორც მისი მთავარი კერპის (თვითკერძობის) უარმ- 

ყოფელი, უფრო ზუსტად კი –– როგორც ქაიხოსროს შმორიან სამ- 

ყაროდან, მისი ნერწყვით ნაქსოვ აბლაბუდიდან სასწაულით გამს- 
ხლტარი (ისე, რომ აქაური შხამის ერთი წვეთიც არ შეხებია), სიკე- 
თის დიდ გზაზე გასული უაბჯრო რაინდი. 

ანეტა –– როგორც ქალწულებრივი უმწეობა, რომელიც საკუ- 
თარი სისუფთავის გადასარჩენად ერთადერთ გზას გაქცევაში ხე- 

დავს –– ჩეხოვის „სამი დის“ უკანასკნელი ნატვრის აღმსრულებე- 
ლი, თავისი წაბილწული, უმოწყალოდ ნაჯიჯგნი ბუდიდან უცნობი 
სივრცეებისკენ გაფრენილი არსენა, რომელსაც ფრთებდამსხვრე- 
ულს აბრუნებენ პაპისეულ სახლში. 

ალექსანდრე –– როგორც ქაიხოსროს აქტიური მოსისხლე, დაუ- 
ძინებელი მტერი, მისივე შხამით და ბალღამით ნაკვები, ნაღველ- 
გასივებული ძეცთომილი, რომელიც ვიდრე თავისი შეურიგებლო- 
ბის ნამდვილ გამოსავალს იპოვნიდეს, სამაგიეროს გადახდის ოც- 

ნებით სულდგმულობს. 

დაბოლოს: 
ქაიხოსროს ზნეობრივი ანტიპოდია – ექიმი ჯანდიერი, მისი 

მრწამსისა და მისი ცხოვრების წესის სრული ანტითეზა -–- ქცევით, 
გარეგნობით, მსჯელობის, მეტყველებისა თუ მოძრაობის მანე- 
რით, ეს არის ბრწყინვალედ ჩაფიქრებული (და ნაწილობრივ ასევე 
ბრწყინვალედ ხორცშესხმული) სახე იდეალური გმირისა. და, ამავე 
დროს, ეს არის ყველა იდეალური გმირის (საერთოდ ამ კონცეფცი- 
ის) თავისებური უარყოფაც. ყოველ მის გამოჩენას თან მოჰყვება 
რაღაც შორეული, მაკაბელთათვის უცნობი, იდუმალი სივრცეები- 
დან მომდინარე სინათლის შეგრძნება. და ამ სახესვე რომანში შე- 
მოაქვს ერთი მუდმივი კითხვა: „რა სჭირს ადამიანს?!“ 

ეს, მართლაც, მარადი კითხვაა, კაცობრიობის ისტორიის ერთ- 
ერთი „წყეულ“ კითხვათაგანი. პირადად ჩემთვის ეს სამი სიტყვა 
ისევე მკვეთრად და შთამბეჭდავად ჟღერს, –– ისეთივე ბუნებრივი 
გარდუვალობით, როგორც, მაგალითად „სრულდიდ ქმნილებას რა 
შეფერის?“ ან „CM0#9)6M0 9M0 CIმ0მMMCხ IIM60C9V", –– მოძებნილია 
ზუსტი ფორმულა, აბსოლუტურად სწორი ინტონაცია, რომელიც 
ფსიქოლოგიურად შეესაბამება და სრული სისავსით გამოხატავს 

ექიმ ჯანდიერის ხასიათს და პოზიციას. 
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ექიმი ჯანდიერი მაიორისაგან განსხვავებით ყველაფერს აკე- 
თებს ფაქიზად, მსუბუქად, მომხიბვლელად, ბრძნულად. ის სიკე- 
თის კეთების უბადლო ოსტატია –– ნამდვილი ვირტუოზი. მაგრამ 
ის მარტო ბრძნულად კი არ იქცევა, მართლა ბრძენია. ეს კი მისთ- 
ვის ერთ საშინელებას ნიშნავს. ექიმ ჯანდიერს (ისე, როგორც რო- 

მანის ავტორს), სამწუხაროდ, მშვენივრად ესმის, რომ ყველაფერი, 
რაც მისი სუფთა და ლამაზი თითებით კეთდება, მხოლოდ ილუზი- 
აა სიკეთისა, მხოლოდ ნახევარტონებია. ვინაიდან ექიმმა ჯანდი- 
ერმა იცის, რომ ადამიანის განკურნვა –– სრული მნიშვნელობით – 

შეუძლებელია. ამიტომ არის, რომ მის ნათელ სახეს სევდის შარა- 
ვანდედი დაჰყვება თან. 

როგორც მკითხველმა, მინდა შევნიშნო: დასანანია, რომ ავ- 
ტორმა ბოლომდე არ განავითარა ეს სახე. თითქოს რაღაც დააკ- 
ლო, რაღაც ბოლომდე არ გვითხრა მის შესახებ, ადრე გაიყვანა 

მოქმედების სარბიელიდან. 
როგორც ლიტერატორი, მე ვცდილობ ამის ახსნას ამ პერსონა- 

ჟის სპეციფიკური ფუნქციით: ასეთ გმირებს ჩვეულებრივ მხო- 
ლოდ ეზიპოდური როლების შესრულება ხელეწიფებათ ლიტერა- 
ტურაში. გარდა ამისა, შესაძლოა, მკითხველში სინანულის გამოწ- 
ვევა (გმირის სცენიდან ადრე გაყვანის გამო) დამსახურებადაც ჩა- 

ეთვალოს ავტორს. 
მე ჩამოვთვალე რომანის თითქმის ყველა მნიშვნელოვანი პერ- 

სონაჟის სახე, გარდა ერთისა. 
ეს გახლავთ პეტრე – ქაიხოსროს ვაჟიშვილი. ცხადია, ის არ 

დამვიწყნია და თუ ბოლოსთვის მოვიტოვე, მხოლოდ იმიტომ, რომ, 
განსხვავებით ყველა ზემოხსენებული სახისგან, ის არამც და 
არამც არ უპირისპირდება ნაწარმოების მთავარ პერსონაჟს. 

პეტრე ღვიძლი პირმშოა ქაიხოსროსი –- მისი უშუალო გაგრძე- 
ლება. ის იგივე ქაიხოსროა, ოღონდ უკვე მიწაში ფესვგამდგარი, 
საბოლოოდ „ნატურალიზებული“, გაგლეხკაცებული. 

ეს სახე ქართულ მწერლობაში შექმნილ გლეხთა სახების მხატე- 

რულად ყველაზე სრულყოფილ რიგს განეკუთვნება. 
მაგრამ პეტრე მარტო ბობოლა გლეხის ტიპური სახე როდია, ის 

საერთოდ მესაკუთრის, საგანთა მონის, პირუტყვობამდე დასული 
თავკერძობის განსახიერებაა. 

ამ სახეს ჩვენ სხვადასხვა რაკურსით ვხედავთ, მისი ფსიქიკა მი- 
სი სულიერი „ავლა-დიდება“ სხვადასხვა ჭრილში იხსნება და ყოვე- 
ლი ახალი მდგომარეობა ახალ შტრიხს მატებს მის ხასიათს. 
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ბავშვობაში ეს „მამისერთა და მამისიმედი“ პეტრე ქათმებს 
ქვით უჩეჩქვავს ნისკარტებს და ცოცხალ წიწილებს ყელამდე მარ- 
ხავს მზეზე გახურებულ სილაში. სიყმაწვილეში –– სულს ხდის სა- 
კუთარ დედას, სხვა მამის შვილი უფრო გიყვარსო. სიჭარმაგეში 
დინჯდება, დარბაისლდება. ხოლო სულ ბოლოს რაღაც მბჟუტავ 
სინათლესავითაც კი გაკრთება მის გონებაში –– საკუთარი ცხოვ- 
რების სიცარიელის შეგნებით გამოწვეული სინანულის მსგავსი 
გრძნობა. 

პეტრემ რომ ნამდვილი სიყვარული არ იცის, ძუნწი რომაა და 

გაიძვერა, ამას კითხვაც არ უნდა. 
მაგრამ ამასთან ერთად მას აქვს თავისი, „პეტრესეული“, ინდი- 

ვიდუალური თვისებებიც და ამ თვისებებში კიედევ უფრო ღრმად 

ჩანს მისი უნივერსალური მესაკუთრული ბუნება. 
ის ურწმუნოა და, ამავე დროს, ღვთისმოშიში. ეს შტრიხი ავ- 

ტორს თითქოს გაკვრითა აქვს მინიშნებული და მაინც სწორედ 
ესაა ცხოვრებისადმი პეტრეს დამოკიდებულების გასაღები. 

ი“ ეგ გიორგის სულია. დედას მოაკითხა –- თქვა ზოსიმე 
მღვდელმა (ირემზე) და მოჟუჟუნე თვალები ქაიხოსროს მიაშუქა. 
მერე პირჯვარი გადაიწერა და დაამატა: დიდება შენდა ღმერთოო. 

„““–-– გიორგის სული არაა... –– შეხედა ზოსიმე მლვდელს ეჭვის 

ღიმილით დაღრეჯილმა პეტრემ. 
– გიორგის სულია. გაანათლოს უფალმა, –- თქვა ზოსიმე 

მღვდელმა. 
პეტრესკენ არც გაუხედავს, მაგრამ დარწმუნებული იყო, ყო- 

ველ შემთხვევისთვის, პეტრეც რომ გადაიწერდა პირჯვარს: ჯერ 

გაუბედავად, მერე კი სწრაფად, რამდენჯერმე ზედიზედ". 
ეს ფაქტიურად არშემდგარი მოძრაობა კიდევ უფრო მნიშვნე- 

ლოვანია პეტრეს ხასიათის გასაგებად, ვინაიდან იგი ზოსიმე 
მღვდლის უტყუარი ინტუიციითაა ნავარაუდევი. 

ეს ერთ-ერთი ყველაზე საგულისხმო ჭრილია მისი ფსიქიკისა, 

რომელსაც ავტორი სულ რამდენიმე წამით აშიშვლებს. 
პეტრეს არაფრის არ წამს (გარდა თავისი ერთადერთი კერპისა), 

არც სასწაულის, არც მშვენიერების, არც უბრალო ადამიანური სი- 
კეთის. მისი ერთადერთი სარწმუნოება ყოველგვარი ილუზიებისა- 
გან გათავისუფლებული პრაგმატიზმია. მაგრამ სწორედ ამ რწმე- 
ნის აღმსარებლობა უბიძგებს მას ლვთისმოშიშობისაკენ („ყოველ 
შემთხვევისათვის“). მესაკუთრე ყოველგვარი ხიფათისგან უნდა 
იყოს დაზღვეული. ყველა ხვრელი უნდა ამოიგმანოს საიმედოდ, 
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რომ მისი ქონება, მისი მესაკუთრული კეთილდღეობა გარანტირე- 
ბული იყოს ნებისმიერი, თუნდაც მხოლოდ თეორიულად დასაშვე- 

ბი საშიშროებისაგან. 
ამიტომ იწერს იგი ასე გულმოდგინედ პირჯვარს და ამიტომვე 

მარხავს შემდეგ ირემს ქრისტიანული წესით. 
და კიდევ: პეტრე დიდხანს აპირებს ცხოვრებას ამქვეყნად და 

სიკვდილის შემედგაც ვარაუდობს ხანგრძლივად არსებობას იმ 
ნივთებში, რომლებთანაც მთელი თავისი მარტივი არსებითაა შე- 
სისხლხორცებული. 

პეტრეს აზრადაც არ მოსდის, რომ მისი სამყარო უკვე განწირუ- 
ლია და ვეღარაფერი შეაჩერებს მის რღვევას. ესეც მესაკუთრის 

მყარი, დაკორძებული ფსიქოლოგიის შედეგია. 
ქართულ კრიტიკაში უკვე ითქვა, რომ თავისი შინაარსით „ყო- 

ველმან ჩემმან მპოვნელმან" ახლო დგას თანამედროვე დასავლურ 

რომანთან, ვინაიდან ეს არის ოჯახის ისტორია, „საოჯახო“ რომანი. 

სანიმუშოდ გახსენებულ იქნა, კერძოდ, ფოლკნერის რომანები 
სპოუნსებისა და კომსონების ცხოვრებაზე. ფოლკნერის შეწუხება 

ჩვენც მოგვიხდება შემდგომ. აქ კი უნდა შევნიშნო, რომ ოჯახის 
რომანი წინა ეპოქებისთვისაც არანაკლებ დამახასიათებელია და 

თანამედროვეობის მონაპოვრად ვერ ჩაითელება. 
საოჯახო ეპოპეაა, კერძოდ, ემილ ზოლას „მაკარროგუნონები“ 

“–- თაობათა ცხოვრებაზე შექმნილი რომანების სერია. საერთოდ 
საოჯახო რომანი კრიტიკული რეალიზმის წიაღში აღმოცენდა. 

ჩვენი საუკუნის დასაწყისში შეიქმნა მისი კლასიკური ნიმუშები: 
გოლსუორსის „საგა", თომას მანის „ბუდენბროკები“, ფოიხტვან- 

გერის „ოპენგეიმთა ოჯახი", როჟე მარტენ დიუ გარის „ტიბოთა 
ოჯახი“, რუსული ლიტერატურიდან, უპირველეს ყოვლისა, უნდა 

დავასახელოთ გორკის „არტამონოვების საქმე", რომელიც ამ 
თვალსაზრისით ტრადიციის დაწყებას კი არ მოასწავებს რუსულ 

ლიტერატურაში, არამედ მის დაგვირგვინებას. 
ფოლკნერის შემოქმედებასთან ოთარ ჭილაძის რომანს სხვა შე- 

ხების წერტილებიც აქვს. 
ერიჰ აუერბახი თავის წიგნში „მიმესისი“ ვირჯინი ვულფის რო- 

მანის განხილვას შენიშნავს: 
„რომანის თანამედროვე ტექნიკისთვის... ყველაზე არსებითია 

ნამდვილი, ობიექტურ სინამდვილესთან დაახლოების სურვილი. 
ისეთი დაახლოებისა, რომელიც ხორციელდება მრავალი სუბიექ- 

ტური შთაბეჭდილების მეშვეობით. ეს შთაბეჭდილებები სრულიად 
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სხვადასხვა პირთა მიერ არის მიღებული, სხვადასხვა დროს. ასე- 
თია რომანის თანამედროვე ტექნიკის პრინციპული განსხვავება იმ 
ინდივიდუალისტური სუბიექტივიზმისაგან, რომელიც იცნობს 
მხოლოდ ერთ ადამიანს, ჩვეულებრივ საკმაოდ უცნაურს და მხო- 
ლოდ მის შეხედულებას (სინამდვილის ხედვას) უწევს ანგარიშს“. 

ეს მოსაზრება გარკვეულ კონტექსტშია მოქცეული და მოკლედ 
მოგახსენებთ ამის შესახებ, რომ ყველაფერი ნათელი გახდეს. 

„ინდივიდუალისტურ სუბიექტივიზმში" აუერბახი არავითარ სა- 
შინელებას არ გულისხმობს. მას მხედველობაში აქვს ტექნიკა – 
მხატვრული ხერხი. კერძოდ, ის ასახელებს ორ ნაწარმოებს: ფლო- 
ბერის „მადამ ბოვარის“ და გიუსმანსის რომანს „მდინარების საწი- 

ნააღმდეგოდლ"“". ორივე ამ ნაწარმოებში სინამდვილე ასახულია ხედ- 
ვის ერთი წერტილიდან. 

ეს არის რომანის მთავარი პერსონაჟის ხედვის წერტილი. 
თუ ჩვენ დავივიწყებთ იმას, რომ ამ შემთხვევაში, როგორც 

ფლობერის რომანის მთავარი პერსონაჟის –– ემა ბოვარის, ასევე, 
განსაკუთრებით, გიუსმანსის რომანის გმირის ხასიათები განსა- 

კუთრებულია, მეტნაკლებად ექსტრავაგანტულია და ვიგულისხ- 
მებთ მთავარს – ტექნიკის არსებითს პრინციპს, მაგრამ ამ რკალ- 
შივე შეიძლება მოვაქციოთ XI საუკუნის მთელი რიგი სხვა ნაწარ- 

მოებებისა. 
ამ ტექნიკით არის დაწერილი, სხვათა შორის, თავიდან ბოლომ- 

დე ილია ჭავჭავაძის „გლახის ნაამბობი“. 
ყველაფერს, რაც ამ რომანში ხდება, ჩვენ ვხედავთ ერთი თვა- 

ლით. ეს არის მისი მთავარი გმირი, გაბროს თვალი. ამდენად გაბ- 
რო მარტო ობიექტი არ არის ამ ნაწარმოებისა. ის აქ სუბიექტის 

ფუნქციასაც ასრულებს. თანამედროვე რომანში სხვა მდგომარეო- 
ბაა (მხედველობაში გვაქვს თანამედროვე დასავლური რომანი), 
ერიჰ აუერბახის სიტყვით, ეს არის მრავალსუბიექტიანი რომანი. 
ჩვენ საქმე გვაქვს „მრავალსუბიექტიან ცნობიერებასთან“ და სწო- 
რედ ეს განსაზღვრავს ამ რომანის სტილს. 

აუერბახი აქ არ ასახელებს ფოლკნერს, მაგრამ მე ვიტყოდი, 
რომ ფოლკნერის ცნობილი რომანი „ხმაური და მძვინვარება“ მრა- 
ვალსუბიექტიანობის ქრესტომათიული ნიმუშია თანამედროვე 
პროზაში. 

სინამდვილე (ერთი და იგივე კონკრეტული სინამდვილე) აქ და- 
ნახულია პარალელურად რამდენიმე თვალით. ეს არის კომპსონე- 
ბის ოჯახის სამი წევრის თვალი. 

218



გვაქვს თუ არა ჩვენ საფუძველი იმისათვის, რომ ოთარ ჭილაძის 
ამ რომანთან დაკავშირებითაც ვისაუბროთ მრავალსუბიექტიანო- 
ბაზე, მრავალ სუბიექტიანი ცნობიერების ასახვაზე? –– უთუოდ. 

სინამდვილე აქაც ხედვის რამდენიმე წერტილიდან არის წარმო- 
სახული. 

ეს არის უმთავრესად ქაიხოსროს ხედვის წერტილი. მეტ-ნაკლე- 
ბად კი –– თათრის ხედვის წერტილი, ანას ხედვის, გიორგის ხედვის, 
პეტრეს ხედვის წერტილი, ანეტას ხედვის წერტილი და, საბოლოოდ 

და განსაკუთრებით, ალექსანდრეს ხედვის წერტილი. სხვა მოქმედ 
პირებს ასეთი განსაკუთრებული პრივილეგია არ გააჩნიათ. 

არის მომენტები, როდესაც ჩვენ სინამდვილეს ვხედავთ ძირითა- 
დად ისე, როგორც მას ზემოთდასახელებული პერსონაჟები აღიქ- 
ვამენ. ამის გამო ეს სინამდვილე სხვადასხვა კუთხით იხსნება ჩვენს 
თვალწინ. ხდება ისეც, რომ ჩვენ სხვადასხვა თვალსაზრისით განვი– 
ხილავთ და ვაფასებთ ერთსა და იმავე კონკრეტულ მოვლენას (მა- 
გალითად, მაიორისა და თათრის შეტაკებას, რომელსაც სხვადასხ- 
ვა დროს ოთხი სხვადასხვა პერსონაჟი იგონებს და აფასებს). 

და მაინც მრავალსუბიექტიანი ცნობიერების პრინციპი ამ რო- 
მანში მოკლებულია იმ აბსოლუტურ მნიშვნელობას, რითაც ის 
ფოლკნერის „ხმაურში და მძვინვარებაში“ ან იგივე ვირჯინი ვულ- 
ფის რომანში („გასეირნება შუქურისაკენ“) წარმოგვიდგება (ერიჰ 
აუერბახის დახასიათების მიხედვით). უკანასკნელთან განსხვავე- 
ბით ავტორი ამ რომანში მხოლოდ ნაწილობრივ დგება განზე, ისე, 
რომ მისი მაორგანიზებელი და შემფასებელი ფუნქცია არამც და 
არამც არ უქმდება. 

მთავარი აქ ის არის, რომ რომანის ახალი ტექნიკის ელემენტები 
ამ ნაწარმოებში მოქმედებენ არა დამოუკიდებლად და არა სრული 
დატვირთვით, არამედ როგორც მთლიანობის შემადგენელი ნაწი- 

ლები –– ამ ნაწილთა ერთი რიგი. 
ეს მთლიანობა კი საბოლოოდ მაინც კლასიკურ წესს ემორჩილება. 
ოთარ ჭილაძის რომანში კლასიკური ტექნიკა გამდიდრებულია 

თანამედროვე ტექნიკის ელემენტებით. 
ასეთია ამ ნაწარმოების ერთ-ერთი ძირითადი ესთეტიკური 

ფორმულა. 
ერთი სიტყვით, ეს ნაწარმოები კიდევაც ჰგავს თანამედროვე 

დასავლურ რომანს (კერძოდ ფოლკნერის „ხმაურს და მძვინვა- 

რებას“) და არც ჰგავს. ვინაიმდან მას აქვს თავისი საკუთარი მო- 

დელი. 
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იგივე შეიძლება ითქვას ოთარ ჭილაძის იმ გმირზე, რომელსაც 
საბოლოოდ რომანის მთავარი კონცეპტუალური გეზის განვითა- 
რება ეკისრება. 

ალექსანდრეს ამბოხი და განდგომა საკუთარი ოჯახისაგან, მი- 
სი სულიერი მიუსაფრობა და აქეთ-იქით წვეტება გარკვეულ მო- 
მენტამდე, თითქოს იმავე იმპულსებით წარიმართება, რაც კომპ- 
სონების ოჯახის ყველაზე ტრაგიკულ ნაშიერს გვენტინს ამოძრა- 

ვებს. 
ცხადია, აქ არავითარ დასესხებას ან მიბაძვას არა აქვს ადგილი. 
ეს არის გარკვეული თვალსაზრისით ტიპური მოვლენა: 
როდესაც ოჯახში რაღაც არსებითი რიგზე არ არის, როცა მისი 

საყრდენები მოშლილია, ის თავისივე წიაღიდან გამოჰყოფს საკუ- 
თარ ანტიპოდს, უარმყოფელს. 

ასეთია ამ ორი გმირის (კვენტინ კომპსონის და ალექსანდრე მა- 
კაბელის) საერთო სტრუქტურული ნიშანი. მაგრამ მსგავსება არ- 

სებითად აქ მთავრდება, ფოლკნერის გმირისთვის ერთადერთი გა- 
მოსავალი იმ წინააღმდეგობებიდან, მისი ცნობიერება რომ ჩიხში 
მოაქციეს –– თვითმკვლელობაა. მართალია, მასაც ხვდება ამ გზა- 

ზე უმწეო არსება –– ბავშვი, რომლის გადასარჩენად ზრუნვა ერთ- 
ხანს შეაყოვნებს მის მოძრაობას ამ მიმართულებით, მაგრამ ეს 
მხოლოდ დროებითი შეყოვნებაა. კვენტინ კომპსონის შეჩერაბა 
უკვე შეუძლებელია. თვითუარყოფა, თვითმოსპობა მას თვითონ 
ცხოვრებამ მიუსაჯა. ასეთია მისი ხვედრი, ასეთი განაჩენი გამო- 
აქვს მისთვის ავტორს. 

ოთარ ჭილაძის გმირი ამ გზას არ იმეორებს. იმ სხვა სამყრაოს 
პირმშოა –- სხვა რეალური სინამდვილისა და სხვა ესთეტიკური 

სისტემის წარმონაქმნი (საინტერესოა ერთი უკუღმა დამთხვევა. 
ორივე გმირის ბიოგრაფიაში გადამწყვეტ როლს დის მოქმედება 

თამაშობს. იმას, რაც კვენტინს ღუპავს, ალექსანდრესთვის გადარ- 
ჩენა მოაქვს). სწორედ ეს სამყარო არ აძლევს მას სრული კაპიტუ- 
ლაციის, –– სულიერი და ფიზიკური თვითლიკვიდაციის უფლებას. 

აქ ორი ძალა მოქმედებს ერთდროულად. ერთი მხრივ, ის გარე- 
მოება, რომ სწორედ ალექსანდრეზეა დამოკიდებული საკუთარი 
კერის, კონკრეტული ოჯახური უჯრედის, ან, თუ სიმბოლურ ას- 

პექტში გავიაზრებთ, კონკრეტულ-ეროვნული ორგანიზმის გა- 
დარჩენა. ხოლო, მეორე მხრივ, ის გარემოება, რომ ასეთი თვით- 
ლიკვიდაციის უფლებას მას არ აძლევს ავტორი –– ქართველი მწე- 

რალი ოთარ ჭილაძე. 

220



ალექსანდრეს არა აქვს იმის უფლება, რისკენაც ის მიილტვის. 
რა მიმართულებითაც ის გამუდმებით (გარკვეულ წერტილამდე) 
მოძრაობს. 

ის უნდა აუცილებლად გადარჩეს -–– გადარჩეს ამ სიტყვის სრუ- 
ლი მნიშვნელობით, არა როგორც ქაიხოსრო, არამედ როგორც 

ალექსანდრე -–– ახალი ადამიანი, ახალი მოდგმის მამამთავარი. მან 
უნდა მისცეს დასაბამი ახალ ცხოვრებას, არსებობის ახალ, უფრო 

მაღალ ფორმას. 
ამისთვის ის უნდა გადარჩეს არა მხოლოდ სიძულვილის ხარჯ- 

ზე, არა მხოლოდ შურისძიებით, არამედ, უწინარეს ყოქლისა, სიყ- 
გარულით – სწორედ სიყვარულით ნაკარნახევი მოქმედებით უნ- 
და განახორციელოს ჭეშმარიტი თვითდამკვიდრების აქტი. 

ვფიქრობ, რომ აქ ცხოვრების ლოგიკა და მწერლის ლოგიკა 

სრულ თანხმობაშია. 
ერთი სიტყვით, ალექსანდრეს უთუოდ ბევრი რამ ანათესავებს 

თანამედროვე დასავლური რომანის გმირთან, (კვენქინ კომპსონ- 

თან და მის ურიცხვ ორეულებთან). ისიც სასოწარკვეთის, უმწვა- 
ვესი შინაგანი კრიზისის, პირველად ზნეობრივ საყრდენთა დაკარ- 
გვის, მძაფრი ფსიქოლოგიური წინააღმდეგობების შედეგად ჩამო- 
ყალიბებული პიროვნებაა. მაგრამ ყველა ამ განწირულ გმირთან, 

ყველა ამ უმოწყალოდ ნაგვემ, მიუსაფარ, სევდაწყევლილ გმირებ- 
თან განსხვავებით ის მაინც აგნებს გამოსავალს -–– იმ კარიბჭეს, 
რომლის თაღზე ჰუმანურობის ძველისძველი მოვლენებია ამოტ- 

ვიფრული. 
ასე სახიერდება მის ხვედრში, მის თავგადასავალში სამი საწყი- 

სი –– ადამიანური, ეროვნული და ისტორიული. 
ყოველივე ზემოთქმულის შემდეგ საჭიროდ მიმაჩნია აღვნიშნო, 

რომ ო.ჭილაძის რომანის პერსონაჟები ქმნიან თავისებურ მთლია- 

ნობას (როგორც ჩვეულებრივ ამბობენ, ხასიათთა გალერეას). 
და ეს მთლიანობა არსებითად ასახავს ერის ისტორიას გარკვე- 

ულ მონაკვეთზე. უფრო ზუსტად კი, ერის იმ ნაწილისას, რომელ- 
საც ჩვენ სიტყვა „ხალხშ “ ვგულისხმობთ, ვინაიდან XIX საუკუნეში 
საქართველოში „ხალხს“ –– მატერიალურ ღირებულებათა შემოქ- 
მედ მთავარ ძალას – სწორედ გლეხკაცობა წარმოადგენდა. 

აუცილებელია კიდევ ერთი პრინციპული დაზუსტება. 
ოთარ ჭილაძის რომანი ისტორიული რომანი არ არის, ამ სიტყ- 

ვის ტრადიციული გაგებით. ეს არის პრინციპულად ახალი ტიპის 
რომანი, რომელშიც პოლიტიკური მოვლენები, ფართო საზოგადო- 
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ებრივი რეზონანსის ფაქტები არსებითად მხოლოდ ქვეტექსტში 
იგულისხმება. 

აქ მთავარია ქართველი ხალხის, ქართველობის ფსიქოლოგიუ- 
რი ისტორია –- ამ ისტორიის მთავარი მოტივები, მთავარი საფეხუ- 
რები მთელი ეპოქის მანძილზე. 

ჩვენ თვალწინაა მთლიანი სისტემა და, ამავე დროს, ამ სისტემის 
ევოლუციის სურათი. 

ჩემი აზრით, ამ სისტემაში არის ზოგიერთი ბზარი. 
მართალია, ისინი ვერ არღვევს მთლიანობის შთაბეჭდილებას, 

მაგრამ, ასეა თუ ისე, მაინც ეხამუშება თვალს. 
საჭიროდ მიმაჩნია ზოგიერთი მათგანის აღნიშვნა. 
ვფიქრობ, რომ ოთარ ჭილაძის რომანში არის ერთი ზედმეტი 

პერსონაჟი. ეს გახლავთ პეტრეს მეორე ცოლის, დუსას გონებაჩ- 
ლუნგი ბიჭის სახე. ის აქ არსებითად არავითარ ფუნქციას არ ას- 
რულებს, ან თუ ასრულებს, იმდენად უმნიშვნელოსა და უმგვანოს, 
რომ ჯობდა, საერთოდ არ გამოჩენილიყო. დუსას ბიჭის არსებობა 
რომანში შეიძლება მხოლოდ ამგვარად აიხსნას: მისი მაკაბელთა 
სახლში შესვლა კიდევ ერთი, დამატებითი გარემოებაა, რაც ანე- 
ტას სახლიდან გაქცევას გადააწყვეტინებს. მაგრამ ეს მხოლოდ 
დამხმარე, არაარსებითი ფუნქციაა. 

სხვათა შორის იმავე ფოლკნერს, ჩვენ მიერ უკვე ნახსენებ რო- 
მანში, ერთ-ერთ ცენტრალურ ფიგურად გამოყვანილი ჰყავს ამგ- 
ვარი სახე -– კომპსონების დებილი ვაჟიშვილი ბენჯი. 

„ხმაურსა და მძვინვარებაში“ ამ სახეს ეკისრება უაღრესად მნიშ- 
ვნელოვანი ესთეტიკური ფუნქცია. მისი თვალით ჩვენ ვხედავთ 
იმას, რასაც რომანის ნორმალური პერსონაჟები ვერ ამჩნევენ. 

დუსას ბიჭის სახეს ასეთი თავისთავადი მნიშვნელობა არ გააჩ- 
ნია. 

ამის გამო ის ზედმეტ სხეულად გამოიყურება რომანში, მაგრამ 
მთავარი მარტო ეს არ არის. ეს სახე გაუმართლებელია არა მხო- 
ლოდ ესთეტიკურად, არამედ ეთიკურადაც. 

ბენჯი კომპსონი მხურვალე თანაგრძნობას იწვევს მკითხველში. 
დუსას ბიჭი – მხოლოდ ზიზღს. ეს ის ზიზღი არ არის, რომელიც 

შემდგომ სხვა, უფრო ძლიერმა გრძნობამ უნდა შეცვალოს, რო- 
გორც ეს ხდება, მაგალითად, ილია ჭავჭავაძის „გლახის ნაამბო- 
ბის“ დასაწყისში, სადაც ავტორი შეუფერავად, თითქმის ნატურა- 
ლისტურად აღწერს დავრდომილ გაბროს გარეგნობას, რათა თან- 
დათან ამ საზიზღარი სურათით აღძრული შთაბეჭდილება სიბრა- 
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ლულისა და თანალმობის ღრმა განცდით შეგვიცვალოს (აქ ილია 
თითქოს გამოცდას უწყობს მკითხველს -– შეძლებს თუ არა ის, თა- 
ვის შეგრძნებას მოერიოს და ნამდვილი სიყვარულით განიმსჭვა- 
ლოს ბედისგან განწირული მოყვასისადმი). 

რაღაც ამდაგვარი ხდება ფოლკნერის რომანშიც. შემთხვევითი 
არ არის, რომ დებილი ბენჯი ერთ-ერთი ყველაზე უფრო ჰუმანუ- 
რი, ჰუმანურად დახატული სახეა ამერიკელი მწერლის მიერ შექმ- 
ნილ სახეთა რიგში. 

დუსას ბიჭი ელემენტარულ ზიზღს იწვევს, არა მხოლოდ გარშე- 
მო მყოფთა, არამედ მკითხველის ზიზღსაც. ეს კი ეთიკურად (ჰუ- 
მანური თვალსაზრისით) გაუმართლებელი გრძნობაა. ვინაიდან ეს 
ბიჭი არაფერში არ არის დამნაშავე. ის თვითონაა მსხვერპლი – 
ერთ-ერთი, შესაძლოა, ყველაზე სასტიკად, ყველაზე უსამართ- 
ლოდ დასჯილი არსება არ რომანში. 

ჩემი აზრით, აქ ვლინდება თავისებური კანონზომიერება -–- ეს- 
თეტიკურისა და ეთიკურის თავისებური კანონზომიერი ურთიერ- 
თკავშირი. მხატვრულად გაუმართლებელი სახე, ამ კანონზომიე- 
რების ძალით, ზნეობრივი გაუმართლებლობის ნიშანსაც ატარებს. 

შესაძლოა თქვან, რომ ჩემი მხრივ გაუმართლებელია ასეთ 
წვრილმანზე (ნაწარმოების მეორეხარისხოვან პერსონაჟზე) ყუ- 
რადღების ესოდენ გამახვილება. მაგრამ ოთარ ჭილაძის რომანი 
ისეთი ნაწარმოებია, რომელშიც ყოველ წვრილმანს განსაკუთრე- 
ბული, თავისებურად გადამწყვეტი მნიშვნელობა აქვს. 

ამას ლამაზი სიტყვისთვის არ ვამბობ. ასეთია ნამდვილად ამ 
რომანის აგებულება, მისი მხატვრული აღნაგობის პრინციპი. 

აქ ყველაფერი გადაჯაჭვულია და ნებისმიერი ბზარი ამ ჯაჭვში, 
ნებისმიერი რგოლის გაბზარვა განსაკუთრებულ საშიშროებას 
ქმნის. 

ვიმეორებ, მთლიანობა არ ირღვევა. საბედნიეროდ, შენობა 
მკვიდრად არის ნაგები, ისეთ საიმედო ბურჯებზე დგას, რომ მის 

შერყევას უფრო ღრმა ნაჭდევიც ვერ შეძლებდა. 
მაგრამ ეს სწორედ ის მთლიანობაა, რომელიც ყოველი შემადგე- 

ნელი ნაწილის თავისთავად აუცილებლობას, იმანენტურ გამართ- 
ლებას მოითხოვს. 

ამ თვალსაზრისით, პირადად მე ასევე ზედმეტად მიმაჩნია კი- 
დევ ერთი შტრიხი, რომელიც ამ რომანში გვხვდება. 

ჩემი უთანხმოება ამ შემთხვევაში ეხება არა პერსონაჟს, არამედ 
მისი ხასიათის გამოვლენის ერთ კონკრეტულ ფორმას. 
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მხედველობაში მყავს მეკუბოვეს ქალიშვილი მარო. ამ პერსო- 
ნაჟს ღია საფლავში აუპატიურებენ. ეს თავისთავად ზუსტი შტრი- 
ხია ამ ხასიათის მთელი შემდგომი ბიოგრაფიის განმსაზღვრელი 

და პირადად მე აქ არაფერი მაქვს სადაო ავტორთან. ჩემს უთანხ- 
მოებას იწვევს ამ ხასიათის სხვა გამოვლინება, სახელდობრ,ის მო- 
მენტი, როცა ის კუბოებზე ცეკვავს. 

არ ვიცი, რითია გამოწვეული ეს გრძნობა. შესაძლოა, ამაში 
თვითონ ოთარ ჭილაძეცაა დამნაშავე, რომელმაც კინოსცენარში 

„ლონდრე“ ერთხელ უკვე დაგვიხატა თუ ზუსტად იგივე არა, ყო- 
ველ შემთხვევაში, რაღაც ამისი მსგავსი სურათი, მაგრამ პირადად 
ჩემში მთელი ეს სანახაობა (კუბოებზე შესრულებული ცეკვა-თამა- 
ში) მეტად და მეტად ნაძალადევი, არაორგანული, „ლიტერატურუ- 
ლი“ (ამ სიტყვის ცუდი გაგებით) გამონაგონის შეგრძნებას ბადებს. 

პერსონაჟის ხასიათი აქ ზედმეტად სწორხაზოვნად იხსნება. ჩა- 
ნაფიქრის მიხედვით ამ სურათმა ჩვენში ალბათ ერთგვარი შოკი, 

შეძრწუნების, თავისებური განცდა უნდა აღძრას. სინამდვილეში 
კი მკითხველის უსიამო შეგრძნება სხვა გარემოებით არის გამოწ- 

ვეული. 
რაღაც ღალატობს აქ მხატვარს, რაღაცის ალღო. შესაძლოა 

იმისა, რასაც ფრანგები გამოხატავენ სიტყვით „ოდნავ“. „პოეზია 
– ეს არის „ოდნავ!“ –– ამბობენ ისინი. პოეზია ამ კონტექსტში ხე- 
ლოვნებას ნიშნავს, ხელოვნებისმიერ საწყისს, რომელიც მხოლოდ 

განსაზღვრული დოზით შეიძლება შეუზავდეს სინამდვილეს, „ბუ- 
ნებას“, ბუნებრიობას. 

ვფიქრობ, რომ აქ დარღვეულია სწორედ ეს „ოდნავ“. 

შეიძლება აქ შემომედავონ, მითხრან, რომ ოთარ ჭილაძე საერ- 
თოდ ასე მუშაობს, რომ ამ რომანის არაერთ სხვა სახესაც ამგვარი 
პრინციპი უდევს საფუძვლად, რომ ზომიერება ამ მწერლისთვის 
საერთოდ უცხოა და მისი ნიჭისა და ოსტატობის თავისებურება 

სწორედ უმკვეთრეს კონტრასტებში მჟღავნდება. 
ამას მეც ვხედავ და არ უარვყოფ, მაგრამ არსებობს ერთი „მაგ- 

რამ“... 
ხელოვნებაში მთავარია არა მხოლოდ და არა იმდენად პრინცი- 

პი, რამდენადაც მისი კონკრეტული განხორციელება, ან როგორც 
ხშირად ამბობენ, „შესრულება“. 

ამ საკმაოდ ტრივიალურ ჭეშმარიტებას იმიტომაც გახსენებთ, 
რომ ზოგიერთი ჩვენი კრიტიკოსის პრაქტიკაში იგი ხშირად უგუ- 
ლებელყოფილია. არის შემთხვევები, როცა ნაწარმოებს განიხილა- 
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ვენ და აფასებენ მხოლოდ მისი პრინციპის (მოდელის, სტრუქტუ- 
რის) მიხედვით, იმისგან დამოუკიდებლად, თუ „შესრულების“, 
მხატვრობის რა ხარისხი, რა დონეა მოპოვებული ავტორის მიერ 
მისი განხორციელებისას. 

ოთარ ჭილაძის ამავე რომანში არის ანალოგიური პრინციპით 
შესრულებული ერთი სახე, რომელიც მე მის ნამდვილ წარმატე- 
ბად, პრინციპულად, მნიშვნელოვან გამარჯვებად მიმაჩნია. 

ეს გახლავთ ალექსანდრეს მიერ სახედარზე შესმული გარდაც- 
ვლილი პაპის სახე. ამ სახესაც (ისევე, როგორც კუბოებზე ცეკვას), 

მკვეთრი კონტრასტი უდევს საფუძვლად. მაგრამ რამხელა განსხ- 
ვავებაა ამ ორ სახეს შორის! სახედარზე წამოჭიმული ქაიხოსროს 
ცხედარი ალექსანდრეს სიძულვილით გადაბრუნებული გონების 
მიერ შეთხზული სანახაობაა. ეს არის მისი შურისძიების სიმბოლო. 
ასეთი კომბინაცია სწორედ ალექსანდრეს ქოლერიკულ ბუნებას, 
მის ყალყზე დამდგარ პატივმოყვარეობას და ლენცოფაგარეულ 
ფანტაზიას უნდა შეექმნა. ეს მართლაც შემზარავი სურათია და, 
ამავე დროს, კომიკური. ეს არის იუმორის ის ფორმა, რომელიც 
ქრისტიანულ სამყაროში შუასაუკუნეებისა და აღორძინების მიჯ- 

ნაზე აღმოცენდა და, რომლის შესახებაც ბრწყინვალედ წერს ბახ- 
ტინი თავის ცნობილ გამოკვლევაში რაბლეს შესახებ. ამ იუმორს 
მკრეხელობის, კერპთა დამხობისა და გაბიაბრუების, სიკვდილის 

საიდუმლოებასთან კადნიერი შეთამაშების სურვილი უდევს სა- 

ფუძვლად. 
არის კიდევ ერთი ნიუანსი ამ სურათში. მას სიმბოლური მნიშვ- 

ნელობა აქვს. ეს გახლავთ ქაიხოსროს მთელი ცხოერების, ამქვეყ- 
ნად მთელი მისი ცოდვილობის, შიშის კანკალის, უნიათო ვაი-ვაგ- 
ლახის კანონზომიერი ფინალი. მაიორის უკანასკნელი გავლა ეკ- 
რანზე თითქოს მთლიანად აშიშვლებს მისი არსებობის დედააზრს. 

ქაიხოსრო აქ ტაკიმასხარად, მარიონეტად გვევლინება. მას აქ 
პატივაყრილ ყეენივით გაატარებენ, მხოლოდ იმისთვის, რომ სამუ- 
დამოდ მოისროლონ დავიწყების ყოვლისშთანმთქველ კლოაკაში. 

დაბოლოს: ეს სურათი, მიუხედავად მისი შეუფარავი სიმახინ– 
ჯისა, თავისებურ ესთეტიკურ შვებას იწვევს მკითხველში. მას შემ- 
დეგ, რაც ქაიხოსრო ასე უხეშად, ასე დაუნდობლად დაამცირეს, 
მკითხველში მოულოდნელად იღვიძებს ის გრძნობა, რომელიც ამ 
პერსონაჟის მიმართ აბსოლუტურად გამორიცხული იყო მთელი 
რომანის მანძილზე. აქ ჩვენ გვეუფლება რაღაც სინანულის მსგავ- 
სი განცდა, ვინაიდან ამ უჩვეულო მდგომარეობაში აღმოჩენილი 
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ქაიხოსრო მაკაბელი უკვე მართლა უმწეოა, მართლა საცოდავია. 
უკვე აღარაფრით შეუძლია თავის დაცვა, გარეგნული რესპექტიუ- 
ლობის შენარჩუნება, ან საიმედო სოროში შეძრომა. 

სწორედ ეს ზიზღნარევი სიბრალული იმ პერსონაჟისადმი, რო- 

მელიც მთელი რომანის მანძილზე მეთოდურად, წვეთ-წვეთობით 
ავსებდა ჩვენს გულს მისდამი სიძულვილის, პროტესტისა და აღშ- 
ფოთების გრძნობით, – სწორედ ეს ბუნებრივად გაჩენილი შეწყა- 
ლების მოთხოვნილება იწვევს ჩვენს შეგნებაში თავისებური ესთე- 
ტიკური შვების განცდას. 

მკითხველის გულს, ისევე როგორც საერთოდ ადამიანისას, არ 
შეუძლია გამუდმებული სიძულვილით არსებობა. დაგროვილი 

ბოღმა, როგორც ჩირქგროვა, გამოსავალს ეძებს და როცა სადინა- 

რი იხსნება, უმტკივნეულესი დარტყმაც კი შვების მომგვრელია. 
მართალია, ჩვენ არც აქ ვურიგდებით ქაიხოსროს, მაგრამ ამ მო- 

მენტიდან უფრო ადამიანურად, უფრო ტოლერანტულად ვაფა- 
სებთ მის „ცხოვრებას. გვაგონდება, რომ ისიც ადამიანი იყო – 
ღვთისშვილი, რომ ისიც თავისებურად ეწამა და ამ წამებით ნაწი- 
ლობრივ მაინც გამოისყიდა თავისი ცოდვები. 

აი, რამდენ განზომილებას, რამხელა შინაგან სივრცეს შეიცავს 
ეს სახე. 

მაროს ცეკვა კუბოებზე, ყოველივე ამასთან შედარებით მხოლოდ 
ბრტყელი გამოსახულებაა. ის არსებითად არაფრით არ ამდიდრებს 
ამ ხასიათს. არაფერს არ ეუბნება ჩვენს გულს და გონებას. მხოლოდ 
თვალს აღიზიანებს თავისი გამომწვევი უცნაურობით. 

ერთი სიტყვით, ორივე შემთხვევაში (როგორც დუსას ბიჭის გა- 
მო, ისე მეკუბოვის ქალიშვილის ამ კონკრეტული საქციელის გა- 

მო), ჩემი უთანხმოება რომანის ავტორთან კატეგორიულია. ამას 
გარდა მე მაქვს კიდევ ორი შენიშვნა, რომელთაც ასეთი კატეგო- 
რიული ფორმით ვერ გამოვხატავ. ეს შენიშვნები უფრო დაეჭვების, 

ერთგვარი უკმარისობის შედეგია, ვიდრე პრინციპული უთანხმ- 
ოებისა. 

მე არადამაჯერებლად მომეჩვენა მთელი ის ლოგიკა, რომელ- 
მაც თათარს მაინც და მაინც გიორგას (და არა მაიორის ან ანას) 

მოკვლა გადააწყვეტინა. ამ გადაწყვეტილებას აკლია უეჭველი 
ფსიქოლოგიური მოტივირება და ეს ჩანს რომანში საკმაოდ მკვეთ- 
რად, ვინაიდან, ვიმეორებ, ოთარ ჭილაძის რომანი ფსიქოლოგიური 
რომანია ამ სიტყვის როგორც ფართო, ისე ზუსტი მნიშვნელობი- 
თაც. 
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ასეგე არასაკმარისად დამაჯერებელია, ჩემი აზრით, გიორგის სუ- 
ლიერი გარდატეხა. მე როგორღაც ვერ შევამჩნიე ის ობიექტური და 

შინაგანი მიზეზები, რამაც ეს სავსებით ნორმალური, საკმაოდ საღი 
იმპულსების მქონე ბიჭი საბოლოოდ ბოროტების მიმართ სრული წი- 

ნაღუდგომლობის, ყოვლისმპატიებლობის განსახიერებად აქცია. 
ადრე ხაზგასმით აღვნიშნე, რომ ო.ჭილაძე მარტო ხასიათებს არ 

ხატავს, რომ ეს ხასიათები, ამავე დროს, გარკვეულ მსოფლმხედ- 

ველობას გამოხატავენ. ჩემი აზრით, ეს ის შემთხვევაა, როდესაც 
მსოფლმხედველობა, პოზიცია ბუნებრივად არ გამომდინარეობს 
ხასიათიდან, როდესაც ის ჩვენ მიერ არ აღიქმება როგორც კონკ- 
რეტული ხასიათის განვითარების აუცილებელი შედეგი. 

უნდა აღვნიშნო, რომ ესეც თავისებური გამონაკლისია ამ ნა- 

წარმოებში. 
თითქმის ყველა სხვა შემთხვევაში ხასიათისა და პოზიციის ურ- 

თიერთკავშირი ბუნებრივი სახითაა მოცემული. 
ეს კი ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესი ხასიათისა და პოზიციის 

ურთიერთკავშირი ბუნებრივი სახითაა მოცემული. 
ეს კი ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესი თავისებურებაა ამ რომა- 

ნისა და, ამავე დროს, მისი უმთავრესი ღირსებათაგანი. 
მსოფლმხედველობრივი და ქარაქტეროლოგიური ელემენტები 

აქ უბრალოდ კი არ თანაარსებობენ, არამედ ორგანულ შენადნო- 
ბად წარმოგვიდგებიან. 

როგორც არაერთგზის აღვნიშნე, ოთარ ჭილაძის რომანი ფსი- 
ქოლოგიური რომანია. ეს შეუიარაღებელი თვალითაც მოჩანს. 
ფსიქოლოგიური წიაღსვლები თითქმის ყოველ ნაბიჯზე გვხვდება. 
აქ ადამიანის ფსიქიკის ისეთი ხვეულებია გამოვლენილი, ისეთი 
შრეები შიშვლდება, ისე ღრმად ჩაწოლილი ზოდები ამოაქვს ავ- 
ტორს მზის სინათლეზე, იმდენი ერთმანეთის გადამკვეთი, ურთი- 

ერთგამაპირობებელი თუ გამაბათილებელი იმპულსებია ზოგჯერ 

კონცენტრირებული ერთ შინაგან მოძრაობაში, რომ ყოველივე ეს 
თავისთავად, ამ რომანის სხვა კომპონენტების გარეშეც, სავსებით 
საკმარისი იქნებოდა, რათა ქართველ მკითხველს გონების იშვიათ 

საზრდოდ გამოსდგომოდა. 
სანიმუშოდ მხოლოდ რამდენიმე ასეთ „კონცენტრატს“ მოვიტან. 

აი, რას განიცდის მაიორი თათრის დაჭრის შემდეგ (ამ პასაჟს 
განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს ქაიხოსროს ბუნების გასაგე- 
ბად, რადგან ჩვენ მას აქ პირველად ვხედავთ კრიზისულ მდგომა- 
რეობაში): 
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„თათარი ჯავრს არ შეირჩენდა... 
ეს მაიორსაც ეგრძნო უკვე, ხმაზე შეეტყო, როცა თათარზე 

თქვა: უნდა მომეკლაო. აქამდენაც შეეტყო, აივანზე თავის მოსა- 
წონებლად კი არ იყო გადმომდგარი, არამედ შიშს გაეოგნებინა, 
ხოლო როგორც კი ცოტა გამოერკვა, როგორც კი წარმოიდგინა, 

რა შეიძლებოდა მოჰყოლოდა ამ ბნელსა და ჩახუთულ ღამეს, მა- 
შინვე თუნგსა და სახვევს სტაცა ხელი და ფარეშივით ჩამოურბენი- 
ნა თათარს. დაბეჯითებით არაფრის თქმა არ შეიძლება, იქნებ შეე- 
ცოდა კიდეც დაჭრილი ადამიანი, მარტო დარჩენილი ხეების ძირას 
ჩამობუდებულ წყვდიადში, და მამაკაცურმა ერთსულოვნებამ აი- 

ძულა მისულიყო მასთან, სისხლი მოებანა, ნატყვიარი შეეხვია, გა- 

ეზიარებინა მისი უსაშველო სევდა და სიმარტოვე". 
აქ ავტორის სიტყვები: „დაბეჯითებით არაფრის თქმა არ შეიძ- 

ლება“ უბრალო თავისდაზღვევის მიზნით არ აიხსნება. ქაიხოსროს 
ფსიქიკაში ერთდროულად, მართლაც, რამდენიმე იმპულსი გაივ- 
ლის: სიძულვილიც, მტრის მოსპობის წადილიც, შიშიც, და, ამავე 

დროს, შეცოდების, უცნაური ერთსულოვნების განცდაც. 
რამდენიმე გვერდის შემდეგ, როდესაც ქაიხოსრო უკვე დაე- 

პატრონა ანას და გიორგას და მისი კანონიერი მემკვიდრეც გაჩნ- 
და, ავტორი ასე გადმოგვცემს დედა-შვილის ერთდროულ ფიქრს: 

„ორივეს ერთი და იგივე ფიქრი უტრიალებდა თავში. მაგრამ ეს 
ფიქრი იმდენად აღემატებოდა ორივეს, თავისი სიდიადით, სითამა- 
მითა და სიძლიერით, ერთმანეთისთვისაც ვერ გაემხილათ, პირი- 

ქით. დუმილითა და თვალთმაქცობით ერთმანეთში ამ ფიქრის მოს- 
პობას ცდილობდნენ, რადგან იმასაც თავის მტრად, თავიანთ დამ- 

ღუპველად თვლიდნენ“. 
ძნელი გასაგები არ არის, რა ფიქრია ეს და ვის წინააღმდეგაა 

მიმართული. მაგრამ აქ მთავარი თვითონ ფიქრი კი არ არის, არა- 
მედ ის დამთრგუნველი ზემოქმედება, რომელსაც იგი ამ უმწეო 

ადამიანების ფსიქიკაზე ახდენს. 
ოთარ ჭილაძის რომანში არის მთელი რიგი ადგილებისა, სადაც 

ოსტატურად, ერთი ხელის მოსმით გახსნილია მესაკუთრული ინს- 
ტინქტების უიმედოდ შეკრული კვანძები, სხვაგან მოულოდნელი 
შუქით ნათდება განუვითარებელი ცნობიერების ყველაზე ბნელი 
ჯურღმულები, არის ისეთი მომენტებიც, სადაც ავტორის მაძიებე- 
ლი თვალი ბელეტრისტიკის დაუწერელი კანონებით აკრძალულ 

სფეროებსაც ეტანება, რომ არაფერი დარჩეს გაურკვეველი, ბუნ- 
დოვანი, განუჩხრეკელი. 
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მაგრამ მე მინდა ციტირება აქ ერთი შედარებით ნათელი, თუმ- 
ცა არა ხელოვნურად გავარდისფრებული სურათით დავამთავრო. 

აი, როგორი ექსპრესიით, რა ლაღად და, ამავე დროს, რაოდენ 
უშეღავათოდ ხატავს მწერალი ექიმ ჯანდიერის ფსიქოლოგიურ 
პორტრეტს. 

დარწმუნებული არა ვარ, განეკუთვნება თუ არა საუკეთესოთა 
რიგს ის ფსიქოლოგიური პასაჟები, რომლებიც მე სანიმუშოდ მო- 
ვიყვანე. მაგრამ ვფიქრობ, რომ თითოეული მათგანი საკმაოდ ნა- 
თელი საბუთია ავტორის თავისებური ოსტატობისა. 

და აი, აქვე აუცილებელია ითქვას, რომ ოთარ ჭილაძის მხატვ- 
რული ოსტატობის თავისებურება ამით არ ამოიწურება. ამ რომა- 

ნის მთავარი დამახასიათებელი ნიშანი არის არა თავისთავად ფსი- 
ქოლოგიზმი, არამედ ის გარემოება, რომ ფსიქოლოგია აქ, რო- 
გორც წესი, შეუღლებულია სიმბოლიკასთან. თითქმის ყოველ სა- 

ხეს, ყოველ მნიშვნელოვან მოქმედებას თუ კოლიზიას აქვს თავისი 
შინაგანი სიმბოლური ასპექტი, სიმბოლური დატვირთვა. 

ხოლო ავტორის ოსტატობის თავისებურება სწორედ იმაში 

მჟღავნდება, რომ სიმბოლურობა, ჩვეულებრივ, არსად არ ავლენს 
თავის თავს შიშვლად, თითქმის არსად არ ახდენს ძალდატანებას 
რეალობაზე, არ სპობს სინამდვილის, ნამდვილობის ილუზიას. 

ასეთი შერწყმა ამ ორი მხატვრული პლანისა მეტად და მეტად 
იშვიათი მოვლენაა ლიტერატურაში, განსაკუთრებით კი თანამედ- 
როვე ქართულ მწერლობაში. 

და, რაც მთავარია, ამავე დროს, ეს არის სწორედ ჩვენი ეროვნუ- 
ლი ხელოვნების ერთ-ერთი ყველაზე ძლიერი ტრადიციის უაღრე- 

სად დამახასიათებელი თვისება. 
ოთარ ჭილაძის მთელ რომანში არის მხოლოდ ორი აშკარა სიმ- 

ბოლო –– თავისთავად იმდენად მნიშვნელოვანი, იმდენად მასშტა- 
ბური, რომ თითოეული, ჩემი აზრით, ცალკე ნაწარმოების ცენტრა- 

ლურ ფიგურად შეიძლებოდა ქცეულიყო. 
მამალი და ირემი ჩემი ღრმა რწმენით (რომელსაც საფუძვლად 

უდევს არა მხოლოდ პირველი შთაბეჭდილება, არამედ ფხიზელი 
ანალიზიც), ესაა ერთი თავიდან ბოლომდე სრულყოფილი, მხატვ- 
რის უცდომელი საჭრეთლით გამოკვეთილი სახე. 

და რაოდენ დამახასიათებელია, რომ ეს „აშკარა“ სიმბოლოებიც 
კი (ირმის სიმბოლურობა იმთავითვე საცნაურია და მამა ზოსიმე 
მხოლოდ ბეჭედს უსვამს ჩვენს ვარაუდს, როცა ამბობს, რომ მისი 
სახით სოფელს გიორგას სული მოევლინა), საერთო რეალისტური 
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კონტექსტიდან გამოთიშული ეს ორი სახეც კი, მთელი თავისი ხა- 
ტოვანებით, ყოველი თავისი მოძრაობით, აბსოლუტურად რეა- 
ლურ იერს ინარჩუნებს. 

აი, აქ კი ის „ოდნავ“, (რომელიც ჩვენ ზემოთ გავიხსენეთ) დაცუ- 
ლია უაღრესი მხატვრული ტაქტით. 

განსაკუთრებით შთამბეჭდავია ამ მხრივ ირმის უკანასკნელი 
გავლა და სიკვდილი, ისევე, როგორც მამლის დაღუპვა (ორივეს 
ადამიანები უღებენ ბოლოს). 

მამალი ცხოვრების ჟინის, თვითდამკვიდრების, სიცოცხლით 
(უწინარეს ყოვლისა, საკუთარი არსებობის განცდით) ექსტაზური 
აღფრთოვანების სიმბოლოა. 

ის მზემ შვა და თავის მომღერლად მოუვლინა ქვეყნიერებას. ის 
მთელ ქვეყანას იწვევს „საძიძგილაოდ, საჩხუბრად, ყელმოღერი- 
ლი, ცალთვალაზე ბიბილო ჩამოფარებული, თითქოს თავიდან სის- 
ხლმა ამოასხაო, ყოჩაღი და ყოყლოჩინა". 

ეს მამალი ყველაზე მეტად ალექსანდრეს ჰგავს, მაგრამ არა 
მხოლოდ მას. ის საერთოდ იმ საწყისის განსახიერებაა, რომელიც 
ცხოვრებას ამღვრევს, მუდმივი ღვიძილისკენ მოუწოდებს, აქე- 
ზებს, აღიზიანებს, ყალყზე აყენებს. 

მისი სტიქია სიჭრელე და ყივილია. 
ირემი სიკეთის სულია, ნდობისა და თვინიერების სიმბოლო. ის 

დათოვლილი ტყიდან გამოვიდა და ხელუხლებელ სივრცეთა სიწ- 
მინდე შემოიტანა სოფელში. 

ეს ირემი გიორგას და ანეტას ღვიძლი ძმაა და, ამავე დროს, ყვე- 
ლა იმ არსების ნათესავი, ვინც სულის სიღრმეში ქალწულებრივი 
სიჩვილე და მიამიტობა შეინარჩუნა. 

როგორც მამალი, ისე ირემი სიმბოლოებია და არა ალეგორიები. 

ამის გამო ისინი რაიმე ერთ კონკრეტულ ცნებას ან იდეას კი არ 
ასახიერებენ, არამედ გაცილებით უფროთთზო, ზოგადი მნიშვნე- 
ლობის საწყისებს. 

თითოეული მათგანის სახეში განსაგნებულია ამ საწყისთა შე- 
სატყვისი წარმოდგენების, იმპულსების, განწყობილებების მთელი 
კომპლექსი. 

და, რაც მთავარია (ოსტატობის თვალსაზრისით), ორივე შემთ- 
ხვევაში სიმბოლო (განსახიერება) ჩვენ წარმოგვიდგება აბსოლუ- 
ტურად რეალურ, ცოცხალ სახედ. 

აქ ჩვენ მივადექით ამ რომანისთვის დამახასიათებელ კიდევ 
ერთ მხატვრულ თავისებურებას, რომელიც საგანგებოდ მოვიტო- 
ვე ბოლოსთვის. 
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ამ თავისებურების გასათვალსაჩინოებლად ჩვენ ახალი კატე- 
გორიების მოშველიება დაგვჭირდება. ეს კატეგორიებია: „რომან- 

ტიკული“ და „ნატურალისტური“. აუცილებელია დაზუსტდეს, რომ 
ამ ტერმინებში ვგულისხმობ არა მიმდინარეობებს, არა შემოქმე- 

დების მეთოდად, ან მხატვრულ მსოფლმხედველობად ქცეულ 
პრინციპებს, არამედ პოეტიკის შემადგენელ ელემენტებს. 

„ნატურალიზმში“ აქ იგულისხმება ყველაფერი, რაც დაკაეში- 

რებულია „ნატურის“, ბუნების, ნივთიერი, საერთოდ ხილვადი სამ- 

ყაროს ასე თუ ისე ზუსტ ასახვასთან; ხოლო რომანტიკულში ის, 

რაც მწერალს შეაქვს ამ „ნატურაში", რაც საკუთრივ ხელოვნები- 
დან მოდის, რაც უპირატესად გულისა და გონების წარმონაქმნია 
და არა რეალობისა. 

ეს ის კატეგორიებია, ის საწყისებია, რომლებსაც უკანასკნელ 
დროს სხვა სინონიმებითაც აღნიშნავენ. ეს არის ერთი მხრივ, დონ 
კიხოტის და, მეორე მხრივ, სანჩო ჰანსას ურთიერთსაპირისპირო 

საწყისები (სახვითი ხელოვნების, კერძოდ, სკულპტურის თეორია- 
ში ამ კატეგორიებს – ამჟამად ვიწრო ფორმალური მნიშვნელობი- 

თაც იყენებენ, მაგრამ ჩვენ აქ მათი უფრო ფართო გაგება გვაქვს 

მხედველობაში). 
სანჩო პანსა თავის გარშემო ხედავს მხოლოდ იმას, რაც მართ- 

ლა არსებობს, რაც ცხოვრებისმიერია, საგნობრივია. ის ყველა დე- 

ტალს გრძნობს, ყველა წვრილმანის თავისთავადობას და ამ დეტა- 

ლებით და ამ თავისთავადობით სულდგმულობს. 
დონ კიხოტი იმავე სინამდვილეში მხოლოდ საკუთარ გამონა- 

გონს ამჩნევს. ამ გამონაგონის თავისებურ განსაგნებას. ამის გამო 

მას ყველაფერი, ყველა საგანი, ცხოვრების ყველა დეტალი წარმო- 

უდგება არა თავისთავადი ობიექტური სახით, არამედ ტრანსფორ- 
მირებული, საკუთარი ფანტაზიის მიხედვით გარდაქმნილი, გადა- 

ტანითი მნიშვნელობით. 
ეს ორი საწყისი ხელოვნებაში მისი აღმოცენების დღიდან მოქ- 

მედებს. მაგრამ ხელოვნების განვითარების პროცესში უამრავი ნა- 

ირსახეობით, ახლებურად ვლინდება. (დამახასიათებელია, რომ ვა- 

ჟა ფშაველას, რომელიც ამ საწყისებს სხვა ტერმინებით –– „უკი- 

დურესი იდეალიზმით" და „უკიდურესი რეალიზმით“ აღნიშნავს, 

პოეტურობის ეტალონად მათი ორგანული შერწყმა მიაჩნია. „ფშა- 
ურ პოეზიაში, –– მისი სიტყვით, –– შეერთებულია უკიდურესი იდე- 
ალიზმი უკიდურეს რეალიზმთან”"). 
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თუ ჩვენ ერთგვარად გავამახვილეთ ყურადღება ამ კატეგორი- 
ებზე, იმის გამო, რომ თანამედროვე ქართულ ლიტერატურაში, 

კერძოდ, დღევანდელი ქართული რომანის პოეტიკაში, მათი მოქ- 
მედების კვალი მეტად ღრმაა და ამდენად მათი ურთიერთმიმარ- 

თების საკითხიც უაღრესად აქტუალური. 
გავიხსენოთ როგორ იწყებოდა ჩვენი ახალგაზრდული პროზა ამ 

ოციოდე წლის წინ (ანუ ის ლიტერატურა, რომელიც დღეს ვითარ- 

დება ყველაზე ინტენსიურად). 
ერთი მხრივ, „ნატურისადმი“ სანიმუშო ერთგულება, ზუსტად, 

კოლორიტულად, ცხოვრებისმიერი სისავსით ამოწერილი საგნები, 
სურათები, ხასიათები და ა.შ. ხოლო მეორე მხრივ, სამყაროს რო- 
მანტიკული, „გაუცხოებული“ ხილვა, პირობითი გარემო, სიმბო- 
ლური კოლიზიები და ა.შ. 

ეს ორი ხაზი დასაწყის სტადიაზე ყველაზე მკაფიოდ ორ ნაწარ- 
მოებში გამოვლინდა. პირველი – მ.ელიოზიშვილის „ბებერ მე- 

ზურნეებში“, მეორე – არჩილ სულაკაურის მოთხრობაში „ტალღე- 

ბი ნაპირისაკენ მიისწრაფიან". 
თუ პირველის ამოსავალ წერტილს ყოფა, რეალური სინამდვი- 

ლე შეადგენდა, მეორე შემთხვევაში ყურადღების ცენტრი გადატა- 
ნილი იქა ამ რეალობის ფარულ მამოძრავებელ ძალებზე –– არა 
თვით ყოფაზე, არამედ გონების თვალით განჭვრეტილ ყოფიერე- 

ბის კანონზომიერებაზე. 
არჩილ სულაკაური და მერაბ ელიოზიშვილი მარტონი არ მდგა- 

რან ამ პოზიციებზე. უკანასკნელი ოცი წლის ქართულმა ლიტერა- 

ტურამ მოგვცა ამ ორი სტილისტიკის არაერთი ბრწყინვალე ნიმუ- 
ში და, რაც კიდევ უფრო საგულისხმოა, მათი შეზავების რამდენი- 

მე მაგალითი (ასეა დაწერილი, კერძოდ, იმავე არჩილ სულაკაურის 
უკანასკნელი მოთხრობა „ლუკა"). 

ოთარ ჭილაძის რომანში ორივე ეს ნაკადი თითქმის თანაბრად 

მოქმედებს. მართალია, გამონაგონის (რომანტიკული, „დონ კიხო- 
ტური“ საწყისის) დომინანტი აქ უფრო ძლიერია, მაგრამ ეს „უფრო“ 

აქ ჯერ კიდევ არაფერს წყვეტს. ვინაიდან ამ რომანში ემპირიულ რე- 
ალობას, „საგანთა თავისთავადობას“ დათმობილი არა აქვს მხოლოდ 
რაოდენობრივად, არამედ პრინციპულად მნიშვნელოვანი ადგილი. 

აქ შეიძლება მთელი რიგი (ძალიან ბევრი!) მაგალითების მოყვანა, 
კერძოდ, ისეთი ადგილებისა, რომლებსაც პირადად მე თამამად ამო- 

ვუყენებდი გვერდში, ეგრეთ წოდებული, „სოფლური პროზის“ ყვე- 
ლაზე თვალსაჩინო წარმომადგენელთა მიერ შექმნილ სურათებს. 
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პირდაპირ განსაცვიფრებელია (თუ გავითვალისწინებთ ავტო- 
რის ბიოგრაფიას) როგორ ხატავს იგი ქართული სოფლის ყოფას, 
კოლორიტს, ბუნებას, სულდგმულთა სამყაროს –– როგორი ზუსტი 

შტრიხებით, რა ნაღდი და მრავალფეროვანი საღებავებით (მარტო 
წელიწადის დროთა აღწერა რად ღირს?!). 

საილუსტრაციო მაგალითების სრული ციტირებისთვის ამ ნა- 
წარმოების თითქმის ერთი მეოთხედის გადმოწერა მოგვიხდებოდა. 

მე აქ გაგახსენებთ მხოლოდ ერთ დეტალს: 
„ასე გავიდა ზამთარი. თოვლი თანდათან დაბლდებოდა, ჭუჭყი- 

ანდებოდა, დნებოდა, წყლად მიდიოდა. აქა-იქ უკვე მოჩანდა მიწა. 
ზმუილით, ზლაზვნით, გამოდიოდა ბაგა-ბოსლებიდან პირუტყვი, 
ჯერ კიდევ ორთქლიან ფუნას ბეღურები ეხვეოდნენ. ერთი ბინძუ- 
რი, ვინ იცის, სად გამოზამთრებული მტრედიც გამორეოდათ. 
ეზოებში თოვლისგან თავდაღწეული, სისველისაგან გაშავებული 
ზვინები აბოლდნენ. მზე ძალას იკრებდა, სასიამოვნოდ აცხუნებდა 
სხეულის ტიტველ ნაწილებს. ხალხს ჯერ კიდევ თბილად ეცვა. 

ზურგსუკან გაკვანძული შალებით დაბორკილი ბავშვები ღუმელ- 

თან გახუხულ ხელისგულებს უშვერდნენ ლოლუებს". 
აქ ყველა ნივთი, ყველა მოძრაობა მაქსიმალური სიზუსტითაა გად- 

მოღებული „ნატურიდან". ყოველივე ეს თითქოს ჩვენც გვინახავს 
ზუსტად ასე და ახლა გვაგონდება. მაგრამ აქვე არის ერთი წვრილმა- 
ნი, რომელიც მთელ ამ სურათს განსაკუთრებით კონკრეტულ, განუ- 
მეორებელ იერს ანიჭებს. ეს გახლავთ ბეღურების გუნდს გამორეული 
„ერთი ბინძური, ვინ იცის, სად გამოზამთრებული მტრედი“. 

ეს ისეთი სახეა, რომლის გამოგონება პრაქტიკულად შეუძლე- 
ბელია და რომლის აღმოსაცენებლად (ლიტერატურაში) აუცილე- 
ბელია არა მხოლოდ ემპირიული მასალის (ამ შემთხვევაში სოფ- 
ლური ყოფის) უბრალო ცოდნა, არამედ ამ მასალისადმი განსა- 
კუთრებული გულისყური, გამჭრიახი მხედველობა, იშვიათი ინტე- 

რესი დეტალისადმი. 
ერთი სიტყვით, „ნატურალიზმი“, როგორც პოეტიკის ელემენტი 

გამუდმებით მოქმედებს ოთარ ჭილაძის რომანში. 
ამ თვალსაზრისით, მინდა ხაზი გავუსვა მისი მხატვრული ოს- 

ტატობის კიდევ ერთ საინტერესო მომენტს. 
დიალოგების დიდი ნაწილი ამ რომანში ისეა აგებული, რომ მათ 

განვითარებაში მარტო პერსონაჟები კი არ მონაწილეობენ, არამედ 
ზოგიერთი საგნებიც. ასე წარიმართება, კერძოდ, აღათიას და ანე- 
ტას დიალოგი: 
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ი–– რა? რა არის ტყუილი? –– ბრაზიანად, გამომწვევად ჰკითხა 
ანეტამ და მისკენ შემობრუნდა. სკამი, რომელზედაც მუხლებით 
იდგა, ორივე ფეხით ასცდა იატაკს. 

– ბედისკვერი, –– თქვა აღათიამ. -–– დედაშენი ვითომ უფლის- 
წულს უნდა წაჰყოლოდა, მაგრამ... 

–- რა მაგრამ? –– არ აცალა ანეტამ. –– თქვი. რატომ არ ამბობ? 
მაგრამ მამაჩემს წაჰყვა, არა? –– თქვა ანეტამ და ერთდროულად 
შეკრთნენ ისიცა და ლამპის შუშაში ჩამწყვდეული ალიც, რადგან 

მუხლებქვეშ მოულოდნელად შეუტოკდა დაბრეცილი სკამი. 
– ნელა, გოგო! –– შესძახა აღათიამ. –– ბედისკვერი ტყუის- 

მეთქი, მამაშენი ვისზე რა ნაკლებია. 
–- მამაჩემი, –– თქვა ანეტამ და ლამპას შეაორთქლა. ალი შე- 

წუხდა, წელში დაიზნიქა, გაერიდა. გახურებულმა შუშამ კი უცებ 
შეიშრო მისი ამონასუნთქი". 

აქ ნივთები, ცხადია, ეხმარებიან პეროსნაჟებს. მათი მოძრაო- 
ბით გახსნილია დიალოგის შინაგანი პლანი, ის, რასაც აღათია და 
ანეტა ბოლომდე არ ამბობენ. 

დიალოგის პლასტიკური ილუსტრირება უცხო არ ყოფილა კლა- 
სიკური რეალიზმისთვის. როგორც ცნობილია, ასე აგებდა მას, 
კერძოდ, ტოლსტოი (განსხვავებით, მაგალითად, ტურგენევისა- 
გან, რომელიც ჩვეულებრივ „სუფთა“ დიალოგს მიმართავდა, ყო- 
ველგვარი კომენტირების გარეშე). 

ჩვენი საუკუნის პროზამ ამ მხრივ მაინც გამოავლინა ზოგიერთი 
ნიშანდობლივი სიახლე. ჩვენთვის ყველაზე ნაცნობ მაგალითს, ამ 
თვალსაზრისით, ჰემინგუეის პროზა წარმოადგენს. დიალოგის თან- 
მხმლები მოვლენები მთელ რიგ მის ნოველებში რთულ ფსიქოლო- 
გიურ ქვეტექსტს ქმნიან (გავიხსენოთ თუნდაც „კატა წვიმაში“). 

იმავე ერიჰ აუერბახს ვირჯინი ვულფის რომანიდან სანიმუშოდ 
მოაქვს ერთი ადგილი, სადაც უაღრესად მდიდარი და წინააღმდე- 
გობრივი ასოციაციებით სავსე შინაგანი დიალოგი შეკრულია ერ- 

თი კონკრეტული მოძრაობით (მისი რაზმი წინდას აზომებს თავის 
ვაჟიშვილს). 

ოთარ ჭილაძის რომანში უთუოდ შეინიშნება დიალოგის ახალი 
ტექნიკის ელემენტები. მაგრამ ეს უკვე სხვა საკითხია. აქ მინდა 
განსაკუთრებით გავამახვილო ყურადღება ერთ გარემოებაზე. 
საგნებისადმი, ნივთიერი სამყაროსადმი განსაკუთრებული ინტე- 
რესი იმდენად ძლიერია ამ რომანში, რომ ეს აქსესუარები აქ ხში- 
რად კარგავენ მხოლოდ დამხმარე ფონის დანიშნულებას და თა- 
ვისთავადი, სუვერენული მნიშვნელობითაც წარმოგვიდგებიან. 
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გარდა ამისა, „ნატურალისტური“ ნაკადი მჟღავნდება ხასიათე- 
ბის შეუფერავ ხატვაშიც, ზოგიერთი ფიზიოლოგიური მომენტის 
საგანგებო წარმოჩენაში, ხაზგასმულ „პროზაიზმებში“ და ასევე, 
ე.წ., სიტყვიერი ნატურალიზმის საკმაოდ ხშირ ელემენტებში. 

მეორე („რომანტიკული“) ნაკადის გამოვლინების მთავარი 
ფორმებია მეტაფორიზმი და სიმბოლიკა (რის შესახებაც ჩვენ უკვე 
არაერთგზის მოგვიხდა საუბარი). 

მეტაფორიზმი ყველაზე მშობლიური სტიქიაა ოთარ ჭილაძისთ- 
ვის და ის აქ ნამდვილ სასწაულებს ახდენს. ჩვენ თითქოს უკვე შე- 
ვეჩვიეთ ამას და მაინც ბოლომდე, რომანის უკანასკნელ სტრიქონე- 
ბამდე გვაოცებს მისი თითქმის უპრეცედენტო სიმდიდრე, შედარე– 
ბების, პარალელების დაუშრეტელი მარაგი. უბრალოდ, ხანდახან 
გვიკვირს როგორ ეტეოდა ფიზიკურად ერთი ადამიანის თავის ქა- 
ლაქში ამდენი რამ -– ამდენი საგანი, ამდენი ხატი და, რაც მთავარია, 
გონების თვალით დანახული ამდენი კავშირი ამ საგანთა და ხატთა 
შორის. ისეთი შთაბეჭდილება გვექმნება ზოგჯერ, თითქოს ჩვენ წინ 

ჯადოქარი დგას და გაუთავებლად აფრქვევს ფერად-ფერად საგან- 
თა უსასრულო ხვეულს. ხანდახან ეს მხოლოდ ჭრელად შეღებილი 
ქაღალდია, მაგრამ ხშირად, გაცილებით უფრო ხშირად, გაოცებული 
მკითხველის თვალწინ ნამდვილი ვარსკვლავებიც იბნევა. 

აქაც შეიძლებოდა არაერთი მაგალითის მოყვანა. მაგრამ ამის- 
თვის ალბათ, ნახევარი რომანის გადმოწერა მოგვიხდებოდა. 

ის ორიოდე საილუსტრაციო ნიმუში, რომელსაც წარმოგიდ- 
გენთ, არსებითად არაფრით არ გამოირჩევა რომანის მთლიან კონ– 
ტექსტში. შეიძლება ითქვას, რომ ეს მხოლოდ სახელდახელო მაგა- 
ლითებია და მაინც რაოდენ დამახასიათებელია, რომ თითოეული 
მათგანი გარკვეული კუთხით ხსნის ამ ნაწარმოების სტილისტურ 

თავისებურებათა მდიდარ გამმას. 

გვხვდება აქ ჩვეულებრივი მეტაფორული სამკაულებიც, მაგა- 
ლითად: შემოდგომის მზე, რომელიც ჟინდამცხრალი მიჯნურივით 

ეალერსება დედამიწას. 
მაგრამ უნდა ხაზგასმით ითქვას, რომ შედარებები (საერთოდ 

ყოველგვარი ტროპები) ამ რომანში ასრულებენ არა მხოლოდ და 
არა იმდენად სამკაულების დანიშნულებას, რამდენადაც შინაარ–- 
სის –– მოვლენათა შინაგანი პლანის გახსნას და გამომზეურებას 
უწყობენ ხელს. 

ამის გამოა, რომ აქ ტრადიციულ პოეტიზმებზე გაცილებით უფ- 
რო ხშირად გვხვდება ზუსტი, ორგანული ასოციაციით ნაკარნახე- 
ვი შედარებები. 
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ასეთი პარალელების რაოდენობა იმდენად დიდია, რომ ჩემ მიერ 
დასაწყისში მოყვანილი რამდენიმე არაორგანული შედარება (მათ 
შორის ერთი ზედმეტი პოეტიზმი), პრაქტიკულად უჩინარდება ამ 
ფონზე. 

აი, ერთი იმ ნიმუშთაგანი, რომელშიც მკაფიოდ მოჩანს ოთარ 
ჭილაძის სტილის სპეციფიკური ხატოვანება. 

„ჯარს პირქუში დაღლილობა და საერთო, დამამუნჯებელი სევ- 

და დაუფლებოდა, დაცალკევებას, პირადულ სევდად ქცევას რომ 
ვერ ასწრებს დროის სიმცირის გამო და ყრუდ, თითქმის სასიამოვ- 
ნოდაც ბჟუის სადღაც, სულის რომელიც კუნჭულში, როგორც ჩექ- 
მაში გამოხარშული ფეხი". 

ეს წინადადება ერთი მიზნით ამოვიწერე; რომ მისი მთავარი მე- 
ტაფორული ღერძი („ჯარის სევდა“ –– „როგორც ჩექმაში გამოხარ- 

შული ფეხი“) მეჩვენებინა. 

მაგრამ გადმოწერისას სხვა ნიუანსებიც ამოტივტივდნენ. „ჯა- 
რის სევდა" სხვა მხრივადაც არის აქ დახასიათებული. ის „დაცალ- 
კევებას, პირადულ სევდად ქცევას ვერ ასწრებს". ეს წმინდა ფსი- 
ქოლოგიური დაზუსტებაა (მეტაფორული გაფორმების გარეშე), ამ 
საშუალებით აქ ხაზგასმულია, რომ ეს არის არა ადამიანის, პიროვ- 
ნების გაცნობიერებული სულიერი მდგომარეობა, არამედ ის, რაც 
უაზროდ გაერთიანებულ, ბრბოდ, უსახო მასად ქცეულ ინდივიდთა 
მოდუნებულ შეგნებას ეუფლება. ამიტომ ბჟუის იგი „ყრუდ" და 
„თითქმის სასიამოვნოდად". 

მივუბრუნდეთ მთავარ შედარებას. ჯარისკაცის „ჩექმაში გამო- 
ხარშული ფეხი“, ცხადია, პოეტიზმად ვერ ჩაითვლება. გარკვეული 

თვალსაზრისით ეს ანტიპოეტური სახეა. 
მაგრამ სიზუსტე და სრული ორგანულობა ამ სახისა მას ეჭვმი- 

უტანელ ესთეტიკურ ღირებულებას ანიჭებს. ეს პოეტურობის ის 
სახეობაა, რომელიც, თავისთავად, შეულამაზებლად, მშვენიერია, 
ვინაიდან თვით შედარება და შედარების საგანი აქ ჰარმონიულ 

მთლიანობას ქმნიან. 
არ შემიძლია კიდევ რამდენიმე სტრიქონი არ ამოვწერო, სადაც 

იგივე მასა ასეა დანახული: 

„ჯარი გზის პირას დაბანაკებულიყო, ცეცხლის, რკინისა და ოფ- 
ლის სუნით შემოსაზღვრულიყო და კოცონებთან დანაწილებული- 
ყო. არც ასეთი ხალხი ენახა, არც ასეთი ცხენები. ჩალისფერი ბირ- 
კით გადაპენტილი ფაფარი ცხენებს ლამის კოჭებამდე დასთრევ- 
დათ და ისე დინჯად, ისე გამოზომილად ადგამდნენ ფეხს, თითქოს 
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უცხო მიწას ამოწმებდნენ, არ ენდობოდნენ, დარწმუნებულნი არ 
იყვნენ, გაუძლებდა თუ არა მათი უზარმაზარი სხეულების სიმძი- 

მეს“. ამ სახეს, ვფიქრობ, ჩვენი განმარტება არ სჭირდება... 
კიდევ ერთი მაგალითი, რომელიც სხვა კუთხით ახასიათებს 

რომანის მეტაფორულ წყობას. 
ოთარ ჭილაძის შედარებებს აქვთ ერთი ტენდენცია. ისინი 

მთელ რიგ შემთხვევებში კონკრეტულიდან ზოგადისკენ მიმართა- 
ვენ ჩვენს ყურადღებას. 

მაიორის მიერ დაჭრილი თათრის ზლუქუნი რომანში შედარე- 
ბულია ძაღლის ყმუილთან, რომელიც ღამის უკაცრიელ სიჩუმეში 
გაისმის. ავტორის სიტყვით, ეს ის ყმუილია, „უბედურების მაუწ- 
ყებლადაც რომ ეჩვენება ადამიანს და ენით უთქმელი, უამხანაგო, 

გაუზიარებელი სევდისა და სიმარტოვის ჩივილადაც“. 
აქ თითქოს ყველაფერი უბრალო და გასაგებია (ადამიანის ტი- 

რილი შედარებულია ძაღლის ყმუილთან) და არავითარ გართულე- 
ბას არ საჭიროებს. მაგრამ არის ერთი გარემოება, რომლის მეოხე- 
ბითაც ამ თითქოს უბრალო შედარებას თათრის სახე ახალ სიერ–- 

ცეში გადაჰყავს. პოეტიკაში არსებობს ერთი იშვიათი ხერხი, რო- 
მელიც განსაკუთრებით სრულად სიმბოლისტებმა გამოიყენეს. მი- 
სი სახელია სუგესტია. სუგესტია ჩაგონებას ნიშნავს, სიმბოლის- 
ტები ცდილობენ, ამა თუ იმ პოეტური სახის მეშვეობით კი არ დაე- 
ხატათ რაიმე, არამედ შესატყვისი განწყობილება აღეძრათ მკითხ- 
ველში, ის განწყობილება, რომელიც მკითხველისთვის შესაძლე- 
ბელს გახდიდა გრძნობით, ინტუიციით, შინაგანი ხილვით წარმო- 

ედგინა ის, რაც ტექსტში პირდაპირ არ იყო ნათქვამი. 
(სუგესტიის პრინციპზეა აგებული თავიდან ბოლომდე გალაკ- 

ტიონ ტაბიძის ლექსი „მზეო თიბათვისა"). 
ოთარ ჭილაძის რომანში თათრის ხმის ხატოვანი დახასიათება 

სწორედ ასეთ პერსპექტივას უხსნის მკითხველის წარმოდგენას. აქ 
მთავარია არა შედარების კონკრეტული შინაარსი, არამედ მისი 
შემწეობით აღძრული განწყობილება. 

„.ეს ის ყმუილია, რომელიც ქართველი კაცის ყურს საუკუნეე- 
ბის მანძილზე მოესმოდა აღმოსავლეთის უდაბური სივრცეებიდან, 
ქართველი კაცის ბუნებისთვის უცხო და გაუგებარი გაბმული, 
უსასრულო კაეშანის ხმა. ეს ავისმეტყველი ყმუილი მოუძღოდა 
ჩვენსკენ სისასტიკის, უგულობის, დესპოტიზმის ბნელ ძალებს. 
უამხანაგობით, უადამიანობით გახელებულ, ძალმომრეობის ჟი- 
ნით აღტკინებულ ფანატიკოსებს. 
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თათრის ზლუქუნში სწორედ ეს დაუოკებელი ცხოველური ჟი- 
ნის ხმა –– ეს ველური ჰანგი მოისმის და ამ მომენტიდან ჩვენ უკვე 
ახალ განზომილებაში ვხედავთ მის სახეს, ახალი მასშტაბით აღ- 
ვიქვამთ და ვაფასებთ მის მოქმედებას. 

მართალია, ამ შედარებას აქვს უფრო ვიწრო, კონკრეტული გან- 
ზომილებაც: ეს იმ მხეცის ყმუილიცაა, წართმეული რომ წაართვეს, 
იმ აფთრის ჩივილიც, რომელსაც მასზე უფრო ძლიერმა ნადირმა 
ნადავლი გამოგლიჯა კბილებიდან. მაგრამ, მეორე მხრივ, ეს სახე 

კიდევ უფრო დიდ და შორეულ სივრცეებზეცაა პროეცირებული. 
მისი მოქმედება ქვეცნობიერებაზეც ახდენს გავლენას. 

ეს „ენით უთქმელი, უამხანაგო, გაუზიარებელი სევდა“ აქ უკვე 
ორ კონკრეტულ არსებას (თათარს და ძაღლს) აღარ ეხება. ის ჩვენ- 

ში ბადებს რაღაც შეუცნობელი, ცივი მწუხარების მომგვრელი 
უნივერსალური კანონზომიერების შეგრძნებას, რომლის ყინულო- 
ვანი სუნთქვა უეცრად შემოიჭრება და ადამიანთა ნაცნობ, შინაურ 
მიკროსამყაროდან ჩვენი ყურადღება სხვა რკალში გადააქვს. 

ასეთი ტენდენცია ტიპურია ამ რომანის პოეტიკისთვის. კონკ- 
რეტული, ძალიან ხშირად შეუმჩნევლად, თვალდახელშუა განიც- 
დის საკვირველ სახეცვლილებას და ფანტაზიის, წარმოსახვის 
„ტრანსცენდენტურ“ არეებში ბინავდება. 

საერთოდ გამონაგონი, ფანტაზია ამ ნაწარმოებში ისე ინტენსი- 
ურად მოქმედებს, ისე ხშირად, მეთოდურად ხსნის ახალ ჭრილს სა- 
განთა სიღრმეში, ისე ძალუმად ეტანება ზეემპირიულს და, მეორე 
მხრივ, ისე გულმოდგინედ ასრულებს წარმოსახული სინამდვილის 

მაორგანიზებელ როლს, რომ, ერთი შეხედვით, მისი პრიმატი აქ აშ- 
კარაა. 

ასეთ შთაბეჭდილებას შედარებაც უწყობს ხელს. ოთარ ჭილაძე, 
სხვა თანამედროვე ქართველ პროზაიკოსებთან შედარებით, გან- 
საკუთრებულ მიდრეკილებას იძენს ამ მხრივ. მაგრამ, როგორც 
აღვნიშნეთ, ამავე რომანში თითქმის ასეთივე სიძლიერით და წარ- 
მატებით მოქმედებს ზუსტი ასახვის პრინციპიც. 

ხოლო მთავარი ამ ნაწარმოების მხატვრულ სტრუქტურაში 
ისაა, რომ აქ ეს ორი ნაკადი პარალელურად კი არ ვითარდება, კი 
არ თანაარსებობს, არამედ არსებითად განუყოფელი მთლიანობის 
სახით წარმოგვიდგება. 

მართალია, რომანში არის ადგილები, სადაც „ემპირეა“ ზედმე- 
ტად ტვირთავს მხატვრულ ქსოვილს (განსაკუთრებით ექსპოზი- 
ციურ ნაწილში, რომელიც ჩემი აზრით, საერთოდ გაჭიანურებუ- 
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ლია), გარემოს წვრილ-წვრილი ამბების, საგანთა ცალკეული 
შტრიხების თუ ფსიქოლოგიური ნიუანსების აღწერა აქ გადაჭარ- 

ბებული სიბეჯითის შთაბეჭდილებას ტოვებს. „რაოდენობრივი 

დაგროვება“ ზედმეტად ხანგრძლივდება, ვიდრე თვისობრივი 

ცვლილებებით დაგვირგვინდებოდეს. 
გვხვდება ისეთი ადგილებიც, როცა, პირიქით, გამონაგონი ჩაგ– 

რავს რეალობას, ან ბოლომდე ვერ ხორციელდება, სრულ, ადექვა- 
ტურ რეალიზაციას ვერ აღწევს მის ცოცხალ ფორმებში. 

მაგრამ ეს მხოლოდ ცალკეული გადახრებია, ცალკეული ჩავარ- 

დნები. 
არსებითად, საბოლოო ჯამში, (განსაკუთრებით რომანის „შუა- 

წელიდან") ნაწარმოებში იმარჯვებს მისი მთავარი ესთეტიკური 
პრინციპი: ორი ნაკადი ერთმანეთს ერთვის, ერთმანეთს ავსებს და 
ერთი მთლიანი მდინარების სახით გვევლინება. 

მთელი ეს მრავალსახოვანი, მრავალსაგნობრივი ემპირიული 
მასალა წამოტივტივებულია ერთ ძლიერ ტალღაზე, რომელსაც 
დასაბამს ავტორის ასევე მრავალფეროვანი, მრავლისმეტყველი, 

ჩანაფიქრი აძლევს. 
საგანთა ფორმა და არსი „ყოფა და ყოფიერება“ აქ არსებითად 

ერთმანეთს მსჭვალავს, ისე, რომ, როგორც წესი, ძალიან ძნელია 

იმის გარკვევა, სად მთავრდება ერთი და სად იწყება მეორე. 
ერთი სიტყვით, აქაც მეგობრობა იმარჯვებს –– დონ კიხოტი და 

სანჩო პანსა, მიუხედავად მათი ხასიათების ანტიპოდურობისა, 
უერთმანეთოდ ვერ ძლებენ. მათი ნამდვილი ძალა მეგობრობაშია! 

თომას მანი ერთ თავის გვიანდელ წერილში საგანგებოდ მიუთი- 
თებდა თანამედროვე ხელოენების განვითარების იმ გზაზე, რომე- 

ლიც მას განსაკუთრებით პერსპექტიულად მიაჩნდა. მისი ფორმუ- 
ლის თანახმად, ეს არის „სიმბოლომდე ამაღლებული ნატურალიზ- 
მი“. თავისთავად ცხადია, რომ აქაც სიტყვა „ნატურალიზმში“ იგუ- 
ლისხმება არა მიმდინარეობა, ან მხატვრული მეთოდი, არამედ პო- 

ეტიკის ელემენტი. 
შეიძლება ვთქვათ: „სიმბოლომდე ამაღლებული ნატურალიზმი“ 

და „პირიქით ნატურალიზმამდე დასული, ნატურალიზმს დაყრდ- 
ნობილი სიმბოლიკა“. 

შედეგის თვალსაზრისით, ეს არსებითად ერთი და იგივეა, განს- 
ხვავება მხოლოდ იმაშია, თუ საიდან დაიძრა მწერალი, რომელი 
პოლუსიდან. ვფიქრობ, რომ ოთარ ჭილაძის ამოსავალი წერტილი 
მაინც სიმბოლიკაა. ეს გზა დღეს განსაკუთრებით ნათლად ჩანს. 
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უნდა გამოვტყდე, რომ მისი პირველი რომანი „გზაზე ერთი კაცი 
მიდიოდა“ მე მხოლოდ გონებით მომეწონა. არა იმის გამო, რომ გა- 
მონაგონს იქ განხორციელება არ ახლდა თან. „გზაზე ერთი კაცი 
მიდიოდა“ სავსეა ნივთიერი აქსესუარებით. მაგრამ საგნობრივი 
რეალობა იქ მთელ რიგ შემთხვევებში ჰარმონიულად არ ერწყმის 

ჩანაფიქრს, იდეას. 
ეს მრავალრიცხოვანი საგნები, მოძრაობები და მათი ასევე მრა- 

ვალსახოვანი კომბინაციები ძალიან ხშირად მხოლოდ მკრთალ პი- 
რობით ნიშნებად გამოიყურებიან. ჩვენ გარკვევით ვხედავთ მათში 
იდეას, აზრს, სულს და, უწინარეს ყოვლისა, ამით ვკმაყოფილდე- 

ბით, ხოლო მათი სხეული და ხორცი იშვიათად გვგვრის თავისთა- 
ვად ესთეტიკურ სიამოვნებას. გარდა ამისა, მთელ რიგ შემთხვე- 
ვებში აქ ხდება დაახლოებით ის, რასაც ჰეგელი ხელოვნების ე.წ. 
„სიმბოლური ფორმის“ დახასიათებისას აღნიშნავს: იდეა აქ თით- 
ქოს ვერ ეტევა თავის გარსში, საგანთა ბუნებრივ ფორმაში და ამის 
გამო ძალას ატანს მათ, ძალმომრეობას იჩენს, არღვევს და ამახინ- 
ჯებს ამ ფორმებს. 

მეორე რომანის ესთეტიკა ამ მხრივ თვისობრივად ახალია. ხო- 
ლო ავტორის მოძრაობის მიმართულება („სიმბოლოდან“" „ნატუ- 
რისკენ“) განსაკუთრებით ნათლად მის ექსპოზიციაშივე ჩანს. 

მე განგებ გამოვტოვე რომანის ერთი პერსონაჟი იმისთვის, რომ 

მის შესახებ სწორედ ამ კონტექსტში მეთქვა. 
ეს ის სახეა, რომელსაც ქაიხოსრო თვითონვე უპირისპირდება, 

უარყოფს და მის ადგილს ისაკუთრებს -– ანას პირველი ქმარი, მი- 

სი პირველი და უკანასკნელი სიყვარული. 
ეს არის ძველი საქართველოს, უფრო ზუსტად, ძველი ქართველი 

გლეხკაცობის სიმბოლური სახე და სანამ ეს სახე რომანის ტექსტში 
(ან ქვეტესქტში) მოქმედებს, მისი ადგილის უზურპატორების – 

თათრისა და მაიორის –- სახეებიც სიმბოლურ იერს ინარჩუნებენ. 
ბრძოლა ანას სარეცელის დასაპჰყრობად, გარკვეული თვალსაზ- 

რისით, სიმბოლური ბრძოლაა. 
უნდა ითქვას, რომ ანას პირველი ქმრის სახე, განსხვავებით 

თითქმის ყველა სხვა პერსონაჟის სახისგან, არ წარმოადგენს ანა- 
ლიტიკური განხილვის საგანს. არა იმიტომ, რომ ავტორს მისთვის 
არ სცალია. ეს ამ სახის განსაკუთრებული მდგომარეობითაა გაპი- 
რობებული. იმ მომენტისთვის, როდესაც რომანი იწყება, ეს პი- 
როვნება უკვე აღარ არსებობს. ის გმირული სიკვდილის შარავან- 
დედითაა მოსილი და ამ რომანში მას მხოლოდ ერთი ადამიანი ხე- 
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დავს –-– მისდამი სამუდამო სიყვარულით გამსჭვალული, სარე– 
ცელშეგინებული ანა. იგი მისი მოგონებისა და სიზმრების პერსო- 
ნაჟია. 

ბუნებრივია, რომ ამ პრიზმში ეს სახე მხოლოდ იდეალური კონ- 
ტურებით მოჩანს. 

ის მთლიან, დაუნაწევრებელ სიმბოლოდ რჩება რომანში, რო- 
გორც სული, როგორც რაღაც მშვენიერის, უიმედოდ დაკარგულის 

გახსენება. 
ის არსებობს მანამდე, ვიდრე ანას ცნობიერებას სრული სასო- 

წარკვეთის ღრუბელი გადაეფარებოდეს. 
თათარი და მაიორი რიგრიგობით ისაკუთრებენ მის დანატო- 

ვარს. ისინი ამის შემდეგაც კიდევ დიდხანს არსებობენ და თანდა- 
თან თავისუფლდებიან სიმბოლურობის იმ ელფერისგან, რაც სწო- 
რედ მასთან შეპირისპირებისას შეიძინეს. 

თათარი მთელი ამ ხნის მანძილზე საკუთარი „სისხლის აღების“ 
მოლოდინით სულდგმულობს. ამ მოლოდინში პოვებს ერთადერთ 
შვებას და საბოლოოდ ამ ნანატრ, ნაოცნებარ სისხლში ინთქმება და 
უჩინარდება. სწორედ ეს მოლოდინი ჭრის შინაგან შრეს მის სახეში. 
ის უკვე სიმბოლური ფიგურა აღარ არის. აქ ის შიგნიდან გახსნილი 
რეალური სახეა, ვინაიდან ის ფიქრობს, წონის, მერყეობს, თავს ირ–- 
წმუნებს, გადაწყვეტილებას იღებს. იმ დროისათვის, როდესაც ის 
შურისგების სიმბოლურ აქტს აღასრულებს, ჩვენ უკვე ახლოს, ზედ- 
მიწევნით ვიცნობთ მის შინაგან ფიზიონომიას (მართალია, ზემოთ 
აღვნიშნე, რომ მისი გადაწყვეტილება მოკლებულია ფსიქოლოგი- 
ურ უეჭველობას, მაგრამ თვით გადაწყვეტილების მიღების პროცე- 
სი ავტორს ვრცლად და საფუძვლიანად აქვს წარმოსახული). 

ქაიხოსროს სახე კიდევ უფრო დიდხანს იკვეთება (დამახასია- 
თებელია, რომ პერსონაჟსაც და ავტორსაც თანდათან ავიწყდებათ 
მისი პირველი (სიმბოლური) სახელი –– მაიორი. „მაიორობა“ უკვე 
საკმარისი აღარ არის მისი თვისობრივად გამდიდრებული სახისა 
და ხასიათის აღსანიშნავად). ქაიხოსროს შინაგანი იერი თანდათან 
ზუსტდება და ახალ-ახალ წახნაგებს იჩნევს. ეს წახნაგები იმ საგან- 
თა აღნაბეჭდებია, მას რომ გამუდმებით გარს ევლებიან, ის თანდა- 
თან უთვისდება, უნივთდება ამ წრეს. თანდათან ეფლობა ამ აუ- 
რაცხელ ნივთებში. თანდათან ითქვიფება ყოველდღიურ საზრუ- 
ნავში, შიშში, წვრილმან ვნებებში. 

ერთი სიტყვით, ის თავის მთავარ საწადელს აღწევს: „საგნდე- 
ბა", თვითონაც სამყაროს ერთ-ერთ ემპირიულ საგნად იქცევა. ასე 
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მიმდინარეობს და ასე ბოლოვდება მისი ფსიქოლოგიური, მსოფლ- 
მხედველობრივი განვითარება და, რაც აქ განსაკუთრებით 
მნიშვნელოვანია. ასე წარიმართება მისი სახის მხატვრული 
ევოლუცია, ასე სრულდება აქ საბოლოოდ სიმბოლოს თანდათანო- 
ბითი „ნატურალიზება“. 

მაგრამ აქვე ხდება ერთი საოცარი რამ. 
მხატვრულ სახეს, თუ ის ნამდვილად სრულქმნილი სახეა (და 

მით უმეტეს თუ მას ზოგადი, გადატანითი განზომილებაც გააჩნია) 
აქვს არა მხოლოდ მოძრაობის ფიზიკური კანონები, არამედ თავი- 
სი მხატვრული „მეტაფიზიკაც“ –– განვითარების დიალექტიკური 

კანონზომიერება. 
საოცარი ისაა, რომ ქაიხოსროს ეს „ჩაფლობა“ და „გათქვეფა“ 

თავისთავად სიმბოლური აქტია და გარკვეულ იდეას გამოხატავს. 
სახელდობრ იმას, რომ ქაიხოსრო კვდება როგორც იდეა, კვდება 
მისი არსებობის დედააზრი („გადარჩენის“ პრინციპი), ვინაიდან ის 

(როგორც ასეთი ნიშნის მატარებელი პიროვნება) სწორედ ამ 
წვრილმანებმა, ამ საგნებმა შეჭამეს. 

ერთი სიტყვით, აქ ჩვენს თვალწინ თვალნათლივ ხორციელდება 
უარყოფის კანონი: „ნატურა" (განსაგნება), რომელმაც უარყო სიმ- 
ბოლო, თვითონვე იძენს სიმბოლურობის თვისებას და ამდენად ნა- 
წილობრივ თავის თავსაც უარყოფს. 

სიტყვა „საოცარი“, რასაკვირველია, შთაბეჭდილების გასაძლი- 

ერებლადაც ვიხმარე. სინამდვილეში ეს არის ნიშანდობლივი, ხე- 
ლოვნებისთვის თავისებურად ტიპური მოვლენა. 

საოცარი აქ მხოლოდ ის არის, რომ უარყოფის კანონის რეალი- 
ზება აქ ერთდროულად ორ სიბრტყეზე წარიმართება –– მსოფლმ- 
ხედველობრივ (შინაარსობრივ) და მხატვრულ (ფორმალურ ასპექ- 
ტში. ამის გამოა, რომ „განსაგნებას“ აქ ორი მნიშვნელობა აქვს -– 
პირდაპირი (ცხოვრებისეული) და ფიგურალური (ესთეტიკური). 

ქაიხოსრო ერთდროულად „საგნდება“, როგორც ცოცხალი პი- 
როვნება და როგორც მხატვრული სახე. 

საოცარი დამთხვევაა ისიც, რომ ამ კონკრეტულ შემთხვევაში 
სწორედ რეალური იდეის (ქაიხოსროს არსებობის დედააზრის) დათ- 
რგუნვისა და უარყოფის პროცესი შეიცავს თავის თავში ამ ნაწარმო- 
ების ერთ-ერთ მთავარ მხატვრულ იდეას, ეს არის უიდეობის იდეა! 

ყოველივე ეს, ცხადია, ინდივიდუალური შემთხვევაა და მთლია- 
ნად მხოლოდ რომანის ერთ პერსონაჟს ეხება. სხვა სახეებში აქ 
სხვა გზით, სხვა კონკრეტული ფორმით ხორციელდება რომანის 
მთავარი მხატვრული პრინციპის მოქმედება. 
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მაგრამ, როგორც მთავარი პრინციპი, ის არსებითად ყველგან,ყვე- 

ლა ძირითად მომენტში ინარჩუნებს თავის წარმმართველ ფუნქციას. 
თანამედროვე ქართულ პროზაში ოთარ ჭილაძის რომანი „ყო- 

ველმან ჩემმან მპოვნელმან", მიმაჩნია იმ ნაწარმოებად, რომელ- 
შიც განსაკუთრებით მკაფიო გამოვლინება ჰპოვა ჩვენი დღევან- 
დელი მწერლობის სისხლხორცეულმა ტენდენციამ, ორი ზემოხსე- 
ნებული ნაკადის გამთლიანების, მხატვრული თვალსაზრისით, 
უაღრესად აქტუალურმა მოთხოვნილებამ. 

რა თქმა უნდა, ეს მხოლოდ ერთ-ერთი, თავისებური გზაა ამ 
სინთეზისაკენ და, ამავე დროს, ერთ-ერთი პირველ ცდათაგანი ამ 
მიმართულებით. 

მაგრამ ეს არის ერთ-ერთი უძნელესი გზაც და, ამავე დროს, ეს 
არის არა ლაბორატორიული მიკროექსპერიმენტი, არამედ დიდი, 

ნამდვილი, „ნატურალური“ მასშტაბით განხორციელებული ცდა. 
ოთარ ჭილაძის წიგნი დიდად საინტერესო მასალაა ჩემი ხელო- 

ბის ადამიანისათვის. მე ვიტყოდი, რომ ეს არის დიდი ხნის ნანატრი 

მასალა. 
ვიცი, რომ ეს რომანი ყველას არ მოეწონება, არც შეიძლება მო- 

ეწონოს, იმდენად თავისებური, არაორდინარულია მისი შემქმნე- 
ლის ნიჭი, გემოვნება, მხატვრული პოზიცია და თვალსაზრისი. მაგ- 
რამ მე ვიცი და მჯერა ისიც, რომ ვერავინ ვერ უარყოფს ამ რომან- 
ში მიღწეულ დონეს. ეს თანამედროვე ქართული ლიტერატურის 
უმნიშვნელოვანეს მონაპოვართა დონეა. ეს ის დონეა, რომელიც 
ჩვენ შეგვფერის და მოგვეთხოვება. ამით მარტო ოთარ ჭილაძეს 

არ ვეუბნები ქათინაურს. 
სასიხარულოა, რომ ასეთი დონე მართლა არსებობს, არა რო- 

გორც სურვილი ან ფანტაზია, არამედ როგორც კონკრეტული, 

ხელშესახები რეალობა. 
ერთმა რუსმა მწერალმა (სხვათა შორის ამ რომანის ავტორის 

თანატოლმა) ამას წინათ თქვა ძალიან უბრალო და საგულისხმო 

რამ, კრიტიკის კეთება ლიტერატურის კეთებაზე ადვილი არ უნდა 
იყოსო. 

რასაკვირველია, ჩემ მიერ გაწეული შრომა და მით უმეტეს ამ 
შრომის შედეგი ვერამც და ვერამც ვერ შეედრება ამ რომანზე და- 
ხარჯულ ენერგიას და მის იშვიათ ნაყოფს. მაგრამ მინდა, ყველამ 
იცოდეს: ჩემთვის იოლი არ ყოფილა ეს შრომა. ალბათ ამან მომცა 
უფლება არც თქვენი მოთმინება დამეზოგა... 

1976 

243



ფრანგულ-ქართული პარალელები 

1977 წლის გაზაფხულს საქართველოში ჩამოვიდა ფრანგი 
მწერლების ჯგუფი: ჟან პელეგრი, ბერნარ კლაველი, მიშელ ბატაი, 
ემანუილ რობლესი, ჟაკ რუბო და ანდრე სტილი. 

ბიჭვინთაში შედგა რამდენიმე საუბარი; ამ საუბრებში ფრანგ და 
რუს ლიტერატორებთან ერთად ქართველებმაც მივიღეთ მონაწი- 
ლეობა. 

მე წილად მხვდა პატივი გამოვსულიყავი ინფორმაციით ფრან- 
გულ-ქართული ლიტერატურული ურთიერთობის შესახებ. 

ბიჭვინთაში ყოფნისას ბევრი რამ ახალ ჭრილში წარმომიდგა. 

უცხოელ კოლეგებთან კონტაქტმა ხელი შეუწყო ახალ დაკვირვე- 
ბებს, ლიტერატურულ მოვლენათა შორის გარკვეული შესატყვი- 

სობის, უფრო მჭიდრო კავშირის დადგენის სურვილს. 
ფრანგული კულტურა, საფრანგეთი, ფრანგები განსაკუთრებუ- 

ლი სიყვარულით უყვარდათ ჩვენში. პირადად მე იმ თაობას ვეკუთ- 
ვნი, რომელიც ბავშვობისას „სამი მუშკეტერით“ იყო დაავადებუ- 
ლი, სიჭაბუკეში –– „93“-ით. უფრო გვიან – „პარმის სავანით“, სი- 

ჭარმაგისთვის კი მონტენის „ცდები“ შემოინახა. 

არც ერთი სხვა ევროპული ქვეყნისადმი არ გამოუჩენიათ ჩვენ- 
ში ასეთი დაინტერესება. XIX-XX საუკუნეებში საფრნაგეთის ისტო- 

რიას ნამდვილი თანაგრძნობით განიცდიდნენ, უხაროდათ ამ ქვეყ- 
ნის წარმატება, სწუხდნენ დამარცხებათა გამო, ხოლო ზოგჯერ 
„წმინდა ფრანგული“ დარდითაც დარდობდნენ. 

გასული ეპოქის ბევრ ქართველ ინტელიგენტს შეეძლო გაემეო- 
რებინა ფლობერის ცნობილი სიტყვები: „ემმა ბოვარი – მე თვი- 

თონ ვარ!“ 

ეს განსაკუთრებული სიმპათია ზოგჯერ უცხო თვალის გამამ- 
ხიარულებელ იერსაც იძენდა: 

IVდ9MCLI068 V3+I86L)ხ 
M6+008 38 CI0: 
IVიიI0V 806V602MM 
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X280MVLMM, 
8 M0/X»ICVML)VX M0CI0MმX, 

8 60IVLIMX8X L0C2CIხIX 

– 318MVMMს 
MI280VX8LIMXM8MMს/. 

წერდა ცნობილი რუსი პოეტი ოციანი წლების დასაწყისში. 
მასვე ეკუთვნის ირონიული შენიშვნა: 

C M838.9CM0M 
IMდიMCCM89 8Mმ09)0MV9 
ოი8ი008იM6ხI880+C8 

ი0 დიმ+ILLV3CMV. 

ფრანკომანიის ამდაგვარი ნიშნები დღემდე გვხვდება. დასავ- 

ლეთ საქართველოს რამდენიმე დაბა-ქალაქის მოსახლეობა თავის 
თავს „პატარა პარიზის“ მკვიდრად თვლის... მაგრამ ყოველივე ეს 
საგნის სხვა მხარეა. 

არსებობს ქართულ-ფრანგულ ინტერესთა თანხვედრების სე- 

რიოზული ფაქტებიც. 

დავიწყებ ერთი მაგალითით: 
საფრანგეთის დიდმა რევოლუციამ თავის დროს მთელ კულტეუ- 

როსან სამყაროში ჰპოვა უფართოესი გამოძახილი. 

პარიზის კომუნის ექო მსოფლიო ლიტერატურაში შედარებით 

უფრო ყრუდ გახმაურდა. 
ყოველ შემთხვევაში, პირადად მე არ მეგულება სხვა (არაფრან- 

გული) პოეტური ნაწარმოები, რომელშიც ისე მტკივნეულად ყოფი- 
ლიყო განცდილი კომუნის საბედისწერო დამხობა, როგორც ეს 
1871 წელს ქართულ ენაზე დაწერილ ლექსში იგრძნობა. ჩვენ ვი- 

ცით, რომ ამ ლექსის ავტორი იყო ილია ჭავქავაძე. 

ფრანგი კოლეგებისთვის უთუოდ სიურპრიზი იყო, როცა მათ 
შეიტყვეს, თუ რომელი სახელმწიფოს სამეფო კარზე დასრულდა 
ქართლის ბედის მაძიებელი დიდი განმანათლებლის სულხან-საბა 
ორბელიანის მოგზაურობა დასავლეთ ევროპაში. ასევე ვერ დაფა- 
რეს მათ გაოცება, როდესაც საუბარი შეეხო ჩვენს ქვეყანაში XVIII 
საუკუნის დამლევს აღმოცენებულ მოძრაობას, ე.წ. „ქართულ 
ვოლტერიანობას“, 

ითქვა ისიც, რომ XIX საუკუნის ქართული მწერლობის პირველი 

კლასიფიკატორი, ჩვენი წინამორბედი ეპოქის ყველაზე დიდი ქართ- 
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ველი პროფესიონალი კრიტიკოსი კიტა აბაშიძე თავს ბრუნეტიერის 
მოწაფედ თვლიდა, ხოლო XX საუკუნის ქართული პოეზიის რეფორ- 
მატორებმა გალაკტიონ ტაბიძემ და ცისფერყანწელებმა ტეოფილ 
გოტიე, ვერლენი და რემბო აღიარეს თავიანთ წინამორბედებად. 

ფრანგი სტუმრების ჩამოსვლის წინ მწერალთა კავშირთან ახ- 
ლახან დაარსებულმა კომისიამ შეადგინა ორი სია: ერთი საკმაოდ 
გრძელი. ამ სიაში აღნუსხულია, რა ითარგმნა ფრანგულიდან ქარ- 
თულად. 

მე არ შევაწუხებ მკითხველს ამ ნაწარმოებების ჩამოთვლით, 
ვიტყვი მხოლოდ ისეთ თარგმანებზე, რომლებიც თავის დროისთ- 

ვის მოვლენა იყო ქართული მწერლობის ისტორიაში. 
ასეთი როლი შეასრულეს, კერძოდ, მონტესკიეს და ვოლტერის 

ქართულმა თარგმანებმა XVIII-XIX საუკუნეების მიჯნაზე, ასე შევი- 
და მშობლიურ სიტყვაკაზმულ მწერლობის საგანძურში გერონტი 
ქიქოძის მიერ თარგმნილი „ღმერთებს სწყურიათ“, „წითელი და შა- 

ვი" და „იტალიური ქრონიკები". 

თედო სახოკიას მიერ თარგმნილი მოპასანი თაობებს შემოადნა 
ხელში... სულ უკანასკნელ დროს ქართული პოეზიის ნამდვილ მოვ- 
ლენად აღიქმება დავით წერედიანის მიერ თარგმნილი ამცირე ან- 
დერძი" ფრანსუა ვიიონისა. 

შედარებით ახალი თარგმანებიდან აღსანიშნავია აგრეთვე მა- 
ნანა გიგინეიშვილის ფლობერისეული „ეროდია“, თინა ქიქოძის 

სტენდალის „პარმის სავანე", დიუმას „მოგზაურობა კავკასიაში" 
და გ.გეგეჭკორის „ფრანგი პოეტები“. 

გამომცემლობა „მერანს“ განზრახული აქვს ფრანგული პოეზი- 
ის დიდი ანთოლოგიის მომზადება. ჩვენ ვიმედოვნებთ, რომ ამ გა- 
მოცემაში თანამედროვე საქართველოს უნიჭიერი პოეტები მიიღე- 
ბენ მონაწილეობას. 

მეორე სია გაცილებით მოკლეა. 
თითებზე შეიძლება ჩამოთვლა ქართული ლიტერატურის იმ ნა- 

წარმოებებისა, რომელთაც ფრანგები იცნობენ. 
ამ სიის გარეთ არიან დარჩენილნი, კერძოდ, ვაჟა ფშაველა და 

დავით კლდიაშვილი –– მწერლები, რომელთა სრულყოფილ თარგ- 
მანს საქვეყნო რეზონანსი ელოდება. 

ფრანგმა კოლეგებმა კარგად გაიგეს ჩვენი გულისტკივილი, 
ყველა გონიერი ერი ცდილობდა და დღესაც ცდილობს მსოფლიოს 
დიდ სამსჯავროზე გაიტანოს თავისი სულიერი ავლადიდება. თუ 

რას ნიშნავს ამ თვალსაზრისით ეროვნული მწერლობის მონაპო- 
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გვართა უცხო ენაზე თარგმნა, ეს ყველას კარგად ესმის და მაინც ამ 
მხრივ ჩვენ მთელი ეპოქით ჩამოვრჩით ბევრ სხვა ჩვენს ბედში 

მყოფ ხალხს, კერძოდ, უახლოეს მეზობლებს. 
დიდად დასაფასებელია ცალკეულ თანამემამულეთა (ფრანგუ- 

ლის სრულყოფილად მცოდნე ქართველ ლიტერატორთა) ცდა, სა- 
კუთარი მეცადინეობით მოაგვარონეს საქმე. პირადად მე ნამდვილ 

გმირობად წარმომიდგება, მაგალითად, სერგი წულაძის მიერ გა–- 
დადგმული ნაბიჯი. 

მაგრამ ყოველივე ეს ცხადია, ჯერ კიდევ ძალიან შორს დგას იმ 

იდეალისგან, რაც ჩვენი ოცნების საგანს წარმოადგენს. 
ჩემი მოსაზრება რომ უფრო გასაგები გახდეს, მკითხველს ერთ 

საკმაოდ ცნობილ ფაქტს გავახსენებ: 
ქართულ ლიტერატურას გასულ საუკუნეშიც თარგმნიდნენ რუ- 

სულად. მაგრამ მილიონობით არაქართველი მკითხველისათვის ჩვე- 
ნი პოეზიის ნამდვილი ფასი და გემო მხოლოდ მაშინ გახდა მისაწვ- 
დომი, როცა ამ საქმეს რუსეთის გამოჩენილმა პოეტებმა მოჰკიდეს 
ხელი –– ბალმონტმა, პასტერნაკმა, ტიხონოვმა, ზაბოლოცკიმ. 

სწორედ ამ პირველხარისხოვანი მნიშვნელობის რუსმა პოეტებ- 
მა შეძლეს გაეხსნათ არაქართველი მკითხველისათვის ქართული 

პოეტური გენიის საიდუმლოება. ეს მოხდა ძირითადად ჩვენი საუ- 
კუნის ოცდაათიან წლებში და ვინც იმდროინდელ საბჭოთა კრიტი- 

კულ ლიტერატურას იცნობს, დამეთანხმება, თუ რაოდენ ღრმა 
შთაბეჭდილება მოახდინა ამ აქციამ უფართოესი მასშტაბით. 

რუსულ კრიტიკაში დაიწყეს ლაპარაკი პოეზიის „ახლად აღმო- 
ჩენილ ნივთიერებაზე“, „შთაგონების მაცხოვნებელ წყაროზე“, 

„ცხოვრებისეულისა და რომანტიკულის იშვიათ სინთეზზე". 
ქართული პოეზია არა მხოლოდ გაიცნეს, მას დაეწაფნენ, მისი 

შემოქმედების არეალში მოექცნენ, მის მხატვრულ განძთსაცავს 

დაესესხნენ რუსეთის უნიჭიერესი პოეტები. 
აქ არავითარ გადაჭარბებას არა აქვს ადგილი. ეს ფაქტი დადას- 

ტურებულია მთელი რიგი არაქართველი ლიტერატორების მიე- 

რაც. 
აი, რაზე გოცნებობთ ჩვენ დღეს, როცა ფრანგულ-ქართული 

კონტაქტების განმტკიცებაზე ვფიქრობთ; აი, რა პოტენციის 
ფრანგ ხელოვანთა დაინტერესება შემოკრიბა და უშუალო ჩარევა 
გვწადია ამ დიდ საქმეში. 

არ დამავიწყდება ჟაკ რუბოს -–– თანამედროვე ფრანგული პოე- 
ზიის ახალგაზრდა თაობის ერთ-ერთი ნიჭიერი წარმომადგენლის 
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გამომეტყველება, როცა სერგი წულაძე და მე, მას ჩვენი საუკუნის 

ქართველ პოეტებზე ვესაუბრებოდით. ამ გამომეტყველებაში იყო 

გაკვირვებაც, იჭვიც, აღფრთოვანებაც და, რაც მთავარია, სურვი- 
ლი და მზადყოფნა, ჩვენთან თანამშრომლობისა. ჩვენ, რასაკვირ- 

ველია, მარტო გამომეტყველებას არ დავჯერდით და კონკრეტუ- 
ლი სიტყვიერი დაპირებაც მივიღეთ მისგან. 

ფრანგებს და ქართველებს არასოდეს არაფერი გვქონია გასა- 
ყოფი. არსებობს საკმაოდ ფართო წრე ისეთი საკითხებისა, რო- 
მელთა შესახებ ჩვენ –– სხვადასხვა ქვეყნის ლიტერატორებს – 
შეგვიძლია თითქმის ერთნაირი პათოსით ვისაუბროთ. 

დასანანია, რომ ფრანგი მწერლების დელეგაციაში არ აღმოჩნ- 
და რობერ მერლი (მისი სახელი აღნიშნული იყო პროგრამაში). 

რობერ მერლის შემოქმედება აზრთა მძაფრ სხვადასხვაობას 
იწვევს დღევანდელ ფრანგულ ლიტერატურაში, როგორც ამბობენ, 
ისიც თავის მხრივ პოლემიკის მოყვარული ლიტერატორია. 

პირადად მე, არა მხოლოდ მომწონს ეს მწერალი, მიყვარს კიდევაც. 
ძალიან მწარე მწერალია მერლი. როცა მას კითხულობ, გრძნობ, 

რომ გულს ასკდება, წვალობს, არამც და არამც არ აძლევს თავის 
თავს დამშვიდების უფლებას, თითქოს ყველა უსამართლობა, ყველა 
უმსგავსობა, რაც ქვეყნად ხდება, პირველად მას ეჯახება მკერდზე. 

მე მხოლოდ ერთი ფოტოსურათით ვიცი მისი გარეგნობა. 
ნათელი, კეთილი, უბრალო სახე აქვს. ასეთი კაცი არასდროს არ 

გიპასუხებს მიკიბულ-მოკიბულად. არც წაგიყრუებს. ასეთები ღია 
ცხოვრებით ცხოვრობენ, ცხვირს არ გიბზუებენ, არც კეკლუცობა 
უყვართ, არც მეტისმეტი გულჩათხრობა, ისინი ანტისნობიზმის 
გულღია რაინდები არიან. 

რობერ მერლის ორი პიესა აქვს დაწერილი სიზიფზე -- „სიზიფი 

და სიკვდილი“ და „ახალი სიზიფი". 
ამ პიესებს რომ კითხულობ, წარმოიდგენ სცენას, დეკორაცი- 

ებს, პერსონაჟთა მოძრაობას –– გრძნობ, რომ კულისებში შენი ახ- 
ლობელი ადამიანი სუნთქავს, შენზე ფიქრობს, შენი ტკივილი 
სტკივა. 

სიზიფის ავტორი ე.წ. „ეგოისტური მწერლობის“ მოძულეა, მისი 
ფიქრი ხალხს დასტრიალებს, მოყვასს, ადამიანს. მან კარგად იცის, 
რას ნიშნავს რეალურად „ხალხი“, რომ ხალხის დიდი ნაწილი 
ბრბოა. რომ სიბნელე და უგულობა აქაც ყვავის. 
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მაგრამ მას უყვარს ხალხი და ამ სიყვარულის გარეშე არსებობა 
ვერ წარმოუდგენია. 

ხალხის სიყვარული სულდიდ ქმნილებისათვის მტანჯველი სიყ- 

ვარულია. გონებაშეზღუდული ადამიანი ადვილად ინელებს ამ 
გრძნობას. ის ხალხს თავს ახვევს საკუთარ ნება-სურვილს, დარწ- 
მუნებული, რომ ამით მის „ჭეშმარიტ“ მოთხოვნილებას აკმაყოფი- 

ლებს, ხელის აუკანკალებლად ჭრის და კერავს, პროკრუსტეს თარ- 
გით ასწორებს ყველაფერს. რაც მისი რწმენით „ზედმეტია", ჩეხავს, 
გლეჯს, მისი იდეალი გეგმაზომიერად შეკრეჭილი გაზონებია. 

გულჩვილი ადამიანი ხალხისადმი სიბრალულში ჰპოვებს შვე- 
ბას, ის ზეცას შეჰღაღადებს, ტირის, თითებს იმტვრევს და თანდა- 

თან მშვიდდება. 
ამაყი ადამიანი ცდილობს გარემომცველ ჭუჭყში არ გაისვაროს 

და პირადი სულიერი ჰიგიენით გამოისყიდოს „სხვათა“ ზნეობრივი 

სიბინძურე. 
ეს გზა რჩეულთა ხვედრია. მაგრამ სიზიფს განგებამ სხვა ცეც- 

ხლიც წაუკიდა. 
„მითხარი, არისტეა, – მიმართავს იგი თავის ერთგულ ცოლს, 

– როგორ შეუძლია განწმინდოს ერთი სულის სისუფთავემ სიბინ- 
ძურის მთელი ზღვა? ოჰ, ეს წმიდათაწმიდა თავმოყვარეობა! ნუთუ 
საკმარისია, შენი, მარტოოდენ შენი თავის გადარჩენაზე იზრუნო, 

მხოლოდ შენი თავისა, –– ისე დაჰკანკალებდე საკუთარ სათნოე- 
ბას, როგორც ძუნწი –– თავის სიმდიდრეს?!“ 

რა ზუსტი სიტყვებია! რა ზუსტი და ულმობელი იმათ მიმართ, 
ვინც „გზა ხსნისა“ ამაყ განმარტოებაში დაინახა. 

ეს სიტყვები ევროპული ლიტერატურის მდიდარ გამოცდილე- 
ბას გულისხმობს. იმ დიდ ტრადიციას, რომლის სათავეებთან ბაი- 
რონის „მანფრედი“ დგას და რომლის ახალ შინაარსსაც იბსენის 
„ბრანდტი“ გაუწყებს. სიზიფის უკმაყოფილების ძალა იმაშია, რომ 
ის გამოხატავს არა მხოლოდ ლიტერატურული იდეის განვითარე- 
ბას, არამედ ცოცხალ, ცხოვრებისეულ სულიერ განცდასაც. 

... 

აღსანიშნავია, რომ ფრანგულ და ქართულ მწერლობაში ცოდვი- 
ან სოფლიდან განდგომის იდეა დაახლოებით ერთი და იმავე დროს, 
გასული საუკუნის დამლევს იქცა მძაფრი კრიტიკული განხილვის 
საგნად –– ფლობერის „წმინდა ანტონის ცთუნებებში" და ილიას 

„განდეგილში“. 
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პირადად მე გამოწერილ ჭეშმარიტებად არ მომეჩვენა რობერ 

მერლის მტკიცება: 

„არა ოდენ ჩემთვის და ჩემში, კაცთაგან განმდგარს, არამედ 
გაშლილ მოედანზე, ქალაქის გულში უნდა მებძროლა მე, სიკვდი- 
ლის თვალბედით მრავალსახეობათა წინააღმდეგ“. 

სიზიფის ეს დასკვნა აცდენილია ტრფიალებას, ვინაიდან ეს სა- 

კუთარი სიმწრით გამოტანჯული დასკვნაა. 
არა, ფარისევლობის შმორიანი ჭაობიდან ზიზღით უკუქცეულ 

მარტოსულთა ამაყი მოდგმის, სულით ობოლთა, მიუსაფართა ეკ- 
ლიანი გვირგვინი დღესაც ხელუყოფელია, მაგრამ მათი ჩუმი გმი- 
რობა მხოლოდ ნაწილობრივ შველის საქმეს. 

სიზიფი ყველა მყუდრო სენაკის, ყველა დიოგენის კასრის უარ- 
მყოფელია. მაგრამ მისი მოსისხლე მტრები და მუდმივი ანტიპოდე- 
ბი მაღლა მხედი დიოგენები კი არ არიან, არამედ სულმდაბალი და 

ქვეგამხედვარი იფრატები. 
აი, ამ უკანასკნელთა კრედო: 
„ვინაიდან ჩემი მიზანი ქალაქის ყაყანზე მაღლა დგომაა, ამის გამო 

ამჟამად, მე არავითარი პირადი შეხედულება არა მაქვს. და საერთოდ, 
რა საჭიროა წინასწარ ვისიმე მხარეს დადგომა, როცა ბოლოს და ბო- 
ლოს მე სრული სიზუსტით მეცოდინება, ვინ არის მართალი. როცა 
ერთი მხარე გაიმარჯვებს, ეს იქნება უტყუარი ნიშანი მისი სიმართ- 
ლისა და აგრეთვე იმის, რომ მე სწორედ ამ მხარეს უნდა მივემხრო“. 

მერლის პიესაში იფრატი პოეტია არა მხოლოდ კარის, არამედ 
„ქალაქის“ პოეტიც. 

მას დასცინიან, ხშირად აპანღურებენ, ზოგჯერ სახეშიც აფურ- 
თხებენ და მაინც ალფრთოვანებით უსმენენ. 

ის ძალიან სჭირდება ვიღაცას კარზეც და ქალაქშიც, არა მხო- 
ლოდ როგორც ტაკიმასხარა, არამედ როგორც ამჟამად გამარჯვე- 
ბული „სიმართლის“ რუპორი. 

იფრატისთვის უცხოა სიზიფისეული იჭვი და ყოყმანი. ის ნეტა- 
რი არსებაა, საღი, ხალისიანი, ცხრა მთავრობის ერთნაირად გამო- 
სადეგი მსახური, უმორჩილესი და უწრფელესიც. ვინაიდან ის და- 
ბადებით ლაქიაა და ცხრავე შემთხვევაში თავის თავს კი არ ღალა- 
ტობს, კაცმა რომ თქვას, კი არ თვალთმაქცობს, თანდაყოლილ ბუ- 
ნებრივ მოთხოვნილებას იკმაყოფილებს – ნამდვილი აღტყინე- 
ბით, გულიანად, მთელი არსებით ემსახურება თავის პატრონს. 

ბრძენ გამგებლებს გული ერევათ იფრატის ქვეწარმავლურ მან- 

ჭვა-გრეხაზე. მათ, რასაკვირველია, სიზიფთან შეთანხმება უფრო 
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ეამებოდათ, მაგრამ უიფრატოდ თითქმმის ვერავინ ვერ ძლებს. სი- 
ზიფი ძნელი სატრფოა, ძვირად გულმოსაგები. იფრატი კი – თით- 

ქმის მუქთი ხასა, თვინიერი, დამყოლი და, რაც მთავარია, თავისი 
ხელობის ყველა ხერხის ზედმიწევნით მცოდნე. 

მერლი უცდომელი ხელით ხატავს თავის პერსონაჟის პორტ- 
რეტს. ეს ზეისტორიული სახეა და, ამავე დროს, უაღრესად აქტუა- 

ლურიც, თანადროულიც. 
სულიერი პროსტიტუირება, მეძავად ქცევა, პოეტისგანაც (სა- 

ერთოდ ხელოვანისგან) მრავალი ილეთის ცოდნას მოითხოვს. საკ- 
მარისი არ არის გასაყიდი ნივთის „შეგნებით" განიმსჭვალო, დიდი 
მნიშვნელობა აქვს იმასაც, თუ როგორ ჰყიდი შენს თავს, როგორ 

ფლობ მეძავის ხელობას. 
საფრანგეთის შუაგულში მცხოვრებმა ადამიანმა კარგად იცის 

ამ ძველთაძველი პროფესიის წარმომადგენელთა დღევანდელი 
მრავალსახოვნება. 

პარიზში არის ერთი ცნობილი ბულვარი, რომელზეც პროფესი- 
ონალი როსკიპების მსოფლიოში უგრძესი გალერეაა გამოფენილი 

– უგრძესი და უმრავალფეროვანესიც. 
ყველა როსკიპს ერთნაირი საბუთი უდევს უბეში. მაგრამ ყოვე- 

ლი მათგანი რაღაცით განსხვავდება მეორისაგან. არიან აქ ისეთი 
ლამაზმანებიც, საქვეყნოდ ცნობილ კინოვარსკვლავებსაც რომ არ 
დაუდებენ ტოლს. არიან უსახურნიც, მახინჯნიც, წარმოიდგინეთ, 
ხეიბრებიც. ერთი ამათგანი 20-იანი წლების დასაწყისში აღწერილი 
ჰყავს მაიაკოვსკის –– იმდროისათვის ყველაზე ძვირადღირებული 
ცალფეხა მეძავი ქალი. მასთან კავშირი თავისებურ შიკად ითვლე- 

ბოდა პარიზის არტისტულ წრეებში. 
1960 წელს, ჩემი თვალით ვნახე (მართალია, მხოლოდ მანქანის 

სარკმლიდან), ამ ხეივნის ერთ-ერთ ყველაზე განათებულ ადგილას 
ყავარჯნებზე მდგარი ხერხემლის ჭლექით დაავადებული კოლოსა- 
ლური გაბარიტების დედაკაცი, რომელსაც შიშველ ტორსზე ტყა- 

ვის სამედიცინო კორსეტი ჰქონდა შემოჭერილი. 
ეს, ცხადია, გამონაკლისებია. მაგრამ ამ ჭრელი ამქრის სხვა წევ- 

რებიც მეტნაკლებად განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან -–– გარეგნო- 
ბით, მიხრა-მოხრით, მიმიკით, ჩაცმულობით -–- ასეთია პროფესიუ- 
ლი ჩვევა: სუტენიორები და მუშტრები ვერ იტანენ ერთფეროვნებას. 

ყველა პირველხარისხოვან მეძავ ქალს თავისი „სტილი“ აქვს. 
ზოგს გამომწვევი სამოსი აცვია, ზოგს ხაზგასმით მკაცრი; ზოგი მხი- 
არულია, ენაჭარტალა, გონებამახვილი; ზოგიც სფინქსივით სიტყვაძ- 
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გირი ან უცნაურად მეტყველი, ზოგი მიამიტი. გულითადობით ხიბ- 
ლავს თავის საკბილოს; ზოგიც დასაწყისში უკარებლობს, რათა ვნე- 
ბის მოულოდნელი აფეთქებით გამოიწვიოს კლიენტის აღტაცება... 

ვისაც ბედმა ამის უნარი (საკუთარი „სტილი") არ მისცა, რაგინდ სუ- 
ლითხორცამდე მეძავიც არ უნდა იყოს, ამ ბულვარზე არ ედგომება. მი- 
სი ასპარეზი ღარიბი გარეუბანია, უპრეტენზიო მდაბიოთა გარემოცვა. 

აქ კი მხოლოდ პირველხარისხოვანი როსკიპები დგანან. 
როსკიპთა დიდი ნაწილი მცირეწლოვანი იწყებს თავის გზას, 

სიყმაწვილეშივე ეჩვევა სპეციალურ გარემოცვას. მაგრამ არიან 
ისეთნიც, რომლებსაც, „შთაგონება“ შედარებით გვიან ეწვევა. 

ჩვენმა გიდმა, პარიზში გაზრდილი პოლონელი ემიგრანტის 
შვილმა, გვიამბო ერთი თავისი კეთილი ზნითა და პატიოსნებით 
ცნობილი მატრონას შესახებ. ამ ქალმა ჩინებული განათლება მიი- 
ღო, სორბონაში წლების მანძილზე მუშაობდა კლასიკურ ფილო- 

ლოგიაში და, როგორც სპეციალისტმა, გარკვეულ წარმატებას და 
რეგალიებსაც მიაღწია და აი, როცა მას თითქმის ყველაფერი 
ჰქონდა მოპოვებული, რათა მეცნიერისთვის საჭირო უშფოთველ 
ცხოვრებას შესდგომოდა, ორმოცდაათი წლის ჭარმაგმა ბანოვან- 
მა, ალბათ ანტიკური ჰეტერების გავლენით, ნაციონალური ბიბლი- 
ოთეკის არქივში ჯდომას ღმერთქალ ვენერას მრევლში მოხალი- 

სედ განწესება არჩია. 
ადვილად წარმოსადგენია მისი ძველი კოლეგების გამომეტყვე- 

ლება ამ აქციის გამო. 
ბულვარ სენ-პრეზე კი (ასე ჰქვია, თუ არ ვცდები, ამ ბულვარს) 

„უცხო ჩიტი“ დიდი ზარ-ზეიმით მიიღეს. 
მისი აქ ნებაყოფლობით მოფრენა დამხვდურთა მიერ აღქმულ 

იქნა, როგორც მათი საქმიანობის თავისებური ინტელექტუალური 

აღიარება. 
პირველ ხანებში ახალ მოსახლეს ერთგვარ რეკლამასაც უკე- 

თებდნენ და შეძლებისდაგვარად წინ უშვებდნენ. 
იყო მომენტი, როცა სათნოებაში გაზრდილმა მანდილოსანმა 

გარყვნილების რამდენიმე რეკორდი მოხსნა ზედიზედ. 
მაგრამ ბოლოს, მაინც მოხდა მოსახდენი. მხცოვანს ქალბატონს 

მალე უმტყუნა არაქათმაც და კლიენტურამაც. 
სუტენიორების მიერ ხანდაზმულობის გამო ჩამოწერილი საქო- 

ნელი აღარც სორბონაში დაიბრუნეს. საბრალო დედაბერს ისღა 
დარჩენოდა ქალაქის ერთ-ერთ მუნიციპალურ საპირფარეშოში 
მოწყობილიყო დამლაგებლად. 
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ასე მიაგნო მან, სიბერეში თავის ნამდვილ მოწოდებას. –- აი, ეს 
საპირფარეშოც! 

–- აქ მისი ნამდვილი საუფლოა, უნდა ნახოთ როგორი პედანტუ- 
რი გულმოდგინებით უვლის თავის მეურნეობას! თეთრ თავსაფარ- 
ში, მართლა რომაელი მატრონასავით გამოიყურება და ყველა- 
ფერს კლასიკური სისადავით აკეთებს. 

ამ ბედკრულ არსებათა ერთი ნაწილი გაორებული ცხოვრებით 
ცხოვრობს. მართალია, დროის უმეტესობას ბირჟაზე ატარებს, 
მაგრამ გარკვეულ დღეებში მაინც ახერხებს, რაღაც პატიოსანი 

ცხოვრების მსგავს სპექტაკლში მონაწილეობას, ერთ მშვენიერ დი- 
ლით საგულდაგულოდ პირდაბანილი, სახეზე საღებავებჩამორეც- 

ხილი ისე დატრიალებდა თავის ჯალაბში, თითქოს კეთილაღზრ- 

დილ დიასახლისთა უმწიკვლო სინკლიტს ეკუთვნოდეს. 
თითქმის ყველა ამ არსებათაგანი ღვთისმოშიშია და ცრუმორწ- 

მუნე, თავისფალ დროს ისე მხურვალედ ლოცულობს თავის ხატებ- 

თან, მოლოზანსაც შეშურდება. 
და კიედვ ერთი: ყველა ტიპური როსკიპი ერთ ოცნებას ატარებს 

გულით: აი, ცოტაც კიდევ (რომ შავი დღისთვის სათანადო კაპიტალი 
დაგროვდეს) სულ ცოტაც და მერე ნახეთ, რა პატიოსნად ვიცხოვრო! 

ერთეულები მართლა აღწევენ ამას, მაგრამ როგორც წესი, 

ილუზია ილუზიად რჩება. 
პროფესია სამუდამოდ დაღად ემჩნევა ხასიათს და ბოლომდე 

განსაზღვრავს, როგორც ცხოვრების წესს, ასევე, არსებითად, 

ადამიანის ბედიღბალსაც. 
ამ გზაზე ერთხელ შემდგარი იშვითად იცვლის ზნეს. გამდიდრე- 

ბულიც, აღზევებულიც სიკვდილამდე როსკიპად რჩება. 
ბულვარი სენ-პრე თანამედროვე ცივილიზებული სამყაროს ერთ- 

ერთი ეგზოტიკური კუთხეა, მეტად და მეტად საინტერესო, არა მხო- 
ლოდ უშუალოდ დაინტერესებულ პირთათვის, (ან ვთქვათ ცნობის- 
მოყვარე ტურისტებისთვის), არამედ ფსიქოლოგებისთვისაც. 

თანამედროვე სოციალური ფსიქოლოგიის ერთი სპეციფიკური 
სფერო აქ თავისი აშკარა, შეუნიღბავი სახით წარმოგვიდგება და 
მისი ყველა სხვა, მეტნაკლებად განვითარებული ნაირსახეობის ში- 
ნაგან ტექნოლოგიაზე მიგვანიშნებს. 

მე, ცხადია, გადავუხვიე თემას, მაგრამ მაინც და მაინც შორს არ 
წავსულვარ. როგორც ცნობილია, ფრანგულ მწერლობაში არსე- 
ბობს უაღრესად მდიდარი ტრადიცია, რომელსაც კორიფეთა (ზო- 
ლა, მოპასანი) მემკვიდრეობის გარდა, ე.წ. ბულვარული ლიტერა- 
ტურის მთელი ოკეანე განეკუთვნება. 
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ქართული მწერლობა ამ მხრივ ილია ჭავჭავაძის „ავლაბრელ 
თამროს“ ყაზბეგის რამდენიმე რუსულიდან გადმოღებული ნაწარ- 
მოების პერსონაჟს არ გასცილებია. 

არა მგონია, ვინმემ ეს გულისდასაწყვეტ ჩამორჩენად მიიჩნიოს: 
როგორც ჩანს, ქართული სინამდვილე ფრანგულისგან განსხვავე- 
ბით ხელს არ უწყობდა ამგვარი ბელეტრისტიკის განვითარებას. 

რაც შეეხება სულიერ პროსტიტუციას, ამ მხრივ ილიასაც და 
მის მომდევნოთაც საკმაოდ უხვი მასალა მოეპოვებოდათ. საჭირო 
იყო მხოლოდ გარს მიმოხედვა. 

ყაზბეგის დაუმთავრებელ რომანში „საქართველოს ბომონდი, 
ამ მწერლისათვის ჩვეული სიმძაფრითაა მხილებული ჩვენი „მოწი- 
ნავე“ საზოგადოების წარმომადგენელთა უკიდურესი ზნეობრივი 

დაცემის მრავალი ფაქტი. 
გარყვნილება და ცინიზმი აქ ხელიხელჩაკიდებულნი დადიან. 
როცა ამ დაუსრულებელი ნაწარმოების ფრაგმენტებს კითხუ- 

ლობ, ისეთი გრძნობა გეუფლება, თითქოს თანამედროვეს უსმენდე. 
პროსტიტუცია გადატანითი მნიშვნელობითაც ძველისძველი 

ფენომენია. 
ისტორია ივიწყებს იფრატებს, მაგრამ მათი არსებობის კვალი 

მაინც რჩება და, რაც მთავარია, იფრატები საბედისწერო გავლე- 
ნას ახდენენ თანამედროვეთა ცნობიერებაზე. 

ისინი მარტო თავიანთ თავს კი არ უტეხენ სახელს -–– მთელი თა- 

ვისი მოდგმის ავტორიტეტსაც აყენებენ იჭვის ქვეშ. 
ობივატელს მეტიც არ უნდა. 
– აი თქვენი „სულიერი მოძღვრები"! – ამბობს ის, –– აი თქვე- 

ნი მწერლობა! „ერის გონება და ნამუსი"! ვისღა უნდა დაუჯერო?! 
ამათ? ამ გაყიდულ სულებს? მლიქვგნელებს, მუქთახორებს, მუც- 
ლითმეზღაპრეთ?! 

ობივატელი, პირველ რიგში, სწორედ იფრატს ამჩნევს, ვინაი- 
დან იფრატები ყოველთვის ფეხის წვერებზე დგანან, ყველაზე 
მეტს ხმაურობენ, მუდამ „კადრში“ იმყოფებიან. 

ისტორიას არ ახსოვს ისეთი იფრატი, რომელსაც თავისი ნებით 
დაეტოვებინოს ავანსცენა. 

სწორედ იფრატებმა და მათმა ორეულებმა (პოლიტიკაში, საზო- 
გადოებრივ სარბიელზე, მეცნიერებაში, წარმოებაში, კერძო ცხოვ- 
რებაში) შექმნეს ის სულიერი ატმოსფერო, რომელიც აღწერილია 
ანატოლ ფრანსის „პინგვინების კუნძულში“ და ალ.ყაზბეგის ზე- 
მოხსენებულ რომანში. 
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საჭიროა უცთომელი ალღო, რომ „ამაოების ამ ბაზარში“ (თუ 
ტეკერეის დავესესხებით), ან „ტაკიმასხარათა ამ ფერხულში“ (თუ 
ჰაკსლის განსაზღერებას მივმართავთ) გაარჩიო ის, რაც ნამდვი- 
ლად ღირებული და მნიშვნელოვანია, თვალი არ მოგჭრას დახლის 
სიჭრელემ და არც ფუჭმა ყბედობამ დაგაყრუოს. ამას მხოლოდ 
მკითხველთა რჩეული ნაწილი ახერხებს. 

იფრატები ჩვენშიც ბოგინობდნენ. არცთუ დიდი ხნის წინათ, 
იყო მომენტი, როცა მათმა აქციებმა უზომოდ აიწიეს „ინტელექ- 
ტუალურ“ ბირჟაზე. 

ყვარყვარე თვითონ იაფფასიანი ვოდევილის პერსონაჟი იყო და 
თავის გარშემოც ჯამბაზებს და ლაზღანდარებს იკრებდა. 

სამწუხაროდ, ეს ფსიქოლოგია ჩვენ მთლიანად ვერ დავძლიეთ, 
ფესვიანად ვერ ამოვგლიჯეთ მიწიდან. ზოგი დღესაც ფიქრობს, 
რომ არსებითად არაფერი შეცვლილა, რომ საკმარისია მხოლოდ 
ნიღბის გამოცვლა, ტანსაცმლისა და სამკაულების ოდნავი განახ- 

ლება და „კარნავალში“ შენი ადგილი კვლავ განაღდებულია. საკ- 
ვირველია: თაღლითობა, ორპირობა, პირფერობა, ყალბისმქნელო- 
ბა –– ყველა ეს ჩვენი ზნეობრივი იდეალებისთვის შეუფერებელი 
ნაშთი „გუშინდელი დღისა” თითქოს ქალაქის შუა მოედანზეა გა- 
მოტანილი საქვეყნოდ შესაჩვენებლად და მაინც ზოგიერთები ჯი- 
უტად ვერ ამჩნევენ, რა წერია ამ სამარცხვინო ბოძზე. 

გოგოლი ამბობდა: „რწმენა ერეტიკოსებმა კი არ შეარყიეს, არა- 
მედ მისმა ცრუმოციქულებმა და უხეირო მქადაგებლებმაო“. 

ცრუმქადაგებელი ყველა დიდი წამოწყების პირველი მტერია, ვი- 
ნაიდან ის ძირშივე კლავს იმას, რითაც ერთსულოვნების ტალღა უნ- 
და შეიკრას და ახალი სივრცეებისკენ გაემართოს. დიდ და მართალ 
საქმეს არც სჭირდება ტამტამების გამაყრუებელი აკომპანიმენტი. 

ჩვენ სულიერად მომწიფებულ საზოგადოებაში ვცხოვრობთ. 
ასეთი საზოგადოების ღირსეულ ნაწილს ბარბაროსული ადათ- 

ჩვეულებები მხოლოდ სავალალო ატავიზმად წარმოუდგება. მარ- 
თალია, რომანტიკის გარეშე ყოველგვარი წინსვლა გამორიცხუ- 
ლია, მაგრამ ჩვენი რომანტიზმი დღეს ფხიზელ, მიუკერძოებელ 
ანალიზს ეყრდნობა. 

სინამდვილისადმი მკაცრი რეალისტური მიდგომა –- აი, ყველა- 

ზე შთამაგონებელი ლოზუნგი, რომელიც დღევანდელმა ქართულმა 
მწერლობამ უნდა აიტაცოს. ამიტომ, ისევ ვიმეორებ, რომ რწმენა 
შეარყიეს არა მწვალებლებმა, არამედ მისმა ცრუმქადაგებლებმა. 

1977 წ. 
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როცა ოვბახში ავადმყოფია 

ჩემი სურვილი იყო, ეს წერილი „ლიტერატურული საქართვე- 

ლოს“ ფურცლებზე დამებეჭდა, ქართველი მწერლების გაზეთში. 
დარწმუნებული ვარ, მათი უმრავლესობა სწორად გაიგებს ჩემი 

გულისტკივილის ნამდვილ მიზეზს. 
...საქართველო დიდი ხანია აღარ არის პროვინცია. მისი „საყდ- 

რული მყუდროება" წარსულს ეკუთვნის და არ არსებობს ძალა, 
რომელსაც ამ სამუდამოდ დარღვეული იდილიის აღდგენა შეეძ- 
ლოს. თანამედროვე ცივილიზაციის მრავალ თვალსაჩინო სიკე- 
თესთან ერთად ჩვენს ყოფაში ზოგიერთი შემაშფოთებელი ტენ- 
დენციაც შემოიჭრა. ცხოვრება იერს იცვლის. შესაბამისად იცვლე- 
ბა ჩვენი ფსიქოლოგიაც. სულ უფრო იშგიათად შეხვდებით ჩვენში 
ნაციონალური კარჩაკეტილობისა ან პატრიარქალური რუტინი- 

სადმი ერთგულების ლეგალურ მედროშეებს. 
სამაგიეროდ ბევრ ჩვენგანში კიდევ ცოცხლობს პროვინციული 

ცრურწმენა, თითქოს ყველაფერი ჩვენ გარეშე, ჩვენთვის მიუღწე- 
ველ სფეროებში წყდებოდეს და არაფრით არ იყოს დამოკიდებული 

ჩვენს ნება-სურვილზე. 
„ვინ არის, ბატონო, დამნაშავე?!“ – ამ სამარცხვინო, ლაჩართა 

გულის დასაამებელ სიტყვებს, საუბედუროდ, კიდევ შერჩა თავისი 

განმაიარაღებელი ძალა... 
რამდენიმე კვირის წინ თბილისის მთავარ ქუჩაზე, თითქმის 

უმიზეზო წალაპარაკების გამო, თანატოლებმა დანით მოკლეს ჩე- 
მი ამხანაგის ერთადერთი ვაჟიშვილი. დაკრძალვის დღეს სადარბა- 
ზოში იდგა პატარა მაგიდა, სტუდენტი ბიჭები პანაშვიდზე მო- 
სულთ მკვლელისთვის უმაღლესი სასჯელის მოთხოვნაზე აწერი- 
ნებდნენ ხელს. 

პანაშვიდზე აუარება ხალხი იყო. ზოგიერთი ვერ ხვდებოდა, რას 
მოითხოვდნენ მისგან მაგიდასთან ჩუმად მდგარი ბიჭები. მე მივხ- 
ვდი... შევჩერდი კიდევაც, მაგრამ უეცრად რაღაც ძალამ დამხია 
უკან. ფრთხილად ავუარე გვერდი მაგიდას, რომელსაც ამ დროს 
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რამდენიმე მამაკაცი შემოხვეოდა და ქურდივით გამოვიპარე სა- 
დარბაზოდან. 

თავდახრილი მოვდიოდი ჭავჭავაძის ქუჩაზე... მოვდიოდი და თან 
მომდევდა ჩემი ამხანაგის გაკვირვებული თვალები, მისი უმწეო, 

უმისამართო საყვედური, უცნაური ღიმილით გადასერილი სახე. 
იმ დღეებში თბილისში, მგონი, ქართული ჩაის კვირეული იყო. 

საღამოხანს აქა-იქ დანთებული ჭრელი რეკლამები სადღესასწაუ- 
ლო განწყობილებას ქმნიდნენ ქუჩებში. 

იმ საღამოსაც მუშაობდა რადიო, ტელევიზორი, თბილისელები 
იკრიბებოდნენ კინოთეატრებში, საკონცერტო დარბაზებში, ახალი 
სპექტაკლის პრემიერაზე; მწერალთა კავშირში კრიტიკოსები 

გულმოდგინედ აჯამებდნენ შარშანდელ ლიტერატურულ პრო- 
დუქციას... 

და არსად არც ერთი სიტყვა მომხდარის შესახებ... 
თითქოს ყველაფერი ისე მოხდა, როგორც უნდა მომხდარიყო 

და ყველამ პირი შევკარით – რაღაც უფრო მაღალი, ბევრად უფრო 
დიდი და ღრმა მოსაზრების გამო, არც ერთი სიტყვა არ დაგვცდე- 

ნოდა ამ უსიამოვნო ინციდენტის შესახებ. 
ალბათ კიდევ დიდხანს მემახსოერება ჩემი ამხანაგის სახე, ის 

საშინელი წუთი, როდესაც მის პირისპირ მდგარი ამაოდ ვცდი- 

ლობდი ხმის ამოღებას. 
უკანასკნელ დრომდე ჩვენ მხოლოდ კარგი ნაცნობები ვიყავით. 

მოულოდნელად, როდესაც ამას განსაკუთრებული მნიშვნელობა 
ჰქონდა ჩემთვის, ერთი მეტად თბილი, გამამხნევებელი სიტყვა 
მითხრა. მას შემდეგ სამუდამოდ დავალებული ვარ მისგან. 

არ მეგონა, ასე სულმოკლე თუ აღმოვჩნდებოდი და ვერც მაშინ, 
ვერც მერე, როდესაც თბილისის ახალ სასაფლაოზე მოვკრავდი 
ხოლმე თვალს, ერთი უბრალო, ალერსიანი სიტყვითაც ვერ ვბე- 

დავდი ჩემი თანაგრძნობის გამოხატვას. 

იქნებ მას შემდეგ, რაც იმ მაგიდას ქურდულად ავუარე გვერდი, 
ამის უფლებაც აღარ მაქვს? 

ჩემო ძვირფასო ამხანაგო! დიდი ხანია ვფიქრობ შენზე, თითქ- 
მის ყოველდღე, ყოველ საღამოს... ვიცი, ის ცეცხლი, რომელიც ახ- 

ლა შენს გულში ტრიალებს, ვერაფრით განელდება. ვიცი, რომ ეს 
ახლა შენთვის მხოლოდ ცარიელი სიტყვებია და მაინც შენ, სწო- 
რედ შენ მინდა გითხრა: 

ის ბიჭი, რომელსაც დახვრეტას მიუსჯიან, მარტო თვითონ რო- 
დია დამნაშავე. 
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არც მხოლოდ მისი მშობლები, არც მხოლოდ ის ხალხი, ვინც მას 
ზრდიდა, არც მხოლოდ ის ადამიანები, რომლებმაც მკვლელის და- 
ნა ვერ შეაჩერეს. 

ეს მკვლელობა დიდი ხანია მზადდებოდა და ჩვენ ყველანი – 

მეც, შენც – დიდხანს, ძალიან დიდხანს გულგრილად შევყურებ- 
დით ამ საშინელ სამზადისს!.. 

ძალიან მიჭირს ამ წერილის წერა, რადგან არც ჟურნალისტი 
ვარ, არც პედაგოგი და არც მართლმსაჯულების მცოდნე. 

ვიცი მხოლოდ, რომ რაღაც საშინელ ბოროტმოქმედებაში მი- 
დევს წილი, და მთელი ჩემი ცხოვრებით, მთელი არსებით პასუხის- 
მგებელი ვარ ამის გამო. 

ვიცი, რომ ზიზღის ღირსია ყველა, ვინც ამას სხვაგვარად ხსნის, 
რათა საკუთარი დანაშაული შეარბილოს, ვინც ყველაფერს მისგან 
დამოუკიდებელი ძალების მოქმედებით ამართლებს, რათა უფრო 
გულდამშვიდებით იწუწუნოს, სხვა გაამტყუნოს, სხვას გადააბრა- 
ლოს თავისი სიმხდალე და უმწეობა. 

მე კარგად ვიცნობ მოწუწუნეთა თავმომწონე კასტის წარმო- 
მადგენლებს. ისინი ყველაფერს, თვით ბუნების მოვლენებსაც კი, 

ამ უნივერსალური წუწუნის მასალად იყენებენ. 
მათ აღშფოთებას საზღვარი არა აქვს, როცა საქმე რომელიმე 

პასუხისმგებელი პირის ან ორგანოს არასაკმარის ოპერატიულო- 
ბას ეხება, ხოლო თვითონ პირველ განსაცდელთან შეჯახებისთა- 

ნავე გასაქცევ ხვრელს ეძებენ. მოწუწუნეთა ორდენის არაერთ 
ამაყ რაინდს ვიცნობ და, სამწუხაროდ, ისიც ვიცი, რომ ეს „დიდად 
პრინციპული“, „შეუწყნარებელი“ კაცუნა ბევრი ჩვენგანის სულ- 
შიც ზის, სადღაც სულის სიღრმეში მოკალათებულა და ბეჯითად 
აკეთებს თავის მხდალ საქმეს. 

არა, არც ერთ ჩვენგანს არა აქვს უფლება პილატესავით ხელ- 
დაბანილი გვეჩვენოს, როცა მის თვალწინ ბოროტება ხდება, რად- 
გან საქმე ჩვენს შვილებს ეხება, ჩვენს მომავალს, ჩვენი ქვეყნის 

ხვალინდელ დღეს! 
ყოველ ადამიანს თანდაყოლილი აქვს სულიერი წონასწორობის 

მოთხოვნილება. 
ერთნი ყოველივეს იმ ოპტიმისტური აზრით აბათილებენ, რომ 

ეს მხოლოდ ქაფია, რომელიც თავისთავად ჩამოშორდება ჩვენი 

ცხოვრების მძლავრ მდინარებას. 
დარბაისელნი ირონიულად შენიშნავენ, რომ რამდენიმე ათეუ- 

ლი საუკუნის წინათაც ზოგიერთი პანიკურად განწყობილი მისანი 
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არანაკლებ შეშფოთებას გამოთქვამდა ახალი თაობის ზნეობისა 
და ყოფაქცევის გამო. 

თავმოყვარე მამაკაცები თავიანთ პრესტიჟზე ზრუნავენ („უმ- 
ჯობესია, არავითარი კავშირი არ დაიჭირო ამ ლაწირაკებთან, რაც 
არ უნდა გითხრან, გვერდი აუარე“...). 

ოჯახის ერთგული მამები ერთადერთ ხსნას საკუთარი შვილე- 

ბის საიმედო იზოლაციაში ხედავენ. 
„პატრიოტები" სინანულით აღნიშნავენ, რომ ასეთი საბედისწერო 

შეტაკებები ჩვეულებრივ მხოლოდ თანამემამულეთა შორის ხდება. 
ყველა თავისებურად რეაგირებს, თავისებურად იმშვიდებს 

თავს, ყველა ცდილობს თავისებურად მოიხადოს ხარკი, ბეჯითი 
გულწრფელობით გაიზიაროს სხვისი მწუხარება, რომ მერე ისევ 
თავის ყოველდღიურ საზრუნავს დაუბრუნდეს... 

შთამომავლობისთვის ზრუნვა ბიოლოგიური ინსტინქტია, მაგ- 
რამ საქმე ისაა, რამდენად ადამიანური, რამდენად ჰუმანური ხასი- 
ათისაა ჩვენი წარმოდგენა ამ ზრუნვის შესახებ. 

ზოგიერთი ვალმოხდილად გრძნობს თავს მემკვიდრეთა წინაშე, 
რადგან ყველაფერი მოიპოვა მათი მატერიალური კეთილდლეო- 
ბისთვის – მანქანაც, ბინაც, აგარაკიც, საზღვარგარეთის საგზუ- 

რებიც („ეჰ, ამათ მაინც ნახონ ცხოვრება“), ზოგი ამით საკუთარ 
ცოდვებსაც ამართლებს და ყველა საშუალება მისაღებად მიაჩნია, 
ოღონდ მისი პირმშო „არ დაიჩაგროს". 

მხვეჭელობა, ფუფუნების, იოლი ცხოვრების კულტი, ობივატე- 
ლური სიყრუე ყველაფრისადმი, რაც პირადი კეთილდღეობის ინტე- 

რესებს სცილდება, „სხვის ომში" ჩაურევლობის პოზიცია, ყოველ- 
დღიური კომპრომისები საკუთარი სინდისის წინაშე, მოქალაქეობ- 
რივი გრძნობის გადაგვარება, ყალბი, სადღეგრძელობის ტიპის დეკ- 
ლარაციები, რომლის მეოხებით საქვეყნოდ ცნობილი ბობოლები 
„უმწიკვლო მამულიშვილებად“ ცხადდებიან, უტიფარი, თითქმის 
დაუფარავი შეუსაბამობა მაღალფარდოვან სიტყვებსა და მდაბალი 
ინტერესებით ნაკარნახევ საქმეებს შორის – აი, ის მანკიერებანი, 
რომლებიც „გადანაშთის“, „ფსიქოლოგიური ატავიზმისა“ თუ, სულ 
ერთია, რა სახით, დღემდე მოქმედებენ ჩვენ ირგვლივ და რომელთა- 
გან თითოეული სავსებით საკმარისია, რათა ძირშივე დააზროს მო- 
ზარდი ადამიანის ბუნებრივი ლტოლვა იდეალისადმი. აი, ის ატმოს- 
ფერო, რომელიც ყოველ კერძო, „გამონაკლის“ შემთხვევაში ხელს 
უწყობდა ჩვენი ახალთაობის ამა თუ იმ წარმომადგენლის ზნეობრივ 

დაცემას. 
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ცხადია, ეს მხოლოდ ერთი მხარეა ჩვენი სინამდვილისა და ჩვენი 
ახალგაზრდობის მხოლოდ ერთ, შედარებით მცირერიცხოვან, ნაწილს 
ეხება. საქართველოს ხვალინდელ დღეს სრულიად სხვა კატეგორიის 
ადამიანები ქმნიან: უნიჭიერესი, უაღრესად განათლებული, უმაგალი- 
თოდ ფართო გონებრივი ჰორიზონტის ახალგაზრდები, რომლებიც 

კანონიერი სიამაყისა და იმედის გრძნობით გვივსებენ გულს. 
მაგრამ მათ გვერდით არსებობს „გამონაკლისი“, არსებობენ 

„ერთეულები“ და ამ „ერთეულთა“ რიცხვი დღითი დღე იზრდება. 

5 ივლისს გაზეთ „კომუნისტში“ გამოქვეყნდა საქართველოს 
სსრ უმაღლესი საბჭოს პრეზიდიუმის ბრძანებულება „ნარკოტი- 
კულ ნივთიერებათა ხმარებისათვის პასუხისმგებლობის დაწესე- 
ბისა და ამ ნივთიერებათა გატაცების, უკანონო დამზადებისა და 
გასაღების წინააღმდეგ ბრძოლის გაძლიერების შესახებ“. 

ბუნებრივია კმაყოფილება, რომლითაც ქართული საზოგადოე- 
ბის წარმომადგენლები შეხვდნენ ამ დოკუმენტს. იმავე გაზეთის 
ფურცლებზე დაიბეჭდა აკად, ა.შანიძის, აკად. ა.ზურაბაშვილის, 
თ.წერეთლისა და ბ.ბარათაშვილის წერილი: „ნარკომანიასთან 
ბრძოლა მთელი საზოგადოების საქმეა“. 

მკვლელობა და ნარკომანია ფეხდაფეხ დადიან მთელ დღევან- 
დელ სამყაროში. თითქმის ყოველდღე ვიტყობთ შემზარავ ამბებს, 
რომლებიც მსოფლიოს სხვადასხვა კუთხიდან მოდის. 

„ჩვენს ქვეყანაში ნარკომანიას არავითარი სოციალური საფუძ- 
ველი არა აქვს“, – წერენ კოლექტიური წერილის ავტორები. 

რა თქმა უნდა! მადლობა ღმერთს, ვერავინ უარყოფს, რომ ეს 
მხოლოდ გამონაკლისია, მხოლოდ და მხოლოდ! მაგრამ, სამწუხა- 
როდ, ისეთი გამონაკლისი, რომელიც ჩვენგან განცალკევებით კი 
არ არსებობს, არამედ თვით ჩვენი ცხოვრების შუაგულშია დაბუ- 
დებული. მისი მარცვლები მიმობნეულია თითქმის ყოველ ნაბიჯზე 
და უცნაური სისწრაფით იდგამს ფესვს. 

დიახ, ეს მხოლოდ პატარა ბაცილაა, როგორც ამას წერილის ავ- 
ტორები აღნიშნავენ. მხოლოდ და მხოლოდ! მაგრამ მისი საბედის- 
წერო მოქმედება უსათუთეს ორგანიზმს ემუქრება და ჩვენ ჯერ კი- 

დევ ბოლომდე ვერ ვგრძნობთ, რა გადამდები ძალა ახლავს თან ამ 
ვერაგ მიკრობს. 

საქართველოს უმაღლესი საბჭოს პრეზიდიუმის ბრძანებულება 
მთელი ჩვენი საზოგადოების ბუნებრივი მოთხოვნილების გამოხა- 

ტულებაა. ხელისუფლების ორგანოები ამიერიდან მეტი სიფხიზ- 
ლით წარმართავენ ბრძოლას ბოროტმოქმედთა წინააღმდეგ. 
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მაგრამ ეს გარემოება არც ერთ ჩვენგანს, ჩვენი საზოგადოების 
არც ერთ წევრს არ ათავისუფლებს თავისი მოქალაქეობრივი მო- 

ვალეობისაგან. 
მართლმსაჯულებას ბოროტმოქმედების შედეგთან აქვს საქმე. 

ჩვენთვის არსებითია მისი მიზეზი, ნიადაგი, რომელზეც მან გახა- 
რება შეძლო. 

და აი, როგორც ყოველთვის, როცა შენ წინ ბოროტება და მის 

მიერ გათელილი უმწეო მსხვერპლი დგას, აუტანელი ტკივილით 
გრძნობ, რა სასტიკად, რა სამარცხვინოდ დააგვიანე, და თუ ეს 

ტკივილი მართლა აუტანელია, ასჯერ, ასიათასჯერ ეკითხები შენს 
თავს: როდის ჩაისახა ამ დიდთვალება, ზედმიწევნით თავაზიან, სა- 
სოებით მოვლილ ბიჭში ბოროტმოქმედი? როდის შეიპარა მის 
სულში ბინძური თათი იმ ურჩხულისა, რომელიც ახლა მთელ მის 
სხეულს დაჰპატრონებია? როდის განიცადა ამ პატარა, ჯერ კიდევ 
უძლურმა, სულმა მისი პირველი დამთრგუნველი დარტყმა? 

სამწუხაროდ, მე არც სოციოლოგი ვარ და არც სტატისტიკოსთა 
დახმარებისთვის მიმიმართავს. ვიცი მხოლოდ, რომ დღეიდან რა- 

ღაც არსებითი ცვლილება უნდა მოხდეს, რაღაც მთავარი უნდა შე- 

იცვალოს ჩვენს შეგნებაში. დღეიდან, რადგან ხვალ უკვე გამოუს- 

წორებლად გვიან იქნება, ვიცი, რომ უჩვენოდ, თითოეული ჩვენგა- 

ნის ყოველდღიური, ყოველწამიერი ცდის გარეშე არაფერი შეიცვ- 

ლება. 
თბილისის ეკრანებზე სულ რამდენიმე დღეს გადიოდა ლ.ღო- 

ღობერიძის ფილმი „ფერისცვალება". ჯერ კიდევ მაშინ, როდესაც 
სურათს კინოსტუდიის სამხატვრო საბჭო იხილავდა, გამოითქვა 
აზრი, რომ იგი ვერ მიაღწევდა პოპულარობას მაყურებელთა ფარ- 

თო წრეებში. 
ასეთი იყო ჩემი ვარაუდიც. 
და მაინც, არ შემიძლია, გაკვირვებით არ აღვნიშნო ის უცნაუ- 

რი, თითქმის საყოველთაო, გულგრილობა, რომლითაც ჩვენი სა- 

ზოგადოება შეხვდა ამ სურათს. 
ფილმი თავისი შინაარსით დაკავშირებულია ჩვენი ცხოვრების 

უმტკივნეულეს მოვლენასთან. 
ეს არის უმტკივნეულესი და ამავე დროს მეტად რთული მოვლე- 

ნა ჩვენი დლევანდელი საზოგადოებრივი ცხოვრებისა. „ფერისცვა- 
ლებაში“ ეს მოვლენა დანახულია ქალის თვალით, დანახულია მთე- 
ლი სიმწვავით, როგორც სასტიკი, უადამიანო, დაუნდობელი ძა- 
ლის გამოვლინება. 
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ჩვენ გველაპარაკებიან რაღაც უაღრესად მნიშვნელოვანის, სა- 
განგაშოს შესახებ, გველაპარაკებიან ისე, როგორც ამაზე ჩვეუ- 
ლებრივ ქალები ლაპარაკობენ: პირდაპირ, აღელვებით, სასოწარკ- 
ვეთილი ინტონაციით, დაუყოვნებელი პასუხის იმედით, ჩვენ კი 
გულგრილად შევყურებთ ეკრანს... 

ჟურნალმა „ცისკარმა“ თავის მეშვიდე ნომერში გამოაქვეყნა 
ლაშა თაბუკაშვილის პირველი მოთხრობა „მოკლეს ბიჭი". მე არ 
მიკვირს, რომ ახალგაზრდა მწერალმა თავისი ლიტერატურული 
დებიუტისთვის ეს მწვავე თემა აირჩია, თუ აქ საერთოდ რაიმე არ- 
ჩევანს ჰქონდა ადგილი. მწერალი წერს იმაზე, რაც მას ყველაზე 
მეტად აწუხებს და რის გამოც გაჩუმება არ შეუძლია. 

რომ ეს სწორედ ამგვარი წუხილია, ამას განსაკუთრებით ნათ- 
ლად მოთხრობის უკანასკნელი სტრიქონები მოწმობენ: 

„..აბღავლდნენ ბიჭები, ერთმანეთს გადაეხვივნენ და წრე შეჰკ- 
რეს კუბოს გარშემო. 

მათ შემხედვარე მოხუცს თითქოს იმედით აევსო თვალები, მაგ- 
რამ ის უცებ მიხვდა იმწამიერ აღტყინებას. 

მოხუცი შიშობდა, რომ ხვალ ყველაფერი ძველებურად გაგრ- 
ძელდებოდა, ეეჭვებოდა, რომ რაიმე შეიცვლებოდა ამ ცრემლებით. 

საჭირო იყო, ალბათ, რაღაც სხვა, მაგრამ რა იყო საჭირო, არ 
იცოდნენ არც ტალახში დაჩოქილმა მოხუცმა და არც ატირებულ- 
მა, დაბნეულმა ბიჭებმა“. 

მე არ ვეკუთვნი იმ ბედნიერი ნიჭის ადამიანთა რიგს, რომელ- 
თაც ყოველთვის მზადა აქვთ მორიგი აფორიზმი, რათა თაგიანთი 
უმცროსი მეგობრების ცხოვრების ყველა საკრამენტულ კითხვაზე 
ამომწურავი პასუხი მიაგებონ. არა მგონია, მოთხრობის ავტორი 
და მისი გმირები ასეთ პასუხს მოელოდნენ ჩვენგან. 

ლმობიერების ნიჭი თითქმის ყოველთვის ნაგულისხმები იყო 
ქართველი კაცის ბუნებაში. ამ თვისებას აკვნიდანვე უღვივებდნენ 

ძველ ივერიელთ. 
სულის სიჩვილე, რაინდული სულგრძელობა განუყრელად თან 

სდევდა ჩვენს მრავალტანჯულ, მრავალჭირნახულ ქართველ 
ხალხს. 

რამ გააავა ეს პატარა, ნებიერი ბიჭები? 
ისინი ხომ დედაქალაქის სათბურებში გაზარდეს, ალერსით, 

ფრთხილად, დაყვავებით... 
ვინ ასწავლა მათ სისასტიკის ველური ენა? ვისკენ არის მიმარ- 

თული შურისძიების ეს მწვავე, მათრობელი ჟინი? რა ბალღამი ჩა- 
ეკირა მათ შეშფოთებულ სულს? 
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...აი, ისინი მეგობრის ახლად გათხრილ საფლავთან დგანან. ვიწ- 
როა მათი წრე. ცხადია, ისინი ახალგაზრდობის მხოლოდ ერთ, შე- 
დარებით მცირერიცხოვან, ნაწილს წარმოადგენენ. სხვები მათ არ 
ჰგვანან. შეიძლება არც კი ესმით მათი. 

ისინი კი მწარედ ფიქრობენ... 
მე მინდა, მათი ფიქრით განვიმსჭვალო, მათთან ერთად დავ- 

ფიქრდე, ასევე მწარედ, ასევე მტკივნეულად. მთავარია, არ ავჩ- 
ქარდე ჩემს ფიქრში, რადგან ისინი პასუხზე მეტად სხვა რამეს მო- 

ელიან ჩვენგან. 
ახალგაზრდობა ბრძნულ შეგონებებს ვერ იტანს. მას სჭირდება 

მაგალითი, მსხვერპლი, გმირობა, რომელიც მის სულს შეძრავს და 

თავისი გზით გაიყოლიებს. 
და რადგან ეს დასაბამიდან ასე იყო და ახლაც ასეა, ყველაფერი 

ჩვენგან მოდის, არა აბსტრაქტულ ნიმუშებზე, არამედ ჩვენზე – 
ჩვენი ცხოვრების წესზეა დამოკიდებული. 

ახალგაზრდობა ინსტინქტურად ეწინააღმდეგება უსულო ფე- 
ტიშებს, მაგრამ მას შთაგონების გარეშე არსებობა არ შეუძლია და 

როგორც კი ჩვენ, ნებსით თუ უნებლიეთ, ხელვყოფთ მის შეგნება- 
ში იდეალის თანდაყოლილ მოთხოვნილებას, ის შურისძიების 
გრძნობით იმსჭვალება და თვითონვე დაუნდობლად ამსხვრევს 

ყველა ჯებირს, ყველა ბარიერს, რაც მას ადრე კეთილგონიერების 
მოსაბეზრებლად სწორ და ვიწრო კალაპოტში აკავებდა. 

ახალგაზრდობის მსჯავრი უშეღავათოა და, როდესაც ჩვენ მას 
მაღალი ზნეობის პრინციპებს ვუქადაგებთ, თუ ეს სიტყვები საქ- 
მით არ არის დადასტურებული, ან იქვე სხვა სიტყვებით ბათილდე- 
ბა, მას ეჭვი შეაქვს არა მხოლოდ ჩვენს ზნეობრივ პრინციპებში, 
არამედ, საერთოდ, ამ პრინციპების ჭეშმარიტ ღირებულებაში. 

როდესაც ახალგაზრდა, უმწიფარ სულში ეჭვის სასოწარმკვეთი 
სუსხი შეიჭრება, რომანტიკულ გატაცებებს ადვილად ცელის ცხო- 

ველური ეგოიზმი, ჭაბუკურ რწმენას – ნაადრევი ირონია,ხოლო შე- 
მოქმედების წყურვილს – წვრილმან ვნებათა დაოკების სურვილი. 

გადის დრო და გუშინდელი მეოცნების, მოგზაურის, კეთილშო- 
ბილი რაინდის სასთუმალთან, რომლის ქვეშ ჯერ კიდევ გუშინ 
პირველი ლექსი ან ქალაქის გარეუბანში ნაპოვნი „პრეისტორიული 
ცხოველის“ მალა ინახებოდა, ამ პატარა, ათასი მოუწესრიგებელი 
ფიქრით, ათასი ოცნებით, სიყვარულის პირველი ცრემლებით გამ- 

თბარ სასთუმალთან – ყმაწვილური სიზმრების ნაცვლად, სხვა, 
ავისმეტყველი ფანტომები იყრიან თავს. 
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საწერი მაგიდის უჯრაში საიდუმლო სანახს სამუდამოდ ტოვებს 
საყვარელი მწერლის ტომი და მის ადგილს უცხოური მარკის იარა- 
ღი ან მორფის ამპულები იკავებენ. 

სამყარო, რომელიც ოთხივ მხრივ უსასრულოდ იყო გაშლილი 
და თავის დიდ გზებზე უხმობდა თავგადასავალთა მომავალ მაძიე- 
ბელს, მოულოდნელად ვიწროვდება. 

კონიაკი, მაგნიტოფონის მონოტონური ხმა, რომელიც ნახევ- 
რად ჩაბნელებული ოთახის სიღრმიდან იღვრება და უსულო ფი- 
ტულებივით ატორტმანებს მოცეკვავეთა ლანდებს, ალკოჰოლით 
განელებული ჟინი, უაზრო პაექრობა, სტერეოტიპული ფრაზები 
და მანერები, ჩვეულებრივ თუთუნში არეული ფხვიერი ნარკოტი- 
კის მოცისფრო კვამლი – ყველაფერი რაღაც უსაგნო, იდეალურ 

ატმოსფეროს ქმნის ირგვლივ, ყველაფერი ირკვევა, კარგავს თავის 
ჩვეულ კონტურებს, საყრდენს, წონას, აზრს... 

-.და აი, ისინი ზანტად ტოვებენ ნაცნობი გოგონას მყუდრო 

ოთახს, მათ წინ ხალხით სავსე, ხმაურიანი ქუჩაა და ამ ქუჩაში 
მთვარეულებივით მიაბიჯებენ სასაცილოდ ტანაყრილი, ფერმკრ- 
თალი ბიჭები, მათ შეთქმულთა გამომწვევი სახეები აქვთ, რადგან 
ქუჩა სავსეა უცხო, აბეზარი ხალხით. რადგან ქუჩაში მხოლოდ 
„მტრებია“, მხოლოდ „სმოქიშპეები“ და ერთ-ერთ ბიჭს, რომელიც 
შეთქმულთა ავანგარდში მიდის, გახუნებულ ჯინსის შიდა ჯიბეში 
დაბადების დღეზე საჩუქრად მიღებული ინკრუსტირებულვადიანი 
სანადირო დანა უდევს. 

ცბიერი შხამით ამღვრეული ახალგაზრდა სისხლი დაჟინებით 
მოითხოვს თავისას და საკმარისია ერთი ნაპერწკალი, რომ ეს 
იესვმნებითი სიზანტე ბრმა ენერგიის საბედისწერო აფეთქებად 
იქცეს... 

შეიძლება გადაუჭარბებლად ითქვას, რომ ჩვენს ახალგაზრდო- 
ბას არასოდეს არ ჰყოლია იმდენი ოფიციალური მეურვე, რამდე- 
ნიც დღეს ჰყავს. 

ჩვენი სახელმწიფო დიდ თანხებს ხარჯავს მოზარდი თაობის 
აღზრდისა და სწავლებისთვის. ვერავინ ვერ უარყოფს ამ სისტემა- 
ტური მეურვეობის თვალსაჩინო შედეგს. 

დღევანდელ საქართველოში ვერსად შეხვდებით წერა-კითხვის 
უცოდინარ ახალგაზრდა კაცს. 

„I 9V3M98 – C6+იმხმ 6იი0LI9M0M ”08მM01+-M0CIV" - ეს სიტყვები 
წერია ყველა საბჭოურ ენციკლოპედიაში, ყველა ცნობარში. ეს 
არის ჩვენი კანონიერი სიამაყის საგანი. 
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მაგრამ განა ბევრმა ჩვენგანმა იცის, რა ხდება ჩვენს სასწავ- 
ლებლებში, რა ხდება გაკვეთილებზე ან შესვენების დროს. რა 

ხდება დერეფნებში, ან მაშინ, როდესაც უფროსი კლასების მოწა- 
ფეები მეცადინეობის შემდეგ ერთად იყრიან თავს? 

როგორ მიმართულებას იღებს მათი ინსტინქტური სწრაფვა 
დამოუკიდებლობისაკენ, რა ფორმით მჟღავნდება ამ ასაკისთვის 

ბუნებრივი თვითდამკვიდრების სურვილი? 
საქართველოში ახლა რამდენიმე ათასი პირველდაწყებითი, სა- 

შუალო და სპეციალური სასწავლებელია. 
უღრმესი პატივისცემის ღირსია ყველა, ვინც თავისი ცხოვრე- 

ბა მოზარდი თაობის აღზრდას და განათლებას უძღვნა. სიტყვიე- 

რად ამას ყველა აღიარებს. 
მაგრამ, განა დასამალია, რომ დღევანდელ საქართველოში 

თითქმის ყოველი მეტ-ნაკლებად პერსპექტიული, უმაღლესგა- 
ნათლებამიღებული ახალგაზრდა სულის სიღრმეში ზიზღით არის 
გამსჭვალული მასწავლებლობისადმი და სხვა, უფრო „საპატიო“ 
ან სარფიან ასპარეზზე ოცნებობს. 

სულ უფრო იშვიათად გვხვდებიან ჩვენს თანამემამულეთა შო- 
რის ადამიანები, რომელთაც თავიანთი მდიდარი ერუდიცია და 

ტალანტი ამ მაღალ სამსხვერპლოზე მისატანად ემეტებოდეთ. 
ცხადია, აქ თანდაყოლილ ნიჭს და მოწოდებასაც აქვს მნიშვნე- 

ლობა. მაგრამ ადამიანის უპირველესი მოწოდება ხომ მომავლის 

შენებაა?! 
ნურავინ იფიქრებს, თითქოს უდაბნოში მღაღადებლის უბად- 

რუკ როლს ვიჩემებდე. არც საზოგადოებრივ ბრალმდებლად გა- 
მოვდგები. ასეთი არც განზრახვა მაქვს და არც სათანადო დამ- 
სახურება. 

ჩემი სურვილი იყო, ეს წერილი „ლიტერატურული საქართვე- 

ლოს“ ფურცლებზე დამებეჭდა, რადგან, უპირველეს ყოვლისა, 
ჩემს კოლეგებს, ქართველ მწერლებს მინდა მივმართო. 

როდესაც ოჯახში ავადმყოფია (რაგინდ დიდი და ძლიერიც უნ- 
და იყოს შენი სახელი), არავის, ოჯახის არც ერთ წევრს, აღარ აქვს 

უზრუნველობის უფლება. 
არ არსებობს ხელოვნების სასწაული, რომელიც თავისთავად 

უფრო მეტს ნიშნაგდეს, ვიდრე თუნდაც ერთი ცოცხალი არსების, 
ერთი სიცოცხლის გადარჩენა. 

სახელი, გვირგვინები, ოვაციები ყოველი მოკვდავის გულს 
ესალბუნება. მაგრამ დღეს ყველა ჩვენგანმა სამუდამოდ უნდა ჩა- 
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იკლას გულში ზერელე პატივმოყვარეობის მაცდური ხმა, სამუდა- 
მოდ უნდა დავაგდოთ ის გზა, რომელსაც მწერალი ახალგაზრდო- 
ბასთან მხოლოდ ტაშისთვის მიჰყავს, როდესაც ღრმა სავარძელში 
ნეტარებით სულგანაბული მგოსანი სინდისის უქენჯნელად ისმენს 
თავისი „უმცროსი მეგობრების“ უზომოდ გაზვიადებულ, ცრუმად- 
ლიერებით აღსავსე ქათინაურებს. 

თუ გიფიქრიათ, რა ხდება მოზარდი ადამიანის ახლად გაღვიძებულ 
შეგნებაში, როდესაც მას ამ სახელდახელოდ გაზეპირებულ, არაბავშ- 
გურ სიტყვებს ალაპარაკებენ? რა მძიმე კრიზისს განიცდის მისი ფსი- 
ქიკა, ბუნებრივი ლტოლვა სიმართლისადმი, მისი ბავშვური წარმოდ- 
გენები ადამიანურ ღირსებაზე, გონიერებაზე, თავმდაბლობაზე! 

ნორმალური ადამიანის ყურისთვის ყველაფერი ყალბი აუტან- 
ლად ჟღერს. სიყალბე, რომელიც ბავშვის ენით მეტყველებს, შემ- 
ზარავია! 

არ არსებობს პატიება მათთვის, ვინც ჩვენს ბავშვებს სკოლის 

მერხიდანვე ამ ფარისევლურ ცრუმეტყველებას აჩვევს, ვინც შეგ- 
ნებულად, ან მიუტევებელი ფუქსავატობით ხელს უწყობს მათი 
გონების გამრუდებას, უგუნურებასთან, აშკარა სიცრუესთან ძალ- 
დატანებით შეგუებას, ვინც ამით ძირშივე სპობს იმას, რასაც ადა- 

მიანის სულიერი სიფაქიზე და ზნეობა უნდა დაეფუძნოს. 
სამწუხაროდ, ბევრ ჩვენგანს ბოლომდე არ ესმის იმ ნდობის ფა- 

სი, რომლითაც იგი მშობელმა ხალხმა აღჭურვა. 
მწერალი პასუხს აგებს ყველაფერზე, რაც მის გარშემო ხდება, 

იგი პასუხისმგებელია ყველაფრის გამო, რისი გაკეთებაც შეეძლო 
და რაზეც პროფესიული ქედმაღლობისა თუ ჩვეულებრივი სიმხ- 

დალის მიზეზით ხელის გასვრა არ ინება. 
ქართული მწერლობა არასოდეს არ ყოფილა გულგრილი ეროვ- 

ნული განსაცდელის მიმართ და, თუ ამას საქმე მოითხოვდა, მისი 
ღირსეული წარმომადგენლები უბრალო „დღიური მუშის“ მძიმე 
ტვირთსაც არ თაკილობდნენ. 

დღეს მთელი ჩვენი საზოგადოების წინაშე ასეთი გადაუდებელი 
ამოცანა დგას და არ არსებობს სხვა მიზანი, სხვა საქმე, რომელიც ამ 
საზრუნავზე უარის თქმას ან ოდნავ დაუდევრობას ამართლებდეს. 

არ არსებობს გამართლება, რომლის გამო ჩვენ ეს სამარცხვინო 

გულგრილობა გვეპატიოს! 

1969 წ. 
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უკეთუს ღროთათვის 

უჩვეულოდ დაძაბული დღეები იდგა საქართველოში ათას 

ცხრაას სამოცდაცამეტ წელს. საგნებმა თითქოს იერი იცვალეს. 
ის, რაც ერთხელ და სამუდამოდ ღუზაჩაშვებული გვეგონა, მოუ- 
ლოდნელად მოწყდა ადგილს და მოძრაობის, ცვალებადობის უმძ- 
ლავრეს ნაკადში მოექცა. ეს პროცესი დღესაც გრძელდება. იცვ- 

ლება შეხედულებებიც, ზოგიერთი, წლების მანძილზე შემუშავე- 
ბული ჩვევა თვალსა და ხელს შუა შემოგვემსხვრა. წარმოდგენათა 
მთელი რიგი თავდაყირაა დაყენებული... 

ადამიანურ მხედველობას ერთი ხარვეზი აქვს: ის ადვილად ეჩ- 
ვევა იმ საგნებს, რომლებიც გამუდმებით გარს არტყია, იმდენად, 
რომ გარკვეული მომენტიდან ვეღარც ამჩნევს მათ არსებობას. 

ასე შეურიგდა თვალი წლების მანძილზე ბევრ უცნაურობას, 
რომელთა წარმოშობა ჩვენს საზოგადოებრივ ყოფიერებაში წე- 

სით, ისტორიული ლოგიკის ყველა მონაცემის თანახმად – გაუმარ- 

თლებელ ანაქრონიზმად ან აშკარა უაზრობად უნდა მოგვჩვენებო- 
და, არა მხოლოდ იმას, რაც წინაპართა მიერ სათუთად მოვლილ 

რელიეფს დააჩნდა უტიფარ სიმახინჯედ, არამედ იმ არანაკლებ მა- 
ხინჯ წამონაზარდებსაც, რაც ჩვენს საზოგადოებრივ ყოფაში და 

ურთიერთობაში აღმოცენდა. 
ასე შევეჩვიეთ უცნაურ კონტრასტებს თანამოქალაქეთა გამო- 

მეტყველებაში – ორი თანასწორუფლებიანი მოქალაქის ურთიერ- 

თდამოკიდებულებაში, აზროვნებისა და მეტყველების მანერაში 

(ზოგჯერ ხმის ტემბრშიც კი) იმის მიხედვით, თუ რომელი სად „იჯ- 

და": მისაღები კაბინეტის სიღრმეში თუ მოსაცდელ დერეფანში, 
პრეზიდიუმში თუ ქანდარაზე, საკუთარი მანქანის საჭესთან (ან 
შტატით რგებული მძღოლის გვერდით) თუ ჩვეულებრივ „მუნიცი- 

პალურ“ ტრანსპორტში, საბანკეტო დარბაზის ქათქათა სუფრას- 
თან თუ მუშათა სასადილოს ბინდ-ბუნდში. 

ასე აღარ გიკვირდა, როცა შენი ძველი ნაცნობი, რომელთან ერ- 

თადაც ოდესლაც ხელიხელგადახვეულს ჩაგივლია რუსთაველზე, 
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ერთ მშვენიერ დღეს მგელივით კისერგაშეშებული, სამუდამოდ გა- 
ყინული სახით (შავი ლიმუზინის ჩარჩოში) ისე ჩაისრიალებდა ამავე 
ტროტუარის გასწვრივ, თითქოს შენ გვერდით თვითონ კი არა, მისი 

სამგლოვიაროდ შავარშიაშემოვლებული სურათი ჩაეტარებინოთ. 
ასე მშვიდად ვუვლიდით გვერდს ჩვენ გარშემო აღმოცენებულ აშ- 

კარა უგულობის, უგუნურების, უზნეობის არაერთ გამოვლინებას. 
ასე შეუთვისდა თვალი უხამსობისა და უდრტვინველობის, 

თვითნებობისა და თვინიერების, ფუფუნებისა და ხელმოკლეობის 
უცნაურ თანამეზობლობასაც. 

დადგა ისეთი დღე, როდესაც ჩვენს მზერას პირველი ხილვის 

სიცხადე უნდა დაბრუნებოდა... 

მწერლობა ზოგს დიდი საწარმოს „დამხმარე მეურნეობად“ წარ- 
მოუდგება. ასეთი აზრი გაუგებრობის ნაყოფია, ვინაიდან ნამდვი- 
ლი ლიტერატურა თვითონ არის ადამიანური წარმოების ერთ-ერ- 

თი უმნიშვნელოვანესი კერა – საზოგადოებისთვის ფასდაუდებელ 
სულიერ ღირებულებათა მწარმოებელი. მისი განვითარების პრო- 
ცესი კამპანიებს არ ექვემდებარება, „ხვნა“ და „თესვა“ აქ სხვა, სა- 
კუთრივ ლიტერატურული განრიგით მიმდინარეობს. 

მაგრამ მწერალს თხუნელასავით სოროში ცოხვრების უფლება 
არ აქვს. ის იქ უნდა იდგეს დღენიადაგ, სადაც რწმენის სახნისი 
ცრურწმენათა ყამირს ებრძვის – სწორედ იქ, სადაც ახალი ხნული 

ჩნდება, – რათა კვალი არ გამრუდდეს. 
განსაკუთრებით იზრდება მწერლის პასუხისმგებლობა, როდე- 

საც დრო ახალ კითხვებს სვამს, ახალი აზრები, ახალი იდეები შე- 
მოაქვს ადამიანთა შეგნებაში. საზოგადოების ახალ ზრახვებს 
დროის მოთხოვნილება განსაზღვრავს. მაგრამ იდეა თავისთავად 
არ ვითარდება. ის ფხიზელ მეურვეობას და თბილ ხელებს მო- 

ითხოვს. თუ ახალ იდეას დროზე ხელი არ შევაშველეთ, ის შეიძლე- 
ბა ცალმხრივ წარიმართოს, უკიდურესობის სახე მიიღოს, დამახინ- 
ჯდეს. საღი იდეის პროფანირება გამორიცხული არ არის იმ გარე- 
მოში, სადაც საზოგადოებრივი აზრი (ამ სიტყვის ნამდვილი მნიშვ- 
ნელობით) თვლემს, ხოლო მქადაგებლის კათედრას შემთხვევითი 
პირები ეპოტინებიან. ასეთი შემთხვევები ყველას გვახსოვს ჩვენი 
ახლო წარსულიდან, როდესაც, სულხან-საბა ორბელიანის გახუცე- 
სებული მელიის მსგავსად, ზოგიერთი საქვეყნოდ ცნობილი მტა- 
ცებელი სულიერი მოძღვრისა და სჯულმდებლის კვერთხით 

გვეცხადებოდა. 
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მწერლის სუფთა, შრომით გაწვრთნილი ხელი სწორედ მაშინ 
არის საჭირო, როცა იდეა ფეთქავს და ყალიბდება მისი საგნად 
ქცევის, ცხოვრებასთან შენივთების მომენტში, განსაგნებული 
იდეით ტკბობა, ისე როგორც მისი არასრულქმნილი ფორმების გა- 

მო ბუზღუნი, მომხმარებელთა ხვედრია. 

ძნელია შეუმჩნეველი დარჩეს იმედისმომცემი განახლების ის 
ნაკადი, ჩვენ თვალწინ რომ წარიმართა უკანასკნელ დროს. 
საიმედო ძვრები რესპუბლიკის ეკონომიკაში, წარმოების თითქმის 

ყველა უბანზე ამ პროცესის კანონზომიერი შედეგია. 
მაგრამ მთავარი მაინც ის განსაწმენდელია, რომელიც ადამიან- 

თა შეგნებამ უნდა გაიაროს. ახალი სამყაროს შენება მხოლოდ 
სუფთა ხელებს, მხოლოდ აუმღვრეველ გონებას და სიკეთის რწმე- 
ნით გასპეტაკებულ მგზნებარე გულებს ძალუძთ. მხოლოდ ამ 
გზით, მხოლოდ ამ საფასურით შეიძლება „თავისუფლების 
ჭეშმარიტი საუფლოს" მიღწევა, რაც ისტორიის ერთადერთი 

„თვითმიზანია“. 
ადამიანთა შინაგანი იერის ძირფესვიანი გარდაქმნის ამ პრო- 

ცესში პირველხარისხოვანი მნიშვნელობა ენიჭება ყველა იმ ნაცად 
საშუალებას, რაც კი კაცობრიობას თავის სულიერ არსენალში მო- 
ეპოვება. 

არსებობს ცნებები, რომლებიც სხვადასხვა დროს სხვადასხვა 
ჟღერადობას იძენენ და მაინც, მათი დედააზრი ყველა დროისათ- 
გვის ერთნაირად აქტუალურია. ამბობენ, მაგალითად: „ელინელის 
სულიერი წყობა“, „ესპანელის ბუნება“, „რუსული ხასიათი“ და სხვ. 
ამ სიტყვებში ზოგჯერ მეტაფიზიკურ აზრს დებენ. ცნობილია ფაქ- 
ტები, როცა ისინი ფანატიკური ვნებების გასაღვივებლად გამოუ- 
ყენებიათ. მაგრამ ადამიანთა უდიდესი ნაწილის ლექსიკონში ისი- 
ნი, როგორც წესი, იდეალურ მისწრაფებებს აღნიშნავენ. 

ყველა ერის წარმომადგენელი თავისი ერის ხასიათში, უპირვე- 
ლეს ყოვლისა, ჰუმანურობის სრულქმნილ გამოვლინებას გულისს- 
მობს. როდესაც, მაგალითად, ქართველი კაცი „ქართულ სულზე“ 
ლაპარაკობს, მას, პირველ რიგში, რაინდული დიდსულოვგნება, 
უანგარო ხასიათი და სიკეთის შეუპოვარი რწმენა აქვს მხედველო- 
ბაში. ამ შეგნებას საუკუნეები ასაზრდოებენ. 

მაგრამ ქართველობის წინააღმდეგ ბევრიც იმუშავეს... მთავარ 
იარაღს ქართული სულის მოსაკლავად, სულმოკლეობაში ხედავდ- 
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ნენ, ვინაიდან სულმოკლეობა, გულნამცეცობა, ორგულობა ნიშ- 

ნავს არა მხოლოდ თავისიანთა, არამედ საკუთარი ბუნების ღა- 

ლატსაც. 
სწორედ ამ იარაღით მრავალჯერ სცადეს ჩვენი ზნეობრივი საყ- 

რდენების შერყევა. სწორედ ამ ხერხს მიმართეს ხალხის რწმენის 

დასათრგუნავად ახალი საუკუნის მეშვიდე წელიწადსაც. 
საბედნიეროდ, მისი დამხობა შეუძლებელი აღმოჩნდა. მაგრამ 

ერთეულთათვის მტრის ამ ხანგრძლივ მეცადინეობას უკვალოდ 
არ ჩაუვლია. და აი, გამომუშავდა ტიპი, რომელიც ყველაფრისთვის 
მზად არის, ყველაფერს ხელს მოაწერს, ყველაფერს იკადრებს, 
ქვემძრომივით ხოხვასაც კი ისწავლის, ოღონდ როგორმემმიწის ზე- 
დაპირს შერჩეს. ასეთ „ტიპს“ უზენაეს ნეტარებას იმის წაბილწვა 
ჰგვრის, რაც მის თანამოძმეთა წმინდა სიყვარულის საგანია. მისი 
ერთადერთი ვნება წვრილმანი პატივმოყვარეობაა და ესეც მხო- 
ლოდ ჰეროსტრატეს კომპლექსში – ნგრევის დაუოკებელ წადილში 

მჟღავნდება, რადგან თვითონ მას არავითარი პოზიტიური ფასეუ- 
ლობის შექმნა არ ძალუძს. 

ასეთი ტიპის „გადარწმუნება“ თითქმის შეუძლებელია, ვინაიდან 
მას საერთოდ არავითარი რწმენა არ გააჩნია, ამიტომ არის, რომ ნე- 
ბისმიერ ხატზე შეუძლია ილოცოს, ეშმაკსაც და ანგელოზსაც ერთ- 
ნაირი ხალისით დაუდგება მოჯამაგირედ. მხედველობიდან არ უნ- 
და გამოგვრჩეს მისი კიდევ ერთი განსაკუთრებული ნიჭი: სწორედ 

ამ ღვთისგარეგან სუბიექტს ხელეწიფება ყველაზე უკეთ ნებისმიე- 
რი საღი, ნათელი იდეის ჩვეულებრივ უხამსობამდე დაყვანა. 

გამოუსწორებელი შეცდომა იქნებოდა, თუ ჩვენი რწმენის მა- 
ღალ დროშებს, დღეს რომ ყოველი მხრიდან აფრიალებენ, ერთი 

წუთით მაინც გავიმეტებდით – ერთი წუთით მაინც დავუშვებდით, 
რომ მას ვისიმე უსუფთაო ხელი შეეხოს. 

შემთხვევითი არ არის, რომ ამ ახალ შემართებას, მოვლენათა გან- 
ვითარების იმ მთავარ ხაზს, რაც ჩვენს ცხოვრებას დააჩნდა, დღევან- 
დელი საქართველოს სხვა სოციალური ფენების წარმომადგენლებ- 
თან ერთად ქართველი ინტელიგენცია უჭერს მხარს. მხედველობაში 
მაქვს წრფელი, სათანადო სიღრმით გაცნობიერებული მხარდაჭერა 
და არა ზერელე ლოიალურობის ყბადაღებული ნიშნები. 

ქართველი ინტელიგენტი ხშირად ყოფილა მშიერი. უსახსრობა, 
უკიდურესი ეკონომიკური სიდუხჭირე მთელი გასული საუკუნის 

მანძილზე აჩრდილივით თან სდევდა მის არსებობას, მაგრამ ამის 
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გამო ის არც სულიერად დაცემულა და არც ბალღამი ჩაქცევია 
სისხლში. პირიქით, ყოველივე ამან მის შეგნებას ზოგიერთი მყარი 
თვისებაც შესძინა, სხვათა შორის იმის გამოც, რომ ასეთი მდგომა- 
რეობა მას საზოგადოების მშობელ ნაწილთან, „კისერჟანგიანთა“ 
ნამუსიან მოდგმასთან აკავშირებდა. თავისი ფსიქოლოგიით ის 
სწორედ ამ ქედძლიერ მოდგმას ეკუთვნოდა ყოველთვის. 

თანამედროვე ყოფამ მნიშვნელოვნად შეცვალა ამ ფენის წარ– 

მომადგენელთა მატერიალური პირობებიც და შემოქმედების შინა- 

არსიც, მაგრამ გარკვეულ მომენტში მას ახალ ცდუნებათა პირის- 
პირ დადგომაც მოუხდა. 

ქართულ სინამდვილეში მოხდა იშვიათი (თუმცა არა უპრეცე- 
დენტო) ფაქტი: საზოგადოების სულიერი აღზრდისა და აღზევები- 

სათვის მოწოდებულ ადამიანთა რიგებს შეერივნენ პიროვნებები, 

რომელთაც პირადი წარმატებისა და მატერიალური კეთილმოწყო- 
ბის კერპი თავიანთ მთავარ ღვთაებად აღიარეს. 

„ანტიინტელიგენტმა“ შეძლო მისთვის სანუკვარ სფეროში შეღ- 
წევა და ფაქიზი მასალის შიგნიდან გამოღრლღნა მოინდომა. 

საბედნიეროდ, ესეც მხოლოდ ერთეულებს ეხება. ქართველი ინ- 

ტელიგენციის საღი ნაწილი ყოველთვის იქ იდგა, სადაც ქვეყნის 

სამსახური ნამდვილ მსხვერპლს და უანგარობას მოითხოვდა. 
ინტელიგენტური ფსიქოლოგიის გატეხვა არც ისე ადვილია, 

როგორც ამას მისი აბუჩად აგდებისა და გზიდან ჩამოცილების მო- 
წადინენი ფიქრობენ. მისი შინაგანი სიფაქიზე და მგრძნობიარობა 

მართლა „მერყეობის ნიშანი როდია, არც თავმდაბლობა და აღზრ- 

დით შეძენილი თავაზიანობის ნიჭი ნიშნავს „უხერხემლობას“. თა– 
ვისი ბუნებით და მოწოდებით ის ყოველთვის იყო და რჩება სული- 

ერი უხამსობის შეურიგებელ ანტიპოდად, მის ფხიზელ, დაუძინე- 

ბელ მოწინააღმდეგედ. 
იმ ქუჩაზე, სადაც ერთი ნამდვილი ინტელიგენტი მაინც ცხოვ- 

რობს, დემაგოგია ყელმოღერებული ვეღარ გაივლის... 

წელინადი შეემატა საქართველოს მატიანეს. მის ნამდვილ მნიშ- 

გნელობას მხოლოდ მომავალი ჟამთააღმწერელნი გაარკვევენ ყო- 

ველმხრივ. 

ერთი რამ დღესაც ცხადია: დიდი ხანია ქართველი ხალხის შე- 
მოქმედი ძალები, მისი ნება და ენერგია ასეთი ერთსულოვანი 
მზადყოფნის ტალღაზე არ შეტყორცნილა. 
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სადაც არ გახვალ, სადაც არ უნდა შეიარო, ყველგან რაღაც უჩ- 
ვეულო სამზადისია, ყველგან ბჭობენ, დაობენ, გეგმავენ, ხვალინ- 
დელ და ზეგინდელ საზრუნავზე თათბირობენ. 

უკანასკნელ დროს მკაცრად გაისმა შეუწყნარებელი სიტყვა 
„გესლიანი და გულღრძო ადამიანების“ შესახებ. 

„ულმობლად უნდა ვებრძოლოთ ცილისმწამებლებს, ვინაიდან 

ამ კატეგორიის ადამიანებს არაფრად უღირთ შებღალონ ყოველი- 

გე წმინდა, ყოველივე ამაღლებული ადამიანში, შეურაცხყონ იგი". 

– მოგვიწოდებს ერთი ოფიციალური დოკუმენტი. 

ცილისწამება, ჩვეულებრივ, ანონიმის ნიღაბს ეფარება. მაგრამ 
არის შემთხვევები, როცა იგი (სხვათა დაუდევრობისა თუ გულგ- 
რილობის გამო) საკმაოდ ფართო გასაქანს პოულობს. ასეთ გან- 

წყობილებათა მღვრიე ნაკადი ზოგჯერ პრესაშიც გაჟონავს ხოლ- 

მე. ლეგალური ცილისმწამებელი, როგორც წესი, პირუთვნელი 
მსჯავრმდებლის მანტიით გვევლინება. ხდება ისეც, რომ თავისთა- 

ვად სწორ, კრიტიკულ წერილში გულის დამწყვეტი ინტონაცია შე- 

იპარება, სხვა შემთხვევაში ცილისმწამებლური პათოსი ქვეტექსტ- 
შია დამალული. 

კრიტიკის ყოველ ასეთ ნიმუშს საკუთარი ნაირსახეობა აქვს და 
სპეციალურ გაშიფვრას მოითხოვს. მე მხოლოდ ზოგიერთი მათგა- 

ნის შინაგან მექანიკას შევეხები. 
უკანასკნელი თხუთმეტიოდე წლის მანძილზე ჩვენს ლიტერა- 

ტურულ წრეებში რამდენიმე ლეგენდა წარმოიშვა. ასეთი შეთხზუ- 
ლი პრობლემის ქრესტომათიულ მაგალითად დარჩება ქართული 
კრიტიკის ისტორიაში, კერძოდ, ე.წ. თაობათა „ბრძოლისა“ და „და- 
პირისპირების“ გამო ატეხილი აურზაური. ამ გამონაგონის პირ- 
ვანდელი ფორმულა მარტივია: საკმარისი იყო საკუთარი რეპუტა- 

ცია თაობის პრესტიჟთან გაგვეთანაბრებინა და პირადად შენი მი- 

სამართით წამოყენებული ნებისმიერი პრეტენზია მთელი ლიტე- 
რატურული პლეადის შეურაცხყოფად შეიძლებოდა გამოცხადე- 

ბულიყო. 
დამახასიათებელია, რომ ამ მითიური „დაპირისპირების“ გარ- 

შემო (რომელზეც მისმა მახვილგონიერმა ავტორებმა ბოლო დროს 

ფაქტობრივად ხელი აიღეს) დღეს მხოლოდ ეპიგონები ხმაურობენ. 
«კილისწამებაა ობიექტურად, როდესაც კრიტიკოსი ანგარიშს 

არ უწევს ნაწარმოების ჩანაფიქრს და მწერალს იმ ცოდვას სწა- 
მებს, რის წინააღმდეგაც ეს ნაწარმოები დაიწერა. 

272



როგორც ცნობილია, სიმართლის, კერძოდ, მხატვრული სიზუს- 

ტის ძიების მეტად რთულ და მტკივნეულ პროცესში (რაც დღეს 
თითქმის მთელ ქართულ ხელოვნებას დაეტყო) გამორიცხული არ 

არის დროებითი წარუმატებლობა, გადახრა თუ ცალკეული უზუს- 

ტობანი. 
საშიშია თავისთავად არა ეს, არამედ ყოველივე ამისადმი ტლან- 

ქი, უნდობელი დამოკიდებულება. 
მიუტევებელია, როდესაც შემოქმედებითი პროცესის ამ ბუნებ- 

რივ ხარვეზებს წინასწარგანზრახულ ბოროტმოქმედებად აცხადე- 

ბენ, უმოწყალოდ, ხელის აუკანკალებლად ურევენ ერთმანეთში 

სრულიად განსხვავებულ მორალურ თუ სოციალურ კატეგორიებს 

და ყოველივე ამის საფუძველზე მომაკვდინებელი განაჩენი გამო- 

აქვთ იმის მიმართ, რაც გულისხმიერი განხილვის საგნად უნდა 

ქცეულიყო. 
ჩვენ ბავშვები აღარა ვართ, ვიცით, ვისი ღირსეული მემკვიდრე- 

ობაც გვმართებს, ვის რაში უნდა მივბაძოთ, რა უნდა გვახსოვდეს, 

რა აღარ უნდა შეგვეშალოს. ზოგიერთი რამის მოგონება გვეზარე- 
ბა, მაგრამ ყველას კარგად გვახსოვს, თუ რა და როგორ ხდებოდა, 

კერძოდ, ქართულ მწერლობაში (განსაკუთრებით ლიტერატურულ 

კრიტიკაში) რამდენიმე ათეული წლის წინათ, რაოდენ მძიმე ვითა- 

რებაში უხდებოდათ ზოგჯერ მუშაობა ქართული სიტყვის იმ უნი- 
ჭიერეს ოსტატებს, რომელთა ხსოვნის წინაშე ყველა თავისი საქმის 

პატივისმცემელი ლიტერატორი მოწიწებით ქედს უნდა იხრიდეს. 

ღვარძლი, დემაგოგია, ცინიზმი, მწერლობაში არალიტერატუ- 

რული, ან უფრო ზუსტად, ანტილიტერატურული ინტერესებით 

ცხოვრება – ყოველივე ეს უნიჭობისა და უწიგნურობის ძველი თა- 

ნამგზავრებია. 
საბედნიეროდ, ასეთი ავზნიანობის რეციდივები დღეს მხოლოდ 

გამონაკლისის სახით გვხვდება. 
შეიძლებოდა მათი დასახელებაც, მაგრამ ამისგან თავის შეკავე- 

ბას ერთი გარემოება გვიკარნახებს. 
არა ვისიმე პიროვნების დისკრედიტაციის ან, როგორც იტყვი- 

ან, „ნილბის ჩამოსაგლეჯად“ დაიწერა ეს წერილი, მისი მთავარი 
მიზანი სხვაა: ის „ღვთისგარეგანი“ სუბიექტი, ადრე რომ ვახსენეთ, 
მხოლოდ ჩვენ გარშემო არ დაძრწის. ასე რომ იყოს, მისი მოგერიე- 
ბა შედარებით ადვილი იქნებოდა. ის ზოგჯერ ჩვენივე არსებაშია 
მოკალათებული და შიგნიდანვე გვებრძვის, შიგნიდანვე გვიმღვ- 
რევს სულსა და გონებას. 
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დაე, თითოეულმა ჩვენგანმა, ვიდრე სხვას გაიმეტებდეს, პირ- 

ველ რიგში, საკუთარი სულის სიღრმეში ჩაიხედოს, თავის უმ- 

კაცრეს მსჯავრმდებელს გაუსწოროს თვალი. ვიდრე ადამიანი 
ნამდვილად ცოცხალია, სიტყვა „გვიან“ მისთვის არ უნდა არსე- 
ბობდეს. 

როგორც რიგით ქართველ ლიტერატორს, მე ზოგჯერ (შინაც 

და გარეთაც) საშუალება მეძლევა სიამაყით ვილაპარაკო არა 
მხოლოდ ქართული მწერლობის კლასიკაზე, არამედ იმ მწერ- 
ლებზეც, რომელთაც უკანასკნელი წლების მანძილზე განსაკუთ- 
რებული კვალი დააჩნიეს ჩვენი ლიტერატურის განვითარებას. 

მოპოვებულის იგნორირება უაზრობაა. მხედველობაში მაქვს, 
კერძოდ, ის, რაც ჩვენს ცხოვრებაში 60-იან წლებში დამკვიდრდა. 

გასული ათწლეულის ქართულმა ლიტერატურამ თავისი გან- 
ვითარების მთავარი ხაზით შეძლო (ნაწილობრივ მაინც) მოემზა- 
დებინა საფუძველი საზოგადოებრივი აზრის დღევანდელი მი- 

მართულებისთვის. 

სწორედ ეს ლიტერატურა იყო მაშინ ერთ-ერთი, შესაძლოა, 

არა სათანადოდ გაბედული, არა ყოველმხრივ თანმიმდევრუ- 
ლი, მაგრამ მაინც, არსებითად, მაღალი ზრახვებით შთაგონე- 
ბული, ბეჯითი მეკვლე „ახალი ქროლვისა" – ეროვნული ცნო- 

ბიერების სიღრმეში მიმდინარე მოძრაობათა ერთ-ერთი გზის 

გამკვლევი. 
დიახ, ლიტერატურა, რომელიც მე მაქვს მხედველობაში, იყო 

და არის, უწინარეს ყოვლისა, კეთილი ნების ლიტერატურა. 

და მე გულწრფელად ვფიქრობ, რომ ღრმად ცდება ის, ვინც 
ძველებურად დარწმუნებულია, თითქოს კეთილი ზრახვებით 

მხოლოდ ჯოჯოხეთისკენ მიმავალი გზა იკირწყლებოდეს. 

ეს სკეპტიკური აფორიზმი განსაკუთრებით ყალბად ჟღერს 

ჩვენს დროში, როდესაც მთელი ჩვენი არსება, ყველაფერი, რაც 

ჩვენს სოციალურ ორგანიზმში ნამდვილად მრთელი და სი- 

ცოცხლისუნარიანია, „სუფთა მერმისის“ წრფელი მოლოდინით 

სუნთქავს. 
გულგრილობა, ურწმუნოება, პილატეს სამარცხვინო ჟესტი 

ასეთ დროს არანაკლებ მომაკვდინებელია, ვიდრე ობივატელის 
ყოვლისდამთმობი პოზიცია, ან იმ პირთა ცრუ აჟიოტაჟი, ახალ 
განწყობილებებზე ძველებურად ხელის მოთბობას რომ ცდი- 

ლობენ. 
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დროა, ქართული ინტელიგენციის თითოეულმა წარმომადგე- 

ნელმა იგრძნოს, რომ ჩვენს სოციალურ სინამდვილეში, ჩვენს სუ- 

ლიერ ცხოვრებაში ჩვენ ნამდვილად „ჩვენივე თავს ვეყუდვნით“ 
და პასუხიც ყველაფრის გამო, რასაც ჩვენი ხელი შეეხო ან რის 
წინაშეც გულხელდაკრეფილნი გავირინდეთ, ადრე თუ გვიან 

ჩვენვე მოგვეკითხება. 

1973 წ. 
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ფორტ სანტ-იაგოდან ხატინამდე 

ფილიპინები შვიდი ათასი კუნძულისგან შედგება. ამ კუნძულე- 
ბითაა მოფენილი სამხრეთ ჩინეთის ზღვა და წყნარი ოკეანე. თვით- 
მფრინავიდან რომ გადმოხედავ – პატარა კუნძულებს ზურმუხ- 
ტისფერი არშია აქვთ შემოვლებული. ზურმუხტისფერს პირობი- 

თად ვწერ. სინამდვილეში მისი სახელი არ ვიცი, ამ ფერს რომ ხე- 
დავ, სუნთქვა გეკვრება. არსად, დედამიწის გარდა, ასეთი ფერი არ 
არსებობს, აღარსად შეგხვდება!.. 

მე მოგზაურობით განებივრებული არა ვარ. ამის გამო ყოველი 

შთაბეჭდილება აღმოჩენაა. 
„რამხელაა მაინც ქვეყანა, – ვფიქრობ, – რამდენი ფერი ირევა 

ერთმანეთში, რა მილეთის ხალხი მიდი-მოდის... რა ძნელია, არც 
ერთის მიმართ ბრმა არ დარჩე და რა ძნელია, ფერთა ამ სიჭრელე- 
ში ის ერთადერთი გადაარჩინო, შენ რომ თან დაგყვა და ყველგან 
თან გდევს – ის ერთადერთი, არც ერთი ფერის მსგავსი, უცნაური, 

გამოუთქმელი..." 
ფილიპინებისკენ ორდღენახევარს ვიფრინეთ: ბეირუთი, კაირო, 

ბომბეი... ბანგკოკი... ჰონკონგი... (აქეთობას – ოსაკა და ტოკიო): მარ- 

ჯნისფერი, ალუბლისფერი, ღვინისფერი, სადაფისფერი, ყველაზე 
მეტად – ლურჯი და თეთრი, – ღრუბლის ფთილებით გადაფიფქული 
უსაზღვრო სივრცე ოკეანისა... მე კი მივდივარ და თან მიმყვება: 

გინახავთ თქვენ ფერი 
დაბინდულ ქლიავის? 
ეს ჩემი სამშობლოს მთებია! 

ხომ ითქვა ერთხელ და მაინც გვაწვალებს, მაინც კიდევ აკლია 
რაღაც, მაინც უთქმელი რჩება ბოლომდე. 

წარმოუდგენლად ძნელია ფერთა ამ მორევში, რომელიც სულ 
უფრო გითრევს და მოულოდნელ აღტაცებათა სიმკვეთრით გახრ- 
ჩობს, შეინარჩუნო შენი პირველი სიზმრების, შენი აუმღვრეველი 
იმედის ფერი – წარმოუდგენლად ძნელი და აუცილებელია ეს, 
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ფილიპინების ეროვნული ყვავილი – სიმპაგიტა – თეთრი ფერი- 
საა. ჩვენთვის ნაცნობი ყვავილებიდან ყველაზე მეტად ჟასმინს 
(უცვეთელას) ჰგავს. რა სურნელისაა ეს ყვავილი? – ძნელი სათქმე- 
ლია. – თითქოს რაღაც სათუთ, სევდანარევი სინაზით და სინანუ- 
ლით სავსე მელოდიას ისმენ... 

ახლა მთელი აზია ერთ ჰანგს მღერის გახმაურებული ამერიკუ- 
ლი კინოსურათიდან მაფიის თემაზე. 

ამ მელოდიას ასრულებენ ტაილანდის დედაქალაქის მთვლემა- 
რე აეროპორტში. ამ სიმღერას ღიღინებდა სიგარეტების გამყიდ- 
ველი ხუთი წლის ბიჭი მანილის გარეუბანში. ეს სიმღერა გვიმღერა 
ფილიპინების პრეზიდენტის მეუღლემ, ქალბატონმა იმელდამ თა- 

ვის საზაფხულო რეზიდენციაში კუნძულ ლეიტეზე. 
ვისაც ეს ფილმი უნახავს, გაახსენდება: „მშვიდობიანი“ (სამოქა- 

ლაქო ტანსაცმელში გამოწყობილი) მამაკაცები ხელის აუკანკა- 
ლებლად უჟლეტენ ერთმანეთს, ხელის აუკანკალებლად ახრჩობენ 

თავიანთ მოწინააღმდეგეს, ესვრიან ახლო მანძილიდან, პირდაპირ 
სახეში (ჩალეწილი სათვალიდან სისხლის მუქი ჩქერი ამოხეთქავს). 

სისასტიკის სურათები მონოტონურად ცვლიან ერთმანეთს. გუ- 
შინდელი „კარგი ბიჭი“ ცივსისხლიან ჯალათად იქცევა. და აი, ამ 
კადრებს ფონად გასდევს წყნარი სასოწარკვთილებით სავსე მუსი- 
კა, როგორც ჩუმი ხვეწნა, როგორც მარადქალური საყვედური, 
როგორც ვედრება სათნოებისა, როგორც ჩუმი მოგონება იმისა, 

რომ ეს მამაკაცებიც ერთ დროს ბავშვები იყვნენ... 
ადამიანები უფრო მეტად ჰგვანან ერთმანეთს, ვიდრე ეს შორი- 

დან გგონია. ეგზოტიკა, უცნაური ჩაცმულობა, გაუგებარი მანერე- 
ბი მხოლოდ ზედაპირია. 

ამას გვიან ხვდები და ეს უფრო გაოცებს, ვიდრე ნებისმიერი ეგ- 

ზოტიკური საოცრება. 
თურმე ადამიანებში მთავარი და მშვენიერი ყველგან ის არის, 

რაც შენ სიყრმიდან გხიბლავდა: უბრალოება, სულის სიჩვილე, სა- 
მართლიანობის ნიჭი, ლაღი ზნე და შინაგანი ღირსების ორგანული, 

ურყევი განცდა. | 
საკვირველია არა ის, რომ ფილიპინელი გარეგნულად არაფრით 

არ ჰგავს ქართველს, არამედ ის, რომ მის ეროვნულ ხასიათში არის 
ორი ჩვენთვის დიდად საცნაური თვისება: უაღრესი (თითქმის 

ავადმყოფური) სიმორცხვე და სიამაყე. 
ოღონდ გამოქლენა ამ თვისებებისა სრულიად სხვაა – არაჩვე- 

ნებური. 
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ფილიპინელი უცნაურად ალერსიანი და მიმნდობი არსებაა. ვი- 
საც უნდა გაულიმო ქუჩაში, უმალვე შემოგცინებს. თუ სახალისო 

ან გულისხმიერი სიტყვა უთხარი, შენკენ გადმოიხრება გაბრწყინე- 
ბული თვალებით. ქალიშვილმა შეიძლება მხარზედაც დაგადოს 
თავი, სუროსავით შემოგახვიოს მადლიერება და სინაზე. მაგრამ 
არსებობს ბარიერი, რომლის იქით ფილიპინელის თანდაყოლილი 

კდემამოსილება ხელშეუხებელია. ის მხოლოდ იმიტომ არ ერიდება 
შენდამი კეთილგანწყობის გამოვლენას, რომ არაფერი არა აქვს 

დასამალი. არავითარ საფრთხეს არ ხედავს თავისთვის ამ სიწრფე- 
ლეში. ფილიპინელი ქალი (გარდა ცნობილი გამონაკლისისა) აბსო- 

ლუტურად პატიოსანია, მისთვის მხოლოდ ერთი სიყვარული არსე- 

ბობს – სამუდამო. 
ფილიპინელის სიამაყეც უჩვეულოდ ვლინდება. მანილაში მე გა- 

ვიგე, რას ნიშნავს სინამდვილეში სიტყვა „ამოკ“, რომელიც ევრო- 

პელებმა შტეფან ცვაიგისაგან შეიტყვეს. 
როდესაც ფილიპინელი ისეთ დღეში ჩავარდება, რომელიც მის 

ადამიანურ ღირსებას შეურაცხყოფს (სიღატაკე მისთვის ჩვეუ- 
ლებრივი მდგომარეობაა, ის დამცირებას ვერ იტანს) და როცა ამ 
მდგომარეობიდან გამოსასვლელად სხვა გზა აღარ არის, ის შოუ- 

ლობს იარაღს, კლავს ჯერ შვილებს (თითო ფილიპინურ ოჯახში 

საშუალოდ 4-5 ბავშვი იზრდება), მერე – ცოლს, მერე – ყველას (გა- 
ნურჩევლად), ვინც ამ ამბავს შეესწრება და უკანასკნელი ტყვიით 
(თუ მანამდე სხვებმა არ მოუღეს ბოლო) თვითონ იკლავს თავს. 

აი, რას ნიშნავს ფილიპინურად სიტყვა „ამოკ“. 

ფილიპინებზე ჩვენ (სიმპოზიუმის მონაწილეები) დიდი ამბით 
მიგვიღეს. პირველ დღეს პრეზიდენტის სტუმრები ვიყავით, მეორე 

დღეს – საგარეო საქმეთა მინისტრისა, მესამე დღეს თავდაცვის 
სამინისტრომ მოგვიწყო მიღება და ა.შ. ბოლო ორი დღე კი ქალბა- 
ტონ იმელდას სასახლეში გავატარეთ. ერთი სიტყვით, ფილიპინები 
ჩვენ ფასადიდან ვნახეთ. მიუხედავად ამისა, ინტერიერის ზოგიერ- 

თი დეტალიც გამჟღავნდა. 
ორი შთაბეჭდილება ჩამრჩა მეხსიერებაში განსაკუთრებით მკა- 

ფიოდ – ორი ფაქტი, ორი ადამიანის სახე. 
ისინი ერთ საღამოს გავიცანი ფორტ სანტ-იაგოს ნანგრევებში, 

სადაც პოეზიის დიდი საღამო გამართა. ეს ზღვისპირა ციხესიმაგ- 
რე ესპანელების მიერაა აშენებული ოთხი საუკუნის წინ. 

საღამოს დაწყებამდე ქვის მაღალ ტერასაზე ვისხედით. თხუთ- 
მეტიოდე ტაბლა დაგვხვდა გაშლილი. გარშემო – უამრავი ყვავი- 
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ლები, ჩირაღდნები, მუსიკა, ღიმილით სავსე თვალები, ცეკვა, ჟი- 
ვგილ-ხივილი. ჩვენს სუფრასთან: ახალგაზრდა იაპონელი ქალი ლე- 
გენდარული იუსუო მისიმას მიერ აღმოჩენილი და გზადალოცვი- 
ლი, თავის სამშობლოში ამჟამად ყველაზ პოპულარული პოეტი ქა- 
ლი. მის გვერდით – კიდევ უფრო ახალგაზრდა (26 წლის) ლონდო- 
ნელი „დენდი“ – სერ ანტონი, – ორი ჟურნალისა და პანტომიმის 
უდიდესი (800-კაციანი) თეატრის მფლობელი, გარდა ამისა, პოე- 
ტი, ქორეოგრაფი და ჟურნალისტი (როგორც ჩანს, საკმაოდ მდი- 
დარი ოჯახის ნაშიერი). ამ „დენდის“ უზომოდ დაჭმუჭნილი ძველი 

კოსტიუმი ეცვა, თავზე ფართოფარფლიანი ფეტრის ქუდი ჰქონდა 
ცერად ჩამოფხატული, როგორც წესი, ფეხშიშველი დადიოდა, 

გარდა იმ შემთხვევებისა, როცა ოფიციალურ პირებთან გვქონდა 
შეხვედრები. მისიმას ფავორიტ ქალთან პირველ საღამოსეე გააბა 
რომანული კავშირი, ბოლო დღეებში უცერემონიოდ აქცია ზურგი 
და ადგილობრივ ბანოვანებთან მსუბუქი ფლირტით გაერთო. 

ჩვენს სუფრასთან იჯდა აგრეთვე იმ საღამოს ულამაზესი წყვი- 
ლი, უაღრესად თავაზიანი და წყნარი ცოლ-ქმარი – ორივე მანილის 
მთავარი დრამატული თეატრის წამყვანი აქტიორი, და კიდევ ერთი 

უსახური, მაგრამ საოცრად ცოცხალთვალებიანი, თმებზე ცეცხლ- 

წაკიდებული შუახნის ქალი. 
ეს უკანასკნელი პროფესიონალი მომღერალი და მანილის ამჟა- 

მად განთქმული რევიუს ხელმძღვანელი აღმოჩნდა. საბჭოთა კავ- 
შირიდან ამ სუფრასთან ორი ვიყავით – რუსი პოეტი ვალენტინ სი- 

დოროვი და მე. 
უთარჯიმნოდ გვიხდებოდა ჩვენს მასპინძლებთან საუბარი და 

ამას რის ვაი-ვაგლახით ვაღწევდით... მაინც რაღაც მხიარულებისა 
და გულთბილობის მსგავსი ტრიალებდა ჩვენს სუფრაზე. 

და აი, მოულოდნელად, როდესაც ტერასაზე რამდენიმე წუთით 
სიჩუმე ჩამოვარდა (მოცეკვავეები რთულ ილეთს ასრულებდნენ 

ბუნებრივი ესტრადის წინ), იმ თმებზე ცეცხლწაკიდებულმა ქალმა 
სუფთა რუსულით მოგვმართა: 

– –86ნი+მ, 3-M2610, VI0 30686ხ 1800VXV0Cხ I0M/#9VILIმ21ხ M61 10- 

MV #I83მ#0? 

აღმოჩნდა, რომ ამ ნანგრევებში საკონცენტრაციო ბანაკი იყო 
მაშინ.. მაგრამ ჯერ თვით ქალზე: 

ჩემი მშობლები, – გვითხრა ქალბატონმა ვერამ, – ცირკის მსა- 
ხიობები იყვნენ. მამა პოლონელი მყავდა, დედა – რუსი. რევოლუ- 
ციამდე რუსეთში ცხოვრობდნენ. პირველმა იმპერიალისტურმა 

279



ომმა შანხაიში მოუსწროთ. ამის შემდეგ ბევრი იხეტიალეს და ბო- 
ლოს მინდანაოზე დასახლდნენ. მე კუნძულ მინდანაოზე დავიბადე. 
დედაჩემი დღესაც ცოცხალია. ის არის ერთადერთი ადამიანი, რო- 

მელიც მე რუსულად მელაპარაკება. არასოდეს არც ერთი სიტყვა 
არ უთქვამს სხვა ენაზე... 

ჩვენ, რასაკვირველია, მაშინვე შევსვით ქ-ნი ვერას დედის 

სადღეგრძელო. 
– დედათქვენს, ალბათ, ახსოვს ძველი რუსული სიმღერები, – 

ვუთხარი მე. – თქვენც გასწავლიდათ? 
– როგორ არა, მაგრამ მე პოლინეზიურ სიმღერებს ვასრულებ. 
- მაინც, მაინც... 
ქალბატონმა გერამ დაბალი, ოდნავ გაბზარული ხმით წამო- 

იწყო: 
–26CCI88896Cხ 0+M2 (080ინM»8: 

I 386V/Mხ IხI M8.9M9ი #88 VVX6VM#I6... 
ყველანი გამოცოცხლდნენ. ჩვენს სუფრას რამდენიმე სტუმარი 

მოადგა. მეზობელი მაგიდებიდან ტაში შემოჰკრეს. საცეკვაო მუ- 
სიკაც მიჩუმდა. 

მაგრამ ქ-ნმა ვერამ ბოლომდე აღარ იმღერა. თითქოს არც კი 
შეუმჩნევია, რომ ყველა მას უსმენდა, ისევ იმ კითხვით მოგვმართა: 

– იცით, ბიჭებო, რა მოხდა აქ ოცდაათი წლის წინ? 

მამაჩემი და ჩემი ორი ძმა ამ კედლებთან მოკლეს... 
იაპონელები სამ წელიწადს იყვნენ მანილაში. შედარებით წესი- 

ერად იქცეოდნენ, ზოგიერთი მათგანი დაუნათესავდა კიდევაც 
აქაურებს, ულამაზესი გოგონები ითხოვეს ცოლად. ერთი სიტყ- 
ვით, საოკუპაციო ჯარებსა და მოსახლეობას შორის სრული მშვი- 

დობა სუფევდა. როდესაც ამერიკელებმა დესანტი გადმოსხეს ლუ- 
სონზე, მანილის გარნიზონის უფროსმა ქალაქის დატოვება ბრძა- 
ნა. ომი უკვე წაგებული იყო. გარნიზონს ტყისათვის უნდა მიეცა 
თავი, ახლომდებარე მთებზე გადასულიყო და ჩინეთის ზღვის სა- 
ნაპიროზე დალოდებოდა მაშველ ნავებს, რომლებიც იაპონელებს 
თავიანთ ქვეყანაში დააბრუნებდნენ. 

ასეთი იყო ბრძანება. მაგრამ ოფიცრებმა და ჯარისკაცებმა 
ითაკილეს უკან დახევა. ციცაბოებზე ფოფხვას და ტყე-ტყე წან- 
წალს აქვე ერთიანად ამოხოცვა ამჯობინეს. ყველამ, ვინც ბრძო- 
ლაში არ დაეცა, ხარაკირით დაასრულა სიცოცხლე. მაგრამ, სა- 
ნამ ეს მოხდებოდა, მათ მთლიანად ამოჟუჟეს მანილის მოსახლე- 
ობა. 
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ეს ცხვარივით ხალხია, ბიჭებო, მაგრამ მათ ცხვრებივით კი არ 
გამოჭრეს ყელები, აწამეს, ჯვართ აცვეს. 

ახლა ეს აღარავის სჯერა, ამათაც კი... 
სადიზმი ძალიან რბილი სიტყვაა. ეს იყო სისასტიკის თავბრუ- 

დამხვევი დღესასწაული. 
ჯარისკაცები და ოფიცრები ორსულ ქალებს მუცელზე ფატ- 

რავდნენ, ბრტყელ ხიშტებზე აგებდნენ დედის საშოდან ამოგლე- 
ჯილ საკუთარ პირმშოებს და დროშებივით აფრიალებდნენ მანი- 
ლის ქუჩებში. 

ეს ახლა აღარავის სჯერა... 
მოედანზე ისევ იფეთქა ცეკვამ. მოცეკვავე გოგონებმა ნიღბები 

ჩამოიგლიჯეს, უცებ გაიშალნენ და სიცილ-კისკისით, გამომწვევი 
გრიმასებით, ხელების ქნევით შემოგვეხვივნენ სტუმრებს, ეს ჩვენ- 

თვის უკვე ნაცნობი ამბავი იყო. ამის შემდეგ ყველანი მოედანზე 

უნდა გავსულიყავით საერთო ფერხულში ჩასართველად. 

ყველაზე დიდი ჯაფა ჩვენი დელეგაციის ხელმძღვანელს, ანა- 
ტოლი სოფრონოვს ადგა. მისი უზარმაზარი სხეული მორეეში მოხ- 
ვედრილი ტანკერივით ტრიალებდა ფერხულის შუაგულში. 

..ერთი კვირის შემდეგ იაპონური ავიაკომპანიის საჰაერო ხო- 

მალდი ტოკიოსკენ მიგვაფრენდა, წინა ადგილებზე რამდენიმე 
ოჯახი განაწილდა – სამიოდე იაპონელი ცოლ-ქმარი და 12 იაპონე- 
ლი ბავშვი 3-დან 7 წლამდე. როგორც კი თვითმფრინავმა სათანა- 
დო სიმაღლე აიღო, პატარებს პორტატული გრიფელის დაფები ჩა- 

მოურიგეს. ყველანი გულმოდგინედ შეუდგნენ ხატვას. დახატავდ- 
ნენ და ჩვენთან მოჰქონდათ. ხატავდნენ იმას, რასაც ყველა ბავშვი 
ხატავს ამქვეყნად: დიდ ყვავილებს, პატარა სახლებს, ღრუბლებს, 

მზეს... 
ყველაზე უმცროსმაც, რომელიც თავის დედიკოს ზურგს უკან 

ჩამოკიდებულ ფერად ხურჯინში ეჯდა, მოინდომა ჩვენი გაცნობა. 
მამამ ჩამოსვა ხურჯინიდან და ჩვენკენ გამოუშვა. ჯერ საკმაოდ 
გაბედულად მოაბიჯებდა, ახლოს რომ მოვიდა, მე მომაშტერა თვა- 
ლი. მიყურა, მიყურა და უცებ აღრიალდა. ძუნძულ-ძუნძულით გა- 
იქცა მშობლებისკენ. 

მამამ სიცილით აიყვანა ხელში. დაუყვავა, მერე უფრო მკაცრად 
უთხრა რაღაც და ისევ ჩვენკენ გამოუშვა. 

პატარა სამურაის ეს მოგზაურობა წინ და უკან რამდენიმეჯერ 
განმეორდა. სულ უფრო დიდხანს მისწორებდა თვალს. ბოლოს გა- 
დაწყვიტა... ორივე ხელით მეცა ცხვირში და გამარჯვების ნიშნად 
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ისეთი ხმით დაიჭყივლა, მთელმა თვითმფრინავმა ჩვენ მოგვაპყრო 
თვალი. 

ყველანი იცინოდნენ – ბედნიერი მშობლებიც, ბავშვებიც, ჩვენც 
და ჩვენი თანამგზავრი, საოცრად მხიარული, თავაზიანი მიუნხენე- 

ლი სტუდენტებიც. 
იცინოდა და ჰაეროვან კოცნას მიგზავნიდა ის პატარა სამურა- 

იც, რომელმაც სულ ახლახან გადაიტანა თავისი პირველი განსაც- 
დელი – მამაკაცის პირველი გამოცდა და ახლა უკვე დედის ხურ- 

ჯინში ბუქნავდა ბედნიერი სახით. 
„ორი კვირის შემდეგ ხატინში ვიყავით, 186 ბელორუსული 

სოფლის სასაფლაოზე, სწორედ იმ ადგილას, სადაც გერმანელებს 
ბავშვთა საკონცენტრაციო ბანაკი ჰქონდათ გამართული. 

ამ ბავშვებს შედარებით კარგად კვებავდნენ, რადგან მათ ყო- 
ველდღიურად უნდა გაეღოთ სისხლი მესამე რაიხის ჯარისკაცე- 
ბისთვის. 

სისხლის დოზა დიდდებოდა მსხვერპლის შესაბამისად... 
ყოველივე ეს ძალიან ჩქარა მოხდა ჩემთვის, ისეთი სისწრაფით, 

რომ მე ნახულის გააზრება ვერ მოვასწარი და ახლაც იმ კითხვების 
წინ ვდგავარ: 

როგორ შეიძლება ამ სახეების შეთავსება? როგორ... 
თუ ერთი მათგანი რეალურია, მაშინ მეორეს არსებობა ხომ წარ- 

მოუდგენელი უნდა იყოს?! 
არის კითხვები, რომლებიც ყველა შესაძლებელ პასუხზე უფრო 

მწარედ გახვედრებენ იმას, რაც აქამდე მხოლოდ ყრუდ გვესმოდა. 
ქართველებმა ვიცით, რა იყო ომი... ამ ომმა საოცარი უფსკრუ- 

ლები გააშიშვლა – ადამიანური ცნობიერების დღემდე სიბნელით 
მოცული სიღრმეები. მე-20 საუკუნის ადამიანის ცნობიერება უფ- 
რო რთული და წინააღმდეგობრივი აღმოჩნდა, ვიდრე ამას წინა 

ეპოქების ფსიქოლოგები და ფილოსოფოსები ფიქრობდნენ. 
ომმა იმსხვერპლა მილიონობით უდანაშაულო ადამიანის სი- 

ცოცხლე, კიდევ უფრო მეტი დაახეიბრა, დააქვრივა, დააობლა, 
მაგრამ ამით მისი მოქმედების ძალა არ ამოწურულა, ეს ომი საბე- 
დისწერო აღმოჩნდა არა მხოლოდ მსხვერპლთათვის, არამედ მათ- 

თვისაც, ვინც ფიზიკურად გადარჩა. 
ომმა შვა უცნაური არსებები, რომელთა ფსიქოლოგია ჩვენთვის 

ფაქტობრივად გაუგებარია. 
აი, ერთი მათგანი: 
ისიც ფორტ სანტ-იაგოში გავიცანი. 
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პოეზიის საღამო მართლაც საინტერესო გამოდგა. ჯერ მანი- 
ლელმა ახალგაზრდა პოეტებმა მოაწყვეს ეგზოტიკური სანახაობა 
– მზის სადიდებელი რიტუალი ექსტატიური მოძრაობებით და სა- 
კულტო სიმღერით. ყველაფერს გაზვიადებით აკეთებდნენ და თვი- 

თონვე ეცინებოდათ ამაზე. მერე გამოვიდა ხანში შესული ფილიპი- 
ნელი პოეტი და თქვა: მე წავიკითხავ ლექსს, რომელშიც არ იქნება 

არც პოლიტიკა, არც იმპერიალიზმისა და კოლონიალიზმის კრიტი- 
კა, არც მშვიდობიანი თანაარსებობის ქადაგება, არც პროგრესუ- 
ლი იდეები და ა.შ. იქნება მხოლოდ მოგონება ერთ ქალზე, რომელ- 

მაც 20 წლის წინ მიღალატა. 
ლექსი საკმაოდ ცივად მიიღეს. 
მერე გამოვიდა შუახნის ფილიპინელი პოეტი და თქვა: მე წავი- 

კითხავ ლექსს, რომელშიც ერთმანეთს ერითმება იმპერიალიზმი და 

სოციალიზმი, პროგრესი და რეგრესი, ჰუმანიზმი და სადიზმი და ა.შ. 
არც ამ ლექსს გამოუწვევია აღფრთოვანება. 
მერე გამოვიდა მოხუცი პოეტი, რომელსაც ოვაციები მოუწყ- 

ვეს. მან წაიკითხა ლექსი სამპაგიტაზე. 
მერე გამოვიდა კიდევ ერთი მოხუცებული ქალი, რომელმაც გი- 

ტარისტების თანხლებით იმღერა თავისი ერთადერთი, მანილელ- 

თა საყვარელი ლექსი. 

მერე სცენაზე მიიწვიეს ინგლისელი სერ ანტონი. მან რამდენ- 

ჯერმე დათვალა თხუთმეტამდე ჯერ წაღმა, მერე უკუღმა. როცა 
მეოთხეჯერ წამოიწყო თვლა, აუდიტორიამ სტვენა აუტეხა, სერ 
ანტონიმ თავისი ფართოფარფლებიანი ქუდი მოუხადა საზოგადო- 

ებას და წყნარად ჩამოვიდა სცენიდან... 

ყველაფერი ეს ქვის დიდ, უჭერო დარბაზში ხდებოდა. მასპინძ- 

ლების დიდი ნაწილი (ახალგაზრდობა) ქონგურებზე ისხდა და იქი- 

დან უკრავდა ტაშს ან უსტვენდა ორატორებს. 
საშინელი სიცხე იდგა ამ დარბაზში. ოკეანის ნოტიო სუნთქვა 

კიდევ უფრო ამძიმებდა ჰაერს. 
მე ველარ გავძელი და გარეთ გამოვედი. შემოსასვლელთან ის 

ახალგაზრდა პოეტები შემეჩეხნენ, მზის სადიდებელი რომ შეას- 
რულეს. ღვთის მსახურთა მოსასხამები გაეძროთ და უმრავლესო- 
ბას (გოგონებსაც და ბიჭებსაც) რუხი ჯინსები და ღია ფერის მაი- 
სურები ეცვა. რამდენიმე მათგანმა გამოლაპარაკება სცადა ჩემ- 
თან, როცა გამოირკვა, რომ ამის მოხერხება მხოლოდ ფრანგულად 
შეიძლებოდა, მთხოვეს, ეზოს იმ კუთხეში გავყოლოდი, სადაც 
ოთხასი წლის მანძილზე ჩამოცვენილი ქვა და ღორღი ეყარა. 
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ერთ ლოდზე სწორედ ის ბიჭი იჯდა, რომელიც ყველა სხვა ფი- 
ლიპინელზე უფრო მეტად დამამახსოვრდა, ცალ ხელში შოტლან- 
დიური ვისკის ნახევრად დაცლილი ბოთლი ეჭირა, მეორეში – მუ- 
ყაოს სასმისი. როცა ამხანაგებმა აუხსნეს ჩემი ვინაობა, ერთხანს 
ისე მიყურა, სახის არც ერთი ნაკვთი არ შერხევია (წამოდგომაზე 
ხომ ლაპარაკიც ზედმეტი იყო). მერე ყოველგვარი ინტერესის გა- 
რეშე მკითხა: მართალია, რომ ბატონი რუსი ფრანგულად ლაპარა- 
კობს? 

ეს ბიჭი 30 წლის აღმოჩნდა. იერი ბავშვის ჰქონდა, მანერები – 
ჭარმაგი მამაკაცის. ხმა კი... მაგრამ ამაზე ცოტა გვიან. 

თარჯიმნობა ძალიან მალე მოსწყინდა და თვითონ გამიბა საუ- 
ბარი. 

– რა აზრის ხართ ჩვენს ცეკვებსა და სიმღერებზე? 
მე ვუპასუხე, რომ წუხელ პრეზიდენტის სასახლეში სასწაულებ- 

რივად იცეკვეს და იმღერეს ულამაზესმა ფილიპინელმა ქალიშვი- 

ლებმა. 
– და თქვენ გული არ აგერიათ? 
მე უხერხულად გავიღიმე: 
– არ მესმის... 
– როგორ შეიძლება ადამიანს, რომელსაც მწერალი ჰქვია, გული 

არ ერეოდეს სიყალბეზე? ნუთუ ვერ გრძნობთ, რომ ყოველივე ეს 

გაქნილი სუტენიორების მიერ გამოგონილი მანჭვა-გრეხაა? 
ასე დაიწყო ჩემი ნაცნობობა „ბიჭთან“, რომელსაც, ამხანაგების 

სიტყვით, მანილაში ყველაზე უფრო გრძელი სახელი ერქვა და რო- 
მელსაც ისინი ალერსით ჟოლიკოს ეძახდნენ. 

– დაბრძანდით, – მითხრა ჟოლიკომ. – იმედი მაქვს, უზრდელობა- 
ში არ ჩამომართმევთ, რომ არ ვდგები. ძალიან დაღლილი ვარ. ეს საკ- 
მაოდ იაფფასიანი ვისკია. არ ვიცი, ვინ შემომაჩეჩა ხელში, თანაც 
უსოდოდ... თუ თქვენთვის ძნელი არ იქნება, ამათი სადღეგრძელო 

დალიეთ, ჩემი ამხანაგები არიან, პოეტები – ძალიან კეთილი და 
უწყინარი ხალხი. აი ეს, ყველაზე ხმამაღლა რომ კიოდა სცენაზე, 
ოთხი წიგნის ავტორია. ტაჰალურ დიალექტზე წერს გრძელ პოემებს. 

მე უკვე მეზობელ ლოდზე ვიჯექი და მუყაოს ნახევრად სავსე 
სასმისი მეჭირა ხელში. 

ძალიან მინდოდა რაიმე ისეთი მეთქვა ჩემი მასპინძლისთვის, 
რომ მას ცოტათი მაინც წაგრძელებოდა საკმაოდ მრგვალი სახე. 

უზრდელობა ყველგან უზრდელობაა, მაგრამ ჩვენ ზოგჯერ 
„ადგილობრივი კოლორიტით“ ვცდილობთ მის გამართლებას. 
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ჟოლიკო გარეგნობითაც განსხვავდებოდა თავისი თანამემამუ- 
ლეებისგან, – ფართო ყბებით, სიმსუქნისკენ აშკარა მიდრეკილე- 
ბით და, განსაკუთრებით, ტუჩებით. ასეთი თვითკმაყოფილებისა 
და ზიზღნარევი ირონიის გამომხატველი სქელი ტუჩები მის გარდა 
მხოლოდ ერთ კაცს შევამჩნიე მანილაში – აქაურ მწერალთა ასო- 
ციაციის გენერალურ მდივანს, ბ-ნ ადრიან კრისტობალს. 

როგორც ჩანს, ეს რაღაც განსაკუთრებული, იშვიათი ჯიშია ფი- 

ლიპინელებისა. 
ჩვენი საუბარი იმ საღამოს დიდხანს არ გაგრძელებულა, როცა 

ჩემმა თანამოსაუბრემ გაიგო, რომ კავკასიელი ვარ, გურჯიევზე 

ჩამომიგდო სიტყვა. გარდა ამისა, სასხვათაშორისოდ მითხრა, რომ 
მისი სკოლის მასწავლებელი სტალინის თაყვანისმცემელი იყო. 

ფილიპინელები, ჩვეულებრივ, ახლად გაცნობილს ორ კითხვას უს- 

ვამენ: „ვინ არიან თქვენი მშობლები“ და „რამდენი შვილი გყავთ?". 
ერთ-ერთი უხერხული პაუზის დროს გადავწყვიტე დამესწრო და ჩემი 
სიტყვაძუნწი თანამოსაუბრისთვის სწორედ ამ კითხვებით მიმემართა. 

რაღაც ღიმილის მსგავსი ათამაშდა მის მოკუმულ ბაგეებზე. 
– მე უმამო ვარ, – თქვა მან ძალიან ნელა, – დიაღ, უმამო, გაით- 

ვალისწინეთ. დედა აღარც მახსოვს, როდის ვნახე უკანასკნელად, 

ბავშვები მძულს და არასოდეს მეყოლება... 
ქვეყანაზე ბევრი პიჟონია. როცა შენიანებში ხარ, მათი გამორ- 

ჩევა ძნელი არ არის, მაგრამ უცხო ხილი ყოველთვის რაღაც საი- 
დუმლოებას გპირდება. გარდა ამისა, ჟოლიკოს თვალებში იყო რა- 
ღაც, რაც ცნობისმოყვარეობაზე უფრო ძლიერ გრძნობას იწვევდა. 

მე რომ მწერალი ვიყო, ზოგიერთ შტრიხს მივუმატებდი ამ ბიჭის 

სახეს. დავწერდი, რომ ის აღმოჩნდა იაპონელი ოფიცრების ერთი 
იმ სასწაულით გადარჩენილი ნაშიერთაგანი, რომელთაც ყველაზე 
მეტად თავიანთი ნამდვილი გვარი და მოდგმა სძულთ, რომ მისი 
რისხვა და შურისძიების წყურვილი სწორედ ამ მიზეზით (მისი წარ- 

მოშობით) იყო გამოწვეული. 
ასეთი რამ მართლა მინდოდა შემეთხზა, უფრო მეტიც, იყო წუთი, 

როცა მე მომეჩვენა (როდესაც ორი კაცი მათთვის უცხოენას ამტვრევს, 
ასეთი „მოჩვენება“ გამორიცხული არ არის), თითქოს მან აშკარად მაგ- 

რძნობინა თავისი შთამომავლობის საიდუმლო,მაგრამ ამაში მთლიანად 
დარწმუნებული არა ვარ და არც მკითხველი მინდა დავარწმუნო. 

ამის შემდეგ ჟოლიკოს ყოველდლე ვხედავდი. დილით ის ჩვენი 
სასტუმროს ვესტიბიულში იდგა შავ ან იისფერ პერანგში, მუქი 
სათვალეებით. 
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იდგა როგორც ქანდაკება, გულხელდაკრეფილი, აბსოლუტუ- 
რად უძრავი, მის გარშემო კი საკმაოდ საპატიო პირები ფუსფუსებ- 
დნენ (არა მხოლოდ მასპინძლები, სტუმრებიც). 

რატომღაც ის ყოველთვის ცენტრში იდგა და ყველა ძალაუნე- 
ბურად მის გარშემო ტრიალებდა. სტუმრებს (მათ შორის მეც) ცი- 
ვი თავაზიანობით დაგვიკრავდა ხოლმე თავს და მერე თითქოს ვე- 
ღარ გვამჩნევდა. იდგა გაყინული, არაფრის მთქმელი სახით. 

საღამოსთვის ჟოლიკო თვრებოდა და დინჯად, აუჩქარებლად 
იწყებდა სახელოვან სტუმართა ეპატირებას. ხან რომელიმე მათ- 
განისთვის განკუთვნილ საპატიო სავარძელში ჩაჯდებოდა და ფე- 

ხიფეხგადადებული, გაყურსული, მთვლემარე ბუდას ემსგავსებო- 
და, ხან მაინცდამაინც იმ პირს დაუდგებოდა წინ, რომელსაც თაყ- 
ვანისმცემლები ეხვეოდნენ და ასე, მისკენ ზურგშექცევით მდგა- 
რი, თავისი ფართო ტორსით მთლიანად ფარავდა თაყვანისცემის 
საგანს. 

ამას ისეთი ოსტატობით აკეთებდა, რომ მისთვის გვერდის ავლა 

პრაქტიკულად შეუძლებელი იყო. კედელთან მიჭეჭყილი „თაყვა- 
ნისცემის საგანი“ ამაოდ ცდილობდა ხაფანგიდან თავის დაღწევას. 

ჩვენი მეორე საუბარი ავტობუსში გაიმართა, როდესაც ქ-ნი 

იმელდას სასახლიდან მის მშობლიურ დაბაში გაგვასეირნეს. ჩვენ 
წინ ზანგი მწერლები ისხდნენ. ჟოლიკომ რატომღაც ინგლისურად 
დამიწყო საუბარი. მე რამდენჯერმე გავახსენე, რომ ეს ენა არ მეს- 
მის. მიუხედავად ამისა, თავისას მირეკავდა. უცებ თვალები შემო- 

მაშტერა, საჩვენებელი თითი მკერდზე მომადო ნიშნისმოგებით და 
შემზარავი სიცილი ატეხა. 

ძნელია ამ სიცილის აღწერა (პოეტები, ალბათ, სწორედ ასეთ 
სიცილს ეძახიან „დემონურს“. ჩემში მან რაღაც გახევებული საგ- 

ნის ასოციაცია გამოიწვია. ეს სიცილი არც ყელიდან მოდიოდა, 
არც გულმკერდიდან. ის თითქოს კბილებიდან ისმოდა, თითქოს 
ადამიანი კი არ იცინოდა, არამედ მხოლოდ მისი სხეულის ერთი ნა- 

წილი – მხოლოდ ყბები და კბილები. 
– ანატოლი, ანატოლი! – მეუბნებოდა ჩემი მეზობელი და გაბ- 

მით, შემზარავად იცინოდა. 
ჟოლიკომ უცებ შეწყვიტა სიცილი, თითქოს დაწყნარდა, მერე 

როგორღაც მთლიანად შეიკუმშა და დაბალი ხმით თქვა: მტრები – 
ოკეანისკენ მანიშნა თვალით, – იაპონლები, ჩინელები, ესპანელე- 
ბი, ამერიკელები... – ყველგან ჩვენი მტრები არიან. ყველას ერთი 
ფიქრი აქვს, როგორ შეგვჭამონ. ჩემი შეჭმა უკვე ძნელია! 
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– აი! – სახელოები აიკაპიწა: ორივე მკლავი ღრმა ნაიარევით 
ჰქონდა დასერილი. 

– აი! – შავი, გრუზა თმები ჩამოშალა, საქოჩრესთანაც საკმაოდ 
ღრმა ჭრილობის კვალი აჩნდა: 

– იცით, სად მივიღე ეს? იცით? ალჟირში! 
აი ამათ, ამ პირუტყვებს, – ზანგებზე მანიშნა, – ერთი დაკვრით 

გუმსხვრევდი საკისრე მალებს. არ გჯერათ? აბა, ხელი შემახეთ! 
ჟოლიკომ თავისი ბიცეფსები მომიშვირა გასასინჯად. მართლა 

რკინის მუსკულატურა ჰქონდა. 
ზანგები ამ დროს თავიანთ სიმღერას მღეროდნენ და არაფერი 

გაუგონიათ. 
– VIV0 L" #I06I10 IIმიCმ156! – დაიძახა ჟოლიკომ. 
ანგოლელი ზანგი (ყველაზე ზორბა აფრიკელთა შორის) უცებ 

მოტრიალდა და ბავშვური აღშფოთებით შეხედა მთვრალ თანამგ- 

ზავრს. მერე თავი შეიკავა და რბილად უთხრა: 

– თქვენ ცდებით, ჩემო მეგობარო! 
– დიაღ, ვცდები, – დაეთანხმა ჟოლიკო და ხმამაღლა, გაბმით, 

შემზარავი ხმით დაიწყო სიცილი. 
ავტობუსი უკვე იდგა, ყველა ცდილობდა, არ შეემჩნია მომხდა- 

რი უსიამოვნება. ანგოლელი დიდი, ლამაზი, წყლიანი თვალებით 
შესცქეროდა უხამს თანამგზავრს და სინანულით თავს აქნევდა. 

ჟოლიკოს ორივე ხელი გადაეჭდო სავარძლის საზურგეზე, ყბები 
წინ წამოეწია და პირდაპირ თვალებში უცინოდა შაეკანიან სტუმარს. 

დიაღ, ვცდები. დიაღ, ვცდები... ხა! ხა! ხა! 
თითქოს გამხმარი ბამბუკის ხე ჭრიალებდა და საცაა შუაზე უნ- 

და გადამტყდარიყო. 
უკანასკნელ საღამოს (ქ-ნი იმელდას სასახლიდან გამომგზავრე- 

ბის წინ) ჟოლიკოს სასახლის აივანზე მოვკარი თვალი. ფილიპინების 
უპირველეს პოეტს – ხოსე გარსია ვილიას და მასთან ერთად შეერ- 
თებული შტატებიდან ჩამოსულ ცნობილი გამომცემლობის პატრონს 
ჩასდგომოდა შუაში, ცალ ხელში სასმისი ეჭირა, მეორეთი კი ჰალს- 
ტუხს „უსწორებდა“ მასზე თითქმის ორჯერ მაღალ ამერიკელ საქმო- 
სანს. ამას ისეთი თავაზიანი გულმოდგინებით და ისე გრაციოზულად 
აკეთებდა, რომ ამერიკელს, რომელსაც ალბათ უკვე სულის ხუთვა 
ჰქონდა დაწყებული, აზრადაც არ მოსვლია პროტესტის გაცხადება. 

ჟოლიკომ დამინახა, ნელა შეუშვა ხელი თავის მსხვერპლს და 
ჩემკენ გადმოდგა ორიოდე ნაბიჯი. – ბოი, – დაუძახა ლაქიას, – 
ვისკი! 
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- მოდი, უკანასკნელად დაგლიოთ. ალბათ ათას სისულელეს 
ფიქრობთ ჩემზე. ძალიან სერიოზულად ნუ მიიღებთ, რაც ჩემგან 
გაიგონეთ. ერთ საიდუმლოებას გაგანდობთ კიდეე. მთავარ ჭრი- 
ლობაზე არაფერი მითქვამს. იქ, ალჟირში, კიდევ ერთი საჩუქარი 
მივიღე. გახსოვთ „ფიესტას“ გმირი?.. ალბათ ძალიან შეწუხდით, 
როცა მისი უბედურების საიდუმლო შეიტყვეთ. რა სიმპათიურად 
იტანს, არა, თავის საჭურისობას! მე კი ყველა მძულს, ყველა: მჩაგ- 

ვრელებიც და ჩაგრულებიც, იღბლიანებიც და უიღბლონიც, მგლე- 
ბიც და ცხვრებიც. მე არა მხოლოდ უმამო ვარ, არც თვითონ მიწე- 
რია მამობა. როგორც იტყვიან, უძეოდ უნდა გარდავეგო. ასე რომ, 
ნუ გეშინიათ, წერტილი აქ ისმება. ყოველ შემთხვევაში, ჩემისთანე- 
ბის გამრავლებაში პირადად მე ვერავინ დამდებს ბრალს... 

ჟოლიკოს აღარ გაუცინია. 
ძალიან წყნარად მიყურებდა. მერე ასევე წყნარად მოხვია ხელი 

გვერდით მოფუსფუსე ლამაზ გოგონას, ჩვეულებისამებრ მკაც- 
რად დამიკრა თავი და თავის მხიარულ თანამგზავრთან ერთად ჩი- 
რაღდნებით განათებული ხეივნისკენ გაეშურა. 

ბელორუსიის ქალაქში, როდესაც ხატინიდან დავბრუნდით, პოე- 
ზიის დიდი ინტერნაციონალური საღამო გაიმართა ოპერის თეატრში. 

პირველი სიტყვა კონსტანტინე სიმონოვს მისცეს. მან წაიკითხა 

ომის პირველ წელიწადს დაწერილი ლექსი: „VXV66V 6CLC0“. 
ამ ლექსის შინაარსი ახლა ბევრს არ ახსოვს. 
„მოჰკალი იგი, – წერდა მაშინ სიმონოვი, – ვინაიდან მან თვი- 

თონ მოინდომა შენი მოსპობა. მოჰკალი იგი, რომ მისი შვილები და- 
ობლდნენ და არა შენი. მოჰკალი იგი, რომ მის სახლში აქვითინდნენ 
და არა შენში!“. 

გავიდა ოცდაათზე მეტი წელიწადი და რუსმა პოეტმა სწორედ 

ეს ლექსი წაიკითხა ხატინიდან მინსკში დაბრუნებისას. 
„მტერი უნდა მოიკლას!“ – ამ სიტყვებით მთავრდება ყაზბეგის 

უკანასკნელი რომანი „მოძღვარი“. კაცობრიობის ყველა დრამა – 
ეროვნულიც, სოციალურიც, პიროვნულიც – თავის გამოსავალს 
ეძებს. 

მაგრამ ყველა დრამას აქვს თავისი ექსპოზიცია და კვანძის შეკ- 
გრის მომენტი. 

ჟოლიკოსთანებს თავისი ხელით არ გამოუნასკვიათ ის ყულფი, 
რომელიც მათი სასოწარკვეთილი სულის შემზარავ კონვულსიებს 
იწვევს. 
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იქნებ კიდევ შეიძლება ამ კვანძის გახსნა? თუ მისი გაგლეჯა 
მხოლოდ სამართლის აღმსრულებლის მახვილს შეუძლია, მხოლოდ 
ჯალათის უცდომელ ნაჯახს? 

ზუსტად ვერ გეტყვით, რა უშუალო კავშირი აქვს ყოველივე 
ამასთან, მაგრამ მე ახლა ისევ ყაზბეგი მაგონდება: თემის მორა- 
ლური საყრდენების შერყევით თავზარდაცემული ბრძენი ჯმუხა 
ჯალაბაურის სიტყვები: „ქვეყანა აირია“, „საძირკველი შეირყა”, 
„ძმა ძმას აღარ ინდობს”... და ბოლოს: „რა ვთქვა... რა გითხრა? შე- 
უნდოა შემცოდეთა თუ შევაკვდე? იქნება სჯობდეს... არ ვიცი. იქ- 
ნება ცოდო ბრალი, რაიც ჩვენში ტრიალებს, მსხვერპლს ითხოვ- 
დეს. აღარ ვიცი, ხალხო, და რაი ვქნათ?..“ 

სიმონოვის ლექსს მინსკის საოპერო თეატრში ოვაციებით შეხვ- 
დნენ, დიდხანს უკრავდნენ ტაშს. მან ბოდიში მოიხადა – ჩვენ აქ 
შევთანხმდით თითო ლექსზე მეტი არ წაგვეკითხა და არ მინდა, 

ცუდი მაგალითი მივცე ჩემს მეგობრებსო. 
ტაში მაინც არ შეწყდა... 
ბელორუსები ცნობილნი არიან ხასიათის სირბილით, სათნოე- 

ბით. ჰიტლერის სპეციალურ ინსტრუქციაში გერმანელი ჯარისკა- 
ცებისადმი თურმე ეწერა, რომ ბელორუსებს ცხვრის ბუნება აქვთ 
და მათი გულისწყრომა საშიში არ არის. სახალხო შურისმაძიებ- 
ლებმა ძალიან მალე შეიტანეს კორექტივი ამ კონცეფციაში. 

სიმონოვს მთელი დარბაზი უკრავდა ტაშს. მე მომეჩვენა, რომ 
ეს ტაში მხოლოდ წაკითხულ ლექსს არ ეკუთვნოდა, რომ ამ ტაშით 
დარბაზი მოითხოვდა მეორე ლექსსაც, სხვა ლექსს, რომ პოეტს ამ 
ორი სიტყვით არ დაესრულებინა თავისი გამოსვლა. 

როგორც ჩანს, იმ მძიმე გრძნობათა, იმ ფიქრთა პასუხი და გა- 
მოსავალი, რომელსაც ხატინის საფლავები და სამრეკლოები აღძ- 
რავენ თანამედროვე ადამიანის ცნობიერებაში, მაინც ეს არ არის. 

ეს მხოლოდ აუცილებელი ზომაა, აუცილებელი მაშინ, როცა 
სხვა გზა აღარ არსებობს, როცა მტრული ძალა უკვე დაიძრა და 
სხვა ვერაფერი შეაჩერებს. მხოლოდ ზომა და არა გამოსავალი. 

იყო მართლა ჟოლიკო ალჟირში, თუ ყველაფერი შეთხზა, რომ 
ხულიგნობის სიყმაწვილისდროინდელი ნაჭდევები ომში მიღებულ 
ჭრილობებად გაესაღებინა? 

ეს სულ ერთია. 
თავისი არსებით ის იქ იყო ნამდვილად, ორივე შემთხვევაში, 
იქნებ ჟოლიკოსთანა ფსიქიკა საინტერესო არ არის? იქნებ ყვე- 

ლაფერი თავისთავად ნათელია, და ეს წიაღსვლები მხოლოდ აბუნ- 
დოვანებენ იმას, რაც მტკიცედ და მარტივად უნდა გვესმოდეს?.. 
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ომმა მხოლოდ მსხვერპლთა ოჯახები არ გააუბედურა. არსებობენ 
ჯალათთა შვილებიც („ჩემი“ ჟოლიკო უფრო რთული ფენომენია, ვი- 

ნაიდან ის ჯალათის და მსხვერპლის პირმშოა ერთდროულად). 
რა ვუყოთ იმათ, ვისი ცნობიერებაც, ვისი სისხლიც, ვისი სულის 

ქსოვილიც წინამორბედთა საბედისწერო გენებს ატარებს? 
რა ვუყოთ ჯალათთა შვილებს? 
ვიზრუნოთ მათი სულების გადასარჩენად, მოსაქცევად, ჯოჯო- 

ხეის ცეცხლიდან გამოსახსნელად, თუ ძველი ჩვეულებისამებრ 
საღვთო წერილის სიტყვები გავიხსენოთ: 

„»გულნო, ნაშობნო იქედნეთანო! ვითარმე განერნეთ სასჯელსა 
მას გეჰენიისასა?!" 

როგორ აღმოვფხვრათ ბოროტება ისე, რომ მისი მატარებელი 

სხეული გადარჩეს? 
აი, რა არის ძნელი. 
მით უმეტეს, თუ ეს სხეული უბრალოდ კი არ ატარებს ამ შხამი- 

ან მარცვლებს, არამედ მთლიანად მოწამლულია. თუ ყველა მისი 
შემადგენელი უჯრედი გაჟღენთილია ამ საწამლავით და უკანასკ- 
ნელის აღმოფხვრა პრაქტიკულად პირველის მოსპობასაც უდრის. 

აი, ჩვენი დროის ერთ-ერთი წყეული კითხვა. 
ჟოლიკო, ცხადია, გამონაკლისია. ჩემთვის ის საინტერესოა 

იმის გამო, რომ მის ხასიათში მე უკიდურესი სახით დავინახე ის, 

რაც სხვაგანაც მინახავს: გაუგებარი, პარადოქსული ფორმით გა- 
მოვლენილი ულმობლობა – ახალი ყაიდის სისასტიკე იმ თაობის 

წარმომადგენლისა, რომელიც ომმა შვა. 
პარადოქსულია ამ შემთხვევაში ის, რომ გასრესილი ხალხის 

შვილი სხვა (მის მიმართ უდანაშაულო) ხალხის გასრესაში პოვებს 
შვებას. მაგრამ რამდენი სხვა არანაკლებ უცნაური გამოვლინება 
აქვს ამ ახალ სისასტიკეს! ყველგან, თითქმის ყოველ ნაბიჯზე! 

მეორე მსოფლიო ომი უადამიანობის („ზეადამიანურობის“ იდე- 
ით შთაგონებულ) ძალებზე ჰუმანურ ძალთა გლობალური გამარჯ- 
ვებით დამთავრდა. 

ომმა დაგვიტოვა გაკვეთილი და სიკეთის გრძელი არსების 
რწმენა. ომმა დაგვიტოვა თავისი მემკვიდრეობა. უამრავი ენერგია 
დაიხარჯა დანგრეულის აღსადგენად. ომის მატერიალური ნაშთე- 
ბი ახლა მხოლოდ მუზეუმებში ინახება. მისი სულიერი დანატოვა- 
რი მიმობნეულია მთელ პლანეტაზე ათასგვარი ნაირსახეობით. დი- 
დი ხანძრის ნაპერწკლებმა დაიბუდეს უფაქიზეს ქსოვილში და ეს 

უკანასკნელი დღემდე „ლპება“ ამ ნელი ცეცხლით. 
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ეს არის ომის ყველაზე საშიში მემკვიდრეობა. ყველაზე სახიფა- 
თო საწვავი მასალა მომავალი, საესებით შესაძლებელი, ყველა 

უწინდელზე განუზომლად უფრო დიდი ხანძრისა. 
შევძლებთ თუ არა ჩვენ ამ მთვლემარე ცეცხლის შეჩერებას, 

მზად ვართ თუ არა იმისათვის, რომ სულმოუთქმელად ვებრძო- 
ლოთ მას. მოვსპოთ იგი ისე, რომ მასთან ერთად სიცოცხლეც არ 
მოისპოს. ეყოფა თუ არა ჩვენს თითებს სათანადო სიფაქიზე, გულს 

– სიბრძნე, გონებას – სილბო, ნერვებს – მოთმინება? შევძლებთ 
თუ არა ჩვენ, გავერკვეთ ომის მიერ ნაშობი თაობის სულიერ ხვეუ- 
ლებში, გამოვძებნით თუ არა საერთო ენას მასთან – ადამიანობის, 
სიკეთის, გონიერების ძველისძველ, მარად ახალ ენას? 

მე „იღბლიანი“ თაობის წარმომადგენელი ვარ. ერთი იმათთაგა- 
ნი, ვისაც ომში გასაწვევთა ასაკი სწორედ მაშინ შეუსრულდა, სწო- 
რედ იმ წელიწადს, როდესაც წინამორბედი თაობის ორმა რიგითმა 
წარმომადგენელმა რაიხსტაგის გუმბათზე ლოგიკური წერტილი 
დაუსვა მეორე მსოფლიო ომს. 

ჩვენ, ცოტა არ იყოს, გვრცხვენია ჩვენი „იღბლის“. ამის გამო, ჩვე- 

ულებრივ, თავს ვიკავებთ კატეგორიული მსჯელობისაგან. ვერიდე- 

ბით პათეტიკურ სტილს, პრეტენზიულ მტკიცებებს. მიუხედავად 
ამისა, თვალებს მაინც არ ვნაბავთ, ხოლო ზოგჯერ ამ თანდაყოლილ 
სიმორცხვეს ზომიერი კადნიერებით ან ჩუმი ირონიით ვანელებთ. 

ჩემი თანატოლების უმრავლესობას ბრძოლის ველი არ უნახავს. 
მაგრამ ჩვენ ომის დროს ჩამოვყალიბდით ადამიანებად და ამ გარე- 

მოებას არ შეიძლებოდა უკვალოდ ჩაევლო. 

ომმა ბევრი რამ წაგვართვა, მაგრამ ომის გრძელ წლებში ჩვენ 

შევიძინეთ ერთი თვისება – ლოდინის უნარი, ლოდინისა და სასოე- 
ბის ნიჭი და კიდევ ის, რაც ადრე მხოლოდ ლექსიდან ვიცოდით: 

„მწუხარე გრძნობა ცივი, სისოვლის 
და სიყვარულის ასე მოთმენა“... 
ჩვენს მომდევნოთ ეს სკოლა არ გაუვლიათ. მათ მოუთმენლად 

უყვართ და მოუთმენლად სძულთ. ეს მათი თვისებაა, მათი ღირსე- 

ბა და ნაკლი. 
ჩვენ ზოგჯერ არ გვესმის ერთმანეთის ან გვგონია, რომ გვესმის 

და მწარედ ვცდებით. 
ბავშვს მშობლები ზრდიან. და მაინც ყველა უმცროსი ძმისთვის 

მთავარი და გადამწყვეტი უფროსი ძმის სიტყვაა. 
რა ვუთხარით ჩვენ ჩვენ შემდგომ მავალთ, რას ვეუბნებით, რას 

ვეტყვით ხვალ? 
29!



იქნებ ჩვენი ღაღადი კაცთმოყვარეობაზე მხოლოდ ლიტონი 
სიტყვაა. იქნებ მათ ნამდვილ გულისპასუხს სრულიად სხვა რამ აღ- 
ძრავს, არა რჩევა, არა დასკვნები, არამედ გაგება – გაგება იმისა, 
რაც თვითონ მათ ბოლომდე არ ესმით, რაც მათი სულის სიღრმეში 

ხდება – იქ, სულ დაბლა, ფსკერზე. გაგება ყველაფრის, ყოველი 
წვრილმანის, ყველა ბიძგის, ყველა მოძრაობის პირველმიზეზისა. 

მოგზაურობისას მიღებული შთაბეჭდილებები ასეთ სიღრმეთა 
გამოსაკვლევად მეტად ღარიბი მასალაა. 

გარდა ამისა, მე ისედაც ავცდი ჟანრს. ბევრი რამ ავურიე ერთმ- 
ანეთში. მკითხველსაც უთუოდ გავუცრუე იმედი (განსაკუთრებით 
იმათ, ვინც ჩემგან საზღვარგარეთულ უცნაურობათა აღწერას მო- 

ელოდა). 
დროა წერტილზე ვიფიქრო. 

1975 წ. 
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სცენა დღა დარბაზი 

დედაქალაქის თეატრებმა სეზონი დახურეს. დამთავრდა შრო- 
მის, ცდისა და ძიების კიდევ ერთი ძნელი წელიწადი. 

ვინც ერთხელ მაინც მოხვედრილა საზაფხულოდ დაცარიელე- 

ბული თეატრის დარბაზში, როდესაც ფარდა ახდილია და სცენის 

უკაცრიელი სივრცე დუმილს მოუცავს, მას უთუოდ უნდა განეცა- 
და საზეიმო იდუმალების თითქმის ფიზიკური შეგრძნება. 

რამპის გადაღმა, კულისების ბინდბუნდში ამ დროს თითქოს ის 
უჩინარი სულები თვლემენ, რომლებიც სულ ახლახან მძაფრი, და- 
ძაბული, ფერადოვანი სიცოცხლით ცოცხლობდნენ ჩვენ თვალწინ. 

თეატრის სცენას აქვს თავისი შინაგანი უსაზღვროება (სიღრმის 
ამგვარ ილუზიას ვერავითარი ეკრანი ვერ ქმნის ჯერჯერობით). ამ 
სიღრმეში არის დაპირება, გამოუცნობ ზრახვათა, მოულოდნელო- 
ბათა ნიშანი, რომელიც წინათგრძნობის განცდად ეუფლება დარ- 
ბაზს. 

ის ჰამლეტის მამის აჩრდილივითაა: რაღაცას გვაგონებს გა- 

მუდმებით, რაღაც აუცილებელ მოწოდებას აღვიძებს ჩვენში. 
თეატრისგან ხშირად მოითხოვენ ცხოვრების სწორად 

არეკვლას, სიმართლეს, ბუნებრიობას. ეს მოთხოვნილება დღეს 

კიდევ უფრო გაღრმავდა. 
ვერც ერთი ნორმალური მაყურებელი ვერ ეგუება სიყალბეს. 

მაგრამ ღრმად ცდება ის, ვინც სცენიდან სინამდვილის განმეორე- 
ბას მოელის. მაყურებელთა უმნიშვნელოვანესი ნაწილისთვის თე- 
ატრი, უპირველეს ყოვლისა, ხელოვნებაა – თვისებრივად განსხვა- 
ვებული ცხოვრებისგან, „ბუნებისგან“. ეს განსხვავება ყველაზე 
მარტივად, სხვათა შორის, იმაშიც ვლინდება, რომ თეატრი „კვდე- 
ბა" სწორედ იმ დროს, როცა ბუნება აღორძინების ზენიტშია, რათა 
ხელმეორედ სწორედ მისი საშემოდგომო ფერისცვალებისას გა- 

ცოცხლდეს. 
სასცენო ფარდაც სწორედ მაშინ მიიწევს ზევით, როდესაც ბუ- 

ნება თავის გახუნებულ ბაირაღებს კეცავს. 
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თეატრში ჩვენ ვეძებთ უპირატესად იმას, რაც ცხოვრებაში დაგ- 
ვაკლდა, რაც საერთოდ სხვაგან არსად მოიპოვება. ასე რომ არ 

ხდებოდეს, სცენა რომ მხოლოდ სარკე, მხოლოდ ანარეკლი იყოს 
ჩვენი ყოველდღიურობისა, რა ძალა გვაიძულებდა ამ „ყოველდღი- 

ურობით" სავსე ქუჩიდან თეატრის მყუდრო შენობაში შესვლას? 

«#-X”» 

თეატრის „სიცოცხლისუნარიანობა" და „აქტუალობა" რეპერ- 
ტუარის თანადროულობით არ ამოიწურება. 

აქტუალურია ის, რაც მაყურებლის გადაუდებელ სულიერ 
მოთხოვნილებას უპასუხებს. სოციალური ფაქტების რეგისტრა- 
ტორის როლი ზღუდავს და აკნინებს თეატრის საზოგადოებრივ 

ფუნქციას. ერთი სიტყვით, თეატრში მთავარია არა მაინცდამაინც 
საამჟამო კონკრეტულ ვითარებათა აღმნუსხველი, არამედ საზო- 
გადოებრივი ცნობიერების სიღრმეში მიმდინარე კარდინალურ 

ძვრათა და მოძრაობათა თანხმიერი რეპერტუარი. 
ეს კარგად ესმოდათ სასცენო ხელოვნების გამოჩენილ მესვეურთ. 
ჩვენი საუკუნის რუსული თეატრის რეფორმაცია დაიწყო ღრმა 

ფსიქოლოგიური შინაარსის „კამერული“ სპექტაკლით – ჩეხოვის 

„თოლიით", რომელმაც ახალი სულიერი მოთხოვნილებები გამოამ- 

ზეურა, ახალი ჭრილი გახსნა რუსული მწერლობისთვის მანამდეც 
ცნობილი პერსონაჟების სულიერ სამყაროში, ხოლო ქართულსცე- 
ნაზე რევოლუციას რამდენიმე საუკუნის წინათ დაწერილი პატრი- 

ოტული კომედია, ლოპე დე ვეგას „ცხვრის წყარო" შემოუძღვა. 

შემთხვევითი არ უნდა იყოს, რომ სულ უკანასკნელ დროსაც 
ჩვენი მაყურებელი აქტუალობის ამგვარ წყურვილს უმთავრესად 
კლასიკურ თემატიკაში იკლავდა. ასე მიიღო მან, კერძოდ, კოროს- 
ტილიოვის „დეკაბრისტები“, გუცკოვის „ურიელ აკოსტა“, პოლი- 

კარპე კაკაბაძის „ყვარყვარე თუთაბერი". 

ყოველივე ეს სცენაზე თანადროულობის უარყოფას როდი ნიშ- 
ნავს. ოღონდ უნდა გავითვალისწინოთ, რომ აქტუალური რეპერ- 
ტუარი სასეზონო „ქროლვით“ არ განისაზღვრება. მისი მასშტაბია 
ეპოქა, საუკუნე. აქტუალობის ძვირფასი მადანი დროის სიღრმეში 
დევს და არა მის ზედაპირზე. 

–-«.<. 

ქართულ თეატრს გასულ სეზონშიც ჰქონდა თავისი სიძნელეე- 
ბი. ეს შეინიშნებოდა, კერძოდ, მის რეპერტუარშიც. თემატიკის თა- 
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ნადროულობის ვიწროდ გაგებული მოთხოვნა ერთგვარი კომპრო- 
მისისკენ უბიძგებდა ზოგიერთ შემოქმედებით კოლექტივს და ჩვენ 

დიდი ხელოვნების ნაცვლად მის სუროგატს ვხედავდით სცენაზე. 

სიყალბე თავს იჩენდა სწორედ იქ, სადაც სპექტაკლის ავტორე- 
ბი რეალისტურობის, სინამდვილესთან მაქსიმალური მიახლოების 
პრეტენზიას აცხადებდნენ. 

ეს დამაფიქრებელი გარემოებაა. 
სპეციალისტებს ალბათ თავიანთი თვალსაზრისი აქვთ ამის გა- 

მო, მაგრამ რიგითი მაყურებლის შეხედულებაც გასათვალისწინე- 
ბელია. პირადად მე (როგორც ერთი ამ უკანასკნელთაგანი) ყველა- 
ზე მკვეთრად და ხელშესახებად ამ სიყალბეს თანამედროვე აქტი- 
ორულ მეტყველებაში ვხედავ, როგორც თეატრში, ისე კინოშიც. 

ჩემი შთაბეჭდილება რომ უფრო ნათელი გახდეს, მკითხველს 
ვთხოვ გაიხსენოს, როგორ ნაძალადევად გაისმის ზოგჯერ დიალო- 
გი გადმოქართულებულ სპექტაკლებში, განსაკუთრებით კი ე.წ. 
დუბლირებულ ფილმებში (მაშინაც კი, როცა ტექსტის თარგმანი 
ასე თუ ისე დამაკმაყოფილებელია). ის, რაც დედანში სავსებით ბუ- 
ნებრივად ჟღერდა, კომიკურობამდე ხელოვნურ ელფერს იძენს 
ქართულ ვარიანტში. რა უნდა იწვევდეს ასეთ დამაღონებელ 
ეფექტს? ცალკეულ აქტიორთა შესრულების დაბალი პროფესიუ- 
ლი დონე ან აშკარა „ხალტურა“, ჩემი აზრით, ამ თითქმის კანონ- 
ზომიერებამდე ხშირი მოვლენის ასახსნელად ვერ გამოდგება, 

თუმცა მეტყველების ინდივიდუალურ კულტურას ცხოვრებაშიც 
და სცენაზეც ზოგჯერ არანაკლები მნიშვნელობა აქვს, ვიდრე სა- 

ერთო სულიერ აღზრდას. 
ზემოხსენებული „ეფექტის" მიზეზი, ყველა ობიექტური მაჩვე– 

ნებლის მიხედვით, უფრო ღრმად უნდა იდოს. ქართული თეატრის 
რეფორმატორებმა – კოტე მარჯანიშვილმა და სანდრო ახმეტელ- 
მა სასცენო მეტყველების უპირატესად პირობითი, რომანტიკული 

მანერა დაამკვიდრეს ჩვენში. 
ასე მეტყველებდნენ ქართულ სცენაზე უშანგი ჩხეიძე და აკაკი 

ხორავა, ხოლო ყველაზე მკვეთრად თავისი უაღრესი ფორმით ეს 
მანერა ვერიკო ანჯაფარიძის ხმაში გამოვლინდა. 

ასეთ სტილს თვით დრო მოითხოვდა და ბუნებამაც შესაფერისი 
ხმები აღმოაცენა ამ მოთხოვნილების დასაკმაყოფილებლად. 

ჩვენ დღესაც ვიხიბლებით ამ ხმებით, გვწამს იმ ლეგენდარული 
სპექტაკლების მომსწრეთა აღფრთოვანებისაც, რომელთა ნაწყვე- 
ტები სწორედ ფონოგრამების – იმ საოცარ ხმათა ჩანაწერების სა- 
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ხით შემოინახა, მაგრამ, როდესაც ვინმე დღეს მათ განმეორებას – 
მათი განუმეორებელი კილოს რესტავრირებას ცდილობს – ეს მხო- 
ლოდ უსიამო ჟრუანტელს იწვევს ჩვენში, როგორც აუტანელი 

ანაქრონიზმი. 
საბედნიეროდ, ეპიგონთა წრე სულ უფრო ვიწროვდება. 
სამაგიეროდ, ქართულსცენაზე თავს იჩენს მეორე უკიდურესობა. 
რეალისტურმა მიმდინარეობამ უკანასკნელი ათეული წლების 

მანძილზე ქართველი აქტიორების მეტყველებაში ძირეული გარ- 
დაქმნები გამოიწვია. 

რა თქმა უნდა, ესეც დროთა ნიშანია და, ვინც კი ამის წინააღმ- 
დეგ ამხედრებულა ოდესმე, მისი დამარცხება დროის მიერვე იყო 

განპირობებული. 
რეალიზმი დღევანდელ თეატრში ის ძალაა, რომელსაც ვერავი- 

თარი წინააღმდეგობა გვერ შეაჩერებს. ოღონდ, ჯერ ერთი, არ უნდა 
დაგვავიწყდეს, რომ რეალიზმის ცნება ჩვენს დროში უაღრესად 
გამდიდრდა და გაფართოვდა, ხოლო მეორე კი ის, რომ ახალ ამპ- 
ლუაში ჩაყენებული ქართველი მსახიობი ფსიქოლოგიურად ნაწი- 
ლობრივ მოუმზადებელი აღმოჩნდა თავისი ახალი მოწოდების გან- 

სახორციელებლად. 
რეალისტური მეტყველების კულტურა მან მხოლოდ ნაწილობ- 

რივ შეითვისა. ამის ერთ-ერთი მიზეზი, ჩემი აზრით, ისიც იყო, რომ 

აქტიორულ ძალებს ჩვენში არ გაუვლიათ ის დიდი სკოლა მართა– 
ლი, ბუნებრივი მეტყველებისა, რომელიც თავის დროს გაიარა, 
ვთქვათ „მხატ“-ის დასმა ან, მაგალითად, შექსპირის ცნობილმა 
თეატრმა ლონდონში (მკითხველის ერთ ნაწილს შესაძლებლობა 
ჰქონდა თვალნათლივ დარწმუნებულიყო ამაში ამ თეატრის მოს- 
კოვური გასტროლების დროს). 

ასეა თუ ისე, რეალისტური მანერა (გარდა ცალკეული ბედნიერი 
გამონაკლისისა) ორგანულად ვერ დამკვიდრდა საქართველოში. 

მის ნაცვლად ჩვენ მივიღეთ ზერელე, ხელოვნური ბუნებრიობა, 

რომელიც ზოგჯერ უფრო მწარედ გვჭრის ყურს, ვიდრე ყველაზე 
აშკარა პირობითობა. 

ზემოხსენებულ ბედნიერ გამონაკლისთა შორის სანიმუშოდ და- 
ვასახელებ „სამანიშვილის დედინაცვალს“ (რუსთაველის თეატრის 
სცენაზე). მეტყველების პირობითობა აქ სავსებით გაუქმებულია 
და ზედმიწევნით დერომანტიზებულ, „ადამიანურ“, სასაუბრო მა- 
ნერას უთმობს ადგილს. მაგრამ საგულისხმოა, რომ ჩვენ აქ რამდე- 

ნიმე განსაკუთრებულ გარემოებასთან გვაქვს საქმე. პირველი: 
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სპექტაკლი „სამანიშვილის დედინაცვალი“ წარსულ ყოფას და 

მეტყველების ასევე ძველ (ნაწილობრივ დიალექტურ) ფორმებს ეყ- 
რდნობა. მეორე: რუსთაველელთა ამ ბრწყინვალე ინსცენირებას 
საფუძვლად უდევს, ერთი მხრივ, ქართული რეალიზმის სრულყო- 
ფილი ნაწარმოები (დ.კლდიაშვილის მოთხრობა), ხოლო მეორე 
მხრივ, აღნიშნული ყოფისა და შესაბამისი ფორმების ათვისების 
საკმაოდ მდიდარი ტრადიცია ქართულ სცენაზე. 

ჩვენი საუბრის მთავარი საგანი კი თანამედროვე ქართველი კა- 

ცის ფსიქოლოგიის, ზნეობის, გონებრივი და სულიერი განვითარე- 
ბის ამსახველი სამეტყველო ფორმაა. უფრო ზუსტად რომ ვთქვათ, 
არა მხოლოდ „ამსახველი“, არამედ მისი შინაგანი პოტენციის გა- 
მომხატველი, ამ რეალური თუ სასურველი პოტენციის ღირსეუ- 
ლად გამომზეურებისათვის საკადრისი ფორმა. სამწუხაროდ, იქ, 

სადაც რეალისტური მეტყველება საკუთრივ დღევანდელი სინამდ- 
ვილის ასახვას ემსახურება (და, ამდენად, მოკლებულია მყარ ტრა- 
დიციას), „ხელოვნური ბუნებრიობა“ მისი თითქმის მუდმივი თა- 

ნამგზავრია. 
სანიმუშოდ ამჯერადაც რუსთაველის თეატრის სპექტაკლს 

მივმართავ, კერძოდ, მისი ძალებით ახლახან განსახიერებულ სა- 
ტელევიზიო წარმოდგენას მართლმსაჯულების დღევანდელ მსა- 

ხურთა ცხოვრებიდან. 
ამ სპექტაკლში, ჩემი აზრით, მოხსნილია ცრურეალისტური 

მეტყველების ყველა უწინდელი რეკორდი (სამწუხაროდ, ისეთი ხა- 

ლასი სცენური მონაცემებით დაჯილდოებული ახალგაზრდა მსა- 
ხიობი ქალის მიერაც, რომლის ამ ყოფაში ჩაგდება დიდ ცოდვად 
ჩაეთვლებათ სპექტაკლის ავტორებს). 

მაინც საკითხის არსი ცალკეული, თუნდაც „სანიმუშო“ მაგალი- 
თებით ვერ აიხსნება, მისი გააზრება უფრო ფართო თვალთახედ- 

ვას მოითხოვს. 
ფსევდომეტყველების ამ ახალი ნაირსახეობის მიზეზი ზოგჯერ 

უბრალოდ ისაა, რომ მსახიობი ჩაყენებულია ყალბ მდგომარეობა- 

ში – ან თვით ტექსტია ყალბი, ან სიტუაცია, რომელშიც დიალოგი 

მიმდინარეობს. 

ხდება ასეთი უცნაურობაც: მაყურებელს სცენიდან ესმის ზუს- 
ტად ის ხმები და სიტყვები, ზუსტად ის ინტონაციები, რომელიც 

მას დღისით ესმოდა თავის გარშემო ქუჩაში, სამსახურში, ოჯახში 
თუ საწარმოო კრებაზე და მაინც ის უკმაყოფილო რჩება, რაღაც 
უკმარობის, შინაგანი უნდობლობის გრძნობა იპყრობს. 
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რატომ? 

ჩემი ფიქრით, იმის გამო, რომ ეს თავისთავად „მართალი მეტყ- 

ველება არ არის ატანილი დიდი მხატვრული სიმართლის სიმაღ- 

ლემდე. 
ვინაიდან ეს მხოლოდ ასლია სინამდვილისა და არა ის ახალი, 

თვისებრივად უფრო მაღალი სინამდვილე, რომელიც ხელოვნებამ 
უნდა შექმნას. 

ხელოვნებათმცოდნეობის ენაზე ამას ენობრივი ნატურალიზმი 
ჰქვია. ნატურალიზმის ცალკეული გამოვლინებები გამართლებუ- 
ლი იყო ახალი ქართული თეატრის განვითარების გარკვეულ ეტაპ- 
ზე, როგორც დრომოჭმული პირობითობის ანტითეზა. მისი ცალკე- 
ული ელემენტები ნაწილობრივ გამართლებულია დღესაც, მაგა- 
ლითად, გროტესკული სტილის სპექტაკლებში, მაგრამ მთლიანად 
ნატურალიზმი თეატრის, საერთოდ ხელოენების, მომნუსხველი 
ძალაა. უფრო მეტიც, თანამედროვე სამყაროში ის წარმოგვიდგება 
როგორც ანტიკულტურული, ესთეტიკური წინსვლის შემაფერხე- 

ბელი ტენდენცია. 
აი, ერთი იმ სიძნელეთაგანი, რომელიც ქართულ თეატრს 1972- 

73 წწ, სეზონშიც დაუძლეველი დარჩა და რომლის საბოლოო დაძ- 
ლევასაც, ჩემი აზრით, კიდევ არაერთი წელიწადი დასჭირდება. 

ვჩქარობ აღვნიშნო მიღწევებიც: თეატრალური რეცენზენტე- 
ბის მიერ გამორჩეული რამდენიმე სპექტაკლი, სასიხარულო გა- 
მარჯვება საარბრიუკენში, ახალი თეატრალური კერის აღმოცენე- 
ბა მეტეხის ახალგაზრდული ექსპერიმენტული სტუდიის სახით, 
საინტერესო (თუმცა ჯერ კიდევ აშკარად არასრულყოფილი) ცდე- 
ბი დამოუკიდებელი ტელეთეატრის შექმნისა... 

მთავარი კი მაინც ის არის, რომ გასულ სეზონში ჩვენ ცხადად 
დავინახეთ თეატრისადმი საზოგადოებრივი ყურადღების თავისე- 
ბური აღორძინების ნიშნები. 

მოპოვებულია ფსიქოლოგიური მიჯნა, რომლიდანაც უკან და- 
ხევა არამც და არამც არ გვეპატიება. 

სხვათა შორის, ამ ახლებურად გაღვივებული ინტერესის ერთ- 
ერთი ნიშანია ჟურნალ „საბჭოთა ხელოვნებაში" ამჟამად მიმდინა- 
რე დისკუსია თეატრის გარშემო, აგრეთვე ის პირველი სპეციალუ- 

რი ტელეგადაცემაც „თეატრალური შეხვედრების“ სერიიდან, რო- 
მელიც ორიოდე თვის წინ განხორციელდა. 

პირველი ქართული „თეატრალური საღამო“ გამამხნევებელი 
წარმატებით ჩატარდა. 
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მოხდა თავისებური შეხმიანება სხვადასხვა თეატრალურ კო- 
ლექტივს შორის უფართოესი აუდიტორიის წინაშე – თავისებური 

აზრთა გაცვლა-გამოცვლის ცდა. ამ ცდაში არაპროფესიონალე- 
ბიც გარიეს, კერძოდ, მეც მხვდა წილად ასეთი პატივი და ეს წერი- 

ლიც იმ აზრების გაგრძელებაა, მაშინ რომ ვცადეთ ერთმანეთისთ- 
ვის გაგვეზიარებინა. 

მთავარი ამ საერთო ფიქრებში იყო მათი სიწრფელე – სურვილი 
პირდაპირ, ყოველგვარი მიკიბ-მოკიბვის გარეშე გვეთქვა ქართუ- 
ლი სასცენო ხელოვნების ამჟამინდელი მდგომარეობისა და მისი 
რეალური პერსპექტივების შესახებ. 

მოდით, პირდაპირ შევხედოთ რეალობას. თეატრს წაართვეს 
აუდიტორია, ყოველ შემთხვევაში, მისი დიდი ნაწილი. თეატრს წაარ- 

თვეს ნაწილობრივ ის ფუნქციაც, რომელსაც ის რამდენიმე საუკუ- 
ნის მანძილზე ერთპიროვნულად ასრულებდა. უფრო ზუსტად რომ 
ვთქვათ, მას წაართვეს მონოპოლია ამ ფუნქციის შესრულებისა. 

თეატრი ჩაყენებულია ისეთ პირობებში, როდესაც მას უხდება 
სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლა არსებობისთვის. 

ეს არის თავისებური კრიტიკული წერტილი თეატრის ისტორიაში. 
მაგრამ, მე მგონი, პარადოქსად არ ჩამეთვლება, თუ ვიტყვით, 

რომ სწორედ ეს მდგომარეობა მაძლევს მე – ქართული თეატრის მა- 
ყურებელს და მოყვარულს – ერთგვარი ოპტიმიზმის საფუძველსაც. 

ცხოვრების ერთი, სულ უბრალო კანონის გამო. 
ეს კანონი იმაში მდგომარეობს, რომ ნებისმიერი ცოცხალი ორ- 

განიზმი სწორედ მაშინ ახდენს თავისი შინაგანი ძალების სრულ 
მობილიზებას, სწორედ მაშინ ვლინდება თავისი შესაძლებლობე- 
ბის სრული სისავსით, როდესაც მის არსებობას რაიმე ნამდვილად 

მნიშვნელოვანი საშიშროება ემუქრება. 
როგორც ხედავთ, ოპტიმიზმი, რომელსაც მე ვგულისხმობ, თა- 

ვისთავად გამორიცხავს დამშვიდების საფუძველს. მისი ერთადერ- 

თი პირობა გამუდმებული, ხმალშეუხსნელი ბრძოლაა, მუდმივი 
დაძაბულობის მდგომარეობა, არა მხოლოდ იმის გამო, რომ დარ- 
ბაზში ყოველთვის ზის მინიმუმ ერთი ულმობელი მაყურებელი, 
რომელიც ყველაფერს ამჩნევს და არც ერთი ცრუ ან გაიოლებული 

მოძრაობა არ ეპარება მხედველობიდან. 
აი, ერთი მაგალითი: 
როდესაც ამას წინათ რამა% ჩხიკვაძის უკანასკნელი ნამუშევა- 

რი ვნახე, მთავარი ჩემი მოთხოვნილება იყო, როგორ გამოვხმაუ- 
რებოდი მას სპექტაკლის შემდეგ. მენახა ან მისი ხმა მაინც გამეგო- 
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ნა, არა მხოლოდ იმისთვის, რომ მიმელოცა, არამედ იმაში დასარწ- 
მუნებლადაც, რომ ყოველივე იმის შემდეგ, რაც მან ჩვენ თვალწინ 
მოიმოქმედა უკიდურესი სულიერი და ფიზიკური დაძაბვის ხარჯ- 
ზე, ყოველივე ამის შემდეგ, მან მაინც შეძლო საკუთარი ძალების 

აღდგენა. 
ჩემი ღრმა რწმენით, ეს არის ნამდვილი გმირობა – თავისი საქ- 

მისადმი, თავისი აქტიორული პრინციპისადმი ერთგულებით შეს- 
რულებული ნამდვილი მოწამებრივი აქტი. 

ჩემთვის ამ შემთხვევაში მნიშვნელობა არა აქვს იმას, თუ რომელი 
სკოლის მსახიობია რამაზ ჩხიკვაძე, მართლა განიცდის ის სცენაზე, 

თუ მხოლოდ ვირტუოზულად ასრულებს აქტიორულ ამოცანას. 
ცხადია, მის მიერ განსახიერებული ყვარყვარე ერთადერთი შე- 

საძლო წაკითხვა არ არის ამ როლისა. 

სიმონ ჩიქოვანს უშანგი ჩხეიძისადმი მიძღვნილ ლექსში აქვს 
ასეთი სტრიქონები: 

„მე შენ გიწოდებ სცენის ჯადოქარს 
– ძმაო, ჰამლეტ, ბრძენო ყვარყვარე, 

ბავშვო ურიელ...“ 

რა მოულოდნელი ეპითეტებია, არა?! „ბრძენო“ კანონით თით- 

ქოს გუცკოვის გმირს უფრო ეკუთვნის, „ბავშვიც“ დანიის ტახტის 
მემკვიდრის ასაკს უფრო შეეფერება. ეს საერთოდ პოეტის თვისე- 

ბაა: დაინახოს მოვლენაში, ხასიათში ის, რაც სხვებმა ვერ შეამჩნი- 
ეს. მაგრამ, როგორც ჩანს, ლექსის ადრესატიც სწორედ ასე ძერ- 

წავდა თავის გმირებს. 
პოლიკარპე კაკაბაძის პერსონაჟი მრავალგანზომილებიან 

სცენურ სახეთა რიგს უნდა მივაკუთვნოთ. ამ მართლაც ეპოქა- 
ლურ ტიპს აქვს ცოცხალი ადამიანის თვისებები. ის არა მხო- 
ლოდ გაიძვერა და თაღლითია, არამედ „ბრძენიც“, ამ სიტყვის 

გარკვეული მნიშვნელობით. თავისი ფოლკლორული პროტოტი- 
პის (ნაცარქექიას) მსგავსად, „ისიც უკანა ჭკუითაა“ ძლიერი. 
ამაშია მისი ერთგვარი მომხიბვლელობის საიდუმლოც. ყველა 
ჯურის მიამიტი მოაზროვნეებისგან, სიმართლის მაძიებლების- 
გან, იდეალისტებისგან განსხვავებით, მან იცის მთავარი: რო- 

გორ მოექცეს ბრბოს, როგორ მოისყიდოს ან მოთანგოს იგი. მას 
რომ ეს „სიბრძნე“ არ გააჩნდეს, ესოდენ საშიშიც არ იქნებოდა 
ჩვენთვის. 
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რ.ჩხიკვაძის მიერ შექმნილი სახე ერთგანზომილებიანია. ჩვეუ- 
ლებრივი გაგებით ეს სახეც კი არ არის. ჩვენ წინაა ნიღაბი, სიმბო– 
ლო და არა ცოცხალი პიროვნება. ის არა მხოლოდ უგნურთა ხელმ- 
წიფის, არამედ თვით უგნურების, სირეგვნის, უხამსობის სიმბო- 
ლოა და მაინც ეს ნიღაბი ქართულ თეატრში შექმნილ ბევრ 
ცოცხალ სახეზე უფრო მკაფოდ და ოსტატურად მეტყველებს. მაგ- 
რამ მთავარი, რაც დღეს რ.ჩხიკვაძის ნამუშევარში მინდა აღვნიშ- 
ნო, არც ეს არის. 

მთავარი და უმნიშვნელოვანესია ის, რომ აქ ჩვენ ვხედავთ მაქ- 
სიმუმს – ხელოვანის სულიერი (და, რაც ასევე ანგარიშგასაწევია, 
ფიზიკური) ძალების სრულ დაძაბვას, სრულ თვითგაღებას, აქტი- 
ორული თავდადების აღმაფრთოვანებელ მაგალითს. 

ასევე მუშაობენ დღეს ქართულსსცენაზე ზოგიერთი სხვა ქართ- 
ველი აქტიორებიც. 

ეს არის, ჩემი აზრით, ერთ-ერთი საწინდარი ჩვენი თეატრის 
ახალი აღორძინებისა (თუ მე მხოლოდ ერთ ნიმუშს მივმართე, მხო- 

ლოდ იმის გამო, რომ იგი უკანასკნელია ამ მაგალითთა რიგში). 

«4« 

ნამდვილი მაყურებელი თეატრის კარებს აღებს ისე, როგორც 
წინათ მორწმუნენი ტაძარში შედიოდნენ. 

ეს უკვე ბანალური ფრაზაა. მაგრამ ჩვენ ზოგჯერ გვავიწყდება 
ამ გაცვეთილი ფრაზის დედააზრი, სახელდობრ ის, რომ მთავარი 
გრძნობა, რომელსაც ჩვენ თეატრში მივყავართ – ეს არის სასწაუ- 
ლის მოლოდინი. 

დღევანდელ თეატრს არ შეუძლია სასწაულის გარეშე ცხოვრე- 
ბა, იმის გამოც, რომ მისი გამარჯვება ამ სამკვდრო-სასიცოცხლო 
ბრძოლაში მხოლოდ სასწაულმოქმედების, ნამდვილი ჯადოსნობის 

მეოხებით შეიძლება. სხვა გზა უბრალოდ არ არის. 
“ დავუბრუნდეთ რეალობას, კერძოდ, ჩვენთვის, თეატრის გულ- 
შემატკივრებისთვის, ხელმისაწვდომ რეალურ საშუალებებს. 

დღევანდელ თეატრს განსაკუთრებით (ისე როგორც არასდ- 
როს) სჭირდება რეკლამა – არა მხოლოდ ყოველი პრემიერის, არა- 
მედ ყოველი ახალი წარმოდგენის წინ. უნდა გვახსოვდეს, რომ თე- 
ატრში არ არსებობს რიგითი წარმოდგენა (როგორც, ვთქვათ, მო- 
რიგი სეანსი ან ტელეპროგრამის მორიგი გადაცემა), ყოველი სპექ- 

ტაკლი გარკვეული თვალსაზრისით ხელოვნების თავისთავადი ნა- 
წარმოებია. 
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მაყურებელი თეატრში უნდა მიდიოდეს არა დასასვენებლად, 
არა გასართობად ან, ვთქვათ, თავისი მოქალაქეობრივი ან პატრი- 
ოტული ვალის მოსახდელად, არამედ იმ შეგრძნებით, იმ წინათგრ- 

ძნობით, რომ თუ ის დღეს თეატრში არ მივიდა, რაღაც უაღრესად 
საინტერესოს დააკლდება, რაღაცას დაკარგავს, რაღაცას ჩამორ- 

ჩება, გაღარიბდება, რომ ეს გაცდენა თეთრ ლაქად დარჩება მის ბი- 
ოგრაფიაში. 

აი, ასეთი განწყობილება უნდა შევქმნათ თეატრის გარშემო. 
მაგრამ მარტო რეკლამა, ცხადია, საქმეს ვერ უშველის, ვინაიდან 

ყველაზე საშინელ ურწმუნოებას გაცრუებული მოლოდინი ბადებს. 

ჩვენ ყველანი ვფიქრობთ თეატრის ბედზე, ვეძებთ გამოსავალს, 

ახალ გზებს... ნება მომეცით, ერთი აზრი გაგიზიაროთ. 
ხელოვნების ყოველ სახეობაში მთავარია ის, რასაც ეს კონკრე- 

ტული სახეობა სხვა სახეობებისგან განსხვავებით (ან სხვა სახეო- 
ბებთან შედარებით) ყველაზე სრულყოფილად ფლობს, 

კინომ და ტელევიზიამ შეზღუდეს თეატრის სამფლობელო. აქ 
ნამდვილ ექსპანსიას ჰქონდა ადგილი, 

ამ ულტრათანამედროვე იარაღით კბილებამდე შეიარაღებულ 
მეტოქეებთან შერკინებისას თეატრი ხშირად მშვენიერ, უნაკლოდ 

გაწვრთნილ, თავისი ღირსების შეგნებით შთაგონებულ, მაგრამ 
ძველ, შუასაუკუნეობრივ მუზარადში გამოწყობილ ცეროდენა 
მხედრად გამოიყურება. 

ნახევარ საუკუნეზე მეტია, რაც თეატრის გადაიარაღება წარ- 
მოებს. ათასი ხერხია ნაცადი ამ მიმართულებით, ათასი ექსპერი- 
მენტი. მომავალშიც ალბათ ბევრი საშუალება გამოინახება. მაგ- 
რამ მთავარი იარაღი, რომელიც თეატრს დარჩა და რომელსაც მას 
ჯერჯერობით ვერავინ შეეცილება; მთავარი, მისი „მტრებისთვის“ 
ჯერჯერობით მიუწვდომელი უპირატესობა მაინც ის არის, რომ 
მხოლოდ ერთს შეუძლია უშუალო, ცოცხალი, შემოქმედებითი 

კონტაქტი დაამყაროს მაყურებელთან. არა მხოლოდ კინო ან ტე- 

ლეეკრანისგან, არამედ წიგნისგან, ფერწერული ტილოსგან, ქან- 
დაკებისგან განსხვავებით, მხოლოდ სცენას ძალუძს მაყურებელი, 
რომელიც სხვა შემთხვევაში მხოლოდ მომხმარებელია ხელოვნე- 
ბის პროდუქტისა, ჩააყენოს ბევრად უფრო საპატიო და აქტიურ 
როლში – შემოქმედების პროცესის თანამონაწილედ აქციოს იგი. 

გავიხსენოთ, რა ტიტანური შრომაა დახარჯული XX საუკუნეში 
ამ მიმართულებით (მაშინაც კი, როცა კინო ხელოვნებად არ ითვლ- 

ებოდა, ხოლო ტელეხედვას ფანტასტიკის სფეროდ თვლიდნენ). 
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ყველაზე მარტივი ხერხი ამისა აქტიორების დარბაზში ჩასვლა 
ან, პირიქით, მაყურებელთა სცენაზე მიწვევა იყო, მარტივი, რო- 
გორც ყველა გენიალური აღმოჩენა. მაგრამ სცენასა და დარბაზს 
შორის ბარიერის მოშლა სხვა, არსებითად უთვალავი საშუალები- 
თაც შეიძლება, აქ გადამწყვეტი მნიშვნელობა აქვს, უპირველეს 
ყოვლისა, რეჟისორის ნიჭს, ფანტაზიას, გამომგონებლობას, ოს- 
ტატობას. მთავარია მაყურებელი თეატრში მიდიოდეს იმ მოთხოვ- 
ნილების დასაკმაყოფილებლად, იმ წყურვილის მოსაკლავად, რო- 

მელსაც მას ვერც ე.წ. ცისფერი ცეცხლი და ვერც ყველაზე ფარ- 
თოფორმატიანი კინოეკრანი ვერ დაუკმაყოფილებს. 

ვაქციოთ ქართული თეატრი თანამედროვე მაყურებლის მხატვე- 
რული ალღოს, მისი შემოქმედებითი პოტენციის მაქსიმალური 

გაღვივების კერად. გადავდოთ დარბაზს ის თრთოლვა, ის მაგნე- 
ტიზმი, რომელიც უკანვე დაუბრუნდება სცენას, რათა ახალ, ყოვ- 

ლისშემძლე ენერგიად გადაიქცეს. უკიდურესად, უაღრესობამდე 
დავჭიმოთ ყველა სიმი, რომელიც მათ შორისაა გაბმული! 

როგორც არასდროს, ისე სჭირდება დღევანდელ საქართველოს 
ერთსულოვნება, თანამზრახველობა, თანადგომა და ქართული 
თეატრი თავისი მოწოდებით, თავისი დღევანდელი რეალური შე- 
საძლებლობებით სწორედ ასეთი სულიერი ერთობის სანიმუშო კე- 

რად შეიძლება იქცეს. 
იყო დრო, როცა თაყვანისმცემლებს სპექტაკლის შემდეგ ხე- 

ლებში ატაცებული გამოჰყავდათ კულისებიდან თავიანთი საყვა- 
რელი მსახიობები. მერე მათი ეტლებიდან ცხენებს გამოხსნიდნენ 

ხოლმე და თვითონ შეებმებოდნენ. ეს დრო ლეგენდათა რკალს ჩა- 
ბარდა. 

ჩვენ გვინდა, რომ ხვალ სპექტაკლის ავტორები და მაყურებლე- 
ბი ისე გამოდიოდნენ დარბაზიდან, როგორც თანამოძმენი, თანა– 
მესაიდუმლენი, რომ მათ თეატრიდან შინ მიჰყვებოდეს ამ შენობა- 
ში რამდენიმე წუთის წინ პრაქტიკულად განხორციელებული და 
ამის გამო საერთოდ შესაძლებელი სასწაულის განცდა – ამ ყველა 
ჩვენგანისთვის საოცნებო ერთსულოვნების რწმენა და იმედი. 

აი, რა „უბრალო“ რამეს მოვითხოვთ და მოველით ჩვენ ქართუ- 
ლი თეატრის მომავალი – 1974-1975 წწ. სეზონისგან. 

1974 წ. 
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V MCI0M08 

MX 1500-»”6IVI0 ი6080:0 წ8მM9IIIMMXმ2 

წ0V3MM9CM0M IMI6068IVიხI 

100088 IხIC996ი6+M9 - C00M LICMმიხIM. #IVX 38X88”+5ხI!886+ 
ილი Mხ5ICMM 0 #00CCI09LIVIM, ყ60003 M010000 80ი00MM 0'»ი- 
VLIIმ%XCIIIVM V02,8C8M MCI00CVM, I00CIM6CVIVMCი LMIმი, LLმLICM 30- 
M#96CM, 00 6M8C, #0 CIVX82 C6წ0ე90იI9VVX 6C 06VI821016CV, 8C6- 
18MM #90L)I07/1 +ICIხI# 0109000M #806M0M XM3-MM# – 380098 17- 
CLILIხIM Lნ6V3MIM)CMVMM 6VM68MM 0138VM MCინიცნიიMIVX CI02CI- 
CM, 00M080M II068M! VI ICL88VCVM, 6M0LIM9 ,188M0 V”8CLIIMX C6ლ0- 
#96LI. 

0/0+M8M0, 89MIხI889Cხ 8 I6MCI ი6080M C0V3VIMCM0V 0VM0MMCVM, 
ი0CI68იCLL0 0003+LM86LIხ V 90VI00. 1500 #61 – #MVIIIხ VCM08L0 
0603-მ896CLL+ხIი ი00M6XVI0M 806M6CLMI, #60 იMCმ1Iხ I8მM, I8MVM 
CX0CC060M ი006I8009+ხ 98VXCLLM6C XIV3L-MVM 8 98VXC.MVMC Cი08მ 
M0L L6 ი00C10 00.206LLIხIM XV9I0CXLIVM, L0 M VCIხIIმLIIხIM M8CI- 
0, 0IVI688VIVVC9 L8 60-8IVIX0 MMI608IV0XIVI0 10მ49VLV/M. 

X90618109-0 8600MIMMIხ, C 90.0 LIმყM-9მ/MM C80% 00MVI”VIMმ8იხ- 
9MV0 იMCხM6CLL0C.ხ #90VIM6C #892000ხ MMV0მ (16, M0IL00ხIM 
MCI0ნM9 C0X08VIMI8 VX M3-2Mმჩიხ.MხIსI I+6MC1ხI!), MI06ხI! CI8მ#710 
ოსMCLხIM: #8მXC CმMხIს დმ. M3 „0.00 სIIX 290 LმC 
მIV0(0მდM90იMM თ8M9IL+IVMM ”დ0V3VMCM0 #MMI80მIV0ხ, #68 

MმM810, 2 000008ი6LL39, ე080Mხ-M0 8ხIC0Mმი CIVიCIMხ 8 0808 
ი2838VVIMM. 

„MVVVMC9M9ყ0CI80 C89+0M ILLIIVIII2·MMMMI" «088 LIV0I8860IV ი0 
C806CV M0CMო03სL!LIMM, MI0 90M40CIV ი0CMX0M0”M906CMMX M0I/VM3V%, 

ი0 CIVIC M390X0LM9ი – Mმ827MCLIხMVIM 00Mმ.9 8 ი09ყILV C08068- 
MCLILI0CM CM5ICიX6 3100 ი0.9IMი. ნ09M066 I0I0: M00M3806/06CLI/46 
ი0MVI00მ8IხICMყ6ი6ICV 988LI00CIM 80Cი00VIMIVMMმ861Cი C0”0ი„I9 
M8მM #69MI10 XV800C, MC 0M8მM6CL-I8LI60, C0X0მXIV8LI66 CVIIV M6ო0- 
CჩCეCI868LII0L0 3M0LIM0-989Mხ#M90!0 80300M9MCI8M9. C0080X8X+IV6C M 
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XV90X6C+86CLII28ი თ00M8მ 06L0 6VI60 0983 V66Xი0მ6! L82C: 8 0CI0898 
ი0/,)IM-I40M XM3L+IM M ი0,0IMVII0L0 VCMVCCI88 80 8C0 80CM06.Mმ 
ი8Xმ2 M800+M03+LM2VMI0C1ხ 98/X6CLIVV 969/080M6CM0(L0 #VXმ. II 
CMVM8VII0 „MVყVეCIეII96CI80 C8ი9ი10VM LLIVIIმILIMMM" ,0MVCMმ6!+ 00 
CCV 96CLIხ 083-5I6 6-0 I00VX6C+IVM9, LC 8 V3MVX 1CMCIVმ/1ხLIხIX, 8 
VM6CLM#0 8 M0-+IL6იIVმ/ხI10-XV90X6CI86LLIხIX 8Cოი6MIმX, +#6C06/0M0 
CIმ908იCხ ი000M6+0M C8MხIX 0XV8IICMხIX Cი0008 8 MნVI8X 
CიM0LIM8IIMCI108. 

C06(0იე#ყი 0908V29L+0 00+0: ი080CLხ VშM08მ LIV0I886CVIM LL680“- 
ხ0M9MCMმ9ი MყმCIხ 9VX08L0V 6M0-”08თდVM LCV3VL9CM0-0 Mმ00/იმ, 
M6CVIIმი 8 C660 ხი) Xმ0მ+I60.LხX 0C06C+L0CI6CM 0CI0 1800- 
VCCM0IL0 „C+IM9. 

CVIს6CI808მ-ი MმXხიი I#მLMლ0წსმ8იხი0” IMIMI608IVC6ხI! 
0იიმ802-0 ი06X96 8C0-0 86 C8მM06ხIIL-I0C1Iხ0, 60V-CI80-.-L+0- 
CIხX90, 10 0CIხ 16M, VMI0 C800, C06CI80+L+-00 ი0V8.M0CV“+ 0LMმ 8 
06LIVV ი0000CC 0838VVV8 IVI60მIV0ხ!. 8 ი00IV8L0CM CIMV9ყმ6 
389ყ6M 6M 8006LL8 CVLI9CI80881ხ 8 0198ი9ხL0CIV2? 

0 C80806083VM L0CV3V#MCM0M »IVI602IVიხI, 06 868 M0CI6 V 
00MV 8 310M 8C6MV0CLI0CM #I00L80C0060 L8IVMC8LM0 M-M0(068 – M 
L2მVMI0 060C-+088LM-909 V ი0800ი090XM167)ხ-IMI0: M6M0100ხI6 CVX- 
068+IV9 ი0V8ი96M8!0L1 603Vი066M9#M0VM IX0”VMC«0M, 90X838106ი6-M09CIხ%, 
V.ხI)8 0L)6ი0Mიი%ი6სI6 ი80მ00MCმიხხსხI #0 V 8 იმ089004C8X 
ი000M C0060XVI6C9 #M6M06C 0მLLM0-M8ი76-59068 30ლ0+0. 

L8M-MCM C M8V60ი908068 CVI-IემM6LII8მიჩხI=LხIX V3 3IVX CVX,06+MIMM. 

8066CM M386CI#)5I 3-08M6-MV+ხI6 CM088მ, CM«მ38+ILხI!6 8 «0+I)6 ი0- 
0LI9MI0CI0 CI0/61V%: 

0, ვგიმი, Cხ 3მიმი, 80C-0« 6CIხ 80C10#, 
M C M0CLI 0LIM #6 C0M#MVI, 

II0M«8 M6 ი0ი0860CIმM6I LI660 C 36MიCV 

#2 CIი0მLIMIხIV I0C00/00+ხ CVM9" 

X8XV/მიCი მMCV0CMმIVM-I0C.ხ 310M CC-IICLILLVM ჩხეხინიმ 

VიMVCIმ, 8 M<0I000M 8ხ!083VMXMMCხ ი0909MVI06X06CLIი LI0670VM 

300XM, MC0/LI0M0C8I900 0ი00800!8986C5 8 L8L)6 80CM9 6L0 X0, 8 

)ს23CII0ოCIM, C0C0I6C)6CI86+LILIVMM8MM!. 

VI. 380CILIხIV# მ.IIIMVMCMVMV VVMCLI6ნIM M00MVMC 60Vმ 8 C800M M8ი- 

MI80MხLCM Iნ6V96 0 MVI6ნხIV09MIხIX 1080LVM9X 3გიმიევმ V 80C6C10Mმ 

" ნიVX6C M 00VIVLM8IV 6V906V: „V 0+IV LMM0-02 M6 8CI06I9იI6ი“ 
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„II033M9 VI 8ქ010X-+0C8CXIV6“ (V8CIხ M0100010 6ხIMმ 0იV6/1/X08მ8LMმ2 
MV 8 C086ICM0M ი6Vმ+V) IMLII6CI: „8VII9ი3ხ 8 680C080M LIIMV06“ I8გ- 
M06 Lი0V3M-=ICMX06 #თ00MVM3860800606LLM0C, C M01000(0 079V-მ80MX080 
ინი3–ი08868 აი M 38080 M 8006-0904 M 8M0CI0 C “6M 
LMმLსV0-MI8იხIMIხI#4 X2808«”L60 8 #M6M C0X08+CL. #M03მი91-M8+LIხIM". VI 

იგი80, C0688-V882ი 06083-068 C0000Xმ8+MV6 „"0V3MMCM0M M033VM 
M«იმ6CCV9ყ6CM0I0 ი60M0/08 (XI-XII 88.) C ი03IVIM0M 3მიმ/+I0680- 
0ი8CMCMMX 06083L08 I0M X6 3ი00XV, ნ0V02 3მM0ყმ6L: „3068Cხ 
90VI 90VICV M00IM8000C61880M6C+IხI 310000806 01M0სI6+LM6 ჩVCIმ- 
806IIM M MსVMჩი0V VI ?შ6L.I96L.IIMი დ08MVV308 8C0 Mი0068ლმLIმ2ხ 8 
2მ6CI0მMLV% M 820096-00M%. (108808, Cმ2მM VCI886IIV ”0800V+ 
06 V+0CM838168იხL0CM CMხICI6 C800CM (I03M5I, M0 CI C10”7ხ 
0CL088107ხ+09 909830868 1ხI8881 M8მX9V% 2703IVM6CCMXVI0 1I6MV, MI0 
38 9600C0690C1I86LLხIM M30608X0CLLI6M Mხ! #06 MIIICM MI#0I0 

3M859CLIM98“. 
LIგნიCიე6-IV9 ნ0V0მ LM6 M0IVI იM06IC.90881ხ Lმ M0IVV%ი 

00VVIVIმიხL0CIხ (00006LM06 0806 MVC800Cხ V V #მC). CV»მ M 

V60#MVI06იხ-I0C1ხ MX 8 +0M, 910 310 – 8მ3”იიე C0 CI0M00LLLI, 
C8060/0+ხIი 01 MმMX0-0-იV60 ი0VMCI06მCIM9ი, M CVX96CIIი მ80ლ8 
0C-+088LIხI #8 00VIL-8M080 CI00L0M V MI+I0I0CI000L+L6M M0Mომიჩ- 
მ+V8-690M მ+M8MM308. 000940840 8 803M6 ”VCI886IIV, 270809CIმ8ი98%- 
სს C060 #0”V9ყ0CM«VI VMI0. მოშMI6ხიი/ 13801IIILLIVMM 
"ხV3VIMICM0-0 XV900X606CI80.-0-0 MხILIII606LM9 (382 IL6CM07ხM0 
VMCI0ნ6V96CMVX 300X), M0CXLM0 06.M80VXMIხ M6 10#9ხM0 M0M3+IმMM 
58+0M VLIMIM8იMხLCM9M „8CI06MყMV" (3მ8ომიგმ M 80CI0%8მ), M0 V V9001ხI 
60906 MმCსII86-9M0L0 I0M6იV#+C18მ. 

„8VX93ხ 8 IV”ი080% ILIMV068“, M«8მM4 M ი03M8 0 IMიხIმM0LL0, 
„MოMმი0გ“, „LIM60IVLIM"“, „LLI8X-LI8M6“, „C080 0 M0MV VII006- 

86“, „,60X06C0180LL+89 M«0CM6/ეMV9", – 0/0VLI #3 88XLMICML)MX IIC06M%- 
0ი98CI«08 #8 MI+-M00CC0C806M080M #MVIV 3C16IVM06CM0I0 0838VVVM%ი ყ6- 
ჩ”08090C188. 

CCIIMVI MM6+ხ 8 8M#9MV CმMV% VI'IM860CმიხXIV% MM2CCMCთMVXMმLLV/M4 
„დC9ნM MCM«VCCI8მ", 929M+VM%X 8 ”6(0ი08CM0M 3C161VM0, M0X-0 

CMმ381ხ, ყI0 09Mმ 988ი968+C9 00-90M V3 დმ3, 00+0V MVM3 CIVI06+6M 

310M 3800LVVV. L0C MM69M9M0 Cი080 „ი008M00C10M“ L2M6009/6086 

+100 85ხI08X8მ6LI 66 3CI06IVV96CMVMი CVIVI0CIხ V 86 M0C(10 #მ 
3+10M IVIV%. 

8 XV900CX0CCI8CLMLI0M CVCICM060 II03MხI წVCI880MIM MხI M0X6M 
ხმ3MV9MVIს §3I10MCLIIხ, M2X90M M3 “#09X „დ00M“ MCMVCCI8მ, 

C001801CI8VCIIMVX 8 V#0(0)08CM-0C M«იმCCVCდVMმLI/ I06CM 
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0C-08-9ხIM CIმ0M9M 60 380IIC6LVIIM, 2 MM6.L0 „CVM80IIM- 
V06CM0M“ (900688+-C80CI0VLI0M), „MM8CCVVM0CCM0V”" (8LIIV9-MI0M) VM 

„იმ0Mმ-9IM96CM0M" (MX «01000% | 6L01)ხ 01-90CVI 8CM, I289V+მ9 C0 
C080#)686M08ხი, <VI6IVნV 3მიმ/მ). 

CCIIVI MხI I0096068/#+I0 02CCM0L10CVIM 8 103M6 M8X790V6%6IV M3 31VX 
692008, 10 M0XL0 VCI8-08MIხ LV 9I10VIV 09M.M2M080 0მCი000- 
CI0მ=9M6+LMLIხIX Iმნმჩიზიხ=.MხIX ნხიიმ. 00-90840 (იმ89008 8C8 X06 LI 
8 310M 6606ხIM-CICM C090I8XIVM, 8 8 10M, 910 M03IM96CMVM MMC 
ჩVCI880879MM C080%ILIIC+L0 #MIMLI6. ი0M3-08M08 3M90CMIVM3Mმ, M60 
ვე%იხხ II)806ი L#მMი ი000M9მV/LIVIი CMV9იმი ი0/.V+IVICLC0, 
00Iმ+IM96CM0I0 CV9MIC38, 0CVCI0CI8I6CI-I0I0 8.-VI0CC.II8 LI6- 
»ხMხIM, 2600II0ILM0 C8M06LIILI6IM ”6CLIMCM. LC იმ0მჩიც8იხ#.MნIX 
ხიიე8 008მMIMM6CMV C0C-88ი901 160800 100XVMV XV9,0X6C180-+- 
LV LICII0C1Iხ. 

ვ ა92CI.I0CIV, CVMM80იV96CMV ი90 – მიი8 00M96CMM0 
VM0CM838მ.VM9„, 0CMX0MM 80C10M-L0 MVC0#0LCVV, VCI)08+ხ!6 
(06-5IVL0 C8მM0689)5MხI86) 3LI8MVI 308Cხ, M8M« ი088Mი0, ი0M06068”8მ- 
CI X8908MI6CLI6IM მიშ M«IXმCCV96CM0L0 VCMVCCI88 იM000M6VIMხIV 
06/IVMM%, M8M 6ხI ოი006VXი9მ96ხ წი9 M080M, 609866 C080(0LI6L+ILI0M 
XM3LIM. VI9689ხ-MI06, 018/996L006 ი0CI09ი-IXIითი CI0MVIC9ი MX 
მ006M88I0MV 169X6C.LICMV 8007)0LLICLIMI0, MX C08C(CLIICLILICM Mმ81- 
06V8IIM38LLMM, 2 Mმ760M9 8 C80-% 090000ხ 9600080იხI8+0 8100- 
Iმ6I1C9 8 26CL0მLV0088LVIხI MV0 M968%, 06ი68Mმ9 VX 8 C80CM! 
XM8%I!06, 16II6I6 თC00MხI. 

MMC, LI0CVMხI L6009MV ჩVCI8მ80IV 8 #MVIIC, MC M0CLIც86 

I0CM68C08LI VM 80MVM68C186LI, MCM #6VCVVMCIIMMხIC MX08C0“1ხ! MMი908 
8LICIIILICL0. I100CI08მ9C188 V 39866 ი00CIVM68მ0CICი M860603-0M- 
M0, VI 90#II086# C V/IM8M6.I/CM 83/90ხ6ხI88681ლ9 8 IIIV6VMLV M080V 
იხიიმCIM, 08380903LICM69 =ო8ლ08/, 6I0 8=9VI6CIIIMM 83000M. 8 
CVLIII0CIV, 310 VX6C MVნ6 00M8LIIVMVMI6CCMMM, VI60 IMV-I0CIხ 3908Cხ 
VXC6 0LLVIVIIმ „86CIIM"IVC C80MIXX XC0CIIმ+IVM“, VX6C „CMVIMII8Cხ“, V3- 

088 90MX08068 ი00IV80ი008MV96 M6CXC9V II0CM9მ+ILI5IM CM CI0CM7+- 
MCM M 809+M40MV C861V, C 0/+0M C1000LხI, M 088იხLILხIMM 803- 
M0XL-0CI9MMV 06ხI90C+-ML0L0, 36M+0L0 CVL)6CI8088-.MVM9 – C 96V- 
L0M. V13 31010 0LILVLII6-IM8 60061 C806 L898910 ი88C0C 00Mმ#LIIV- 

ყიCM0I0 10Mი6LIM9 V 8038ხILC+LM0CIM. | 600M „8Vწივფ“, LI6CM- 
0109 982 3ი0M9V6CMVMVM 06IIVM%M VX X08მMXI6008, C893ხIს88%LIVM 3IV 

I03MV C I90C2/MLIM9MM MI2CCMV06CM0LI0 (I0CM08008CM0-0) 300Cმ, 
3-+18M6XLIMVICI MI +(I086!V 3180ი C 10VMM 300LM9% 0მCMნ6ხIIM9ი 8+ILVI66LM- 
9-0 MMC6Cმ IIM9-0CCIM. #I2X6 #09MMI6იხიგი 00V6C06009 /#8:+მ>-IM72 
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(C8M0წ0 ”80M0LV99VI0-0 6009 ი03MხI!), #Mმი0MVMM2I0სმ9 L6C#- 
0I0ი0ხIMM 8LICLII+IIMIMM M0M3+8MმMV CI0მ+MCI8M9 I60008 | 0M008მ 
M „=#6M/0ხ5ხ!“, 8M6CI6 C 160M C00060XVI C080ისI!0+M0 #08ხI#M M0 
C806MV C009680X8+IM, M8მ96CI86+MLI0 VCM0XIMICLIხIV 8LLVI06CLM+IMM 
წიმ“. 

VI 8CC-+8MV X808მM4I68ჩხI V I60008 წVCIმ80C/IM L69ხ-MხI6. 5+00- 
IVMი ს8#+IVI0C+IICღM 600ხ6ხI C0ხI808, 3MCIმIMV96CMVMX 83M9M6“+08 
308Cხ, «მMX ი088M70, 88მX0/0VV 85IX00, 8 ი08MVMV6CMVX, 096მი)ხ- 
L(ხIX 96VCI8M9X M, 06ი6ყ6CLLIმ9 8 C00MV მი00M88I0M 6M XMVM80M# 
088/7.)6ხ-I0CIM, ი000CI86L ი000/, LI8MV 8 8V068 38მ800L)6CLIMI0!0 
C0VILICI88. 

8 3-0M CMხICი6 8 „8VI93C“ 80C6CIმL08იC-M0 Vოლმ3,IC+ILI06 

X06CMCIIVI8LICM0M MM+808IV00M 8L9VI0C+II06 C0-9MმCV6 – M6XVMV CV6- 
ხCMI0CM V 06%6CMIV8LIხIM MVM0C0M. C8MხI0 8038ხILICLMხI6 M1I00ხI8ხI 
(000688 LVCI886IIM 3 9 6 C ხ, MM6C+ILI0 8 310M MM00, L2X0/09+ C800 
0CVLIICCI8/16LIV6, 9MVI)68.მი I80M09M9 MC86, 30686Cხ 0/40”»”- 
688%1 CVIIIხI IხMხI! VI X80Cმ, M0მC01მ 309068 Cხ 98/19061Cი8 8 XV68ხIX, 
ი0I90M008+I5IX 0608მ38X. 

I80068L.M6 VCI880IIM, 663VC9)08LI0, ჩი#9I0/, MLI9M8V9V87ხ-M0L0 
+8009060188, 0”M60V96.MხIM L6ი08+00VMხIMM 0C066+-IM0CI9MM 
6I0 ი03IV9V6CM0L0 MVM060800ი0M91V#9. 

LL0 IVI 88X-90 ი009460MIVIხ, 910 მ8100 „8V ივი“ #6 L0/)ხM0 
M9M0IL06 016VL801 8 ი000LI9CI8VM%LICM CMV IIVI60მ8მ1V068 ((იმ8- 
LIხIM 060მ30M, /#VX08+0V), ხ0 VI M8M LI8LIM0LL8/IC6+IხIVM ”C+IVIM MLI0- 

(00 M8C9)69V6CI V CIმ0ხX MმCI606009, 8 10M MVCII6 M V 281008 
იM080:0 M3 „28000 LIVX 00 M#M2C XVI60მIV09M0I0 II მM%9II-IMX3 
(0C06C+-0 8 M-Iი-0იი9-080M M 8M09C168 C 10M 9ინმილმ8»ი- 
CLILI0CM ი0CI006LIM X208MI8008, 8 MMX608M0M 0I+0L)0.MVM M 
0MნVX8-%სI8M, ი060M6I0 986MCI8MV6ხL0CIM, M იM0M00090, 

889Mხ06V V 1./..). 

II00980MLVXხI6 L8MV 0C066LIL)0CIV IMV60#X0 X20მMI60M1ხI მიი 
„ნ0V3VL+ILCM«0VM IMVI606C81IVნხ! 8 I89M0M. 

–ჩ069ყხ M06L, 0983VM6061ლC9, M6 06 26C609MMX+I0M VMCMIIICMM16იხL- 

0CIV XV900CX68CI80+II0-CთVMI0C0%CM0-0 ი0LVMმMVMM9 XV3+IM, 2 9 
10M, VI0 MმIVMCI068ჩიხ-MIხI0ი MVIხ 0838MIM%9% 310M IIMI60მIVნხ! C 
C2MხIX Mმყმიხ„”ხX ი00 I9MMIV90IC9 8 CI000LV M2M607606 C080ლ0- 
L)69MLI6IX იხMMოMLIMი08 01060მX6LIM9 M 0CMხICI16+I#9 ,16VCX8M+168- 
»Mხ-MI0CIM, 9M8LI6ი0LIMX C800 %ლ098V!)06 ცლიი0ს!9IM0C 8 იM00M0/, 
88LIIVM-69)69M0>0 I00X0CIL88 IVMმ#IMCIMV6CMVMX #M898ი 8 MM0080M 
MCMVCCI868 – 8 300XV 80300X06VM9. 
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LM806X0/0MM0 IVI X6 0(0800MVXხ, 9I0 310 0838VIV6 C00008- 
0X9270Cხ (8 CVIV 00000096LLხILX MCI00V90CMMX #I0MVML) M 
90680Lხ5ხIMM C05I868MV. I2#, XIII, XIV, XV, XVI CI09)0IM9 80 8C6CVM 

მ.) MVIIხIV0,II0M XV3LI. 0IM6M0.-ხ M2I2CI00დVM0CMVMM 

Cი800M. MVCI006M9 019918 V #M8C 0”00M-006 X#0IV98CL80 C03M/98- 
189ხL0M 3.L00”VM, M0I00მ9 VხIIმ #2 10CV909M6CMLIVი6 60ლ0ხ6V IMმ 
C28M000X808LI6L+IM6. ( 0V3M9CMVC I6C6M9C+I10, «881009010, 19VLM- 
809CILII0 – CI0X6IVM9 X6CI0V9მVLI0CI0 MCიხIIმ+IM9 თV3M90CCMVMX VI 
9VX08.LIხX CMV #68:)0(0 20008 – ო008 3I080L)6/ „ნ0»7ხLI0VM 

L0CVM“, MM M0XL0 10იხMX0 ი008XმIხხი “10MV, M82«X 8 310M 

M00M6სI0V IხM0, ი0/0, 0VXLIV8LIIVIMV C8008MM 6ხII.I0L0 806/VVV9 
M0'იგ2 C0X089MIხ C86% MCMინ.მ #6VMCI086VM0Mი I80090CMCV 
ც80MMM, ეი9 100, 9I06ხ%I VX6 8 CM60V6VICM XVII 86M6 #81ხ #I8მ- 

Vყ8M/0 M0”VIMCMV I00LI6CCV #8მLIM0-08იMხIM+I0L0 06-008ი6CLIM9. 
L8 V9V8VI167)C690, MI0 9VX08Lმ9 XV3-Cხ MI8CM0X6ხCI868+-L+0 01I0- 

ნIMIVI0V 0L X6VICIVI8-ICM«0I0 MMინმ, MCI6038-.-+M0M # 068CM608»- 
CLII0M CI08LხI, 8 CVLII0I0CIMV, #M8მ9MMCI0 ი00MVCIMI8 8 C8068M 
0838MVVMV CCCM0/1ხM0 I160M00908, L0CM40/ხM0 VCI0CCMVCCMMX 8CX, 
M01005I6 8 98VX06LMVM 21010 MM068მ 03.L8MCLI0C88IVMCხ MდCVIIICVM- 
LLIVIMM MVIICIVX6ILIხIMM 90CIIVIXXCLIVI IM. 

L+0 M I0800VIXხ, MVIხ 3C10VVV6CM0L0 0838VMVV8 C0CV3VLICM0L0 
Mმიძიემ 9898%0 L68 ი909M0M/MVMILI66LI. 

00+M2%4«0, 8CIIM VM6I6 8 8VXV 0მM60»066 90MV6 83)6'Iხ! #მ 
3+0M IIVIV, 10 0C0668+V#I0 CVLICCI86LMLIხIMV L8M თX00/0C188V190“- 
C9 CI69VCLIIIVM ყ68M01LI MI ICLI9,LILIVM. 

C 0/0M/M CI000-.Lხ – V0M8MI6იხიმი 80Cი0VVM9MM80CXხ, 
VMCLIVM6C „0603088მ1ხ“, 06+IVIM8+ხ, 8M6LLIL2Iხ 8 C8698 L+I8 LI0IIხM0 

009CI86L.LIხ!6 98/)CLIVM9, #0 V M6«0100ხI8 I10#I0C%I. 
C 90CVI0M – 18M06 XC CVIIIხ+LI06 89M69C+IV6 MX VIM00CM0MV, #M6C- 

M088L-0MV 8.IVI06C+-ILIVIMM LI0C9V6CX96.V9MM C8M008C#%ჩ0%IIVIMI0, 
0C0689 LI9000CIხ #9VსIV, 8ხI08X68CL989 იმიV0920-M0#4 დ00MVი9009M 
ჩVCI8868/IV – „9I+0 0მ30.2LIხ – +800, 410 #M6L – IM00II18მი0“. 

VI CV 8CCM 310M – იიMმი CმM06ხII+I0CIხ, 00VIV-I8იხ9M0C1ხ, 
603VCI08-მი 00”8მMMV9%0CIხ VMIMVM, “08009 VII8Vყ6, C03+IL8LIM6C 
C06CI8C+LI0%M ი0M8ხ%I, M0I0000, Mვნმ8იიი 01 CI08მX8 08C180ჩნ- 
MIხ69, ი9ვმიიი6. 6ხIხ „0IM0ხ,ხIMM” 8.M606)IILCMV MMიV – 
C8060/V0 8იMIხI88+ხ M 803კცმ881ხ. 

3086Cხ CI69V6I CMმ381ხ 6CL)68 06 00+0M 96010, M0MCVIIICM (8 

+0M VIIIVI VILICM CI6CI1CLIV) 9068+6L 6V3VLIC«MVMM IMVMI0608მIVიILMIხIM ითიმ- 
M9LILIVIM8M. 
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MMXმVM» ნმXIV I 8 09+90M V3 C80VX 0260. „I80096CL80 

დიგ9CVმ 6860 M «200089 MV0ხIV0მ C000+080M08ხ9 V ჩ06- 
M6CCმICმ“ (1965), C6ხIიმ9Cხ #8 CVX0C6IV რCდიმ.ILV3CM0L0 
VCI0ნ6VM8 X.MVსIი68, ი00380MM880L 88X-6MLIV%ი0 0C060LMLI0CLხ 
MმC180C.82 XV00X9MVIM08 680000M6CMX0-0 80300X06CM9ი. I10 
LIVIIVM0CVCMხIM VM CI088M, MIMCმ10/)ხ 3:0M 300XV „C06M0861 
MV9,00CIხ 8 #M20009+90M CIVMXVM“... M 8C%/IMV, „08 0. 68 LC 

98მX00MI, 00 ი0808V9MI, 0 060201, 0LI #მი0მ8ი96!“. 
VIM6CM0 8 310M „0მCM0ხI886169 80 8C6M 80/MVVVM ICIVM 86Mმ 
V CI0 ი0000908CM89 CVIIIმ". 

3101 06M8CCმI.C.-MხIM 9VX 8 85IC0MX0VM CI6იC+-IM II0MCVLI M ც8ხI!- 
8მ86სIVIMC9 M2CI608მM 800M0-: „VCIმ86MMV. 

009840 CM0/0V01+ 0608მIM+ხ 0C0606 8L+IVMმVI#6 Mმ 10 06CX0- 
918იხCI80, VI0 VX6 00V”V-Vმიხ9Mგი #8მV)მ ,IVX08L8მ9 IIVII68მIV0მ 
(0C066+LIL0 ი0038) M0 +0MხM0 #6 ILIVLIმი86Cხ „CIVXVVII0V“ LI800- 

0950M MV900C0CIV, #0 M M0080M0 C 0C060M 0X0+0M 060მ0ს189M8C5 
M« 66 60”8Iხ6ხIM 38/)0X8M, M-M0-068 ყნიიმ9ი ი/9 C069, 8 V82CILI0CIV 
#3 06083+M0+-0 93ხI(მ8 ი00CI09M8200/0M9ი. # Iმ8M0M MXI2CCVM6CMVV 
06იმ306L 3+0M IMI+606მ81V0ხ!, M8M „XMIV6 | 0MI0C06M9 XმM,0310MM“, 
M C6”00-M8 ი000X861+ LI6060'8M690IM0608მ+LI-IMM M«ი9060MM876ხL0- 
C0C7)08L(ხIMM #MI08/00908CCV90M8MM, LLIVI00CMVM ,6M0M08მVVM6CMVM 

MნVI03000M. 
I+-0 X6 «8Cმ0IC9 CM900M-MI0CIM M „00008M96-VMMM%“ (+8M, C99 

VMCIVIMIL06 VIIIM I0C6M08CM06 LI6 0მ88#90Cხ XV900XLIMMV 8 ICI080M 
8MVM90), 10 #მM«89 ICLII9)6C.ILIM9 9VMMXC7V088M8მCხ CმM0M MCI00M6M V, 

#მ59ყMM+M89 C 90008-6VLIVX IVIMIM0062რდ08 8იი01ხ 90 #M080L0 8068- 
MC#ILM, #6 109)6M0 8M6 CIმ60იჩმ, M0 8C8 806M9 M286Mიმიმ #06ხI!86 

CVიVხI. Cი90#9V98+ I10Mხრ0 38M606IVIხ, VI0 „060LIIმLI/ი" MCL9II# 
C8068 C006ლ0XმL+IM68: 10, MI0 I60M08-Mმ9 IVI60მIV08 ი0008M096- 
იმ 8 ი0IVCI1000L+MI0M MVM00, C861CMM6C IVCმ16/7IM MCM8მIIM 8 36M- 
L0M, 068IIხII)0M 06VCI8MI067/)ხLMI0CIM, 8 I00,9080CXMLI86M0M X008 
”ხ80MVLIIMX C06ხIIVM, 8 I8MX68 8 #6CVCVყ600იმ6MხIX 803M0XL0CI9X 
წყრი080V%0CM0L0 ი083VMმ8მ M 80IM. 

წIIნმდიი „06CLLI8LI/ი“ 6 ში0MXM0მ8ი #მIIV IMI60მIV0ნV 8 C8MხI!8 

+083IM96CMM6C MMLIVILI, V L60200M ”0V3VMCMVC IMCმ“106II XIX CI- 
0ი%IM9, 803'იმ8/8სMთლ 8C6L20ი0იითლ 0C8060/0M18იხM006 
08VX6C#MIV6C, 8 10VMCM8X ი0000M60CMVX V9I6V VI C60მ308 CI09I6 98მC10 
06ჩმLII8I-IVM6Cხ VM6C-90 « 9088LIMM #IმVM0LI8ხLIხIM VCI09LIVMM8M. 

6 M608-:M66 88X.-Mმ9 0C060.MM0CIხ IVMმM9MMCIM9M0CX0-0 0IMI0- 
სI6CLIM%9% M XXM31+6CLILCCMV Mმ160MმV (M0100V6ი6 ნმXIVII VMM6LV6+ 
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„M0-9ICIVIIVIM8+:0M", VMმ3ხI8ნმი 2 668 3მMმI0ყხ6 თ0ნMხI! M 8 
MCMVCCI8C C060/LIC86M08ხი) VCMმI0M8861Cი 8 060CI06.+ILC0M 
8.9VM8LIMსV M I00V8CCV CI8მII08ი6+I/9 8 I8MX0M 8MVM906CLIMVI VI V306- 
08X6LIVMIM XCM3LIM, M0”08 „8 I0M VMIIIM V,I0# რC00M6 #98-ხ! (VIMV 

L8M689CMLILI) 068 I0IM%6C8 VM3M6CLI6LIM9 – V CI8006 V LLC0800, VI VM- 
M08%LI86 V 00X98-VI800C9, V #M898მი0 M MCII6LI M6LI8მM00Cდ0ვ3ხI“” 

I8%X00, M8 #მს) 83”ჰ980, L6 I0MხMX0 M6CIM0C, LI0 M IIVV6ML#M0 
109090068 0ი000090C.MVMC C800060მ3VM9 IVMმLIMCIV96CM0L0 VIII8- 
ხ0C8 M XM3-:MVM 8 800608X6LIVM C0V3VLLCM0-0 MVI8I6M9ი M0X6C“, 
6CI6CI8C-II0, 80CMX06C6CVIხ C 90ICI88 3მიმ8LIM6 8 610 ი მ2M9+ხ 
ნVCI8806II08CMV6 CI60MV!: 

C80M V8010M MCCVსხIMV 0038 M 083886“ ი0 36M0M0, 
M VC963M6+, 90 80CM06C-M61 M08ხIM LI86+0M M#Mმ CI867ი0. 

ჩ83VII6V1ხ6LI0C CX00CI80 M6XV#9V 3IVMM ,98VM9% CVX96LM9MV (8 
CVIMV M0I000L0 860680080 M0X6I ი0Mმ3მ1ხ0C9 IIMLIხ LმVVMII0C M0,79MV- 
დVILMნ6088+LM+ხIM ი608CMX8მ30M 06ლ0მ03-M0-0 M3069CLIM9ი9 LVCIმ868- 

MM) 01-95 8M68 CIIVM8MM10. 
08 «08009 0 C8M0M 06-00 ი03M6, M«010ხმი M306MVIV6L 

I18CC8X8MM, X808MI60M3VICLILIMMM 8LIVI0C+-MIV/6C 98VX6C+LIM9 C80VX 
600688 V 0M0წVწX8%LIMM VX MMC M«8M 033 „8 CI80MV 00CI18 VM CI8- 
-9M0876LM%ი“, #6 0CIმL(08IV889Cხ I8MMX6 #2 609086 I030+IVX შ87)- 
CLIM9X (M8M, LM8II0VM680, IIVCMVM9ყ6CMV6 08CCVX96LIM9 #28M92 IVხ0- 
8MVLI8MXM# 0 M00IM80068"I/80M 98V69VILCI88 XVM3LIM V CM6M01V., 
MMM 8Cი ი033M%9% LIIMX0CX038 ნმ0მ18!LI8MMM, 8 M<01000M #M0VMIV 
M8მX9090ხIი 06083 „#0VხILIIVIL 0LLVLILICIIMCM VMCL0 1+8M0M L63880ი- 
L)CLII0CM MC6I98M006რ03%I), CIV60V6I 8C0-I8MM CM838 16, MI0 8 Mი- 

0V386/08LVIMI, 46M 00IIVI0C6მ81ხIC996879)6ILIMVIM I0C6M#V6M MხI Cინმ8ი- 

96CM, „IX28-0068 (8 0C066+IL0CVV 099 6-0 C60”0ყMI9LIILIMX VVI81I6I1- 
CM VI LLCIIVII6I16M) MIMCLVLI0 8 +0M, 910 310 0/09MLI VM3 V9M8V7168/)ხ- 

LMCMLIIVIX XV90–X68CI80L6IX 090MXVMC+II08, 38თდVVMCVM0C60888LIIMX 96- 
0ი1ხI M609%LI89”0ლ9, ი080060მ803V<5LI6-0 MM0მ. 

უოM<08 LIV0I880MM C0C00600109MM8მ00. #მს,ბ 8.VMმ.LVM6 #82 
M6V3MCL0CM M0M6C#9IV6C 8 XV3L-MV L0CV9890CI8მ, 06LI0CI82, CCMხM. 
80CILI60C0M38009 «8061VLIV 300XმხLICL0 0,908VILმ M8M 8 C0LIM87ხ#0- 

+“ M08802, 58XIVLI 8 ტ12-IL0M CMVM860 VM66CI 8 8V#9MV Cი6LVCდMMV 00L1- 
98CMMIხIX 0602308 ჩმ67/0, +M0 6-0 0იმ0ი8ი6LV6C M0XI+0 ი0VM6XIM7ხ VI M« 60ი066 
აII00M0MV MCVIV MMIC0მIV00MIხIX ომM9XIMIMM08 300XM. 
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068MVIV03L0M, IმM V 8 L028CI86LL0-0CVIX0090(”V9ყ0CM0M შიმ-ი0 
II8-M6, 0- CX8მ1ხI826L #M2M60ი00 Xმ20მMI00-ხI0 ყ0ლიIხ! 310”0 
იხი00)ს66Cლ8 – ი0MMV, M00IV80C10იLIM9%, 003M0M ი0Mი9ი0M3მLILMM 
CV» 8 00+0M M0-MM0C6I-M0M, 0830M0860CM0M 0CI068ML)IVMM ი00+V- 
80068VV9MV 00”8მLMM3M6 – 8 C6Mხ06 ი0828VMI06ი9 M80I1VV, IMIVMმ8X- 
LI2 8820CM0LL8მ. 

L806X00MM0 0(0800VIხ, 910 8 „MVM4M6IM96CI80 C8910M LLIIV- 
LI8LIVIMXMVI“", «8M« M 80 8C6VM ”0CV3VMLICM0VM MMI0მIV06 C060909-080MX0- 
ცხი, დ8M«IM96CMV 01CVICI8V#%0I 3I/06M6+IIხI I0010C1მ (80 8C9M0CM 

CIMVMმ26 8 Cი906LIVდV90CM0M ლ0მ6ი03VმLLCM0M ,VX68), 0 MVLII606C 
X XXV3L6C+ILIხIM 98/1C+IMIM 380/IIMCLM0#+LV0L0 00028 – M I00L6CCV 
803LIV«-I080LV9 ი600CX002მ V3 07000 C0CI0ი.IVMი 8 Mმ2VM0C”- 
80LLI0 L08006 – ი00C0M06XM8მ01C9 #6 I0#ხM0 8 ი080CVV LIსV6Iმ- 
8CIIVI. 

(MV60M0 CVMიI0MმIVML0, 982 #Mმს) 83-90, 910 V 8 „XVIVM 

I 96VI0CM9 X89093168»V“ 8 VI6LM+0668 8LIMMმ-M9 მ8+00მ CI0ი1 C06ხI!- 
IV9, 3L2M6CLIV%6LIIM6 C060M 3800X790CILIV6 M080M XM3+IV, LI0C8ხIX 

მMIV8LI6IX, XV801+80ჩ0MიLIIVX თ00M CVLII6CI808მIIV9, ი00Mიმეხ!- 
88%IIMIX C660 #000LV 8 V000M0M ი00IVM80600C180 C 38მC1ხI8- 
LLIMIMM (C 109«M«M 306+IM9 88100მ) 8 C8068V 9VX08-M0M 01CI890C+V 
CVIII8MM. 

–ჩმ0CVXემ9 0 C800060803VIV ”0V3VMCM0V II I60მIVნხI, 06 08 
3C16VIV9V6C4«0M CV6CI0მ10, 898XI10 8M9001ხ VM MხICXVIხ 66 I8M X0, 
M8X« 00” M3 CCდ680ი, 00+0 V3 00” მMV90CMVMX 386CLMხ068 8CCVM LI8- 
LIM0CLI8#IხLI0M MVIხIVხხ!. 

I(XC8X90VხIV ,0(VX08+0 0მ838V!1ხIV LI80009, VM66”1 C80M 0006LIV CI10- 
C06, C80M 0C06ხI6 თ00CMხI XV9M0CX90CI186C+VI0”0 C8M08ხI)08XCXIV9, 
იიზილინმიმზიი%იLII6 «8X C80006083M0 0I0 8ხIC0M0L0, 86MM0- 
0, 8060068X0ი9L6“C0 6ნხIIV9, 18 M M68იხყმMLIVM6 0C060L+L0CIM 

I08000+68L0CV XსM3+IM – ნხIIმ. 
MVM6#.M0 3101 თC+LCM6C..) VM68ი 8 8V/V, 8 92CILI0CIM 600MC 

II2CI180.M8M 8 C80VIX (I600+L0M081+IხIX) ი006ხIIMXმX ი0C1VM9ხ M 0ი- 
098068MMIხ „I 0V3M% MმX თ00MV“. 

8 96M X6 C0«06I 310V 0I+-Mეხ #8 M6IL2CდM3VM6CM0M, 00- 

CI09%+LI0 ი0806083VM5LსII6VCი, 06+0879#%LI6VC9, -0 #6 VI068MM8- 
85Lს)67 C80VMX VIMVნVIIხX VCI008, C0X0მ-LM9%ს,8ი C80M 
LმV60ი086 X808MI8ი+5ხI6 04001+მLIM#9 „თ00Mხ!“? 

L282 3101 C96I I0X6C 8ხICM832I0 L6CMმ00 VILIC0C0CIIხX CVX- 
988LMVMVM, C00#0V M«0100ხIX, #M8მ +IმL) 83(იიი, 0C0600 3+Iმ96LIM6 იი0- 
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M0600L8XLI IVII0103ხI V 0835ICM8+IM9 CმM0L0 00C)6#/+CL0 808- 
M6CLVM. 

L86ი28-0 VLI60LIMM 0. #8მC 8ხI0256LIVVCი LM09V3VL+CMVV 
XV900X9IMMX C60:0 M0ნVიმიე30 ი0CI00+LV6 00ლC9ი/-M6IM9% C800CV 
XM3LIM4 ი0C891VII MCCII0C908მLV% 8LVI0CL+ILIVX 38M0-0M06ლ+0CLI- 
CM I0V3VMLCM0-0 M306083MI10I/ხ-9M0,0 MCMVCCI88 (I6CCVMVLI6CI- 

ც0LLI0 300M0CI88). ML+I0I:0/.61LIM6 #M869%968.MVM9, C088LIMI87/ხLI- 

06 M3VMCLIMC 80XVIV6CMI0CXLIVIMM C0609-0C80M08ხIX I8M91+IVMX08 II0M- 
86IIM CL0 MX 0C9M9080ი0იM8,8%LI6M MხICIVI, 4I0 8 0C-59086 VIX CIს6- 
00LIM9 M96CXML 00VIILIMI +8« #M83ხI886M0L0 „309010L0 C096+MI/%". 
3908M689M8მ16/ხ+I0, MI0 00M.. -M3 Mლ0VIMI6VLIIIX C0M6LIIმIVMCI08 
C0806CMCLILI0CIV, LხIIC II0M0MLIხIM 8M806MVM% | 600”VM LL606168- 

XV VCM01668»ი (I8MXX6 8 II0CI)6#9#IVVM IC0M07X/, C806CM XV3+IM, 8 M0- 
ხV „109880689 VI0CIL08") #M8IIVVV6 301CM6CLII08 10M X6C CIნ6VMI- 

Vი0ხI 8 860CVIდMVVM%მLIM0+IL0M CVCI6M6 L”0CV3VMCM0M თ033VM. II0 

00 L#86#0098+.V9M, ნ0იხს,! ი0#08MV.ხ C.00თ „8V'ივი 8 
IVI6080V LIMV68"“ ი0CI006L=MLI VIMC+#0 ი0 5210MV ი /09VVLILLVIIIV. 

Lმ« V380CI+I0, თი0+I9VV6 „30I)010L0 C6CVMCLIVM9“ 09+0 M3 CV#.I0I- 

8M6CIII8მიMხLIხIX 01M0ხIVVV ჩCLCCCმILL6C8. ნC0 I608001%M6ხI88189CM 
ი"ნ6VMILI9I0 CMMI2Iხ II60-+M2090 8მ 8MVL.-M9MV, 82 881000M (108%4X8“18, 

I0C89LII6LL0-0 06ნ600C-L088L.VX0C „6ნ60X606CI8C.M0CIM“ 00 C0868ჰყ- 

L)69MCI88მ, 989901C9 3-I8MCLIMIხIV VMI8/69LICMVMV M8ICM2VVM IIVM8 
I1890VMV, 

30806Cხ #8 M0CI0 მიი 60ი966 0660+0916/ხLI0M X808MI00MCXVMM 
3+0M „ი0000წ66LIVVI“. VI3 M-90”0MVMC9/CL#IხIX 6C 816V6VI0C8 CM<8XCM 
უMსსხ 06 009+.-0M, MმM60M06 CVIICCI8C+ILCM. LI2006V6CLIL+IხIM 
„6ნ60X6CI8CLMხIM", 3101 II0VLILIV0 8 96MC18VML+CIIხ+M0CIV 6C1ხ L68 
VI0 VI,I006, Mმ% 80CI00V380ე06LM6 0000 96CI08646CM0L0 
#8იგმ 8 #306083M+86იხL0CM MCMVCCI80, 10 0CIL, (080ჯჩ9 IIIM8066C, 
8-I60006.M0, I0მ8-I6იიმ-9IIმLV8 ყ§06708090CMXCL0 #Mმყმიმ 8 C8MMI0 
იი0Iხ XV900–X6CI180.M0:0 I00CM380/#06LIM9. 

VICCი068ი008მLMVMი 8 310M 0678CIV (I0MM6CLIVV6IIხLI0 M "CV3VLIC- 
M«0MV M306083VMI6ი9ხLCMV M CI080CLI0CMV MCMVCC1I8V) +I8X0#0 9169 
8 ”მCI0ის!(860 80CM9 8 LIმ8მ9ყ8096LM0V CIმ/9VM. C9-I8M0 9.8X68 ი0080- 
820MI68Mხ9M5ხI6 92-96 1+09MX2%0LI #8C M 8006 ი0280M6ლ0+I(ხ5IM 
0606LI!ICLI9M. 

1მM“მი დ0ლ0M8 – I9ი 016.6 MMCLII0 M IმMVMM CIნ6VMXIVCII6IM 
06023088LM9M – 80 MLM0I0CM 38«0LM0M060#IL8მ. 

ჩიისიყმყმიხ.VMM LCV3MLILCM0/ C0801CX0M VCIL00M0-068დVM 
VI.,1X8288XVILI8VIM 8 C800M VI0I0C80M #09860190 30-X «(0008 
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„860086 8 90688L.I0”0V3VVIICM0M 98MCI8VI6/1ხM0CIV, M IVI60მწ- 
V906" (MCIმIM, M6/28-M0 0იVნიVM08მM-M0M V 8 0VCCM0M ი8ლ680- 
98) 0C066C-0 თიM009M00MM886+ 10 06C109ი16იხCL80, MI0 8 C080- 
+LICც6C6M080M I 0V3MVM „ყ0/0806X CVVI89C9 C00,VIM90LIMM MM0დლხI 

ყV8CI-86C6+-IM0-0 M 08მ3VMII0IC0“ V 9I10 „310 C80MCI80 VM000ნ6ი9ი0 
–სყ86M086M8 0608მ3V 60.8" (#88M20, CI00VM16იხ. „I16C+MM I0Mმ9LM9“. 
X060LIMVX8, II. 104). 

V 8 C8M0M #98ი0, ”0V3ML-CM00 VCMVCCI80 (VM CI080C+M06 V 
V3060803V+687)ხLI06) C C8MხIX 0,008+IMX 6(0 M98M9IXIVM08, L2 8CCX, 
8 CVVIILI0CIM, 31მIIმX C800-0 08მ38VIM98 +9I01800 M „ყ6/080M96C- 
M«0CMV“ M8M« 8 LVII00M0M CV9/0C0CთC#M0M, I8M M 8 C06CI86+VI0 3C1- 
6CIVIV6CCM0M CMხIC7)16 31010 M0LM9MIM#9. 

ლ0ყმილნსნ0მყM88.IM6C – 80/9VLI89, 8C6 60990 Mმ0მCI8მMVIმ9 00 
1CL.I96L+ILIM9 M 8 I108«I08M6 068MVIV03+ხIX M0IV808, M 8 0CMხIC7- 
CLIIIV CM0VXმM%IICL0 MMლმ, M 8 MM8მCIM96CM0M (8006L10 8+6LI- 

LCM) 8ხI(0)0X6LIMM1. 
აI6ი080« 8 MMI608მIV0IIხIX MიმM%9ILIMMმX LმV6CI0 „3040010!0 

86M82“ ს8ხIიიიV#. 60-000006.9MხIM CVVI6CI80M #6 10MხMX0 ი0 

C80CMV 8L+I6LIILICMV 06IIVMV. 8 #64010095 CIIVM8მ9X 0ILI, 8 CVLIII- 
0CIV, 85ICIVიმ6+ M8M MCIMLMILხIM “180060L, 90MMV0I, 80%იLIIVLCI15 
C06CI86C+L+I0M CV0შხ6ხ!, C03VM9021087ხ XIV3L+IM L8 36M/16. 

L6908696CM06, IVM8მ.M-MI00 #LმMმი0 CI0VI 8 LCII0I6 C0080- 
X8LIM8 L6 100ხM0 80ყLIIV/LIIIX I800CLIVV C8061CM0V M033VIM 3+0V 
იM"90ხ!; I98M068 060CI066LILI006 8+IIMმ+IM0 MX LM6CMV 0LIVIII86ICი V V 
მ810008 #86090060 3.M8VMI0/MხMხX ი00VM38006MVMV# C08/0+M0- 
86M080M #9VX08-90M IIVICნ6შIV8ნხ!. 

VM6L.L0C M6M98M9MLMIხI. C CმMხX MC10%08 IVMმIMIMCIVMV6CMVMV 

იჩ2დ0C 06808”8ი XV90X6CI86LL00 MხILIICLIMC CIმ0ხIX LIმLIIVIX 
M8CI6008 M8მX 01 M068VM0C16M 001000MC8იხXI0I0 X0MCIVმLICI88, 

იი8იეიMიხ!ხმ8LI0-0 ი0MM06 M0600606XC6CLIM6 M „M9M0VV“, MX M8L- 
80M8იხ9M0MV 80C910ს!CLIMVI0, I8« M 01 V063M060LI0CI6M 80C10MLM0- 
LI0 MVIIხIმ 8-M6CLIICV თ0ჩ0MხI!. MI, 0968M29#0, VM0C00 II03+LCMV 

ი903M2 ჩნVCI8მ80IM, იM00M38000ხMთC 8ხ!C0M0-0„ 08CდVMMV- 
0ი088-:M900”0 MCMVCCI88მ, 1მ9LII86 8 C80CM 06083M0M CI0068 C9MI0- 
XMM9CVIIIVI0C CVIM80IIVMMV, 16M #6 M6LM60, 8 CVIIV MM6C#M#0 C800M 
3CI61M598CM0M იM6M060/%I, 00CIVიMIIმ8 C8X90MV „090080MV" 46M/10- 

8CMV, მ მ”IM0,08დM96CMV% ი080061ხ6 LIVV0Iმ807V 3+26I (10·IხI+V6 

M8მX0ხIი CCV3MLICMVIM LIIM0MხILMIVMX, «8X906 M0M0#7CIMIV#M6C 321080, C 
XM8ხIM, LL60CIხI88%0VVM VIIC066C0M VMI86, 6806. MM 6C7M, 
MCX0კ09ი 01 16X X6 LMმV8/, CM0+061ხ IIIM060, I0, I8860M00, M6I- 
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ხV0-=0 6ნV96I 18+XM68 ი0.=M9.ხ, I09CMV #008+-6-6CV3M.0CMVM6C MVI- 
ხI10850 C000VXCLIVI9 – II0V 8C6CM VMIX M.-0-0IVIIIC0CIM – C80VM 
89M68LILIVIM 06IIMM0CM 800V798IIM V M000909MX89%I1 860ი91ხ 8 L8C #68 
ნი”06093L0CL-ხIს0ხ V9V8CI8მ, +606 0LIIVLIICLIMC CV0080:0 80IIM"M9 
VIII ”01M/M6CM0M 0+108LI)0LL0CIV 0L 3CMVIIMVI, #0 600068 9071080M- 
#08 80 C806MV C009680XმLIMVM%C ი606XV8მ8LIM6 C98C1IIIM80L0 C0%- 
32 C 9M0VM0000Mი MVIIM, 109906060, MIXIL03VMC 08CI0CI8C+-M#0!0, 
I80M0LMV99M0L0 38880L0I6+-IM9 38Mხ5ICი8 00C/108,)0#6M. 

II0VIM 8CC 31V VV90M VLI6/108LIV6C X08MხI, I8CMმ9 8300 V96- 
0888 96M-I0 C0M0086CLLI0 009+ხ5ხIM, «8 6ხI V6CX0982%!1 CI+0 8 
+0M, 9ყI0 6L0, 96ი080V0CVM6, 0VMM 8ი088606 M 8 CVIM8X (90MხIC- 
M8მი V 99087ხ,889) C08608ჩ0LI)I6CLCI808816ხ IIVMX #M0V06020ხ!, #08 
M3M68.+99, 00+I2M0 X, 66 C0CM0086+ILხIM L8M68ლ068L.MV9M, #46 M8CVM»ი- 
V9 M LLC VCMX8მXმიფ 60 280803ემ-10M CVVII0CIV. 

IL28M0MV V6CX9CLIV%C 80 ML0I0CM C00C06C1808800, 8M#9,MM0, M 
C808060823MC C8M0L0 ”0V3V9CM0C0 08იხ6Cდმ. LM0 8 I0M-10 VM 
989.0, 9I0 310 0,0 VM3 CMIMI0I-0MIVICIICIMM#ხIX CIIV9Mმ8მ68, M0 02 იი- 
M000+M56ხI8 VCII08M9%9, 19VMXILV%ი6VIM6C 1800VIხ #09ყ9I0 LIმ0M0LIMი6V§6C- 
LI6 C LIVIMM, 8CI089მ/).V CI07)6ხ IIV60M%00, CI0IIხ 6030LIM60V+LI- 

008 I0-IMMმ8IMVM8. 
I2V« ი9წყიხ 000+L09V 06ხ6Cდ, I8MX 8CIIVLI8I1ხC9 8 308 000+0M 

3CMIIM, +მM M590:0,08მ9M0 8 “8M0#/ C0808ლLI6CLMIი/ თ00M08 
ნმCX8ხIხ 08 “+00608მ8L+M9 V 803M0XL.0CIV M0L 10/ხM0 #M80007, 
VCII0M0+I 86M08 +M860/9-0LIIVMV# 3IV 36MII%ი VM C I8MX0M X6 988+0C- 
IM – C C8MხნIX C80VX MXI8496.8CMMVMX MI6L+ – 8იMI88LIIMM 1+8MVLIIV 86C 
MII0I0IMIMX«0M M08601L%I. 

I8% X6 M8M I10-909VV6 „I 0V3Mი“ #6 CVIII6CI8V6I 86 66 VCI0- 
0VMV, 86 C0308#+.L+ხ5IXX 66 +800090M /#VX08-ხ!X LIC+ILI0CCICM, +8M V 
„36CMჯ9ი | 0V3VV“" – 96 +0იხM0 #90IIMLIხI M VILII6IIხ9, #6 I0I1ხM0 
ი0080/0ჩნხ9 M 88ჩნLIIVIIხI, 900 V 8C0 C0L18000+L+I06 L8 #M6M VMყ6ი0868- 
VCCMVIMM 0VMC8MV – VM C86+VILIXC80I7M, M 3803M8მ, M IIVIXLIVILICMMIM 

C060დ, M | ი8XV, VI | CLIM0, V 880,93M8... 
I07080900C1%ხ, 9ყ0I086M0/I96M68, CI0CMი9CLIIM6 0V6/M086"V1ხ 

8068 CVLI60, 80Cხ 0M0VX80VIVM ყ69ი080Mმ8 MMდლ, #Mმიცმ8იიIM 
„ნV3MLCMV%ი MVI60მ8IVCნV, M8M M 8C% #მL)V 9VX08+IV%0C XM3+ხ, 8 
CI000LIV M8M607)66 CMMVX, M809VLმიხILIხIX, 06LLL6C9M6CM0869V6CMMX 
ი006/76M. 

01C%6ემ2 M LIIIMI00%MIM 3IV9ყ0CMMM MCVI 0300 M 0VMLLCLILLIხIM4 0L 
8C9M0I0 დმ.)8IM/3Mმ, 9CI+IხIM, 6C38MVIIIC+IM+I%IM 837997, #8 80668/)- 
CLIL+MVI0. 
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CC7M, 8 928CI90CIVI, I0C3Mმ VCIმ80#VM 8 MმLI6 800M9 80ლიჩ- 
MLIMM8მ61C9ი M8მM ”VMI 00VX66 LLმ00008 – 310 #M6 II00CX0M 
90MხI68ი V #6 C9M60CI8M6 ი00M380II!ხ+L0ოღV M0,00M0+IM38LIVM 66 
C0000Xმ.MM9ი. II0V9M-MI8 31010 8 C8M0M #VX6 I00M380,6CLI9%9, 
-9M28C)60089-I0M ჩVCI880/IM 0IL I0090LI0CI8V6LIICV CMV XIMI68M0- 
მ1V6სხ!. 

Mა98ი 80006LI6I0 60მICI8მ I%X968M, 838MM-90:0 00800M9 M 
838MM0100იMMM0C 38VMVMI VX0C 8 MVყსყMX I 8M9IILLVM8X 
I0V3MLICM0M 0VX08-0M XIV#608IVიხ! 0მ-M-M970 C098/#0I+16808M408ხი. 

„II090Vი908M108, 60მIხ9, «C« M0”VMიმM, – 80CMMV#L26LI 0/0VLI M3 
95088LVX LშLIMX IVMI-I0I08რ08, – 910 X68 0CI18მ#70Cხ 01 808X/ხI, 
MV9CLIV9 M 31/106ხI...“. 

„ჩგ3ი0VVICIILI06 8008X90M 01CI00MIC9 MMX0608ხM%...“ – (ამCVI 

09)8 M3 C8MხIX CI80ხIX ”0V3VLICMVMX 80096 M6C68L#. 
#MVX0M VI-II6CLIმLIM08MI89IV3M8 თი00MVMXVVI2 2(M0I0მდMV0CMმ8მ9 

ი080C1ხ VI08-M3 Cმ6მLIVC90368 0 L000M96CM0M XM3+I 2026CM0,0 
M9M0LIV #60 I 6MXVICIMM. 

MM68.ი იმ8M%ი%IILIMMV /#+CC8LCI6V3MLCM0C IIMCხM06CLIVLI0CLV 
C0X06მLIVIM M8M #M608VCM%ხIC9M6CLIL5I6 C8V9016ი65CI8მ VMCM06CLILICM 
90VX6ხ! M C010V9VIVIყ6CI8მ ”0V3VMMI C VX 6IIMX8MLIIVIMM C0C6- 
0 9MM. 

##მ80908MMM #.Mმ20ლ 8 C800M ი000MV6C008VM M« თო8080M 
MVნ»VM8VIVM (1911) ,„XVI9ი ინ0VI9ინMი Xმ.I030MM" C968»ი 
LVXLხIM 0C060 8LხI/9,87IMIხ 0/09VLI („88XLCVLIIVM“, 0 CC0 CM088M) 
M0M6#ILI: 

„0მ0VVM0I-008 ილ080C1მ8ი0LV6 #2C VყIMIM0 CM0106+ხ L#8მ 
„"ნV3VLI M 80M99. M8M #8 988 80მX9V5სIV6 ჩMმI”68ჰ0ი5... 

XMMMMყM (ნ0M”00Mი XმL93IVMC40-0 80008ხ1(8 0IM06ხII0, VIV0 
(ნV3MLხ, LVM0I082 968 ირ008ლ0ხI88IV 8 29008.0CIV 6IIV3M0-0 
06L6LIV9 M 8 LI60M8V C0 8CCM 80M9IMICMVM MV00M. 

...CI=8MI0ს)6LIM6C MX I1006X-9MI6VM Cი8მ868 VIIIIX2-8, MX0C08 18M ი00LL- 

ც06+8)II C000VX6C.Iი მ80M99MCM0-0 MმI0”VVMX0C8 L#I80C6Cმ, 8 
XVIVIM C-0იხ X6 »%608+M006, MმM« M « 06-008იC.L0#ი# 8 L6M 
C86მ8LLCCM 06VILCIIM, VX6C I6V3VILICM0%“. 

46 CIMV9მMII0 VM I0, VI0 M-9M0I0 80«08 CMVCI9, 80 81000M 
909092086 ილხისი0ი0 C10/.6LV9, #M82MVM LI90010MIM C03/4087 

MV9M838ლ0+IხI/ 06083 M0»7000:0 მ86Xმ3L2 “– 00C-0V-0-0 CხIMIმ 

C800L0 Mმ0008. 800ი0IV8 8 310M 06ი8მ360 8ხIC0MV6 ილნV.IMILIIM/ოიხ! 
60338380+-0%ი 800-00CLIM 05ILIმ0CMVM V988იმM M 083VM#0I0 M0- 
8000LIV9%, L0V3VLCMVV ი03L 1C0CM CმMხIM 8ხ!083M# #C +0I1ხM0 
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MCM06LL%0%ი იMი0Mცი3ვმ+-M0CI6ხ M 90880M06 M« 608ICMX0MV #M8200#V, 
#0 M IIV60MV% 80ღიV 8 0I0 #ი088CI8C+MხI60 VCI0M V C80I7ხIV 
0მ2CCV90M. 

| CV3MLწCMმი IIMI60მIVიმ C C8M0L0 IMმყმი8მ C8006”0 803+IVX- 
M086LIMM9ი VV8CI80888 IIV60MV59 01801C-8C+IIL0CIხ 38 CI08;V, 
I0CV90.20CI80, 38 0098V, 8 MCC M0I000VM 0LIმ 6ხI8 8308მL(6L8მ. 

C იო0085ხIX X0 C80VMX იომM9%ILIVIMX08 0.82 9ყVIX0 წჩMმM0MCIIVLIIV8- 
მიმ6ხ V 80090 CIIVXVMი8 M-XI606CმM 806.0 L2C68960L-IM9 3CMIIM 
„0V3M9CM0M, ი0M008MI6/MხCI8088იმ, 3860IMი8Cხ, 06000”მ78 
M10809CX188VI16)6VM 083+ხIX IIნCM6CLI. 

LV8CI8მ #მLV0:LM80ხM00 3-0V3Mმ, 85IC0M0M68ლ0M9%9 VIM, 16M 
60ი9–00, 00CI0IM3M8 6ხIMM 8 MX0ლL+I6 MVXM90ხI! 9VX08LIხIM CLC06080/- 
MI6VI9M #M8მL)6I0 #M200იმ, VI CI088 VCM0C6LIL6CVM ნი8:00920>M0CI1V, 
სმ.)ხიIIVIX ი0VII #2 31:0M 36CM/6, 8CVCVM8LIMX CC LIIC,,0ხI6 
ში9ეს!, 38VM8IM 80 8C6 806M6LLIმ. 

VCI0ნ6M9 ”0V3MLCM0/ #MVI6იმV0ხ! – 310 MCI0ნM9 800708, 
36MIVIM, CI908M9C!, MCI0CVM9 CI00M19ი0ხCI88 66 M8მI1080Vმ8მ7)ხLC0ოM M 
9VX08L0M XVM3.9MV. CL2 M-M0L06 80Cინ6V9M9I8, M-M0”068 8IIMIმი8 8 

C66ი VI CI06MILI6V 80308იმ 8CCM, «I0 8M0C168 C +I8MV 803#06იხI!- 

ცმი 3IV 36MII0 V CL00Mი 3IV XIM3L(ხ. 
CCMM ი0მ8 38M098108ჩწხ+9ხIი თდი08+ILILV3CMMM IVIMCმIC/Iხ /#IVIVმII 

CCIMII-3M3%0980M, VI860X»იმ8სა IM, I0 9ყ96ი086V „060686186 CV- 
LICCI8088+VM6 M«8M MM9-0CI6, I0იხM0 ოინ8000ი8მ8ნმი C60ი00IV8ი- 
C+LIMC", I0 M0X9M0, M6CM0იხMX0 0838M8 31IV MხICიხ ი0 #0VICV 

იი0CM0CIM, CMC8381ხ, VMI0 MV 20040, 060080861 CVLII6CI8088+-IV68 
M8მ«X LMმLIM9 LIC-I0M ი900IM8060ლC(18მ, V #მ8LIM0-8/ხ+Lმ9 IMI608მL- 

V0მ ი80CIV01C9 VM6L#0 8 100LL6CC6 +8M0L0 ი0000098LMM9. 
8C9M«VV XV8VLIMM LIხI-I6 L8 310M C8ი9LL6+IL0VM ყიი #86 3CMI/I6 

06938. 8MI0M-.09IVIIხ, M8M0M L60M, M8MXVMMV “MIმ+IVIMCCMVMVM VC- 

VIIM9MVM 0180888-8 0L2 V 800CM6C+IM, M8MVIM +0V2900M VX0XC#Lმ, 
M8MVM VყV900I800LLხM 8,00X-LC80CLLVCM, V9ხMVMMVM “IL068061LIხIMV, 
MV90,0ხIMM 0VM8MM VMნ6მLI6C+მ L8 8C6CM C800CM იი0I9X6CXLIVIV – V 8 
9088:6VM VI866CMVM, # 8 M0IXV96, M 98 I0CM8ი06I1CM0M 8038ხILI6LI- 
-9M9CIV, M 898 CM«9/0IმX C600:0 MX88M83მ. +168 +800 386ხI8მ1ხ V 0 
+0M, M8მMმ9 VIL-II0II6«IVმი5M90 LმCხILLIC+ILIმ9% XM3-0ხ 16498 8 3IVX 
VM0მ8LIმ8I0LIVX 6C X0ნ8MმX #6 107ხM0 8 300XM ლ0მCL08818მ, #0 M 
#0”08, M0-08 8C6 80MღVL ICIIVII0 8 M008V! VM 8 X2000. 

88XM0 80MIIIMIხ 18MXX6, 4-0 VIM6C+I#0 ლ0მ308%VILMMC9 000 MX 
სხიიიმMს CC6V3VILCMVIM 93ხ6IX CIIVXM#I) C C8MხIX #,8IICMVMX 806M6C. 
+CM 60M#C1I86CLMLხIM VMCI0VMIMIMMX0M, Mყ6003 M010ჩნხ%IV 806 #20606/)6.- 
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M6 CIიმ.MხI ი0M06LI28M/0Cხ MX #VX08.9MხIM 806IVIXCLIM9M 10” 0მL- 
V6L0 II00C8CLIIC+#+I0L0 V69M0808ყ0C'8მ. 

8 300XV M6X90VV LIV0I880VVM V M60MV/16 C8 (0V3VLCMVMM 93ხIX 
MI/606800M906ხ, 8 CVIVI0CIV, 8CC LIC+L#+I00, V+0 MX I0MV 806M6XIM 
6ხII0 C0302-0 თM600008ხIMM VMმ2MM XCMCIVMმ+LCM0-0 MM08 MმMX 
92 3მიომე8, +მM M 8 80C10M90, V „0CV3VLCMVM ი3ხMIM 6ხIი +I16M 
C80+0ყ6CM, MX X0I000MV I9IMIVI0Cხ 8060, მ9IMVIII66 C8018 V CM0C0- 
6-0 80C6ინV-9IMMმIხ 60 ნიმ(01800LIV% CVVIV. 

CIMVIMMVI0Cხ 1მ#M, VV0 X0MCIM8LICI80 CხI08მ0M0 3MმVMX+06ი9Mხ%ხLIMV0, 80 
M-M0ICM 06L)მ%LIV65 0076 8 0838VIVMV 0008-6C0V3MIMCM0% MVII6ხI- 
V0ხI. 38M6IVM I0/1ხM0, 910 01 X0VCIV/მMCM0L0 8600VMCVI080/0მ8+IM#9 
MხI M82V60ი-686 0ი0LმXIV9LI0 VC80VM9M LI6 CL0 6VM8V, LI6 M00/011MCმLIVM9 
8CM6CVVM53Mმ MM 160C0CდMV0CMM6 00”MხI!, 0 6CL0 ,MVX – MმCდ0C 96- 
ი980M407I6M9, I606VM0C1V VI ი02800MCMმ106იMხC188მ. 

LLIIV CI09)CIM9, M 860-0C1ხ ინVII9I0V V800MVLI8MV 8 96186- 
0I10M 610ი6VVVM L080M 00MVIVV იი680მს!(მიმCხ Mმ 00ი8 8 603- 
38801+V%ი ი00029%M9M0CLხ 000VM6, 8 00VXM6 V 3L8მM9% 600ხ6ხI 38 
66 C8060/V, 38 M06388VCMM0C1ხ M #M0/8IIVIM0C1ხ | 0V3VIM. 

V 80L MMC8მI0VV ი0მ0სIMი(0, XIX CI0ი06IM9 906V»MMCხ ICI0, 
ყოი0 ი8.0M0I3M CIმM, მ CVIIII0CIM, „81000 ქ#006IIVIIMCM“ 

„(6V3VLCM0L0 #მ200/8. 
ლ0იელამX0 იმI0M0IM96CXM6C +08მ/MVVV, I606X0/09LIIMC V3 ი0M- 

0იMCMV9 8 ი0M09)6LIM6, 6 CM08ხI88იMM V3869LMVMი VCI06M7ი96LIM0- 
CIხ M8L)6M MMI6081V0დხI « C8MხIM VIM00MVM 9ყ6ი0809CCMVM იტც- 
0C-00მM. 

II0608ხ « ჩ0/0VIM6 V MC6608ხ M "I09088MXV CMM88MMCხ 8 06#MV- 
L06 VV8CI80, V C8060ემ ი06080M MხICიM9M2Cხ XMმM 9ყმCIხ 8C806- 
სს)6-0 0C8060/0M1იხ-M00 08VMXC6C.MVM9, MმM M0LM0C6VMI06 80იი0- 
Lს6.MVC M00M6I608C«V0M V906CMV 0მCMნ6ი0სI6'IMი 8C0:0 V060080- 
ყიCI8მ. 

'LI8M06 სLIIM0C0CM06 0CMხIC9/C-MIM6 LმLI0#LმიხხIX VLI6068C08 L#- 
V60M0 C038VML0 8L+MVI06C.MIIMIVM ICI0C+MILIVI9M MIM0LC080M080M% 
9VX08190M XVM3-M6069167M5ხL0CIV MმLIVICL0 LM200/0მ. 

CI+66Mი6CLIM#6 MX C8060/0„+0MV 083MმXV, X MIMI0I006%6CM7#9ICLI#MM 
დ090M8M, M ი00C10მ.MIC186+LL0/ #08მ030MMLVI0CIV L#L600609X0 
M8X00MიX0 80იი0სI6MIM6 8 I18006LMIM9X (06V3MLCM0L0 M3060მ3V'I- 
6#IხLI0L0 VCMVCCI8მ, 00 X6 00X90200 M6M6ი0MLVLIIV6 ო03+VMM6C- 
MM6 0ნღ0მვსხ!. 

II8C.Iხ #8+8.0/იმ, 08CCMVXმL9Mმ9 #8 8CCVCIIხILI8#IV6, #2 VL- 
M86C06C89ხ+IხIM 0IXIMMX 80 8C6M ILI606ხ9იI+0M, 670LIIVVICM #M6C- 
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M6CILIხIMM M08CM8მMVM MM0C XM8ხIX, MმC M M0-M0#ი0L M9I6X#M010 
8Cმ0+-V%8 M6808.MM, MLIVVI6I0 MCX0/, L(მLILVI0CLI8II6LCVM 908MხI! 8 
I00009090LIVIM 8CCX Iნ62+IMLI CI6ი0L0 00#8მ, CVIხ 0IIMMV)0+8000LMV98 
3+0M M380"V-0M Xმ82X0ხI, C806009#907-0, ი0M8900,0 C8M0VI806ი0X- 
96.M98 80 868906იM086CVCCMVX M8CL)Iმ68X... 

ც80ი0I 8C0.0 IIVIIხ M0CM0IIხM0 CI06მIMVML, M3 Lმ8L)6CM 9VX08LI0M 
0099C9089M0M. I8MV6 80I+ 38801ხI 90800V2 Lმ8მს)0CMV 806M0LIV 
»VMI60მIVი8 ”6V3VIICM0-0 M80008, M8MX 0X0მII9IVC "08მM01V, M8მM 
80LIVIV 3-908M 86 #638M9ILIმ+LILI0M VCCIVI V 398ი0L 60CCM0601V9. 

"IC0903 M00888ხIM M08% CI070+VM #I00LM0CII8 0=M2 C8617)ხI0 
Vელმიხ IVMმ.MLI0CIV, 96M0M08მVV3Mმ, C806000IX%6V9, (80- 
M0-MVV, 8C06ხ6CMXIMLI9L0 VLII6CLIმLIM0+8IIM3Mმ. 

V იC.მ X686 80082 L2მM ლ6ხIხ ნ0CM0MM00CMMCCILIხIMV M0 
869M0M ი20C0I/8000Mმ8მ3მ+IM#M0M V0I10806VM40CMX0M ი0M000968 V”V.IVC-0- 

CIM, ნ6V0ხ 10 6M090I”M90CCMMM, 3I+IMMV6CCMVMM MM C0LIM8ი%+IხIM 
3-0M3M, 8I18მ8VCIVM6CCMVIM VIICIVIIXI XMIII0I0C ი00M380ი8, CI68- 
ი0M დმL.I2IV3M VIIM 68XCL+ML89 69MM300VM0CIხ, 9MVMX80CM06 3ი- 
008M9XC180 MXV XV801+898 #66780090 20900C'ხ. 

3+1V ICV9945I8 38861-I 890X-008ი9IV 8C86X იჩ860800IMX6ხI8816/!- 
C#/ ი00სI»0”0, 80600X 8)X6M«0CM5ხX L8მ #5900001006LLხ6C6 #95000LV 
იიმ8ე0ხ! M Cი0მ80,00)IV80CIM, 3IVMM “+089MVMLM9MV XM86L 8C68 
XV3MI6Cლილილ06-0ი0 M #90C10M0ხ002 XVM3-IVV 8 C08'00.9II96CV 
L0V3VMLICM0M IIVII608IVC0. 8 #+IMX X06 3+8MX 66 388108სILIVIX, 607668 
CM6/)ხIV I10VMCM08 M 0IMX0ხ5IIVIM. 

71978 I. 
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#I# LIL VI #CLICI 

VMCIხIM C8C-I CCნეCLII 

9182 8ხI0მCLIMXCი M031მ C0800CM0+LI0CIVM – M0VCCMVIM V VM0- 
მV9M06LI – VI0CI0C+I5I ი06MMVIM VMCLI/ ჩVCIმ80VIV. CCI6CI86LM10, 
VI0 8 +8M0VM 9C-Iხ VV8CI88მ ILIმVIIVI I0M00,70--M81ხ! 01 C03+მ8-MM9 8660- 
ნხIM2ML0CIV M00MCLI6იVI6L0. 803M0X+0, «I0-ILIM6V0ხ 08CLI6- 
VI 310 M8MX ი00ი8ი96CLLV6 #მ.V0Lმ2მ9Mხ-M0(0 IL)0C7მ8M9. LLოC MხI! 
3+26M VI 90VI06 CII080, «010000 LI6 VI0CმIVII0 C80608L0 85ხIC0M0,0 
ვ3.9M8მM6LIV9. 310 – I0000CI%, I0000C1ხ L(მ80008 38 C806 იინიLIი- 
00 V MI8CI0M%LII006, 38 C80% XV3LLხ, 38 66CCM060IM6C C800CM MVII- 
ხIVიხ!, 38 66 MCIVILVLICIX 9) 0V3CM. 

Mხ! (+ 0VM6LIხ 0008+I0(0 #M2000მ, M«0100ხIM, 00+M8M0, 6VI6 
946 I01609%/) 8MVCმ M XM3+LI, #6 0მCLI0მIVV C80% 8006#VM% 800ნV 
8 36M.Mხ06 VV906Cმ, M ი0310MV ი033M9 LIM0იმი IMX0L08მ, 
იხმ3ე0-M9ყM89, 8860ი89, 60CLM0881მ95 CMი98 „ლ0იეხ! M „ნიმLV“ 

6ნ#MV3Mმ M 009981918 M8LICMV C60#LV. 
MI6I I0CI0CMM%M CI80ხIX MმCIL0008, VM68LIIVX M008Xმ1ხ ყ86ი086- 

V+6CX06 8006ლ0მ8X06LIM6 IIIV6VL0M 38MხICიმ V 10-9IM8%MLIIMM MCი0ი- 
69CLIMCM, V 8030MV +8009ყ9CI80 MMM0#7ხ6! ნმXმIMIმ, 0IM689ყ6I.#068 
8CხIC0M0M MVIხIV00M MხIC9M VI ყV8CI8მ, 6IIM3M0 LM8მM ი0 ,7VXV. 

LL8M ინM9I90 6C03+L8881ხ, MI0 30 M6I I0MV LLმ38/0, 0VCCMMM 

II031, 0I«6ხI8LIVV 688 #M8V0I6M 36M70 L08ხI6 M08CMM MM08, 8M6- 
CI6 C +6M M8M 6ხI LI8LI6#9 VI C8M0L0 C9869 VI C80M VCIV+ILIხI#M I0- 
31VI96CMVMM I07/100C, 910 M0C96 VI69M0L0 968C9IVი6IM9 ი00MCM408 V 
M06I8მ+IMM 8 „CIVXმX 0 MმX0IVM"“ LIMM+0მ2ი IVMX09008 8+I08ხ 

06090, #80M09ყMი0 M6Mი9V ტ#098მ/ხIMI0CLხი M #«98C09#-0M 
8ხI9XVM6C0M 0033VM. II168000, 83000M ი0318 0იჩიI1ხ „803+IMM« MV0 
L86VVLIIMIM“. 

9I LC V3L-მLILIM, L6 80CM0MხIVი 

LსVXV%ი 0890CIხ IC0CLM0C1ხ, 
M956 8 310M M086 8C68 3-08M0M0, 

Xმ8მM 6V90I0 ი 000Mილ9ი 300Cხ. 
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VM 8C6 X C I0M600C#X0L0 0მ3L0VM8მ, 
M0-C0გ 8 38M8მ16 ი60688V7, 

18M0M #5CMCI080 30იCL0% 

IX669, MXმX6IVM9, L6 3Mმი... 

V « ი03IV 8-908ხ 868M0XIVII0Cხ 6ხI/06 0LIVLIC-IM6 L0მLI9#M03- 
90CIM 989M6CLIV/M 6ხII#9, I0MCVIII86C IIVVILLIMIM CIVIX2M 60 M070/,- 
0CIV. 

+090 „9 M8V0661C9 9MV8CI8V M0(ლმ, 
MX0L68 8CI8მ6I ი800/ I060M 
8092-+0%M 8C6MC.9CM0L0 0მ3M608 

XI6C08 LCM0C0XLIVLIIMIMI II0M60M? 

LIMMIMM«00მ8M IVX0C-908 6ხIი 0/0I+IVM M3 ი808ხIX 0VCCMV IX I03108 
9M8ს)ი-0 808M6C+M, 0IM«0ხI8LIIVX იეთიმ C080CM6LIMI0-0 9VLC816/9 LმVIV 
CIიმLV. II0 M0X6L C0მ8-M/ხCი C 9V8CI80M, M0+-00C606C ,0060ხI4 
Cმე08+VMM, V66/CLMLIხI C6C9M#-0M, #0 6LსI8 L6C VCI8მ8LIIVM, #08 

C0CI80MV8LVIVVMC9, 90MX6LI MCიხხI8მ1ხ ი90M 8V98 1010, MX8მ« ი0Cმ- 
XCLLIხIს66C M0-02-I0 6-0 0VMმMM M0CVIMMIხI06C 00CIXV II06808VVIV7MCხ 8 
85IC0MVM6 M0მ8მCV8ხI!6 208008ხი? "IIL0 M0X61 6ხI1ხ CMმVI68 MX CLI0008? 
IMX09M08 ი00ი080ი M-M0IVX (CV3MLCMVX 002108 – M M«MIM2CCMM08 M 
C0806M6ILIILხIX. LI6 V0M8V 1070, 00I+8%0, 9I0 0C06C+MLI0 6IIV3M«0M 

მიმ LM%C0 CIმიმ თ033M9 16X M8CX6008 ”0C6V3VL+ICM0,0 CIVIX8მ, M0100- 
ხI6 C80VIM 1800940C180M #680ი0C000CI86CLLI0 6ხI/VI C8938LI1ხI! C 80CV1- 
6+0M MM M8XCIVMCM. VI 8 ICC68V% 09600/0ხ 3008Cხ LI800 CMმ3მ81ხ 0 

ი033MMVM 6-0 6MVXმVVI6C0 00V.-მ, 0089C+MVM8, C060818 ი0 ი0ნV 
(600IV9 II60LVM90636. 06083 ICV3VM9CM0L0 00318 M89MX 6ხI L28C60”0მ 
6CIი 8MVCმ+I 8 101 LI6M60MIVLIIVM, C8619LIVMMC9ი 86060M ი6CI0010M 
დმ3მ8მ-ხMX M0ხIს M-M0-0LI8CLILIხIM MMC, M8MVM | 0CV3M9 თი080C1მVმ2 
ი8ი98ი, „იმ38MM 0VCCM0L0 ი031მ. 

Mხ, 386M, 970, 800068890 „I7MVV08მ-VM6 ”00MMVX »მ8VL 
M88«838", ი00-=-MVMM88Cხ CI00-0M I%608ხ0 M 80#9MVM4M88ხIM 
ნშIIIL9M CVIII8XM, IVX0L08 80300, 8 M8X90CM C806CM CIVIX0180- 

08LVMVM 0CI888იC9ი 8006X96 8600 0VCCMVM ი0310M. VI VCM06+VI- 
0CIხ 310M 9X68M V „9890LM0CIV 1+8M0M, MI0 8608 L#MVM9I0 020680 
+CV“, I6M 60#900 0000L8, 9ყI0 310 6C1ხ #IM0608ხ 98CVIმ, M0I00ხIV 
ი0VL)6ი M« 18M C 01M0ხII0CMV MVX0CC1I8CL+LI0M #9VLII0M, I0VILII0I) MმM 

+0880VLI CI00MVMIXხ #08VM% XV3+ხ V #08V%ი ი033VI0. 
C806CM #9000L0M LI6/ M (| 06V3VM V MIVM%X02 C68X8+I – 0/#9VVLI V3 

M«ნ6VIIICMLIVX M2CI6008 C080CM6CLL#I0M VMნ6მMIICM0V თი033MVMM. 
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CLI 920VLI6C C C060V 8 XLLმIIIV CI06მIIV 0ხIXმLLV6 033MV, VMCI- 
0MCLIL0V%M #08M8IM3M82 MICMმLVIVM, CII0XLIხIM MV0 CI08C106% V 
060მ308, ი00L6CC+LხIX ი03L10M M003 ყMCIMMMVI6 C800L0 #V- 
L)68-9-0,-0 0იხIIმ. 

Mი0L6 ი03Iხ! ოი60680/0V7MV ი03MV წVCI880/!M, M M2X90MV 
M3 LIVX Mხ! #I0V3Lმ16იხ.ხ 32 67მ(000/#M+ხI I0V0. LI0 046Lხ 
LMCMI0)0CIM V988მი0Cხ ,„06VMIხლი I0I0, MI06ნხ! C0302IM9M00 8 
90VI0CM CI0689M0, #8 090V”"0M 93ხI68 იM00M3800ე6LV96 იი068081- 
M9M0Cხ 8 987/0.MC MCIVMII0C თ103I1MM406CM0 3.M8VMVMM0CIM MX 
ი090+0M IMVI608IVიხ!. 

0CVII6CI8ი6LMILხI/ MMVM0ი0VM ნ8მXმM0M ი060080/ი, „8VIივი 8 
IMI6080M III«V06" – 083Vი90ხI8L+ #6 10MხM0 MM0-097601L6/ I800- 
ყ0CM0M იმ6ი01ხI. 310 C9/6C0CI8M6 MLM0IVX M6I XIM3+I, "006.9, 
LMიV6040-0 ი009MMM9M086MM9 8 MM0 MLMVCIმ80იV. 510 ი9ი–XV0ოV/ 
800X-9086.9MVM9, 00X028%LII6-0 L6 6ი0/იX+IხIM 016#I0CM 00VIVMმიმ, 
მ 0LIVLIIC6+IMIC C8M0M XV3LIM. 

VI 308Cხ, 683VC9089M0, 07083M9MC9 101 ნ0CLICIხIM 0იხ!.,, 16 
XM8ხI6 ნი6VმIი6LIM9, MხICIIM, ყV8CI8მ, C M0100ხIMM 003“ LIIC#I II0 
I 0V3VIM, LII0 CI800M 'IM0L8VIMCM0M 900016 L8მ0, 0VVCI2გMM 29008- 
400 MVI8მMCM, C M0I006IMM 0. CM«ილ9იიC9 #მ9 8-M08ხ 08030ხIX0M 
98 MIმIIMMLი96 M0”MI0M სც8მXმ IIIII286/.1ხI, 969 C0 C80VIMM 

00V3ხ9MM – „0V3MLICMVIMM ი03-მMM – ი06086XM8მ+IM6C 86/IVMM9% 
MMLსVIVხ. 8 +8მM4M60C MIL08CLM9ი MM0 LVCIმ80MM ,0იX0.9M 6ხII! 
0XV8მ81ხ, 08CM0ხI889Cხ 8 M0MVMM90ი9VM80M VII06 C8618 VI ICLIM, 8 I0- 
მIMV9)6CMX0M MX0-LI06მCI6 M6X9MV ,+60070809-M0CLხ9 ყ0ი080Mმ M 
Lმ00იL0 3მ,IVM8-M90V 0”00M=0CIხM 6L0 3მმ%". VI 33861ხI #8I8გ- 
ჩხეMიმ 80იი0LI8MMCხ 8 XM80M #00600616 6)1VM3MVX C00/CLI. 

I8MIIM ,7909MX690 ნ6ხIს ი060C18881ხ MM0 ”VCI880”V #I608/, 
VM68VM#9CMVM ი03I0M M CM9VCIი ყ618001ხ 8C#«მ, M0”9I2 0+I ი8068- 
0ხყMი 6CIMXV VდლიგICიიი /#ნმLIM030, 80CM00სIმი 8C7670 38 

00V”V-6)8ი0M სVILIVVMLხIM 06MVM MV ,9VVIM C0M0ხ!ხI6 ,8VX6CLI#9 
281008 60CCM00I+LI0M ი03MხI. 

...I8 #0ყხ M1IმLIMMLI9VCI, M0-0მ8 M00ი0ე0ხ იMCმ76MV #080M 

| 9V3MსM V VX #0V3598 CIმVI 80Mნ6VL 006მ 80იMVMX0L0 8მ8Xმ IIVII8- 
86/)ხI, #88601982 80038ი80Cხ 8 იმM81ხ ი031მ. 

LIL6 83 6V9M0 – Lხ0L0 M6 6V/00 #08", 
ნVიმ I6I!#!CხMმ LIIყ | 6V8 
„Iს ყ6ცცლო “18!M 

X26X2MI6ხ, 8 180! 80M8ი9ძ8069 8!"I, 

386Mი9 იM6X8/8 8 +IMX, | IხMმ, | CV0M0MIV. 
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Mი6 #Mმ860”082 38200MLMიVCხ 3Iი CIVXV 8 LდV3VLICM0M 
იი0068008 CVM0L8მ MVMM08მ8LM. 

10, 9I0 C8ი1ხ!6 #19 #8C MM6CL+Iმ – 88Xმ, /#MX8MVV, #II6MCმLI/90, 
VIIM9 – 3838VM8II 8 VM028MIICM0CM CIVIX6, 8M6CCIVI8VIMCხ 8 CXმ8I- 
V#0, §6M8--V6ი CI00MV M031მ, 10, 4I0 0LIMM #82860108 80LIIMMV 8 
9M600IMM0CI1ხ 00 MV8C18, 310 ი0ნ00იე0იიი0მინლIMMM I-V, 8 
+6VCLIMC MI.I0IVIX ICI 90IIV8LIVC C #+ILIM MVM C6CM0/XI0, VI XV3Lხ, VI 
1060 #VLIM, M C8MხI6 856IC0MVM6 CC ი0წხI8ხ!. 

VI 8 ი808VM% 0900080ხ 310 6ხIII 46ი086#X«, I6CV «010000 ი0- 
V+.I80ი6XVI 060688074, CIVIX08 ნ68X8LL8. 

M+9%M0I”VC 38M6ყმ8მ10/ხLIხI6 IXI031ხI 80380#VIIIV 86IIM906CI+86+IV%ი 
მიMV 90VX6ხ. #82800008, 90VX6ხ #VVI60მIVს0. MM900IVMX L6+ 

600 0ი”ი C0980 ხმC. 110000686 დნ9ი0ხ იV0900008 310M 
906VXნხ!... 

II0M86CICI8V9ი LVX0II89 IVX0L0ღC8მ VI MVM0IIV ნ68Xმ+LIL8, Mხ! LIC 

M0X6CM CM«ი0ნხI!?ხ (0008VყV, 9I20 C6-009#.9M9 C00/0 VIMLI, 0830 8ი9!0LLVMX 
MX 0მ090CIხ, 0I1CVICI8MI0! II09M, 8C9 XV3.Mხ M0100ხIX M8« 6V91I0 
X98ი8 V იი68049MV8CI808898 3101 II006«<068მCL+IხIV# 290Lხ. 

IIVCIხ X20 MX C0006LV, VM68LIIVX 18M „00990 800MVIხ 80 800, 

ყI0 60Iხ MCIVII00 ი00M0CმCM0(0 8 ყ6M080940CM0M XVM3+M – 8 
M%ი9608ხ, 8 80იL0CIხ, 8 20VX6ნV, –- MVCIხ 310“+ Xმ80 /#MVLIV 
C0”0061 C00/0VLI8 MX 90V306M, ი900/007X8CLVXCი 6M1ხC9, იხIიმIხ 
M ი0.09MხIM9M+8. 

უ)2 98 VI8მC-I6I C8CI, 00X90CLL+IხIM VMC1IხIM C006CL-I/M/CM I8%VMX 
C60მიელნს! 

1966 „I. 
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CI1080 0 II03IC 

(080091, M0-0მ ი0600V8V0IMV | მ0M680Mხ0M 6Xმი ი0 MV«CVM- 
ს)CMV ჩVMMV, XC6CLILLVLIხI M0V98მიM: „LI 600CმVM16 8 LI0I0 LI86'LI, 
0-0 იმLხI 66 L6C 38XVIIVI!.." 

წIიიინ-იხ6C «00Mხ! M3MVM%ი.V9 VV8CI8, M238ძ000ხ, 098მ8-M0 M 
603803808I#X0 M3%9%Iხ! M3 C080CMC+-#0LC0 06MX0/8. VI 8C6-I8MM 
ყაე-I0 VMMC-MM0 IმM06 08V”მი0 MIM0V, M0-0გ 9 C06V0მMC9 8 
IMმიხშყიC VMV V6(CM #2 M0CI808მ8LM6 200000 M0I086Mმ, – 
+8MVMსV VMM6L#M0 CI088MV X0I106M0Cხ 060მIVIხCიშ M C60/LV იM0- 
3+8მ, 0მ+IMM66 M0I1000L0 #6„... 

II0 M69600MV CI6VCXIVI0 06CL09709–L6CC18 90ი(0Xი028+-8მ09 8CV- 
ი8Mმ #8 000+M0M CL0 30M716 LLC C0CI09/1მ6ხ... 

X8MCხII2 XVII688-ი03-8 9 8 ი808ხIM ი0მ3 V3.Mმი, 8398 C 
«LIVIXLI0CM 09MMM 8 00M68 CMM0L.8 "IVMM08მ.V 06.0 3LL2M0LIMIV6ი6 

(10MხM0 VყI0 8ხIL)0ი0სIM% 10002) MIMV „ჩმL0Lხ6I/ M2M6Lხ“. 

XV#80-00 XC 881100808, XV80-0 MV9IM688 8ი0808ხ0ხ V8VM006” 8 
M+IმVMVM99CMX0M იმMX7060LL6, M0(02 0=M #0800V, ი00LLმ8იხL06 
C2080 C806MV ”ნV3VLLCM0MV C0608V. 

LVM«0I02 #86 386VIMV 3101 ”0I10C M 6CI0 IV9MM06 3X0 8 CM8მ#7მX 
C89+0M I 00ხI. CXMV9M70Cხ 1მM, 9I0 09090M C0 MM0V 10”98 CV99/ 
C8MხIVM 67MV3MVIM M0M 2090VL – X68CV0 ი0 M00VCX0X96+IV0), – 10- 
X6 LMMX0-02 9M68 8V,988LIMM MVIIM6C8მ. VI LმC, 98VX I00LI68 – X08- 
CV68 M M6V9XVMVIმ, – ი006Mი08გი 0/0VM M 101 X6 106061. II0ICMV 
VIკ+0 M CX9M908მ8მ, V 3101 ”07/0C, V VLII0IIმLIM9, V თ0CI1006LIM6C 00VV, 
M ო00C86CVMV88ICLIIM% 8 LCV #VL)68+IხIV CM«იმი, 080ნ9LI08/0 6ხIVIV 
L6806ხI98ML0 6IIV3MM LI8M V 980CIVI8IM C8MხIX წVVნVL-I C60/00L8. 

II0ICMV 9MI0 310 6ხIMM CIV088 MV I0M0C M88Xმ3L) მ. MI M6ხI 0CI- 
080, «CM M0წ02გ-იM60 დმ+ხს!ლ, MV8CI8088M, ყI0 310+ CMიმი, 
3+0 CI006LIV6, 3101 X808MI060 8 C8M0M /#68ი0 CVLI6CI8V6L, #M6- 
ი00X0 მეი" 008706CL M 9I0 MM6CLI0 0. #820L 803M0X-0CIხ 310- 
MV %969ი080MV #2–028ხ #M2 Mმ"IMX (წიმ23მX MყV900: იი0180ლ09+ხ 
I008აყხ VI68IხI! 8 0იჩი01 მიM9 80იხI, 8ხICCM81ხ M3 CM006V ILM8,08X- 
9V V I00690C1ხ. 
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06”MVMX MმMCხIმ MVIIყ68მ CI8მ) #0#M9ი M6.M9 C ICX #00 %ი- 
ყსმMLIVM 80097X0LIC+IMCM +0L0, MI0 90 8CI0CVM C LIVIM II060C1მ- 
ცსციძი0Cხ IMVII)ხ VI966M, 26CI08MLIMCM, იი–000M 800608X6LIVM/9. 

M88M«83 – #6 10/1ხM0 I00ხI! M 06/18M48მ, #6 10#976M0 CI066CMIMIVLIხI 

M 068875! V M0LICVL0C XC6 #6 I+0IხMX0 MV00ლ0I-LI8მ9 3M301VMმ8მ. V 
იM033M9 M88M83LI08 – LLC 10იMხM0 8ხI08მX6+IM6 310V 3M30IVVMVMI. 

370 – ი033VM9, თVMMCVMნV%CLIმ89 0C060ლ იC0CI0იLV6C #MVXმ, 
«008 ი03+ MV8CI8V6CI, VI0 CI ნMVX6 9206VIVX #+2X0/0M+C% M 9V- 
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+282 #M8L)6M 93ხI«<6 310 L6)6C0060803+M00 #838მ1ხ 0+1+X9M0+I6VI- 

VCM ყრიელ086M82 0I +M00MხI!, 01 M00მII8 Vყ6#9708090CM0,0 ი00868- 
968.MV%9%, 0L 06ხI«I0C8CLMLI0M L088CI868LML0C"V. 
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'( 8MMX 0IMII0CIICLIMIM CM838ი0Cხ 80IVXV06 M=M0X6CI180. CXLIM L68 
VM6CLIხI!IIMIIMCხ. C0LIM8#/ხLV6CIC C/08VVIV, I0C6060803088-9-M9, M«8218- 

MIIM3Mხ! #6 VI00C+XVIIIM V46086CMCCMVVM0 იCMXVIVMV, #6 0C”IM6CLIM7MსV 
66 8LIVI0C+IMICM I00IV80009V80CIV. CM0086 #M306000”. 

MI 6CIIV C0-00/იVII989 M-M0I0IMIმLIM0-LმიხLმი IVI0068IV0C8 80608 
ყმი)I8, 8C6 I6MCIმიხ+8C, 8C6 IIV6X6 MCC)69V6I 3IVM 987)CXLIMM9, 
+0, Mი0-M00MV, 310 I0VV/3-+48M« 66 30080090CIV. 

ჯაი III08L68, M0X6L 6ხIIხ, MC CI06ხ6 083MX68/ხ.:Mხ) IC06- 
M6LILხI, MX01065ხI6 8 3710M CMხICი06 ი00M30L)IIM 8 C080CMCLILICM 
»MI0068XVი068. # 80/0ხ 866L0 LIC6CM0I1ხM0 90C91V7)6IVIV 10CMV LI838 9 
+8MM6 01M9CIICIM9 0CI888/LMCხ 8006LI6 8-0 MVI608IVი0სI, 8LI6 
06 I0/I9 300LMV9. LIმLIIM. IMC816IIV IIVIC8IIM, „I 88+LIხIM 060830M, 
0 M900M89ხLM0M 00608 VI 09 I00M8მ7ი9ხ90M 3096, 0 10M, 910 იM0/,9- 
მ8მი00Cხ „I00MმიხI.M0VM“ M88IIVCთდVM%მLIVM. C80CM C8M00908VMI9+!0- 
CIხMX, C8006V C0LIVმაCხLI0V 086160MVVLI008მ-I0CI5X%. 

„ჰ8ილ88« – 310 60 98ი0“. 80L1 9V6CMV VIMIIIIM, 8 M8C1+-I0CIM, 
M06 ი0M0/6XLIVM0. 

0%მ3მი0Cხ, ყI0 ყ86ი08C« – M6 I0იხM0 6-0 08090, M6 10/ხM0 
6-0 9M0CIVIIXM, #6 I09ხM0 ი00MVM380/0MMმ9 VM ილ00/0MVML0M9, #68 
+09/I6X0 1800VMM06 VM 6/IმL0 VIIVI 300. CM838/I0Cხ, 910 „I8M 8+.V- 
+“ V ყ6)M/086M8 M9M0,00 6სI!0 L6C920M6C9600880-M+0, M სიოიი 100 
VI06ხ! 6-0 ი800ი8ი81ხ, C08680LIC-CI80881L, M#606X00MM0 6.0 
80 MCII2 MC-I9Iხ, 8LIVIM«IVIხ M 910 310 – იიმMმი 06ი3მ-M0C1%, 
V ”იმ8ხმი VI8I76, M C86ლX3მემ9მ #IVII60მIVნხ!. 

8 ი00V3808ე6CLILV9X IMIVMIL0C8CMVX IMC87066M, M0100ხ6!86 ი იი0ყ- 
MI8მ7, M90L00 09 M8-99 LC 90 M0-ICI8 ილ0=9M9I-I0, X006-V+0 CI10050, 
92X6 L67I0MCMI)CM0, 90 M6.9% 80ILIV61I V 8ხ6I35.,880+ IIIV60M00 
V88X6C+IM6 ”I88-006 M29ყ6CI80 31VX ი00VM3808/#06LIMM – VX MCC968/0- 
082I6/ხCMმი 906006080CI0C»ხ, 9VX M08800ი9%6LM9, XV90X68- 
CI8CLML-0C 60CCIჩM0მLIV06. 

3M8M008108იხL0, 9MI0 მდ0C ი6MCVIს ოთ00M380,00+IM9M დმ3- 

LMხIX XV190X+IIX08, 083+0 0IIVM9მ%0CVIIXC9 #909V. 0. #9#M0XVIმ8 00 

M2-9M6806 იMMCხMმ, ძ0 CIVVIC, 900 3CI6IV9ყ6CMVM V66XI906CLIM9M. 
Vშ X09V CMX8381ხ M8M 0მ3 0 98VX 18მMVX ი00VM3868/06CLIM9იX, M010- 

ჩხI8 IM9+M0ო მი9 M6M9ი ი0 C80VM XV90CX6C1I86C+IMIხIM 0C06C-L0- 
CIიM, II0 CIMXVMCIMM6 ი0790.IM0 M00IM80009იX0XL-MხI. 

910 00M8.L 8VI8მVIმC8 ნV6XLIMCმ (II MIM28 6-0 +ნMX0LMM) 

„LI80616.IV6 #6CCC9L+I0CVM 0XM“ V ი080C1ხ5 8VI8მVIმC8 Mმ0IVLIM%XVCმ8 
„დი%-80 ეხი C6M6V-0-0 ი083,M#IMMმ“. MLI0IM68 M3 88მC, #8მ8608ლ- 
#00, 9VIმIM CI89Iხ% IIხ88 /#XIIVLICM0-0 8 „IIII608IV0-60909M L8360- 

#68“, M<0100მი MIმ3ხI8801Cი „X8X0V 60Mა–XV6+0CM3M8“. 
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/·ILIVILICMVIM – 101 MX0VVVM, MX0100ხIM# იმ.MIხLI6 00VIVX #MმLIIVX 
M0VIMM08 VII28IXM826“+ I6006M06LLILხI M 08010M8 8 XM80M IMVI6ი- 
მIVCIIო0M I0600V0C00. 8 310M 0IIM0LIICILIVM CI M0L 6ხI ი0C0068VI- 
088Iხლ9 98X0 C ი900C9)მ8/16L(LIხIMV 18მV0VIIMCCMVMV M8CIC0მMV, 
M0I00ხI!6, CCIIV 860VIხ Mმ0IVIMMXVCV, 8 9 CMII0CIICL 8C0MIხ 6MV, 
M3-0108/9IIV IVIIIIIMC 8 MM06 დი%I0ლღმ. 

ILIმ%X 801, CII6MVი ი0C0010X6LII0M /MIVIVILCMVM I60MML0II0LVV 
(«0100მ9 109.0 C00180ICI8VCI 00მ/1ხLI0V 0მCCIმ+M08M9 CM 8 
LMხILI6LIII6M 80036), 00M3M ნV6+IMCმ ი 8C0LL6ი0 01IL6C 6ხI M „60- 
ჩ»ი%-0V3MMV“, 2 ო088CIხ Mმ01IVIML4VCმ M „MMCდ07#/0”V3MV“, 00M8#%0, 

C083V 0-080(0#M8, 910 +8M06 VX 0023M6X688LIM6 C8M0 C060% 6LII86 
#0 986 ი06VMVILI6CI88 LM 0,0MV MV3 3IVX I00V380/1CMIVV. 

L+0 06LI0-0, M82 M0% მვ”იმი, 8 3IVX 86LI8X? LV, X019 ნLხI 10, 

ყI0 8 MC-II6 060MX ი00VM3800C.VM 1+0MM8 IX0CIმ87/6CLM8 IIMLI)ხ 
VCII08+0. VI X0I19 ნV6LIIMC 60ი06 00IVMMCIVVLM0 L8C1006MIM(ხIV 
IMCმ18იხ, 0LI I10X0 L6 06LII86CIC9 II8 „X6IIIIV 3M/0“. 

8ც „LI80+0LIVM L60CC069-M0M 0XM“ CმMხIV MLIC60C-ხI 060მ3 – 
CI80ხIM 0860“VM /#LIIმ8MმC II6I96VLI0C+IMC. M0XXLIL0ო0 CMმ3მ8მ1+ხ, MI0 
310 C8მMხIშ C8610MხIი, C8MხIი Mყ00086VMLMI6IV, C8M5IM IVMმLIIხIM 

X808მMI80 8 00M890. 009L82M0 MM6M0 0.M ი8ზიი6!Cი #I0CVLIL0ICM 
10L0 L06C6Xმ, M01005IM 0მ30VLაI261 I80M0„LIVM% 80MCV(L +I6I0. 

VIMCL+LI0 310+ L06X V 6CIხ ი6080ი0VMVMმ2 80V20V8L)6MC9ი 8 
0-0 MM66 9VC-80M0LIVVI. 

–0M8#I ნV6LIMCმ 01X0086LIM0 MCVX0790”VM6CMVM. VI 9 90MIX0LLI 
38M68+VIხ, 9I0 MCVX090”V9 0201Cი 06MV #6 0M6.MIხ-I0 XI6IM%0. 
CCIხ 8 310M ი00VM38006LVM M L60019LMVI6I8 M0CI8მ V ი00C10 
98LხI6 ი00M8XV. LIმ8იი0VM00, 3MM30ე, ი00ი0/0+I6M 8CI06VV 6081- 
ხ88 (M0#M0/0ხIX I16+6VLI0CIIVC08), #28 M0M 83(ი9ი0, 00L)I6LI Lმ Vლ- 

0890 M6/0008MსხI. 
+M0 9 «8M 9VI8168იხ, 0X0I9M0 ი00VI8% 6MV M09IV 8C6 31V CI/I8- 

60CXV, II0I0MV 910 მ8100 „LI861CLIM%9 LI6C069ML(0M 0XVM“ CM0L V8/- 

6სხ M6.M9 908M8IM3M0M C800VM იCVX07ი0I”VV06CM0M M0VI1M3VM M 
წიმ8L06 – CM0L V60/M+ხ M6C.I9 8 10M, MI0 0Lმ, 318 M0#MII/3M9, 
85ხI)80068L8, 8ხICI0მ,2-2 M3 XM80(0 M8160Mმიმ, 910 Mხ! 3068Cხ 
MM6CM 9890 #98 C ი08მ800ი0006MVMCM, #0 C #M8მC109%III6M, #8 C6V 
ი83 88C6ხM8 (#00ხM0M, M029/490M. 

M#ი906 #6C828MV1C9, 910 ნV6MVC LI VII00LI86+ იCMXVMXV C806!0 

(იგმ8-9M0L0 (8009, «6 ი0380ი96L CMV M6CIX0 MCV6MMIხCი, IMXCIX0 
VCMVIIVIIხ C80V% L0CX M (I0M80CIV 8 088LI080CMC C80VM! /IVLIIC8MI- 
ხI6 CVIIIხI. 

335



0. IმM V# 0C18061Cი 90 M009M08 C0 C80MM ”006M, C0 C80CM 
80-0380V6L08მ8LI6V6C9ი ი8+M0M. 

LMIV9I0 #6 ი0M0(86L 6MV CIმIხ LI6Iხ+6IM – #I 10, 90 0LI 
.6000080M 08მ60V9VM, MM 10, 910 06083L08ხIM CCMხ%იLIVLI, 906- 
ხხ! 980VVI«8 M 1.0. 

LI0 VMM6L+I90 8 310M CL0 08+IMM0C+IVI, 8 310M LM68 V-IMMმI0LILICMC9% 
60#MV M Xმ8მX96 C080MნLI6-CI88 38ი0L 8-0 ”იიაეVII60 80300X- 
96899, M 8 310M CMხIC/16 0LI VX6C LC VმCIM9M06 IIVLI0, 8 Mყ6I10898M 
C 609-5L)0M 6VM8ხI. 

I0ლ6იCMმ 0+C0.'M6LM95 0L M00Mხ, ი00800CIმ6L 8 ი080CIV 
M801VI9IXVCმ8 8 C080ლ0LIC+-L0 VLI0CM 0830030. 

CCXII V ნV6+IMC8 I0ნ0M8 – ნიმ-”0, მ 0IX9M0LI6+IM6 – 3910, 10 V 
M80IM9MMVC82 MმM« 083 8060001. MIM6C+IM0 M90M8 (+0მ9MLMV9, 
VCI098IM6Cი 83I790ხ. LI82 XM3>.-ხ) 98I9CICი “10 CVX0M, 
M01008მი იჩნ0იიCI8VC. 28იხM6VIICMV 0838MIMC0C +XVM23+IV, 
C8060/0+-0MV C8M0VI8860X906CLVი M080M IM9-MI0CIM M 8 CMIMV 
31010 00X986L «8M C80% მ+IIV1683V, M8M იჩ00168CI, M8« 9M00ხIIMV 
ი006MILხ 3V CICIMV #M6910 85ICIVII2%0CL)86 8 C0CM68 მI00Mმიხ- 
0CIVI. 

MIM6 MX8X06CIC9, VI0 V ნV6LIMC8 M Mმ01VM9IXVC8 6CIხ 0/0+I0 06- 
სს606 – 3.0 MX +6Mმ, 800.0, 09V-0 წCMმIV96C«VVM# IIIIმC:, 
M010ჩ0ხIM 0LIMM, ი08849,2, 086CM9ICM88%1 C 083IM5ხLX CI000LI, 00- 
08300MV ი008008მMV88%L1, M0-083+0MV, 8 CVIIILI0CIM, I08MIVM0I. 
LI0 I1CMმ8მ 806006-I18MV 00.8. 510 ICMმ M6ა)მ-MCI8მ VVIM, 08009 ი0 
Mმ29408CM0MV, ,C08M68ს(8#9C188“. 

V წნV6LIMCმ 0L8 8ხ0CIVიმ6I MმM« 0ნM6L8I+LIM88+-V6C ნხIმ M 
IICVXVMMV II0C96M. M8C 956910 ი00IM80ი80ი0X9M06 M3-M898იხLM0MVM, 
10 6C.ხ 386M)6, ი0M000908, 980086, M8X ი0009VMI 89080M 
L0000C6-0 XV3+I, M8MX 060001 08ი CI0000მ ი00.0800Cმ, 
LIM8VIIIM.38 LIVIM. 

II0C310MV 0CV+769/6M 3-010 MMM06068 (M6LI8მ9MCM0M იCVIXMMV) 
308Cხ 85ხICIVი86L M009000%M 948ი9080+. 

V Mმ0IVIXV/CLმ2 M8X 083 L206000L – M6LIმ.-MICMმი იშCVX0ი0”VM9 

ნ0იიი0ისI6+8 8 060830 +08,9MLM0LმიVMCI8 – 9ყ8/086M8, «<010ლ0ხIM 
8C6MM CVII8MM CIმ0801C9 38406) 6869 V C808 ი010MCI80 L8 
3CM90, IIIV6X6 8IIVCIVIIხ MX00+IM 8 3IV 36MVII0, ყ6ი086CMმ, M010წხIM 
00VIL-CI86CLI+IხIM# ოVIხ M CII2CC-MVM, MX I-80MC#MV9M-ICMV, C0880V)C+IM0- 
MV C8M0VI800X906CLIV0 8VM9MI 8 98008+M0, 8 26068C+ICM0M XIV3LIM. 

310 V0LMმC M880I%C – M00968Mჩ0+IV3MVMC08მ0LVLLI6IM, 0 8C6-I8მMM 
90 M03L8 M0CI6M M006CIხიILIVLI, C0C6CI86CL+#IVM. 
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C+LI CVMX0M, L8CVIMV#6M X0ყ061 C0X0მLMMIხ (80M0XIVM. LI0 318 
I20M0LIM9 8C6 088+0 +08VLII I1I0 LI88M, M II28906 – 0M8მ3ხ5I8868- 
+1C9, 910 0+8მ #MM0-#9მ2 M LL CVVI6CI808მი2 M8 C8M0M 78796, 8 
109ხM0 M838718Cხ, M006LIIMმCხ. 

8.M20IVLIXVC XV00XL.IMX 90M0L0 Iმიჩ8IMIIმ, 86C09MMI-0 66CM0- 
Mი0ი-00MM6CCLIხIV VCCი90008810#7ხ XIM3LIV. 

X06-V+0 8 6-0 9089CIV 2,9 M6M9 LI V600VM104ხ+M0, M82X61C9 
96 00”8მ+.MIVMV9LხIM, – 98ი0MM00, I0I C0+I, MX010ჩხIM /#ILL6 8V09VI 00 

95000IL6 8 XმV.-I8C. 9 M8M 9VIმ168იხ 96 80600 8 3101 C0»I #6 I010- 
MV, VI0 #6 800 8 C10 803M0X#M0C1L, #0 IM0 10M იM0MVVLI6, VI0 
-M6VMI0 00006L+00 9 VX06 M+I0IC0 0მ3 8V90/! L8 3«08+I6 V9MVI VVIმ#M 
ც 9.090VCVIIX MLIMIმX. 

LIო0 310 M8Cმ6109 IIVLII6ხ 01908იხ.IხIX XVCM08 I1080CIM. II02808მ, 
MCMVV0ICLI0CMV VMMI8I0IM% 30986ხ M0X06L+ ი0M000წV/MIხCი V 0167- 
0CX Mმ8მლ0M08Cმ, M0100ხIი M 8 ”0V3VIMCM0M IVI60მIV06 8ხI3887 
LC7I6IM 830ხI!8. CIIVLI89 08CCM83 0 XIVM3LLM C6CMხM MX8807ILCC08, V 

18M0L0 VVI8I6M9 M0X6C“L 000M +669 06CI0CI86+M929 8CC0LMV8მLIM9 M 
C M+I0–X0CI180M /#909VIVX C6CM6% V, 8 ი608VMX% 0968ი00იეჯ, C ვ3ვი9ოძი- 
VVLI0CM C6M66V დ0IMX-I6C008CMVX M0CMი600508. 

+909 310 MVIIხ 060#M9M09Mმ, 02X06 #6 CI0VMIV0მ, 2 MM6LVLV0 
060ი0MMმ, M0+10ლ0მ9 8 02M90M CMV9მ6 #Mმი0ი#M6C+82 C80VMM C06C„- 
ც6CLILხIM CმM06ხI!VLLხIM C00680Xმ8+IM6M. 

M6X9V ი00MMM, 318 M080CLხ M80IMILIMXVC8 38C18809681 #MVMმ7ხ 
M 800M+Xხ, 4I0 310 #M68 ი0ნინიე„იი ზ80ისIV-XM8 8 CLC0 +18009M6CM0% 
69M0”იმდVV. M#9M0-068 300Cხ 0290 8 M018LLVM, M 9V8C18V61C9, 

ყ+0 +ხI MM66ს)ხ 0690 C 60/ჩიხსIIVM XVM90X-VVMMCM. M00M6 1090, 
ცნ8იხ იი98 ი0038მM%4«მ8 8030მCI Mმი0IVIIXVCმ MXI0LVI0CMVIM. |I0VM60 
LLIIიი0იX08მ #6 ი0მ8V9%M0, 8 0990 M3 000M8VLIIVX MCMX9MM09M6C1MMV. 

IIV9I-I0C 8 V66X96CL., MI0 Mმ0IVLIMXVC C0 800M6CL6M 0IM8X6ICი 
0. #6MX0100ხX C80VX V8I6MCLIVIM, M060-V10 #II6000CMხICIIVI, 
00MხICMVI, 109VM8მ61. II0 9 +8MMX6 V8006MI, “10 I8M0CMV XV900X- 
LIVIMXV LIMM0-08 #68 01MX8XVI CL0 (I88L6I6 M896C188: XV00XILIM96C- 
«00 VI0ნ2CMCI80, #8, VMM06--0 C89+00 Vო09MCI80 XV90XLIVMმ, 
9065I88%LI0 M3 XVM3LM MCIVLIMI00. 

0-C0#+6LMVM6 01 L0ნMხI CI0CVI 8 0CII0C6 8+VMMმXIM9 V +8M0L0 
38M6ყმ106/ხLI0CI0 M80100მ C0800M6++0% IIVV08CM0% 9იჩ003ხI, M«მM 
C0032C #MVIIC. 9 MM06% 8 8MXV 0L0 „30MC+V% M3MVVVMIMV 8068- 
MC#IM“, IM ყI6+IMV MX0I000M V M6+I9 6ხI10 0LIVVICLIVC, 6IIM3M068 
+0MV, MI0 9 MCიხIIხI8მი 8 C+0CIVM, MMIმ9 „CI068მLIMხIC 08CCM83ხ!“ 
#.M60038 წნV00Cმ. 
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M0X6I 6ხ'ხ, ი08000X6L+MIხI. MII0M “160MVMLI I6 C08CCM 
V908VLIხI, 80 CL MM066+ #809M00 0IL0LI0-MC M 10MV, 0 V6CM 
ვე86ხ ”0800M90Cხ 6VVMVC0M MI C8MMM M8IVLIXVC0M VM 910 VM6LI- 
0880ი06ხ „C060+0CI8IV/CIMMVM#-M0CIხI0“. 

060CI06CLVI06 8LIMმ+IM6C MX +8MVM 0I+9I0.CLIM9M ML+I6C II100/0- 
ლ'მზ8იი61Cი 8 M380C+L0M CI006LM 9M600C090.CI808-L+0CV 068მM%V- 
MCV VIMC+0 #8 31V, 88CხM8მ ი0მCი00CI68LIC+L+VM% 6LII6 8 #6/0მ8- 
ხ6M ი00სIი0M, 6CM0M0L90C.ხ MX მ08VMVLI6CI8CLLI0MV 0106ჩ0მ- 
X6CLIVM% C000+I0CI8IMCIV96CCMVX 98I16LIVV Lს8LICM XV3LIV. 

IმMიმი +6C.90LLM9ი (8ხIX0ი0გ2 38 08MMM 06ხI9-00-0, 06ხ!- 
96+L+0”0) IIV60M%0 X8მ0მ«CI6იLM8 099 8C6CV C0C80CM0L+I0M IIMIC60- 
81V6ნ6ხI 70-X I0908. 8 ICV3VLICM0M I100308 LმVIMX IX=CICM 0L8 M090VM- 
CVICI8V6I MმX 00MVMILMნVCLსIმ9 ყნი+მ. 3-+I8M6.M8160640, MVI0 0Lმ 
M0VMCVსI8 I80096CI8V IIMCმI6I6M ლ0მ83.ხX თი0M0ი6LIMM MV #X268+ 
3958Iხ 0 C866 M8X4« 8 ი00VM380068LIM9X, 0CI10608X8%LIIX C08060- 
M6CLI#VM%C XVM3+M5, 18მMX MV 8 L0C80M MVCI0ნ6VM6CM0M 090MმLIVCIVM0. 

98308V იეთიმ ი0VM80მ I8მMVX 8810008, M8მX "I./MMM030XM6სV!, 
0.LMი8030, I.6V6VIV0CM M #60928590 966-%0+1M008808LIVM M608ი86 

#.668LIM9036. 
X0იყV 060801MIხ 8.MM890M86 6LI6 #8 09MMV 0C06C+90C1L, 

M010იმი C0მ3V 600CVIMმ2მCხ 8 ”ომვმ 8 ი0090600M46 ი08CCM8მ308 
M0ი0005IX MVMI0ღC8CMVX IMC8169M6CM. 310 0C0606 6000X-068 01-90- 
LIIC+IVC M „M00L+I9M“. 

9 VM8% 8 8MVVV 16 ი00M38808L-VM98, «0 -00ხI8, 01L%9ხ M68 M968- 
2MIM3M0ნV8 9800686CLICMVV 6ხII M I16M 60ი608 ი0810Mმი0XმიხLVLV, 
8M0CI6 C 10M CI0მCI-MI0 ი0M3ხ,886L1 969088Mმ #8 0I”008XV8- 
მხი 01 100 იM0V8ხI+-0,0, 000+0:0 MMი0მ, 01 16X 200M6108 
M XV8ხLIX CVLVI0CI8, «0100ხ,8 C0ი09VICI808მV 68MV MC0ი00M%0%5 
88M08, #6 010ხI88მ1ხCი 01 VCI0CM08, 01 8000 10.0, MI0 8 MმL)8 
808M9ი 800070IMXV90Cხ 8 CI088X „36Mი8 MMX906Mი“. 

3+01 ი06M3ხI8 0946C+Iხ 6XIV30% C060,0LV V C6-0/0/11იLIILIMX L0CV3VMLI- 
CMVX IIMC818ი6M, 8010MV 910 ი006/6M8 „MX00+68M“ V #8C CI0MIL 
C M8 MCI.IხL)CM 0C10010M, M«8M, 800096M, M 80 MIM0LVX #9,0VIVX 
MI2LIVI0CIMI87IხLIხIX MVI608IV068X. 

LCIV0C86M IC M0X61 M LC VIM66I M0მ88 ინ080მ80IVIხ6C9 8 V9.6:0 
ყიი080M8. „,)6Mმ8მ160MმMM3მ8VM9 909»9X086V46CM«0MVM MVიხIVნხ!“, 10 
6CIხ დ06ნ6M CVIIICI808მ+IM#9 CL0 9VX8, 0<მ3მიმ6Cხ M0X-IხIM II0- 
3VIII0CM. 310 0#/0+0 V3 L6C0CI098LIVXC9 (« 80IIMM«0MV LI8LICMV 
C98მC1ხI00) 000090CI8 XX CI0906IM9. 
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C0XნმLI6L+IM6C XVM80+800ი+ხIX C8936M C 30M9CVM, C 00/#I0M ი0Vყ- 
80% 0/+8 M3 1+0V090+I6VსIIMX (08X6, 9 6ხI CM83მი, I0C2მIVM6CMMX) M 
8M606CI6 C 16M 88X.MCVILIVMX, ნიმ(0000+6MVIMX 320მV C0800- 
M0L.0 0 ყ69M0809M0CL8მ8. 

VI 8 C893VI C 3IVIM MII6 X0VM61C9ი ი0CI100M”Iხ C #ტი6ხIVIMმLII8C0M 
ნVMVყC0M, M0100ხIM, MCI8IM, ი8ი9ი0ICი IM0-MI600M 8 069MმCLV 
”ნV3VILI0-IVI108CMVX Iმ0მიჩი8ი6M, VI X0+9 0LI V M0M39M801C9, MIV0 
6ხI) „I0VIMVX 906“ MX 3-0MV I1II./MILIMILCMVM (L6VI0 ი0006-006 Cი- 
V9IმI0Cხ VMლCიხ! მხ V #0VIVIM), 8C6-I8MV 38CIIVXM886! +ICI0, 
V+06ხI! C(0 0M008VML ი8ნ80ი00X00სმ 65I C6-00M9 0C060 0IM6- 
VCLI. 

CLI00MIხ C "8MVM C06VM87VMCI0M MMI08CM0V IIVI6ნ6მIV0სხ! (მ 
089ხ V,90C VIMCILIMI0 0 M6M), M9IX0 (080ჩ9, 0MCM088+MI0, 0I#+I8M0 

+0, 9MX0 9 M8M606+-I CM838 წხ, 8M9MM0, 6V981 ინV9I80 M C2M0MV 
ნVMMCV, I1CM 607100, VI0 310 C080დLII6LILI0 VCM0C+.II66 V66X96M- 
VM6, 663 M8/6CML)CM I0CVIM0CV #VILI0ი0M9I+I0CIVI. 

989–0 8 10M, MI0 V3 #00, M10 9 ი00V9VI8ი, V MCII9 #6 C03/0გ- 
»”06C65 8ონყმ'ი6.MM9, 94I0 C0(00/-9ისIიი IMIMI0C8CMმი 0038 CI6მი- 
20 „ცზი0იი”ი0!მ%0VIIM M 80ი0ი0იემზიიიIVM ნ66IL08M3M0M“, 
„იი0-VICI09მCIM6M M 380MC08M6", „0ICVICI8VM6M 8C9"M0CMX0L0 810- 
000 იიმ+მ“ MV 1.0. 

M0X6+ 6ხ6I!>ხ, ო070MV, 970 9 9MI80 IVVLIMC, „8ხ!ნი0მ+LMხI!6“ 
ც6LIMM. LI0 860ხ VCIVILM06 C0CI0%LI#6 I0M MMM ML0VM #MVI688მ“- 
V0ხ, 0ი08008ი90+6ი VMM6.LL0 "VIMMVM, 8 #8 0693816/IხLIხIMM (« 
C0X876LVM%) 80 8C6 806M0+M8 IMMI60მIV0006ლ0მ3+MხIM დC0+M0M. 

0006ხIV VILIIC666C ( 6ხIIV, M« MMV M0+IM06IMIხIX I000M6+X08 V 
შცი6LIVIV (8, «8 M380CIM0, 8 IVI08CM0V IMI6068IV06 310 C0იჩ- 

9X6C-0M0 96 10IIხMXM0 C 06ხIყLხIM, 90 M C „ი0080/+(ხIM“ იCVX0710- 
„IM3M0M) M-96 ი0690C+88/9610C9 M6 CM260CIხM, M6 M3ხ9LI0M 8 
M8CI80CI180, 8 C80MCI80M M0-MI0ს6იIVმიხ95M0L0 0ი00MCX0X,06LIM9, 
6960 CI8M6M XV90CX6CI86LL0M 80#7M, 80CხMმ V 886CხM8 3.LმM6CVI- 
818Mხ9M0V მი98ი #M8L)6-I0 806M6+IV. M60 318 8079 0VMXIV68L! 3CI90- 
IV96CMMVM 38M08ი0M+ხ M I16M C8MხIM CიმCIV MI+I0-”06 V3 I0CL0, 9I0 
ყ0იM086M ნ0VCMV6I 603803808I+0 VI06მIVIხ. 

MI96C M8X6IC9, 910 310 I10I CმMხIM „6ხIL", 683 M0I000L0 C8M0 

#8LI6 „65IIM6" M0X61I 0Mმ3მ1ხC9 06M0მ,)0C-ხIM, 060CLI80MI6LI1IხIM. 

VI M8M0LI6LI, 00VL-I 8000C, Lმ8608იLI1ხIM #+I8LLIVIMM M8VILI8CCMVIMM 
V +6M/1MMCCMMMM 8C100698მM". 

L+0 #M8C 60იხს)0 VLIIC60CV6I? L0, 910 M0X0X0, 3+28M0M0, MI0 

000MVI M C6IVX86+ #MმC, MMMVM M206000L: +0, VI0 L600X0X0, 
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CI0მ.9M-0, 90080, #68000M0 #IმM, 10, MI0 0მ3L+MVI #M8C, 01IIVყმ6L 
90VI 01 90CVIმ. II6I9ა6 8CCL0 01I80+VIხ #Mმ 310“ 8000C I18მ#M: M 10 
V 9CVI068. 

0 310 ი00030MVMI18იხ+I0 II0IMMM 018C”. 

8V9VM0, 3,კ086ხ 9მი00 V0VIV მგიხსI, MC«C8.ხ 8L+IVI0C+-I+IL%60 
C89ი3ხ M6CXM9MV ი07»%06CმMM, M6CXM9V მ-IVI0C38MM, MCMმ+ხ 9Mმი7"6- 
MVVVXV. 

V 9 CM«9MCLI9%06C6ს M« M6ხ6ICIIM, 910 V)I.28-9006 300Cხ VMM0CLI#0 8 
IმM0M C893M. 

VLII600C-9M0 VM6C+L#0 10, 8 ყCM ყ0003 LI63+L8«0M00, CI06მCILM- 
00, #68M0X0X60, 00CVIVLI8I6-M08, C8M06ხII9068 0IM«65ხI8861C9 LI6- 
ყI10 06LI00, 6MV3M«400, 8 00V-I8M080M CI66+I 80»+IსV%LI66, L6- 
0”28%00|80 38 XV800 VI „I66ი“ VI „MX“. 

I0CICMV VI0 MMC+M0 318 #0ი-0X0X6CIხ, 310 C800606083V6 
L0800ML L8M 0 60-მIხIX 803M0XL-I0CI%X, 0 ი08XIV968CMVM LI6860L6- 
მ9M9CLI-IხX» 803M0XV0)00 ი» VM0ი208096CM0ი ინV000ხ, 0 
ML-0CI006083VM დC0090M ყ8ი0809ყ0CM0,0 XV3LMM, 10 8CIხ Cდ00M 

C8M0VI800X98LV8 96908060#M8. 
CC 596. 06ნLა)0:0, 0Cლ1მ0Cლი 00V-ს M000VI, VI6MVXმ, 

ი0CIხმი I0800X-M0C1ხ. 
#, 8CIM 96 08მ3+M0L0, 0I7IV9I0;0 01 950VIVX, 0CI86169ი (089 

Mეხი, 86CL08MLIM9, M601889 CX6M8მ. 
C9V#CI80, 00 Cმ+IIVCCM06C 0/0VLICI80 32IVX 098VX #I898II CCIხ 0/- 

M#9ICI808LLIხIM 38ი0L VCIVXMII0V I0600V%! XV90CXLIMM8 #8 310M IIVIV. 
VI MM8 0VMმ6XC9, 910 MCIVIMLIხIიM LIVIხ #8L)CM ML+0”0LIმLLM0- 

M2ი6ხM0M XVI60681V0ხI, M+I0C0LმLI0#-M80იხMI0-0 MCMVCCI8მ, 8C0CM 
9M281)6CM M-9I070-IმLIM0-8IხLM0V MV9ხIVნხI I6XVMIL VM6LI#0 8 310M 
ხმგიიმ8ი6LLIVM. 

| 09/#VსI6C C67VXVC-IV6, MCM0M00 LI8MM L80M0#+IM9-906, M/498- 
მ96LI068 09VICI80 #6 0IM6.M961 31V 083-0C1L, მ, I806000X, I10- 
9083VM68868L+ 8 C0660 (0MLI06 66 08CM06ხIIV6. 

II01CMV VI0 C6IIMVXCLI6C 8 #8-IL0M CMხICCი686 MM66L LIC+IV 
MMIIხ 8 I10M CIMV9806, 6CIIM 0+M0 LM8C6L1 C060% 838MM-006 060L8- 
LLI(C+IMC, 838VM-06 ,000IIMCLI/46, 10 8CIხ ი0I0)6.M-IხM 00 
C806CMV CMხICIIV M ი06VLIMIIVMV C0%3. 

დ00Mხ, XV90X0CI86L0 0 L+80096CI88, M«მMX V «0ლM0ხI! 
+800VMM004 46M080«40M XM3LIM, M9MX M 8C8 C0L8000LVLI)08 80M0VL 
-MV6I0 9IC0M0C000%M, ი0M 8CCM VX 838VM0C893M V 838VM006VC/10- 
8M6LILICM 0C29VVL0CIV 0806M«068C-.MხI VIMCLI0 310M #06VC9ყ00Iმ6M0VM, 
MI8ი0იი02VL6MCი 200V3809%5+IL0M VIIIVIთC-VMIMX8 LV MLI0:0/1VM%0C1ხს0. 
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9M6 6V9V ი0MI8009+ხ0ლი, 910 8 3C10-MCMX0M M0X9–000M ი00308 
M9)C 866 ი0-MI9II0. MX C0X8IIC-VM%, 310 LL66 C08CCM 1მM. M0X0+ 
6ნხIხ, I010MV, 910 310 3CI0-ICM89 0038, M0X6I 6ხIIხ, ი010MV, 
ყI0 310 M0ი0ემი 3CI10LMCMმი ი00ვმ. # CM0000 8C0IL0 01L0.0, 
VI0 000CI0 310 M070ემ9 იო00ვმ, M60 #0MX6CLI I0V39მ7ხ69, MI0 
80066 8 C0(0/+IისI-6Cი# M009000M ი0ნ0306 8 #M0 8C8 #40 M0ILII8 
წI0CLIVIM80. 

9M0, ი00MMI88 M-MMIV 090, M838მ+IMCM „3CICICM4მ9 M00M0/029 
იM003მ“, ი 8006-I8MV M0608-VMI0 #MI0L9II, 2 MM6CLM9M0: VI0 8C8 310 
82X900, 3-მVMMX067096L0, ი0-+MმC109ისICMV C00ხ03.L0 V VI0, #6 
80ემი 06 310M, L6 M00MIV 9 3IV M-IMIV, M06 I100/0CI88716+IM6 0 
C0806M0LII0V M00000M IMVI60681V668 6ხIი0 6ხI I00მ3/0,0 60#9+I(860. 

ი, M0-ICVII0, XC L+I6 CI06LIV8VIMCI 3CI0LMCM0V თM003ხI, LM0 8 C800 
806M9 VMI8ჩ MVVC60ლLმ, XCVCICIმ, M00CCმ, IIVI9MIIM II00M6”, 
80ICMმმ M MCM066LL6 ი0მ/0, 910 V #MMX C6(00-ი 80CI0MM89ი 
CM60MIმ, 910 3CI0+ICMმ9 0038 C I0MVMMM 300LV9 M8CI160C188მ VIIIM, 
M8M« იX66ნ6ი+ I0800MIხ 3CI0LCMM0C M0CMVMIVMM, „MVIIხIV0ხ! IMI6ლემL+- 
V0XII0I0C MხIL)თ6LIM9ი“, I00009MX82061 LIმIმIხ 8 მ8859(800968 C086- 

1CM0M IVIC068IV8ნხ!I. 

I8« VI0 866 0მ3-0800ხI 0 „3მ0800MმX C8ღ00იხI!", 0 „ი008VM- 
LIMV8MM3M6C“, „ი0008მX8167ხC186“ V 1.0. (8 C893V! C 16M, VI0 #968- 

22561 C6-0ი0„-9 M0#00ხ6ხI6 3C10X»II6I) IIVM-M0 იიი M6.9Mი 8 M00LI8 +6C 
MI0MCMV6Mხ!. 08802, 9MMწმი 31IV MLIVIV, M#Cიხ!ხIს8მ06Lხ VMC6M- 
0100ხIი 9MCMX0CMდ0ი1, 9C06C-I0, 6CIMM ILხI 80CMMI8+I ი068VMV- 

LI6CI86CL+LI0 #8 “+ლ0მ,MLIM9X MII02CCVV06CM0M MVI608IVნხ! M ი00- 
LIM0L0 VI LხIIMI6LIII6-0 C10)16IVV, CM8XCM, Iმ8MMX IMC8I6/16M, M8მM%« 
“(0CI0V, თCი0600, I0CM8C6 Mმ#+ML, ,(12X6 ,0CI1008CMVV V დთ07M- 

ხ6ი. II010MV MVI0 »MVI80მIV0მ მიი I#მM0-0 MVIმ16Mი 8C0.0მ2 
ნხმ2 88MიVM0M VI6LIMI6იხXIMV0C#. 8C8 0მ28-M0, 8 4CM 6ხI! 310 
VI6LIICLIM6C LIM 38MXIIM098მი0Cხ: 8 0600+0+IL0M იVM 8000, L898X9068 
MIIM 8 9V9CI6IX CIC63მX C0CLMნმ,მLV9. 

LI8« 801, I8M0M VყMVMI8I0იხ, I10CI6 ილნ0091IC.I/ი 310M MM9VVLVI, 

იიიმემ268+ 8 LI6CM0)1ხMX0 38მIნCVM90XIVI06IხL06 ი000X6+MIM6. II0ICMV 
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VI0 0-9 3908Cხ 0Mმ3ხI868061C9 8 L080V, I6ი0M8ხIV-9I0M მიი 0-0 
00#M. MI6 0L0 VI06LII8CI, M6 CMV 01MX6ხI88+01 8ხIX0/#,, 8 #80600001 
– V 2810(0ხI VI IC00M 310M MIVIV MXმM 6ხI 01 #+6CI0 C8M0;0 X/MVI 
VI6LI6IMVი M CMV X6 იM000იმ(20! ი0მ38938.ხ #606MVM #68 
ი0/,92ICLIIMMC9 MX იმიხLმ8M 0VM40M V30C/!. (ი ნხIი ი0M9ILL0ო V9V- 
8)6CLI, V6060V8LIVCხ, 910 8 CIმIხ98X 3CI10LMCMVX #VIC08I10008 
900VIVIMVM CI/I088MV CM838-0 MიM0CVM00-0 10 X86 C8M00. 3L+MმV9M”, 
3+0 #6C 1095M0 M068 CV6%6CMXIV8L+I06 0LIIVLII6LIM06.) 

LL0 IV88-006 96 310. (I I88-000 8 I0CM, MI0 18M0M VVI82160/ხ, 
9M0CM0109 #8 6I0 9806 38M08ა)8მI06იხCI180, 8C06-+8MV LIL6 LსI808მ- 
X2601Cი. 5CდCCთ0%4«C. „-690VM069ხMი (M0-9MCI8IM0VCMხნI.ი C2M0M 
3CI0LICM0M M0CVIIVIM«CM) #6 08CX0II8-XVM886L 6L0. 

5+0 09.98 M3 16X ML·MVI, M0100ხI6 8Iი(IV8მ8ი61 8 C869 MდნVI 
C80VX CI6LVVCთVMM9M0CMVX VI-IIC00C08. "IVMIმI6Iხ #6 LI)2080X861C9% 
MMCLIL0 8M010MV, MI0 0+I ყV8CI8V0I: 8C0 310 88X-.0, 390მV9MI168- 
»ხ80, I0--M8C1090I)CMV C6C0ხ03+0. 

88XCLI0 80 910 ნ6ხI! 10 LIV CIმი90 083893მ1ხ 3IV V396I. 33X90 
#6 10MხM0 მიი მ810008 VI „600688 3+0M MLIVLVI, L0 VI 9II9 #6CIL0, 8 
06VICM, M«838#M0Cხ 6ხI, „I0CI000+M6წ0“ 9ყ69086#8, I0 8CIხ 8 
88.LM-+I0CM CIV9მ6 VM9093ხI9-M0-0, V.0M0LმLIM0L89ხ.9M0-0 9VI8I6C/19. # 
+8M06 0LIIVLIIC+IIMC ნხI886“+ 0VCLIხ 060#M0. 

8.6060. IV 3M0M08002 0ი0VMCმ8მ10)ხ-M0CIVი 8 3IV CI8მIხს, 
8M29MM0, I0M«8X61C9 1860იიმ8ემ-L90MVM 90CM%M0LIხM%. LI0 MLI8 0VCCხ 

+ნ0V09M0 8039060Xმ8Iხ6ი M LC CM«28381ხ #+6CM0IხM0 C90C8 M 0 I8X 
V2CIII5IX 8ი6'მII1CXIVM9X, <0I00ხ5!16 V M6+I9 803LIVMXMM ი0ნ0M 9VI6+LVIV 
828810008 310M M-IVIIV. 

CM8381ხ 0 M8X90M V3 LVMX 01908MხLM0 CI0MI M ი010MV, MI06ხI 
LMMXI0 #6 იM00VM8მ/, 6V010 9 80C.ოლ0VL+IMMმ% 3101 C60%CLIMX M8M 
LMVV 009070 IVCმI6Mი. CCIხ 06VIM6 +C.I/CLILIMM, LC XV00X- 
LIMIM«MI 86CხMმ ჩ0მ3L1ხI!0. 

ც0L, 98ი0VM98ნი, M80V CმმL. C6 „IმVM9I0I0 MVი0686იფ“ LIV C «CM 

M6 CMVI86L)ხ. 310 6890MLICI86LI#IC06 8 C806CM 00/08 CVLII0CI80, V 
6I0 „ნV0I08დM9ი“ +0X6 0/#/VMICI80+.L8. 9 49I8ი 8 961CI868 09C+Iხ 

80CCIIV0 M-VIV, M0100მი #Mმ35ხIს88MმCხ „ნ06MXVLMI 08.Mხ". # 310 

(09086CM83 M.CმმI) #C88C0900 ი200V380/06L+M0C. I08”VVყ06CM06 8 

CVVIVI0CIV V I0-C8006MV MV/0ი000. | I838MM, C068#MV! V8V/9,6-M0 10, 
VI0 წუმვმ 9ყ0)080M8 V.-MI0CIი92 .2909CI8%I 38M606M421ხ, 8 VMM6+IM-+0: 
ყI0 Mმსს)მ2 M6/080V0CMმი „L00Mმ/ხIმ XVM3.-ხ (I 06083 

XV3LI/, «<0100ხIM 860006+ 607)ხLII06 VVC70 LმLIIVIX C0I08X9029L) 6ხ!- 
88CI CI0მLIL8 C806M 0283M0068+L0M #I00MმიხL0CIხI0, 00II-IხIM 
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0I1CVICI8VMCM C06ხ5IIVV-9M0CIV, ი0ი0ხI8მ, 8396+8 V 1.0. M 9I0 0L 
3+0”0 0CI090ლ01068L)6(0 6იმ-0ი07MVV9M9, +VLIIVILხI, ი0M09 M0XC6L 
ი0I9LIVIხ XV92 VI0/0#I0, 08X6 8 101 I0CMI+I6IM 0MVI, MV92 M0იმი 
300CV2CIIIხIM „8MIMIხIV VV0687/ხ". I1010MV, MI0 VM6CLMV0ო +8M I10- 
M68008სIVIIVMCხ CMV #IმVVCI0 0ICVICI8VXIIII6 8 ,10M68 610 X03908 
M«ნ6VIIMILCI6I ყ69708096C188. 

II0010CI M00I1V8 I8M0M 900Mმ9ხ5ხL0CIM 86CხMმ ი090VM6ყმ168ი- 
CL. I2M«0M M8CI00M 8 CმMხIX 0მ3+ხIX CI0 083-08V#9V-0CI9X ი0M- 
CV #ხILL6C MIL0”IVM იMCმ18ი9M, 00C060LL0ო XC წ/1VXმ8VMLLIVM 
C0C0/09M Mმი0% CმმI VI 90 I000VI10%VIV V 80 80308CIV – M090- 
9ხIM IIMI0C8CMVIM ი0038V%8M. 

შMმ90) XნVVC8მ/ი ი9VCIMIVი M89Mი 0CI00CVMM6CM, M010006 V #MCI0 
#68 8ხIIIM6086C7. VI 6LIIC 8LIVI06C+IMI6M C8060/00VM, M0100მ9, ი0-M06- 
MV, 6CCIხ X80მMI86ი0Lმი ყ0ლ018მ VCIMILM0I0 IმიMმL.M/"მ. 

CC0 „I)0M«0წIMIMMX“ – ი09MIM მ#6M00„. LI0 88100 M6 LIVIVI. CM 
იმ6CM83ხ5I8868+ 0 M6ი80ი0CIV, 06 მ6CV000, #M0 M6 0MC+Iხ M0მCV- 
6IC9 +CM, %9I0 II0V,IVMმ#7) I18MVC I0109CმI0VIV% ILI6M6ი0CLხ. 

V M0-0 06CIხ CI0მLIIხ0 M0MCIმIმVVM. MI8ი0VMM0ი: „.I6 

MCMIMIIC9ყ6MI0, VI0 0·I (%მ8200»ი, M0100ხIM# MCV9683, 0CI288M8 XCLMსV M 

V6+86ნხIX 0616CV) C06-+0 I8M #Mმ ##I0, M 8 I0M M6C16 C06VM8C MV- 

I29169 M00/, 98CM8X90296Cხ M610M, 100910M 8000M". 

989 XMC6VVC88VIVI M6 M8CI8M8861 #2 C80CM, 90 0801Cი (8+6LI- 
#6 L6803MVIMM), #0 MV8CI8V61C9, VLX0 8+IVIVI C+I 960X/1 #691+0 
+800000, 0CL088108/)ხ+00, +635I67)16M00. 

V 100M8C8 8MVM-MIმ8 M689Mი ი0VM89ი0M861 6I0 0C06ხIM VLII666C M 
CV000CმI18M X%68M. 

8 „80C00MMLმ.VIVMV“ 18M0V CV000ILგL 803MMMმ26L 01I0IL0, 9I0 

MVXIIII2 3M0LIMM0LMმიხLM0 (0XVX08.0) #6იო0ი-M0L6L6.M. „:00- 

MმიხLIხIი" CVX80ხ CIმიM«V886I1C9 C V/M0IM8MX067ხLMI0M #968VLIIMCM, 
M0I00მ9 80Cი0ნ6VIMIVMMმ8მ6CL1 V80IხI «8M XV85I6 CVLLI6CI8მ; V VM6LI+0 
M3-38 C806M #0ი0#LI0L6LML-M0CIM ი00X00#I MMM0 #M20C:09%LI6VM 
#MIX068V. 

8 „I0MX0,086 XC6CLIIVMMIხნხI" ”C00M 16C0MMI M08X 8 CVIV 01CVL- 
CI8VMი #M8CI0იLI6M 80#MV M« C080CLI)0L-0MV: +0იMხM0 VI0 8 310M 
MVX9MMIC I00C+IVI0Cხ LIმ2CI0იLI66 VV8CI80 MV IVI X0 L8მ #60 
#მ883M/M8801C9 10, MI0 M0X-M0 0603LIმVVMIხ 38M6LLMI69/6CM II6- 
8M. 38M6+IVI16#7ხ (099 IმM0L0 CVVI6CI88) 0M835I882061C9ი CVMIხ-M606 
I100,IM+IM0-0. 

09C-)ხ ი0+I08მ8MC9 08CCMმ3 I3318 MმიმCმ „X000LV0, VI0 
0+I VM6(დ“. 
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L8IICმ900 10+IMM0, C 8ხI0VMMCM – ი00CI0 ნი0CI59LIL6. II0289- 
M6+0M VMI060+IVV 3068Cხ 8ხ!608- «VI „VILIIV06ი76MIVმილ8“, ი0L- 
0098LIVX 8MVC MX XM80M, ო0იეთ»თVLIICM XVM3+M, 8 C1მ#9)0 6ხ!'ხ, ·V M 
MCIVLIICMV, 6CI6CI8C-0MV 18009§6CM0MV C8M0VI800X906XVIL%. 

„VმMM<M“ L0V0 IVVIMMმ2 I60C.M0Cი! #მC 8 C080ლ0სI!CLVLI0 MLICM 

3M0LVM0LL871ხLMხIM MMCს. 3098Cხ 026CM838900 0 9ყ089M0808M0 VCI- 
003მ8მ+L-0M, 01ყმ98LICMლი, M0I060ხIM, 00+I8M0, 96 II010809VI CI10C- 
06-M0CI1ხ 96ი908090CM0L0 I0=LIMMმLIM9, VM8CIVM9, X890CIVI 98X68 MX 
+0MV, C VყCM 8მCC0LIმIM8-M0 C893872X0Cხ 8 0-0 C03.M2LIVMMV 31108 
ჩMმყმი0. 

8 «C90010.ხMMX 086CMმ38X ჩი6VLI8 C8IV06M II0M87>6CM86+ #IხII- 

MM8ხIV ცნვიიიიე, ი0038VMმ. #2, MM08-9090 I0038მVMMმ8, VMCI0LII6L0 
ი00M08981ხ 10LIM89MLIIM6C 01 ICIMIMXVI XM3LIM, 6ხIIმ, 8-9M6LII-0CI0 ი086- 
9006.V8 IX96V. 

#)0M8სIL9Vი 6ხII V M6L0 85IიMMCმL I9X XM80, 9I0 M<8Xი0მ9 M68- 

ილიყხ ი0V06006106CI C8M0CI0916Mხ>M00 3.90894CL.LVM6C M 8M06CI0C C 
18M 086018686” #8 060668 L8CI0606LIV6. 

8 086CCM8368 „C 9659 00090V" 310 – #8CI0068LIM6 „I606ი0/”%- 

9%II6V“" 00600+ხ!, MC „6MMXLIVVIM" (10 6CIხ MX C80MM #ეM0Mყმ/0- 
LL 8M), M0I0006 08X)8088868L I0006M (M0ი0/0ხIM 0I1L0CMV CCMCM- 
CI8მ) M8X CII00CI8MC „M8იCIხMVX 0800C0160“ 80CM006C-0:0 

VIსმ. II6ხ8მ9 M3 3IVX „08მ00CI6V“ 803+VMX861 0II0L0, 9I0 I900- 
CIV8L)CMVC9ი LIC00% V9მ616ი „I2.6MM1ხ LIი6I2-IL6ხ C I6080M 
X6C I006I”XV“. 

070-908M0 8 3IV V5IIIVI0 IMLI6ხ M 6იმ-0081+ხ 890638040 ი00+V%- 
მ68I #+6VMI10 0IM69CL-06 3-+8M0M CI08LI0-0 M866ი78-000/7IMVMM9. 
MV#6 90809ი6CI88 ი90880L801C9 8100X60+V C0 CI0060-9M5I MM0მ 
LLVXIხ6I, CI8მი0მLI9ი. II08289828, 8100XC6CLIM6 310 3თCCM0თC+0. 8C68 

იM000M6815ხI 0CI8C1C9ი L8 M06CI6 M 86C0, M«0-M6CML0, 00M968L ი0- 
ი06X-ICMV. (I0CV0C06CXIMIVIM 3II(8M6CLII 8ხI080068LI 38 988ჩ6V 6იმI0- 
9690CI8VIM0IILI6M C6MხMV. (000% M0X.9M0 8300X-VIნ C 067/6I”M06#M0- 
MCM. 

L0 M8068L.1ხ#V6 #L68VL+MIხ6I!6 08მ90CIM VX6 ი018ი97VM C80% იჩ- 
M89–6M8187>6940CIხ, M VX C8M0C1I09107ხ#Mმი, (#8 388MCVMმ8 01 
8-96LII9M6L0 MMდმ, 38მMMLIVIმ9 8 C06668 XV3Lხ ი–80M06ი6+86+ M8M0M- 
#0 39I086CLIIVM 01IC.I0#. 

ჩხV-0 C8IV0ნM ი06VM060X06LLხI იო0038VM, „66Mი016MCIL“, M 

+CM 8M6 M6CLI66 8 009+0M V3 (0 08CCM8308 08C1Iხ ,30IIV%X0#)6CI1LIხIV# 
I/03IV96CMMV 06ლმ3, 8ხI08%სIVM# 6-0, 8M9MM0, 8+00V%5 #მIVCV. 
თი VM6865 8 8M90V #MმყმიხიხI8 CI00CMXM 08მCCMმ3მ „C06Mდ0მ10/ხ“: 
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„IC LI00C86VMV8მ87ი #L2მ2CM803ხ. 8600 უ0006068ხი CI09”V C8მMM M0 
C066, 000M%M608, 6039MVCIხI0, ”07)ხI0... II6CIIIი 06VVI0C1Iხ, M0-08 

M060+I1ხI! 6ხI#9MIM C06/0VL0LხI M 8618V ი800ი096+8მIIMCხ, 0მCომიმიCხ... 
C1097M IIMLIხ 00V+0VMM9M5ხI6 9ი8068ხი, 83ე0მIM8288VIMC 01 M0MMX0- 
C-086+IVIM CC80(0XIხIX V 80CI0VLხIX 801008“. 

I2M06 M0X6LI V8MV7/6+ხ I0/1ხM0 ი03). 

8M68CI6 C I16M 80Cხ 2101 06083 CMM80IIV96-9I M 8 IM I608+- 
Vი02+I0CM CMხI6ი6. 310 3M6ი6M8მ I0L0 IMM1I10081VCM0L”0 ი0M0768LM9, 
M01000MV M0VM9M8,0/6XVV CმIIVCM. 

8 06V0I6M 8 310M MLIVII6 M-I0”00 M8 M0.I9 I00VM38890 X000VI066 
80089მ817CLIVC V 0 M+LI0I0CM X0ყ61C9 ი0009MVIხC8 00180ხ4M0... 

LI0 ი 00LIIMII 0C060 CMმ3მ1ხ 0 +08X 8MMCმ10VI9X, M0108ჩხ/0, მ 
M0M% 83წ'ი9იე, #86096086 90M0 8ხI0მX8M%”I #68M0100ხI6 I6LI96+ILIVM 
38+10M MLIVIILV, 8 M0X61I 6ხIIხ, M 8CCV M0)II000M 3CI10L+ICM0V IIMI6ი- 

მIVისI, V60 ML ი0Mმ3მი00Cხ, MI0 3IV, 1C+I96+ILIVIM 9080/00L+ხ! V 
+IVIX 90 C8MხIX MX02MLC0C168M. 

310: #080 88ი10., 88V-0 88XVLMIL, Mმ+V VII. 
„I69“ივ" ტი80 8გიIიხმ2 3მ080. I+0I 8C0MV C600LMMV M 

M0.I6IIVმიხIM0 M XV00X6CI8C+LI0. (11618 – 310 M0LCICVMLIM9 
MმM 8 ი09M0M, 18მM V 8 ი806-M0CMV0M CMხIC716. 8 ი09M0M – 098 
Mჩ08იCIმ8ი96. C060M X6M9M03-LM06 C0009VXCნთ (0”00MLMV% 

ვმიმი+0), «010008 CI0MI 8 C0M0M C16VM. IIVIIIMM 8V9MI 6I0 
M3ემგილ%+8 M# 09C.MIხ 60VM1IC9 ულ0იომიCIხ 8 31V #I08VLIIMXV. C0/IM8M0, 
L6CM01ჩ0ი #8 CI068X (VIIM MM6LLIL0 8 CVIV 3100 CI08X8), ი00/- 
0MX868“+ 98VIC81ხC9 8 6L0 CI000LIV V #MმM0LI6LL ი0იმიმ6V... 

I0MV9ყ80+C0ი XVI«89 CMIVმVM9% (M# მოზ MVIIIIM8 M 19 L2C). 
XCVICCM LIV# ,9VLIIMI, 8 09 8 CI8/I5ხMIხIX M0”IიX CI90მIIIIICI0 VV/0IVMLIმ. 

IIM960 MILI6 310 C000VX6CILIV6 VCM-I0 LI8ი0MM9M2801 3-8M6LIVI- 
VIC0 MმVIIVIIV X8CდMV, 2 6LI6 60იხLI0C C0XI, M0I00ხIM M+M6 #LC6CM- 
0ახX0 083 C90იინლი 8 29ICI860 (4I0-I0 80006 0I'00M.M0.0 
M0M68VL8, «0 100ხIი ი0VI9IV6მი VI ,MVLIIVIII). 8V,9I#/M0, +8MM6 CILხI 
VIIM 8M96LIMV9 LIC 060%0C1ხ VI M6 9ყVCIმ89 8ხI0VMM8. 370 IMI0IM968C- 
MM6 იიი #M8L)6-0 CI0/6IV9 C+IხI, 803+!VM%LIV6C 8 #6C90მX 06გიხი- 
0CIV, VIMCLIVCM0VM II0,0,C03LIმ+IMCM C0806M6LLI0LV0 9ყ06M9M086M8. 

0090-0820" CM0LICI0VMილ0ც8მხმი 8ზმიI0L0M MმსI)/ხ2 MM661 

0/01+10 VLI9M8M290V815-M00 C80VCI80. C+I8 388008XV88მ6”. (I IVI+IMMV 

M0CI0ი6M-0 +#088VIC9 C38068 086CI80. L8M« CMV V09006+00, ILმMX 
0000087/6C.-V#606 6I0 ი0I0X6+IM0, 6L0 VMმCIხ. 

„9I8ილ86X ილ9LსIVიმი 100C. 8 LMCM 6ხI/0 VI0-I10 LIმ06XL00, 

6ნMM3%008... (0I1ხM0 +00C 0/VVLICI86CLVLIხI# 6ხII1 ყ6M080MV 0M088MM 
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M 00000M, C893ხC M 06L9CL+ICLII/CM, 960CIL8MX6)ხI0CIხი V 

VICLIICIMIVICM, +00C #M6 ი0M30მM, CI 0C938CM 0V«M«0II, (თX8,9%MVM% CI- 
მიხ900M +100C CI079)6IVM9... 0- V0C0XV887#/ 9ყ6086M8 01 M8,9006-M9 
8 60300.IMI90CIხ M0MVMM, C0X08-.9M9ი ცი9 L#6L0 )CLLIVC 0088/ხI+M0C1ხ“. 

I2MX080 C8M00 M02I400 VI3I)0CXCLIM#6C (C M0CVIII8”8CMხIMს! LIVI- 
2I18MM) C0000X8მLIM9ი +06CX 00+0VMC;IMხნ6IX 08CCM8308 #ი80 8გმი- 

+0Mმ (0.MV #M2009ყმVმLM6I #6 I000990, 2 8ი60CMCXVMVV C 6-0 X606 
980VIVIMV 08CCMX838MV V ი00X0098L 900063 LIIX M8მM« CM803LIL068 
968MCI8MC, 860+66, M8M CM803+0M CMVMM80»#, C0960X8LVIMM 8 C68- 
668 LICMVIV 0CL08-M0M CMხIC/). 

ც C8M0M M0-9V8 I06Iხ6IL0 (CI0C/09+I6I0) 08CCM838 მ8100 0L- 
8ი8M20ICი 0 69Cი0MCI06C8CI-9M0I0 M3900X06C+-IM9 M 986 0LICLIMIV 
09MVC28-M-90M CVIIVმLIVIIM. 308Cხ 0. C006LI86+L L#8M თო00MMVMCL+CI!6 
MCIM-ხI 8 ი009060M«+VIL0 I000MC-M0M, I10M8M8I6L0M თ00M0: 

„Mხ! MI M0CX6CM MMლCM1ხ6C9 C #VL)68LIხIM CI0CM0CMICI8MCM M0ი- 
CMI0ი008M900-6-9-0L0... 381001მIხ, V·M9I0CXVMIხ MVX900 თM0M0M 8 
9MVL)6 ყ6ი080M8, Mხ! 310 9VV8CI8VCM V 683 06L9CLI6CLIVIM. 

...II0310MV MხI 186000 3-+8CM, ყI0 8 CI6CM L8CIVIMყI 086C- 
861 VI IIVI6LICCI8CLIMMX 0C8060/0M#1 #M8LI6C0 MV9MMIM0I0C X8X90% 
Cხნმემიხსმ 01 MVI, 8 MX0LI00ხI)6 0-I CIIV94მVMIMI0 ილიმი. VI #I8LIV 
38I9-MV8LIV60C9 VCI0ნ6VM 38890LIMI CM8CIIIM8LხIM MCLI6CLL“. 

V00=9MM9 308Cხ 0908Mი+M8. 8 96M 86 ი9ნ6VVყVILნI? L88806+M00, 8 

+0M, MI0 მ8100 8 IVV6VLMI68 ,VVIM M6 096Lსხ 860CMVIL 8 ი08000/I8L- 
286MხIM# CMმCVIIM8%IV M0+ICLI, 8 I8MX6 LI6 9.0 «0+ILL8 V86806»I, CI0- 
VI MM 310 ი08იმ!ხ. 

18M VIXV VM9M89606, წI288L00 8 310M 0მCCM836 LI6 CM838+ILIხI!6 (8 
C8M0M M0#IL6) 0828-=M0#7VVI-I0CM CM000-0800M0M Cი088 #896X20VXI, 
946 M6CXმLIსVI9M6CM006 IMC+IVIMმIIV6C 00XI1I0-0, X6I)826M0LC0, 2 668- 
ლი9სსმიLMIმ9, 12M60ი9068 8მინყმიიი0 სმი, ზიხMI0LIმფ C806M იმი- 

-290MC80ხ-M0VM Cმ8M00M9688VVX#I0C15% M0-90CIმIმLIMი თმ8M«Iმ. 
წ 8მ8LIხI თ8MI „I1)6IMM“ CMCLICIნVV00C88L.. L0 M0-90CI0VMLIM9 

3ვ+8 ი0 C800M 8M90VM0CIV 260090 08მინხყმი, ი2060M68XV0- 
V66/0VM+0/ხ.9M89 V « I0CMV X6 M8CI160CM%M CM809X6C+M9Mმ9. 

M6XჯსV თ860VMMM, M60,28+0 MIM6 ილVIIIII0CCხ 3მLIVVI8I6ხ 01 /MIხ- 
IVMმ9MI18C8მ ნVV9VMC8 M0I/100ხIX IMI0C8CX+VX M0038VM«08, 068V/M9ი6- 
Mხ5IX VIM 8 „6ხII08V3M68“, 8 „II06MCI0C8CVVV M 380MC08MმM“ (C ს8მ1- 
VიხI), 8 „0”CVICI8VV 8C998CM0L0 8I000,0 წMI8მ-I8" (CVM807M- 
Vყ6CM0,0) M 1.0. # CCMVმC X0VყV CM2381ხ LCCM0)ხM0 C708 8 3მ- 

LIIMIV 3CI0+ICM0M M0#7–000M ი003ხ, 0L 10X MნCVIMM08 (8 10M 

VMC6 3CI0L+ICMMIX), M01005ხIM 0006IVMI 606910 ი09M0 ი001V8ლცი- 
0ი0XL00, 8 VM6LI0 – 668 ,„CMX09CIნVMნი88+LIV0C1ხ“. 
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310, M«0+6CVM#90, L6 I0I10MV, VI0 80 M9M6 ”0800VV 29VX ი00IV8- 
0008MV9. 9 38 083-0C)ხ. 38 (M2CM0იMხM0 310 8006LI6 803M0XL0 
8 VCMVCCI868) 0მ83LხI6 MVIV, 083+ხI!6 CIVIIIM, 083+IVIL0 16XLIVIMV. 

ჩი23-0Cხ C8M00ი088იემს2 MმM« CV6CIმLIM8002 C80MC”180 
XM3LIM (8 CI8910 6ნხIIL, MV LM28C109VI6L0 MCMVCCI88). M”00M6 I0I0, 
0-M2 0ი0880,მLM8 M«8M 08მMLV/9 #8 M00IV80000M0X900. 

CMი0IMI0CIხ X« M0-MICI0VM06082+IM% (VI0 C800V 0CL080V MM686L 
80II0 M XV9.0–X8C186CLLI0MV 86CIნ6მLV008მLIV0) 8 ,18++I0M CიV9868 
0ი0იმ8ემ+Iმ M M«8M« ი001VM8099M6 01 #2IV0C8მ9M3M8, 8 M6M06 806Mი8 
+M28Xი6CILIV8LVI6-0 0”00MLIხI6 VI 02CIMM C08061CM0V IMI608IVნხ!. 

3+0 00MI.) M3 IVI6M, 0 M01000M MM0IM6 M #Mმ#00იL0 3მ6ხI#M. 
VI MVIხ 3:01 1I8XX6 CI80 M 18MM6 MIM0C0 083 MCიხII8M, M8M MVIხ 
ხ889MMCVV96CM0-0 (8 C060180LM-0M CMხIC0) 0+0608X6XIV8 
XVM3LIM. 

L0 310 #M6 6/0VILICI86C+ILხI#0 MVIხ 8 VMCMVCCI80. I0, VI0 0»I 86 
M0X6I 6ნხIხ I8MVM, 310 096.Mხ X000ს)0 8V0+0 V Cმ8M0L0 8ზცმი- 
+098, I80090CI80 M0+000”0 ი000CLმ8ი09-0 8 310M MLVI6 V 
C06CI80LLI0 0887MCIV96CMVMM I00VM380/#90+IM9MM. 

9I 00198 V=89M800C8IIM38LVVM. VI 8 3-0M V66CX,06LIMIMI M6CLI9 VMX- 
ხზიი96. ი0000X6LIხI/ C8MVM 889MIL0LM0M 00M.M #II0-C806CMV 
I0MM6Vყმ+6/ხLIხI# 06683. I1806/, MVIIIVM«0CM 8 „II81ი6“ 08მ0Lმ1ხ 
9000L. CLI X6 85ხI6V0მ868!1 0#X#IV, IV C8მMMIM0, M0100მი იM0V80/9VVI MX 
ICI+I16, « 006CI8V. 

18%, იM0-M068MV, M 8 MCMVCCI86 IM060M 0/9VIM MVIხ, IM9566მი 
M08მV900C16ხ ი0M80/#MI XV90XMMM8 M 3808მ,0#6, MX Cმ2M00L08+IVM6- 
LVIL0, 8 01C9ი608მ («მ 310 ი0080CX00+M0 ი0Mმ8მ3890 8 „I161ი6“) 
09M6 L)მL 90 06/.:-608მ8+LM0-0 086CL8მ. 

L9CM«09)6ხM0 C9/08 0 909VIVX 08CCMმ3მX 88ი+0M8მ, 8 V2CI+I0CLM 
0 „II0X000+L0M M0ი0M0ი6" V „MVCI98M93CM0M II068V“. ჰ8ი0 8 
+0M, VI0 0LIV MIMVIIხ II0 8V09VV 068იVMCIVV9XMხI. 8 0CM0C80 X6 060MX 
0მCCM8308 იM6CXMI CM09MCIნ6VM008მIIგი 881000M M0I/VM3MVM9. 8 
060VX CIIV989X 88I100CMVM 8ხIMხIC6ი ი00MVი86L 6XI0CIიLLღVM 
0CI0C0VMIMI0CIხ%ი. L0 #6 I07ხM0. 0CI00VMILIნI# 8ხIM5IC0»” „79 

ცგიI0+Mმ8 – CII0C06 CIVIIICILIMI9 M«00C0M 00MCI8V10)1ხLMI0CVIVM, 010/1- 

CLIM9 I00IM80068VVMV, M CV 28-00: MM6L0 ი0C000CLI80M +8M0(0 
8ხIMხICი8 0LI 8ხIMX00908ხI886L M3 0608/ხ-M0CIM 0მLIM0LმიხILMხI6 
300ი-M28 – 10, 9I0 C0900XVI 8 C060 CVIII0CI8C+-IM9ხIC C80MCI88 
XV3LIV, 6ხ5IVV9. 

+800 CM8381ხ, 9I0 85ხIMხIC06#ი V -+M6I0 0608CIმ6L1 #080/!ხL0- 
+8MVM %0MVMM, C0VMLIხIMM, 2 მX6C 160ი0MVMV #06.მიიMM XV3L1M. 
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00060LL+0 8 „M0ი0M0ი6C“, 908 69MM30CIხ MVXVMIMIMI6I VI XCXIILIIVLIხI, 
00MM6CხIს886Mმი იმნმმიი8ინხM0 C 08CM8"VV8მ8+-V6CM ი0”იხნმიხL0”V0 
M0ი0Mრ0იიმ, «<0100ხIM 8 3101 M0M6LIL 08CMმ8მ'MVM880CI X#CXILIIVILI8- 
380-980ხ, XV80იVCV6CIC9 C8MხIMM! VI0 #+IV L8 6CIხ LM2IV0მ2მIICIM- 
V6CMMMM ი00006-90CI9MV. 

MI 8C0-I18MM 02X68 8 3:10M 086CM836 იM00C86CVV886I CXCMმ. LI 
ვამ, #800VM0 VI #6C80/ხ-9M0, LC 28106 #IVIV9CM #6C 8V8IIMი0V6” 
C80M MხI6იხ (X019 VI I0MI0IMC5I8861 66 I000%): „989086MX VM60, #0 

XM3LIხ 8M6 M0-IMVMიV8Cხ, Vიმხიი 8 ო0(00868)1ხ+ICIM M<0I10M0/1, C+LIV C6- 
XI 0806 CCM9ი, 9I06ხI 0CM0 830LI70“. LI0 01 310L0 8 M0VX 'იმ3მX 
CVM80/! (CMM80VVM68CMმ9 CVIVმLIM9) +609CL IIIV6MLIV, 8LIVI0CC-IMICI0 
იM90Cი6MIM8V, I068ჩ0მLLმ9Cხ 8 +610 MII0CM00, 00-03-2908. 

ცგიI0IL, 663VCI08+L0, M8C1080, #0 6.0 M8მC180C180 8 3.0M 
08CCMX8368 6LI6 L6 20CIVI861 I0M 868%LIIVLMIხI, C08 M9689 V 060მ3 
CIVMIხI 8 0620VL+ხIM XMVM80M 00I8მ+-M3M, (98 88100CMმ9 Mხ!ICიხ #68 

8ხI9VIIხI8801C6ი, 8 8.VI.I86+C9ი, 8MVIხI8მ61C9ი 6063 38M61-0L.0 
(VIII81CII0) L8CVIVIM9 #80, M8I18CV8/10M. 

LV მი 88V9I0 88XVIL82 – CC0 0მ6CCM8მ3 (M0800Iხ, 8 M0X68L 
6ხIIხ, M8იCLIხMVIM 00Mმ+?) 90, #8388+IM6M „/MXI6ი", 9 8C00M5- 

Vი C088 160დV9ი | 01ხ6: „ჩ8CCV900M, M0I100ხIი MIMVI6I M06- 

MVმიხ! 603VMM9 ი0ი0, CI0 9MMX7V08MV“. 109LM60, ლ0-=I მლCიოიხIი 8 

M06M იM8M91V, M0L08 9 VX6 90VMIხI8მ8ი 310 ი00M380068.M60. # 
ცნხმყმილ 650 090.Mხ 1CV9I0, ი „-+I690VMCIIM6C 3801მ8იში90 

იM06089MMIხI881ხ LI6M6I6 მ2638LIხI, VIC6ხ! VM08VMIხ M6CX9V LIVMM 

0CIIM 96 #M0”CV9V6CMV%ი6, I0 X0I9 6ხ! CMVIIVC 8CC0LIM2XM8+IVI0 
C893ხ. 0082 X606 9 ი200VMIმი CI0XMV%LII66: „I1043CMV CL; 18მM 
#MვიიიXCI.I.-I0 9VMმი 0 80019იLსI00C9 CVC.-0C, 6ხI00 0Mშ9ძ1ხ-IმMM 
+M8900L99IM0... 9 #6 LM8LII0I) I1CX 8CC0LIVმLIVIM, X0I0ნხI6 8023+IVM«IMMV 
V 012“, – 310 ი04მ38ი0Cხ M9M6 ინ0ნ0M9I0M C0»#7VI09მ20+I0CI5ხ% 
28+008 6C0 MLICM. 

L69C-00CIხ C606CC893-00CIხ «რიმ”IM6C-II80ი000Cღ> CIM799 
88XVLII8 C08მ3V 6000მ%I6Cი MX ომვ38 ი06ი68 96IM0 85ICI00CLILIხIX 
026CM8308 88იI0იLIმ. 

10, M9I0 08მ6CCMმ3ხI6261 6I0 (000V, 6 86002 950X00VI 90 
VVMI81069MხCM0-L0 083VMCLIM9, 8 I8MXMXM6 009MX0 1+80”მ61 C8ი/0L0. 

M0X#9M0 6ნხIი20 6ხI! 8 C893M C 3IMM იM0C0ი00M1ხ MV C 881000M 
(MXII C IC00CM) C 609ი–X0906 L1880/ხIX M0VIVIM6CMMX ი03Lს1LLVVM, 0 0L 

VმC 060300VXV8826+, ი2010MV ყI0 CმM Cი00VI C C060M C8მMხIM 
60Cი0Lმ0+ხIM 060830M (CII088MM 08): „თ 1ი0M 0მ38 6ხIი 8 
M09ხL6 0M0VX6CIIVIი, 09+-8X-9ხ!, CI08500 608 8 M0X9C6 M0VX- 
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V9C9ი, 8 V8სIV V 060890, 92 I0 X6 C8მM00 M0C10, მ IხI MM6 
ხმ6CM83ხI8868L)ხ 0 M8M0M-I0 M69C+0M 90VX60...“ 

II0CCი6 31010 Cიო00VIხ C #MM C ILმMMX ი03VMLIVM ოი00C10 60C- 
C080CL1+0. 

ჩ2908 M09ი0090;0 ”000ი 01MX65ხI880-Cი8 (00-946ი080ყ0CMV II0M- 
9-0) 8 CVLIII0CCIV 6C0VMLCI86CL#LIხIM 0მ3, «008 0M ი0VM3-M2061C9 
0ILIV: „9II0 6LI 9 LIM 068, 0968 6ხI LM 6000Mი, LM 6VICV80887, 
MM IVი, IV 086018ი, 866 089-M0 V M68Mი 803+VV%«86“ ი0028#9)80ML- 
-X0CIხ, M 10იხMრ0 01010, 94I0 9 #8მ00000 3L28%, 9I0 #96L.Mხ 
M09MMVMICი 603 I%68VM“. 

MV იოიIხ-IმMV C8მM მ8100 0+80V261 L8 310 CV0080 (VCIმMM# 
10.0 X6 0ILI8): „IX0 I=ხ! 60ი186L)Iხ 0 MMX0668V, 0 10M, 9CI0 IხI 

0946-.ხ X96LIხ 0. #0#0VIVIX, ყVIხ MV #MC +I+006V6C!Iხ.. 3:10 IM6C 
»%608ხ". – „C9869II66MV67“, – Cი0მსIV8261 CხIMI. „92, M XმVIMX0608 
C66ი9II06V6, V60L06". 

II09-M06MV, 8მXVI” #M608MიMMMXმ616ი C 8მ8»MX0LI08CM0M 
„II6+II6CM"“, M0C02 38CIმ8ი861 "0800M1ხ VI0VMV·: „II0 80 8C0X 80- 
»MMMMX #V9V6+მ+LI8X 6ხIი0 MI0-+I0 086C#M006... 0LIV 8C0-0მ2 60/ხLVI68 
8CCL0 10CM08879M ი0 0მ6CL8V“. 

VX0 100MCX00VI 8 310M 08მ00Xმ830? | 600M 8M68C+0 C0 C80MVM 
CIმ80ხIM 01L0CM ი0M63X86+ 8 VVX0V (00070, VყI06ხ! 0+,00XLVIხ 
VMMVM ი006CI0 083889ჯხCი. LL8 C8M0M 29896 0LI MCI0I „მMI6ჩ0მ“. 
II0I0CM 0M836I8680169 (M8CM0იMხM0 ი 00+M9//), MI0 „მMI60" 310 0M 
Cმ8M VI VLII6I+ CმM0L0 008698. 8L6LIILI6 LIV96C6I(0 I0MM6V810M/ხ-M010 
96 იM00VCX0/0M1I, M<00M6 10.0, MI0 016L 8.638ი%L0 VMM08მ6“! 0L 
M-Iდმ80MIმ. MCI8ი ი0000MX26L 08დი6MXIV008მ 16, 8C00CMMIM8მ1ხ, 

(063VM1ხ („C0LI CI09%“)... 

M0X90 ნხI.ო0 808 310 – 0მCCVXM96CIM9% (6CIM M0XL0 IმM 
CM8381ხ), M60679VL6Mმ-%IMV 060803, 006100C16MLIVV, (21:00 9MყV8- 
CI8M9, 0105I80MLMხI0 0MMCმ+LVM9% 0LIIVLIIC+IIM – 0მCCMმ10M88“+ხ 
MI00C10 MმM იი09ი8ი6C.IM6 მ-+00Mმიხ-9M0L0 C03-M8LMV9, MმM MIIVMM- 
ყრიCMV%6 იმ1+07910LVIM. LI0 310 M6 C08C6M IმM, M6 +მX II00C10, M60 
C8M მMI60 803800VI 310 8 #90VIV629, 607»–C66 IVIIM00MXVი Mმწ- 
C-00M%: „MXI680ხI 868-0მ, M8M« 8 XV3LI#, +8M V #82 CV8M6, 6ხIVM 
00MLCMხILIII/ICL#IVMMX8MსV CVMმCLIIC/(IIMX". II0.IIMM8+ხ 310, 00 8C06V 
8V,9VM0CIV, #80 6LL6 LIIM06: #6 „8MI6ე0“, 8 „80IVMCI“, 10 6CIხ 

ყს0)086CX VCMVCCI8მ, XV900XLLIVIM. 
LX0 X, ·MMM«I0 C6C.00L.MI9ი VX6 6 CM2X06L, MI0 310 #68 VI·II6- 

ხ8C-L0, #6 88X-M0, 910 310 M0 0C0Iხ ი000M6L #IMI860მIVლხ! 
(„ნ0”ხILI0M“, „V8C1I0%LII6V", „3000080V" V# I.0.), LM6 10იხM0 M0- 
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+0MV, 910 „I600ხ, – M<8« 38M0980L ი0/IVLIVI9 3+M98იხ L#IV90M, – 
Cლიმ88 60IV, MმX6IC9, 868 Mხ! 90 წ8მM VX 6063L206CXL#0 
M0ნMმიხLMხI“” ("3-9 08იხ L#IMVნM. 0 890ლI0მVIM0+LI0M# 90030. „CMდნი 
9 8მ3მ0ხ“ („C0ნი V M0/101"), 3 MM#I9 1977.), L0 MI II0 +0V ინVყ- 
MLM6C, 9I0 C0I070/9სI66C VCMVCCI80 38CI88M0 #M8მC, C080ICMMX 
MMVVMM08, 8.LIVM878ი0Mხ9M86 8”ჩიიეხIს82ხC8, (IXV6X6C 80VMხI8216ხ6C9 
8 10, VყI0 8.6 LM00MხI, ი001VM8 89M00MხI, 4I0 980 85IX09MVML 38 
08MMV „C000+)6CI18IVICIM96CM0M“ #00MმიხLM0C1V. 

8ი%8 310, 06CI6CI8CLI0, CM8მ35I8801C 8 XV90X0C180L-LILI0V 
დ00M68 „MCI068". Cილ88 I. 0168 M-9M6 8C00ML.MVMXMMVMCხ M თX010MV, 
V+0 1I8M MMC-90 0მCCV90M MVMLI6I M6MVმი0სხ! 663VMM9. =8CCV- 
00% XV00XIIMMX2 #6 00MV9801 V 881008 310M 868სVLM. 

M96 92მX06 ი0M838/0Cხ, 4I0 8მXVMIII 8C0 80CM9ი #MVMმ68L 0 
დ0ნCM0, #+IVMX0,0მ M68 ი00C18681 9VM81ხ 0 LM6M. 510 C8M0 C060% 
946019–X0X0 (L8მM, M#88080L0, I0CIVიმIVM 8CC MმC10ჩ8). IIX0X0 LI0, 
ყI0 310 38M01-40. 

ს VX6 CM838ი 0 CMV9MმVLIIხIX მCC0LIMმ8მLIV9X („96010L+I9I+I6IX“) VM 
8 20VM9MICIMი6 #6 LI82M800- Vი06M8I6ხ მ810 იმ 38 #IVX. CIIVMI8VLI(CIC 
26CC0LM8მLVIMI I000M მ0M0606061მM%I 3-M89CLI6 900306LIM9, «0,098 
0+M... M0M%I. 

068009 CVII)6, M0C08 3IV L6ი0L9იI++IხIC CIIVM8ML0CIM CI8IMI08- 
ოICი 38M0L0M6050C1ხM, MმM%M V (18CI6CII8M8 „-Xმ8მMC VM MVყM8ი", 
3M2896CLIMMC M0100ხIX #M68000M0 I00მ89%6ს8MV 60/ხLIVLICI8V 
06I0 VMI8I07CM. 

#. 30096ხ LIV „0CVVMII0CM M9Vყ“", LV „1ხIM«ცგ“, LI „II6C386 V Cმგმცვგ“ 

#80 ი0VM060018%+ 310M 06938108იMხ+M0CIVM (MM, I08009 CI/08მ8MV 
MმIV VI,IIმ, „I6 3880080XM88%L"). 

310, M0+M6M.VI0, V8CI+I0CIV, 90 8 MVX MLL6 8M29VI6Cი 609608 
06LIVM თი0M3Mხ8#. 

L0LM6ML0, 88XVIMI V0X6 M8C1I680 VI, M6XVMV I100MVM, L6 10#)6M0 
„C800:0 #98იმ“. 8 „#M#CI666“ 0. M0680CX0#/LI0 90M8მ3ხI8861, 910 

M0X6L #06 1+0MხM0 CI16-0“08მდM0088+ხ C6M8MM8%IM, 0830088L- 
LMხIV იI010M C03LI2LIMი C80CL0 (08009, #0 V 08მ860181ხ M0-CI800- 
MV – „06იCXმ>ხ 8 ი080CI808მ+IM6“ C80% ჩ06%ხ, 10 6CIხ 90687181ხ 
+0, 910, M0 C8M/0608I6/15CI8V 3CI0LICMMX MX0VIVMM0C8, M6L.MIხLIC 8C6”0 
VMLIIC00CV6! L#IხII6CLIIMIVX M07910/05ხIX 0VC810716M. 

I18%« 590 9840 30,.8Cხ 9M6 8 V008-M6 დ00M8მ/7ხ+M0L0 M8CI080CI88, 
8 896M-I0 60ი898 CVIII0CI86CLILI0CM, 8-IVI066LILCM. 

«CMVVIMM (8 V+8CILI0CIM, 3CIC+ICMV0C) CC”0/X#I9 8C6 VმLII6 VI Mმ- 
LL6 I0800%L1 0 9VX08-0C+L+M. 
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M 8 08CC«8330 88XV-IL8 M=M0L06 MM6CLILI0 0 #MVX08L0M XVI3LM, 
0 XM3LIV 9VX8 M9M0L0, 9#8X6 VM0063M0ლ0L0. ი L6 V3 I0X, MX0MV LC 
თი0 080/LIV 1მMმ9 9063M00+0Cხ. 

#49 8C6MV 9210MV, M28 M0M მვ”იმი, LM X881261 00+0:0 მI6M- 
6VI8მ 9XVX8მ, C8მM0L0 (იმ800L0 – IIM968V!. 

V 96 I0I5M0 „0CIხ" (6009, #0 M MMIVI8 მ8100მ M0LM261C9 
„ნი3 II068M". ჩიყხ VM296I., M0+M6CVMLI0, M6 06 01CVICI8VM 
–XX608L0% VLII0MIM, #0 0 10M 0IMI0LIICLIMM M XV3LIL, M0I 92 0I- 
CVICI8V6I „80 VM9%“. X0+9, M8M VX6 6ხIი0 CM8მ38+0, M# 310 10X0 
ი00M60896CL0 C8MMM მ8-00CM, M #6 M.I6 6MV 06 310M 10M9M«08მ”ხ. 

01C%/08 18489 MVCI0Iმ, 35ხI6M0C1ხ, 01CVICI8M6 „0C-I08816იხ- 
L0CIVI", 0LLIVIII0+LIM6 +0L0, 970 „XM3LIხ L8893მMმ V L(606X0,0MM8“. 

8 XV90XIIMM, 88XMIL CM#CLI XIVM6M, თდმL2IVMIVM0V 800X0- 
CIXხ%0 ინმ8ე8. M0 890ხ V6იხ MCMVCCI8მ, 1800M09CL8მ, 8006LVL6 
»%60L0 ,#VX08-9M0-0 00MCI8M9 M6 10I1ხM0 MCIMMმ, 80 M 090600 V 
ი008M68CM00. # 9 8 3-10M 086CCM836 LI V8M00ი #0 I0IIხM0 008XMV- 
ვმVVC 3IVX წMმ9მი, #0 VX M2010%VV%5 იM01006M0C1ხ – LI0/1ხM0 
»MVსIხ ი80067#)8CLV, M 10 „L6 #MმC10%9%სV(8M“ X8XI/0VI. 

ნCIხ 8 ,/7MI60C" 00+-0 M0C10, (906 იM00VMCX00MI 8CიხIVIM8 

C6MCV8716L0M 01X0086-M0C1VM. VIII მ9 310L I2CC8მX, MIMI6 8CII0M- 
MMიC9 C09M C8M90ი0V-8წი088 M3 „II06CIVიი6CIMIVM9 M M8M838LMIM%9“. 

L8 C10MხM0 08010MV, 9I0 0„MM 8L60LIM6C M0X0XM, 8 0+L0CI0, MI0 
0. 8+-IVI06CI.MLI6 0M6LIხ 0მ3LხI6. 

M#6 I+CV9II0 00000689MMIხ – ყ6M. VICM-I0 I8MV#M, MIV0 0CIხ 8 
C9M6 C8M90იV-მწი0ნმ, 910, 8 CVVIII0CIV, M 38CIმ8#91961 6L0 V6V1ხ 
C069 V VI0 M8მ9MC1I0 0ICVICI8V06I 8 C6MCVმი9ხLIხIX წმიIVI0LLVLმ2- 
LIV9X #M+CI8იმ. 

უშ Vი09«8%6 #0 281008, M6+Iი VIII0Iმ6L 06VMCI8MX067ხLI0CIხ, 
M01006VM% 0.-M 80Cი00V380ი (9VX08LM0-3M0LM0#”M2/1ხ+IხIM MMC 6CI0 
„6ლც09), #60 9 M0MIV LI6I1MM0CM V8806LI 8 90CL08060-90CIV Iს („+I6C- 
M090CIნ6VM00C88LM+I0CIM") 310V 06MC18VX6#9ხ+M0CIM. 

(CIმIM, 0 II668V. M68#M9ი ი008მ83V90, #0 LIV 8 00+I0M 08CCM8- 

36 3+0M M.MVIV 9 98 V8M098ი +მMV%ი6 066 0მ3L08VIVVIV0CIხ, M8მM 
ი»%6608ხ LC 00)IM.9M68 (8 მ+I0M CMVVM8მ0 « 3CI0LIVM), MX L800/ს (8 
9 89.-M-0M CMVVმ68 M 3CICICM0MV). I|10VLIMMმ9 V98CIVC 8 06CVX- 
98LVM 3+0M MLIVIIM, 9 092X68 803-82M60M7#C9 CI00CVIხ V M0/10/)6IX 
3CI0M9MCMVX 0MMC8I6/16M: LMCVXCIIV V 88C 8C6 8 ი009,0MX0? #ICVX6- 
»M# 310 VV8CI80 #6 80I-V6I 8მC, L6 6V000მXIVI LV X019 6ხ! 8 
10 CICI1CLIM, M8M< #6M0100ხIთC VILIIMMI0C VMLIIV6II16MIVმ7ი6LIხI6 
IC06XMVM8მ8LI9 88V0IVX (600068? 
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„II810M0IM3M" 8CI66V861C9 30686Cხ 10/)6M0 8 016MLI0I106IIხMI0M 
M0-II6MCI06. 310 8.MI298716 MIMI6 98X6C VMიIICLIM00C88ი0, ი010MV MI0 
18MM6 CI088 09CIხ 98მCI0 ი000თმ-V06C088MMCხ 8 I#VI608VV098 
(310 8 VX 3-2% 9M0 C80CM, 000-0VM). LI0 LM6CVXCIIV 019 LIMX 18# VI 
#6 0CI8მ88#906ხ ი03VIV8L+I0L0 M0LICMCIმ? LI6VX6CIIM 3-0 CI080 8 
L6MX0I000M CMხIC/10 896 8«IVმ8მ7ხ#0 ცსი9 88C, 9000LM6 M0/10/095ხI8 
3010LCMV6 IIMC816IIM? 

80 0 496M M#9M68 X0I18/0Cხ Cი00CVM'ხ. 
ი ი080CI188VI98/ხ 1I8M0M 8VX08LI0CV C0600ხI, 8 -M0I0060M IIVII80- 

მIVიმ 80002 MხICIMMIმCხ M«8X C0600104MMV6C, M«8MX 80-82 58ი068- 
CIმ+II0M 600665!) 38 C8M0C0X08+ICLIM6, 10 6CIხ 38 C0X020LI6LIV6C 
C8მMხIX C080ი0L)0LL+5IX #90880908 L8LIM0CL8IIხ-M0L0 CVLVI6CI808მLMM9. 

III I60მIV0მ I0X6 80MM08 – C8მMმ9 60/ხსIმ9, CმMმ9 98CIV89, 
CმMმი 0X6CI0ყ0LLმი, CმMმი 60CM«+0Mი00MM0Cლ00მშ. 510 ზ8ი- 
MIმ.9M0 MI+M0M C MმიხIX M0VL VI 828008708. 

ნხIIV CI0I0იIხიი 80M.L8, 0I090CI86M.8ი, (0800VMVIV 0 
„X0I009900VM“, 82 8 M0C-IM6 30-X (0008 MI0-I0 იM6V9VMმ8»ჩი I8#%08: 
„CI0მ.MM89 80VV+8“. 

LმM 801, M=.I6C <8X6CIლი, V1I0 ILIხIVI6CLIICIMC M0#09ხI6 3CI0L+ICMV68 
(M MC 10#)ხM0 3CI0LCMM6) IIIIC816IIVI «8X-+0 CI098+IM0 809VI C8010 
„80VLV“. 

M ML+-0L068 MVM3 I0I0, 9I0 M9M0 ინ0VX00MIL69 MVIმIნხ 8 ი067»–-C68/- 
#66 80CM9 V 8 3C10MC«CM, V L8 IMI08CM0M, M #8 0VCCM0M, M 
#8 ”0V3VMIC>M0M, 1I8M V M0900CVMIVC9 65Iხ M8388LLნ6IM „CL908-9-9M0V 
»MVI6081V060M“. 

882, MM68-9ML-0 „CIიმ-M989 MMI60იმIV0მ“. M0X61I 6ხIIხ, MX068-'I0 

8 9MCV L20900ML+I0 0CL0მMCILM0, 10 6CIხ M8მ#I6C+I0, VMხIსII/C+LI0 38ი- 
VIმ9M0... 

0CI0C898-V68 – CI80ხIM 8M0M6M. 
8 ჩ0CCVV V | CV3VM 310 MVIIნხIM8M6088ი0Cხ 6LI6 8 ი0ნV 

CVM80IIVM3Mმ. 
0099M8%M0 0CI08-I6.IM6 (MX8MX M0MCM) 8 10M 00030, 0 M01000V 

60”0ჩწწ0ი V906I 0989ხ, ი0VCVICI8V6C+X IIVLI)ხ 8 8968 C0CI88+-0.0 
3IICM6LV8. 

10, 0 ყ6M 9 (0800M%, #68 ი0ნV8M, 6 XV90CX686CI86+LI068 C06049CL80, 
მ M06910 I0083009 600986 XV3+IC+L00, IMV6V-M060. 510 CMI9)8,9, #VLIIV 
M VMმ, 0108X8LLIM4M# C«Cი0239, C2M0M 9CMCI8VL6IIხLI0CCIM. 

VIV28%«, „CI6მ.MIM9M8მ9 IVMI60მIVი0მ“ IIMV9ყ9MI0 მი9 MCIი – 008მC+0- 
CIხ, 803L+IM%4VI89 8 9M0+I6 LI8LIICღCM XM3LIMVM, 80CMC+IV, 3010XVM. 

I10310MV 9 38 I0, 9MI06 00 9M0VIMIMMმ8მიM 8C680ხ03. 
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C9M#V9ICI8C+L06, 0-0 9 60%Cხ V 80 9I0 096CLMხ #M6 X0M0169 
860V+ხ, 310 – M8M«M 6ხ! 8 0C-080 +8«M0V III60მIV0ხ! (M800,906- 
MC +0M „CI0მLIMI0VMM 80VLILხ") #6 »6Xმიმ I)09C03L.2L10/ხ.IMIმ29 
VCI8#-08M8 VIIIV – I6M 60906 – 00C03LIმLII89შ IM03VLI9 ი008X60L- 
ყს0CI88. 

9 98 607ხLI0M 00IVMMCI, #0 9 0VCIხ V8მ2X82%ი 3CI0CLICMVM09 
ჩMMI608მIVCV, 096C+ხ 08CCVVIხI8მM% #2 2CI0LMCMMX MVCმ76ი6% M 
MM 8 «<0CCM CIV986 LI6 X0VყV 18M ,IIVMმ1ხ, 

M66 M<2X6061C9, MV0 C0CI88V16იMV 31010 C60MXLIVM2 (Mმგიი/08#93 

VMV Cმ8მMV6CM), I0CV0, M0+00ხX 382CIVXM880L C8M0#/ 85IC0M0M 
0LIC+IMXM, 10CIVI9MVM ი08089M9იI6M0, M0”I 092 8 M0LML6 MMVIM ი0CLმ8- 
MIMVM „I 0MხIM 6806L" Mმ8XV V-·IIIმ. (1070MV VI0 310 ი00M3808/06+I- 
M6 08CIIV 9468 80.I986L, I0 80 8C9M0M CMVMმ6 M-9M0I00 08300LI20L 
8 310V M-IVMIV68, CI889 10MMV LIმ,0, MLI0IVIMM „M". 

8ზ0-ი0808ხIX, 8 XV00ოCX6CI8CIVLC0M შიმI6: „I 0იხIM 60808L. II 

00007 M0-MM0C0ILI0 M0MM6+ხ,. ნ683ხIMიი9Mგი 30MMი. ნ63ღმ- 
3MM9900 MმM89 CI0მ#-Mმ 8 C00/+IVX VIM00XმX“. 

310 MიM0ყ M +0MV XV90X6CI8CLIII0MV CIVIIM%0, M0100ხIM 
90MMLVCV6! 8 MLIMI68. 

80-810წხ%IX, I9840V XV090X68CI86CLVMIხI Cი000C06 #60 CIIVM86+. CI 

#«0586ი1IVმი6V ი0 C806MV M00MCX0X906VIVM%, 1010MV M10 8 10V 
X68 ი080CIVM MხI! 9VI86CM: „LIIV6V 90600806#M M8მ #I96V9MI0M 36Mი0, 
«მM თ1008IC9 8 ი08C#6C“, 

L+0 310? 3CI0LICMVM 880Mმ8მ+7” C0800MC+MI0M 00M8LLIV96CM0M 
01ყVX90LMI9I0CIM 0L 30ML1M6IX, M0M8მიხ9MხX იMVI? IIIმ- 808007, M 
ო0IIIC0MV დიმCMინ6ოიოლICIV%C V9ყ06908090CM0-0 0აVX82 0I „306MLM0M 
0ნV3ხI!“ VIIM I0VM3.-IMM6 8 60 #M6CM0LVI0CIV, M6C0CI09X0IIხ110- 

CIM M606/0, XM3LMხ%ი, ი0000, 36M-ხIM ი0VM38მ8LLM6CM ყ6ი086MXმ? 
00LMM CიM080M: X000LI0 310 VIIIM MXI0X0? 

M0X6+ 6ხIIხ, 8 C0მ8-0MVMM C ყ6M-I0 – X000ს10, IIVMII6. I10 

MM6 IMMI.0 CI068მLIIMI0 C 3IVM ი0VMM0M1ხლCი. II010MV 9I0 იM0C/109 
იM0VIMV6C6LI9 C 91MM #Mმ9MIML867+C9 #6 LM0889 XM3+ხ, #6 VII06ხIX- 
VM6 MVX8მ 9V69იMX080906CM0-0, 2 600 M86ხIM0%6 – ,+IM 8MVCმ, LIMM 
ვ3მ8ი18X8“, M9მ«X Cდ00CMVIII0088-M0 C8MMM VIII0M. 

II0C80CLხ Mმ8IV V-მ 9 VIMI8M C C8MხIM 607ხLIIVM 8LIVI06LI-+IVMM 

M8009XC.IMCM. #08ი0 8 I0M, 9I0 MMC-#0 8 #M6M 08CM0ხIM/0Cხ 
LL9XCII6CLI 10, M+0 MII6 M600LIV/709Cხ 80 8CCVM M-IVIC, LIმVIVII8მ9 C 88ი- 

1008 M ც8XVMI 8. VMMM6L#M0 8 „, 00ი0M 60006" ი 20MV8CI80887ი 

90LI8/0LLIVM 90 M08V+0CIM Xმ80X-0ს M6 ი00C10 IIM068VI (+I00MმიხLI0M, 

3ი8იCM6CLII8C-0%), LC 107ხM0 II068V! 8006LII8 («8X 0L8 8ხIი90#I 8 
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„ტიაC8006“ 88XV-IL8), #0 86IIVMVXV%C I0CMV 0 #M8CI09LI6M II%68M, 10 
0CIხ 0 II9684! « IIM6209M, « 6MVXXCICMV, MX 96ი08696CI8V M, VI0 8 
98+ILL0M CIIMVMმ6 0C0606LL0 3-8MCLI8180იხLM0, 0 III0C68M « 00/09ML068. 

3086Cხ 310 MმM« იI0CI0ი-.MLმ9 CMნხI/89 16Mმ, M<010ჩმი, 09+M8%0, 
808M68L.I8MM 8ხI0ხI6861Cი% LL 80VXV. C+Iმ9ყმ8/M8 Mხ! VMI80CM 18406: 
„%08-M8M 0M0LMVM6LML+ხ56IM V·-IM860CMI6+, LI6860L29 X6Lმ2, LIC00068- 
08ი6.-0Cხ 010-I9IMი LI8LIVM, VCI00ყC.Iხ0C 3V6ნხ!“.. M ”./4. 
(-0600V X808M«L16ნ6V3V6I1 C669). 381CM: „1II0 M0X61 3.M81ხ ML8M0M- 

10 00608M4I090 10I.88M0086-0M9 0 M8LI6CM I6IICM M08309906C180, 0 
L28VICM 86IIVI«0M X8X968 II068V. 310.0 MM 00VL+I LI00M8/იხ+MხIM 

V6I108CM #6 8 CMიმX M0-ი1ხ“. 
IIVMIMი „LმLIM“ M IIVLIM9%9 ,IXC068M"“ MI0018068LL0 CIVIIV88I016C9 

8 09VLI V368/!. VI 801 წ–I0/90, M0L6L, 8C6 «8 6V0I0 CI8-08VI1C9 L8 
M0C10: „თ V3-M888ჩ C80% 00/09MLV. 3მ8+08 9 CM0IV C#Xმ8381L, 910 
89ყხიმ 8V098ი 30C+0-LMVM0, 38 M0106VM0 60009ი9MCხ, VMMC8VIM, IIMC- 
მIIVI, M6VI8MVM, ი00802887იVM, 85IX0,M»XV 38MVX, M060+I/M3VM06088#7M, 
8030 6იხ6I!68მIIVI თI079, CX090VIM# C VMმ, 00X8მIIM 901+6M, 38+MIV- 
MმIIMCხ 06L08M6C+IVCM 93ხI«8 VI MCMVCCI80M MVL0. 38 M0100MI0 
XIMIIM". 

II0მ8098, 8 8-M898იM6 6ხIს 0C6Mმ8L+MVI, ი0VLM98 8C6 310 38 MMCI- 
VI M0LICIV, #6 800მ9, M+0 3980ხ 8Mხმიი68LIმ CIMI818 VM3 909VIC0C0 
II00M386/0,6LIV9 VI M+0 VI-II 606 II98009VV0VV06L. VI00LIVIC-I0 9 C083V 

VII08Mი, 90 #8 390მი ი00 66 +CXLIMIMV. C9-98M0, 0.8X68 V3-988 06 
310M, 9 #M6 M0IV M3688M7ხC9 0I ყV8CI88 10მLM3M8, 08ი8908- 
სს6-0 M>.M0M II0M ოM6080M V9I6CLIVMV (010-10M 9 #M06CM0)ხM0 ი0მ3 
ი00MVხI88ი 8C%C CI08მMVLV). 

C7)69V6I IM 306Cხ M0087IM3400881ხ? 809/, IM. 
LMMXI0, ი0-M0CMV, +9მM X000LI0 VI L18« +0V9LI0 LC 3861, 8 96CM 

I0MVMLსხ, +0M 60/ხ!, 100 ითი000«8, M«0100ხI/ 083009268! 
LხIMI6CLIM#M%#% M0#00V%6 3CI0L.LCMV6 თიM003V, <8 310 3-9M8%L C8MM 
M070#ი05I8 3CI0LILCVXVM6 I0038MM%M (+868 +0IMI6ხMX0 88XVMC V VIII, 540 M 

8668 603 (VICMII0MCLIM98). 
II0CV C6CVXI96LIVIMI MLIVI #8 C0868I16 900 3CI10-9MCM0% IMI8606მIV- 

08 8 CII CCCL (+I09ი6იხ 1978) 85ICIVოM8LIIVM 8 «0+IL68 /#0X80 88ი- 
10. C900CVV) V C80MX 0VCCMVX M0/M6L: „II09CMV 88C V90M87998CL, 
VI0 3CI0+ICX88 IVII60მ8IV08 8CIხ 3CI0C+ICMმ9 IMI608IV0მ? MხI X8 
#6 V09M8ი906Mლ9 +0MV, VI0, #M8010VM8?, 0VCCMმ9ი 6CIხ 0VCCM89ი!“. 

3IV MVI80მIV0V 8 Cმ8M0M 29988 C 90V-0M #M8 CMVIმ6Lსხ. 
109MხM0 M0 90 +6M, M0-M06MV, M0M3LI8MმM, M0100ნხ16 06ხIVL+0 CM 

იM0VIMCხI88%109. 
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0.V1ხIIM 9MMLII6I: „–8380 LM6 01M69890Cხ VM0- 02 8 C893V 08X6 C 
L0868MLIICM 3CIC+ICM0M IIMI60მIV00V 80 M380CMLმ9 X0ი0/0+I0C1ხ?". 

ნ8IM9 CმXMVCM, LIMIVVI6V9 0.V15IIM, CმM 06 60/MხLI0 CLVIII86I 
M08CMM: „VIVIხ IM #68 M8მXიმ9 8100მ9 CI8Iხ9 06 3C10MCM0%V IMIMI- 
608მIV06 ი0M მ M8MCM08 #2 X070#9MLMV%0 CM0+CI0VVV008მ+ILI0C+ხ 
IVMI60მIV8ნხ!“. 

VMVმ8M, „X0900+0C1ხ“ M „CM09MCI0VM0608მ+MM0C1ხ“... წ 9M0 M0”V 

0830968IIMI6 18M0M 83(იიი. 
80-ი608ლ8LIX, 0 M98M0M „X0ი00L0CIV“ M0X+M0 I0800M+»ხ 8 C893!! 

C „#MXI600M“ VIM „I, 0იხIM 6806”0M“, „9068 8006 (00MI, XXC617.. II 
80 M.9M0LVX #0VIVIX 000M380/06LIV/9X 310M M-IMIMV 8-06ა)Vიი C0680- 
Xმ2მ=C0CIხ 090C.ხ M8C10 IVIIხ თ00Mმ, M0100მ9 ი0099M00MM826+ 
8.9VI6CLLIVM6 M61მ+LI/9. 

„CM0XCIნVM06C0C88-.LMI0CIხ“ 8 310M M+MVI06, 6063VC908M0, ი0VCV- 
ICI8V6L, 0 IIML)ხ 8 V3MX0M CMხICი0, M8M M0M3LLმM +CXLIVIMV LLCM- 
010ხხIX (ო0მ8/0მ, 0080#96ხM0 60#MხLსI0/0 ყVMCიმ) I00M380,/06CLIVV. 

II0 60იხსI0CMV XC C96+V 3090Cხ „928-900 V CVII06CI86LI00 #0 
MC-ICI0VMC608მ8LIM68, 8 10, 9I0 868 310 (MM იM09MIV 8C6 310) 8 

969MC18MX69)ხ6900CI 6CIხ #VMI60მIV0ი2 ნ68CM0M000MMCCL0 
+0M-MIხIX, 68C9I0LVI89+9M0 M088,0M8ხIX M0+ICIმVმLIMM. 

801 MI0, L8 M0% ნსვწი9მი, 98ი9616ი 006MCI8M16Mხ-500 0LIIMMVI- 

CIIC9MI0CV 96010M M0710090V 3CI0LICM0V M003სხI. 

VI LI. MLI6C M8X6C”C9, 90 M9MIMI603M9% „X0ი00#M0CIV“ V MLI0IVX 
Mნ0MIMMX08 3+10Mი »M+60მIV0ხ, 803MVM26L 0080 803096VCI8MCM 
M00LMVM – ი09IM ი0010%ი.LL0M 8 3-0M MMVI6 IC+.I6CLILVM M 

M00LIVM3VI008მLIV. 
LI0 M060LIV9 8 +8M0M ი0036 06938106#/ხLI8. 603 M00LIIIV C0800- 

M6I.LV6C M09M09V<5 3CI0CICMV%ი M003V M00C10 ILI0იხვი ი0LI9IL, 
M60 310 ”ოიმ89)ხ!ი CI60X6CLხ 686 VIMII69M7/6MIVმ2იხ+0C1M, 9 ნხI! 
CMმ3მი – I8MX68 606 VIMII6IIIIMI6CLIILI0CIV 8 CIII0C0CM0M M X000LICM 
CMხICი6 3100 C9088. 

VM0ნ60-V9, M0-M6CVL0, M 306Cხ M6 ი0მCი0იმI/მ0“ M „I8ჩMV“, #0 

0-8 96 860-90მ8 V #66 0693816/!ხL0 „X0I/0#9M8"“. 80 M·0IVX C80VIX 

იმ83-M08M9V-0CI9X (8 XVVIIMIX 08CCMმ3მX MLMVIV) 098 86ICIVომ6I 
MIხIIM0V, 6V90008XმLI6M, MC9M0M.M6LML0M (009960 /#56IX89MVM9% CI0C- 
2CIVI M Mხ5ICIIM, L60609MX0 06XMI8M%LI6M #მC, #8 M038079M%LII6M 
ინიიეგმცსმხხი ი083850/0VLაII0CMV C0300Vმ.MVI0 გ8ხ5I0MC08ხI88%- 
LI6-0069% V3 310M MLIMIM MMიმ. 

8« C0M6M, M00LL9 MM6 ილმილმზიილ!Cლი CმM0M Xმ0მMI- 
6090M M6010M L+080M 3CI0-MICM0M VLLI6ICMIVმიხ6560M იო003ს·I. 
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C8M00 X6 60/ხL.I00 00CI0V9CI80 იMCVX0970(V96CM0M VCIმ- 
V08MV ი0იემ8ზი9ი%0LI60 ნლიიხსVIC82 C03028%იIMX 668 XV- 
90X-VMX08 9 8VXV 8 860C0/1I-0M VIX XV90CXL.IVVICCMX0CM 96CI+0- 
CIM, #6 0ლო03809%6LI06/ M876VL)6I0 0IM90-6IMი 8 CI000LსV 
C”I8XV8მLV9, ი0VX0ნმLIIV88+IM9, CM9”96CLIM9. 

LICC0 X6 60/07! 
MმX 6V090I10 60იხIVCC0 M #C803M0X-:1Iლ0 +0660881ხ 0L 0/0+0M 

MLIVIIM. 110 VI V 18M0L0, Mმ« 98, ყMIმ18შ9, 8CIთ7ხI8886L 8 ”8M8IM 
ნ0M08CM06 60CCM601+068 #6ი008X0პ09ს)60 „80 MMი“, M 860 
იმ3600Cმ--Iხ6C 8 M06VM CIმ8IხC 80000Cხ!, 8C0 ი0X079მ.MM9 
881008M 3100 C600»XIMMმ8 0CI8M0IC9 8 CMი0. (1010MV 910 CVVმ 
3+0M M.IVIIV M 8 10M, 910 0LI8 8036VX926“1 L08VM% X8X9V, +085! 
0XM988+-VM9, 33CLმ8ი968L 607)6L)6L0 X921ხ 01 66 881000608. 

0 C0800M6LL0M L0V3VI#MCM0M ი0036 MM9M0, ი0 ი0.M9ILIხIM 

I0VMML8M, M00VMX0,#9VMX09Cხ #IVM8“1ხ M ოMMCმIხ L008მ3/00 ყმLII06, 96M 
0 MC660% 9090VICM. |103+10MV X8 3101 083 C03.M8168იხ+LM0 0”08LIVVV 

C86%ი: «0C.VCხ IIMILIხ I6X 9896L.MIVMV, M0I00ხI6, I8 M0M 83'”იM9ი, 
C038VV9VLIხI MIMM C000CL88VMMხ! C II0MI8II6MLI)IVIMM M06 8+IVIM8მLIM68 
ICII6C+ILIVM9MV XIVIVI08CM0VM VI 3CI0MICM0M M080M M00ვ3ხI. 

LMმ9LIV #6 C M0/100ხ1X, მ C #იყMIმ8 CVI8M8V0M, M<0-1000MV 
-M6028-900 MCI0IIM#M706Cხ I9ICხ0080C9ი1 I6+, 60 10მ/#VLIM9% ,„,+V9CV- 
+M0V 36MIIM" +8M X6, M8მM M ,„,0IMI)CILI6LIMMი 0I LC0C0Mხ!" 8 LI6V3MVMC- 
M0M „90080M იM0900368", 6000L #29Mმ29M0 MM6LIMI0 01 6.0. 

6 «0+II6 იიIM980C81XIX (0008 იო098VM6ი CL0 08CCMმ3 „80ი-ხ! CI- 
08M9IC9 « 6606CLV", C08 8C6 9M00VCX0,0M0ი0 MMCL#0 8 6636ხIM9LILICM 

60900IV, V MC”I>000-0 +8MX8 #6 ნხIი0 ,+IV 00LI0CM M0+I406X0M M0VMM6- 
1+ხI. ჩმCCX83 C0მ3V „3838VMმ)I“ # 800C1C9C18MV V8CI0 8C00MMVI- 

მიC9 MნVIVIIC2MM (8 +0M VVICII6 VI MLI0CM) M8%« LI2M60ი806 X808+C6ლL1-IV# 

06ლმ36L| 86C»08ILMC608მ-MLM09%# ი003ხI 50-60-X (0008, 8 «01000M ი0- 
MCM. CMM80/IIM/38LIMVM VI 68ი ,10MMM9IMI0VCILV 00716. 

0XLMმ8M0 308Cხ C083V Lმ90 CMXმ3მ16 0 98VX Cი608LIMCდVV0CMVX 
06CI0910MხCI8მX. 80-ი6808ხIX, 0900M C #09VVCM CVII8%«48VდC" 
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(ო099IV 09+0808M6+I0) 8ხICIVIIMIM #წ0038MMV, 8 იო03VVM06 
M0100იხIX (”ი886CIMCI8VM0LIMMV წხIIM #6C 26C10მIM008მ.MM6 M 
CVM80/IM#38LVM9ი, 8 MმMX 083 „80010CIხ MმIVილ" – M0ი00VV, 
C0VყLხI0C M08CMM XV80:0 I000M06+9V0 0 MMი0მ, 10 06CIხ, „08009 
VCII08LI0, I6 „3CI0LICMMM", 8 „IIMII0C8CMVV" 88ლ0Vმ+IV XV90X0CV- 

8C.M+0L0 8V9CLIM9 V 85I08XC6CL+IM9 9CMCI8M10/ხLM0CIV. 
ც0-8+0ჩხIX, 318 108მ,9VLIM9 6 0მ38VMXიმ6ხ 8 MVCI0M 8V906 #2X68 

8 +180040CI86 ICX XV90XLMIVIM08, M0LI00ხI6 8-Mმყმი6 M0IიLLVIIMCხ 8 
060 CI0060LV. VICMXMM96M9MM6 C0CIმ8”9L%I, M0X8MVV, 30ი–0M #X8ი- 

6C#9MმL+IM C 60 CI908LI-IხIMM „CM83M8MM“ M 8იმ,1MMV0 CVX80V#MM9- 

30 – 88100 Mმ8ს0IVM68L)6-0 0მCCMმ3მ „#I86C91ხIM C8M090616087იხ“. 
Cმ8M /#იყV#ი CVიI8მM8V06VM 8 C80MX თი03/VIMX M00M38006LIM9X – 8 

ი8080M V8CI/ 00Mმ9M82 „ვ3ვ0ილ!მი 0ხIნM4მ“ M 8 V8ი0M ჩ0908 

08CCM8308 – #წVMI)ხ M8CIVM990 M0M60”მი M« Cი0C06V M0VMICI- 
0VM6C08მ.M9 CVM80ი08, ნიიხს!8 386019Cხ 0 C06CI86+L0 068- 

8MMCIVIM6CM0M შშმ.M8, 8 98CIII0CIV 0 MLI0I0CI000LMLCM 0მCM- 

0ხIIVM X8089+XI089808. 
89%6იხMმ ი0VMM09810/C) 8 310M CM5ხICი6 ი0MM00 VMმ6Vმ 

#IხMV630XMM6M. 8 8-0 00M8#+9M6 „01მ1მ IVIმLIXVი“ 6CIხ LI6CM0#76M0 

„ი2მ8, «0100ხI6 8 0C+M08-0M ი0CIL006.Mხ M82 VILMI0CM838LIVV, 
C%X6X6I VX LICIIMM0CM „ი0M/9VMმV" M C00060XVI 8 C6668 8C9M6CMV 
მMს06LIVC0C8მ8L+MIხ6Iი M600.L0C+IხIM CMხICI. LმM08მ, 8 98CI9M0CIV, 
#მ II მ88 1-V 98მCIV 00MმMმ, 8 MX0LX000M 96MCI8V6 I00MCX0,0M+ 

8 C68I1)ნ5CM0M 60ჩხLIMLI6 (X808MI009M0, MII0 3-0 8M0CI06 C ICM 
008 #3 C8MხIX MCMX07ი0L/96CMM LმCხILIICLIMხIX II8მ8). 

000908M0 8 ს89M0M M0-Iს6MLIM9 31010 00M89M8 3VMX96VC9 LI0 Mმ 
CVIV60 VCII08.)ხIX (M-MI0CM«83მ168იხიჩხIX) MX0#9IIM/3M9X, 8 Lმ LLIM090M0 

010608X0-LI ი 60-8I6Mს)M XV3.VI6IL)ი# MმI60M8მ70, 

C0Xი08მLIV8LICM 8 310M Mი00V380,06LIVIM C80% C868X0C1ხ VI 90C10- 
800=9M0CIხ. 

ც C800ი ი00Cი00+9CM Mნ6VM9M9M0#ი 868LIV – Mი080CIM „IIVM2“ – 
#ი9Mი CVI08M8V06M C0908ი987/ 08ხIM M 886CხM8 3-მM0LMLI216იხL1ხIV, 
M8 M0M მვ”იში, LIმI, 809M-0IIV6C ი0V6IIV3VM8 2CVL « 9ნVIV MM0 
CVM80#MV%V M MM6 086879VCIVM6CM0M 06083+0CXM. 

8 9080M X6 (81000M) 00M8M6 0Iმ0მ VMMიმივი „Mმ2XხIი 
8CI06IM8LIIVIM M6LIი" MI0VLILIIMი 838VM00ი00+IM4-C086+IVM9 CMM80#78 
M ი080MM8I-0-0 060მ38 01მი 000008090 VIM ინVIMILIIVო0M 60 
ი03IMM%V. 

0/9+IVM CI0C80M, 6CIIMM I00C9/00VM16ხ „ი88+MხI6C XV00CX6CCV8C+LMLI- 
ხIსლ ICLICLILVV V”ი0V3VLM9C%X0M ი003ხ! C MC-ILI82 50-X (0008 #0 
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ხმIMX 0+ICM, 10 CI26I 9C-=0: 882 8ხI0608ი96L+M+ხIX სM8MM თო01+0M8 
-+M6 10MხM0 MVMC09M0 C0CVLI9CI8088/M («#82 0მ8LIხIX თIM082880X), #0 M 
ყმCI0 838VM-00 M60006606M8/IV#Cხ. # 8 C8M068 ი0Cი2X606/0#+06 806CM9 
(0C066+L0 8 00Mმ#9068 0.MMიმ,038) MხI CIმIIM C8სV08616/9MსM VIX 

00” მ+VV9#I0L0 CIIM9I.MIVM9. 
ც ი0Cი760+6M 80808CVIV /##.CVII2M8მVნCM 6C?ხ 0/ML M01V8, 00909M8 

Cი6X606I0მი I#VMI+M9ი, C M01000M IMV-I0 მიი M080-”იი C89%38-9M0 
803LIMM-808CLIV6C 10VM I6LI9.C+ILIVIM, M0CL00CVIM 9 VCII08-0 (MI, 8VI9VIM0, 
M6 C08C6CM I10VLMI0) 000809689MV7) „0IXI0CLIC+LIMCM 01 LM0ნ6Mხ!“. 

10CVMI6ი7CM 3100 „01+«9ი0LC-IM9“ 3068Cხ 8ხICIVიმ6+ 38MIV0- 
კ8LMI89 8 90M68 #VLII08-060/იხLხIX 9080VMმ 80 VMCILIM MX+880MCმ 
(MI0 ი0-”6CV3VILICMM 3+8VVVX ,)00%ხ IV+Iხ6!“). 

909IX90ს ი0ნხVM3.Mმ2/6ხC9ი, 9VI0 9 8 C800 800Mი L#69000L6CL:M» 
3Mმ96LIMი 3100 060მ3მ. 'IICI0 8+VC085I!60 I06VX90VCIIMყ9 32C18- 
8VMIM M6L+Lსი VC0MI+MMIხ6ი 8 00”მLMV9M-0CIM Cნი93მ+L0M C 31VM 
060830M »IVIIMMI, X010089 ი0M838ი8Cხ MIM6C MCMVCCI8C+IX+0V%, 
85I9VM8+M40M. 

CCMყმC ი6I96 V8M906Iხ, VI0 803+MM-I08C+-M6C 310'0 06ნჩმვმ, 
·M68CVLLICI0 8 ი8080CIV 0C06VX #8, 0V3MV (VM6+ILI0 MI8806MVMC8 01IM- 
იხI!886L (იმ3მ IVI0MV I000% ი00VM380068L+IM9% 2 MM0 MCIVI-ILI6IX 
-M028CI8CLMხIXX LC+L.I0CCICM), 6ხI/0 /#92#I6M0 #M68 CIMV9VმM9M0CI6ხ%ი – 

896 MCVX0156-% 0/#+I0L0 XV90XLIVIM8. (6L96C+.MLVVM9 85IX0092გ 38 08MMV 
M00MხI (C060-6CIL8IVICIMMVM6CM0V M00Mმიხ+M0CVIVV) C0 80CM6CL+CM 
იM0M06008ი8 00807)%ხ-M0 961+0 098096LI905I6C დ0ლნMხI. 

X8208M10050, 9I0 18M0M VLIIC66C (X« მ-I006M8/ხ+0MV, MCMიI6Mყ- 
MX6)1ხLCMV) ი009ი8VMCი 8 +80090CI80 M0#0900ხIX #IVC810876M, 
09ყ68Lხ 96 I0ო0"X0XVX 090VI #2 909V8მ. 

MICCIMI0CVMIC7/%ხI11%ნIM, C0V-CI8C+ILხI4 8 C80CM 0070, L|IMI MIმ «010 

( M3 „I00M8/)ხ=9M5ხIX“) M0 წ0X0XVM VC00M CI0MI 8 ILI6-M.08 
0მCCM8308 I2Mმ3მ8 ნM6L7V0CV („MმCM8მ“), | 800”Mი ნმ8Mმ+IM7090368 
(I.C900M #+68M M C000M% #0M6M“), M8იმ68გ /#68VIM9368 („CM0900986 

დმM8იხI, M883VM0,90!"). 

ც IX6080M – 310 95000686CLICMVM LIVI, M69VI0 C00,#60 MCXC9MV 
M09090V8ხIM M CM«0M000X0M. 80 81000M – MმიხყMIII«8, #6 CV- 
M608LIVM C8ხ5IM«MVIხC C I#I00Mმ97ხ9M0ი 06C.-89008M0ბი 06M0C/- 
C+IICL0 VVMIVIIVILLI8-VL-IIC6CLIმ81მ, 8 I1061ხCM – 8360L)0C+L(ხIM M80IIVM. 

0LI# C10ი1 8 L6+II06 3IVX 08CCM8308 #6 10II)ნM0 8 +10M CMხIC- 
»8, VI0 310 (იმ8LLხI6 VX LC00M, L0 M 8 +0M, MI0 8C9 0M0VX8M- 
Lსგ9 0MCI8MVMI6ი9ხ.-0CIხ თ8MIVIM6CMV V8VM96C+I8 VX (9X838MM M V8- 
V98--06 0მCM«0ნხI8801C9 8 C8Mხ5IX LM6C0XVM/908+IIხIX MX0C8CMმ8X. 
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I18M, 66X88LIIVIM M3 M+-II0CIVI28I8 MმიხV9VM #2 IIVIM M 000+M0MV 
90MV (MVი08 CMV, 6CI0CI80+#-90, M0VX00MXCი% 9006V8მ+ხCი 8IM- 
X0M0IM%XV, M82 6Vდ080მX 1088მ0LIხIX ი003008), 8CI006920I I8MM6C 
3LI8MV „სLIVIMმLIM9ი“ MX C660, M0100ხI6 ი0M80/091% 8 VX8C. 

ნიმ-0083VMM6C 8300C/ხIMX, იხIგ8აIVIXC9 C600CV+ხ MმიხVყM%4მ 
C ·M0ყLხIX 003008, 06008MVMVM8861C9 VIV908MLIII0M X6CI0M0CIხM. 

„I0V9M8 306LIMი" M20IIVM%8 (M3 „X8283MM0/00“) ი0380ი96L 6MV 
8M06.ხ CM0ხIVი0 299 #909VIVX ი0/0M001V0) 900080V40CMMX 
838MM00VL0LLIICL+IMV C I8MVMM CI0მLIILI65IMM 06X2M/9MM, 01 M010- 
ხ5IX 096LIხ ი6(%«0 CI2მIხ V60CX/0CLILI6IM MM32M+00ი00M. 

00080 80 8068X CMVMმ9X 8M0LI906 03006400MV0 "60008 
MM66+ C806M 0C-M080V M6 VM60CI80C1ხ V MVCI0IV, მ 66301861- 
LV ი01066LM0CIხ VVIXM0CIM, VI2CIM9, MII0C68V, 10 06C1ხ VICIVII0 
V6M08C90CMX0L0 0ILI0სI6LIM9. 

ნ0ი839M6L2ი დი0მIIVM0CIხ 0IM0ხI886L MM (3IMM #08009M) 
წიმვ8 #8 I068”M9ყ06CMX06 0ICVICI8M6 3IVX 39M6M6CVI08 8 “10M 
06ხCM0, M010იხIM M606X00VM იმი»9 L20M0LMMMV906CM0L0 0838VIV9 
II09.06+IხIX VM M0 CMი9მ/V #VLIIM IIVMLI0CI6%. 

MX +0603861 #6 CI0#)I-6M0 M00ხI8 MCIVMI09)ხ9M0CIV, X2X92 0IM- 
IIICLIMი 38 Mი000XV100, CM0/1ხM0 M6VCI0896+IMIხIV#, L6 V0მ8სIVVM6C9 
MM LI894VC –”0მიMM308816 3მიომC 9ყ06ი080M07#06V9, 38მI9M0XLIIVMM 0M0/, 
+9X6CIხX 8.MCIII+0-0 028ი6.M9 M00M0მCLIხIX II00ხI!808 ,9VIIIVM. 
000600 8ხIMVMი0 3170 0LIIVVI80ICი 8 „MმიX8 LI8Mმ3მ 

ნM6MIVCM, 98 ”600MV ი00/0, M0CII6LI, C9M00მ3069მ29მ9Cხ, #3IIV8- 
261 8C%ი M68MV (007#იL0 V ILII816იხ+M0 CM65I886M0VM 01 I0CI000M- 
LMVX II83) #6X90CIV. | 0MMმCხI LIVIმ CIV08IM0109, VI 2 VX M06CLC 
I00CIV0მ%I 9%CIხI6 9ყ001ხI ყ0ი»X080VM+0CLV. 

18M4VMM 060830M, „0I4«900-0MIM6 0L M00MხI! 8 #”0V3VIMCM0M 
M09000M ი00368 CI8090 #M6 CI0C060M 0IMVX06LI/ი 01 LI00Mმი)6- 
MI0M 3IVMM VI ი0M90-0 ი0მ30ხI)8მ C0 3090008ხIMM VCI09MM 
L0მ8CI186LIM0CIV, 8 46M-I0 80006 #080V ი0V3MხI, 6063 M010- 
ნV6 6ხIიმ 96IV6 V8M06CLIმ L6X8მIXM8 3I1VX #M0208C1I86CLLIხIX LI6+II- 
0CI6M 8 0M0VXმ8%LI6M „ს00Mმ/ხ+0V" 0089M5+0CIV. 

Mხ! C0Cი78IMMCხ LM8 I0M ი00V380/68-9M9, M0100ხI0 (310 C9M6- 
0V6“ M08700CV7Vხ) 096LMხ LM6 ი0X0XV #CVI Mმ 90VI8 0 C806V CI- 
MIMIMCIVM6. 

CI806.ხ „0IMV0XICLIV8“ 8 LMX 10X6C LL6C 00VMV2M088მ, -0 I0Cი- 
C/M#+I66 (8ხIX0,0, 38 08MMV #M00MხI) 8 3IVX 08CCMმ3მX M00C/I6XV- 
ც20+Cი MმM “I6CLI6+IIM9ი, M8X C80006ჩ0მ3+LხM M0VX0ლ0VM „იძ 

0LCIIMV. XM3+IM, 078 CV02 #20 96M, Mმ9, C0LLMმგიხL0--09098მ8CI1- 
80LILხIM თ080/)0LIM6M XI096M. 
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Cმ28MხIM X6 C0868(ლILL6CLILხIM M 3+8"VV+16CI!ხILIხIM 8ხ!I02XCLIMCM 
I0V3V-9CM0L0 880VMმLL2 3+10M I6CLI90LMLIVMVM M#>M06 I1006))CLI889796+C9 
086CMმ3 6863806M06LI#0 M80C#6LICL0 M09000:0 MMCმ108ი9ი #XCM- 
მიმ L0MV0CVM9368 ,#)M0CCMVCMფ“, 0LIV6/IMM088+CVLIხIMი (10CM680I1+0) 8 

00-90M M3 ი090L)ი0:009.-VX M0ოCM06008 „LIMCM8ნMVM“ V LL6C988LL0 0L- 

M6CVMC+LIხII II06MVCM C0%38 IIVC810I6CM I 0V3VV M8« IIVVMILIIMIM 
0800CMმ3 #0/0მ. 

01+#«ი0CM069MM6 0IL M00Mხ! 308Cხ (VX6 LI6089VCMხICI6C+L0) C89- 
38-0 C ი81090”V6V. | 600M 08მCCM«მ3მ LICC6! 606 8 C80VIX „8L8X. 

I8M00, MC -I6MIMI0, M6 080 მოი MMI860მIVნხI!, M 8 C0881CM0V 
X»XMI6081V0II0ი LM8VM6 03C.ხ MI9MI0I0 X0CIXMX CM08 CM832-+0 06 
„VII06+IVIM 60C3VMMCM“, 0 „6077163LI6LILICM ML-I600C06 X M6300008- 
0MV“ M 1.9. M 1.ი. 

L10 8 98-M-+0M CIVV86 8C6 31V CIC88 C083V 010808361 M8M #M6- 
აI0 M0LVIVCI8C+#0 LCVM6CIL-0608. MმM006 +8M ,V006LIV6" VI ,„VLII- 
0008C“, M0-02 ი00080, #8MM ი0.09C6მი6ს(მ9ი MC00880ხ ი0IMმ58ხ- 
L)6I0C9 01 LC38CIIVX6CLII0. M80ხI, 0მ8308876.M0>0, 65ხMVIIC(0- 
Cი 8 CM80168/ხLხIX CV9000LმX XC+I0>C0 C00/0L8გ! 

MV, MX M8MVM V96C6LIVMX8M VIIM VMCLIVMIVM M0X#00 010CIIმ8Iხ 310 
080880V168X%6-9M0, 660C1ჩნ0მLIII0 MC0080#VV%LI80C9ი #LI8M CVLIICI80 38 
67 8-0083VMIIხIMM C0806L8MM, M0-0მ მ LLმVIVX წიმ3მX 968269 
V6MMCVX8CMI0 +0VLხI6 V9860ხI! ი0 8-0 #VLI6? 801 0/9VMI M3 LIVX: 

„800=9MV8LIMMC9ი M3 LIMც0იხ, ი0000CI0MX 8V9VI 160 ი086- 
L)CM-MI0I0 01LIმ. CI 836MVM0801C9 LL8 310 VX6 6C3XM23L6L-00 
IV90I08VLI8, MI0C6ხ, 00CIმIხ 8008MV, M6 #950I9(M886+1C9, M 8 
M8M0M--0 M0M0-MI 0, C006L0-0/ 0Iყმ%9%L+IIხM 600CM0CM 
M-0I66LVIM# 88 18ი8მ (01LLმ M CხII8) 8M8C16 08CM8მ9M82!0L69 ი0/ 
ი2010X7XMX0M". 

M9%08 I+CV9II0 იMCმIხ, ი010MV VI0 9 X000LI0 3908ი 881008 
3I10V ი0088CIV M #6 000,03008887ი, 9I0 0+I M6C 8 C80CM C060/0L68 
I+8M0VM 8,0. #68 3980, 980898180 6ხI IM 0-4 C89M 3101 08CCMმ83. 80 

8C9M0M CIMVM8მ6 I8M CM000, M8მ« 310 6ხI9ი/0 C098ი98.M0 VX6 6083 6-0 
80900M8. #10 10, 9I0 0+I C006LIIVII C80MM 6VXMVIIIVIIM VMVI816M9M, 
906 ი00CI0 0)I0ი0Mი90I1, მ 38CIმ8ი96L ი0--080MV IL#I2CILი00- 
MIხCი, ი00, LM08ხIM VI I0M 306CIM9 0მ2CCM01061ხ 8C% V#IმLIV 
M0#90#MV%6 #VI608VVCV.,I I 0MX00VMიX0Cხ IIM MCMV-LIM6V0ხ M3 88C 
801 I8მM 02CMმMV8მ81ხC9 LI8 16C/16 C806!0 0ILIმ?“ 

5710, «05690, 10X6 „V00+IMი“. LI0 66 C0CIმ8 #6 M00,9268'1Cი LIM 

00.0 CIმ800/“ M9086CVCMVMმLIVM. (106X0C 8000 0C.I8 #IVMV96-0 

06LII0-0 M6 VMM0C+ C I8M #+IL835I88CM0M 00Mმ+IIVM96CM0M VM#00X+IM6CV. 
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I10I0CMV VX0 308Cხ LM8IIVV0 #6M+0 26C07#ICI90 00მიხ+L00, XVM3LI%-IIMV0 
90C-08680X#I00, #8CM00ხM0 800606 310 803M0X-0 V MხICMVM0 8 
XV90X68CI186LII0% III00282IV00.1098/1CLIMC 08CCMმ3მ #M6CMგიმ L0ი- 

VCM036 6ხIი0 8 MX8M0M-10 M608ლ8 (IIVI6028IV0MI0) IMI00I0108CM0, MI0 

შ VXC ი0CIმიმილი ი0Mმ3მ1ხ. LI0 MM%-X90 3101 080CCM83 ,(10ი0X6CLI CI- 
8%ხ 10M M6CXC0VM, C «01000V Mხ! VX6 LC M0X6CM 0I0-CI800MV 01+I0C- 
MI.ხნი M „81000C1006C>.L-ხM IC+I0CLIIIV/იM #86 #MIMI60მIV0ხ!. 

LIM9MX0, LIVIMX8MM6 6ომIVC #მM06ლ06CII/9, MM 000 ნიმI0083VMM06 
C00608X6XLIV6 L6 M0XCI VXC V60/1M/+ხ LმC, 9I0 310 #6 C8M06 (ი8მ- 
8.00, 06 M8CMCI68იხ#9Mმ9 IIVMIM9, 6 0CI08-M8ი +CM8XV%8 VI “+... 

I10I0CMV MI0 308Cხ 004ხ V06I 0 M009006XM, 0 M009000M ი0- 
«0/)6LIMVIMI, 0 #VX08+I0M 088ი-50CIV M0#9090L0 Vყ0#0806M8 LLმLIIMX 
99668M, «010წ8ხIVთ, M6CM0109 #8 MCMIMMMI69/1/5M0CIხ C800L0 MCMX- 
MV6CM0I0 CMMმე8მ M C808V VMმCIM, 8C6-I2MM ითMII01ხ 0L IIII0+V 
51010 00%M0ი96CLIM98. 

VMCM9M09MMI6IMხ-M0CIხ 3008Cხ 8ხICIV0მ6! MმM მI+IIV-I0MVი II6 
IMIIVM9M-0CII, 8 MM6C;0 C000+I0CL8მIVCIVMMM0CVM, M02CM0ხI8მ9 
II600/, L8MM 10, ყ6M ი0მიხM0 V068მ18მ +IმLIIმ ,.86MCI8MV691ხL0Cხ. 

9 L6 M0”V ი000CMმ3მ1ხ C0,0060X8II/#68 08CCXმ3მ, ი010CMV 910 
0-0 M6იხვი ი00ი08ოMCხI82Lხ 2090VIVIMM C088MM V C#M080C040- 
I+8LIM9MM, 00VIVM 0VIM0M V VIMII0+IმVIM6V, 

L+MგილMIM% 107ხM40, 9MI0 #000M ”M6M6I- M0VM 88-10M06Mიხ690V 
მ8830MM. #40 #96 18#X, M8M "600M „II689%-0 #,0030გ" 01808 VI0C6- 
იM#Mმ8მ.9MM#, M0088LIVMVM 8 ი0მ30#M068 ”0000CM068 M0ილ8ღმLI0-5V0, მ 
M8მX 0IM6VCLILMმ8ი 00MX0M IVIMV=M0CIხ, #8 M0+00V6ი #60I80მIVM0 
9M898VI861C9 M«8IმCI0909რ8. 

CM0იხ+C0 IM%ი6906M I66VMი0 ILI6VიVCM, 00 80C0#Mხ0, 382900, 
608CLIმ868LII9400C1ხ... 

( 600M #9IX6M8მიმ I0=MV0M030 +0X6C 8+I0LIII6C 80C6/ხIV II806+Iხ 

C IL0CM0800M, C „M3CMMLIMX0M“, 50 ო0CM010VI08, ML0ICV88X8მCMხI6 

ი%66V78MV L6VIVIIVMMCCM0-0 M0ი00MIმ, Mმ%, CM, C M8MMM C000L)6M 
XM86C+ 0,0ML M3 XCMხIX ”08X792% 31010 (000708! 

I 6009 0მ6CCM838 860 800M98 M«L0-10 0XMVMმ6"... 
C6CVM8C 9 8C0MMMი9, 910 0მ8მი CMV V 6CC0 00V3ხ9M MVI8Iხ 

M8LIIVLI0MVCLIხIV I16MCI 0მCCMმ3მ M09.000L0 იMVI08CM0,0 იMCმI- 
09% XMVM80Cმ, 8 MX0I000M 0ი0MMCხI8861C9% 0/VV+I 98+ხ 8VIხ-II06C- 
MMX 8IIM0C0VVM%08. 

(ICMLMIM0, M82« MM იCIი0მ8MVCი 3101 0მCCM«8მ3, M8MX 868 CM6- 
9%IIMCხ. MI-M6 M8X6I1C9, VI0 C0”00MM9ი 9 MVMCIC I0IIMM8% იM0VVMLV 
C-0 8868ი0L"0 CMCXმ. 
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V «XიMMMმCმ 800 310 მხ!იიეVI ი0”-ყ6, #M6I, #86 M6CVMXM0, მ 
MM6C-M900 X2–X66Lყ6. 

838VM00I9M0LI6-MVი 018 M CხII8 L#მი0MLIMIM M9M6 1+8MX68 
„MCI00მ“ 88900 8მXVLI8 – M6M0100ხIMM 01I6CLIMX8MV. VI V00ILMVM 

8 310M #0806CMმ30 I#60CM890, #6 I0IხMX0 0C060M, #M0 M 6808 
065I«4080+I0M 083LI08V9#M0CIV. ი #6 8 CM მX ი808021ხ 8660. 
LI9 MM 9MწCLIVII 0608IVIC 8+IMIM8MV6 LL2 I0I 30M30/, «008 068- 
9VIIM«მ8 I6009 C083V I100#I6 M0X000+I 0ILI82 8CI9M861C9 (98, 6VM8- 
მიხ9M0 88-.M861C9) C M8M0M-10 CIVMმ8MII0M CI80CVX0VM. 

II0CMLMIII6 00MმLIIVIVCCM06 86+I"I2IVM6 M6დლM | მიმMIVC0LIმ? I8მM 
801 ი0II060იხI+1CI8VMI60, V3+MI8M16 6VI68 0/0#0 #69I0 CCV3VLCM00. 

8068 იმევ26“1 80M«ნVI (6009 10LMVCM/0030. L1I0 MXI0 (I მ8LIხIM 8ლხმL, 
MI0 80XMIმი89? #6 109ხM0 ”C+IხI. 8C98 9000-0606 6L0 C60/LIV იM0- 
0880X68.90 V·IIIII0ოCX6CILV%0 MV#MM ი008X6.MV% 01 ი0LII=0CIM, 01 
ILMVC-+I0I0 60C000090MM9. I8%« M0”M686”, 8 4983CI-90CIM, CL0 906ი- 
0ყხიი I%X608ხ – 00/0+0M იმიეი, თინVIM8LIVM 66Xმ88LIMX 0L 
8360CV8L)6L06C9 8 C800M XM80+L0M 3(0M3M6 96808. II0V0I900CIხ 
8 ი0C7.00+0M 3ი0M3000 0-0 6M0”08დVV ილნ00CI860L 8 C80CM 
ყმCII0M 8V00 M«მX« „ო0იემმიხ.+მი“, #0 382 CIVიო6+IVMM ი0იეცვმიმ 
CI0VV +C-Iხ 90VC0M, 609680 CIნმLIIL0% VI VLIM860CმიხL+I0M. 

IX+0 X, 98800C-00, Cი00CიLI: L6I (0CVX6იMM?) I8M«0% CV7ხI! 8 
MVC6, ი0V0600989, 06LI9CI80, M0100მ9 M0”იმ 6ხI ინV06018908VXხ 
8C68 310 LI8288X9068L+M0? 

CCIხ, M0+-6CVMI0! « 80IIM«+0MV LI8მL)CMV CV8CIხI0, 6CIხ: LM800V- 

M080ი0, 3101 082CCMმ3 1IX6M8მ78 10=MVCM9368, MCო0#MLM6+LILხIV C86L- 
ი»0M, M0”IV96M, 6033886+-0M I%C68V# M« MC908M, 60CM0L+M6C"II0M 

8II06/16LIL)0CIV 80 8C0C MMVCX00, VICIVIMI0 96ი0808908CM00, 80 8060, 
VI0 MI6 M0X6I XVMIხ 8 (10L)X0CIM M I#IXV, 9ყI0 #68 I10#9)6ხM0 #6- 
II0MMM6MM0 – დM3V90CV«VI I6C08M6CIVM0 C #MMM. 80805 I600M 
3+0(0 0მCCMმ3მ, L#6CM0 „ხი #M8 8.0 CIი0მLIIL+IხIი #C6ეMV.”, 98980 + 
8C0C0 (VI L|)6 I0I)ხM0 8 M0CV C80MVMX 803M0XLI0CI16M%, L0 დ8MIVM0CMV 
I0089CIVიმი 96083 3IV II068068XMხI)) მუაი 20V=-0CI0 CI08XიMVLII6I0 

ყსი0M088M8. 88იდ%, 8 CVIIMI0CIV, 86Cხ CM%ხICI 6CL0 C03+L2I6/ხ+M0:0 
08MX0LMV9, M0-02 0. 989M9086L ი0-+MI2CI09%LVI6MV 8MIM8#-00 96M- 
CI808მ8მ1ხ, 8 +10M, 9ყI106ხI 069M06L9VIხ ყVXVI0 VVმC1ხ, M იM0”I#686+ 
0.M ი0M M6C00IVMIC#-IMV C800”0 ყV067>-08090CM0L0 იჩინM388LIM9 (8 LI 
„00C8მ“, ი010MV MI0 ყ86ი08CX 8 0I0 Mი0I10X6CLIVM CV6სCMIV8LL0 
LIVIMXCMV LIMVCIL0 VX6 LI6,90IXC#I"“). 

«X8M 6ხI M9C, (08009 06 310M 0მC0M830, #6 C0MIM #8 068/16CხI 
C6CLIIVM6CLILმIIხ940-M83V92168იხ+ხIXX IMნმ,ი, M8M 6ხ! LIVMXI0 #68 Mი10- 
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IMVMმი, 910 0689ხ V9.61 0 ყ06M-X0 80008 00X090C180+CM0C(0 ი0/- 
C6იმს)6+0-0 09მCCMმ3მ C M008მ9MM320VM6% 8 „ი0იხ3V 60/0+LMხIX“? 

LIM M«8ი#IV M6/)მ. C8M89 ”0წ0ხMმი იიმწ/მ, #96M LI6 II0MMლმ- 
L)6LLI89, #+IVIVCM #6 იმ3688/6+Iმ9. 

წIIიმ80მ2 V 8C06!.. IIIV6VLIმი, 1638მMVIII6LIIმ9. 801 0//LMCI- 
ც0CLLICIM VM0I10CIVIXIMM6IM I0M9MILILMიო 3I0(0 08მ0CMმ3მ. 

Mმ8მCI+60CI80, Mმ.M60ნმ 8ხI08X6CLIVM9ი, #3060მ03MX0/)ხ-M0C1ხ, 
შვხIX – 808 310, M0-MC6VLM0, V48CI8V6I, 026018010, 086იმ6+ C808 
9289/0, #0 M8«M-I0 L638M6ILI10, #Mმ 3მ,146M, #M08V9IMM0M იოიმM0. 

01 „XVM-CX6CI86+L0CIV“ – MV Cი60მ. X01ი 860 ი0600CMმ3მLILI- 

00 300Cხ (800516 MMC!) 0I+-ICეხ #6 00MVM6.IVმ2/6M0 V VMVIხ 8 

10მ95Cდ00MV90088+L+0M 8M,086 80Cი0900M380,0M#1 LL2CI09LIIM0 XV3LIხ. 
IIX0სყCMV X6 01 8C0(”0 310.0 M0LIMმიმ MV I0VM0M, X838#M10Cხ 

6ხI, 6C3CICX0090CIM (ო000X6LMV9, 8 «010006 ი0იმი 009MM, M0 

M08მVLI6M M6800, #Mმ!)ს C0800M6LIMLIMM) 8C6-IმMV 800 M8MMM-I0 
1+6IIIხIM, 00/09+6ხIM (8 CVII00M0M 9ყ68M086M40CM0M CMხIC/I6 31010 

CII088) ,95ხIXმLIMCM? 
IხV9II0 CMX83მIხ. MM9M0-00, #8მ860LM0, Cი0C06C18V6I "8მM0MV 

0LIIVIII6LIVIხ0. LL0 MM6 86C60-+8MVM «0X61Cი, VI0 300Cხ LმV60/686 
CVLICCI86LIMI0 00490 009IV 680009100 06CI09160MხCI80. 

LMყ6M #6 ლ06ი608”M4CIმ29ი 663ხICX0/IM0Cხ 00L0M XM3LV, 

0ნ0+M0M CV0ხ6ხ! 0600მყV88681C98 (8 CVVV 0C06010 8MVI0CM6I0 

C«<იმიმ MX M0CMI6ი9) ი086იVI6იხLხIM, L6I006006M8მ6MხIM VMმ23- 
მ+IVCM #8 6C/9VMCI86LIVMIხIM 8%IX0/. 

%8X X6 0ლ000000MMILხ ი0C9ი00LMM? II0-CI200MV – 2310, 

M0-I6V-I0, M%6608ხ, I%09608ხ M« 6ნMMXLI6MV, MX0608ხ M იჩ0მ8/0, 
IMC06608ხ X Cიოი0მ80ეVMV80CIV, IX%608ხ M« CI0CმXM9VVIMM... 

II0-MI080MV? 8 CVLII0ო0CIM – 10 X6C C8M00, #0 C ·+6M0100ხIM 

მMV6LII0CM #8 060001LსV%6 CI000LV 3820080/0M: XIVყმი, M6MCL- 
ხ986VM899 #6CLI88MCIხ MX M6IM%68M, MX LCII0მ8068, MX LM6MCIVLI6. 

ჩვ26CXმ3 #X6CMმი8 10VV0M9030 6 10VVV 306.IM9 X2-02 MIIV 
CVMI9ი M0X#-0 10MM0881ხ M0-0მ3+0MV. LI6M0100ხIM 0. M0X6L+ 
ო0Mმ381ხ69ი „60.IVMM6-.MმიხLხIM“, 00VIM6 0608+9L 8+IVMმLM68 
M8 „M01-0% C03+IმLIMMი“, I06I16M, 803M0XI10, L8V,0XVI ,12X6 306M60- 
-MIხ „ი280860IIM50C«0V" CI9VMIV0ხI, 961800 -ხIM 600C91C9 8 
(წიმვმ MIმIV08IMIVCIV996CCMM6 IC+I9C+ILIVM. 

ყი8 M889 310 იმ10IMV0C6Mმი #MVI608IV0მ 8 C06C180-MLI10M, 
9689CI18VM768)IხLI0CM, C0806CM6LILI0CM CMხICM68. 

I8M08, #8 M0VM 837190, ”0V3MVLICMVV 8მ0MმLII „01IICI0M6IVM9 01 

+M00MხI!“, 8 C-0 C080ჩნLI6LML0M, M0=L6VLM0, 0 VX6 #6 +0IIხM0 X6- 
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იჩ86M0M, VX6 #6 +0#/1ხM0 #90IX-I0M (ი0 ი060/09VCმ+IV% M6VIIMM08 
V M0087MVCI08), მ 8 C0800LI0+LL-I0 06მIIხLI0CM, XV2900XCC1I86+VLI0 
900CI080იL0CM ი0098ი60LIVV. 

VI 3710 3-8MCLIMC 80CMCLIM, M6I 08მCCMმ3 #IXCMმი82 10MV0MVM- 

036 – 0ლნ“”მ.9”ყყმი ყმCIხ V09M0”0, MM6CL;IVCM0-0 Lდ0V3MLCM0M 
M09000%M IMVI06681V00M 70-X 074008. 

31V IMI60მIVნV 98MVML86L 808080 #68 I2CM8%LIMM CIVX V 
VI6CIII2MVIIIM C000,)68 „I0I0C VM606+LI0 6I2-0083VMI·IხIX II0IIVM- 
CIV9M, 2 1798M6+V+ხI/M 308 6 160ი98LII6M LIMIC8<CVMX LII2VIM6CC6M LL6- 
M0MV0ი68-9M-0 60CM0M000MVCC-0M, 9MCI0M ილხმ8ეს!. 

M-9MC VX6 LI0MVMX0,70MV0Cხ M«0+-ICI8IV00881ხ, MI0 მიი 31010 ძი0- 
«0ი8.MMი ”წოIმ28006 #6 8 ი00M0MმMM008მLMIM/M VXC 0 I«0ხI!+ხ6IX 
MCIMLI, 8 8 M0MCMმX L601M0ხI+0,0, #68 8 იხ0ი080/M, 8.8 VIIV6ი- 
CLIVIVI, 8908VIIM30, VI MI0 60/1ხLIIV-ICI80 610 ი0680C188VM718968%M (M«8M« 

M 8 35CI0LIVIV,, III I886) Cმ2MV6 60/ჩხLIIV% C6CLI0C1Iხ 8 IVI608მIV9068 
– ნიიხს)6 I086M08C-X0L0, 60#ხL)I60 ა06ი8 – 8V0VI MM6LIMI0 8 იჩ- 
მცე, 8 26C0/I0IL0%M ი088,ე80CIV VI860X908CM0L0 VMV MV0ლმ8მ. 

3986Cხ CI6C9V61 90688Mხ, 910 წი98 MVMყIIIMX, 8098MLIIVX, I8მI18- 

+4IIIM86VLIIVLX V3 LX M0889V80C1ხ (00 V380VL0M XM0I”VIM6 VCMVC- 
CI8მ) 8 /#6MCI8VI0/ხLI0CI 0M83ხI8861Cი C080CI80M „კმიძ 
906ხI9MM #M8000,)08იჩხ-ხX M0VIMI 90608 V M0800L56I M3 #6090 
C8M0M XIM3LLIM. 

86C0 310 ”080ნMI 0 იგიხ=ყ8MიML)CM 6838VIIVVM (V 8LIMდხ M 8(ი- 
V6ხ) M0+IL66იLIMM IVMმIV3M8მ 8 C08086M6C+LI0M ”0V3VLCM0M IIMI- 
008IV00, 0 მმიხILM6VMLIICM იM06VIნ6იVX6+IVV 66 M« +10M თC00M6 I”VM8მ- 

LMCIM9ყ6CX0I0 MVM000ო0LIMMმ+M9%, M0I00VC I0Mმ8C M8-9M90M 00ი068- 
998VM#7 დ006MVII0M – „ი00+IMM8210LLICM 8 LIIIV6VMI%I! V C8060/#0-9MხIV 01 

ი08M08CL0MVLIVIი, იI00LI09/LIV 96063 8C6 80CMVC 603/LIხI 
CI68მ08.MV9 VI 3-I2-IVM LC8ხIMიM IVM8+I/M3M“. 

1979 „I. 
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0I8CICI8CIMI-I0CIხ MხVIVIM# 

%6MIVMX8 06ხMM0 ითშM08ეხიზიი6L C80V CV9ყ6L »MVMI602მ2IV0C6 – 
I0602XVMCხI88CL, 835ICMXV8806L, M0M35I8801. 0/0LM2M0 Mხ! M000M 
386ხI8806M, 910 M«8X9068 V3 ი000ხ98/906MხIX LI9MMV I06608მ=MM% 
C09680XM+ 8 C660 M088მ0.9M06 C80MCI80 6VM06ი08LL8მ... 

0#9VLI 06VCCMVV IIMC210Iხ M00L0 ი0M096LIV9, 90 0+CLხ X8ი- 
VICLIIVIM C80VMX M00თდ686CCM0.”მიხL.MხIX LI6+IMI6ICM, M28M-I0 38M6+- 
VI, 9ყI0 0LLV 6MV #მ200MVM9M2ი, იი0M0M#09M80:0 206M1ღ0მ, 
M0100ხIV, VCIM0 0მ00ი09M0XV8VIVMCხ 00/0 ICII0M M0100LXI0M #90/0- 
MM, C000080X020. Mთი08L2, C080ლ0LIმ8ისIL6Cთ Mმ208Cთღ0CLICMVM 
ვგიიხ!სს. წიიზლ%ის M3 ი00000-VX CMი 60001C9ი C0 CIVXMCM, 

8Mიმიხ!ხმ9 8 «X8X9068 C800 #08MVMXC6CLIM6C M8MCVMMVM 80MM, MVX6- 
CI88, VM6CXLIV9, 8 ყ60086M C IM00MV 60CCI0მCI-M0 C160MI, MმM 6ხ! 
“01 #6 L86VLIIMIII I0600VMC8-9M940L0 CIVII9. 

ი”,იეგ 9 იხ! მ00ხ ი080CIმ8MIხ C6606 3IV Mმ0IVILV, 060607, 
M0VMM Iიმ38MM 8Cი»ხI886L 90VI0M 06083: M800M3+0-XMVM8808 
MVV06 „3-210Mმ" C #386C1LM0M M8მ0IVMხI IIMI6ი08 ნ08VI6იი-CI1მ0- 

I)ი”0. CIნმ"IIV0 0M8381ხC9 8 00იMM +მM010 LI9+IVI6/ქ18! 
X6CVIMX, 10-8C10იLL6MV V88მX8M%LIVMVM C806 90890 V ი02M388- 

MM6, L6 MM66C+ იიმცსმ #8 06ი6-§50MM6 C800-0 L0CV90Iმ, M0100ხ%IM 
0.M #0968MVI C0 C80MMM C060მხ9იMM ი0 უშ60V. :1) (VM8%, 910 
VMM6CLIL0 18M060 0IMI0LI6CIVC M #მს)6 ო00ოCდ6CCVV »06:M8ი0 8 
0C+080 607)5LIVLCX88 8ხICIVIMVI6LIMM +Iმ 680 88M6M 8C06C0M%3+I0M 
C0868L!8LIMV M0MXMM08. I0C66088+IM46 3+M28L-I/9 M0CMIVM4<0M XIM3+IM 8 
C8M0M LIM060M0M CMხICი6 3100 CM08მ8მ 006060+L0 9ყ06IX0 6ნხIი0 
CდC00MVIM0088--0 8 3მ0M49M%V9VM1060ხ9M00M 8ხ5ICIV00I69MVM .Mმ80- 

M088, 8 M01000M 8ხI083M9/06Cხ (იმ89M0068 #M800მ8ი6.9M6C 31010 
C080L|მLIV9. 
180 LI6CIIMVLICI)0M9ILI6IM, 83ხICM8107ხLხI 083708090 0 

MნMIVM6C L800MMLIMI M9M6 L6M0100ხ!0 #6 0V96CLMხ #08906MII16 დ8მM4IხI! 
L8LICVM IIMI608IV0II0V XM3+IM. (II0V000მ 3IVX თდ8XL08, 8 CVLI+I0- 

CIM, 00,/-2X088. CI+I8«0 M8X0ხIV M3 LIMIX MM687ი M C80M Cი60LIM- 

დი/9ყ09CMM6 0C060+M+I0CIV. 
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8 MC106VIM „CV3VIMCM0M C086ICM0M IIV#X608IV0ხ! 6ხIიM 6ი- 
V98მVM, M0-02, 980ი0MM680, M0MIMM „MCინმ8ი9მი“ «0LV6MLIV#% VCI0- 
0MV908CM0I0 იM00M380/006LIMM9, X6 8 90CI18-0MI0M, M9”#0 IL08009, 
M608 8ზიმიემი I»6XმLIVM 8 8680 0C-088 M8I00V8020M, 8C6LI8II0 
ილიმმ9%6Cხ #8 იმმ8Mიხ50CIხ C800M CV6%L6CMIM8LI0-მ:0M0ჩ0+0M 
VCIმII08MV, VMIIV M0-90მ 90VI0M M0VIVMX, 000080680 :89ი 90CI108608(ლ0L- 
0Cხ 8ხI08X6C-II0ი2 93ხI0M #M033V. 3M0LIM0LI18IIხLI0L0 
C0000XმLIM9, LC V90CVXM8მიC9% VIIM II90CI0 96 VM07# 8+IMVIMX-IVIხ 
80 8.VI066XII%CM% CI0CVMIVCV I0ILIM8ML)6CM Mმ10MდVIV, MMCIIVCM0M 
ხ8მMVM MILIIVVIMLCხM MM00M #ი03.მ. II060M00M თო009006LMIხIX 
„MI0იიმ80MX“ 8 9083-0068 800CM9 CI8მLMI08MVI#Cხ, 8 98CI-I0CIV, I8MV6C 
ი009VM3808068-MV9, «8M „#0C0L V3 M8ლ086/იხI“ M./#X888XVMLII8MM M 
„=88Vი9, CI00MI6/ხ“ MX. 8მMCმXV0609M8, X0+00ხI68 #MხI)6 ი0VMMCი- 
CLIხI M «I 2CCVMM6C CCV3VILCM0M C0806I1CM0M VCI00M906CM0M%M იო003ხI. 

8 2008C IIVCVMM ი0VMIი3მLMV9 #+2M«0L0 Xმიმ+VI86ლ08 ინ8ხეხი8ი- 
9IIVICხ 9მV)6, I8M M8M L6M0106ხI6 VI3 #8C –წ0M86ICVV CM0+068“1ხ L#Iმ 
#06 Mმ8M Lმ LMმVM607–X066 9ICIMMV (09% M<0VIMM8!), LC I9066V!ICLLIVMV# 
M8M0V-MV60 C9006LIV8იხLX0V% 0ი00-0108MM XმIM0. I9M, CM9X6CM, IM- 
LV8მ.IV I86V938 CX88VVIIM 8 VI086M 0MCM088L+MIხI I0038V53Mხ!, 
CVM0+V VIVIM0C88IM – M0663M680LV% CI/0X9M0CIხ I03IVMM, 2 /M#II6C 
MმI82MI982ე368 – 96900CL8I0VMLIV%X M0LMX0CIII0CIხ 060მ8მ308. 

80C8 3IV +60MMVMILMIნI V 0006/007CIMM9 ი009C1მ8»8%1C9ი ILIმ8M 
C6M9მC CIმ0ხIMM 8MC0CCV808MM „ი0008260+10MLIხX“ 068LIC+3VM. 
0/L8#0 #6«M0+0წნხ!6 0V90MM/M6CLIხI I8M0-0 01+-0L)6LIM9ი M C80006ს!- 
ყMI0MV MMნV I033VV, C0X08IIMXMVMCხ M 8 #M8V)I)6 806CM9. VI I16ი808ხ 
ი000M MმC 096CLსხ CMIIხLI0 I9+I6I 8 310M C80006ხIV-0CIV 0031V- 
Vყ0CM0L0 MხILLIIIICLIM9, Mმ#I6ხხI, 93ხI«8 VCM8მ1ნCV88Iხ 3MXCM68+-I880- 
L008 „0IMVC0LICLIMC 01 L0C0Mხ!“. 

10 (იმ8.00, 0 M6CM M>M6 X0M461C9ი CMმ381ხ 8 C80+0 0C060 1I106- 
608810#ხ-M0L0 #56 0ILMCLICLIV9% M LI0Vი0V M06VIMM82, C0CI0MV #6 
8 310M. 

ც C0,0/##LიLIILICM ”0CV3VIMCM0M IVII608მIV060 L26/I(40,/026L1C9% C8080- 

ნიმ3+M068 80300X96LIM6 VIII600Cმ MX 0CI0868 0C+08 LI8LII6V 06LI6- 
CI86LVI0M ,#6MCI18VMX67ხI0ო0CI – M XV3.MI M #28ი8M #MIMX/068M, 

C03VM08%სIVX M82160Mმიხ.IVC 683V C0LIMმიხ-M0-0 (08038VVXVM9. 
დიდლნM6ხ! იი088ი6+LIM9 310L0 V+LIIC06Cმ M.-I0I006ი0მ3+CI. CM«838710Cხ 
310, 8 M8CI9I0CIV, M 8 10M, 9I0 C0(00/+9 M90LV6 V3 807#MVLLIVX 
ი0ი0398MX08 VM ი03108 #8X00916ი 8 „MMI8იხIხX “1800'6CM4VIX 
MCMმ8მMI9008M8X, V M606CI8 3IMX M0MმLI9VV#M06C080M Mლ0Vო#MCVMI!IIM6C 
VILI9VCI6Mმ9ხ+ხI!6 VI CCI6CMX0CX039MC186LMLIხI6 08VM0LILLI 06CLV6IIVVMV. 
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II0M3+2M0M +8M0M 80300CLICV LI6ი6VC0CMიCI0CIM 8 C2M0V 
MVI98081V0-60M M0VIMMX6 M-66 ი000C2828ი961C9 +0 0C0600 8+IVIM8+IM0, 
M«0:0002 V00M/CL 8 #მსI II60M0MVIM2 ი00V38006LIM9M, 
98M8LVIMCი IIVI000M L+V600C000C8C.0CIC0C" 060მსI0IMM9 M 3+0M 
88X-ICMLI6CM, დVLL02MC8იხ9M0M 16M6 C086LCM0V #VMVMI60მIVის!. 

3908M6L810/ხ+0, 9-0 80 8C6X CIმ1ხ9X, ი0C8იLL)0LM#IხIX 3IVM 
M00M386/06LIM9M, 06LIVM M0MIV9ყCCMVM ითმ0CIVI2I0M ი0038VV- 
მMM M0-+4080MV 8ML9LIV08მLIMI89 V60X906%-I0C1ხ 8 9600C060ი- 
CI86C6LIM0M 2 6910/ხ+M0V C000MVM8მCIL0CIV #VI60მIVCII0I0 ი00- 
LCCCმ8 MX C06ხIIV9M 06LI0CI180LVLI0M XM3L+IMM, 10960, « IC6M იც8ცი- 
0CLIM9M IC6V90080M, M00VM3800C180L>0/ ,#069106/ხ+M0CIი C080- 
+CM0-0 9ყ00/0860M8მ, «010წ6ხI6 CVIII0CI80LMI0 80306VMC1I8VIM0I LI2 6(0 
C60LIM8იხLMVM% თ0CVXVVMV M L0C88CI8CLV0CLხ. 800 31V CIმIხM ი00- 
LMMLVIხ II8დC0C0M, Xმ08მMI00IხM იი C0:0ყM%სILI6M VVხV- 
3MLCM0M MნVIMMM, 0C06C+ILI0 X6 იიი 660 M0ი000(0 ი00MX0#I6LM9, 
M0I0006 C6VყმC IC +0#IხM0 მMIV8M0 8ხICIVIმ6“ 898მ09/0V C 60966 
006IILIხIMM IVMI608მ81008მMM, LM0 M 80 MLI0I0M 3მ/#86! ICVI. 

0. M#ვიIხX ოიM00.00108, 0I8ი08696-MMხX 3666 M #ი0/40- 
ხII0XM88%6LIIMX MVMX00M0M008მთდVV L09V3VIMCMმი IIVI60მI1V0IMVმ9 
M0MIXVM8 #8 #MმVIVX IIმ3მX Cმზიმიმ 0080იხM0 003MVVM M06M 8 
C1000LIV MM+8081V0M0M 3ი06ხI! #99, 0-108Xმ%LI6V 0CI06VIIIM6, 
XM80“06ი6LIVVIV6C 80ი00CხI C0800M6LV0CIM. CL82 008IVCV6+ 
#8 MVI608IV0IIხI0C დ8MIხ!I ი09IVM C 60Cი00LI0068LV-0V მი9 +906 
+038MC0იMVI6/ხL0CIხM. 

MV MM09M90 3009Cხ, Mმ098იV C0 8C0MV ნ»თმIმMM, ი0VM0- 
CCLIMLIხIMM 310M LI080V 80IIL0M, M0MVIM0Cხ CI0IIMIVIხCიშ V C I6CM, 
VI0 M968 ი00იCIმ8ნი9ი0-C9 00II0V M#3 C8MხIX V938VMხIX CI000MI 
სვ2ს)6, C08M6CIL0M M0MIV9ყ0CM0M ,6910/ხL0CIM: C #M6090CI- 
მ10%MLM0 LIV60MVM, #MI600CL2მI0MM0 M0+IMX06CI+IხIM 3+I2+VM6CM Cი60LM- 
დMVMM98CM0-0 MმI60Mმ8 XM3MM, CIმ89%LIM #L82მC M000M 8 ი0/710- 

X6CIVC „I6M0Mი010LMIMIხIX MI" ი0V 009+MMC ი00M380/06CLIMM, 
C03/08-.თხX #8 0CM080 VMM6CL.ILI0 Iმ8M0I0 XM3L+6C.00 00ხIIმ. 
ნხIსხ IVI60მI000M (800 08280 – ი0038VMMX “«ხI 003 VIIM 
M6VXMM) – 3-M2MI M8X0,091ხC9 8 66CC00"L0M MX0CMმV9M008+4C, M 

M0CL0 310M M0MმLI9MC6C08%V – XM3+ხ #X800/მ, IVVII82 C0LI#871ხ+I6IX 
C06ხIIMV7, C8მMმ8 C800L08V- 2 XIM3.MM. Mმ89M08CMVM ”080ლ0VV7: 
„+800, 4I06 0031 V 8 XM3+-IM 6ხII MმCIმM“. 9 V80ლ06VI, I0 310 
6 8 MC.Iხს)6M, 8 28X6 8 600MხL)6M CI6ი6CLIM M2Cმ616Cი VM0/)0- 

80M«8, ი0M388+ILI0C0, M6X9V იM00MMM, M M« 10MV, MI06ხ! C80081ხ 
»MVMI6068IVC6V C 686 ი00/0,MVLLIVM0M. 
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Cიო08LIMდVV0CMVIV 106VI 0I1ხLIVIM ,MCVIVMX – IMIC816/ხ – XM3L+Iხ“ 
MM68CI CLIC 00MV+I 8CII6MI, MX0100ხIV C0(00+985 ი0M0600186“ ი8ი- 
80CI6იCL-+0CC 3.M8MCLM0C. (08 #9838მ80 8 ILC6MIIMMCM C0CI0979C98 
06%60V.I6LIხი იიი იიმ8მ0-./ი Cირი3ვ2 IIC8მ1I68I6M%M 
38M28M836MXVX 00608CMV6ნIIMMI. ნხIსიM L8M696CLხ #Mი08MVIM96CCVMV 
-V8M60I18C LIVXLხI6 VI LC06X0,0MMხI6 LIIმIV 8 CI000-.9MV 60786 «7- 
V60%00 838VIM000L+IVMMმL+M9, 838MM0V88XCLM9ი, C0L6CVMIIMM6- 
CI8მ. #VMმ#706Cხ M ”0800VV0C5, 8 V98მCILI0CCIM, 0 I0M, M8M Mხ!, 
IIMC810IIM 083LVხIX #M8LIM0L8ი5L0CICM, M0X6CM 060”მIVIხ 90VL 
ინVIმ, CL 60#ხL)6 08CLIV0CMIხ MV9IხIVCIIხIM (00M30LI LIმLIIMX 
VVI2I6ი?CM, M0M06LIVM8 MX M« MM0V M9M0(0060მ83Mი%, I800VM0CMV 
C0801CMVMM 8MMC810CM/9MV 8C6X #I8IIM0L8/16ხ-M0CI6CM. 

ჩგვი0800 06 310M 000660 8MIVმიC.II MM6LI90 C6'0/MLLI9, 
M0(0 282 XM3-ხ 8C8 IIV6X6 8.90 იიი. 8 C03+L83-9#6 300X87)ხL06 
I09M9IV6, 0I00007)9CM06 M8M „0889 VCI0ნM§68ლMმშ 06LIVI0CIხ 
IMCი90,8M – C0808M6CLIMLIხIVი 2000“, 20-9M09IM6, 8იში0L)ს6LM00 8 C68- 

მიხი0Cხ C08M0CILIხIMM VCVIIIM9MV #6CCM0MხMVX #LI0M0I16LMM 
C0808M6L#LIხIX IMX0008ი. 

წ V66X90C.I, VI0 ი0-+IმCI109LL6CMV (MV60M406C M06VIMV9CCMXM08 
MხILI#9I6+IM6 «8 მMI I80090CM0L0 C8M0VI800X96+IM9 8060L/1მ C0- 
900XVI 8 C060 V9ყ001ხ! LIმLIM0-IIმ8იხ00ი C8M06სLხII0CIV. LI68 

10ხM0– ი010MV, 90 M0MVMIVV6CMMM §83M8V88იC). XV/090,0X68CLI- 
80--0(0 ი9V0006CCმ, XV90CX0CI8CLIL0M IVI608MV0ხ! L6CMხICIIVIM, 
0CIIV «0MIVMX 648 89M00M0MI9%-I 9VXCM 310M XIVI6808IV6ნხI, #68 VV8CI- 
8V969I 686 IIVV6ნVLIMხIX “+CVCLIVV, 6C 0VIIV808 V 0+-M808, L68 
069386 60 XM8VMი II0Iხ, 6CIIM CMV #M600CIVIMMხI! C0M0LIIხI6 
#08VMX0+I/9 66 9VXმ. LIმCVM0CIმIხ-M06 C80806ლ83LM)6 «6VIVMV VIIმ- 
ზიV9M880ICი V 8 9ი0VIVX CVVI6CI86LLხIX 960I8მX, M0100ხI6 06V- 
CII0896Lხ, +8MXC M0.MM06I-IხMM C0LIMმ89)5-M0-VCI100MVIVCCVVMM 
M0M6LIIL8MM. 

18%, L8I02VM80, M<0-908 M5I (0800VM 0 0VCCM0M MXI92CCVMVM6C- 
M0M M0MIVM8 ი00LII».9-0 C1096CIV9, CIმ089Cხ ILI0090CIმ8MI6 88 
C660 M8MX #M0910 LI0M00, ინხM 8060M ი0VCVIICV CM ML0IL0L- 
იმ8მ.9M0CII, MხI!, «მ იM088V0, უ808ხIM „#290III0M 0IM6986M 
MCIVVVIM 0VX I08800MCM8168ჩიხCI88 V (08X0902810CMV%6 VCI0CM96L- 
L0CIხ. V დ0მL-MLVV308 10V X6 3I10XM LL8მC I00)Vო861 9C60CIხ 3CI- 

CIM96CMMX M0MI60M068, 0M0LხIII6+ILIხI 8ხIC0MMM 800XL-I0C86CL+IM6CM 
–იმ8მLIM0LI8MM3M, 9Iი72CIM9ყ8CMX06 80Cი0VM9IM6 060282308 ი033„სI/ M 
C001801CI8VCდIIმი 8CCMV 310MV 9C9M0CI6, 90I«0CIხ C8M0L0 06- 
იმ3მ M<0MIM906CM0L0 MხILIIICLIM9... 
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40 800LCM6C9 MX C0800M6LLI0CIV... 
VIV9II81079 M0X06! 38VLLIC00C0881ხ, MმMX 9 CM010% C 30% 

+0ყMM 306LIM9% #8 C80MX C0010690CI8CIIIMM08. 
X0VიმI6VIIVX C0V3VILCMVX M0MIVMM08 XX 80M4მ, 0V9 MX0100ხIX 

MI C6-00L-)9 VIM66CM 803M0X9M006C7ხ ი0,0ხII0XMIხ, X202MI060M3V6CI 
C8ი060608მ3-0086 I9იI0I6CIM M C80600+M0MV, #Mთ CM08მ+I0MV 
+8000ხIMM M0MIVM46CMVMM 00”M8MM I169§6LIMM% MხICიM. /ს I8MX6 
6-0 00მი II8M6LIL0CIხ, #M6M0100ხI. მ0+MCIV3M, 0C06მ9 
8M0LIM0C.M89ხLIმი Vნ6X96+IMIL0C1ხ. 

890 8CIხ VI 80VI0M 8C96MI, M0100ხIVM I8MM6 #6 C9MI09V6V VCIVC- 
M81ხ VM3 8M/9V: M0VVVMV, M2%X M IVI6081VCV, MმM M 8C9M06 MCMVC- 
CI80, «8M VI CმMV XM3MM, 1016/13I0I 90MV6 VLI98MV0V8I1ხM0CVV. CV- 

LL6CI8V%I 3803,ხ!, CM9MVII6 8 ი0000#/X%CLIM6 MVIIIIM20008 C86- 

+08ხIX M6I1, CVLI86CI8V6I C80-I990M, M0100ხIM C80X+VI LმM #MMLIხ 
M6C«0იხM0 MII086CLIMM. (#XI8089006 – V/06ხ! 6ხIM C86CL, 6ხII/10 C86- 
ყCLIM/6, «0I0000 MხI! 80Cი0VMCM M8M 3LM2M XVM3LIM, (006.9, M«მM 
C8M968+6/1656CI80 X01ხ MV C8M0L”0 M8V1CLIხM0I0, LI0 8C0-I8#V, MV#M8მ. 

X8MX46 C868+706!6 VMხI!, M8MM6C LLC I0CX0XM6 #90VIL #2 890VIმ 180- 
ხ9V6CMM6C VILI0M8MVM0V89ხLM0CIV 38MMმ0ხI88MM 0CL08ხ) C086+CM0M 

M0CVIVM%VI 
-+XMCI0 M3 M8მC #M686 CIXI6CI 0I0VVმ1ხ CVLI0CI808მ8მ.MM#/ +მMVX 

MLCI9M8V709V8M5ხLI0CI16M V 8 L8IIIVI 9+IM. LI0 M8« 9მCI0 8M08C16 C ICM 
Mხ! იიეიმ080M ი00 838MM-9M06 – 0-1+M%0ხ M6 6MმI01800-M06 – 
8ზიM9+LV6C, M8X ყ2CI0 ოი08-0096M #090V. 00V”Iმ, ი0810096M #60 
10ხ%0 0-06იხLხI68 Cი088 M MხICIIM, 590 M L67MხI0 CICVMIVჩნს!, 
M010ჩ0ხI6 00X92%+1 LM6CMM0800M06 M0MMV90C“80 8მ0MმLIVV, ი0068- 
ი8808 VMIIV M8ი000VV”VLM8იხM9MხIX 808.X#0080M! 

L8098%060ხ, M8.M8 ი0MMVI 0088MIIხM0. ჩმყხ M906I #0 0 იო00LL- 
068LIVIM M82LIMM CდCVIIVII8IხLMVM8#VM9 VMIIM CMIMI0CLII0CIM MX 00XX0CLIIნIM 
MVI8იმIV0CII0CI M0,00M CIVIVIVM38VM9M.. 868 310 VიMVნმ0ICი 8 
”00მ3009 60ი686 C00ხ03L#I6 88096LIM9 M M006/I6M%I C080CM6LLI0CIV. 

L0CVIMM8 ნ0ი686 8C6X 96CVIVX 8V908 IMI608IV0CM0I0 18004908- 
CI88 ი00880X06Lმ 803/80C1I8VI I0M 08მ36VLI)0888LIIC6MC9 80MCVC 
L8C CIMXVIM, MX0I0CCV%6 Mხ! 9236I886M ი010M0M VLIდ0ნ6MმVVM. 

VIM6LI9M0 IVMXI6068IV0L-I0V M0MIVM6 60X)L6ხLI0 8C6X I003VI 0MმC- 

+I0CIხ 0მCიხIIMIხ6ი V C”MMVIხ 8 310M 8000800010, ი008იმ“- 
MIხC9ი 8 #6MI+0 CI0Iხ X6 6039MMX«00, 088+M0/0VL.IოC6 MX C800MV 
C0000X89IVM#%6 M ი0310MV M M თ00M60 0.0 8ხI08X6CLM9, I0 0CIხ 
MI0080მIMIხCლი 8 ი09MV%6 ი001M80ი0ი70X-9M0CILხ C800V CVLIVI0- 
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CIM. სი8 100 VI06%I VCI09ILხ 2I009/, 3IVM LI8XიხI-IV8LIIVMM #82 
Mმ8C ი010M0M, 0.=M8 ILI6IMI0 6V906I MCMმ1ხ MVMMX0300LVC 6VXIV 
C00M40MCI8VM9ი, I8M M«8MX +8MVX V66XVMIIL 388108 MM9MM, 80 8C9M0M 
CIV980, 20C#96388108 ი08XIVM60CMV LC CIმ+CL... C1IVILICI86CLI(I068 
80 CI8C0LIV6 8 L8906X-0M 9M000, 2 +8MXX6 8 803M0XCLI0CVIVV 1IმM 
0C-L8CIMCხ C80% LIIXVLIV, MVI06ხI 3I1M 80IMIხI M6 M0LVIM LI8ხI09ი1ხ 
60 I0 C80CMV იM00M380IIV, MI06ხI 1800ყ0CMმ9 80ი9 V 083VM 
0M838IM6Cხ CVVIIხ.M086 CIVIXVVM. ჩ6"ხ V,96I 0 VV8C186C 8.IVII626CLIICM 
C8მM0CI091087MხLI0CIVI VI 0 I800M46CM0M #48989768 8 ICV96 Mნ6VIVMXმ, 
C9M0C06+L0M 0მCI800MI6ხ 8 C8606 M ი009VL-IMIხ C806MV /#M%«XILმIV 
3+0+ 8+6LIILIVM M8I600Vმ8მ»ი, C0X08LIM8 +CM C8MხIM C8M006C109%168- 
იხ:V6ი6 Lს6.I0Cრ ხ C06CI80LL.0 M0MIVVCCMVM 2თI0VCM8M M 0IM0- 
ხ!IVოM. 

LI8«090LI, 8 X0VV CMX8381ხ 0LLI6 06 0/0#M0M 3-M8M6CLI8I16/IხLI0M 
98716LIVIM 8 C6C00+-MI9LIIICM LCV3VIM9CM0M M0MIMM%0. 

8 ი0CV60+-6808 800M9 8 8ხICIVიოი68.MVM%X #ILLIVX IVIC06210008 
”ხგ ო808ხI0 იჩიმხ 8ხI08VLVIIICღხ თი006ICMხს 3IVV6CM0L0 
C0000Xმ.MM9%. L8M06 I9I0ICLIM6C 8ხI908MXV0Cხ 8 083-M5IX თ00M8მX. 
I8M, 8 MLIVIIმX | .Mმ0-88ი80)8VM7MVM V –.I8808030, ი0C89LL6+M#I6IX 
+180098CI8V | 8/8MIM0LI82 I86V29398, M«C-IM66II0C C096060XმX+IM68 

9088CI86LMLLხILX 80000C08 C0806M60L+-L+0CIV 08CM0ნ6ხI8861Cი ი0C- 
080C180M CMC6VMVI03+0L0 მLმMV38 CIნVMIVიხI! 060მ308 MI I180- 
ი98CM0M M26008I100VV ი031მ. 8 იმ60L8X #.ნ6მM08036 8 LI6CLII- 
88 8.LI/IMმ.MMი 0M-838Mმ6Cხ C0LLMმიხიემი ი90იე0ი»6CMმ IICVIX0I10LVIM 
-908ხIX I6006088 ”0V3VL+CM0M II003ხ!. # 8 M«0VIV9ს6CMVX 31I098X 

| .CმLX888 ი00CX6XV88%1Cი M-00(006083.Lხს0 თ00Mხ! IIMნ6V- 

Vს86CM0I0 იM08ი0M7.6C+IM9 C98VI08, ი00MCX009LIMX 8 3IVI96CM0CM 
MM00 C08006M68+-L0-0 980086#«8. 8 CIმIხიX | 600LM9 | მ969V78- 
930 1მ X6 ი0067/6M81VM%მ MCC9M/609V61C9 C ი0ნV8ი696CLIMCM 60L8- 
+0I0 0იხII8 MXM80CVM6CM0M 00687IMCIVV6CCM0M IMI608IVნხ! I00- 

სIი0(0 C1070IM9 (8 ყ8CI-VI0CIV, MVI6CM 066 C000C1მ8/10LIM9 C 
M088CI868LIIხIMM MICM8LIVIVMV C.M.900C10088CM0-0), 8 8 C68წ0VV 
MნიVIVყ0CMMX 096008 3.#463Mმ.VM038 LI16CLI9V6LLVM C08ი0- 
M6LILI0 M033MV დ08CCM8I0M883%ი16ი 8 იიმ.)8 მMIMVმინ-.ხ!IX 
80ი00008 C0LIM8IIMCIV9V6CCM0L0 IVM8+IM3M8. C8M068 X808ML0ნM#- 
00 8 3IVX ჩ26018X 10, MI0 ი006#6MხI L#088CI86+VL+I0CIV 85ICIV- 
I8ი6I 8 #VX #6 8 ი00800XI0CILI0-CXCM8IVV6CCMX0CM +08MI08#%0, 
+0IIMV%6I1C9 LI6 0187)6ყ0+L+I0, 8 C CC0ხ03+IხIM LI8M0Cლ6C+IVCM II00- 
MVMML-IVI1ხ 8 CმM06 VX LVI00, 8 C8MV% CVIხ VIX 06LLI6CI86LLM0-ი0C- 
VMX071/V0IV9ყ6CMVX 0CM08. 
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8068 310 ი900906CL8879861Cი MIM6 1მMX06 3ILI8M6LIVCM 806M6LM. 
Cი609V6I CMX838“1ხ, V9I0 MM9909M M00(0 ი0M0ი6MI9 (80 8C9M0M 

CIIVM86, M#+I0IV6 VI3 LIMX) II0VILIIIM 8 (0CV3MLCMV%C M0MIVMV C L6#M- 
0100ხIM ი089V6ნ66X09.-V6CM 8 0I+I0LICLVIVM ”მMX LI236I8086M0”0 
C0LIV09)0”IM96CM0-0 M610082 8 MMI6021V00800C.IVV. 318 VI,0V- 
0CVIMIMCC683Mი VMM67მ, 683VC9008L0, C80M 0C1I0C18C+MხI8 II0M- 
ყMMCI, #0 0ინმ8ემ”"VMი 6M, 8CI6CI86.LM0, M6 #MმLII0Cხ. XM3+ხ 
CVM06”828 V6600V+ხ M8C 8 10M, 910 8 060900180, 8 M01000M MხI 
XM8CM MV 0860+8CM, 8 C8M0M #98968 CდVMMLIM0C-IIM0CVCI+ 0მ03+Mხ!8 
C0LIVM8)/5ხ+IხI8 VILII6068CხI. 

C0მXმიMCხ 988 ითMCVX0790”VV. 3510 ნხთმ 600ხ6ნმ M60X0V 
-08ხIM, C0LIM8IIMCIVII6CMVM C03-.MმLIV/CM VI C03-შ=9M6M M6LII8+IC- 
MVM, M0-C6088IV8LIხIM, C03LL8-M6CM, M010008 ი”მმი 8C0, 
VI06ხI 85ხIXVIხ, ი00079M7Xხ C806 CVIII0CI8088MM0, M 0მ,0M 31010 
ნი0MI0Cხ 8 C8MხI6 VI0 LM M8მ 6CIხ ი0000#008ხI8, 3ი0Xმ8მიხ+ხ10, 

იM00,08CCM8Lხ!)6 00,8Xმ0ჯ%I!. 
Mშ 90 6C0LM0ი0L ი0 ი00რდ9CMV, 90 8 M6IIM406V0XV83M0M იCV- 

X0#90IVVI M00-VI0 02მ3VM060 VI M8მM M«0VIVX 3IV CმMV6C0 M69M406Vი0- 
XV83+-0C1ხ VCM8მI0M88M LI6 10/1ხM0 8 3C101VM6CM0M 3/0V6CVV0- 
M3M68, 8 8.80XMM6CMMX VM0LIმCI00CLIM%9X, 8I10IIVVVML0CIM VIIV 
C9)06M3M0, M0 V 8 00VIVX, #6 M6-M98 X808მMI60MხIX I0VIM6X8მX 
VLLI666-0CIV. 

X0 08 C080+C+VM IMVI60810ი0 8VM9MI ნიMმ-00969MCI8VXII868 3M0 
VM ნ6ომ”0ეVII0C M0#MV9MI, 09M #0 VMVI60მ+00, მ CმMხI/ 06ხI- 
M-MI086CLLIხIM 06ხI8მ168/ხ. 

ნხ!ი0 806M9, M0-0გ 065881079 +«9L.IVI0 MX მ0MCLI0M0მXVV. 
M6LIILIVLI 80 98009-CL868 CMCLI0LI. LIო0 101 X6 M6VLI8მLIMLI 8 IIVI- 
00მ8IVი06 მსხ! იყიეV”+ 3ი080LI0, -010MV 9I0 0+I 9MCM060MIV90VV01 8 
(იმ3მX 06LI0C188 IV CCდ6ჩV #VX0 10M XV3-9M, 663 V88X6CLM9 M 
M01000 M%6600 069096080 10090, 0C-008-.ხ8 M00მ879/ხX+IხI8 

00MVM6CLIIM06CხI, 16096L 898იV 8006LI6 80 8C9MV%ი /MVX08+0C1ხ M 
LმVყVL86I 010002882 :ხC9ი V6VMCI86C6+LL0MV #წი9ი M0-0 ლ0მ8+0/V- 
LIM9, 9088CL188--0MV 069/191V8M3MV. 

ნხ!თი0 6ხI! 9M6M40CIMI0 VI860X9მ21ხ, 9I0 ”0V3VMMICMV6 IVCმ16IM, 
8 M82CI9I0CIVI „0CV3MMCMV6 M0MVVMM, 8 L6M0M #6 CM0L9MM VC-0915 
ი00IMVM8 310-0. 

ლხ0იეხგ”ი ილი9ი00ინ-ხლ L#8Cჰ000./ი #00M-508ხM 06ლ0830M 
CM838IMCხ #82 MCVXMM%6 II096M, ი000CL887)6LM%9% V ი09VMILIოხ! 
M0I100ნხIX ი0 886CხM8მ V88XMI8Mხ900M ი0VMMM6 M6 I0VM060ი6/I4 M 
3+0MV 806M6LIM ,90IX9M0VM VCI0MVM80CIVM. 
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8 ო088CIM68 იი L2LI)6(0 C086CLII8+IM9 CI09/I 80000C M 0 80C- 
MMIმIMIVVM M0ი0,0ხIX MMI608IV0CIIნხIX Mმ0008. 

IმM< 801 9 X09V CMმვმ1Iხ, 910 Mხ! 6CLIIC #6 #L«მV9MIIMCხ II0მ8- 
MიხLM0, 083VMM0 0860+81ხ C M09006XხX%. #18 #M8VVIVIIMCხ I10LIVIM- 
მხ, M8M< M8)6Mს)მი თმიხს!ხ 8 LM2LI6M #I0II0C0 M0X6I C80CIV! LI8 
L6I CMMV C8მMხIX II00M0მCLIხI CII08. LI6 LIმVVIIIIMICნ6 10M 0C060M 
VVIXM0CIV, 10M LLI6016XVIIIხL0CIV, M<010ჩხI6 01 #MმC 10066VI6IC9. 

ნხI!სმი0, 9ყI0 I89M8.I”V8%IM, VMLIხIM, 00-LM8C109LL6MV #606- 
X00MM6I# IVMI808IV066, M606X00V/MხI# ეი9 88 0მ38VIV9, იი8 80 
020ხ90C6MLI6L0 ი0008VX6LM989 808080 M09)0/00% 8MMC8108#6 0018მ8- 
მილი 8 C700C0-M8 01 3IVX ი00L%CC08, 0LI 06088IხL0M »VI60მ1- 
V0M0M 60იხ6ხI, 0600M89 6869 #8 00II0X6CLIV6C 60I0CVMIMM, IX010- 
MV 910 0LM LM6 X6იმი M8081ხ 0VMM, ო010MV VI0 VM8CIM6C 8 310V 
600ხ66 ი0ი8ეC-მ8ი99/0Cხ 6MV MMX6C 60 00C10VM9CI8მ, 8 6-0 M68- 
CI0 38მ.MMმიმ მMII89089 ი9C060CI868+.+0CIხ, V M01000M 0ICVI- 
CI8V68 IMMI60მIV0IხX Cი0C06-M0CI6M M0MM0C.9MCV060C8890Cხ ICM, 
V+-0 CLI 6ხIM CI0ოCC06CL LLმ 8C6C VXVIIII0CLIM9, LC MMCM%LIV6C 0I+0- 
LLICLIVI8 LIV « MVIC081VI00C, LIVI « L8მLIIMIM 060I6CI86CLIL-IხIM 3მ0მყმM. 

801 Mხ! M II0VIIIIM M« 80000CV 800006608, VMი 08I0 – #მL 
3მ8108LILIM%M 98-ხ, #მLI8 CM6CLIმ. 

C086LIმ+IVI0, MX0I00060 MხI ი0080VVI, V LმC, MმMX, L8880M00, M 
8 90VIVIX 08CMV6ნ7MVM8X, ი060L)6CI8088MM ი»0090+800+IხI6 8CI- 
068"VV 0CV3VIMCMVX Mნ0VIMM08. C0ლ0”0ი»C9 C60ხ5ხ683LIხIM, 908095900 
0CLI6ხIM, X0I9 #20ი8M0 VI LM6 3880ის)6+IICIV 083108000. 

V Cი909V6I CMმ3816ხ, MI0 ICI 8 3:0M 083008008 38მაემ8მ»MV 
M0»0ეხ!68. #90 #6 10#/I6ხM0 8 10M, M8M0M 310 6ხIი 10.9, 88ი-90868 
– M8MM6 6ხIIIV #0LL8. 510L1 083,080 V60/0/V7 LმC, MI0 C0მX6LM- 
M6 I29090XX861C9, ყI0 60იხნმ, 0 M0I1000V M968LI1 090689ხ, I0M06- 
ი8იმ L085I6 თდ00MCLI V #6 VI08IVI8 C8068M 0CIL001ხI!. 

M6XM0V II00VყVM, M0#900,0M M«6MIVM, <0100ხIM 85ICIVIIMMX ი06/- 
0/+IVIM 8 ი06LIM9X, 38800სIM» C80% ი06849ხ M3089CLIMCM 00-00 
09C+Iხ VML0I0 98086M«მ8 C0806MC+L0CIV. CMხICი 3100 V306- 
სლLM9%9% VIII, 8600L600, 310M იხVIVM +2M0M: V M8X90-0 980002 
0CIხ C80MV ი069CI28M197M 06000 86C608ხILII-IVMM. M 801 LმCIVიო- 
26+ M0M6CLII, M0- 90.8 8608ხILILIMM C0C6VM0861 3+VX ი0668/0CL188L116/!- 
CM V 38,881 VM #06CM0იMხM0 80იოი0008. LIმ00 0965", ი0609CI188M16- 
MM MX0I006ხIX CM0LMV 0+80IVIხ L8მ 80ი00CLI, -0000MX86+ XM1Iხ, 
90VIV6 X86 06009CLIხI Lმ 9M003968XIM6 VIIIM CM661ხ. 

8 ვ.ს 806Mი CCთდ00MMხ0ხ0მზმილი IL08ხ! IMII Mნ6VIIVMM%მ, 

M0106ხIM L+I(M9ყ68C0 06!LII6L0 596 VM66LI C 66CCI68CILIხIM V6LVI168ი- 
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6M MVI008IVჩსხI, 85ICI887)9%LIMM ნ8ჩიხ! 38 „76XLIMMV“ M „მ0IVM- 
CIV3M“, 80Cოიჩ0VMIMMმ8მCVIM XVM3LMხ ი06MMVLI6CI86L-0 90003 
MM MCMVCCI8მ. CVMIIმ #MმLI)6M M0CVMIVMMV, #8CI09სIმ9 CM#იმ Cი08, 
M0+9IVMM, ი0MLILIVMI08, C060CI8, MX0100ხIMი 092 0მCი0შმ-Cმ6C", 
M3M06ლ901Cი CI606.Iხ% 806 VCIVL·VI0M 69MM30CIV M XM3LIM; M0»7- 
63L5ხIM M0C3თდCVLMVCLI 66 80300MCI8VMი Lგ 08038VIV6 IMI60მ”- 
V0ხ, C001861CI8VCI 60 M008L0# 3მVLI6008C08მ+-M#0CIM /#06- 
მიხ. ხM X0/00M 06VI6CI80LLხX C06ხI 7. MხI, C0801CMVM6 

M6VVVMM, VM66M C60ხ03LILხI0 ი0VM0M0MყM9ი 01 06LII09CI8მ, M010- 
098 იი806CIმ8ი96M. 808M9 C #M8მC Cი0მIIIM8801 CI00X0, M96M C 
980VCVX, IX0C66V9ი I107IხM0 I10VILI5IX, MCყ6ეიხ!მმ%IIIVX 086108. 0I 
MX 388MCVI #6ხ6 I0IხM0 MმსI2 C06C186CLI89 CVეხნმ, LM0 M 
CVეხ68 800L0, MI0 CL0M” 38 LL8MM VI ყI0 M8M 9000X0 C06C186LI- 
-+0M XIM3LIM. 

310 M L#მსIV V6CXM906LIMM9%, M M496მ87)ხI, M XM8ხI86 II09V, 310 
6908ხIM, ი00X0/9LIIVი CI00Xმ8Mს)06 VMCიხ!მM2 MCI100M6V 
C080CM6LLIხIM CM«ი9მ/, C03+9MმL#9 – 0889 ყ86ი0809ყ0CM89 96MC18- 

MI671ხL0CIხ, 38 ,9VX08+IხI# 069MMM%X M01000M Mხ! M6CCM 0C06V% 
0+861CI80L+L#06C1ხ. 

1974 „. 
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MCCIICIIV9I +ICIXC0C8102VIM0C 

8 ი06000-0866 800M9ი "8წ+IMVI06.MIVM6C 002“ M«0VIMMV 8C6 VყმLII68 
0Mმ3ხI88L%016C9 8 L)6+II66 8+IVIM8მ+IVM9ი C0806M6CX#IხIX XIV I606810ჩ08. 
MIMMLL0 310V 8LIVI0C-CV II00696CM8IVXC 6ხIIIM I10C89LLIICL.IხI, 8 
ყ2CIM0CI, 856IVII6--ი 8.«08CM40:0, 8IM.VC682 VI 

ც.XმM99V088 8 Mლ9 4 „80ი00008 IMVIC80მIVიხI!" 38 1976 #07. VIX 
CI8IხM M2C8მ%1C9 0მ3.L5ხIX 8C0ი6MXI08 6C0:00+9L6M M8M08MIMXV 
C080+CVMX IMMI608მIV0080008, # 8M8CI6 6 I6M 8 «8მX90M M3 
3IMX CI8I6CM II0VMIV 8 088.0 CI0861CLV #თ0VCVICI8VCI.I MმM% 
ი830VMხ68 #9Mმ0, ი009V,06LLIხIM, #28M0იი6C+M#IხIM, I8M M MხICI16LIL-I06C 
060306LI/68 (იი9VIIIMX I160Cი6M«IV8. 

310 8CI6CI8CLML0. 
II080, «8X90ხIM ი00დ68CCM0L8/1ხLIხIM LICX0CM 80686M9 01 8068- 

M6CLMM 803-MVM861 #M8CVLVIმ9 380898 ი800CM010მ C06CI8C+-0-0 
X039VCI8ცმ, 3მემ92 ი00890MV V C0800ს)C-CI808მ-VM9 M00დ608C- 
CVM0MმიხLIხIX „M9MCICVMCII+08“ V# C090C18, მ CI8ი0 6ხIILხ, V M00- 
დ8CCVI0LI8IIხ-0L0 M8CIL60CI18მ. 

Xოვიხ ი0M8მ3მი8, 410 9M0600 ი000839100 0I+0L6.MC MX 
+V08LI0CI88M 8 310VM 06#20CIV, IC660MV M09C0088100CMVM ი068#49- 
08CCV90M ინ0M800VV « 33CI0M%,, მ 3816CM 8ხI35.88%1 88089%5L+MხI8 
M23CI006CLIM9, 85IMIVX90201+ ზ8ო0იხIXმX #M8880CIხI881ხ VIIVLICII/400. 

Iმ2MMC #ი0600მCCV0MM V L#Iმ2C, 8 CVIIVI0CIV, M3XMIხI, 80 
8C9M0M CMVMმ8 ი03MIVMი #0100იVMM0CV”VV9 M X»%660MV #ი90/V 
„VML-I28X0CMხI!CIIV9/“, MM6C%CLIმი 0CIMI080M CIმიხხIი 883: „800, VI0 

#6 01 60Lმ – 01 MVM880L0“, – VC6ი06იMმ 80076 0MCM66,0VIVM0608- 
მ1ხ C606ი. 

ც0C+I0M 310L0 ”008მ, 8 C8M0M #Mმყმი8 მინ0/9, M-MI6C იM6ნ6VLIIII0Cხ 
V92მCI808მ1ხ 8 026016 IV MC-9II0C6CC8 M/IIL% 8 II#MCCმ60L0. 

(იმგ8.IხI/ 80ი00C II080CIMM „ჯს'ხი «მ860მი6ი თ00+VX086CLIV/9 
იმ3.MხIX #L8VM« – C0LIM0/0”VV, 31600XI0IVIM, IIMILII8VCVVMM, CCMსV!- 
0VVMM, IICMX090”VIV – 8 C0806M6C+LIMMVს0 MCVIVMV. 

„LI8 ი0MVM800968L IM CI06CMი6LIVM6C M LIმVVLI0CCIV MX #M6M01000M „#96- 
IVMმ”VM38LLV MდCVIVMV?" – C90მLIM88MM #Mმ8C VCI900M+16CI/M 
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IMCC860LMCM0VM 8CI10908ყV 8 ოი000880M10#0ხM0 0830C/1მ"L0M 80ი- 
00C+IVM60. 

MX0--68CC M00X009MV 8 VI0ILI0M 3896 ნ0იჩხLI010 მ800Lმ 8 CI- 
MXV68 M0098ლ0#, M3 CI6MIIმ MVM 6010LL8მ. 

#. 80MX0VI 8C06 6V0IIVI0 8 0XV/0მ+LVV 85ხI60008 25 მიტი0ი9. 
%0LIC9L0, 10, 910 M90VMCX00M70 8 310M 3800, ი0 C0მ8.C+IV% C 
ცI.I6LILIVIMV C06ხIIM9MMV 8ხI”ი9ეგი0 6V06M 8 CIმM8+M6 80/ხI. 

49 6V09ი 800-IმMM 6ნხIიმ. 
ნ00568 LIი8გ (იმ8-MხIM 060830M M6XMV CI06VMIV02IIMCI28M%VM M 

8-MIVMCIნVMIVC68/IV/CI8Mს. 
„CX8-MI6“ (8 0CM08-00M ი00IV”მი9ხCMM6C VMCIIხ6I6-დVX9M07M0LV) 

85ხICIVიომ)M „0-0“, „C0800ი+M6“ (0C06CLVI0 M00,1C+88VX6CIIM C06- 
#9V.,ICLII6IX LLII2–I0C8 //MM0MVXMVM V 60/ხ”VVM) – „C0იLმ“. 

I080CI128MI6MM C0801CM0/ LIIM0IMხ, 9MVI608IV0080/00L.M9 
5310MV Cი0ხV ი00LM80000188VM/ ინVMIMIVი 80C0CI000+M0.0 
MX0MიMთით6MC+0L0 V3V96XIVII IMI60მVV0ხ!. 

86 CიVCIმიM 8LIMMMმX68იხII0. "MIV8CI808მ8მ7C9 XM80M VIIIC00C 
M 10MV, 910 C0-0//#I9 M00MCX0,0/1 8 MM0L0LMმVM0+27Mხ+0VM C086- 
+CM0M IVI6081V00, 8 92CILI0CIV 8 M0VIVIM0. 

Mი8ი M0CMიI7I6MC-M0-0 MCC900088+M9 IVI60მ2IV0ხ!) 8C0 #068LI- 
VMI6/ხ-M66 3მ8ი8ი96L 0 C80VX ილ0მ8მX M6 10იხM0 8 10000LVM0C- 
MMX 086018X, 90 VI 8 M«0+IM061LI0V 009106MხM0CIV M0VIMM08 8C6/0 
MMVMდლმ. 

L+6 CIიმL)I-0, 910 8 6ნ0»იხVIIVM+-MCI868 CIMVMმ08 218 M0069 ი0Mმ 
ყ+0 ი06I80ი9616ი M0 8 MიმმინხL0M VI6ი0CIIM0CIV „M0Mი7I6MCგ“ 
VიIM X019 6%I 8 088-0M08იL0M 0838MIVM 66 C0C+მ8M6IX M8CICM, 
ყI0 M0:090 6ხ! C083V (8089MIM008მLხ (Iმ0M0LLMV9VM00 CIIV9+IVM6C 
906ხIხI 083+ხIMM VV6II6IMM (103VIV8L6X 063V9IხIმ2I108 8 I0M 
MIM VILI0M 0678CIV. 

II0MM680ლხI, 10006L+6ხI0 C08M6CILCMV 8-M87IM3V „M0L)6«“ ნ0მი- 
იმ, C083V C 98VX I0M6CM 30CLIM9 ჩიი00068იმM.-VIხIX 009+0800CMCLVL0 
3190ი0”0M (#I)68M-C100CC0M) M IMIVLM-8MCI0M (ჩ.§1X06C0#60M), 
M08მVM-68 0090#M. 

II06VM6MVX6CLIM6 M M068MV „M0Mიი6MC-M0CIM“ Vყმ2LL0 0CVLI0CI- 

ციი6ICი 0 06030 0. სნ0/MხI"IIM-CI80 #MI60210008 (XმM 
V9%CLIხIX, 18M M Mნ6VIVM08) 8 92C10%!I66 800Mი 3მ+9X0 V”იVნი- 
CLIMCM 8 0.08იხIხIს2 06II2CIV, MCVყ0იიხ!8მ+IMCM 017#067ხIMIხIX 
CI000XI. ? 

Cი080C+L00 VCMVCCI80 0მ06CMმI0M8მ6061C9ი C CმMხIX 083LMხIX 
+0ყ6« 306+IV9, M ი0MVV96LMხ0C6 C 3IVX 023.M5ხIX +0V0M ,8LMIხI6 
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M000M #6 10#I6M0 ი83-0068MV8ს%I, #0 VI 80 მLIIმ”CILIMCIVV9LIხI (0 
დმMIმX 18M010 მ.IIმ”0LM3M8მ – თი03X6). 

ი X09MV ი008იMIხ6ი C MVMI8I69MM M006-MX8MMMM C00608X6- 
LIVI9MV, LI886%იLLIხIMMV. ი00”08MM0M VVCC860LICMX0L0 M0+I0608CCმ, 
8 1IმMX0 M«0=MM006ILIხIM ლ0იხII0M 10V IIII60მIVსნLCM C09#49V%I, 8 
M#X01000M %9% 08მ60L18M0. 

ჩიყხ ი0M08% 0 088იMხ-LMხIX CV9ხ6მX 8ხILICVICMიLIVIხIX L2მVM, 
M0I00516, VI800/0M8LIVCხ C-IIმყმიმ 8 160%6VMV MVIC0მ1Vნ6ხI, ი00- 
C0VVIIMCხ 381CM 8 M0CVIVIMV, M 0 10M, MმM% 0LII C8668 8LI98V/!I.M 8 
3+0M II0C9609L-9MCM 06IIმCIM. 

C0LIM070”VM9, M«8MX 0C9088მ V96VLI0-XIX8CC080M 0L8LMIMV C0080- 

Xმ9MMი X»VI60მIV0,IIხX 98II6+IVIV, C C8M0-0 #მ9მ2 803- 
LVM-MI086CLIV9 ICV3VIM9C%+0VM C0801CM0M M0CVIIVIIMVI VI 6მVმ #8იიმ879- 
MLIIVIM0 0070 8 66 0მ838"!IVV. 

ნხIM 8 3210M 06#72CIV V L6M0:00ხI8 M«08MLI0CIM, 8 18MXM68 

6CI0CI8CL.#IხLC6C I00CM961ხ!, 06VCI089M6C+MIხIL6 M63086ი0C1ხ<5 MნM- 
IM9V6CMX0VM MხICIIM #8 ლ0მI.MMIVX 31მ8იმX 66 3807IM%LIVV!. 

+090 8 060ICM ი8008ი0085I6 C00VM00”M896CMM6 803306„.IM8 ცგი8 
+M8C, M8M M იი 8Cლ06M C08080L1CM0M M0MVMIVVM, 0M83მIMCხ ?0VM-46IM 
00V6LIIV00M ინM! 88LLI6+IMM L690L0 0908 CX70CX906CMLIIVMX 3CL6CIM- 
V6CMVX I0060ი6CM. 

II0CიMV0#9#90 80CM9 8 „CV3VLICM0VM M<CVIVIM6 0C0606 8+IVM8LI/6 
Vენიი6Cი 88XLCVMLIVMM 8000900C8M C0LIMმ»/)ხ+L0CM 3IVMM V MX 
II0067I0M7)6-9MIM9 8 MVIL608IV060. VIMCLI40 ი0/, 31MM VI I0CM 306.9 
332390080 08CCM0106+Iხ!) Mხ0VII-ICMსIM6 C00CM386090-:M#98 XX 8C8L8, 8 
310M X06 მC0ი686M«I6 0C86L!861Cი 090, CVLსI0CI80LLხX 98/1C+LVIM 
ა8C109V00 IMII608IV0CIM0CCI0 ი00L86Cმ8., C0LIM8იხ-M0-3+M906CM89 
0L6-IMXმ2 C09680XმIMი 882X90CMLIVX XV90CX6CCI8CL;IხX C/#98VVC0C8, 
ი00MCLI6იLIVX 8 C080CM6C+ILI0V L06V3VLICM0VM IMVII608მIV06, X6/18- 
MMC VCIმ90I08MIხ #ი0მ8C186L.LMხM M03თCCVLVM6-. MX 3CI6IM- 

ყიCM0:0 80306MCI8M9, 80300CL06 CI0CM9M6.MC MX #(00Cი- 
0CXV88LIVL M0LMIM06I-5ხIXX 0C066+L0CIL6M ზლ0იილ0LIL6LIVIMI 8 XV9I0CX6- 
CI806+L+VMი 06887ხ.M0CIხ ი90MIMVVი00C8 C0LV8IVMCIM9ყ08C6CM0I0 ”VMმ- 
MM3M2 X808MI60ნV3V6I, 8 920100CIM, ი0Cი08M9.MCთ ლ8601ხ! 
L.Mმ0”88იმს)ზMიV, | .-2%X888, #.ნ8M«0მ0306, M«X.VIM6ე8LI8M7/M, 

3.4ტ63VმL;Vე360. 

V M9მX90L0 VM3 3IMX 8810008 C80V XVII608IVCLIხIM CI8XM, მ 18მM- 

X6 C80V MCMII46CMVV 00VM6806M%. C9+I8M0 +8შVIMLV09 M 06089, 88CხMმ 
MI0MM6982810/ხMმ9 სი9 #მL)IVX 9-96M ყ6018 – ი00/010MI6CLIV6, MX010- 
0060 0+V (06V 8C08X 290VIVIX 0IIIVMVIC9I59MIხIX Mმ96CI88X) I10MIV 8 
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09VL84980M CI68ი6CILIM 0108მ%XI 8ხICVMმ38LVLIხIM M0VI60V9M 7I0M 
მM8IIM30 M 0CMხICი6CLIVIM IIMI602IV0MIხIX 98M96LIVM. 

IმMმ89 LმLI6I/./CLVLIL0CLხ (0C066LIM0 0I96I+IIM80 02 ი0098MიMმCხ 
8 ი0C970/VLIVX CI8მIხX #.ნ68მM0მ,0368 0 „I06MVLI6M“ MMI60მ8IV6066) – 
ი83ვVიხIმ, 96MCI8Vი #06 I0MხM0 8LIVI0MM0VIM+I0CCMVX +CL- 
#1CLILIVIM, 0 CM0/CI8V6 8იMV9LVM9 06ხ6XIV8+IხIX XV3LCLIხIX II01- 
ხ086+0C16V, I0 6CIხ 16X 106608მX+IMM, M0100ხI6 ი00/0MMI08მLხI! 
M0LLM906C+LხIM#M 06ს!6C>86CLILI0-0CVX0M/0”Vყ6CMMMM C80დლL)6+I- 
8MV C0806CM6L+-#0CIV. VI09ICLIMC LL0208CI8CI9MხX M000/0VLIმ+, 
LIM060MV V 8M08CI16 C I0M ი0VIIIIMIIMმIIხIMIხIM მვწიიი #მ 

I00VM30+II5ხI C0861CM0M (08X9029ICI8CM9-M0CIV – Xმ0მM+00LM89 M6- 
018 C0CV3VIICM0% IIMI608IVCხI #MმLIIVX ,94+6CVM. 

0/#09#98%M0 +8M0M VMII0LI MM661 M C80V V3/060XMV. LI0C (08009 06 
0190#ხLხIX დმ8%4IმX 98.9M0L0 VII00ს0I6L9ყ6CI88 8 /#MVX0 8VIIხIმდლ+I0(0 
C0LIM0II0LV3M8მ, MX0100ხI6 CC”0/VI9 803+(MX8%LI IIMLIხ 8 M98M6CI80 
ხV0MM6CLII08 V3XVX0(0 M C893მLხI (Iმ8.IხIMM 060030M C #M6M8- 
8)VCდMLII00C8მXII0CXხM% MIIM M89M0M887VCდMVV6088LI-09C1ხM% L#ICL- 

0100ხIX 0860+MIM%08 LმL)I6L0 06X8, L606X0/VM0 38M6IV/Iხ, MI0 

928X8 8 086016 86CხMმ 0იხ6IILხX M 603VC08+0 Iმ78LIIIM8ხIX 
IMMI80C8I0008 #ხII6LILIVMIM VXICLI 8 CI000LIV 31VMV M000M 0CVIII6- 
ლქ8იმილი 38 C96L #M0M01000-0 CVX6IIIი C06C186LML0 3C1I606IV- 
ს6CMVX VLIIC00008. 

0ი0მ8ემLM6M 310MV M0X6I 80CMVXIMIხ, 8V0IMM0, 10, 06C10- 
918/6CI80, MI0 XVM3LMხ 0000% CმMმ 8ხI(0908MI86! 8 IMI60მIV00 
98 ი808ხ!IM იII8-0 +8MM6 38029, «0 100ხI6 2 Mმ2M0V-I0 C00M 
+10686V6I ი0M0M C8M001908ყM, ი0ი80-0 C0C0000+0VM6#IV%9 CMV. 

«X0CLCMC9 VI 90VC0M 16C+LI9)6C.IVVM, 10-60, 9CVI0CV M61000ი0- 

LIMVM06CM0M 083LM08M#VV+0CIV# 8 L8V)6M VMVI608IV0080,6LIM#. 
LLIM6C0M06 8-60096CXLIMC 8 CCV3VIICMVI0 M0MIVMV 3006MCLII0C8 იC- 

MX0მ-08მMM3მ8 ი0000ი0800ი06M0, M6X0სV M00MVM, M I16M 06C10%L- 
ლ9MხCI80M, V+0 VM6+IMI0 8 310M CI08+M686 ი0VM00-90 007CI079)0+V#9 
+0MV #838,0, 803.VMიმ8 იCVX0ი0”M9ყ0CMმ8 LIMX0იგ 80 (II280 C 
823«8906MMM%X0M /1.V3-9მ09368, ი0I0XV8L)89 8 0C108V C806CL0 VM6LIVM9 

I0-M9IV0C +8M L835I686M0% „იCVIXM96CM0M VCIმ89M08MV", იი80ს)86- 

CI8VICIIICM 8C9MX0MV +800V0CM«0MV 90MC18VI0 906ი086Mმ. 
Cი9ი609VC. 32M6IVI)ხ, MI0 3170 VMC-IIM6C II0MVVყMMI0 9080#9)VLCLM0 

LIM60CM06 M6M3L8+LM6 M ი0091800X0908LMM6 88100M16V-Iხ6IXX MნVI0C8 
M 38 M90800I8MV | 0V3VMM. 

1 08,0MLIMM IICMX0ი9ი0LVM6CM0CV LIM07ხ! 8 V3VILCMX0M MVI60მ1I- 
V008006+IVIM, 80CX009LLIV6C M« 0260მM 0CL0800ომ“მ%LICV0 
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3-9028ყCLIM9 CმM0L0 /#I.V3980936 (8 43CI0CIM, MX 60I0 «I10CCM96CL«- 
0MV 3I%/0V 0 +80090CI80 ნმ0მ18LI8VIM), VCო6LI9V0 0838V88- 
იM6ხ 8 ი06C9/0MV%LIMC #90CიVVII6CIMი “I+მMMMM 86I08%LLIMMC9 
VVMCILI-CIMM, M8M | .·MVMIმ03C, | .+II0C08MM936 VI /#.–ჩ8MMILVII86MIVM. 

8 C8M006 ი0C9I090+-906 806M9 8 06#782CIV 8CVX09)0”VM 180896- 
CI88 #M8M60/)06 VL+IICLICM8-0 002601861 #.88C8მ0930. 8 #30 მ8L.M+0% 
MM 8 ი00L)#7/0M ”0/0V M-IVII6 (C600-VM%#68 CI816M) C0060XVIC9ი 0949 
86C6ხMმ VILI600Cი-ხ» LI260-07096.IMი #მიე C080CM6LIL0M 
LC6V3VMCM0V I033VM6V. CIL8მIხM, ი0C89იLLს0+IMI6I6 I1800968C"8V | მM8- 
MIV0CI2 I86V0930, 0C066C+--0 ი0M8იX6M8%6L L08M3-0M 0CMხI!Cი- 
CLIV9ი XV900CX6CI86LIL0-0იCVX070”V9ყ6CMVX ი00ეი00ხ,0M V89M0”0 
ხიევ IVM0MM9M06CMVMX M01M808, 2CC0LVმ80VVMM, CIM0C8ხIX II0M3- 
M2M08. 

VM689ი 8C0C 0C+0ო8მLIM9ი ეი9 0ოიIMMMCIM9M6CM0M 0LIC+IMV 08Mხ- 
M6MIIMX M60Cი0MXIV#8 3100 #Mმი0მ8ი68LMM9ი, Mხ!, 8M0CI6 C +6CM 
8ხIIVXI906ILIხ! LI80I0MLMIხ M 0 M6M0100ხIX M608მX ი0690C1000XVL#- 
0CIM, #606X00MMხIX 8 +6X CMVM89X, M0”0მ2 იMCMX08M8MM3 000L- 
VM86+ 8 06ი2C+ხ M0CVIM968CM40L0 0C86LI6CLMIM9% V 0LI6LIMM M0LIM06- 
I9IMIხIX IMI608IV0C=MხIX დ2MI108. L800 VVყIხI881ხ, 8 ი808MVIს00 096- 
ხმიეხ 0ი8C-+0CIხ M610/0.0090LV98CM0M 060006768L+IL0CIVM, MCMVC- 
CI8CML0M C8M0M30709VMM Mლ0VVIVM8 01 86C0-0, 910 ი6XM+ 890 
იი8ზეფბი08 Cო68IVCდთM90CM0L0 VILII606Cმ 09+I0M LI8VMM. 

V89M0M6L+IMM6 ,„C0CI88LხIMM V8CI9IMM“ XV90CX6C186LLILC0-0 I800- 

ყიCI88, L6C0M#CLVLI0, MM66+L C80M ი00#70XV10/ხ+IხIC M0M6CL(IხI, 
M0100ხI!0, #82 M0M ცსვნიიი, C0-0ე-9I8 00VIXLხI 8C996CMMVM ი00LLი- 
თი ხლი C 02CM010M #2 I69,9VLII66 V968IC-00 MX „CIIV%+I/#6C“. 

CV9MIხ 06 3IVX იM03VIM8L.-6ხX M296CI88X M0XM0 M 00 #6#- 
010იხIM #9,0VIVIM 06-9296XM88%0სIMM 083VIხI8მI18M. 

ც 310M M0LXCMCI6 M 6063 8C9MVX M0იM66მ8LIVMM #M2308V M.MVV 
IმMმ38 "VIXCILIMX6CMM „!08”VMVM0CCMMC Mმ8CMV" (1974), 8600-9000, IV 

ყმCIხ 310M M.IVVIV, 8 M01000M 8LIMMმ9MM#M6 881008 C0C00/0010- 
ან-)0 M2 3-9M0L6+L63VMC6 L09M0”0 0902 ი03IVყ0CMXVX 0608308 M 
M0IVM808 88X8მ IIL)მ88იხ!. 

I .MIXCLI4CII/ 8 I0ILI0CM CMხIC6 Cი088 060-8მIMი #მL)6 იი8იე- 
CIმცი6MIM6C 06 06083-0M CMCI6CMC 00-M00-0 M3 MCV9I096CVIIIMVX 
I0V3MLLCMVX 003708 ილ00აI20C0 CI0I0IM9, 01MნხI8 MIL0X06CI80 
MMCდ0»ი70”V90CMVMX 80X01VVI08 310VM VCMIIIC9MMI6C7)ხ#0M0 C80806გღ8მ3- 

L0V M 8M0CL16 C 16M IIMV60M%0 #800/0+0M ი031VV6CM«0V CVMCICMხI. 

0#7+I8M0 8 310M M-IVIV6C #80 002 CVMი0II0CM8IM9MMმ89% 0C066C+I- 
-#0CIხ: LM8MVCმLIIმ89 LC +00იხM0 I0.MVMM MC6VMVMMCM, #0 M “I1მMII- 
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IIVI8ხIM M8CI600M C9088 (I.VXCLIMX6IIM 0/709MMLI M3MVMILIMX I03108- 
I60080/0/95MM«08 8 C6'0/0+!იLMICM# I CV3MM), 0=M8 MM6LL0 8 CM#IMV 
85ILICVI0Mი#+IVI0M „V8ზი6VC-M0CI" (0/0+0C1000L#ILCM) 0CIმ8ი96“ 
0140ხII6IM 80000C 0 1800V9060M«40V 10მCთდ00MმLVMM 31VIX VIIII860C- 
მიხ9MხIXX 8 C806M 0008 ი0მ06იმ308, 10 0CIხ VIIVCMმCL M3 8M/9VV 10 
940808 M890CI80, 19 MVIM9M8V2Vმ7690-+I6ი08100VMMხს 01ICL.IMV#, 
M0+1080%I68 0LIV ი0M060018II 8 ო031VM0CM0M MV066C 88X8 III 280ჩხI. 

ი, M«0-06ყLI0, L6 X0VV CMმ381ხ, VI0 28100 M.IVIM II0VIILIVIMV- 
მიხ+0 MCCI0ყ86I 803M0XI0CIხ MX CVII0CI808მ+IM9 MMM #6 8 
CMMმX ი0CIVVხ V 8ხI!0მ3VMIხ M3 3LM296MM6. LI8206000L, 3009Cხ 
M808/, M8MVM VM6CLIM9M0 “01 CIIV98M, M0-0 8 MCC9I060088700ხ M0IL- 
0CIხი 90Mმ38ი C80% ი010.MLM82MხLMV%ი6 Cი0C06-900CIხ M ,2X6 
0C06MV% CM«Mი0-=M06CIხ « 0IM0ხIIVIხ MIL0M8VV8ი6ხ-0-C80806იმ3- 
#00 8 MCMVCCI88. 00+8M0 90”VX8 MCC90008მMსV98 IL8M08მ, MI0 
Mხ! #M0680/ხMI0 ი900.9MVMVM80MC9ი VM9MI%93VM6 MC9ყ606დლიხ!8მM%LIICI!0, 
C8M0008ი8%LII-0 3.M29ყC6LMM8 MM6C+M0 3IMX 0+M0ხIIVMV. 

M0-I0V-9M0, 310 #6C ი0C9M0ე”ი9ი MIIVI8 I .VXCლ.IX6MV 0 88X%8მ IIIV- 

88076. MCI8IM, 8 I2C109LIL66 800Mი 0LI 0იმ601მ6“ Mმ0 MCCი68იე- 
088+IVMCM, 010000 L600C000CL806++0 C000VM8Cმ6LC9 MმMX 0მ3 C 
„0IMVII6IMII0M" 8 „I08მ”V90CMMX MმCMმX" I006MCMმ1VM0M. 

LL00 18M00 „0LMVLICIIM6“, ი00ე0იი08ელიი%LI6 803M0XL>-I0C1ხ 
00+0CI000LL6V0 ი0LVMმ+VVM9 3CICIMVM0CCM0M LI6LLI0CIV M0LIMX06- 
I-I0L0 IVI60მIV0C9I0I0 Mმ700VMმიმ 88X68 8 10M CMVM80, M0L92 
(ი9იც8I0იირ!) 88100 M8L87CL" L8 60/106C LIIM00M06 06(0 0CMხICII- 
CLIMVC0, IIVIVLI0 MI+I6 I000C1მ87901C%9% 9 0MM6ყმ16/ხLIხIM 98/1CLIMCM 
8 C0806M06+II0M L”60VV3VILCM0M (M #6 +0IIხM0 8 C0V3VLICM0M) IIVI- 
6081IV0080/00LIVM. 

ს90V იი ინხVMM860 იი000-800I07 ,V8906ყ6.0CMM" – 
M0-900,0მდM9 –ჩ08838 I8მ202030, ო0C89Lს)CIII29 XIM3+IM VI I800- 

V0CCI8V | 818MI9M0C-I8 I86V/930 (1972). 
(I1060M6+0M #L8M6009686 VCIV67CLIM0-0 VMCCI/0008მL.MM9 8 30% 

M-IVIC 8ხICIVII86, MCI00VMXM0-6V0'0მCდCVMVM0660MMC ოა00კ0ი0CხIVMV 
+800M6C18მ8მ ი03Mმ. 

ნ90იმდVMი 300Cხ ლ0მCCM01090 82 C8MხIM VIIIმL+0I1CLIხIM 
06ი230M, M900X68CI80 დმMXI08 VCI8+I08იC9MIC 8ი008ხI6, M-0I068 
X6 8380LI6L0 32-M080. VI 8 003Vი0I6IმI6 8C0(0 31+0L0 „”0V3VLICM- 
0MV MMI8I6M%6 ი000C1მ8ი0-2 000Mმ9 803M0XL0C1ხ V8MI7161ხ 
I9V60MMC იწი0VმIMI XLVM80V, #M6იიიმიხI0 XM3-9MM იM031მ, 
M8M0M 18 ნხIიმ? V 8 060I060+186-M-0%M, V 8 VIIIVM#MCVILIICV C806CM 

889ხL0CIV. 
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X0ყV 90688VMIხ, 910 18M0M M0CI 8 CI00C.IV M0LI«006I1.0M 
ნV008დVM-0CVV LI8 3101 0893 ი0000ნ0VწMიI 8281000M, M010წ8ხIV# 
029M986 8 C80VX თი0060ხIMVVIVX 086018მX 60»იხს)ს6 6ხI)! 38-9I M2M 
იმ23 M0VCM0M C0800LI6C-I0 9CხVIVIX 803068MC18M1M, 8 MM6CLI0: CI- 
ნ6MVი68 8 989M6C6+IV8X C0808M6LL0CIVI M?006ი00V1ხ #60ი08ლხI8L- 
060 #8MXCLIM6 86M086C"VLIხIX, VCM0LILხIX #2M874M #LმLIM0-Mმ#ხ+M0V MV- 
იხIVნსI. 

8M9VM0, 310 10X6 C80806083L006 01XI0-0CLIM6, 06VC908ი- 
CLII06 M0LIM061+I0M 380,29ყ6V M6VIV%8, M01008ი 060LVI828Cხ M6- 
10009–X0”V9ყ06CMX0M C800X3მ,კმყს6M. LIმVVLI0CCIხ 8 0მ.L0CM CIIVMმ6 

M009V-9C-MIმ8 CI00L0M 6V0-08CVM9M0CIVM. 
L2IVLLო V 98+LხI6 10CIVXCLIM9ი M 0LLVILICLIM6C +LCV908I!6180- 

068LL10CIM, MC6CMMVVL0CM MX0I000VM CIVXMI C03+I8LIMM6, 9ყI0 88100 M68 

083800LMV76C9 8 00IM+VM% C80% CVV»V. VI IMძშV6M8LIIMCხ 8 0ი+LIV 06#78- 
CIხ, CI 80CI0CIVი C660 60096 VIII M6CL6C6C 06CI091608/1,ხL0 
M0C.VIხCი 9CVIVX Cთდ6ლ. 

ი 56 I001V8 009-90C10900L909CIV, მ2010MV VI0 09+I0CI000L+L0- 
CIხ 8 #I8LII6M 086016 0MCL+Iხ 4მC10 8ხICIVიმ61 M«8მM მ+IIVII638 9II0- 
80იXI0CI0CIV V C80VM იო0763-ხIM MX03თდLCLVILILV6-II0CM MM66L 
IIMIV6VMV, 06CI09109%ხ+0CIხ. CCIხ 0608CIV, M0I1006ხI6 ”6V3VMILC- 
M88 MნMIVM8 (L6 I0IIხM0 (ნV3MILCM89) 8 I69CLM6 0MCLIხ M00#0- 

09VIXVV689I6-M0I0 80CMCLIM, M9IXM0 (08009, 98IVM8I-0 06X0,/X8. 
„Vე0M0იმM, ი8080100X00ს)8M 96CXხ M C9888! 
L0 8C.ი0MLIVM, ყI0 6ხIMM 8 98V)6V MCVIIVIM6 8 683068 80CM9 

V +8MM6C VILIM8C0C879ხI, I8MVC M8CI1008, M8M4, 98ი00VM60, MXVI8 
#6მLIIV038, 88XIმLIL M0161VLI8MXMV, | 600LIVMM XVMX00368, M0I080- 

ხI|6 #6 I0/6ხM0 იMხII8IMVMCხ, #0 M ი0მMIV9ყ8CMM CI0მ89MVCხ C 
38082896M იMC8მ1ხ 0 IIVII6081IV00, M6 VMVCMმ9 M3 8V9V I10I#IVI0 
06%6CML0CIხ 66 M-0LI0CI0X-I0IL0 8CI68CI88. 

«206IVVI8 I00-MVMX90086+IVM9 CMი6LICდMIMLIნIX LმVV9VILIხIX 1CXLI,I1CLILIVMM 

8 C0800M6-:L00 ”0V3VMCM0C MVI608მIV0080008.VC 6ხIმ 6ხI 
ემ9M6840 LLC II0IIL0M, 6CIIM 6ხI MხI #6 CMმ387/M V 0 #ი0VIVX ი0იM- 
M089810/ხ-MხIX L08006ლ0მ3088+IM%იX. 

ლიხ. IMილი0CM90CM0M X808-L980MCIVMM IჰVI860მIV0ხ! VCი- 
60 VMCII0)ხ3V6IC9ი LხIIC +8MVMM 90MVMM ი060,.CI88MI0)19MM 
0800 ი0%0ი8.Mი (0V3MM-CMMX IVI60210008, «8 | 60MნLVM 
| 2969MV#9I29368 V MIC8%«IIVV MCLIVCVI8VXIM. LMCM«01006ხIC IC-9MI9IV% VM 

M210-00VV, M0IL00ხIMM 0+I4 0060M6CV%I, 80CX009L M« MCI0M8M 
CIნ6VMIV06C8მMVCICM0M Mნ6VIVMV. CII609V6+I, 00+8M0, C0823V 0:080- 
იMIხ, 910 8 310M CIMV9ყმ68 006Mხ M9061 6 0 M0VM6L.MCLMVMM M6CI0/0- 
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0/10I”VM (8 I10M-0%M C080MVIILI0CIM# 60 M0MიM0LICIMII08), მ MMCLIL0 
06 VCI0#)63088LVV M6M010ნხIX ,0მI+ILMIხIX, M0100ხI6 803LMVMMV #2 
0CM086 8ხIL)CVMმ3მ+IMI0I;0 0იოხIIმ. 

L , 8989VVM20936 8 C80MX ი00”08MMMხX CIმ8IხიX 0 MM2CCM- 
ყიი-ი0ი V C0806M06.MM0#/ ი033VM („II00ნ6ი6M2 6მ00MM0 8 
„ნ6V3MLICM0M IIMI608+V06“, „II00IVM8 1696VI/9") 00VC861Cი Iმ8MXX6 
ყ2 60-8IხIM 0იხI C0806M6LL0-0 VCMVCCI8080/0CLMVM98.M0XLV0 
CM2381ხ, 9I0 6(C0 20C9M8/0+IMC 02601ხI 8 310M CMხIC716 8ხI3ხI88მ%0I+ 
0006ხIM VLCI600C, 3მი0#ი.I998 L6CVMV CVII0CCI8CLLIხV ი0060ი 8 
L8LVI6M Mნ6VIVVM6. 8 «0V3MLMCM0M »MVI60მIV0080/6LMM I. მ96"- 
Vიმე30 C0:00+M8 080801 00MM00M0 10, 410 8 C800 8008M9 (8 
ი808ხIX 00C9IVVI6IM9X M8LI6IL0 8CX8) 8 | 6C0MმILMVMM C906იმ#XVM VMI- 

00მ10წ6ხI სIM076ხI 0CCMმ0მ მმიხL(8ი9. 
9 VM8M%0 8 8M0V 0ოM91ხ-1მMM #86 M61000910(VM90CMX06 000CI180 

(| . 8969VMი0მ8036, 663VCII08900, VX0ხ თ00Mმი9MMCIV96CMM6C 
ცნი3308.Mი C0.88იხს8ი8), 2 1CI96CLILIM%90, 382MXI09ყ9მ%ი0%VV%Cი 8 

C6MVXC6CLIVV I006ი6MმIVXM იMVI602IV008000.M9 C MCMVCCL80- 
86ე6CLIMCM, 8 060-”8ს!CLIVV მ8000Lმიმ C0806M0LII0M I0CV3VILCM«0V 
MXნMIMMM I6MM Cი0C068MMVM VM C000CI88MM 3CI0IV90CM0(0 მI.Mმ- 
»M38, «01006I60 089M06 6ხIიMM 85006V008მLLხI 8 06MმCIM M306- 

08283VX8იხ.9MIხIX VMCMVCCI8. 
808 310 8 ი0მMIMM6 8ხILI0Lმ38მC9MხIX 8810008 იM0VM80#/VV MX 

08VM LICL9ILI6ხIM M896C-88M – XM 10%94+0C1V V M 0I9ყ0619MV80V 8VCდCდ68- 

068.LIM8LILMV MMI+6068IV0M9ხIX 9871CLIVMV. 
X8X90ხIი ი0M9MI0L6LLI6IM თ8«I XV00CX0CCI80M9MM0M III IC0მ“VV0ნსხ! 

C8080608030LI V 00+08086M6LI9MI0 M9M0-0-08M6M 90 C806V ი0M00- 

998 M +0C86V61+ C0018061CI8VMსVI6L0C 08CCM0“+06LIM9. 
0იოხხ! (.,მყ0ნყიიმივ36 V MI.XCLI90სI8MVIM 80 M=0L0M ი0M06!IL- 

MVIIM L8C «8 M« 10V-0MV 0000808ი6VIVI) CIV9680M CI6CVMXIV6სხ!I LI6- 
ი0”0 0902 C080CM68.MLხ6ხIX M031VM0CMMX M00M380/06+IVV, LმM M # 
VCI2LI08ი6CLIVM0 VX 0II0CVI67IC69M010, C0მ8+I/V6იხX+I0IL0 3+I2MLI9 8 
ი000)686CC68 083819 C06”00VI9ს0IICM IIMI80მ1V8ხI, 10 6CIხ M 0ი08- 
მ8ი6.MVM%X VX C0019M0LI6CLIM9 C0 CM6CX.-IხIMM 987)6CLIVIMV. 

ნ9M-0CI86-L-08, 90 MM9VMMI0 M6Lხი L#მCI00მXV8მ6L 8 MVX 
ხმ6010, – 310 #M6M0100მ9 9ი06”M0CIხ, C M01000M 0LI/ი ი000M 
იმ600C8XM88%I #2 009M9MV6 ი00+M8V 803L+I#MLIM6 8 ML0M MVIIხI- 
V0CII0M C00068 M0Mს86MIVმიხLსხI8ზ8 ი000C.მ8ი0.M9 M ძ«00MVIIხI. 
ნხI!ს8მ6.+ V +I8მM, 9I0 00/0+0M Mმ100Mმ89 M6 ი0/ეეემ0ICი 3IVM 
L0C8ხIM M6ლ0V78M, MVM 10-98 MნVIMX 98-M0 #M82CVVMV6+ CI0, C C9ML- 
CI86CLMII0V LICII%6C – „000081“ რთ8MI M00 1600M%. 
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L8M609066 I10CM6ე08მ108იხ.ხ! ინV860X6C+ILCM CICVXIVCII0I0 
მ.MI8IM38 16MXCIმ C00/0V M07910/06ხIX ”0V3MLCMVMX IVII608IV90080/08 
იცნიიცლI+ცი, I0X8IIVM#, ჩ0I2XI09 ნV0VყVIმ9308, 88100 C08(6VMIM CI8/6CM, 

ი0იC8ისI%MხX იხ06იCM0 (86563MC2 06083-+0-0 C0960XმLI/M9 
IM0MMM ( 8ი28«CI000V8 I86V)7360. 

II8080608 X6 8ხICIVIII%+IM6 310L0 მ8100მ 8 «0+I6 60-X (0008 
(M2 CI08მ+IMLI8X „IIMI606მIVCVVიMM C8მMX20180ი0“) 85I388ი0 38M61+#I- 
08 0XV80ი6-M0 8 M00თ0CCV0L+I8/ხLხIX M0VI8მX. CM8XCM ი009M0: 
MII0IM8 6ხIიV ს)0MXM06C08მ8LLხ, C9MI89, 9I0 1მM0M იM00X00 MX 
M033VMV 8006სხI6 L6ინ0მ80M0800LI, #60, ი0080ი“88 ი03IVM96CMMV 
160-%CI 18მMVM X»26008100M9M0-VXIIMLIVVCCMVMM 00008 LIVI9M, MხI 
VM6ჩ0L8ი9CM 8 CM XV80M /IMVX. 

LIღ6M010იხIს8 VI800X96.IMი ნ.ნV0MVიმევბ 8 C8მM0M #98876 

0CIმ8/97V 8089817)6+IM6 C9MMLII«XCM ი00VM380იხL0L0 10IM«088+IM9 
060813900 9ძ3ხIM8 0318. M6X0VV +6M, M8209#9V C Mმი»0060CL#0- 
8მ-9LIხIMM VM038M#MI096CLIVVMM, VX6 8 3IVX ი0008ხ!LX 6-0 00ხII8X 
VMM6MMCხ M 800IMI6 382M0-=MLხცნს „#90MVLIIC.MIM9ი, 8 LICM0I100ხI6 
90-8.0«V# ი06M 6ი0%X0V900M 08CCM0106+IVIVI 80Cი06VLIVIM8XMVCხ M8%« 
8ი9Xი#-9M68 V60//10/ხL+Iხ18. 

M09#ი–-0090MV M«6CMIVMV V02ი80Cხ 08მCსIIVთდ06088”1ხ «907, 01908IხLხIX 
CVIMM807108 8 08+V-6V IIM0CMIM6 (მი8<CIM0-M8 I86M030, M010ჩ06ხI6 990 

-99-0 იიM9MიI0 ნხI!0 CMVIმIხ I8VVCI8CLILხMი LI8M6M8MM M 0 
ყს6M M6M0100ხ168 #MVII608100ხI (8 10M 9VMCი68 V 88100 3IVIX CI0C0#M) 
CV#9MIIM MI06MMVVI6CI86LIL0 C 10MMV 306L+IM9 ი06MCVLII6M I031VM%M 
CMM809M3M8 9VCI0 CVII6CIM8L0M დVI#IM«LIMIM 060839000 93ხI#მ. 

LI6 CIV9მVLIმ, 8 M0V 83(იM90, M 9VCMVCCMი, 8CიხIXXMV8L.Iმ9 8 
C8M06 II0CI6#0#86 806M9 M6XCV9MV VI.XCIMIV0LLII8MIIM M –.ნV06VMVII89- 

30 M0 ი0809V 10IIM08მ8.MVი #6M0100ხIX 38LIIMC"X6088+ILLIხ!X 
0608308 I .I86V0930. M+M66 #6 X096ICი 608.6 Mმ2 C86ი 0076 
2ი6M+6მ 8 310M 6ი000, ი010MV 910 (9X885608 8 LCM, M0-M06CMV, 
+468 8 +0M, MI0 V3 M0VMIVMM08 „ი060,/0V#“ (8 M0-IMMX06I0M CMხIC70/6), 

8.8 10M, 9I0 803L-IVMV-I086+IMM6C 066VX 10CM6%« 306LIV9, M«8« M C8M0”0 
3+0(0 CI00მ, შზიი6იIიი ლ06083Vი0ნხIმI0M 80300CLI6:0 8 #მLI68 
806M98 VILII6008C8 VM6C+ILI0 M ICM ,9მCII0CI9M“ IIMI6ი0მIV0ხ!, 603 
V9618მ M0100ხIX LCMხICII#M0 80.06 CVX.0C+.IVC 0 LI0I10M. 

L2M060 Vყიალიი0LIMთ ი00V38000-.Mი V ი0>.9ხL6 ს8ხ!ვხ!886+ 
C80006083-ხ/ LI0CX V იM0M800X00ს68 „CI200. #90600MV 
M06CVIMMM", «0I00მ9 ი0M XV900CXCCI806+II0M X9808%I606VICIVIM«6 II00- 
V38009-.Vი 06ხოM9ი0ლ #02080ი5C018088იმCხ Vი00MVIMIმ8-IMCM 0 
„85IC0M«0XV90CX6CI8CL.L+0CIV“, „86I023VI6იხL0CIM", „CიMV60M0M 
8ზიმას)2II/9CM0CVIM" V 1.40. 
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M0XXI0 6ხI9/0, M0M6VM+M0, M8M –.ნV0VყVი9მ,930, +2MX V VI.M6LM90სI- 
8VIIII, C00MIხ 609000 8 8M800MMM0CMX0CM CMხILCი0, #6 0089 
LIVIIM8M0V CIმ8#%V 8 3M0LIM0LI8იხ-IხI# 3დCდ6CMI VI800X026M0(10, 
9+0, 8VI9MM0, 18M, C96 8 90890 8MCVIIM88%1C9 „CICVMIV0მიMC1IC- 
MMC“ (VIM „მLIVCI0VMXIV0მ”IVCICMV6C“) CI0მCIM, C(10M0MCI8M0, 

M8« ილ0მ8M70, M0MV09)80+ 90VCMVCCV0LL+IხI 38ი. 8 310M IVVVI#0 
M6+98 6LII6 083 V660VMი8 ნV0Mგ98 ((MCMVCCV8 8 IIMCC860+6. 

I I88-ხIM ი000,M610M 310V /#MC%VCCVIM, M«8MX 9 VX6 CMმ3მ8მ7, 
6ნხIი0 8100X6LIM6C IML+II8MVMCIVMXM (109960, CIნ6VMIV09M0M IIVII”8VM- 
CIMMMV) 8 IVI606მIVCV M 80ი09C 0 ი0880M00+0CIV 3100 8100- 
XC6CIMVV98. 

18M0M 63MVIM 8MLIC+VI #8 0/+IV, M8389ი00Cხ 6LხI, M9CII+IV9ი ი900- 
69იCMV 8 X0906 800ხM8 ი00/0C188MV0MხLM0L0 M0LII06CCმ C 90CI- 
810"L#0 60”810M ი000880V7I8იხLI0V Mი080CIMX0M ##9 დ83MXI #6 C/- 
VM8VLMხIM, M MILM6 X096I+C9 CM83მწხ 06 3+0M #M68CM07#9ხM0 ი00006- 
980, MCX0იე9 009Iხ-+”მMV M3 00ხIIმ L8V60#ი–06 6IIM3M0V MI6 M0- 
0დ08CCM0-9M8იხ9M0M C00/V!. 

CXCVM«IV0მ/713M VCი07 LI8XVIხ VM 9III2M6CLLხIX I0CM800X6XILI68, 
# %0ხIX 808მ-08. C6MMმC 866 ყმ!68 “080091 06 0-0 „38Mმ16“, 
M000M C +18M0M VIIICLI8LIMCM, MმM« 6V010 008ყხ M/00+ 06 VIIIIII0C-3M- 
0+IICI6, M01000-0 #MV6ნIMVX2 ლ0მ30ნ6იმყMიგ2 8 C0ML-M1X68/ხLI6IX 
MმLVMLMVII9LIM9X. 

M9M08 M8X61Cი, 9I0 I1მMM6 I#M8C1000”IVი ოი06X96800CM6CLIMIხI. 
M8მ« 310 #MV თომ90მ00MCმიხL0, 3101 M6100 ი0000IXმ86LI XMIხ V 
დVMMLIM0LIM00881ხ 8 C8MხIX 08მ3+006083-+ხIX დ00MმX VM6+V#0 8 
+0V CLდ800, MVიმ 0LI, 6CM0'09 Lგ ი0890CI6006X6XLIM9 M 38868- 
068.9M9 6-0 M00Vდთ608, 8C0-IმMM 8100-C9. 9 VM8% 8 8MVV IV 
CმMV6ი6 0678მCIხ M 10 38მM9IM0, «010000 ჩ.9M«0600L 06ხი8Vი 
LCLICC.IC0M, CM8მ388, VI0 „-+მ38მ.-M6 ,„IVI608IV0IIხIMM M0VIVMX“ 

C-I0I6 X0 Mმ)10 ი00X00VMI MCC00008810I% IIVI602IV0ხI, MმX 
#მ38მLM0ღ0 „”00მMM8IM%9%6CMVM (MMV „#M6MCV9%0CMMM“) M0CVIM«<" –- 
MM-V8VCIV“. 

L+გ00M+I0 ჩMVCIხ I0V9, მMX80906MVM8 |600LVM9 LI00616იM 0 M6I- 

008 VI 0MIMVIM6 M03MხI) ”VCI880/MM „8MVM”793ხ 8 IVII0080M VICV06“, 
C0308--MხIM 8 1973 L0#9V 8 90C-LI080 CI9VXMIVს6MI0I0 898მMM38მ 16M- 
CIმ MVM 80Cი06VIM91IხIM 8 M0VIმX C96CLIMმIIMCI08 MმMX ი86008000”L 8 
30% 0678მCIV. 

II0M806,0CLM#IხI MI+CM% I0MM00ი (LI6CM01ი09 2 CI00M0CIხ M0L- 
L6IILIMM, M<0100მი 8იხI388იმ C001+80LCI8VIMIIIV0 00მMVV0 8 ICV- 
3VLCM0M IIMI608IV0080068LVM, 82 3276M V 063MV% 90ი90V/3მLV% 
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ც3(ი90908) – IIVVVIხ 00LI0 M3 C8M/0018იხC18 10L0, MI0 CICVMIVCI#IხIM 
CM0006 მ=98მ9M38 0ILI99ხ 96 ი08CCM6CILI0 C926C1 C80V, M03L1LLM. 
CVMიI10M8VVM99MIნ6I 8 310M CMხIC9M6 #LMმCI00C+IM8 M0X0/6XV. LI6«X- 
0+0ჩიხIX #MმLIIMX M07.10/6IX IIVII6C8I0008 8 006I168 CICVXIV68VIIM3M8 
I0M876M86L 8 ი608V609 0V6000ხ CIL6CM)!CLIMC M LმVMLI0CIV, 10, 
სI0 310I M610/0, #6 0CIმ8ი96I I836VMV მიი ნივგი8იიიLIMCX+ILხIX 
CVX0CლIIMVყ, 8 18მMXM6 11ი98 1CLI96+-ILIM0C3-0CIV, VM68M%LII6M C80CM 

0C9M080M იIVVLILIVIMმIIხLCოღC6C LC8CX6CI80 VIM 06ხIXV-I080C+VLIVM0 
L60900600C080CIXI0C1ხ. 

800 310 18%, M0 8 ი00”08მMM68 M8მII6I0 M0-=I086CCმ CI097 
00VL 80000C, M0100ხIV, 8M09MM0, XX00X6% M608VCMხICIC++I0L0 0L- 
8018. #M2800M-I% 6CI0 C0000X8.MM6: „I8მMVM 060830M IVLII8M- 
CIMMმ... M0CMIMMX86+ 8 MMI608მIVLCV. 

98M6CL8MI0იხILM0 IV 3101 84980 060”მი)88+ 06? 
LI8 0ოუ8C#მ IM M6M«0100689 „986”IVMმ+IM38მLMVი“ «ნ6VMIM9V6CM0CM 906- 

8I6იხ-M0CIV 8 I10V M600, VI0 0+მ I606CI86CI 6ხIIხ MCMVCCI80M?" 
CI0VMIV0მიMCI08 „ცხი“ C 023-95ხX CI000L. LI6ეგხ8ხMი 8 

M0CM80 8ხIIიმ M-MVIმ8 „CI0VMXIV0მიM3M: „38“ M „M001V8". 098 
C0C1889MCI8 VM60ი0 V 06%0CM«IVM8+0. 

MI ხ68 ნVისV 908100976 MLI0CI0MMCი6LM+LIხIX 909800908, M0I06ხ16 8 
083900 80ლCM9 ი001V80CIმ89M9IMCხ M610090090”MM 3100 #ჩ#მიი- 
გმ8ი68.MVM9%. X0VV 0608IVIხ 8LIVIM8მ+IV6 +0XV6M0 #Mმ 0090 9ი8I76+M0, 
Mნ6MVყCM 200006V% C9M89მიმ8 08CCM010681ხ ი008000CხIM%«V M«90VIV- 
ყი0CM0M 968910იხ-M0CIV C0 00MიVILVVMX CI0VMXIV0მMVM#CI08 (8 I0M 
VMC9IM6 M0VX C0016'I6CI86CLIMIVMM08) LC „M38-M6C", 2 „M3LIVICV". 

ნხI!ს886+ 18M, MI0 8 IIVI90მIV0CI0CM 16MCI6 (თIმ8LIხIM 0Mმ3ხI!- 
828-C9 #6 C8M8მ CI6VMXMIVი0მ, მ #M8მCVLICIMIMC 3+0M CICVMXIVიLხI, 01- 
Mი00M6LIM6C 01 #00, 10 0C1ხ #6 M00989CLIVMC LICM06V 06VI6M 38M0- 
LCM0დიL09CIV, 8 VM0C+LI0 1010, 9I0 „C8%IL)6“ L60C, ი0680CX0/#7MMI 
06LIV%ი9 CI0VMXMIVCV, MI6 8M6LI86+6ი 8 66 08MMV V თოM03-0MV #6 
I10095M9%961C95 CM. 

X0CVIIMMX (MX8M VMICLIხIIM), 6C3VCII08-0, 909MX68- 3-8Iხ 0 CVIII8- 
CI8088LIVV 86CIL0მMXII0M CIნV«<IV8სხ!, 0LI #0X6C+I VM61ხ 08C0ი03L- 
მ881ხ 80, 9I06ხI! 96 ი0ომCIხ 8ი00C8#M VIIIV #6 0M2838+ხCი 8 00V/MM 
«0IMVM68-81000L0. LI0 #აი9 M«0VIVMX8 («8MX C06C186C.0 MCMVIMMX8) 
#6 M6L66C 882X-M0 38M6IMI)ხ, იMI0MV8CI808მ8Iხ M, 8 M8ი0V C80MX 
803M0XI0C16M, 0CMხICIIVIხ 10, MI0 8 ,12+I-I0CM +6MC16 928+-I0 C800X 
06LIICM CIნ6VMIV8ნს!. VI 308Cხ CMV #8 ი0M0LLIხ იM0MIX0/0VI +6 LმV«8მ, 
#46 M9M8CCVდMMX8100CMV6 =88ხ%ხIMXM, #M6 CVMMმ ი800დ60CCM0LL8I/ხ+I(ხIX 
360 მLIVIM, 2 6910 L8M60ი06 6X9MMV3«06 +800968C18V, MCMVCCI8V. 
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8 C06CV3VLICM40M ი033MIV XVII-XVIII 88MX0C8, M0XLM0 M8VIV I0VIM 

60CM096VL006 VVC9M9/0 CIVX08 0 IMX068V C0908ხ9 M 00360. VX MMC- 
მიMM Cი86ხI6C CIVIX0I80(0LLI V 1მ/1მLIIV98ხI6 ი03ხI. VI 06LILI89 CI- 
0VMXIV0მ ი060CX00VM8 M3 104CIმ 8 I6MCI. V ი03I1მ XIX 80#მ8 
ნმ80818LII8MVIM, M«8M VI V 610 ი00/#0VLL68C18CL+IMIV%X08, 6CIხ 000 CIV- 
X0I800C.IV0 C 3IVMM “08.9MLIV0LILI8MM #იი9 +მM L236ხ|)8086M0M 
„80C10ML+0M“ I031MMVM 8MIმIMII8MM VI I00,1MXმ810M. LI0 390Cხ ი90- 

0VCX00#MIL #L6CMI0 C080M0სICLL0 MVX000 310M CICVMIV00. C0/10- 
8CV #8 C8M0M 90768 0M83ხI8მ616ი 8იM%6700LMIხIM LM6 8 003V, 8.8 
–86ყI0 CVLI6CI8C-IM0 ML00. 510 C07086 XმX92ი 8V/061ხ 
M0M6LI ი008ლ0მ8მLIC+V9 6VI0+8 8 003V, M0, 83,0086MXMIV8 LMმ2 3800, 
ი00MVCIVი) VM68+MLI0 310 MIII086CLIM0, მ 8V90, C8M0VM 08CLIVCIM8- 
Lს)6CVC9 003ხ! 85I35I886I1 8 MCM 10#/ხM0 0830M2008მLIV6. I108/0- 
M6+0M II068M 0Mმ8მ3ხI8მ6LCი +6 ი003მ, მ იM00V0CC CI8LI0806C#I#9, 
MიM0606X008 M3 0900 C0C10%LI/9 8 20VC00. 310 – CVLII6CI86LMI- 
08 01+9M0M9M6.9MV6, 20+0MV 910 8 ”0V3VMI-ICM0M ი033VM ნმგი0მ!Iმ!8- 

VIIMVI VIM6CLI0 01 0031, 101 IIM0MM, M0100ხIM (I88+M06 8+I(VIMმLIVM6C 
V086MMი ი806X008M, 8V00M3M6LCLIMIVM, 8LVI0C8LILICV #9VLI20MMM6C 
VM9IVM9M0-0 MM0მ 969008648. 8 310M CMხICი6 0LM I8006L M080M 
CIC6VMIV80ხI 8 I0V3VIMCM0M თ033V/V. 

X0IMI6CMIM0, M89CIმM8მ+ხ LMმ „0I«C00LIC+MIVM“ – 3Lმ9VV+ M606LV#6- 

21ხ 88/IIMV. L10 6CII4 318 IმIMMმ MI063M68ლ0L0 ო808IMIVLმ 8 #79VVIVM 
CI0060LV, 8ი9 86 MCი0მ890LIVM9 LVXIVI2 VM6-I0 18Mმ9 0ი8ჩმLL49. 

M6X90V ი000V9MM, V IIVVIMVეI8 0090 18მM06 „0IM9M0IMI6+IIM6“ 0+#- 
ჩხI!ი M68 VV6CL.IხIM დM9/MXV00L, 8 IMCმ18იხ 090LMხ 807ხLM0L0 +Lიმ8მ, 

LCC0Iნ6VI# 0ი6LაI8, 85I38688 3816M L8MVC 80MILV 2000ხ6IL0M #IმVVM0L0 
060C+088.M9 M00M6V96LII0M MM 8IMMMM99M0M CI0VMIV0ხI («40-02 

6-0 „08068LMMM“ 6ხIIV 0იV6VMM088MხI 80 II C600LIMM0 „IIVI60მI- 
V0-9MI0M M0C#M«8ხI“ 38 1956 I.). 

909V-0C# ინხVM80ი. MმC V380CI+0, წხიიოი VCIმII08M» 0C- 
908L+LხI6 CIნVMIVიხI (31 „CVIIXIIVI0C") 80XLIC6+0VM 0VCCM0M CMმ3- 
MM. 9510 0IMსხIი0 9000LV M9M0I”MM CX0/0#MIხIM MCC09M6,008მLIV9M. 

8 ( 6V3MM, L8ი0VM680, 096CL+Iხ V-MI8006C>M0 ი08MIMMV+IC9ი ი00- 
6ნი6Mხ, C8ივმLIIხლ C0 CI90VMIV0I0/ MIMმCCMCდVM%8LVM0M 

-X280009M0-0 0X0I-MMM9ყხ6-0 ვი0Cმ. 00L.M2M0 80LL0M (CV3VLICM0M 

0X0ILIVMMხ6M თ0033VIV 98I961C9ი VM6LLM0 1მMX06 200M380/00LM6, 
M010006 980 8ხIიმე261 M3 3+0V CX6MხI!. 310 „ნმი7182082 0 8MIი- 

36 M 680CC“. 
06ას8ი CIნVMIVი8 – 029IL0800M0.Mმ9 CM001ხ 0X0IMVMM2 M 

ხმ-M6LLI0L0 MM 38009 – MM06I 396Cხ 6/0VLLCX8CLL00 8 C800M 
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00068 ი0000)IIX6LIM6. MმI1ხ 0X01L+IVM8 VLI6I 00,0MI6/1!ხ+IMLIV V6- 
VI0L0 VM 6მიCმ, 9I06ხI 8M0C16 C LCM 8ხIიიმMმ1ხ 06086 (000. 

9 9VM8%, MI0 CI92VMIV08/M3M #6 8 ი0I-X0M M6806 VVMIMIIხIც686+ 
9M8/CMXVMMV ი008M/M38LIVIM CI0CVMXIV0ნI მ MM6CLII0: 910 M6M 
M8მX90M 80ჩნVIVLIL0CM, C080ჩ0LI0LILC0M 800710LI0+IMV მ0M VIIIV 
M+-0M CICVMIV0ხI 0CLI2 C8M0VIIVM9I0CX80“+C9, 010VML86I C6069, 8ხ!- 
X0/0ML 38 C80V 08MMM VI 8 CVVIMI0CIVI 9261 #28989909 #080M CICV- 
MIV00, L0C80MV 686 6ხIIVVM. 

წI MM68M 8 8VIMV 6 CI0IIხM0 CM6LIV 0-#I0M 03VMVMV 9CVI0CV, მ 
MM6CLI0 C080ლ0სLICL+068 66 ი0098ი6CLIM0 (98X6 8 08მMMმX 0#9+I0L0 
სმიიმ8ი6MV9), I0C 6CIხ IმMX06 ი00M380/06CLV0, M010000 MM66“+ 
M0--M2CI0შ9LII6MV LI0C8VMX, CმM0C09106/ხLV% LICLMI0CIხ. 

V 88M056L: 98X6 M0(ჰ08 CI09VMIV0მ 8 V380CI0M CMხI!IC9/6 
C0Xხმ.9ი6L+ C669, M 8 310M CMVM80, C 10VMV 30C.IM9 ,IIVI6081- 
V0-I0CIM“, „06X96 80010 88X-9M2 686 008იხIM0C1ხ, M0LIM06I-M0CIხ 
CIნVMIVსხI („MC00IVMICLIV/6“), 2 6 მ86CI0მMXIIმ89 66 CXCMმ. 

#აI8 #XM21088 60-01800Mი8 (18C10ი-M8M8 38 10, 9I0 101 #/#-IM 

C088LIMი VM0LI0ო0 C II20M0C-M0CM, მ #6 38 10, 9I0 0.) ი0VM6CIMM# 
09088-=M6MსLIVM% VI 0მCი00CI08LMIC9MI-CVLIV% CIIVXIVCV I2ნმიი8MM3M8მ. 

C #0MVMMM 306IMM% CIნ6VXIV0CხI, 8C6 080890, C 96CM Mხ! C0მ8LIVM 
06ხIM, C M8MMM M3 XV8ხIX CVLII6CI8, MIIM M8MV0C მCC0LIMმLI%C 
853086” V +მC, #M2.10VMM00, IVVმ. C 109MVM 306C+IM9 XC ი033V/M, 
10 8CIხ 10M XC C8M0M ,„IVI608IV0I0CIV", 8C8 L#I8MV>I861C9 

VMM6C+I0 C 3I+0(0. (0MხM0 0/0M-0 003. 8 MM08 M0C CMმ3მ8მ1ხ: 
„IVMმLI – 310 0მ839VMხი ”0ლ“. 310 CM23მ) 8მ8მX8 III)2808ი8, 
(0V3სMILC%VV 0031, V #61 8 MM06 CMIVIხI!, ”X0I00მ9 M0Lიმ 6ხI V60/- 
MIხ M6-9, V+0 310 003VIIხ1I1მ1 IIMLIხ „ი60608260+MXV 00+0-0 16#- 
CI8 8 90CVI0M“, M010MV, MI0 310 009VLI M3 9098MLIIMX ი0VM6008 
-VCII0C060C180LL0-0, #M80ი0C000088.0ი 2თI06060მ8X0LIM9 
20600 I6CI8VMXIIIVX VIMI6C08IVი9IხX =თ000CI88M96CLIV7, ი00+VM%L-0- 
86L+IV9 8 C8MVM% C60#00088V+V I0060M01900 06%98ML8 ი8033MVM!. 

V M09–0900(0 დMVMVVIXIIV60CMX0L0 ი03Iმ Mმნ #9M46108- I /6V0CM0 
0CIხ +8მMM6C CI00MV: 

V L0C60 – ”16MIMმ9 VI8#8მ, 
V ი0 #M6MV C9638 IMIX6VMM0%M 

Cიიივვგ6”, 0(+6-L0 98CM8მ... 

L6Iნ6V902ეI0 00-მ02+ხ69, «<8მM89 370 CI9VMIV0მ. 1ICV990 იში0X- 
9Iხ, 9I0 MM6L9M0 იიM9020+ 310MV 06083V 01I6M0% 6/0M#9CI86LMLI- 
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0CIM, M0+00მ9 I0C800VI LმM IMI6C0M3M60VMM0 ნ0იხსსი 06 
380IIC6LIM0LILC0VM CM«ი8068 თVIIMიVMIIIმ, 46M 8C0 3II0I0მდVM490C- 
MVM6C 0ILMCმ+IVM8 VI I0IIM08მLI/% CL0 M2სM0Mმიხ+M0-0 Xმ0მMI6Mიმ. 

(10VIM6C#9CLIM/C CI0CVMIV0XI0I0 მ9M8.IM382 8 M0VIMM6C 0IMდიხIი0 
0LI6 09LIსV VVI606+LVM%ი 1C.I9CIILV% 370-0 M610/02 – 1C+I906+ILLVI 
M 200VM380»6L0M V+IV8C0C8/1M3მLIMM V92C1LI0I0. 

LI 8ი0MM0დნ, V MმC იM9ი0001800-M-ხI6 C8M0 C060% M3ხICMმLVM9 
CI0VMIVნIIხIX 0CM08 M018თდ00M90CM0M CVCI6MხI! 8 IMVII60მIV00 
M0CVIMI6V9IIICI0 C0V3VMCM0L0 ი0318 XX 86Mმ | 8M8MIV0+8 L86V/- 
30, C908ი88LIIV/6 803M0XLხIM 10VML0 VCI8M08VIხ ICII63VC LL6ი0L0 
ხიიმ 8-0 060მ308, ი08808VVIMCხ (00 M6M006MV M610/0070ი0LV- 
ყიCM0CMV Cდ83.-8IM3MV) 8 00M080M ი0CIVIმI M0მMVMCC0 060/ე- 
+MCLIVI9 MX XV90CX0CCI86C#+VLI0M LI6LIMI0CIV. 

II0IVMMI0CCხ, MI0 #6M0100ხI6 (8 10M VMCი6 CVIIხLM6CVMსCIV6) 
CIVXMV I0318 – IMVVIხ I03IM9ყ0CM8ი 10მICM0MMსIMი C00180IC'- 
8V%CIIVIX CLC.I M3 ,„II6IV96(0 “0ჩიმი0ML მ“ M M3 090VIX 0000 
ცმ(-8ლმ. 

109M8 6ხI)მ ი06+მ8ი6.M8 18M, C V6-0 L8მ00 6ხIი0 LIმ9VIIმ21ხ. 
8ხIC)CM3Mი0X6LLLხL6 06CI0910#/ხ6CI88მ Mმ2მ893ხI88%I L8M 0/#9VLI 

M8710VI6LIIVI6I1ხLIხ0I 8ხ5I808. CI06CVMXIV0IIხI M6100, V3VMICLIM9 
16XCI8 8 60/6)IV.VC-86 CMV9808 0-0 ი0მMIM96CM0I0 M0MM6- 
96.MM9 0261 CIVLIIX0M 607ხLI0M I00CI00 #0I0/2LIVIVM96CM0CMV VMV, 
6 V008ი0 180008 8600X ი01006+0CL60M 180090CM0-0, XMVM80L0 
806ი0M9IM9 16VCIმ, #Mმ-MVX0 3მM0ხIსზმი 29800 8 06იმC+ხ 
C0M06080-L+0-0, MCMIMIMVVI6/6M0L0, 8 06ი8CVხ „MV901800CI188“. 

V0M8VMI6იხხმი 86LLხ: იVI060მIVიმ M IVI60მIV0080/06LIM0 #82 
3გიმი8 M8M 6V010 018მVMM88M0IC9 #9VI 01 906VI8, VCL06Mი99Cხ 
8 023.9MხI6 CI000LIხI. I6CM IMV6X6C #10(0VX861C9 IIMCმLI0იხ 8 ი0- 
96C03Lმ-M#M0, 8 2860 VV8CI8C-.MI0 0 M C860XVV8CI86LII0L/0 
MMC68, I16M CM90)6-M686 8ი64M6L M0VIMM8 M« CVX0MV მ8LM8VIIM3V, M VMCI0 
VM0306+V6CMMM 0060მLM9M, MმM« 6V0I0 #6 6ხI00 I0M I0%VMM, 
(908 0. M«0”02-I10 C000MM8Cმ9MMCხ, – 10VMMV ”80M0LIVM, 6C0MLI- 
CI88 M ი0M-90+1ხ! 60M#9M6LVM9 908VX Mმყმი. 

808 3.0 8 00ი0008068ი6LL0M CMხICI60 MმCმ01Cი MV ი03VLVMV 
VM6C9M0I0, VCCI6M9VM%სI6(0 IMI608IV0V C 10MMV 306+M% იCVMX- 
09)0”VV L1800908CI8მ. 

II0CM 8C6M 0968V2L0CIV VCი6X08 31010 810000 Mმინგ8ზი- 
0LI9, M0I00ხI6 8 C080ICM0M C0%30 800XI08ი6Lხ! 8 ი808V% 
090000ხ CდV,I00მM6LIIL879ხLI6IMM MCC9M/06008მ8LIV9MM 8ხ5I(01CMXM010, M 

308Cხ I0VIX0/9VC9 MC09MCIმIM008მ1ხ 00+V 906LLV5% V938MMV6 V6- 
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ი1V. VI ი?CVX09/0LVIMCCMMIM, M XIVIII8VCVVI94CCMVM M610,79ხ! 8 IIVII60- 
2მIV008006LVM IM0VIV 8 088+I0M CICIICIIM ი061CLI9VCI #8 20X9M)0- 
X6LV6C „C800XLIმVM“ 8 IIMI608IV00. 

148 V90M8MI67ხM90, MI0 310 8ხI35ხI8861 VX CI0/)6 98C1IხI6C CI0IIX- 
ი”080Vი 8 დლ0მ23.ხX VVIმCIM«მX. LI 8ამ88მიCხ 8 CVIხ 310M 
600ხ6ხI 38 მ2600%I+VMხ ”0”6M0XIVIM%, 98 ი0380#% C060 06ჯი8მL- 
MIხ6C8 X M«0-IL6იIV8I1ხM0MV 89M0მ808IV 00-9M0VM M3 M00IM80600CL- 
8V%იLIMX CI000LI V 85ხICMX83816ხ M6CM0იხM0 C006080X0CLIVIM 0 იი08- 
80M00050C იMI0MM6C9MC.IMი VM380CIხX 306M6C.-II08 IICVX08LI- 
2IIM38 MX ,18ი+0/1ხLM0CIM Cმ9M0L0 M0VIIMMXმ8მ. 

9 9990 #6 8VXV 00CI8I0M-MI0 0CM088LIVM ეთ9 ICL0, 9I06ხI! MხI! 

8 M0LIM 02CCMმI0M88.ხ M0VIVMV M8MX ტდ23-08M000C1ს +8M 
L23ხI)880M0 0 „1009VMIV8-00 MხIL)/6.M9ი“. (108808, M0009MVC 

M0VVVMM – 8-00VMI6ხ6I (C V380CL0VM +0MMM 306XLIM9, 98X6 +068- 
+VV9IICIM9) ი00#0VM%L, L0 310 LC M6VI806I CMV VM616 8 VII68/ხ+0M CII- 
VIმC C80% C8M0CL09ი+10იხLMV6 LIIMI0CIხ. ნCიV 310 IმM, 10 MხI 
VM6CM 00IM06 ი0მ80 8CI160, 38 860IX6C–VM06ლ00M VI 90VIIMM ი900/0- 
CI88VM10M/-MVM წ6LIIIმიხI-I60%VIV I0800VILხ 0 M0M6XLII6 V6IC8VM18 #(6 
+0#96M0 8 C06CI8CLLI0 XV90X6CI8C+IMI0M +800490CL80, 680 M 8 8891- 
00Mხ50CIM M0VIVMმ, MM, 8C9.I68/, 38 ,9.V3-925938 M 6I0 VICI-IVI<8MM, 
8ცხMი6ხ M 8 310M 0672CIV 80306VCI8MC ,,0CVX0090LVV6CM0M 
VCI8LI08MM". CCIIV VMMIხI881ხ, 910 V #6LIIმი51-1000Mი M 1600VM9 
VCI9-08MM VM6C%C6I 8 8V9V 009090 VM 10 X6 98/6CL-V06 (IIMLIხ ი0- 
083-=0MV 06ხ9C-V99 6L0 #I0VIVVV6C 06VCII08ი6LLI0C1ხ) – 98ი6LIV0, 
C8938+L06 C 8+I638ILMხIM 9C908V96LMVMCM LI66/0L0 80 8C6M C080MV- 
IIMI0CIV 60 3ი6M6#IIL08, 10 6C1ხ C I0CIVXCLIVICM CL0 CVLLVI0CIV, – 
10 C08080LIC+L0 0M68MV9I#-0, LI8 M0V 8ვოიიი,, 3101 M0CM6LI ,107XC6CLI 
I0M06008CIV ი0080C18ი6+#006 3+LმVMCLM6C V 8 ი00LL0CCC M0CMIV- 
V0CM0L0 0CMხIC)CL.IM9 10M XV90CX6CI86CLIMI0M LI6M0CI-I0CIV, M8MVM 
ი069C+82861 00600), «6MIVMX0CM IM760მIVი90+I06 ი00V380,70CLIM6. 

CVI0CVV6I 38M0+V#Xხ, 9I0, 0 V66X0CIMIM% ინ0V86ჩ0X6LIL68 იC- 
MX0#9M0LV9ყ6CCM0M LIIM0IIხI V3-M80936, 8ხI(LICVICMიLIVIმ9 „VCIმ+I08- 
M82", 06VCI08MV880ს გი 803M0X-0Cხ I+მM0-0 8-9838იLM0-0 
„03806LIMო“, 8 C80% 09000ა0ხ 06V6ი08ი76LI2 I8MVMM, 8 98CIII0- 

CIM, თ2MI00მMM, M«8მ%X ი0MV9ყCLL006 8 M8Cი96090CI80 3.-8LIM6, 8 I18- 
MMC 3M0LIM0.მიხიხIი ლიხ”! »M9LM0CIM, “0 8CIხ „0Cმ/MXVM 
ი606XM88+IVVM" M C00.86CICI8C+VLL0 „0C80MV" 8C0X ი0M06061- 
C+IMხIX VIMII6იი6MIV8მიხL#IხIX 3+IმLMMM%. 

CCIIV. MM6Lხ 8 8VVXV C03L.მLIM#6 M6VIVMXM8, 10 8 31VX „0C81M8X“ 

CI60V6! 0C060 8ხI90IIVIხ „0Cმ9909M“ C06C186CLIM0 3CI6IVM9MCC%MX 

3LIმ+IVM VI – 8LII6 ნ60MხL)6 – 3C+1CIM98CM0L0 0იხIIმ. 
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0ი0LVM CI080M, 9 X0MV CM8მ38მIხ, ყI0 მMI M0MIVVყ0CM0,0 
0CMხIC/6LIMზ% IVMIC0მIV05ხI V 8MI C001:801CL86CILMM0(0 M0MIVM96C- 
M0C0 „8ხ5ICM8მ3ხI!8მ+IM9ი“ C0000XVI 8 C660 3M60M6LL 380VCIV- 
Vყ8CMX0M „#9689+1+0II6690CIV, C0 860MV X208მMI60LIხIM9 #8 L#66 
0C066L+I0C18MM. | 08009 VLI290, M06MIMM8მ ი0 0IL0VICLIV% M ი0- 
0)MVMIV XV90X6C18CLVLI0L-0 I80090C1ცმ 8 60იხL)0M CI0ი6LMV ინი- 
96IC9ი 8მMXI0CM C0L1800ყ08C'18მ. 

II0310MV ი0M 068მII3მVMV 310L0 მMIმ, L20909V C0 CI0VVMI- 
VსნLIხIM მLIმIIM30M, თიICMX0მ+89MMIVMV6CCMMM M3VMCLIM CM VI 90VIVMVM 
Cი20C068Mი MCC9M09008მVVM9ი #MVI060მIV0ხ, (M28M, #8200VM80ი, 
C0LIMმIIხ9M89 680 VLII0ნიI00618მLIMM9, VCIმIMI08I1CLIM6C VICI00VIM6CMVIX 
M 3I+0I08დM9ყ0CMXVX ი0V3+M8M08, MMდ0ი0LVM6CMMX 80X01M008, 
M«0Mიომი0მIM8Lხ0I6 #26IIV0068.MVM9 V I.მ.), #209/V C 3IVMM 607900 
MIIM M6C.:6C ILIმVMყMLIხIMM Cი0C06მMM მIMმMV#38 IVI60მXV0CM90-0 
Mმ8მ180Mმიმ, M0VIV90CMმ9 0608910იხ+0C1ხ 8 M06მიხ-MI0M C7V9მ06 
80იX-VM8 C0060XმIხ 8 C666 V 3M6CM0LL, ი00CM8მ38MMხIM C8080- 
60683M6CM 66 M8+80Mმიმ. 

ნVIMX #68 VM66I იიმ88 6ხIხ 088LM0/0VLIM9M6IM « Cი6LIL/CდMM6 
C8060 ი0980M018, 8 M«01000M (იმ8მ.M00 8C6-IმMM C03/0,2L+V6C 
-M080M LIC-+I0CIM, 2 #86 ი081:008-/6 VMM VMII0X6CLIVC VX6C 
9506ხIხIX. C 310M 10VMMV 306+MM9 8 85ICLII6M C16016MIM I0CVM69მ1- 
6/1ხLIნIM ი08060188ი961C9 M9M6 ი09M#900 LICVM6LIM6 VI ,(18X6 #CX6- 
»მ.IMIM6 LI8618-M82 I0000082 ი00800M.ხ CI0CVMIV09MხI# 2.89MM3 

+6MCI8 8 CI0C06 VCI8M08/1CIIM8 6-0 VCIVIII0CM 3C16VVV96CM0M 
L|CLI00CCIM (MM661C9შ 8 8V/V CI0 „II031VM8" 1973 L.). 

LL2«09606L, LMCCM00ხM0 Cი08 0 I0M, ყI0 M09M9 60იხს)6 8C0/0 
80+V6I 8 #მC10%LI06 806Mი, 8 C0806M0L+LMI0VM M0VIMM6 8C6C 
9096 ი00CIVიმ61 Cი0805ხ! IX VCMIIMV, M01005ხI6 600VI L2V9მ0M0 
0 იMI0060CI88MI6ი06M დ0ხმ3+ხX #მVM, 0608IV8LIVXCი C C8M0L0 
ყმყმიმ #8LI6I0 CI0ი76IV9 M« MMI608მ1V808. 

Lმ9M90მ9 C 80009M08CM0L0, 860 3IM VCMIM9 #Lმილმ890+ხ! 8 
C1000LIV VCI89M0809606M9MV/M9 M8M60ი086 იმCი00CI0მI6+L+IხIX, 06VIVVX, 
V-IMI/860Cმ#იხ#MIხIX, X0,09MVMX 384«0M0M00L0C16M, M01V#808, 06»#V- 
M08, CICVMIV M 1./. 

C0C80CM6.IMმ89 M06VIIVMმ II0,კ.X881VI18 M I0-C80CMV 08მ38Vცმ6L 
3+V 1C.II06.MIVV% M VI·IM860CმიMV3მLM, M« 06სIVM რთ00MVIმM, # 
წი968იხ-0ხM M810,00VM9M. 310 807MVMXM070იM90, M60 30 – 
3-8M6CLI(ხ6 80CM6LIM. LI0 31VM #6იხვი 0“0მ+MMV9M6მ1ხ6C9, Mი010MV 
სI0 #M2სI6 8080M9, «00M0 310M 300X80იხL0M I9IM, CIMMVIIMCV- 
6M0%M ი06C900CI8M9MM I18M M23ხI880M0L0 M0MMVIIVMმLIM0LM0L0 
830ხI88, VM6086CIL M 90VI0M, #6 M6+680 CVII06CI8C+VMIხIM M0VM3+8M. 
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9310 – ი08006M0C-, 02 #ი0C0ნVXი0CIM #8მLIM0-M8MხM0,0 
C8მM0C03L+I8LVM9, 1ი(8 MX C8M06ხIILI0CIV, 80IIMMმ89, ი006I180090- 
სსმილი #8 #8მVIVX (იმ3მX 8 (ი068)ხM0M MმCVII860 ციი8 #« 
M8LIM0LI8ი-ხLL0CMV C8M00000808ი6LIVM0, X010089 VM66C' #6 10IIხM0 
II0/)/IMVIVI96CMMM, 0 M C80M #09VX08-ხI/ 3M8M88ი6+.-I. MV0, ისLCM- 

ნMVM3M8სIMMC9% MX M8M C0 8066X CI000.- 8 003VIხIმ16 806803- 
M0XLხIX „830ხ5I80ც“", – MMნ 90M086M8 0M838მ71C9 ILI6 10II65M0 V9M- 
8VX6I1ხL0 6,0VLხIM, #0 VI V9M8VMI6/ხL9M0 MLI0I006ლ083LLხIM. 

M0CVIMMXM8 – M8VMმ, M 8 310M იუმ.9M68 0+მ „,8C09070809MLმ". L0 

310 – M 8M9 180098C188. 310 Mთ701ხ 01 III0IM ი9MVI608IV0ხ!, 
VM39LIV40M CM086C+0CVV, XV900CX6CI8CLIL0 0 C8M0VI800X96LIM9 
ყ0M086M8. VI 0M8 I00-0CVV C80V 01M0ხIIM9 #C +0IIხM0 CM803ხ 
„X9Iმ,0 VMმ", #0 V CM8035ხ „X80ი 9VLIIM“. 0CMIMM ,(00IIX6CL) 8C6CM CV- 

სII06CI80M VV8CI80881ხ C60#0,66VCLM6 +0M IIMI608მIVნ6ხI, M010- 
0VM% 0»I M3VM86L+ MIIM ი080CI8809968+. I V6CX06CLM, VI0 M06VIVMმ, 
M8MXV 8M9 „ი000VMXIV8-M0L0 MხILIი96LIM8“, C0060XMI 8 C660 9001ხI 
#მLVM09896-9M0M C8M06ხIX+I0CIM. 

ILC0MVVVCCMMIM 3M8M88იCLLL XM800 XV900X68C180.+0:0 იი00- 
LL6CCმ 8 IIM06CM L8L!IV/0L8#1ხ5-0V M06I«M6 LCMხICIIMM, 86CIMV MCMIVM 

906 ი000MI8.9M 09ხ5IX8-9MCM 310M III I60მIV0ხ!, #6 9VV8CI8V6C, 60 
„MV6MVLLხIX I6MCIIVIM, 66 ი0VMV808 V 0IIV808, M6 0C9386+ 6808 
XV8VI0 იი01ხ, 6CIV CMV LI600CIVIIIხI C0MღლხIIხI86 08VX068IMVM9 60 
#9MVXმ. 9 #8 X0VყV CMXმ3მ1ხ, 9MI0 LLმVM8 ნ6CCM7ხ”M8 8 310M 06ნ»იმ- 
CIV, X0 CVIV60 #MმVM-9M06 01+0LIICLIM6 MX MVI6ნCმIV060, 0C066+VI09 
0CIMM 310 – 101 83'ჰ9ი, MX0100ხIV #86 0C0C0.8M088MM8806“6ი #8 
C800060მ3V9X, «0-6VL0 X6 L6 ”მი0მLIVVCV6I 18M0-0 M0LII8MIმ 
Mნ0VIMI«8 C 6-0 ი060M0+0M. 

LX0 X6 M8C861C9 +0VM 109MV 300.9, M50I0იმი 08CCM8L6M8- 

206 M03IVM6CMVM +CMCI C 06/VL+ICI8C-LI0M LI69Iხ%0 – #M8MIM 8 LCM 

ი09ი8ი6LMV6 06V0IVX ილხMVM9MMLIVMI0C8 ოი0CI006C+.Mი, 3101 M00X0/, C 
MI08ხX X6 C80VX ილიხ!ი0MC იი0ი.80090LM9ი 8 M«0VIIVVM6CCMVI0 
M0VIVMXV (C893მLMIხXM C „%0VI«C8MV" ნ0#0ი008) 8 90CIL8მ109-9M0M 
CI6068LMMV II0M838იM C80% Cი06LIM/CდV906CMVM% 0, 08მLIM9CI+IM-I0C1ხ. 

184060 ლ0'1+M0L0LVM6C M« ი033VVM დცმ8L03#LMმ900 10MV, VყI06ხI! 
8Mე0ხ 8 XCLIIსV-IC 60 060 XM8VI0 VIMI9M8V2ი0Vმ#ხL0CIხ, LC 
C80806083V68 006 IIVMVL0CIV, 66 X208M«I60მ, 06მ89+M9, 10 6CI1ხ 
8V068Iხ 8 L6M 96 10, 9I0 686 0IIIM986L 01 #09VIMX XCVLMILIVLI, 8 
»VსIხ 66 მIნ6V6VIV8+IხIს6C C80VCI88, I0 6CIხ I0MხM0 10, VI0 868 
0IIM926I 01 MVXVMIM9IხI. I9%X 01900CVM1ხC9 M X6CLVILIIMI>-IC MC0CX6C! VIIIVI 
9.8MXVMხIM C#/I6CიხIM 80X968790LIVMCM 09VM80ხ, MV9IM LI0CCხILLLC+IXCIM 
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MVXVVMმ, MX0I000L0 #6 80MLIსV06LI VX6 LI 00+0 XCLICM06 CVLIC- 
CI80. II0006+068 01+M0LI6C+IM6, 023VM00109, #VM6I(0 06LILL-0 L6C 
MM686CI C ”"6IC8CMMM II0VCM0M „80ML0 X6CLICI8C-MIM0,L0“ Lმყმიმ, 
9ი0+0MV VI0 310 01ILI0L)CMV#6 603 M%68V, 603 8MM%6ი0LL0CIV, 
603 MX9608+0L0 809069 ი0060M6”8, 

L+6 9MVM8M10, VI0 ი0Cი0,#IM60 Cი08მ8 9 V00+066M#7 MX8M 0VI0- 
0VV98CMVM6 VM0მLI6C+LIM9 « ICMCIV. 

ჩ0CMმ. 91X06C0.I 38M0LIVM7M C80% MVMCI00M96CMXV% 009ყხ 1958 
I0#M2 C9ი06#0VM%LIIMM 2+M8M9010M: „090VL MMVMCCV0+60 VM0098#M C80% 
M2C18V – მდ0CVMმLIL688 – 38 10, V9I0 0LIM X0091 წ0იხ!0. „# M8M X0 
+ხ! C2M? – 01+80IVVIM 10, VMმ3ხI889 #2 CI0 MVV0. – მ386 XII 
C8მM M068--068 86 (091)Vა5IV7?" – „08, M0 310 X6 IMVV0". – „ტ V MმC 

I08C%/V IIML0“, – 01806+VVIV IV36MსხI. IმM V 8 ი033VIV, – 0683- 
XMM0V6I VVMCLIხIM, – I060M 00§5§080V 3იMCM6LLI Mი0068(08LII261C9 8 
დVIVCV 803IVV9V6CMX0M 060VყM“. 

310 0CIL00VM90 VM M681#M0. VI 9 M6 6V9V 60იხLI0 0CIმM8გ87MV8- 
21Iხ 98Lს)6 8-IMMმLM6C L8 10M 06CI09108იხCL80, MI0 I8M06 CVX- 
96.IM6 0 ი03+V99M0CIV იM0M ი0M90M 6-0 M08MIV96CX0M ,/8VIM#%- 
00846 Cი000C06CI8V6I C”I8მXV88VM% 0083+IVMLხ!, M0XMMV „0ი031V#- 
V6CM0M 08MხI0" ”6LIMI8 V „08თC0M8LMმ. CM8მXV 0 #,0VI0M. Vო06MV, 
#2 M0100ნხIX CI00VIC9 9Mმ9M0L 8 310M 2+M909M90010, MLMI6 #M8ი0MM- 
VIIM 9.9VIVIXC ინVIIMყV. M9MI0LV6 #MI090M V008MმVI M0/XIVM8 38 10, 
ყI0 CI 603 VMმ 0) C800M II0MიM. „9II0 Iხ! #MმLI6 8 L#6V 

0C06CLM#I0L0? – C0800M»7M 0L+MV. – 0(ი799MMCხ, CM0IIხM0 +8MVX X6 
XCLILIVI+I #8 C86I6C!" – „ტ# 8ხ! ოი0ი006VMI6 ი0CM01061ხ #M8 00 

M0MMV LII838MVM“, – 0180VVIV) M0,0XLVM. 

წი 0VM8IM0, 410 M40VVVMV LIVXIMIხI, M2090V C0 8CCMM, 60ი00 VIM 
M68-906C C080M0L)I606-.LხIMM (8 +0M VყMCი06 M #086CVIIIVMV) გიშმი- 
8IმMVM ი00Cთდ0CCV0LMმიხ-I0MV “I6CXL+IMMM, C M82M0(0-I0 M0M6XII8მ 
MMC+I-0 18MV6 (იმვმ. II010CMV 9X0 10#/)ხM0 18M06 8VI7I)6LIM6 ი0680- 
M06+18 M0X0“+ ი0380იMIხ 6MV 0XM05ხII6ხ 8 370M თM06,ეM6I0 ILI6VI0 
LM C 96M #6 C0მ8L.IMM00, 69VLCI86LL00, LI6C38M6LIMM00. 

1976 !. 
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X6LI)IIნხ%ი1 VI X0LდLMVI 

948028900 MII6 00898ი90Cხ V9მC1808მ21ხ 8 06CVX9CIVIMI ი00676CM 
C0808M0LI#0M 3CI0CLICM0V Mი003%I. (CMმ C086LI8LIMM9 8 M7080C1%6 /#II9 
ნხიმ Cდ00MVMI008მM8 1მ«C: „C0LMმ2ხI8ი 8MI/850CI6ხ (6009 8 
C0806M6LLI0M 3CI0CLMICM0M 006036“. ჩ6ყხ LIII8 „I88.MხIM 060830M 0 
C0019140LICIIVV 9MM99M0L0 V 060სI6CI8C+VI0I0 8 060836 VI ი08006MIVM 
V6II08CMX8 LIმLLIIVIX ,1I6M. VI 0Mმ38მ)10Cხ, 9I0 8 M+I0ICLI2LM0C-MI8იხLI0M 
C08061CM0M MMI608მIV0C XV00X6CI8CVIV06 06LIC.IMVM6C 310M ი006/- 
CMხI C893მ+M0 C 80CხMმ CX0/+I5IMM I00LI6CCმMM. 

3IVMM 06LIIM 0იხI0M ი00CM83მLმ, 8 43CI0CIM, C9M6- 
9V%0CVI2გ9ი MხICიხ-8ხI08XCLIM6C L2CI0910/76-9M0M I0I1006+0C+LVI 8668- 
M68LV: (08009 0 L0C80M 9M8)6MILV+4+6CM0CM 06#MMV#-9CI8608 IVVMMI0CIL0 V 
06LI0C0180+.-M0>”0 #მV9ყმი (M«მMX 00 8ხI!0MC08ხ5I8861C9 C ი03VLIVM 
C6,0ე+ის)6L0 9.99), M5ხI! 06938.Lხ 9VMმ8მIხ 0 10M, M<8M0M დC6- 
89იხLML0M LIC-0CM#M 09M0 #92801C9, 4I0 Mხ!, ი080007688CM, M8MV%6 
MLM60ნLIVI0, MმM080 C00ი000IV870+IM6. VMIმV6 Cი2080 „I29IM806M«IV- 
V6CCMVM" LLC VIM6I10 6ხ! CMხIC/18. 

5101 ი00L96C 000000909 ი0016M86I VM #82 -9მVIVIX „ომ38X. 
„IIM9M+0CC“ («8M< 9090 ი00I9M80ი070X06C „06LI6CI86+ILI0MV“) 
8C80 80CM9 9861 0 C860 3.MმIხ. -მ389/0Cხ, 0L0 M#C9083ი0, 0I1M6- 
96.0. MI #M6I!.. C«83ხI88061C9, IIMLIხ ი600«0მCM90Cხ 8 M#-90M 
861, -წ0M06ლ08ი0 L08ხI6 დ00MსხI. 

'L8MM6C 8M0900V3M696LIM95 #6 #080C1ხ 899 IM I608IV6ხI!. (10310- 
MV, 8 V2CI-II0CIM, I031+ხ! ჩ080/I0CLVM C083V X6 II0CI7)6 VI+IVIII0- 
X0.IMMი „ნზიმ.”806 #90IIXLIხ ნხIIM #2მ98ხ 60ი ილ00“1M8 
„MX8LI806086CM“. 

II00ნიCM8, M«0C>I00VC Mხ! 06CVX908მ8CM, #8 ი68ლ8ცხ!ი მვ”ი9ი, 
M0X6C6I II0M8381ხCნი 3CMCILIIმ0.I0M. 800ი00C 9C+IხI9M, 01861, 

M8387)06Cხ 6LხI, 0VC8M/+IC!. VI CM0/1ხM0 6ხI! MხI LIM CI06CVIIIV, 85180/, 
8C68 0იმ8+M0 6V0081 0/#VL+!8M08ხIM M 92X68, 88009ი1-9M0, 00+I03L+IშVყLIხI. 
I8M M0X61 (108381 ხC9 MIL0I”VM; #6 0823 CMVMმი0Cხ I8M068. 

0/0#I8M0 9 VICMX06CLILC V8006CLI M, «00CM0 +0L0, 096+(ხ X0VV ,კIკVM- 
2Iხ, 9ყI0 310 MC C08C6CM I8მ#. 
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09ყC+Lხ VX MM0I-00608მ3C. +0I Mმ160Mმ#7, M0100ხI# M6XVI 8 
0CMI086 #MმLIC#M /#0MCMVCCVV, MI06ხ! 860 M09MVMIM0Cხ 0081000#M- 
V6C6M 9280 VX6 V380CI1M010. 

აC0VMმიხV00 მMIMმ.IხII“ I0C00M 38VVMVI 7ო09ყIM CVMLI0+IVIM0M 
ი0/0XMI6ი0ხ9MI0:0 #000ი, CI06MMI6ხM0ი #98238V8მ8%LVLIL670C9, 
VM9V.ს6-0 8ი808/0, #6 CIVნმ%ს)0-0Cი ი0098/ CI0XLM0ოCI9MV M 
M?00+V80009M9MVI, XM3LV M 1.4. 

L0 80. C0მ3V X6 M0M06Xმ, 10080X-MხIM CVI80I2, 3მCIმ- 
ციიი0CLIVIM #M8C Mი0088მ1ხ ი8ი09CIIხ I0–3MIM8LIხIX 30VI6108. 

0M%მ83ხI888109, M8 08ი6 8C0 3-0 M0X061 0600LMVIხ6ლი C080ი- 
LICLIMI0 LI6 LI0M CI000M0VM. 

„V 0ი88მ, – MVIმCM MხI! 8 ი0868CIM 3CI0CIICM0M იMCმ8I60679ხLI#- 
LLხI Mმ66MI Cმ21+ „MმI8CI00დ8მ“, – I0MხM0 0/0M8მ I68იხ – M90IV 8ი- 
8080, მ 0L8მ 968 #0MVCM86“ LIMM0L0 ი9ი00M“. VI 08ი686: „CCI/IVM CI, 

0ი88, 98M-8616C9 8იმი0ი, 0M LსI2-86I 96003 #იVIVX, 10ი96L VX 
VMXMV 0:18MMXM886L 8 CL1000LV, 06CIV 0MV 0Mმ3ხI88%01Cი L8 060 
IIVIV, #2 60 6CI06CI8C+IC0M IIVIV, M2 60 6CI0CI8C+IMI0M, 6MV 
MI00იLI83LL8VCLILI0CM M0CI6“. 

80+ M8M0%, M6XM9MV ი00%VVM, M0X6V 6ხ6IIხ 8 XVM3LM VCI0CMი- 
CLLI8გ9 8ი600/, C0LI8იხ+L89 მMIM90ILM0C1ხ. 
0 CM«8X6+, 9ყI0 0ი688 8ხI0VMმ8მLVMVხI# IC00M MIIM 9MCI0 3CI10- 

-9C4<06 98906.VM0C? MXI0 M3 #მC #M68 CIმიMV8მ61Cი C 18MMMM 0»ი- 
088MVM? 

80VCCV ინიVM680. 
C0LIIმ8იხსმ9 8მMXIV8+.0CIხ MM06L C80% 0908VII+MVM% მ+IIVIX63V, 

8M9MM0, 8 C0LMმიხ)ი #თი8CCM8-900CIM. LI, #2Cყ6I 53100, 
«მვმი9ლიხ 6ხI 868 Mხ!, 0880 ი0V980XV8მ6MCი 0,000 
სნვიიშიმ, M 869MM68 ხმ3+L0,ი8მCM9 388000M0 MVCMIC96MLხI. 

II8CCM8L0CVხ (16M 600ი6806 C0LIVმიხLმი) – 0C1ხ ვილ! 

0/V+IL8M0... 801 9 9MI8% 9800/09M0L0 იMCმ109 3CI0I9MVMV 30M# 

XCVCICIIმ „CMMVიმL9“ (1969) – 8 0VCCM«0M ი00080/06 0IIვ ო9ი- 
8VMIო2C5 8 1974 #0/V, – C)6XV 38 31VM MII8CCVMV96CMV IMI8CCV8LხIM, 

I0001I8M806.-IL-09, C080ი0LI0=C0 0C03”MმM+0, 00C92X609088106#)ხL0 
IM8CCM8LIხIM M 8 06LII6C-8CLILL0CM C8006M Mი080/060LIVVM, M 8 9მCIM0V% 
XV3LIM L6006M, 38 3IMM M0C0001ხIM Mმიი6 IIმICIV, Cი6XV C 
II0M8ხIVIM-I6IM CXM08მ+IM6CM, 9I0 80I1-80LI CI MC0088MIC9, CIმ.M6L 
09VIVIM. #, 310L0 #6 CIVVმ6“1ლ59, LIVV6I0 I0006.0L0 C #+IVM LI6 II0- 
0MCX0/#VM%. VI 8C6-+8MM, 00V9MI788 31V VMLIVI0, 96CILIVM9, X000VIVIM0 
MLVIV 90 M0+I)მ, V8CIL8V%ი, 9I0 V6VM7IV 09CLMხ 0ი0/I06M8L)0-0C9 
M”I6 იმიხVი, X0Iი თ8MVIVVM6CMVI CL 10I6ხM0 M0/7ხMLMVI) 8 310M ძ0- 
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80CIM. # ი0M06MM0C8 09 MIM6 ი0I10MV, VI0 MXმიი68 IIმIIV C8M06 
C86+06 იM9იII0 8 I10M MM00, 8 I0M M0LIM0I-I0CM MVCM6 96VMC18- 
V-V0IIC6.MI0CIV, M0100ხI#/ V3060მXC-I 30-V MCVCIC.II0M. VI 0LI 968 
+0#7ხM0 X60188. C”I 3009Cხ ი001V/80CL10M!L, 98, MM6C+ILI0 I00IM80- 
CI0VI 10M VV9008MVVI0M 8MIV8-00CIM, M0ოC"I00მ8 060 0M0C0VXმ6“ 8 
C8MხIX I+IVCIIხIX C80VIX 880MმLIVM%X. 

VI 8 80% იMMC816I/10, I0CI0MV 970 8 XVI3+IMI 0VC-MIხ V8CI0 2M00LIV- 
80C109%L1 90VC 00VIV M ი901V80600C18VCI #0 +0IIხM%0 M08VMLMV6 
+0VMV 30089, 6 1076ხM0 90600 V 3790, #6 I0IIხM0 VCIVIIმ V 
»0Xხ, #M0 M MC+II0მC1LCI VI მ)ხI60LIმ8IM8ხ%I 20CVI0CI0 ი0იიე0#Mმ. 

V, IIVMმ9 06 M906896, 0 00MXLM0M, 0 C080ჩ0LIC+ILI0CM, MხI! #6 
MM6CM იი0მ88 01X83ხI8მ1ხ 8 ი0M3L+Iმ-MVVM V6/08696CM0MVV 8 60 
803M0X-900M, 0688იMხL0M, VLI08VIV8ხ900CM, C0C6VCI108/1.C+M-0M 
M0„IM6CILIხIMV VC)I108M9MM I00987ი6+IVM. 

MM68ი 8 8Mი0V 2მ6009M%XM9M5I6 3C106IVMCCMV6 LIC+ILI0CIM, MხI! #6 
8იიმ80 0I80ი0მყV8ხმ.ხCი 01 C08მ8-VX0იხ%ხ+I6ხIX, 0I-0CV160MხMIხIX, 
იM010MV 970 XM3Lხ (იM88-ხIM 060830M C0C10MVI MM6L+LI0 M3 ი0- 
CIV0,MIVX. VI 3IVM C088L6LLM9M, 3IVM M0LLMX261-9IხIM ი00IM80ი0- 
CIმ8ი6LIV98M ი08MIV96CMM #6I VყVMCიმ. 00C06C-MI0 M0(02 310 
836V000მX0-M908ი, ი6068000ს)0--90მი #ი0მLI09M03LხM MCI00M- 
ყ0CMVM C06ხ5IIM6CM XVM3Lხ. 

109CI0M I0806VVI: ,8C6 C9მCIIIM8ხI8 CCMხM 8X0X0XV #99VVI #8 

ია0ნVIმ. XმXი0გ9 L6CVმCIIV829 CCMხი #L0CVმCIIIM88 I0-C80CMV“". 
8 3IV 80M.V M8მX90ხIM #82000, ი0CIხმიმი ი0-C80CMV. 80M.Mმ 
MCI9MIV2მ6C5 (X–X068/ხM0M 006000M IVMმM6ხIX L2V8ი Lმ0, 8-MIIV968- 
X08096CMMMM. C-98 Cმც8იმიმ მიი M8C 607166 0V68VI2LI0CM VICIVI+I- 
-M0C1ხ M-M90ILVX MI 001016 6IIM3M%VX M 1000LVX იიი L8C 3830080096CM. 

+090 318 X6 80MM8 ი0V0+%M0ნხIი2 18MM6 603/+ICI 96.1088948CM0-0 
C03.MმLM9, 0 M0I00ხIX LLმLIM ი06/0VL)6CI86C+ILIVIMXV, 98X6 C8M%ხI!C 
Mი089LMIხI6 M3 L#MX, V 8068 (808287MM. 

M8M#6 CI0მაIხ68 9268 I800M»იV 8 3IV 80MVMMV MIX! MI 
MმშVIIVMIMLხI, 0 MM6+MIM0 II09M, IXIC0# ი00C860ს!6-M0-0 XX CI0/6- 
I+V8! VI, #0 #6 M6L066 CI068+II0, M«მMV6 CI068LIMICI6 MხICMM I0MX- 
00VიM MM 8 I0#9/108V, M8MV6 CI098მCIV იM006VX02VICხ, M8MMC IIC- 
80009Iხ VMMVIხCხ, 8ხI!CIVიმM #20VXV M3 #68 ,„90M6CCი- 
000800 დC00M,00M M 08L0 VMII6+IMIMX8MM MMიმ ი096C03-მ8LIVM%! 

VI 8M0CI6 C 1CM M8მM« 80 8CCM 310M 6M7M0CLხ, LMI6 ი20080CIმ8მი0 
IMVიხCVM008მ8Iხ, CმM038686LVLI0 6VMX0Cხ V M006M889M0Cხ VM06003 
8C6 3+0 MCIVLM#I0 V906M086VM0CMX00, VMCIMILILI0 IVM2M068 #Mმა9MმიC! 
XL8X« 0900 CI2C8მM0 V VI800X0მ290 C06698 8 #08ხLIX ძ:00MმX – 8 
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6C8MხVX V90M8M106)IხLIხIX, #M68M/0მ+LIხIX, MLL0”0060მ3+6MსIMX, 
M600/VM+I8CL+IხIX, XM8ხIX M0098096+IM9XI! 

LL(6%ეგ8-0 M0V C00109ყ0CI8CLILIVMMXV 0180379V 8 | 0M98M09V M8 
0CI0C8 (6MC0იხ MმMC+L068 M38მ9+MI/6 060688 XVI3LIM. 3+0L წMმ- 
M91LVM 6V96I CI091ხ Lმ Mიმი,ც6VII6 006CI06იიIMLხX რთმVI#C- 
+8MV M0CIMIხIX (08X0მ., M0100ხI6 VM0ხI8827IM MმVIVX C07V02+ – 
(600088 1CMC0MხCX0I0 80CCIმ8+M9. 9) 8M091M 31MX (60068 ი0C76 
M10CMხ6ჩნხI! ი0C89LICLM-0V VIX ი0,08VVV იMხ98CხI. #MVM8მი 0 10M, ყ6- 
ი83 «8MV6C MCიხII/მ-MIM9 0LMM იM00LIIMM 8 80MV+IსV V M0CM6 80MLLხI... 

#MMმი M 9 90VC0M: 970 I00MCX00MX0 8 VII M68600M0M 

M596 ”0”»მLI9CM0M M«08C1ხ9LIMXM, M0-02 99Mმ, 390მ9 0 206#9VI06X- 
908LVV C0MMVIIმLIMI0CLIხIX 808CICM, 8C0-I8მMV 0IM0ხI|ზმიგ 9800ხ 
იM0CIV988V0IVMC9% #0C9ხ%ი0 VVXMM X09M? MმMმ29 6V0ი MხIC96CV, 
9080008, ოი06VX96-IVMM, VყV8CI8, M000MV8CI8MM 0მ230Mლ0მიმ 8 
+0LI M0M6CLI 66 C03L+I2-IV687 

#ტ, 6CIIV 6ხI 0L8 #6 0IMჩიხIიმ? 
I 6V3M%9 8 3IV 80VMLIV #6 MCიხIწმიმ 0MMVომLIVM. 
VI 8C8-I+8VM, ყ#Iმი ი086CIხ MმCVVI0IL0 3CI0MCM0IL0 #IMCმ16- 

ი9, MM 8Cი0MI.IVMIC9 0მCCM8მ3 M0ი0/00LV0 86X83CM0L0 I0038MM8 
#ტი%M+C09 (0L=V2 „ნ08იხI 9ILVC.-0M“. M0X6I 6ხIIხ, 2010MV, 910 
+8M 8 L9M+06 I0X6 M0ი0ი0მი9 XM3Lხ. II0მ8იმ, "600M M0VCI6II8 
VX6 83006იხIV, 8 ”600MI | 0IV8 M8/1ხMVVIXმ, M0,0900C10M. 

ცლხი0MIMM#ი0C9 0.9, 92860+00, ი010MV, VI0 M0M 8C06M 0მ3+I0CLM 
Mმ780Mმიმ, 8 M<0MIMM3M9X 31VIX II09VIV 00/+I08086M6LILI0 LI8IIMCმ+VLI5IX 
I00V3868,0C+IVM# CCIხ 9I0-10 0MCIხ 000CI8CMLI00, C038VMMI06. 

VI I18M, M 309068Cხ 3800VIM0CMV, MM3M0LM#0MV ჩ001M80C10VII #6- 
Cი00C06+M068 ი0ნ0VMMVM0CM1ხCი C CI0 083IVI0M VM%/90VICM00, MVCI00, 
«010000 VI860X0261 C669ი, ინმ8იგ, 08ი8M0 #0 8 ”600MVVM6CM#0VM, 
96 8 0C03.მLII0 8M«IM8LM0M, #0 8C68-I18MV 8%I3ხI88I0LII6M LIIV60#- 

06 C09V8CI8VM6 M #L28C109LIV6 60იხ დ0ჩ0M0. 
#2, | 0V3M9 LC 6ხII18 0M«VIMIM008მ8მVIმ M, CI8V10 6ხIXC, #6 3Mმჩმ, 

M8M ცხ იმი8I XMVM8ხI6 M0იიმ600მLI0LIMCIხ!. LI0 M V LMმC 6ხI7M 
„0M0იმ8LIM66ი IMIL8“, CVIII6CI8მ, M0100ხI6 8 IIV6ნVLI6Cღ ,IVLIM 
CVMI87MV C669 X039688MM 8 C8006M 0M0ი01%0, 800სIVII6I9MMV CV- 
90686 CM0C01 M 8008, CVLII6CI88 C0 CMX01CM0M იCVX09)0LM6CM, Cი0- 
C06LM6ხI6 C0X06მ2Iხ 8C6 80M-VI – V #M6CVCIVX9IM80”0 MმიხVMLსIMV, , 
M 0610 6/0VICI86C+LIMV% MICVVIIIMV V VI68LICLIV6 – 60#0L0 იILI6LIMმ C 
მ29L6MხCMM „0VCIIIხIMM, 90800V9M8ხIMM Cი838MM. 

MCIმIM, IMI60მIV0მ 0 80V#M6 იგივ 8MმM #6 +076ხM0 90MM6 
06ჩ0მ3ხI, 90 M #6 M6CLI66 906MM0 CMM80”იხI. M MMC «8X61C9, MI0 
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3101 9IIIC-I0M ყCM-10 0009CI86L.I CVM807MV9CCM0MV MVIIMI9C0CIIMV M3 
„წ VXVყVX 6V66LILL08“ 5M3 ნ33MM8მM. 

I0M9LL8Iხ C IVILIIIIIVIM M6LI MხI I0800VIM MI იMLI6M 0 80VL40. VI 
8+0MV #I6I MXCLმ. II8060ი01, 0+8, «838ი80Cხ 6ხI, 8C6 CMII6-66C 
ინხVI9IM8861 MX C660... I 10I0MV VI0 80VLI8 C0C861CM0M IIVI608მI- 
V900 01MX0ხIII8 ყ8ი0808Mმ 80 8C6V 6CL0 #M60/0L+03LI8ML0CIM, M«0LMIM66- 
1940CIVI 6I0 ყ09080M6CMVX 803M0XL+0CICM M C80VC'8. VI 8C6 310 
CLIIC LC CM83მ-0 90 M0C+IL8 V X96I C800L0 20IM0LC-MI90!0 80ი- 
ი»0LI6LIMი. VMIMCLM0 LL6099503-9მ2M-I0Cხ ყ0670869ყ06CMVX CV90686 C 
0C060V V6080MVM-69/5-X0CIხ% ი00CI0XVM888L1C9ი 8 +8MMX ი900M38608- 
96L-IV9X, M8M 90MVMCIII-87ხLIIმ9ი ი0806C+ხ LC2VI0 IVVIIIMX8 „8 806+M- 
00 IMX0II0ILხ6“ – 0 +68მ”V96CMVX II60MVICIV9X 8 CV90560 XVI69- 
CM 0IIV0CI0C088მ CხI080, LI02CMXხCI80LIL0 VI IIმ-IILIხX 8 M0LL6 
80ML6I 8 | 00MმXLVVI0, MIVM 107/)6M0 VყI0 VI0CM%IIVICIM 00M2-0 =M3 
633MM8მLI „! IVXVC 6V66CXLILLხI“. 

I10-M06CMV, 088 0VCCMVVM M06VIVM /#I810IVIVM 609800608, M0-98 
0.) MVL)6L 0 „I MVXVX 6V6CVIL8X“, MV0 „310 MIMI8 V00M08, მ 890 
VIVM”-8 I06VM6008". CCიV, M0LICV-90, CVMIმ+ხ, 910 ი06800,72+ILხI6 

80VLI0M V00MV V96C760088მI7MV #68 MVVMCI0 0M902MIM96CMVI0 L6/Iხ, 

+0 Cი0C06CI808მVIV 0მ38VVV% 8 #MმC 60ი06 IIIV00M0L0 0IL0- 
L)6LVი M +0MV XM80MV V060ი08096CM0MV Mმ2160Mმ8მMV, M0I100ხ6IM 
09მ ი0098V78. 

Iმ%%X6 ილ0მ8, ი0-M06MV, M0CVIVM, M0-08 CC C000C.მ8ი96| 
„I MVXVMC 6V6C+ILხI C 00M8'0M იმIხIVICM«0-0 MMC8მI69 8.II2Mმ 
„MVC2 # M0CM00M2-MIL“, VCMმI0M8მ8ი CMI0C0თდCMMM VI0L 310M 
M06ი08/LICM M=-VLCV 8 დVI.IმI/IხLIხIX CI0C88X (0009: „1609ი080M6CM89 

XVM3Iხ – 3.0 #958VX6C.IVM6 0. ი00LI000 MX 6VM9MVLI6CMV. LI0 
98M.მ+ხცლი –- 310 #6 3-M8მ9V+1 98VVCმIხ6ლი I6ხIM იMVICM“. 

«X8M#0, 96 იიმ8/0მ MM, 109.-I5ხI6, CოღC806M6CLLMI5I6 Cილ088! 
0”იხმ-0ი 8 C/მ8 02 ნ0ყმ0082 IIMMM00 M0ყხი V/IM8Mი8 

C80006ლ0მ3Lმ9 V-II660060618LVM8 CVი0ხ6%I «8« 083 310L0 «8009. 
„C08X88LIVVMCი 8 ომ0+V38-CM«0M 009008, 0-MI I0C6 80VLIხI 

6ნხIი C0C6I89 00 3ი0MV #M886VV V 80ღ0+V9C9 VVLI)ხ CიMVCIი I1CM 
(0იმ... 8608 310 8ხI3887910 ,VV)68L06 CM9I0LIV6 VII,9MC8მ. VI M9M« 8 

(005! 80VLIხI, C08მ8 ი00X0/0MI 0LI CI0მ,V(ხI ოVIხ 060016CLIV9, 

LMVMMX0L0 #6 8VLIი 8 C8006V CV0ხ60, LIM #8 M0L0 #6 ი008Lიმიეხ!ს8მი 
C806CM 0LLIIM6MM“. 

30986ხ 9I0-10 Mმ90 VI0VI,IVIხ: M0L0 „.M6 8VMIMI,? #10-+0C"MIMM8- 

«MMC86ILIM%X8? 8 M0.MICXCI6 310 #M6ი09I0. 1I0-I0 39686Cხ 0MMV- 

LI6-0. #. #200 6ხIი0 90-080ჩ6VMVხ. 
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MVIM6 X09461C9 CM83მ1ხ CLI6 06 00M0M M0VM000. 
CIMVM861Cი V 1მM, 9I0 ყ08ი080M C 8ხIC0MVM #08მX029MCMVMM 

C03LLმLIVCM, 8MIVI8LIხIM 8 IIV9LIICM CMხICი6 310L0 Cი0წმ, 800+ხIM 
CხI) C806CL0 M«IM8მCCმ, C806L0 00/+I010 M8200/მ, 0-928სIVV MM 8C%ი 
C80% 3-00IVM%, #6 ი0X8მი88VIMM #M 0VX08LMხIX, MM თდM3MM6CCMVX 
CMV), .0შმ0261 8 I8M00 0M0/0XCLIM0, 8 I8M«0V 00M080V ი806იი6C”, 
ყI+0 V #CI0 0IMVCM8%01C9ი 6VMV M M0I0CM CI 8C% XVM3LLხ #08 M00LL- 
მ6I C666 310L0. LI M0X6L M0MMM0MIხC9 C C03M9MმLI#6M C800V 
68Cი0M0LILI0CIM, C CM, 9I0 8 IმM0M-10 M0M06MV C„'I იM0CIVIMII, 
CMVVI29Cხ I006380L0 08მCCVმ0Mმ, მ MI C00/Vმ. 

წ MM68%ი 8 8M9V ლ086CMმ3 IIმVჩი MVVC600-გ2 „0IMV02 8! 
3-+2610, 10 066801 8VVი0VV 6ხII) V6M+X?" (1962). 

„სტ 1808 C68ი/0+LI!9? – +0800MI „"600M 310L0 0მCCMმ38 068608. – 
86 VCI00M0Mი06Cხ IV 0LM0 CMMVIX0M CM000? #16 VC00M0M7ი »M IVხI 
C80% C080C1+ხ 06LIIVIMV დიმ3მMM. LIV 1ხI, MM 0#0VI”0CV #6 ზილმგ- 
86 VX00MIხ 01 01801C186ML-M0CIM, 8C6 C88/M8მი M2 „806MMი“. 
ჩ83VM68616Cი, 16, M0X6LIხ 06%იC+IIILხ C80M% IIმCCV8.M0C1ხ ICM, 
VI0 I6I, 08CM81ხ, MM0”0L0 #M6 3L87ი, 910 1ხI 8M98ი 80MნVI 0M08#- 
ხმCMხI8 00CVVXC-IV9, M0100ხI0 MმM ნხI 38M0ხIMM 01 +669 VILIIC 
M 868 CVეხ6V; VI0 V 1069 6ხI10 MM0”0 ლიმნ01ხI!... 9I0 1669 
3მ”ნVXმიი 968C8I«8MV 06LI6CI80-M-IხX #08, MI0 3მ9ყმCIVი0 V 
ყი C66ი-I10 806M6CVIV #6 X8818მ70M0... 02 Mმ8მ790 II 60LII6 M10...» 

LI0ი 808 3+V #080/ხI 96 VCI0M8მM88I0CV „600ი MVVC60დლL8მ. 
„Cილ8მ, Cი08მ, C69M0ჩწ8... II000M 9 VCIმ% 0L C908. CმMხI!6 

85IC0MXV6 ნიმ“0083VMIMხIს6 CI088 M0(VI ი0M80CIV 8 ი00CVხ, 
0CIV MMსM LI8ხI09I0IC9 603 M0LILI8, 603 M600ხI!“. 

II006/)6M8 „2VX08-M0L0 069MVMM8 M ი0MიMM0V6M0 0 #70080069 
C080CMC-I0C0 6000 V 8 XIV3+M, # 8 MVI608მIV0C6 I00090CIმ6L! 
00-00#I9 C 6M«0I00ხIMM Cი00VMCდMM9M6CMVMM 01ICLIC8MM. 31 XV8ხI0 
0ო=9L4MV 0-9VIVეხ #6 CIM0CმM%I CVLIIII0CCIV ი006ი6Mხ!. I0 526CX0916- 

M6CI80, +I0 CV ი0#0M68MC-Iხ V ,0600C080CI0 8%IIVVCმ/ხI!, 
I0800VIL 0 იხIIIM80CIV, მვიიმიემ L0/0L0 0902 XV900I :4MM08, 2 +მM- 
X68 06 VX "0C8X92.-CM0M VI I80090CM0V 300/10CIM. 

308Cხ CI609V61 CMმ387ხ M 0 LI6M0+00ხIX VLLI006LLIხIX MIIM C0M- 
=MVMIდიხ:;ხIX 8800M8.IმX „მ2MVV8LL0CIV“, M0100ხI6 8 ო0C9M/00+06 
8098M9, Mმ« ი0828MX9M0, 0M23ხI88IMCხ 8 L(0MI06 8MMMმMM9% C086- 
1CM0M M0M+VM«M. 800ი0MI9MVM X0I9 6Lხ! 9VCMVCCMM% 0 "0CLIIX080 

VM.080ლ08690Xი”0. წ MV9+M0 L6 C0”9/8მ60LI C 9M080M 3იხC60ლL0M, 

M0I060ხIM CMVCIი L6CCM0/7ხM0 #I6L ი0C/0 310M 02080#0ხM0 C0080- 
Xმ8169ხLM0M ,MCMV6CCVM (L28 CI08MIVIIმX „IIMI608IV0-I0”I0 060ვ3- 
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ი6ILIM9ი") 06%ხ98MV7 "I6სIMX088 მ086ი+0M 3იCM6LII80LM0-0 #9VX08L+0- 
I0 60CMXVIIხIVნხმ. 310, I0-M0CMV, #M0CII0მ86/09M80. 

L+M840100ხI6 M06VIMMM 8 C80080 80CM9 #6 603 0C-L088მ-CM9 V8M- 
968)M 8 086CLIVV VCVIM086ხIX MC „096MV" 06%CMIV8L0 0ი08მ8ემ+.-L008 
CI06Mი6.MC 00800+-IL0M MMV9VLMI0CIM 00M-0C ხი #06088IIM308821ხ 
C069, 96 968მ0V M8მI60MმიხLIხIX ნიმC, #6 0მ0% C88ხI) M 8M2CIV, 
-+M0 C8მM008CMნ6ხIIM9 C6698 80 MM9ი „086ი8მ", 06VI0CI88. (10M+IV1IC9, 
09M0 M3 V9MმCI9MIMM08 8ხIL)CVMი0M9ILMVI0M ,9,V1CMXVCCVM, M0MIVMX 
C.M 8009 ოMMCმი: „XI0-+0 C088+-M88იჩი 16LIX0C88 C ნმ3800- 

8ხIM. # 8060-6868, I0-M06CMV, 6ხIIM/0 6ხ! C08მ8-LVMIხ CL0 C "მLIMXMM. 
II0MM9MI6, (094958008 (0800Mი, 910 „V98LIXM0 LC6CM36CXCLI იწM0M 

M8X9C0M CM8.9M6 00+0-0 88M«8 #90VCVM“, 9I0 ,„X8X9068 900, 106- 
ნVიCII66 06-:00896:M9%, 8ხIვ3ხ,0886. 1C-I6ხ MმLI«0-0". 6(IM08 M 
შM0I1/20261 0IM8CIM 8 8M07/0X6CXIV6 "Iმ8LIMX0L0“. 

0MCLIხ M-IIC66C+06 +86II6/0968LIM6. VI IIMVLLო0 9 CMIIC+ICI ი0/0- 
080X816ხ C800ლL0 80M9L+ICM0I0 M0”ი6LV. 

0ი0M.MI8M0 60:0/0M9M9, 6 9MCI89MLIVIM ო00ს)0ი0,L)CI0C 806CMCLIM, MხI 
M0X6CM 0მCCM8I0V88.ხ „M0CMიი8«<C "V6CIIMX0882" Cო0M%0MM00, VI 
ი0V “+8M0M #08CCM0“+0CLIVV, #28809006, 32M6CIVM, MI0 6-0 
XIV3LI6+ILხIM 968M3 ი09MM0L0 C8M00მCMი0ხIM9ი, 00-00 C8M0VI- 
800X08LIMM9 #M0C 8 C866 VI 00მ8CLხIM 3მ09/ი/. I10-10CMV 9I0 M9068- 
მი82M 8 310M C00MVი8 01809VV06Cხ ი0C00/#+06 V 08ი8M0 #6 
8M)6LIV0608მLI#068 M6C10. 

MI 801 CIIVVMII0ოCCხ IმM, 9I0 M 8 XVM3LVM, M 8 MVII608IVი06 ყCIII- 
M08ხI, 80 8C9MX0M CMVV80 #MCM0100ხI0 M3 #MVMX, C9C-Iხხ 6ხICI60 
0მCM0ხIIVCხ, #6 M8M MCIVMMხIსლC „06L+I08V7I0”“ (8 ILIIM6CMCM 

C0LIM8#Mხ+I0CM CMხICV768 31010 6Cი088), 8 IIMIIIხ MX8M 8+I(6LIIIIC 06-08- 
ი8.I89, M000იLIM3M0082+-M#Iმ2ი 083908M9+0CIხ M80ხ80M3Mმ, 8მM- 
+VM8-M010 ინMCი00067ი6.MM0CI88 #9IM, (080098 MM296C, LCM«01006I!86 
M3 3IVMX M0ი700ხMX XX 09CLხ ნ6ნხC 00 ი00808IMMVCხ 8 
C080CMCIIMხIXX 0მCIVLხ9M08. 

L8M 8VI9MI6, M56 II0MLII0CCხ M0108680XVIხ CI80VMX8 ნ8ხ3მM8მ, 
„90MI00მ C0LIM8ხXIხIX #M8VM«M“. C006იმი 9 310 #6 ცოი +100, VI06სხI 

ნი6CLVIხ 30V9MLIM/CM. 389VMხI8მი9Cხ «820, ი006ი6M8მMM C08ლ60- 
M6CLIL0M C0801CM0VM IIVI808მ1VნხI, 8M #6 CI0VI LICMMMX0CM 01,00- 
მXM8მ8ხლი 0I I0C0, 9I0 ინ0M 803.MMXLI086.LVM მ2.M800”VVMLICნIX 
80ი00008 იMCმ9ძ0Cხ M MMს)61C9ი 38 0CV66X0M. 9 VIM68% 8 8MV/V M 
«ი8CCMM08, M C0806M6C+#LIხIX LI8M VII0CI08-#LVხIX MVCმ16ი6M%. 

V, 306Cხ MLLC X0ყ601Cი CMმ381ხ 0 #0V0CM M0Mი»98M«C0, 0 
C0LI8IIხL0-ICVX09V/0IM9ყ6CMX0CM „40Mი0II9M%C6 CM3Vდ2მ“ – (8ლი0ი9 
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98VX იხ6C Cდ08LILLV3CM0(0 MMCმ76იი 06608 M0იიი „CM3MC M 
CM08ჩ01ხ“ V „I108ხIრი CM3MCდ“. 

II0067ICM8 C0LIMმ8იხLM0V 8მMIV8-M0CIV 8 31VX I00M380,0+-IM9X 
MM60C6CL+ C80006/0მ3+I06 38V9მI+IM6, M C80006083V6 310 38MIM0ყ- 
2061C9 8 +0M, 970 0689ხ 3006ხ თმMIM90CMV VM906I. 06 060230 
XM3+IM M C0LIM8იხL0I0 ი08006CLMი ყ0ი080M8 /#VX82, 10 6CIხ 
C8M0L0 IIMCმI1606/9. 

„CM8XM, /#0CMCI89, M8M00 0ნ690”96LIV6, MმMXVი6 ი0M0LLხ Cი0- 
C06LL8 ი0CVIM60CIV L6M0MV M00M% „093! MMC1018 00M0VM #VLIII? 
C89LICLL-I06 C669/II066M6C! VX67იV C06ი V I0MხM0 C60869 #8მ090 Cომ- 
C8Iხ, C069%, 0X0მ-M8%LI60-0 C06CI86LხIს0C /#06000616იM, MმM 
CMVი6Lს, C80M C0M008VVIმ? #0VC109, 0099 MCLI9 310 CI00Mხ 9CI0! 
LMI6 +0MხM0 მიი C86ი V 8 C660 CმM0M, #6 808IVM 0“ MX/06V, მ 
01%40Cხ5I10, 8 C8M0M C8ჩ0იV8 (00008, 9 00იXC.I 6ხI 60001ხC6ი 
I00IV8 MიმVLIხIX IMM08 CM0(ლ01M!" 

80“ 9I0 MV9806+ VMMVM08%LICC0 CM3VCდმ. 
LIL6IნVი0-ი #90“8ე0216C08, 00 MმM0MV მ09090CV LI800მ879)6LIხ! 

ლი”იეყხი 0-0 600883, ი000283VM068მი0სVრი 60-”2-ხIM. 0იხნI 
ვგიმ209#90M IVI0068IV0ხI 01 M8მ-M9Cდ060იმ 99 ნლ0მM/1მ. 

CV3/დ, ი00XM8სIVV C80% XM3+ხ 8 ”/0000M 00VL090C180, 
ი000/ე, CM001ხM0 8 IVV6ML+6 VIIIM ი003M0მ61 C80% IMVCIხIMI0 M 
8M0CI6 C MV6CM 8C0 VM00MIMI5ხI6 M6MხVM, 8C0 68LILI4 V3 CII0+I080M 
M0CIM, 8C6 09V0L-6+LI08CMM6 60VM%V... 

VI 8C6-I18MV 6L0 მLIIVIII008MM, 6L0 (CV 8მ8+-IხIMM 808-8MV მ899- 
%9XC9 90 0IVVX06CLVIხI8 01 IMX9CM0M CV6IხI M 01 30M9M0L0 607- 
0I2 #MM0L0LLხI, 8 ი0ი38M%ILIV46 Lმ 9#>6 37010 0MVIმ MIდიმ“ს!. 

VCდი08+ 8 იხ060 M6ღი9 ო03', 09L0800M06+ILI0 ი0VM09800MხIV M 

I000/0,6M0M. MI V 59M6I0 9CIხ C80M M0Mო9M68MC, 800#XI0, C809 "6- 

IMმ9% ი00”0მMMმ ,906MCI18VM. 
„M IხI C0”9M8CC#I C LIMMM?“ – CII6მLIM8861 CI0 CM3VMCდ, VM68ი 8 

8M70V 0/0LIV V3 808X0MV%სIIX M6X-0V C060V I0000CMVX Mმ0IVV. „LI# 
8 M086M CIVV980, – 0186926L VCდიმ!. – C.00M9Cხ 6ხიხ ჩ8ხILI6 
I0000CMVX CC00, 9 8 #2+#I06 806CM9 #6 VIM6I0 LIMIMX8M0L0 MM9M6XI9. #2 
M M Vყ6MV CI8მ-I08MI%6Cი LIმ Vხ6C-10 CI000-V, M0M”9M2 8 MXCILI6 M«0LILL08 
9 C0808ლ0L)6CLL0 I0ML0 6V9სV 3LM2გL, MI0 ი0მ8. 0/IIმ CI000L8მ 090C1V- 
ILI6I VCIICX8, 9I0 M 6V9061 მი9 M069M9ი 60CCი000L-ხIM M0V3L8M0M I0I0, 
ყა0 098 იიმ88 V 9I0 I00მ M LI6M იო0VC00/MLIV#7ხ0C9ზ“. 

80 80 9I0 8ხI000M9C9 8 LI8LIM (MM 3-2M6CLIXხIM# IIმLIVCდM- 
CICMVი იდნMLILIMი CI09ხ ,+Mმ0, CX881M0M“, იM00803”MმL)C+LIხIV# 

CLL6 8 M00V ი8080V MM6080M 80VMLIხI! 
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VIდ08XV ყVX906I C0M+I6LMIM9 CM3VMCდ8, 6(0 8+IVI0CIMM-IVM 083»ი80, 

VI MVMM. CX»I 6II20XCLMLI06 CVLII0CI80. CII VCM6CLV+IV/M, 8C0+ICVMVIMM, 

09.8X6 8XI06ი6C+I-IხIი CIMVCმ C80MX X03968 – IIM560-0 ძ0600M160879, 
თI010MV VI0 0LI ი0 C800V ი0CM00,/068 II8M6CM M, C06CI8C-+0 L080- 
09, MIMM0” 08 LMI6 M3M6#M861 C0860, LIC MVILII6M0წნVIL, 8 MCM06LL6, C 
V9080იჩ8ხC18V68M, MI000M ,08X6 C L8C10იLIVIM 890X-086L+IVM6CM V/0- 
08ი618009ი061 C80% ი0V009LV6 ი0010086+0C1ხ CIIVXMIხ CMIIხ- 
8ხIM MM8ნმ 660. 

II09ყ§CMV 9 8Cი0MLVM»7 3IV 06ლ0მ3ხ!? 
83868 „XCMი90MC CVM3VMCთ8" C0800L)C+IMI0 +IVV9ყ6CI0 L6 ”0800VI 

#8M, C0806I1CMVM IIMC8I0I9M? 

VI 09386 LI6 6LხII)0 V L6L0 VIდი0მ2108? VI 98 ილიმ98-168 0 M 
I/I0906ILI6? 

8380 0LI.) C08CCM VX #ი60080IVMCხ M 8 #VVI808IV06 VM 
8006LIL6 8 IIC0660V Cთ6006 #M8L)6M 9VX08-00V, C0LIV8I1ხ-+M0M 8MIVI- 
8:0CIM? 

80 M09ყ6MV 3IV 988 060838 1მM« 3მი6M810ი6/Cხ 8 M06M თMმ- 

MიVIVM M 38CL88MVIIV MCIIი 8C00MLIVMIხ 0 MVX C8,0/0V#MIი8. 
988 3ი086LIVX ი0VM308Mმ ი09CI806”801I 9ყ69)1086#8 8 #5ხI#I6CLII- 

M6M MM06. II0M308M 009V>-0946CI8მ V M0M308« M0LI00C6MM3Mმ. 
LI8V8-090 VM8მ1ხ, 4-0 8C68 310 8LI6 LIმC M LIV 8 M9M«0V CI6იძ06LIV +I6 
M8C861C9 C0806M6C+IM#I0-0 98ი080M8. 8800ხ MVX08-M0მი 908M8 1მ- 
MVX XII096M, «48%, 08ი0MM80ი, C600M | .ნ8MXი8MI088 /MI9092CM M68/- 
880908, LIმI+IV8LIIVIV #8 CI63% ინMC6ი0006ი0.9MV86CI8მ8, 3მM<იI0M868- 
16ი 8 (00ხM0M C03LLმMVV C800610 „CV0C0ICI8მ", 8 10M, MI0 0+IM 
II010ნიXVI 9000LV XV I(C909M. 

M0L02 06+ხ #,08+ 0 M0VCMმX ი00IVM80ი0VM9 ი001V8 3IVX #M6- 
9VI08, M0-M6"+L0 X6 310 #6 M0X6I1 0CI88Mი1ხ #MმC 088LI0/MVLIIIხI- 
MM. #M18028+0 9 ი009MMI8ი CIმ-ხ%5 MMCმ168ი9, X01000-0 9M0M06008 
ხმე8MMი8 +0-M4+VM VM0M M (”0099VMM C680,7ML6M. VMიხიM C8მ005%L! 
8 CIმ168 „ჩმ30VILIICILIVC IIVMMVLC0CCIV“, 8-MI8IIM3MღნCVიშ C0LIM8M-#L06C M 
M088CI86+L+I09608 ი080/06+I#6 60#)ხLI0L0 M<0MM90C188 IX9C9.8ი 8 068L- 
0/9#I9LI-M0CM MVM906, 8800MI 8 CX0ოC8805 C0ო080CM6+I0M C0LIM8#9)0LI0M%M 

3+VM%M თო0+9IV6 „II 0MMხIMმMIM8“. „CCXV +ხ! M6 8 CMიმX ი06000“+ხ 

VX, I0 I0MMMVCIM M LMM“, – 801 CVIხ 31010 3IVM96CM0L0 MMიო68ი- 
8IM8მ8. 

LI C06M0მ9C5ხ 0CIმ0M881ხ 90CI0880ი+I0CIV L6M0I086ხIX L86- 
MM%090+IVV#M 28M60V%8#MCM0L0 იMMC810ი9, X0VV 060მ8მIVII6 8LIMMIM8+IV6 
92 0MIV 3.08მM6C.Iმ10იხ.MVC 32M0-LI0M00L0CL6 XM3+I. IIL009VM – 
ML0ILV98 M3 C080CMC+V#IხIX IMI(0,08M – 9M6IL%0 „CIM60მIC6C8“, „ი0VM- 
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ხIM8%0I" (8 C8009LCM0M CMხICი96 3IVX C908) 10წM0მ, «002 0+VMV 

VI0მ9M886+ M0-C+IM, 10 8C1ხ 10, 9VI0 C8ი93ხI8მ6I VX C C06CI- 
86LLICV I0980M VI 9609XVX 8 310V ი0Vყ80. 

«X06-9MM V90I0I-9V,მ8 CM085I88(C61 9ყ6ი080Mმ, ი2000M 0L+IV ი0008C18- 
MI 496083 1I8MV6 CII0V, 8 «0100ხIX CXM0IMMVCხ M083ხ MV 39080LM- 
MVM6. LI0 603 MX0C.I6M 96ი9086X IIVIIICII XM8V V6C/ხLI0M 8IმVIV, MI00- 
VLI0CIV VCI008, V M8/6CVLIVV 80+C00M« M0X6I C88IIMIხ 60 M 
იM006600CVXხ #8 9,0VI06 M0C10. II0C96 31010, 8 CVLIVI0CCIVI, VX6 
603083IVM9L0 – „00MMMLVი“ CI VII LL, 2010MV ყVI0 310 VX0C 
M6 XV806C CVLI)6CI80, LI6 CV8006L-II89 IVM9+-0CIხ, 6 CხII) C808-0 
280909080, #8 08010M0M% C80VMX II00/#M%08 V #M6 I090689+898 C80VX II6- 
მ8L.V<C0C8, 8 101 85IM6ჩLIIMM 90M, 8 M0I000M 3მ80„იი1Cი 

3I086LIIMM6C 056ხIXMVM0C MV0მ8ხM M80M606Cმ. 
C08061CM88 IMI608IV0მ C0მ8IMIVIL68MხLI0 M0#M90/0მ, #0 08 VX68 

Iმ8M0LIMII8 MI-I0”(0060მ3.MხI/ 0ი0ი5ხI. M 0995VL M3 0CL908LIხIX 
ცნხI80008, M0100ხIV M0X#90 C68-0ყM-9ი M389M6'+ხ M3 310L0 0იხ!!მ, 
C0CI0V, VM6LI90 8 I10M, MI0 800 #00-IMIმCI09%LI0MV LI6C+ILI06 
(680009008, I00-006CCM8--00, #9M8ი09X009LI82) C030881C9ი 
XV9,0XLIVIIXCM VIMCLL0 8 10M CI/IMVMVმ86, M0-98 V #M6(0 8CIხ #68 
1096%0 MნხI!ხი, 10 6CIხ M0ყ1მ, I10MLILIVIICI, M,08871ხI, 90 V 3IV 
M0ნ6MIM. (1010MV 910 6083 LX IIILIხ 00X90201Cი V VMILI0CX8მ61C9 
VVC90 6VI8დ00CMMLX 089CICLIVIიM, «<0I005ხI6 M0XL0 M608Cმ#9VIხ C 
00.00 M68C18 M#M8მ III006068 /#909VI068. 

II0MM86 M«ნVი686CVIIIVX IIM/C2I6/1C6M C080I1CM0M 300XVI 8 8CICVICM 

CI8იCLI =LI0V9MIX6C/IC+I: 0+IM VVMIIM M VV8I C080+C#40L0 9ყ089M086#%მ8მ, 
V+0 MVIხ 6C0 MCIVLII00 CმM0VI800X96.M9 8 XVM3+-MV I007I0980+“ 
+8M, 08 0LI M0X6+ 8V06+ხ C86698 M8M "M8C1ხ 06LILCL0 ,/8VXCLM9, 
VCI6CMMCLM#I0>-0 808080, M 8M68CI6 C 16M 0IMV, 3IV IIMCმ816CI1M, 
M8ი0MVIMI87M VI L800MVIL896LI 6MV, VMI0 ყ6/1086M #6 VM661 იცმ88 
386ხI881ხ C80M MCI0MM, C80M 0I9MVM «008, C80% M07)I5I607ხLMI0, 
C80M ძთვხI4, 910 0-M 90IMIXCL II0LIVMმIხ CMხILი 1მVIMICIX86LILI5IX 
M30608X068LIVM L8 856IIM8L0M 60 LI00686VVIIX0CM M0800, თო0LVM- 
81ხ M09, C806CVM XVII6IVნხ!, VI0 CI #6 ი00C10 98CIVIმ 98MX6LIM9, 
მ 0L0 8მMIV8LIხIV9 VV8C1I+IMVC, 060L8LI8ICLIIVM C80MM V+I8CIV6M 310 
98MVMX68LრVM68, 06VCII089MV88%LLIVM XM806 ML+IL00IV0060803VM6 M 8LMVI- 
იმყ-იი0 ი099)0IV 3:00 ი010M%მ8, 90-0MV VყI0 603 310MV 
M9M0-00880+0CIV M 00M90X»ხI XM3+-ხ I6090L+ 0/+0 VM3 C8M5IX CV- 
LI6CI8C+L+IხIX C80MC18 –- C8068 3C161V"M6CM06 001088/მ+IV6. 

სიმ ილიC-+-09MMი C800M MხI!CIM იMI0M868ა9V 0/70Mხ 080650 #06 

0009VV-8%იLI6IM, 8 M0X6L1 6ხIIხ, 08X68 VICMIIICMIVII6CIICIIხIM 8 C800M 
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890968 ინVM8ი. 8 C8M068 M0C9M/09+988 806M9 8 V6LII06 8LI/MმLIV9 
LIV0098მVLIVX M0VI0C8 LმIIIVX 9MI816ი6M 0M838/მCხ 1800908CMმ9 
MV990C1ხ6 LLIVMLIIVIმ. I I0VM9MI8 31010, 603VCII08+0, LI6 8 IIMI80- 
მIV0I00 M00686, 8 #00839090 IVV6X06, C08ი0ხ03LI0C2. 88CVMVIVM 

LLIVMLIIVILI იიყ6 M9M0LVX 9,0VIVX IIVIC816116M C080CMC+ILI0CIV II0M- 
მ38) 0688/ხLხI8, LI685I9VM8მ.9Mხ6 9M001V8006VMM9 V CI0XCI0C1M 
-M8L)6M XVM3LMV,. I10M838/, 8 ყმ9CI90C1IVI, M8MX ი0 +0I0IV96CM0MV CI- 
CVCLIVM0 06CI0910/6ხCI8 V6I708CM« M0X6+ 00100ი16ხ C80" C893V"! 
C0 C09/00M, C 85ხI08CIM8VIVM 6-0 06LII90CI80M, M0X6I 010106091ხ 
C2მM0L0 060069 VIMM M.9M0-08 MVM3 ICC0, 9I0 M0(090 8 MM L20M0- 
LMM0CCMVM 0838V7ხC95. C+I ი0M838#/ 8CM% #M0ი0VMM068LICLMLIMV-C 1CV#M- 
X0CIხ ი0II0X68IMV9 18M0L0 M69086M8მ. 

VI 8M6CI6 C ICM 101 XC LLIVMLIIVII 90M0 V I8'”იამ+0 ემი ი0- 
ყV8CI80881ხ, 4I0 9#2XC 18M«0M V060806M, ილ0ი88LIVV 8 +28MV6 
00M08ხI9 066C10918იხCI88, M6 ი0I186ნიL 603803808I0, 6CIIM 8 
L6M XV86LI #VX 00 LI20008, IიIმ M 3000080MV, C80C1I0MV 
Mმ9ყმMV. | 600M LLIVMLIIVII8 LC +86090+ C800L0 LI8LIM0LI8IIხL0”0 
069MMX8 08X6 ი0M იMმ08LVM, X010MV 9170 8 CVIMV 8XM8LIVXCი 8 
0I0 C03+2-IVM0 0C+M089L.ხIX 3I1V9V6CMVX II0CLI8IVIM. M X8X/90ხ! VX 0CV- 
LI6CI8XCLIM9 0-I 96 8209M-090C5%ი0 0:100ILVI 01 C806CV (00091.0M 
ო048ხ!. 8 3+10M (808მ-MIVM% CI0 #XVX089M0L0 VCV8ი6LI/M9. 60I183Lხ, 
M0C-MV8Lს)გილი 610 00წ8-9M3Mმ, M68 CM0 “098 VM68018Vხ 6L0, IMI010- 
MV 910 8 310M 0იL8.I/3M6 LIმLIIIIMCხ VII09M0 ი00IV80600CX8MVI0- 
LLIM6C, #6 ი00#/,02%LIIM6C9 8906VIV CM7ხ!I. 

9 VMX6 V0I0M%LIVიM CI02I66 9.3ი5068იL-მ, M8 C0-08CM8LLIMCხ C 
LMM 8 ყ82CI9I0M 800000808. C86VMმC 909X6L 3398V+ხ, 910 9 8068- 
ს9I0 ი0V801CI8V%ი (I28LხIM Mი2დC0C 310M CIმIხM. 8 ი00LII0M 

I00V 8 #ი0V3MLCM50 #M098IV ნხIს 0-VV6/7MMX088ს #08CCM83 
M9ი–990L0 ი90038V#8  V0მM8მ /#109მLI8LI)8VIIIM „9I611086CV#, <010ჩიხIM 

1მ2M«C CV#თხLM0 I#I%66ნM» #MVI60მIVნV“. | 600M 310.0 0806CCM838 – 
9096იხI# 9MV90,.989M08815IV CI80MM« – ოიხ8ეუომ“86+ C000MV9/Iხ C6ი6LIM- 

მიხ9MV0 I00ხMV – MCი0მ28VMI6MხLMVC M0M0LIIC0 C M8M680მ8მMM 
„IICMC“, MV98 6VM9VI ი60M09M9M0CMM 38MMყმ1+ხ LM6CM«0+00ხIX #V- 
X08-90 #86007ILVI0L6+M6I (08X9894 M VCილ0მ8მი9იLხ MX... M-IMI8MსV., 
–80CX83, 6CL06CI86C-L0, M8IIMCმ+I C C0M000M, #M0 M C MCM00CLILI6CM 

03860M0-0CIხ% CV0ხ60M 16X, M«0MV L6C8000M0 CVმ6CIხ68 VM0/10- 
80M8, I8M CMX9MLCMI0 IIX069I%-0 MVI60მIVCV. –6Vყხ M96L, M0#LI6CVLM0, 
#6 0 00I8MIV8-M0M 9IM80, მ 0 M0VV2CI-I0CIVI ყC6#I1086#8 M VICIMLI- 
#0 MVIხIVI0XII6IM CCLI0CIIM, M MMCV MVII6IVცხ!. 
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II088Mიხ90 MMსI6I 9.ვ3იხი680(: „V LI8მC X06 0838VIVV6C XVIIხI- 
V0ხI 01M6ხI880L M-9M0I006083LM6VLVIM6 803M0X-I0CIV მოი 00C1მ 
8C6X“. #10 C LI8MVM #იMV 08C+IMCM „8C68“ 805ხI8მM%IC9 8 31V 0I1#ი- 
ხIIVI0 98680ხ? 
MM X0I6C7M0Cხ 6%I V90IVIხ 0C0600 8+MIVIMმLIVMC VMC+ILIV0 #VX- 

08-.0MV MMნდCV C0861CM010 9ყ0#/1080M«მ, L6 6L0 06IIVMMV – Mი0CIV- 
MMX8მM, 9889M, 8 8LIVI090CLIICMV C0000XმLVM% 31010 067MVMმ. ILმ- 
Mი0 ი06VX90CI.IIM6C ი00CM838მ0 8.MVI06MII6 ი01006-0CIხ5ხM 
CმM0L0 MVI608IV0C.I0I0 M8L80Mმ/18. 

M0(92 60ლ068LIხლ9 38 1მMV5 ი00676CMV V +მM0M 06სIVICI(ხIM 
M8+6806M87#, LVX#9M0 65IIხ ი09087იხL0 0C7000XL+M6IM, MV06-I! M8M4060- 
MMნVიხს MიV0ი9ი0 იმი0ნ.M6 #6 VCM0იხვ3ვ.V0ი 0. 18000 
8.MVMმ+IM9ი. (10310MV VC60/0.90 ი00CM8I0M8მ6L)ხ CIL81ხV, 0L- 
MIIVIXMVI, C60306LIV9, 06LI0L3MM... MI 801 #M0028#M0 8 00+0M% M068- 
სCLI3VM 9 8ხIIVI8მი9 18მMVI0 დიმ3V: „8C9M98CMM ი00000XV8მი M" 
009006099 10, ყI0 8CIხ 8 00M8M06, 9 8C6 X6 CMII0IICLI 0VM8მ1ხ, MI0 
V MM Iმ#78ჩ9 LM6 083 803LIVI«861 X6CIIმLIM6 V8VI991ხ (987906 CI6#MV- 
CI MMCII8 (I88-.MხILX 66008 00MმVI8მ)... 8 10MმსIV8/ 06CLIმLI08- 
M6, 8 MხVIV CCMხM, 8 MVIIსVIV 0I0ხIX8მ". 9 M0 LM8308V XVCIIმ/ V 
მ8-008მ 00806L3VV, 8010MV 9I0 310 IVIVV-06 8 C80CM ლ00/0 
0მ8მ0CCVX296LIM6. VI იVILI6წC9 V ი069ყ81861C9 310 +Iმ 0VCCM0M 93ხIM6 
– 93ხს6C, #8 M«01000M #მIIIM 80ი9M0LI69MM6 L06LVV /#10CI- 
008CM0I0 VM 10ი010-0, C03/0მ8IIVMX M0Vი09ICVIIM6 8 MMლ0080M 
XVI90მIV06C8 9ყ89088906CMV6 06ნიმვხ!, 0მ3”ი9ი0088LIMX 8 VX 8+IVI- 
08LILLCM MM668 IმXVM6 6VდCV! VI M9818«IIM3MხI!, IმM#6 ი0109%C0LM9% V 
603/MIხ!, C «0100ხIMV #6 C0მ8-99ი1C9 M0M06C06მიხLIხI0 CIVIXVIVILIხIC 
M 58X6 M0CMM96CMM6 987MCLIM9! # MხI LI0800VM: ი0M9მXVIC L8M 
+#8L)0L0 9ყ69)086CM8 #6 +0#ხM0 908600/, CIმ.IMX0M V0#MM IIVII6I0CM VVII0- 
მ89M68.MVM9, +0 V 38 V8I"II«0M ყმშ VIII 38 06V)ICLMI/6M M00CC800/8მ, 
M 8C68 6V20CI 8 ილხლხიი«C! II0ML(89 M801VL8 IMIV9IMI0CIV. 

M0X6LI 6ხ6Iხ, M8MX06-I0 ი00L69MI 90 3+Lმ9M76იხ900 M0IIVM96- 
CI80 IMX000M 8 #მ2.6M 06LI9CI86 8 C8მM0M #89M8 #0 VM6086L 
9960 607”ხLI68 38 #VLI)0M. L0 00388 8 ნ0CCVV 808M6- I0ი- 

CI0I0 V #X0CI1008CM0-0 #98 MX8X0C0M IIმIV იძიმემიVM6Cხ #MVM, 
#2ე8იCLLხC #VX08-ხIMM M896CI88MM MX #60008120 VI 080386 
C03ემ-M-ხ6C VMVM 060803ხ, – 063V9IხIმI IVILIხ 800-00-0 01ლ0მ- 
X6LV9 00CCVIMCM0M #0MCI+8MI09-#9MI0CIV I0(0მIMMX 808M06L, მ 

M6 I000X906LIM6C VX C06CI80+L(0-0 M0”VVMCL0 9MVXმ, 806088L)0L0 
8 C669 V ი00CMV0960I6 +0)1VMM, M 68ხIC0M8MLIIIMC VCI0CMI/ICI/IM9 
3.00XV? 
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80IL 910, I0-M06MV, Mხ! 90MXLMVMხI VMCM81ხ M 8ხIVCMV881ხ 8 
XM39M V# 8 MVI60მIV066C V 00X90L.MVM% M6:0 90IMIXL-ხ 8C990CMVM 
იI0M0”მ%ხ, M0I08მ 98MVMLC0 I8MX0VM VM68LI90 ი00LI0CC, LI8MM6C 00/ხI. 
988ხI0908, M0003M0, IIC8VMILC0ს, 60CCM00+-)ხV M00CMმVVLI, 
060MC088»LILIხI 3CMM3-9M0 M0L8»I (M3 „IIVMხI! ი”00 0.08#M868“) – M8- 
MM6 30 XM8ხI!6, 20MM6 90908C"0CCMM6 06ლ0მ83ხI VI, 8668-+8MV!, 
#0CM0-ი% #8 M6000X009VIV6C CMV MX XVI0X0CCI80+-L+0:0 803- 
806VCI8M9, 310 – ი7000X96LV98 M0+I«06L90L0 80CM6+LIM. (10310MV 

VM 928009 ი00X09Mხ M MM MCI00CV96CM%M. 
#. ი0M I8M0M ი00X0068 Mხ! 8C6-+8MM 90XLIხI 38M6CIVIხ, MI0 

»VM9I00, IV9V9M40CIIIო0ო0C6C 8 3IVX 060მ3მX 01008VIIVI0 LM2 380+IMM 
შიმ9M, 2 M000M ი0600/, M8MM, 8 CVVIII0CCIM, +0M)ხM0 06IIMVMX, M038- 
0995LIVV#M MVVIხ იხ08იეუ0იმ” მხ, 90”80ხI)8მ”ხლ9 0 C0060XVM0M. 

II006M6Mმ2 IIVM.I0CIM, 300298 66 8C06CI000L.L6C 0 MCC/- 
0იინმ.MM9 –- 310 I00676M8 V 3მიმყმ 308ი0L0 06VII0C'88, IIMI- 
00მIVსხI, ი0380იV8L)6M C666 LIV6X6 V C00M0MLL66 8CM01068- 
1ხC6ი 8 C80V V6I086CV86CMVM „MმI160Mმი“, 80 8-.VI6CLM+IC% CIC6V- 

«XIVი0V 3+-0:0 Mმ2I180M8708. 
L0-”08გ M894<08CMXVV (0800VMი: „C0VIMVI8 – 830090, 89VLVL8 – 

9M0Mხ!" – 310 6ხIი0, 663VCII08LI0, 083VII6I8I10M 96 I10IIხMVM0 ი9ნCMCV- 

LLCCM CMV V006385IVმVL0M I1C+I96LILIM03+0CIV CIMიი. 310 VCI06M- 
ყმის ილ0ილმმ8იემ.ხ/ #რ20მ00-C, #9მი0იმ8)26LIხი #I001+V8 
#VV9I90C0CVIV M+I90M8V0IV8MM3M8, M200IM8 „8/0IM+CI8C+M00“ M „9M868/0- 

VII C C060V%“. #0 M906 M8X01C9ი, 9I0 0+I (0800Mი 310 C M00XხX 8 
„I09M0C0, CI1009 V 608Cი0LILIმ80#90 I606CI00M889 C8M0L0 C6869. 

M68Xი0სV II009MVIM, 10 X6 C8მM06 II0VIM6ლ#0 8 10 X6 806CM9 ,00M8- 
3ხIს68ი M ნ.I18CI00ILMმ9#: „...C0MIV #Mმ #M61 8 0080II0LIხ0+ILI0M 807#C“. 
002 MMXმM 10986, #+8IV08 M«V08 607266 C00%0VMMმ9, 

IVIIლ+: „80Cხ M0V #წIVIნ 6ხI M3 09V>=-0940CI88 8 #VIM%/0V“, M 

ეგი8ზ0ი: „C8M00 +CV9M-I00 – 600ხ6მ C C806M VIMI9M8V/9VV896-M0- 
CI6M%: 86 #200 M060001ხ IმM, 9>06ხI! IMX9M #8 9868 L6 06ი08LIL(8- 
XV #MVMMX8%0,0 8.MMმIIM9 M 8M290680M 0/9+M0 10იხM0 96890“, – MხI VI 
C60(0იე „წი MყMIმCM 310 C MCM06CLILIVM C09V8CI8M6CM, ი0I10MV 910 
3X0 #9000LV6 LI8L)CMV C60MLV Cი088. 

LI0 310 C9M08მ8მ 8908ი8LIII6L0 #9. VI60 წიმ8-M89 3მიეგ9ყმ 06LI6- 

CI88 300900 C0LIMმ8მIM3M8მ, ვმემყმ, CIმ8L)მი L8 C8M0M 908ი08 
მM”Vმიხის0M, MVCI00MV0CCMV 38M0LLCM00+0M, 380298 I8M0L0 06- 
სI6C-88 3მM«IICყმ61ლი I 8 CIV908LMMM VII 0“08-MVM6CLIVVM 90CI0- 
8659)6CM0M MLI9M8V29V89ხ-0CIM, 2 80 8CCM60-0M 686 ლ0838VIIVV, 
80300XC96+IVIM, 08CL8616. 
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006003L8--0VM 8MIVმიხ+0CIVI 310M 38,089V 8 IVII608XV08 000”- 
86ICI8V6+I I108ხILIIC+IM6 VIMII606C8 M ი006ი86MმM 6ხIIM9ი 9VVM0- 
CIV C0800M0L#I0”0 ყ0ი9080M8. # 8 M«0VIMM6 310 8ხI0მXმ8მ6LCი 8 
II08LILII6LI-LI0CM 8LIMIM8LIVIM, VMC6CLL0 M 18MVM ი00M38006L+IV9%M, 8 
M0100ხIX 8.-VI06-CIIC VILIIC00CL(Lხ60, 3.02მ9M16Mხ.ხთC M8201VMხI 
3+0L0 6ხIIM8 V30608X6LML! C LI8V607Mხ%LIICM 110/ILI010M M CM790M. 

8 099V +მMVX იM00M380/06CLIVVM, 0108მXმM%XVIVX C0800M6LMIხIM 
8ვIმი 0IL0LI6LIM9 M MLI0IM8M90VმიხIოCMV 8 Vყ81080M0, CIL0VI, 8 
ყმCI-M0CIV, 806 IIVV9MLII66C V3 I10I0, VI0 C0308LM0 L#I8მLLIMMM IMIMC8მL- 
0”9MV ხმ ”%16MV ც86MMMX0, C016"M6CI8C.I0ი 80M-Mხ. 5310 M 
800L608ი9 ილხი3მ !0.ნწნიწი80ი888, დ.#.-66იმM0ჩ8მ, | .6მMიმM08მ, V 

„ცვლი94ხი CIმი“ 8.66I+X088, M „ნ0«8V6M #Mმ IV6-00V ”80M0LIVM6“ 
3.89+6M8მ, 

9 MVM8%ი, ყI0 310 (ი0M 8C06M 083M08M20+I0CIV 01ICLIX08) 
00M.M M3 C8MხIX იილ0ე0180იLხX IVI6M 8 #Mმ20)6M VIVI60281IV00, 
VCI66MიCLIხ6IMი «< C8M0VM C60/0L08Mხ6 ყ6ი08096CM0M ,9VIIV, 
V3V98<CLIICM 860 8 C8MხIX M0MIV9V6C6CMVMX C0CI0%LIVიVX, M0I022 3Iმ 
#”VIIმ 0მCMნხIმ, 0-0I16L8 V ი00CMმ10M8მ8მ61C9 M8მCM803ხ. I8M0M 
MნVMIMMხIM ომ. IIM99M0 M-M6 ი080C188Xი961C98 8 8ხICLI6M CI6ი00+M 
X808-180956IM ეი»9 C0806M606LL0M 0M03IVMVM C0801CM0L0 00M8#Vმ. 
VMM06.90 090 M0380ი96+. XV90XIIIMXV 30მM6M9ყმIხ C0LVმ#Mხ-MხIს M 
-+0მ8CIL86L.L+IხI!6 M0MIIM3VM XIM3+M #6 10MხM0 8 MX 26C0III0VI+LIX, 
ი9ი90=IMხX 000IV/800689M9%X, L0ო V 8 C0828.9MVXI6/ხML5IX, 0ILI0CMLI6- 
»IხII5ხIX, I606CX0/0+I5IX C001+I0LIC+IV9X. 

«ნVიLხIი შიმ. 669 IIM9M9-0CVM, C8938MLხI4 C0 C80806დლმ3- 

ჩMხIMი MMIნ60Cი0MIVM8LხIMV VCI06Mი6MM8MM, 8 C6”0/0M%LIII6M 
C080+CM0CM IIVI6C08IV068 C0961861C9 C 90VI0M 16L98+MLIMCM, M0- 
196ნ6VM% ი 6ხ%I LI 8388ი 08CCM01ი06CLIMCM V6)1086M6CM0L0 8 CI0 ი0/- 
8VXLCM, MC1I00VV06C«0M, 3804%LIM0LI0M მ0C0ი0MI6. 10, VI0 
C0”-00MM9 9886“ 9 X00CC (9 VM6X 8 8V//IV „LIმ (იმ38X V MIM/M0"), 
V 10, 970 MVII6I 0 CM 3C10#MCMმ9 M0CMIVM8, 310, 663VC#9I08-0, LI 
MCMII09ყ6LIIMC 8 C0800CM0LII0M MCIL00V96CM0M 00CMმ+IVCIVM06. 

ი C6MVV9მC #8308V #”–882 00M8+ILს, M0-00ხ!6 1მM V ი00C91C8 
656IIხ VI0CM9LIVI6IMM 8 C893!V! C 06CVX086MხIM Mნ6VI0CM ი006»6M. 
910 00M8#I 018081 MMი30936 „VI8ი ი0 9000L606 9ყ090868M“ V 00MმLI 
I8გ6V2 #MM03,1X9#6M „0818 IVIმLIXM2“. MICI00MM6CCMVMM 2I00M- 

380,00LIV=MV MX M0XLC0 L8388+ხ 10#7/0ხM0 VC9008+M0 (MM09 8 8V/VV 
+0მ8მ,9,MCVCLI0C #10+IVMმIV6C6 3100 1+060MVLMIმ), ი0-0MV V1I0 
წიგ8029 16M8მ 3IVX 00Mმ-9M08 #6 #98VXM0.V6C CმM0M VCI00VV, მ 
08MX6LIM6 96ი08CMმ, 69M0868906CMXM0L0 90003 VCI00CMM. 
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LX+0 310 – M080+6CM68, 806M0L-L+06 V8I/CVCXLIM6C VIIM 063V9IხI8მL 
0ნVIVIX, 60766 090II008VCI8VCIIVX იM0VMVMII2 

ნ0იხნმ, MC0CI0C0VC Mხ! 8606M C #მLIVMV M9607)0LVV0CCMVMM 
000.0LICLILI8MM, – 310 ი0000IIX6+IM6 86MX0806VL0V 6006ხ6ხI 38 M6- 
X–X08896C«M6C #VLIVI, 3110 600ხ68 968 I095M0 38 M87680V18IIV138LIV 
M96090LVV906CMVX LCLILLI0CICM, #0 V 38 M6I1080V06CMVI0 IMVM9IMI0CIხ, 
38 86 „06ლ0მLI6LIM6“ 8 XV MIM VLIVIC0 „88ჩიV“. 

V90609#0LV 6V0XV83VV 866'-08 MMV9VMMCხ C800M ი0080მ+-IL0- 
CI9I0 ი0MLLIIVM0I0I8M MV9L0M C8060იხI! ყ8ი0868Mმ. =M0 801 0/0VMLI V3 
3+L8M6L81879ხLCMLIVX იM80890M46C08 VCI0V0VMM: LM8 CMVM8მMLM0, VI0 
09+-I0MV V3 CI07908 310M V960/10LVM – 8M6C0MM8-9ICM0MV CდVIV0- 
C0%V CMVIILI6CლCV – ინMVM.9M820ი6XV+ M03VIIL 01M838 0I Iი0მ0/LCV90+- 
MხIX ი0-9M9IVIM C8060/ხ%I V 96CIVI IM9I,I0CIM – „80 MM9 Cო86C6LVIV9 
ყ6)08090C188“, 

LI6ი080ყ06CM(მი MM9LM0CIხ 1006V61 38LIIMIხ. L066V%CIC9 VC- 
MIMV9, I0VCIმხ=M0C 8LIMMმ+IM6C, #M6CVCხII9ყმი ნ0VI8იხ+M0CIხ 80 
VM9 086 38LIIMIხ! M CI8C6LIM9! 

8 310M 300X8/)1ხLICM M0-916MCI68 LCM01060ხ6!6 MმLIIV CVX96L.IM9 
0 IIM9L0CIM V M0LIM006ILIხIX VCI0CMVM96CMVX 06C10ი16იძ6ხCI88X 008 
6ნხIV8 M56 იი0ელ!მ89-01C9 X019 M ი000M%C%088+M5ხIMM C8MხI- 
MM 90605IMM 8M06VX96CIIVI9MM, LC M000M IIMIII0CLIMI6ხIMM LIIVI00Iხ! 
ცნ3'ყიიმ #2 868LIV. 

"+065. #60 ნხ-იხ #09M069M08-0ხIMM, ი0M8080V 0/0M. M10MM6დ, 
M010(0ხIM 01 #6M«010ჩხIX 3მომ0იხ4V8%IX MVIVIVI L(6306C/1ხIX 908CCVX0,CLIVIM 
0II986XC9 VIMC.II0 C0#9V,0+0CIხM% CVX9CIII9. თCღ6I/IV%C XV3-MICLIC8 8 
CILმ1ხ0, ი0C8იLI6LII0CV M088CLV | .68«I8-M08მ „IL 0Vვხი“ („IIMI6იმI- 
V0900 060300LIM6“, 1975, M9 8, 6I8Iხი „68106 VI ”000V“), 00M+M0- 
CIხ90 0IM0.მი ი0VM.'ILMი MC9§60იხ!სმიCსI0 „0CVLIIC6CI8)6L+M»“ 
38ი0X6C+M-I0770 ი0V00090M 8 96#/0808+%C, 8CI98V8მ681 C8M ი0 0860, 66- 
3VCII08+I0, 8 85ICLII68VM CI8იCLIV „VMმ#M#IხIM M MX I0CMV X6 206M08C-M0 
CCდ00MVIIMI008მ8LMM5ხIM M06VIVM40M, 0 #M6CMX0იხM0 00+L0CI000-.ML+M#ი 8 

C806M თჩ07)CMV96CMCM 380CI0C-M0CIV VM068ი ყ8ი0080890CM0L0 შუ0- 
8006+IMი9: „I01, XI0 CIმ8VI C806CM VC9M6იიხI88ICLII6V LI6I1ხM 80 9I0 
6ხI! +0 #V CIL8მი0 C0C10ი1ხC9, 0CVLII9CI8MIხლი, 8090, MM 06983816- 
»ხ90 C0C10V1Cი V 0CVLI6CI8VIC9, #60 310 LI8იხ 8 C8666. C0C10- 
VIC9 CMX0000 I0I, M<I0 CM0X6I 8ნხ!ინმხC9 M3 IVMCMC8 3.-0MCIM- 
V0CM0V 0”08.MVVC+ILI0CIV, ML0 CI026MMIC9 8060მ1ხ MM0 8 C869, MI0 
0IM0ხII MVCV V IIIC09M VI MCILIხLIC 8CCIL0 9VMმ6!1 0 CC66“. 

91 IIVM8IM, MI9 8 CVX96C-IVM დ.IXV396L088 8MLIC-IICI 0მCCI8მ8ი6CხI 
წ#6CI0VLI0, მ M6M01005I86 ი0ხიIVM9 V 30M761CI! CICI«8 CM6LIICLIხI. #10 
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Iი28-6806 8 009VI0CM: CI0IIხ 003M00 ი00IV8000C188ი6+IM#8 „01M«06ხI70- 
CM“ „CმM00მCM%6ხIV%“, LM2 M0M 83(ი9/0, 6ნIVXC MX 8CMCIVMMCCMMM 
იM000CX88IICLIMI8M 0 #VX08-0M C080ლ0)CICI808მ8LVM IIVVLI0CCIM, 
ყსCM M 8ხIიმ60“19IMIL0MV LIმLICM 300X0M M9088IV C0860(LIIC+ILI0I0 

„M0IIICXIV8900L10 9600080%8გ“. ICI, იი0VIMILIMI „C0მM0ჩ0მCM0ხIIM9თ“ CმM 

II0 C086068 LIC VMVXI0, #8M. 88X0 +09)ხM0, MI0 VM8-I0 082CM6ხI8861Cი 
– M2MVM 8L;IVI0CLIMLI/MM 803M0XL0CIIM MხI 08CM05ხI88CM LIIIII03ხI. 
88XC+0 #6 I0MხM0 I0, 80 MM9ი9 96L0 VI800X926” C60869 IIVIVI0CIL, 0 
V 10, VI0 0.9Mმ L6C6! C C060VI, #0 0+Iმ 8ხIVIMმ095I8861, M84«0M Mმოი- 
MI8VII. VI დCLLI8: M8MVIM CL0C060M CმM00CVLII6CI8/1961C9 96ი0868#, 88 
3მ 096! IIMI 10VIVMX? 80608 310 09CLხ 88X-IხI6 0(0800MV, LI 01M6CLI- 
9%XLIIVM6, 00.80, ი09880M90+0CIV იინ6VIILI0I8" ("IVMI8I6იხ M0X6L 
#8მMIV ი0000იX6CMM6 3I10L0 CM00მ 8 MIVI6 დ.MV3-ICI08მ „38 8C6 
ც 018616" /M., „C086-CMMV IVCმ168იხ“, 1978, C.501-502/). 

Iნ6M6ICVIM „CI+06II0CIM MMCV M XI009M“ I8MX6 8 #VX6 #8LI6M 

M0ნმიM. M«0-02გ ყ8ი086V IVII6I 3100 020მ, 0.LMI M8მM IIMVX0V, 
VIII, «9M« C0800იM+ 00. M3 (600068 „ჩ0M8VCMმ“ 80616Mმმ, „310 

MმC C MV3ხIMX0V: 6CIVMV 0Lმ LMVM96L0 V #M2C #6 8ხI36I8მ80“, 3-M8VMV!I, 
3+0 8 M8C ყ6§0-10 #M600CL861, მ MC 8 MV3ხIM0“. L10 MV 3101 ინV- 
ILIVII I0666V6I ხ9/მ CVLII0CI86LM#IხIX VI0CMIMICLIMVM. VI (ი88+006 – #M 

098 M3 3IMX Cთ00MVI) 01908MხIL0 #6 066Cი006VM830+ MCM0M0M 

L8MV „80M0LMVM. 
6003 8C0 (იმ8MხI6 06ლ0მ3ხI C6-00M9LIIMICM C0800MC+M0M IMX- 

008IVნხI 96003 80668 3IVI CI0XII6I6, 208M8IVIM6CMM6, V90IVI8VIICI1ხLI0 
-ს0Cი00M0M ხლ X808MI60ხ, M-M0 8VM2MICი MმMმი-I0 807MVM%მ09, 
909CIVIIII)მი ი068/0,8Mხ+0M 10MMV +0CM8 0 8-IVI6CLILI6 ი0MLI0L6+IMI0CM, 
ი0”ი9I0LICM0 VI860X98:0სI6M 6869 8 XM3+I LI6000, 0 IIMXMLI0CIM 
VM6 10II6M40 LI6IL#C0VM M 3000080M, 80 V 8LVI0CMI6 LM2CხILI0+M0VM, 
90M0M VI C8M06ხII-0M, ი90V98CIIL0M #6 10II6M0 ი000,008ხIM VCI08- 

M/I6LIVIIM 300XM, L0 M 8C6MV MCIVVIL#I0ო LIC+LI0CMV, VI0 C03M2+0 
M0ჩი6MIVM8L+IხIM #0VX08LIხIM 0ი6II0M 9ყ68ი0889ყ0CI8მ. VI MMC M8X6- 
109, 910 წიმ8LIხI# 01861, MX0100ხIM 9201 C0(00L”MIისIVIიი C0801CMმი 
MVI8იმIV0მ Lმ 06CVX026CMM%ი L8MსVM 0006I6MV – 80 8C9M0M C»ჩ- 
VVმ06, MხIC9იIმი V ი0370MV XV8ნ8მი (8 (II0ILI0CM CMხICი6 3100 
CI082) 66 M8CIხ, – 38MMMC98მ016C8 8 CI00XVX6V0ICM: +0I1ხM0 18Mმ9 
შ0ჩM9M00)6+-MIმ9 (8 ”09/VLII6M VMM 0C03+88L)მი 8 C666C VX6 00,0MM9 
+მ«CVი6 X2X0V, I89MXM6 VCIVIII0 V6I10860CVM0CMV6C MMI(IVIIხCხ!) IIVIVII0- 
CIხ MM66L II08მ80 6ხIIხ C0LIM80ხ+M0 8MIV8+IხIM 9M6CL0M 06LI0CIL88 
M8 ი0#იხ3V 6M M 8CCMV 06LII6CI8V. 

1976 ". 
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=5IX#ILIVC 3II0C/ 

38M6CVIXM 0 LI08CML)6M ”დCV3MLICM0M 00308 

L8 C08066MCLVIVX „0V3VLICMVI0 IIVII60მIVნ6V, 0C066+ILLI0 #8 იი- 
03V, 8 LCM0I1005IX M0V”მX (9080/)ხ+I0 6X)IV3MVX « CM) 90 C6,0/0- 

ხ9აIMI6I10 #=90ი ი00009MXმ80%XI CM010681ხ 9080I1ხ+0 CM6IIMVყ6CXM. 
– V V ხ9მC 90-10 9IV-0VICX090VII – M0X#9M0 VCMხIVI2Iხ 01 VVMI- 

მჯ8იი, ი00C80LICL0 0 #M080CMLIC 380V6CXILI0VM 60III6C16M- 
CIMM0M. 

CVIII6CI8VCI L0I2% MVIIVმ0VI8ი „I600M9%", 6V0I10 #Mმ C0800- 
M6C.IL0M II0ყ86 8006LI98 LI0ხვი C603021ხ 30M98CMVV 00Mმ8მLI, 
ი010MV, 9009CMმI%ხ, 910 ი00MMLLხIM8 3ი0C +1066V6I MმCLIII2610- 

CIM M 60#7ხL)IVX CI0მCI6CM, 8 0+IM 80 ML0I0M VI6ლიLIხ! LI8LI)6VM 
II0030V 60-X (00908, 0C066+I(-0 16M 6066 LIმგი0მ8ი968L-ICM, M<01080- 

იბ? M8M VXC #)0MX00MიM0იხხ ვ3IM8IM3M0ი00881- 8 CIმIხ0 
„8C600MMMმ9 LI6CIMი06ლიIხI6, 8”იმეხI8ნმიCხ 8 C6MM/068CიIხ!ლ“” 

CM6CIIVM9ყ06CMVM 8ვ”ი9ი, #8 C0806M6+LIV% (0V3VLLCMV0 ი003V 
ი2900X99-I 90 60#I6L)CV 98CLIVI L63+8+IMCM დ8მMIL0C8 IMI668VVიხI. 

LM909 0ი8ხ VM686+ V 06ხ6C«CIV8LV%ი 0C+M08V. 
„Iი08მი“ ილ0ვ3მ LIICIV06Cი+ხIX (0908 C 60 „VM6Cლ06L+ILI0C1ხIL0“ 

V 19L0VM MX M87)ხIM Xმ.LI02M 986MC18M108იხ+0 #6 CVM0/10 C03/081ხ 
00M85) 8 LIIM60CM«0M 3+I2MCLIVIM 3+0L0 CII088. #, 6CIIM VI IIV6IIMM0- 
8ც8მი06ხ LI6CMX0 000, I8M0M 0V60MMX0MV, 10 310 6ხIVIVM, 8 CVLIILI0CXV, 
ნიიხსIV6 I080C1V. 

–ჩ0M8მ-0 – 0C-M08+I0CM 8M20, 30MM906CM0L0 I800690C188 8 C08ი068- 
M6LILI0M IIMI60მ8მIV0. VIM6.0 0I 00M8მIMIმ2 XVI M VM6L#0 8 
00M896 VIIVI ვი00998%, 0(0მMXმ%IVIV6 3-I89M/768იხL+MხI6C XM3L+C+I- 
ხI6 წ606CM6CVIხI V „009ი7L0806M60LIM6I6" 16LI/0CLILIVV1. 

(100.006.068 0XV202-V6 6CI0CI80+IMLI0. MI0 9 6ხI CM«838ი, 9I0 8 
310M 0I+I0LIICLIMIM L)06CIM906C81ხI6 (089Vხ! 6ხIIM 0,08MM #6 VI068XI, 

' 00VX68მ L200/008“ M9 2 33 1974 (0/. 

408



#0 08M<0ში0L.VIM, (0028MM ი0/0/0X08MVM V M06MIXVM38LIVM CM» ,კშ9 
M8ყ0CI8C+M#0:0 CMმ8V9M8. 

ც03M0X#9+0, 8 CCMM#9)0C%იIხI0 ”00ხ! MხI 998VMC%ი C8VI9610)19MM 
+მM0-0 CMმMMმ. 9 #06 X010M 6ხ! VI06მIხ 007ხ ი0000Mმ, 10M 
60880 8 C806M 010690CI80, 0 ი0ი006V% ი0007V1ხC9 C 9VIმI- 
6M6CM #6CM010ჩ0ხIMM LI86/IL0968LIV9MM LI8,9, L(086VLIICM (C6V3VLICM0M 
იM9030M. LI6 68ი6VCხ 38 L0)10CI-IხIM 8-8M9MM3 8C6X 66 1+CLI06+LILIVMV, 

L0 ოილიხIმ+6Cხ V908MXხ LM69MI0 06LII60 8 ი00M380/06LV9X, M010- 
იხI8 60688 10#)ხM0 #Mმ%9VI-MI8I CMMმ,0ხI881ხ09 8 10, 9VI09 C0 8080M6- 
+LCM #8#8308VI I0030V C6MM90C981ხIX „0008. MI=M6 M«8X6ICი, 9I0 
01X0#0, C0806M6CLILI0V Lი0V3ML+ICM0M II003ხ! 0L 3880888LIMM M M8- 
900508 „I080V წ003ხ! ინ0ისIი0,0 99C9IVMI6I/M9 I0MV 8C0CX 0C0- 
ნ0.+L0CI9X ”ნV3MM0CM0M CVIIVმLIVM 8 9ყ6M-I10 ი0Mმ3818ი6", V60 
ი0080ჩწ0ი6.MV6, 8+IVI06CC+ILLIMVMM 1800V0CMVM C000 C IC+I90LL9MV, 
MC960II88CIMVMM C869 8 ი00LII0M ,#869IVI161VIM, X208MIL6MXLLILI, 
M.96 M8X6IC9%, M იიი 90VIMX C0861CMVIX IIVII6081V0. 8CM010VM- 
C9 8 M0868VLIIVM6 IC-I96-.LVV „0V3VIMCM40M ი003ხ! M 8000ი006V6M 
VI08MVM+ხ 8 68 II0VCM8X CVIხ LI0C8M3+ხI. 

8ი0096M, 18M IV VX 0693810/Iხ+ხ! 8 MMI608IV0I0CM 0838M- 
1VMV Mნ6VIხI6 ი080001ხI!? /# M0X6C“+ 6ხIIხ, 310 II00C10 8038ლ8LII68ML- 
V6 MX C666? დV-I902M6LIV80ი96M9M5ხI6 ყ6M086CM0CMV6 LIC+ILI0CIV #M6 #I0- 
მ98%61Cი C0630L+ILხIM I606CM6CLმM, # 30VMM6CX068 /#ხIXXმLIM6 – #86 
იი090 1800VM8CM%M0L0 „M6800ი0MიIVფშ“, 900 38X0L0M60L”I0C1ხ IIVI60- 
მIVნხI!, 80VMVM80 VMCC9M609V<CVI6M +#200ი0+VM% XM3+ხ. 

8ი+ L6ე28-0 ი098M98Cხ 8100მ9 M-IVC8 00MმMმ IIმ00 Mლ068- 
»მL)8VIM „-86მ8XM“. 910 ი00M38800-V68 C03ეგ8მი0Cხ 8 I8V96.- 

V6 28VX 06C9+VVI606+IV/M, 8 #60 8ი0X6LIხI #6 10IIხM0 0“00MLIხIM# 

+CV.90, V 800X-086LIM06, LI0 M – (იმ8906! – 3+Iმ+IM6 VI IIხXC0C608ხ მ8- 
+008 M 16M #M90ი09M #080M #VLII68I0CM დთდ00MმLIVV, M0100ხIX 
8068M99 ი0M388ი0 06LII8Iხ 008მI/IხLIხI6 CV966ხI C806(0 016M6C18მ. 
MX ა0CIM მ8100მ C9ი60V6I CM8381ხ, MI0 80 808M9 იმ601ხI #Mმ20 
8XVIM ”08#I9,/03.9MხIM 088MVICIVMI6CMMM 9II0101L0M (92X6 8 IV ი0- 
ნV, «<0”09გ 3ი6M6LMILI XV90CX6CI86CLILI0VM „010VLI8+0/ხ+I0CIM" 8+0- 
CVMMCხ 8 წ000M38006LVVM 801CM80CMVMV 9038MM „იშ I0I0, 
VI+06ხI 96 ი0100ნ978Cხ ი00ი0ნLIM9 MCX90V „00600M“ M „3M0M“) 
ჯწMგმი0 Mი67/)მLI8MXMV LLVM%M8MMM M0LხM%ILMIMX”V0IIხIM 8V9%9LVიM LC 
ი0იMMIიილი. II0მ8ემ M MLII606C M M006CLLხIM 16CLI06+LI/9M 096%ი- 
CI8V76/ხ:LM0CIV 800M#7M 060 M000M. 38M0-0M0000, VI0 00-0/- 
ხისIიი (დიV3VIMCMმი MCMIMMმ VMM6CLI.M+0 8 00M8.M68 „Xმ6მ8XM“ 8VI- 
9MI 0C060 9ყ6IXV00 ი0609%896LV/M6 300880L0 VI I0C6380-0 C0LM8მ7იხ- 
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90-00 მ.M8MVIV3Mმ, X820მMI00-00CCIC0 მ9ი8 C6MM08CიIხX ”0/008. 
M6CM0”ხი #2 10მ0VLM0LL0CIხ LI6M0100ხIX CCXC6CILIხIX IIMIIMVM VM 
ა3.LI2MX0M06C1)ხ“ VIIხX M0/IIM3VM. „M%868XV“ – ი00M8LI, 60”81ხIM 
XM85IMM, 10V#0 CMMCმILM.ხIMM C XXV3+IM M820IVLI8MM M Xმ8მ0მMI- 
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მIხLCღCV დი083ხI! „%008ხ 38 M008ხ". 66 M0CI0 3მMიი M090მი 

C8M001800XCLL+LC0>0 C00ი00IV87/C+IM9 VI L6I0M00#I0CLV 3IIV. 
3IVVM, 8 989CI9I0CIM, 06ხ9CწMI9MXICი M00მი6MხIM MV0III2IM3M V 

9VX CICCL0CM9 ი08მ8,9V80CXV, 8LI6006L+MMხI#M 8 IICV3MLICMVI0 IVMI6081V- 

ხV CL0 #I61 LIმ3მ)/, 8CIIVMMVMVM LI)6CIVI/I6Cი1+IVIMX8MVI II00LIIMI0IV0 86CM8. 
38 ი0Cი80+IM6 C6Mხ 868#M08 8 | 0V3VV 8C06 M%+IოCL)6C180 ი6VV- 

მL)8IIM M VM0868M8M 9ყ80080699M0CIM CI00CდხI M3 ი6080M II080CIM 
„8MI939 8 IVI06080M LIICV66“, CI00დხI, ი0C89LI6+III66 ჩ0CI688- 
LV: „ჩ0CI688LI, MCMVC.IIხIთ 80VL V სნიმეხIM82 Cი0მ80/,MV8ხIVM. 

CLIMCX0,0M 76 ხ+MIხIM M LI800ხIM, 86M9M9ყმ8ხIM M MI0C8მ8,0M8ხIV, ნხIი 

0ი-I L603LხI ი009MM08006L V MV0068L M98C+L0098MV8ხIV“. C060/V 

ა0C0MI9M6-I-IხX მ2I0M6V 08 VVMმII0I0C 308იხ LIIმ038მ8მLMხ! 
C-MIMCX0090M%8იხLI0CIხ M LI0000CIხ. MVII0C60/0V6 M Cინმმ88ი,IM8- 
0CIხ CI09+ 8 0#LIC0M 099V. 06 0VMV C 38M0L0M M06I 890906008. 

CM803ხ 80IIVX%406 MVCIVიVII6 86M«08 CVM067ი ი000.90C1M L800/, 
M086M08მC+ხIს6 M8M6CI88 C806L0 Xმ0მML-8Mწმ, V C08/0V #VX C0CI6- 
მ08მ+M6. 
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L0 806M9 8ხIიმ6018მი0 8 #98000908 V იCVX0ი900”VC 80MM#I8მ. 
ნ0იხხნმ, 8 MX0100C0V% 0. 86IVიმი ი0CI10ი-9+0, 96 მეგმცმიმ იხმ88 
LM #2 MVLMVIV იმ6CიმნMIხლი. LIმ! IV II060M«M 80CV)M1I15I88IM 
C80VX Cხ5ხII080M 8 Cო2018-MCM0M #VX06. CI LI6II088IIM ,18616CM 
109)ხM0 10-98, M0-08 18 C)8IV, 9I06ხI 8 I0ოCM 808IVMM0M 80MM9%0, 
M0+00V%0 0LIV 9M0M388+-Mხ! 6-IMM ი0000MXმ81ხ, MX 9VX M 1070 #96 
0CIმ88იMCხ 6ხ! 603 600LVM. 

ნ63 IIმCMV 8 06LIC+MM IX%6ი08V9M 186090169 0CILI0ს)CLIVIC IVMმLM90- 
CLIV. 

LI0 „ი8CM08ხIM #გიო088"“ C 0ი08086;IL0I0 M0M6.9I8 08მ06»8- 
ნი86“1 L10 CICVIICI, «<0100ხI6 907MXLMVIხI M8X0047669 8 M8ი09X6LIMM, 
0CIIV 96M08C%« (0108VIC%9% 85IMIV #8 00968 6M7I8ხI. 

L8M ”იVIIIMICV6C1Cი 3IV 8000006CხI 80M06VC +0M LIL0C88C180-+-ILV0V 
ი0067.16MხI, M0100V8 9, C03+მ216)9ხ-0 380CI0998 680, M0+M0V#M0, 
8ხI068IVM7იM 6ხI 8 C080CM6LIL0VM „0V3MLCM0CV 60030. 

IVMმLIM3M L0CV3VILLCM0M ი003ხI ინ00VIM0-0 06609IVი6IM8 I9L- 
01069 M ,II2CM6C". 

I VM8LIM3M #M82CIVIIM8LICL0 98CიVVIICIV9ი 835I886+ XV 1008380- 
CIV VMმ, M 08LIVMI>6IIხL0CIV X80მMI08ი0მ, « 3ი5V908CM<0M CდV-I98M68- 
LVIIმიხ9M0CVV 6ხ5IIV9. 

394894MI IMV 8C6 310, 9I0 ”0V3VMM9MCMმ8მ9 ინ038 CCMMVM090086C9ხIX (0- 
9098 01X83ხ5I8861C9 01 IX 30880088მ+IVIM, MX0I100ხI!6 6ხIMიV C06ი8LხI 
„ნV3VLMCM0M M70030M L)CCIM96C9IხIX „00.08? 

LIV 8 «0CM CIIV9ყმ68. 
LLI6CVVI96Cი1ხI6 „00ხI V M0 C86M 06Lხ ი0000)XX8%16C9 8 #მLI6M 

MVI60მIV008. | იმ885CL8VCLII66 CI0CCM9/CLIM6 3I”VX »6L XM80 V 
C6I0XLI9, VI, L0 M06MV V66CX96CLIVMI, M6 CVVI6CI8V6L 18M0M CMV/ხI, 
M0100მ9 M0(ი8 6ხ! 30080Xმ8Iხ CL0 VMV ი0880+IVIხ 86ოიი“'ხ. 

CCIM IMMI606მIVიმ ი00LI9M/V0L0 00CიIV9)6+M9ი LLC CVM6/)8 9086- 
CIV 90 M0LII8 M6M«010წ6ხI6 VI 3 CM X6 #Mმ98მIხIX 868ი, 10 310 ი0ი0- 
M30LIII0 ი0 I0M ი00C10M ი09M9MLI6, MI0 0LI8 M LC CIმ8Mიმ ი08ი8/, 
C060M II0006-60M 3მიმგყV. #68 ი008606LIM6 VI0-C8 VIIIM 388680- 
L)6IMM6 იმ80იC1მ889ი0 0C-M08-MVCრ Lს86იხ 08686 VCI00VV9ყ68CM0M 
MMVCCVI. 310 6L%IVIV «0/0ხ! 60იხLIIVX ი606M6+#I, L0 68LI6 60IIხL)6 
LI0/0ხ) 0XV02+IMV%. 

CCVV98C 8 „6V3VMMCM0M იM0036 3800,0MIIMCხ #08ხI6 +6CLI96+ILIMV, 
8ხI98MXIMCხ #M085I6 VX08L+LხI6 Mმიიმ896L(VM9. 

+M0 #MVM090(,02 96 0Cიმნხ8მი0 8 CV (აM888-CI8V%LI868 CI66- 
Mი6LIM6 MVMI60მ2IVსხI!, 96 M3M6LIVIVMCხ 66 „8.VI066C.MLVM6 წI0VVILILL- 
VიხI!”, X019 VM Mი00M30L)IIM 0LLCVVIVMხI6 ი606CM6LII6CLIM9 8C6M010ჩ6ნ6ხ6IX 
8MLICMI08. 
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„CIVX L)6CIM96CიIხX 0008" იოლ+იIC. – M8MX 006მMLI/M9 LL 16 

06LI0M380CI.9MხI6 მL+IIVIIVMმIMIMCIVMV6CMM6C „ი0600I”V6ხ!“, M«010ლ0ხI!0 
ხ600Cი8იCI889-9ხ0 თM0980.)C1808მMM 803.LMVM-I086-Mდ „VM6- 
88-00 IVMმLVM3Mმ“. 

CIIVVMVI0Cხ I8M, VMI0 MხI! Mმ ი00019XC6LIVMV M-00”VX I6V M0CM8ხI- 
M9M I00M3+L0CMI6ხ CI080 „96/08090CMVM“ #6 +0MხM0 (007490, L9 

00+0806M6LI0 V X6CI0M0. „I6ი9086M – 310 39VMMI I0ნელ!“ – 8 

3+0M #29109020 -I0CM M MVX6CCI86C+.I-I0M ”005MX08C«0M დი0მ30 MსხI! 
8M98იM 629M-MCI86L.IVდC Cდი0MVIMIV IVMმIIM3Mმ; #0 00#08068- 
M6LL0ო Mხ! ი0008MVი0 3868CVLIVL #90VIM6, 38CMVXM88VIL6 #6 
M8-0ხს)ნ თ ჩ8L.MVMმMი Cიისგ იMიმIმწი 0 V0/I1086C#M0, 
ნხIვხI88!I00I6M C0"V8CI8M6: „MMV790C00/0M6, M010000 – 60900 
8000 VIM0I0 – 38CIMVX6L0 V60ი086M0M..." 

CCMMVM08CიIხI!6 (0 0ხI! 8 0CV3MLICMCM IIVI6628IV06 8CIხ M6 010- 
VI 8LIMC ,20VX8 L)6CIM20609+ხIX, 2 6-0 VIIV69M/C-IM6. 310 =M080608 
VIIIV67იCLIM6 IწVMმI+IM3M8, M01080ხIM MმX 6ხI ი00=MVMX861 C6I0/0M9 8 
890856 იოMმC1ხ! C03LMმ+.IM9, 8 M08ხI6 LMV6VLMხ! 00VMCI8MI6იხLI0- 
CIV, #0 8 10 X6 806M9 9CM06068186” #08ხI6 01IC+IMV. 

«0+CVL60, „M08000“1" 8 IMI608IV00 M0+00 8C6L0 Lმ0MMM- 
მ6“+ II080001 8380იმ2 M8 M8(CIII06. VI C6წ0იეVMი MIL0ოIM6 ოMCმX6CIV, 
910 CVIV 968ი8, 800007MX8%1 M9IIV CI800M 9000-0V (-0I0MV V9I0 

Mმილხმ8იCLIMV6C LI6CIV06CიI-IVM%X08 6LI6 #8)106M0 #68 VCV600ი0890 
C80VX 6იM8:000#0#I5ხIX 380989), -0 V V ·MMX 00C169)6+IL0 VCVIIVI8806- 
IC9 060CI06LMVLIხ!ი MLII6068C M M.I0CMV, LL0C80MV. 

II0CI88VMM 80000C 18მMX: «2080 LM028CI86C+V#I06 LI2CII0,9M6 LI)6- 
CIMი06C9+ნხIX (090081 MX8M08ხI LC0IM6LIVMხIს8 382806889 31010 
I166M0/0,8? 

ი 6ხI CM8მ38ი 1მM: 310 ი006X0VX68 8C0L0 LM088C186LVმი #6CVCIV- 
I9MM80C1ხ 68009. /#1მ, 0L8 8-6LI-68 ინ0VIVIII6Lმ, 8 M380C1-0M M6- 

ხზ CMიყისმ, C0 001 #VX0M იჩი0ს!6LIMი, C6ლ006VMLხ5IM 
»MV0V3M0M. LI0 318 Mი088CL8CLVIგ8ი 9MCVCIVIMM80CLხ 8+IVI90C+VLI0 
C00/#X+IV C80006083-0MV 3IV9V6CM0MV 0MI00VM3MV – 8 66 ი00L6- 
CI6 ი00IV8 M68V-0CI6M, 02008 იC8800M0L.VM6CLIIმI1ხ+0C1V, 
M00IV8 X0/MV#Iხ6ხLC0CVV. 

#82, 310 6ხIი M388CIMI6IV 0IX040 8 CVIV6VX% „VLI9M8M1,წV8I/II4/38LIVI, 
8 0678CI6 „9მCIIIხIX 880M8LLI08“ (08X92+CM0L0 VV8CL88მ. 

სმ, «90-92 8 C6M „MLI9V/8V#9ლ“ 8036VX92I00Cხ V9V8C180 „CხIIმ8 

016096CI8მ“, 6-0 IVMმ"IM0-00Mმ+IMV0CMVV 8300 0V9VC-Mხ Vყ8CI0 
VIIVCM8ი M3 8MXMV ი096მ8მMხL00 C0,ქ060Xმ8LVC XM3+.MCL.LხX იდლ00- 
ს6CC08, VX C0”0იM+I9LI6606, M0CLIMX0C6IL06 3+MმVCXILIV06. 
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LC CMV9მVMI0 3IV „IVMმ#/#M9%I60 0მMM“ MX0CM0I0ICLICV0C0C88IMCხ 8 
„"ნV3M-9ICM0V #MMI808მIVიC LსI0CIMე8CიIხX (0008 VCMIIM9MV 
XმMიმ, 98M607686 VV8CI8M168იხ+-0;0 MX 06VI0CIL86LILI0MV #LმCI0ნ- 
0CLIVMI, – VCVIIM9MM IIM6CVM96CM0%M 9033VM/V. 

IIVCIხ #8მC LM6 =MV-მ6L 10 06C10ი18იხC180, 9I0 V9CI·I6.IV6C 
I0მX02LMCMVMX 06%ი38LL0C16M VI.I0M8M98 V90M 083 8ხI3ხI)ს8მი0 8 
603989 803108 100 806M6C+I C0M.MI6VMი 0ILLCCMI6CIIხM0 
C80VX C06C180LI)ხIX CM V 898X6 C80806ი0მ23+I00 VV8CI80 0მCI- 
60ი+9ოCIV. (100006+ხL86 MCVM3M0CხI, 009+I8M0, MC+66 0ი8C-Iხ. მოი 
ი03108, #M0X6იM 0IIVMIVMVMCM406 C00M0MCI18V6 VIII 663M6ი0L068 
9980#96C180 C06C180LLხ5IM# I18000LIMCM. 

LI9 MV C030იL8I0CI)ხ-LI0ოC-00CMმ+IIVMM6CCMV6C ი0038VMV LI)6CCIV,98C- 
შIოხსX (09008 I0”LVM0M 80L6VM 090IXM9MხI ნხIIM 0M«8381ხლი ი600/, 
XVLI0M #M08ხIX ინ006ი6M. 

VI 80+ Mხ! 8M9VM: 310 ი00MCX0/0M7X. 

8 ხმყმი8 1973 #008 XV0IIმ2იM „LIMCM80M" (LIVII80687იხ „-080% 
M003ხI“ სI0CIM96Cი1ხIXX LI0008) 08MV69MMMX088ი 008086C1ხ „IIVM8“, 
ინM/ხმეი6XმIV0ნ ი086ხV /#იყMი2 CVIM8MXმV0M (009000 M3 

3მ9MVMIMI8168ი6CV V 90V8VLIVMX II0C90CI8მ8MI0IICM ,+M080M ი003ხ/!“). 
„IIVM8" 8038ლ08L)მ6L #Iმ2C « 80CM6CL.8M, 0C066-L0 8000”VM 

ჯი8 281008. 
%8MX 6V010 #6 VCI6MM Vნხმსს /#98M0ლ8LIVM „I 0ოV66M“ V 

„I880058.VM9“, ი06X9MMX 0080CICM CVIMI84მVCM, მ VX 38M82806C 
იიიხში, 0CIMსხI8მი LM08068 99V/CI18V0. LI8 I16ნ68ხIM 83'ი9ე, 868 

10 X06. CLII6 00V.-I ი0009C10#%. 8C9 XV3Lხ M8ი68LIხM0L0 IIVMM იი0- 

0I6CM86L C000M 67VV3MMMX CMV »IM%06CM... 10, «<მM მხIიC-909861C9 8 

089ი6.LM86VMLICM, 3IVM II0/09M 10#ხM0 8LI6LIIL6C 69MM3MV 90VL 90ნVIV. 
%2M« 85I9C9901C9, MCX8LM3M „VM606C+M0:0 C0VV8CI8M9ი“ VX6 +6C 
„იმ60+86“+“. 

IV<82 – 0C7#VVLICI860L.ILMVხIV 980ი0V, M VMC6ILIVMX VVIX0I0, V6M086V#X- 
0II60C6V80+0 M8ი968MV MI0IVM<8მ08 – 80CMMIხI886169 8 X6CL0M0M 

MM08. 80M0V. 8900 C=MVC. #X#%/9I#M, M0+-00ხI0 #0 ი0M8ხIXCIM 
LI80M+ხ 6VMX#-M6CL0. 

„09680“ 00919 #MIVX – 66CCMხICიMCLLI06 C9)080, V 310 ი0V9868L 

VX M008იM V 096MCI18VM9M 0C060 3#9)0806LIIVM 8V7V: V 3IVX III0C,06M 
0CIხ CMIMმ M „803M0X-0CIVM"“.. 801-801 0+IV ი08C0ი9ყVI MMილ 
IIVM«V. LI2 #60 VX6 I10Cი+IVIV, VX68 8300MმMM #98680MV, 3მ 

M«010ნ6ხIMM იხ“მილი VMნ6ხIხC9ი Mმ/MხVVM. /##I9IVMმიმდი, 969ი–080%#, 
9VX0C8-00 C01800CM8LIIVVი 6I0, 0IM8მ3ხI8861Cი 01 C806.0 V496CIIM9. 
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„3710 3/10 I6ი60ხ #6 0CI8LI08MIხ 00600C980068ყM6M!“ – 8+IVLI861+ 
0. IIVM6. CX08.0ი CVM807VM3M0Vი „M0მX VV96CIIMი“, 2810ლ 
C08VC861 V 06083+ხIM CI00M ი080C18088XLI#9: L8MV-2%XIC9 (მი- 
»CVIM9M8LIMM, 068იხLIხIV MM0 ი80CX00VL 8 C0., 8 M0VIM80CXIხI6 
8V909.90M9. "IVIIC816IM0 ICV90+·I0 VCI8LM08M+ხ (0მ+ხ, M0100მ9 0106- 
ი96I ი80806 01 81000”0. Lმ900 0VM21ხ, 28100 #M68 C#9MVM8MIMI0 
386ხს! 0მ3-0მMV9VM+ხ MX: 306M6CLM+Iხ! M0IIMმ0მ ილი806იმი2M%XL 8 
C-908M906LMVMM, M9I0-X0 CIნმLI06 8X00VV M 8 96MCI18MI6იხM0C1ხ. 
I0იგ8იმ, მ8100 ი06ხIიმ6+ I600%X „0060Vი6 M+8მ0VCV" (06ლ0მ3 
3+01 8ხI“ი99VI 886ხM8 MCMVCCI8CLLხIM 8 310M I080CLIV), 318 
8ინიხმი MI880V#6Cმ იხIმ616ი VC0I0M0MIხ M9I6XL0IL0 IIVMV, ი0- 
00080იVი ი000/0, MM 603018000 00600 V (01:089+0CIხ 8C8 
CIMI6CIM 80 MM989 MCMVიი6.Mი „მMVXVX (00X0ც“, 0 318 M-I0IL03- 
M8ყMI6იხ+Mმი ი000ი0868/0ხ VX8 06LIIVII0IIხM0 #6 M0X6I C80CVM #8 
90. 3M0LM0LმიხI082 803006MC18V606, 8ხIვ8მ.I0იი C9088MM 
#L-I9VMმიმცნმ: 

„I0იხM0 CMI8 Cოი0006+8 MCI006MILხ 310 3ი0, #M6,9)0XM-6M829 
0CმXVM8მ<Cს!89 CMიმ!..“ 

18408 ”იმ8L.6ხIV CMხICი Cი08 M8ი6CMV, V LIVI M8ი6CL6MVM IIVM8მ, 

MM C8M 88100 #6 M0(VI VX 000088იLLVIხ. 
CI89M08ი60+IM6 #09M/2 CVი8მ4რმV0CM M8M ი0038VMM%M8 019M0CVLCიM M 

LI6CIM96C91ხIM (008მM. 8 8-0 I1800946CM0M VLI9M8M/90VმI6M0CLV 
C808060მ3L0 8ხI083MMMCხ MM68.-0 16 XV90CX0CI86C+MLIხI VI0M3- 
L9MM, <0I006ხI6C 6ხIMV X808MI60LMხI მი9 „=-I080M ი003ხI" ო00LI90(0 
988C9+VM76+M9. X8M XV900XLIX 0+I V I6I60ხ CMიხ+I66 ICI 9Iმ, 0.92 
IIMCI)6+ 8 ი0V8ხI!+L+C0M MXI%M96, M0”082 8 M8ლ0CV C0VMV8CI8V6I C80MM 
-6009M, 9M6X6MV/ M0”02 ი0M80MMმ6“Cი M30608Xმ8+»ხ M0M3MCL+Iხ10 
C00C10%LIM9 VX 9VVIVყ. 686C606,0V9 C MVMI8I+6/6M, /M0MVI CVI8MმVCV 
MV9ყIIC VM66+ #MმCI08M8მ016 CVC0 #Mმ2 3მ,VLI68L0CIხ, 01MნხI8მ+Vხ 
CMV IIV6MLMIVM% CVVIIII0CIხ M00/0M6108, LI6X6იM 803MVVI2Iხ VIIM 
80CIL0ჩ0ნL81ხ 60. IIMCმ760იხ5 #6 ი00რიეთმ-მ61 L08ხIX 00LICLIMVM, +6 
VIII LIMMICMV CIIVLIM0CM M0CIIM060++M0MV, LM6 066LIL26L+ LICM0VMხ L6C- 
ხ09M, ზო0ლ08ხ6I8 L8 C8006M XM3+L6LI0M IMVIM C10IMIV8LLIMMCი C 
იხ0ი091CI8VM9MM, CL #6 ი0M3ხI8806L VMX81699 M M8MVM-»M60 ილ- 
მ«<”M9ყ6CMVM LI8”8M. 05 6C609V8CI8V6C”. 

CL) CI88VI 8800, ”8MM L260ი688LIIM6 80ი00CხI C 1CM, ყL06ხI! 
C 3I0-0 M0M6VII8 MხI! LC M0”იM VC00M0M1ხ0C9. 

Lხ9 MV9000CIხ 60/186 ინმ89/0M88 – ი0MM08მ+M0-0 M M0CL106I/M 
X60CI0M0,0 M 110038010 /IVMმიომიმ VIIM „00600M M”I880MCხI!"? 

M0C0X#M90 IIM VX I0VIMMCVIხ? VI CC1ხ IM „I06VVM CVIხ“? 

423



9II0 X, Mხ5! 068MC18MI0C76ხ.MI0 #86 M0X6CM VCI00M0VIხCი. M%I 

-9M8009X6CL+MLI0 VLICM 018618 #Mმ 800ი00C. Mხ! L6 M0X6CM 0” 0მL+IM- 

ყM.ხCიმ ი00CI5IM C0MყV8CI8MCM. VI 310 10X6 3698 C6CMVI906C9IხIX 

„00068. 

ნVI6 0/#VV+I ი90MM00 CIVVXVICVVIMXMI L)6CIM90CიIხIX „0008, ი0CI- 
0ინIხ0ი 8X009 6 8 ი001M8000VVM6 C “CL-I968L.MILMMი. M 
0XVM/02LIM9MVM CCMM08C91LIX, – M0C/10,#IVM 00M8მ- 100808 #IVM- 
68036 „60#MხI6 დიმCV“". LI8 308M6.Mმ2X, CM06ყხ #8 დიმ”მX, 310L0 
ხ0MმM82 #2LMC8900: M6I086M0II0C6VM68, 8.MVMმ8+IV6 MX ყ09/08CVV, 
+600MMM0CIხ. 

ც C0,0/#9იLI.I8M IMI608IV06 VI LI.MVM6მე3608 8ხICIVომ6L Mმ#X 
ი0ე0MXმ18იხ “+0მVLIMV L)6CIM9C9IხIX 0008, I10M “+08/#9V- 
LIVIM, 0C-L08810/CM V ჯ#0688LLMI6I1CM M01000M – 8M0CI0C C 
90VIVMM – 9ი8MიCი 8 C800 806CM9 0LI CმM. 

CI M ი0 66M 99Lხ 0CIმ61Cი 86ლ0LხIM C8M0MV C666 VI C80MM 
II08XLIVIM V66X9068-6VM9M. 9 IMV6098MLI6 V8606"., 310 M00MCX0/0- 
MI C LIMM #6 I10 IIIVX0190 VI #6 ი9010MV, MI0 ,LI0X“ V M6I0 6V9I0 
66! XVXC, 9CM' V 90VIVX. II00CI0 0+ 8606LI +0MV I09CIMIVM%I, M010- 
0068 CმM 0C030,2887 V MCI0008 C03/0.890 060. I8VX6CLIM6C II00I1V8 
186ყ6.IM9 ეი8 მ8100მ „ნ0იხIX დიმ+08“ L6ი6M8ხIVLI0 (310 8006LI98 
X808MI80-+0 ცოი ი03VLIVMM „C09V8C18M9" 940I1086CMV). LI09.80 #MVM- 
62036 8”იიეხს826+C9 8 98VXVIIIMIMC9 ი010% XII3+I, 0+M VVIM0 
ი8მIVCV61 #8 MICVIX0II0LV96CMM6 LIM0მ.MCხI, 0+I 90X0#9+MV80 MV იიი0- 
CIL0, V-MI0I9მ 89800MVI0 Vი00LIIC+L#IხIM 935ხIX0CM («8მX 6ხI) C0MV8CI- 
8V9 M VMVMI816IIM9, M6CM#0L0 98X68 #Mი”Iყმ, ვმნმ8ზიიი 6I0) „0800ნVV», 
M8MVI6 M00მიხ.IხIს0 MCIVMLIხI 101 #0 90XX6C- 386ხ!881ხ, M0(0მ 
0M835I886109 8 C8M0V CI06CMLMVL6 310L0 იM010#%მ. 

9 #0 20018 6C0MV8CI8M9ი M ი0LMMმ”9ი. C9V>MI8MX0, M0-08 9 
VVI8მი „ნ0ხI6 დ8მIV“, M06 8C86 806M%9% ზ86იC0MM.IMმილი 38-000- 

80M 099LI0MV 8.9 VXVMCM0M იხ0იCხI!. 3I1მ იხ0Cმ CI88M8Cხ M 8 C080- 
1CMVX 168108X, 66 L8388მLLM6 ი6006800M7Cი 1+მM: „C”I9.9IMC6ხ 80 
I6686“. I 688 88+100CM0L0 #6 X881მ#90 MLVI6! 

VI30608X6CLIM6 906VCI8VMI6იხ+0C1M 8 „ნ8იხIX დI8მL8მX" (8 9.6V- 

CI8VM6 +8M იV060VCX0/#/VM+, L8მ90 CM«8381%, 8 IX06ხM68) 60M8.MIV3M- 
ი088+M0 #86C19#9M)0M0, MI0 310 38M6X+-0 098X6 I8M0MV 9MIმI6CI/I0, 
M8MX0M 10#9M)6M0 M30,8MM 39086+ M306080X6C.ILV%ი IMC0816ი6M #96V- 
CI8VI0IხL0CIხ (19 0CIხ C9M, MX CM48მCIხM0, 8 IICC0CნC6ნ6M68 #68 CMX96CV/!). 

ნიმ 0ემხი +800 00MმLIIVM38LIVM X808MI6MწხI! #6M010წ0ნხIX (00- 
008 იიVM0600მ6. თ20მ90MC8იხ+LხIM. 01IC.0CM, +8M< MმM 0L+M 
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MI8MM9M0L0 VL-IIC08C+680, MCM 8 XV3+I. #810ლ0V MII0I02 V3M8-86I 
VV8CI80 M06იხI, 0C066LIL0 8 M8ი0VMმX: L6C MCMM%9CI0, 9I0 VყMVI- 
მI0ILC0 310 M0X6“1 M0VMIMCხ #6 00 8MVCV. X00M6 +0I0, L6CM010- 
ხI6 3IVVICCMV6 VI9,CV) CIIMLIIX0CM Vი00LII6LMLI, 0080096CXLIხI (00 #63- 
216VMIIM80M M00მIIM მ9004«09091მ, მ 85I02%I1C9 მ281000M 3მ MCIM- 
MV. I8M მ8ხI”იი,ი9VI, #M80ი0VM6ი, C000CIმ8/C-VM6 „M00მVIIM" ი00- 
დ00CVM0MმიხLის0ი ი06.V0M8VMCI82 M „M0იმიV" „00MახსIMMმ" 
LI0CV080C188. 

C09MC9L0, 6CMV 8CIმIხ 00IM-0CLხ%6 #Mმ II03VLVIV 881008 „ნ6- 
ჩ»ხIX დაომ.ი08“, 10 01 „000088 310-0 00Mმ.მ M6 ი010086V6სIხ LM 
VI0CLI9ყC+II0LC0 8«VCმ, MM 0C060M MV9ხIV0ხI! MხILIMVCCVVM9. MM ირ00- 
CI0 C0VყV8C1I8V6CLIხ, M 8C68. CCIMM Mხ5I! 0CIმ.I6Mლი 8 ი0000ი8X 
XV90X6CI86CLILI0CM #I0ILVMM „VM606CLIM9M0 0 IVMმLMV3Mმ“, 10:08 8 
ი00M380606LIVV 8C0 ი0C9M8008მ168იხL0 V 8006LII8 8C68 8 იძი0იი- 
M6. LI0, 80-M06MV, 310 MVMCI0 დ00Mმ95M06 000მ8მ802-V68 099 
მ810გღმ. 

V მ8:0ი8 „ნ8იხIX დიმ-08“ 6CIხ C80M CIMიMხ, 6CIხ 8MVC, 6CIხ 

180098CMVM6 წI0MLILIMMისხI!, M0100ხI6 0830907MI 6 M«8X0ხIV, X0I9 8 
0IIMVM6 01 0CV”VIX C0C800M0LIL6IX IIICმ16იCV L0ი0გი0მ #IVM6მი- 
368 8 I იV3MV 9VMI8I0I 8C0, V MIC-0, I8მ8680L00, ნ60Cი08ს8806-ხმ9 
I/I0MVI)9C6+I0C1ხ. 

ი,იგ იMMC818იხ, VMM6C%6LIVM I8MV%ი 82V9MI00VM0, 8ხ!CIVი20+ 
იიი 3.8M6L6M „4608040I%6MVM9, 8-MMმMM9 M V90M086MV MV 
+600IMM0CVV“, 310 C8M0 ი0 C066 MCMმი006 90600. 009M8M0 #0 

CICMI 060/ხLს.28ხC9ი, 6V0I0 8MMMმ.MM6 ILIIVM00M0-0 MVIმ10679 
M0X-M0 3828068832+ხ 1097ხM0 18MMM MVICM. C6(0იM9, 80 8C9M0M 
CIMV980, M8M Mმ8მი0 »M%6MIხ, 89MMM21ხ V 100ი6+ხ 6/IMXLM6(0. 
C9890ე-M9ი L8მM #MVXIეხI 6LსI0 006CLIIVI69ხ9M0CIხ 8 600ხ668 382 800 
MV9MII66 8 46ი080M0C, VM6LIMC 00M0Vხ 6MV. VI I06380C!ხ. 

XოM360ხ 000C/160MVX ი6L Mმ0109108იხLM0 ი0100608მი8 0L #+IმC 
609066 L+6006380 0(I9001ხლ9 80MLCV'. 

IIMI80მIV0მ 8CIხ ყმCIხ 06ს!I0CL80+L0M XCM3+IV, M, M0(02 
Mმ29MM98261Cი 083-0800 0 #000CIმIMმX #96MCI8MX6/ხI0CIV, 
M900 08 V « #M6M 8000CVX6I ი001CLI3VM 38 10, MI0 „90MVCIII8“ 
3VVI +C,110CI8IVXV. 

ფშ CMVI8I9, 910 MV>80მIVნმ #6 00MX-8 M360-მ1ხ 018018 #8 
3IM ი0061CLI3VM, #0 ი0VM09მ8167ხLM0 000 06CI0ი10/ხCI80: 8 
+6V9CLIM6C II0CI00+-IVMX M6I LICV3V#MCMმ9 IMMI60მIVლ0მ 060”მIMI92Cხ 
+8MVMM ი0MM608MM, MX0100ხI!6 V60/0/10#)ხM0 080ლიI 0 9080იხ- 
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#0 85IC0M0M CI6ი6XLIV 660 MV8CI8MVI6იხIL0CIVM M 98/)C+IIM9M 06VI68- 
CI86CLILI0M XV23LIM. 60I16C 100, 85ხI9C+IVIV10Cხ, 9MI0 0LM8 LI6 +0I1ხM0 

96 01CIმ888 0L XV23+V, #0, C 00098,/9/)6LLI0M 10VMM 3069, 
ინ09899792 60/ხსIVMX ი00+IML816MხL0CIხ. | 0V3M#CMმ9 MVI6068X- 
V08მ MX CCMM90Cი1ხIM LI00მM 0CI100 ი009V8CI808878 008C9M0CIხ 
00-00 #080-0 ითMCVX09M0”M96CMX0-0 IMIმ, M0100ხIM, 88CხMმ 
იჩ08M0 I0MCI0C06M8LIMCხ MX VCII08V9M C0LIM8იVCIM9ყ6CM%0L0 06- 
LI6C-88, 0მ3808იLIVV) 08ი10იხL0CIხ 8 9VX6 C8M0L0 L#I8CI09LL0C0 
6V0XV23M0-0 ი0M060018167/5C188. IIMI6021V0მ ი0LI9II8 068იხ- 
MV0C 002CI0Cსხ 30. #იCVIX0#I0”MM, 0-8 9CLM0 0LLIVIMIIმ, VI0 
ი06816.9M3VMM, #M6MC9M60მ6CMმ9 3+M0ი”V8 V „XVM3#6C00C06+0CLხ“ 
+8M0-0 0008 9891876M 38M6LI8LLCI L8 "0V60# ,VI)68+ICVM IIC+IM, 
90M I0IM0M 8I00CLდVV 06LI0CI8C.MIL0L0 C03.Mშ8+LV#MM M (08X02L.9MC- 
«0M C080CIV. 

Cი800L)IC+L0 9C+0, ყI0 6ნV090VLI6I0 8 VC9)08V%X L8LICM 96M- 
CI8V+8#/ხ.LM0CIV V I8M0I0 0002 00910/0M CL. I8«< M835|)886Mმ9ი 

M8CIმ LV800VVI6M M0წი8 803+IMMLVIხ IMIIხ M8MC 8.8X00L+IM#3M. 
9101 IMVI IIM0,96M C C8M0+0 #Iმყმიმ VV8CI8V61+ C806 იM001V/8038- 
M0LM.-I008 II0II0C-X6L+IMV6, I006M68C.M0 8M0909, ყ10 866 6.0 CVIII6CI808- 
89MM6 V961 808306083 MX8M« C 008იხLI0M 96MCI8MI69ხ-M0C1ხრ, I8M M 
C CVLII6CI8VICIIIVIM 3IVIV6CMVM M00CMC0M. I28M0VM „IV80ინML)“ 96- 
იმ6L+ C80M! I16ML#Iხ6I6 ე8იმ 8 ი8ნM8მIM8X, -010MV VI0 0IVIM9#0 თI0- 
MMM86L: 8 „იმ3მX 06LI80188 8068 0-0 #2 6იჯLM9ი 8ხI89ე9I 0.0CLI- 
მI0ყ+0 (093L+ხIMსV. CL) XV861 980VLI0CM XM3-95ხ-. VI00M 0. M«0ი- 

მ0ICი 8 CM80ი09LI6M 60ი016 MმXVI8LMV#, 8 889ყ000M, იიMხი8 
88.IMV M #Mმ8808 »ი0CM, CIმ0მ01C9 88606 ხCი 8 06LI0CI80 
„M3608+M+Iხ6IX". 8 MMI60მVV06 0 VVI6I 08387I6MCLIV%ი VI CLII6 +0-0 
MCMMICL0I0, 910 C001801CI808მი90 6ხI! 60 6V0XVმ3+I0M, 00 CV- 
LICCI8V, C6CLIIMIMCLI+8IხLI0ოCCIV. ნCIIVM 9#.-6CM IL8M0M VVII #LCC900L- 
LV8L)6M ლ0VM0M ,VსIII M0:-0-+-IV6V06, I0 8649600M »6830L V3 

M0XVM, CMII9Cხ MCI0CმIVIხ 3მიმC II8CMM. 9 X0VყV 9800MLIMIXხ, VI0 
M801M-89ხI 3ი/080VX MVICX6V +8მMMX „-=V800ML)CM“, MX801VMIხI, 
M0100ხI6 #90IXLხI 6ხIIIV 010638MV7ხ LმV) 083VM, 8ო8ლ8ხI6C LI80M- 
C088#იV VMM6.9M-I0 ი000C188V76MM M0#ი9000M L0V3VILICMX0M თილ003ხI. 
LI0 M #0VI00 80ლ0LI0: 00-LI8CI09%იLLICMV ,+IV800MLII6VM“ 38MMCVMVMIხ 

318 090038 #6 CVM6CIIმ. M0XC6CL+ 6ხIIხ, VM 011010 68LI0, VI0 მიი 
+1მMVX ვ3მემს Mმი0 ი00X0იეი. “#8იი08მ8.ხI. I00 §37ძშ0”VM M 
„"I0LIMM2IV8“, 10I CIMXIხ M M8Cთ06C „VM6060LL0:0 IVMმLIM3M8“, 0 

X01080ხIX 0609ხ LIIIIმ 8ხIVI0,. | IX8-09#0M X69ხ C6ჩნიეLმ VI09V08ი – 801 
LV+I0 ·IVXM0 იყიი 06LICMIM9 +8MMX 3მი მყ. 

426



V”IV6/16LIV6 8 IVX08LხIM MMC 90609M080Mმ, C80MC186XII06 ”CV- 
3V9CM0C# ი0030 იდლისIი0ი”0ი #00C9IVM9V0IV9%, ნხი0 ნ60/7ხVIVM 
38806888L+IMCM. LI0 CC0 0MX838მ#/0Cხ LI6C900CLმ10V9M0 #09 C03,0მLIMM9 
968VCI8V1067/ხ900 MCVI9MხIX X2მ08მ8XI6008 3MMV90CM0L0 38VMIMმLMIMი. 

ცLIMM816/ხXLIხIM MLII600C MX I0800/+I08-0MV, 099080MV, 8CI- 
0CI80-I-8ი 6093.Lხ #8მXC M896.ხM0M #0ილმ8ა0ხ, 6093Lხ 
„CC8მიხLIM8V1ხ“ C030მ8იM 8 L)0CIM98C91ჰხI0 "I00ხ, მIM0CCთ6იV 

ნციხ.ს)0M ი00LIVML08C+IL0C1V MV 16Mი0“1ს!. 
LI0 310 Lმი0887C-9MV6, CM08LM0 8მIMIMIX63V C8M0MV C66C, ი00- 

00Mი0 X8X0V L606ხIMI08C+I0-0, 0C066+LM0L0, 90M0L0. 
C0”0იყი 010 800X 8V9008 MCMVCCI8მ8 #2CI0MV9M80 I066VMიI 

„MC06ხI98V90CIV" MV, ყI0 0C060C+LI0 X80მMI80XI0, IმM08 +698608- 
2მLIM6 #I0,0+IV9MIM861069 V3 600 CმM0L0 008მი9MCIVMMIM0IL0 MCMVCCI8მ. 

„VM68006.ხM" ლ68მიV3M 8 V”ი0V3MMCM0იV #MMI80მIV06, 8 

0C90890M, მხI!ი0იIMIMი C80% ნიმ”-0009LV6ი MVMCCMM%. X808ML900- 
იხ 6 მიმ #0-0 VV8CI80 00მ/7ხLI0CIV, I8მMIL, XV900X0CI86CLVI2%9 
90960006C080CI0CILხ VX6 #0.00CL1Lმ10'!Iხ იიი V0087–C6CI8006C.MIM9 
38ი000C08 C080CM606LL+0L0 9MIმI6იჩ9%. 

C8-0”იი #VXIხ. M606ხIV8VLხI0, „6800X00/MVIM209MხIლ" 06- 

იხმ3ხI, 0MV6 VI CVIIხLIხI6 X808MI6წხI, XV80V CიV1მ8 /#VM, CIნმCV- 

CV V ი06/09MV8CI18VV, 80MLI66-06 M600XM88+IM#6 ოი0ეCი6MIV8... 

9MVCII689-0 663-0მ.MMVLხIრC M6VIმI6MM LI0CIVM/0CMIხX I0/008 
90 CVM0C/MM 00M«8381ხ C80% XM3LM0C00C06-M0CLხ. 0V96CLხ /I6IX0 

ნხსი V=MIMყ9MI0LXCII 000 00MმM8 L. 6”6LIIM030, ი0,ი,088LIMMC9 

+6ყCLIV „X8X9000+M688+M0CIV“. ნLI6 6ხICI69868 6ხIმ ხმ3იმ8ი06L8მ 

CMIხIMმი IMVყC0CIხ M3 00MმM8 | .I18+9XMMV930, 866 CI08CLIV 

3-0-0 (6009 38MMMV9MIMCხ L8მ 8C68ი0”ი0LL8%CVICM M6C10IIL+6VV 

(MM6LL0 10 M898CI80, M010006 98M96IC9ი 0CL+I08LხIMM ი0M3#8- 

M0M #VLII68L0CV ოი08080X90C1IM0CIV V600860M8მ). IIMI608IV0მ 60-X 

«0008 #M0 CVM8სი8 M89MIM LLVXILMხX M0260M მწი X20მML6ი0იმ 

M0ი07ე00-0 VLII6იVIMVMIC.IIმ, M6 CVM6/8 იM00MიIხ 80 ,1MVX08LIVMIC 

XI9M3L+Iხ M 989+8ი=9#M0C1ხ 9.0 85IC01 #MმC109იLL0L0 3ი0Cმ. 
18ი00ხ 3IV 3მემაV იოხI!მ016ი 06LIVIხ MMI60მIV0მ 70-X 

(0008. 
CმM0 C0060M 083VM6861C9ი, VI0 083-0800 V908+1+ #6 0 080M 

„660ნVV9M0M“ 8ხI9MVCM6 „ი0იM0XMX68/ხ+IხIX" VIIM „V96მიხLხIX“ #I80- 

068, 2 0 80980X8მ81ხI88%6LI86M 0CMხI6ი0+LVM X208MI860მ, V8V- 

089M9M0-0 8 M606ი8MLV80. 
ნCIM 8 #მ0I8M IVI608მIV08 0LIV0I2801C9 56010X-M89 ი01- 

ხ66900C1ხ 8 96M-+0, 10 ი08X958 860.0 8 +8მM0M #0006. LI8M 
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+IVXILხI VMMხI8 M LI6ი6VCI06M96LMხIს IIVVMIM0CIVM, 68 I0IIხM0 
0მ83MხIსი9ისM0, «0 MVM #96MCI8VXIIIMყMC, CVIMIხ9MხI6 V LIV60MV6 
00#M0806M6LL%M0, 089Mხ908V0-MხI6 M CI0CმCILხI6 890 X208MI6წV. 

9+/ X820მMX-00ხ! 6CIხ 8 068797ხM0CIV. –ჩ68#/Mხ=M0CLხ LI8LI0C”C0 
806M6LIVV „0ხIსIVV 30060M. 

LMVX#90 10M9MხM0 VCიIხIVI21ხ 310 #995IXმIIV6. 

»„#I0VX68 M300/#08“, 1975 I. 
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0 წI033VIVI MII.CCVMVMCCMXCVM VI 
ნ0MI/MIIV/MICCL0VM 

Iი0V9MიI0C CVMMIმ8Iხ, 0 8 C080ICM0M MMI60მ2მIV06 C00ჩ0ხ!, 0 
+0მ.9VLIM9X M LL088100C186 VX6C 0ILIIVMCIV. „LLIVM“ 8 3-10M #«0LV(L- 
CXCI6 M000M ი0V06001861 M386C1LIხIV, LI6MCIV008CMVV 0+ICLI0M. 

18% IM M-00-0 LIVM8 6ხI00 8 C2M0M #08ი0? # M0X6LI 6ხIIხ, 
M06 0 VCM CI0VV 90C0ი00VIხ? 

CI8ხი CIმLMMCიმ882 ჩნმCCმ9MM8 „808080, M IIVIIIMVIV...“ 
(„.80ი0006CხI IMMI606მIVიხI!“, 1964, M9ლ9 11) 8 #6MX0CI000M CMხICი6 
389MVMმ. 8 M«მ«C 3მ080ლღ"II8%აIVMV#/ მ8MM000 M VX6 MVLILIV8L)6CM 
90MCMVCCVM. 

0998M0 ი0C90 ი00916+M9 66 C0308მ6+C9 8ი06V982XV906CLI#M0C,MI0 
310 CM000686 C80806ლ0მ390მ8ი VIII6ნირლიეV#ი ი8000 L08ხIMV 
Cი008მMM. 

CI28Iხი ჩმCCმ0VVმ8 38CMVXM8მC”1 10I0, VI06ხI 0M8 CIმიმ ი0- 
8000M MX 60ი6806 IIII00M«0MV 06CVX90CIM%C6 თი0CI88ი6VMLIხIX 8 #6M 
M006ი6M. 

8ხსCIVიმი ი00IM/8 C8M0L0იხ-M00 3MC060VM6CMV8I00C18მ, 
იი0IM8 დ00MმიVM3Mმ8მ 8 ი033VMV, C.–206Cმ9Mხ 8M608CI8 C 1CM 
სLIMM861+ 8 10=9M98MLLIIC 0C06CLLI0CIV XV00CX0CI80LIL0M დ0დ0MხI!. 

MM, M8მM« 9VVI2I16% #6C0VCCM0MV, 010 CIმI6ხ9 I0CM0'ი8 M-9M0- 
L06 8 0VCCM0M ი033VV V8M9981ხ M0-LM080MV, წVV6X6 ი0VV8CI8- 

082Iხ 0C066C+L0CI 06ლ0მ3-M00 9ძ3ხIC2 0106M/ხ-LIხX »ო00%M386- 
956LIVM CVCCMVX I03108. 

L0C 8M06CI6 C 16M V MCVI9 803LIVXMIIVM C0M+I6CLIM#9% Mი0 ი080#»V 
M6M0100ხIX VI860X90CIIMM# 2810ჩმ. 

M968 38X010690Cხ #6 10#MIხM0 ი06ი8,00820VXხ CL0, LI0 M M06 0 
ყსყ6M იM0C900M+X+ხ C LII(M, M0X6“+ 6ხII6ხ, 98X6 VMVIხ-VVIნ V0M090M0- 
VყV80, CIIMLIIX0CM M590L0L0 I0066Vი 01 00+0M CIმ1ხM, MCC796/0VI0- 
LLLCM IIVILLIIხ MX0+I«06ILIV%C 067I8CIხ I03IM#M06CM0M დ00MხI. 

CVMი8 3C16IV90CX0I0 8030906MCI8VM9 10X C80006(ლ08მ3+I(ხIX ი0M#- 
M0ლ008, « M010ი0ხIM 06ნ0მV)801C9 ჩ83CCმ9VI., CI0IIხ 860IIVM8, CI- 
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0#Mხ CI08CIC.I V V66/VII16/)CLI C8M 8მ8100C#XVIM 8+8IIM3, 910 0LIM 8 
M8M0M-10 CI6896XLIM 26C0ი%IV#3M6V6I6C9 8 LM8VI6M C03LIმ+IMM, M«მM 
6ხI VCMII0ყმი 80600 8LI60910XM06. 

310, 6CI6CI86LIL-0, 10IIM861 M 1C.I9.6LIIIVM0C3MხIM 0606LI6LMI/9M. 
MML6 ი20M«მ3მი06Cხ, 9I0 CI00CI-I0CIხ MCC9MXV09088 1689, IIMI6ი- 

მ100მ 8 310M CI8მIხ6 VLI0I 9 მ VCIVIმ06+ I00CI0MV VVI8ICIIხCM0- 
MV თI0MCI0მCIMC. 06C06C+L0CI6, Cი6LVCთM4«82 10M MM MM00%M 
(MVCIხ M V”CLIM8Iხ.I0V) 80LLV I0C00% 80380,VIC9 8 ლ0მ+I VIIV- 
86ი6მიხM0:0, 0ნი3მ768იხ”ი0!0. 

ცი0იი0006ხI, X0100ხI6 M2X009იI C800060მ803-06 0მ0306LIC-IM6 8 
CIმIხ6 ჩმ0Cმ9VMILMმ8, 18მM VIII MIMI8მVყ6 32I10მIV88I0IC% M C06'0/0M9- 
LIVCM L0V3VICM0CM MCMIV«0CM. #8I00იV 3IVX CI00M ი090VMVI06Cხ 

-M6CM0796ხM0 0მ3 85ICIVიმ“ხ 8 IIIII60მ8მIVCII0M# ი086C60 8 ი0ჩ6V 10V 
C8M0M „სIVMLI0M“ /#MCMVCCVIM, M010იმი თინVსმი8 060I6C0I03+I(ხI86 

MმCLII#786ხI!. 
M0XI0 ნხI0 3096ხ ი00C6C-0 M3ი0XVIხ C80რ #თ03VMLIL. 

CM8381ხ, LIმი009VM0დ, 0 10M, M8M ი00წი6M8 +9089MVLIMV% M L08810- 
იCIც8მ იი80Mი981C9 8 XV80V 18009ყ0C#0M ი08«IMM6C ”6V3VLLC- 
MMX II03108. 

LI0 CI2Iხ9 8მCCმ#9VILმ8 MXმM-I0 819IV88081+ 8 C80V 0C06ხIM MCVL 
VII808C08, 8 10 იი0ი0CI0მIMCI80 M6XVV VCX0,9+IხIMM VI MX0LM6V- 
L(ხIMMM CVX9CIIV/9MV 828700მ, M010000, 8V9MM0, C6VM9ყმC C 
09MVLC284«080VM CVი0M ი06M89ი76M86+ MX C666 MV M-0IVX 80VCVX IIMI- 
00810ლ08. 

ი ი8LIVი ი0CL0C0MIხ C80% CI8მIხM0 8 თ0ლ0M68 Cი0088მ. I1CX009 

M3 31010, ი0MLIი0Cხ M6 I0IხMX0 0“0მLIVIVVMIხ6C9 IV,·IXIმMM ხ08C- 
X0CX906CLIVM C –8CC8მ/MVLIხIM, LM0 M, 80ი098MV 6I0 C080'1V, ი00/00- 
CI000-8%LCMV 01 „M08მVIIMX" (Vი00!"ILმ4LIMX 96910) 109V6M 3068- 
9MM95, 8 M8M0M-10 CI6806L.IV 320CI0CMIხ C80MV, MხIC7M. 

LI89LICM C VM8CI-I0L0. 

M0ი%VVI, M090086M-1I0, CVLI6CI80881ხ 0მ3+-ხI6 ი00"+CLIV9 „X28M6L- 
#00 (00I8“ IIVLIMMII2, 1010 M0CI8, (9-6 #10 IV8მI L0800MI 

#0III6 /+ILIC: 

0 იVCIხ VMCV C6MM8C V მმLIVIX #C0L, 

IMVCIხ 60X#I5IM I0მX M0M 3008Cხ X6 ი0X000L%9X, 

5918 ი9ეი8 ი0მXმ, MMI0I0 იაფი 88C, 

LI6 IVI – #6 6M9M3X0 – #მი68 (96-LIM6VიX, 

1 მM – V 908006#% – V C8M00 ი0900Lმ, 

II+06 MმM'IMი M00”0 M0”VIM M0C+IVIხC8 
8ხI I96IM0M% #0.0M VIIIM 090X90%, 
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X0-08 C%9/0მ, #8 3101 ”00/ხIM LC006, 
II0M061%6 MV9I0M 8M«ი0M916 M ო/MმMმ“ხ. 

II00916LIM/6 –8CC89VMLM8 00VLVM9M891690. C+I MMVI6C+I: „M%0+6VყL0, 

ი900 IVმ) CIIVIIM0M Iმთმ.LIMM8ხი M 00ხII-I6II, CIIVLIIM«0CM 

809.909XLL0C8C+I+ICIM C06ი823LMX67#Mხ, MI06 1I0800V1ხ X6CLIIIVLI6 M0LIი- 
ხIC VI M36MXხI6 M0CMი/IVM6CLIIხI. 

..V 800V. – Mმი0-00MმMV C9ი088 3IV 1+0ი9ი0%LI, 9ყ09M086V, 
0LსC CVMI8%ILIMM C8669ი C06/83+-IVIL6ICM, 0Mმ3ხI8801Cი 8I06»ი- 

C+ILIხIM, C8მM 100 ი0M8 #M06 C03+8მ8მ9; MM 8 009V 6C”0 38VMVI 
088-.V889, M6ილნ0V9ი3-CLVIგი 388MC1ხ M „”„0ი/090MV C006V", M 83L- 

ი9ი, 0-0 C ი0MCI8)ხ-M0CL6%, CMX00680 LCVCIII0VM VI LLCX.-0M, CM 
VV8C1I86(III0M, 0CIმM8მ8/I886061Cი მ /#0LL6 /MXI6C: 

II90M9616 MV90CM LM8Mი0LM9I+ხ M იMმMმ1ს... 

18 M0X61 I0800M7ხ 101, MI0 9M06 I00C10 იM000CIმ8ი96“1 იიმ- 
VVILIIVI0C XCLILIIVLIV, 82 თ>606XVM86მ86+ 66 CM006L, 0LIIVVI286I M8X/9068 
80 88VX6CLIM0, 96 010090586 1 60#IხსI0 C669 01 LI0C". 

#8, 310 00VIVMგიხ“ა0 V 08X6 CM600, CM0/0 ი010MV, MI0 
C.ჩ82C089M- 598 60MVMI1C9 M00LIVV... C0 CI000LIხI #10+მ I VმIMIმ. 

8089ხ, ი00VMI88 310, 0M M0LC VIხI6IMVIხCი C800CV IIVM880% 
90L-IIV8+I08CM0M V9MხI6M«0M. 

– CM0L1ნ6CVMI6! – CM838# 6ხI 0-I, 06ლ0მLII89Cხ «0 8C6M იჩნV3ი0მ- 
M8M ი06MCი0/#+6M. – M<2« 9 I89M 082860187! 

970 8 იო00ი9ე#M68 VIVIXMI. 00+M3M0, 0CMV (0800MIხ C60ხ83+0, 
93ხIX0M #იVI602IV008006LM9ი, 10, ოI0-M00MV, V IIVIIIMMIMI8 
X208+C>8ი0 /#ICI I Vმ9მ 8 0C-L08-0M M«9M8CCVIM06CMVIM, 8 +6 00M8მM- 
+VV6CCMVM, M8%, L800MM68ი, V | 0დMმ.I2, M%CC8 VიV V ნ70Mმ 8 

„LI)8-8X MX0CM8.Mე0808მ", 906 310 – 80LML0 8M+06ი79%LIVVXMC9 C-0წVIმ, 

M0100ხIი 8 «8X90M +080MV XC6C+LILILIVILI6 LI2I1081C90 M829686LC58 01M6- 

ხIხ იM0MI063M8VVMVMC9 CMV X0(08-10 06003 „0/#VVC180LVM10M“. 
(იM86CCVM9M6CMMVM #0. XVმIM, M<01000MV VVX00 12M06C წ8IVIVI06CII- 

966 0830806LIM6, #IVIM0- 082 +686 8MI0ნიი61C9, C-I უ00CI0 M<8X0ხ6IM 
ხმ3 8M06CIV03+M0 VI6861 8 IX06608ხ, M000M 928X6 C 18MVM 801V- 
CIIM9ყ6CMVMM 800X-+0C86CLIMCM, M8M V IIVVIIXVI,Iმ. 

CCII 3+10I 80IVCIM3M ინVIIMMმ+ხ 38 MCM0CLII66 VV8CI80, 9 
C 18MMM X68 VCICX0CM M0X#940 ი080ლ0VI%, 9300VM00, M 8 M86ი0#0- 
98იხLM0CIხ I568V MMყმი0იიმგ III MX II60V #+606. 

Cნ688LIC+IM6C L6 ი00M3807ხ+00. 
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IIVVIMVII M+#0(0MV VMVMMMCი V LL6MCიM0მ VM, 6ხIხ M0X67, 
06%9CLICLIM6 8 MXX68M /#10LI I Vვ8M8მ ი0 C8086MV M0CL006LIVM 8 «მ- 
M0M-Iი CI6VIC+IM #2809იLI0 M380CILI0 CLCI0M M3 III6CM#- 
CII008CM0M Lნ6მI98/09VM. 

8 C800M II0608+L.C0M #MI0M3LმLMV #10 IVმ. C03L8I16809ხL0 
MM0M908M3VM#%6LV6L, #90 V LMCL0 VX6C 06C1Iხ VI #MCM0I00ხI0 „LI8MCIXV". 

CII6 90 8CL0968MM C #I0+LILIო0CV MI-9I0M 0LI ი00M0ყ86L| V938VMხI!8 
CI000-=ხ) 8 ი0C0-=M06 86 M0M0VL0IL0 CVინVIმ (,CV008ხIი0 9VX“ V 
„80-6LII-MM%X% IL)00VსII0C1ხ“). 

3816M 0. იM0096M080! I0V MI2CCM90CMVX MI6CV2 M C000VLV 
C806M X6018ხI, MM689 8 8M#9VV 0CLM08LხI6 „XCLICMMVM6 CM860CIV“·“: 8 

ი08V% 090000ხ C0+LIIVM68LIV8)ხ-L0CIხ, 32+16M IIM0600იხIICI80 VI, 
L28M0L6ს, I01I0C6+0CIხ MX 906009016/M. 

310M IMIMLIVM 0-0 980XVIC9 868 806M9, VCMVC+L0 880ხVI0V9 
„MMI0Cყ8მMM“. 8 M095M070L6 C „-I2M«9M0+I6+I-IხIMM MV9009MM“ /10- I Vმ-I 
MM #8 L)8L 96 0ICIV90261 01 C800CL0 IVIმ+MIმ, 0CVVI6CI8ი99, (ი მ8- 
9MხIM 0608230M, 0(0 იM06ი08ხIი MVIMMXI. „ 0090MV (006V“, #6 Cი- 
VV8VI0 ი009ს90M-MVI0CMV მ/IIVMICლ0მ8მLIVC#M (38VMმLIC I0C0X6CCI- 
8C.--0 M X0I0/0#088+0), 398Cხ ი00IVM80ი0CIმ8ი0. ,„60/X#IხIM 
M0მX“ C8M0L10 060/6CIVI68ი9. 

#05 IVმ#LM 90 31010 CM83მ» ,110L+68 /MIM6, 4-0 0.) X961 01 #86 
109/)ნხM0 CM060VXV, M C6MVყ8C MVM30 8CCX CV9 CI8მ08მ6LC8 8ხI3881ხ 8 
#M6V X8#90CLხ MX C666, «8M M« VX6C VM60LIICMV. 

-..II6 I1VI – #6 6MVM3M0 – იმი6 ”068-LI6V/8ხ, 

I8M – V 98008% – V C8მM0,(0.ი000L8. 

3008Cხ 0. 38-IVIMმ6+C98 ნ06Cი0LII8,+IხIM C8M0VMმ7/6LIM/CM, 8C06 
9230იხL)6 V #მიხL)6 01008VIმ9 C80% „60/0+IხIV ი0მ8მX“ 0L+ ოხ!LI90CM 
(006+IMLILხI „C98CIIIM8LL8“. 

I8LხI/ “+88107)10”M990CMMM CI00M 3-0 თი0მ3ხ, 8ხI08X8C”, 

M«006CVM9M0, #6 38VMM80+IM68 მიIC06იC+LIMI0L0. 
II0ო0CIVI0CXM8LIIVCხ #8 VIMII008M38LV%”V, #10CLI I VI 3,08Cხ LI8800%9LI0 

M0ი,IMVI, I9+I6I C80% ი0სყხ, (01089 #08ხ!0 V080ხI. 3M68CI6 C 1CM 
0+I 96 ი0LI8061Cი 090781ხ II8მV3ხI, ნ6098Cხ, 410 0I0 თი60686ხM%LI. C#I 
06ლ0VLIV88CX L(0/1ხIVM LIIM88ი «<08მCM0089M9 98 C806 X68ჩი0L8VM. 

„XV900M #M28«9V0-M91ხ" V #60 8ხI!იხIს8მ0LCი 80860 #6 CIMVM8MLI0. 

8 3+0M #6IX0 V60/0MI6ხC9ი, 0მCM0ხI8 ი00,0ხI9VLIVC CI0მ+IVLIV. 
CLI8 8 ”მყ8მი6 C8008L0 M0-წM0ი0„L8მ, M0- 08 /#9-I IV8.) 10#IხM0 C010- 
8VI 09-9M.V /#IM9IV M< M0M3+L9V0, 0+I I0800MX 6VM: 
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თუ +0იხM0 VM3/ე2იM C 6M8-0”080LხCM 
CM01ი0M% Mმ 882C, MX0” იმ, 6M00MM8სIVMCხ IVX0, 
ცხ! 560+IხI6 8M8Cხ! LI2 M08M00 ნრი00-ხI# 
ჩგლიიცხ!იი08“0.., 

8 3IMX CIM08მ8მX 60C0090390 MCM«8მ1ხ M06807ხL0 803LIVMსIVM6 V 
#8იLM IV898 C0CI10მ/0მ2.M6 MX CM0ლ069%LII6V X6LILIC. CXIM C00608ლ- 
XმI +0LIMXVM VMხIC6CII: CI2029C6ხ 38C18მ8MIხ ი08M08მC+V% ,#0++V 
/#MILV 8ხIIIM M3 C80MX +6მVნMI6IX VV8C18, #0LI I Vმ-I M8M ნ6ხI! ი0/- 

CIმ8ი9ი6L 6M 360M890, ი0M0”86L 6M ი0CM01061ხ #82 C669 C0 
CI000+LMხI, ი–0II0608მ81ხCი C060M. 

8 C8M0M 8ხ5I08X6CLIVM ,„XVV,90M Mმ«იM0-891ხ“ 0CIხ 01IC.I0M ”მიმ- 
LII0V VII06VM80CVV, C0800)0-I00 MCVM0CI0I0 8 "VMV8CI86 
CM0ი6-M0-0 C00000CXMVM88+IM9... 

I18%« C8M0 XV90X68CI8CLL06 C80006ლ0მ3V06 3100 M0LI0907M0Lმ, 
0C060CLL0CIM 6-0 ი0CI00CLIM9, «<8M M 80Cხ M0-MICMXCI 868LLVV, 
9800 0ილხი80ი0L801 8 LმIIVX „იმ38მX ინმ8Mიხ+0CI1ხ 10IIM08მ8მ-MIM9 
ჩ2გCCმ/MVMVVL8მ. 

LI0 X6 XVI I20M30LIII0? 
„MV9CV #M8«ი0წM9ი ხხ ჩმ6C8მ9V9MV 0000C1მ8ი90Cი 0603V7)ხIL- 

მI0M „3M0LV0.Mმიხ-9M0”0, XM80C0, 8006ი6-M0- 0 ი0VIთიეხ!8მ- 
LMM9 « 86LIV“. VI CI 806LI6ი0 9088, M0,08 ი0/0, 3IMM ი0/4090მ3V- 

M68მ806“+ ,„,ინ0VC0I9090ხI88+IV6" XV,00XXLIVM8. 

00-Mმ+C0 3816M 310 CIმ-9M08V1I16ი M 90M832810I6CI80M (I0%1V 
0C/#MVLCI8CLILხIM) 8IIC67CLI-0CIV #0» IVმ9Mმ. (,„L8- M0X6! L080- 
ნMVMVხ 101, MI0 #6 ი00C10 ინ0ილIმ8ი9061 იიმყVVIსII0 XCLILIVLIV, 8 
I00CXVMV880!L 66 CM0წM06L“...) 

L9 6ნV90ხ 908020, 086Cმ8მ0VLM8 08X06 6070C6 80CMVM, 4ა6CM 0L 
0CIხ 8 C8M0M 0890, VI0 ი00/0L)0CIL8VC6+ 31VM Cი0088M V C#96- 
9V6I 38 LIVIMM 8 M103I1VM6CMX0M M«0LMI6CMCI6C! L6იხვი 800ხ VI=MVC«- 
მ1ხ M3 8V9მ2 10 18906 (08X6 8 VVCI0 XV900X0C180LL0M CMხIC- 
ი8), 8 MX0I000M 3101 06083 M0X6+ 6ხIხ ი0-81 IVLIხ 8 C038V- 
VVIM C0 8CCMM 90CVIMMM ი03IM46CMVMVM C9000CI88MV M 0C066LI- 
940CI9MMM X0I9 ნხI 8+-I0L0 M«VCM8 I00M38006LMM9. 

M6ხ6I LM6 CLI8IIM 6ხ! IმMX 00იL0 38მ090180XV821ხ 8I+IVIM8+IM6 VV9I8I- 
8ოი9 LIL8 310M Cნ88+IMV6/ხ-900M 983CI9M0M 800000600, 6CIMV 6 LI8M #68 
Mმ3მი0Cხ, 910 VX6 8 LCM M0001C9% ი0VVყVI2 60190 C60563+0V 
M6100090IVV06CM0M 0LIIVM6MV. 

8 1956 («0/0V 80 81000M C600-VM6 „IIMIC0C8IV0800M M0C#8ხ/"“ 

6ხIMV 00V6IIMM0C88+IხI 0+0ხI!8MM V3 9+-68LILMX08 Cნა0M9 076სIM. 8 
ხMMX M6X9MV 000VMVM 68CIხ 009#I0 #86IM0906C+I(M6: 

433



„V IIVIIMXIII2 6CIხ 86M0100ხI6C CIL00MVM, #8MIMMVVM6C M0100ხIX V 
900318 I0V 300XM MმX6IC9 I00C10 LI0CI10CIVMXMMხIM: 

M0(09M8 C00მ, M8 31-01 ”0იეეხIი „006, 

I10M967168 «V900CM LმM«M0CLიIხ V შომMმ1ხ. 

„M%V900/ IმMილ0MიIხ" – 310 0083VIხIმI 060CI090CLL0-0 ილ0M- 
„ჩიიეხI8მMM9ი M 80LLV, LC C80MCI8C+-000 ი03I8მM I6CX 800M6CVI. 
310 CIMLIIM0M „Mნ6VეIIIIხIრ იიმიხ“ იი989 10'0მLI980 M03IV96CM0-0 
MხILIILIM9, VM68L)0CL0 C030მ881ხ M0LIVLIხIC 06083LI, 90 8C6 X6 
L6 603 01ICLIM8 0VI06MMM – „M 3803,18 C 38000% „0806V”“... 

II00M6969M-LIნIM CIV9I6))CM/ „Mი0VიIM6IV იიმ" 8 #MVIIICMყვIICXVMX 
CI00MმX CIმ/) MCX00#0VM L0VMX0M მოი ი0CI0606LIV9ი LI6II0M IVI66- 
2IV090M M0+ILI6LIILIVI 8 CI81ხ6 ჩმCC89VILMმ. 

MგნილიელLM8 0ი60LIV 8 C8M0M #9687)6 „Iმმ.MIMM806", I8MX X68 

M8M I818LMVMVM80 M 90M0 860, 9I0 IIMLII6+ 0LI 0 0VCCM0M IIVI6681- 
V068 8 C80MX 9+M68LIVMX8X. 

10 VI I10/1ხM0... 
V 0ი6LIIV „MV9-0M" 96 M8-L0LIM3VM0608მLIხI!. 
V ჩ86Cმ09M-9M8 0-MV I06808.ა!2%1069 8 IMI668მIVC+IMM L00MV. 
„MნVიმხIMი წიმი“ იიი #00 CI2908MICი CV6CIმLIIM8+(ხIM 

C80MCI80M MI2C6CV98CM0M („I0 6CIხ M206X906 80610 IMVIIIXIVIყIC- 
M0M") 2093IVIMV. 

VMCX0მ9 V3 3100, ჩიმ0080Vხ სმ. 38 IIმI0CM M96I M 
0C-L08-M0MV 8ხI80/V C800%M CI8მ1ხV!: 

„IIVI6ნ « M0,LIM0CIII0CIV – 801 IVIხ VICMVCCI88“. 

06ი06L!6--0C1ხ 3100 VI860X96C+IM#9 #6 CIIVMმMLIმ. 
+M9 890ხ 310 M86 C086CM I09-50, 1.4. 8C6-I89MM ჩMVIხ VICMVC- 

CI8მ, 8 +0M VM6Cი968 M 0ი03IV96CM0L0, 8 C8006M CVIIILI0ო0CIV 6CIხ 
IMVIხ MX ი00M08C-9M0MV. 

«09MMX06C6I-0CIხ 8 10M VმCILI0M 3+მ96CLIVIM, «010006 ი0/00მ3V- 
M68886'10C9ი V ჩმ6CCმ#/MVL8 («0IIX06I90C1ხ იM03IV96CM0Lი0 06ლმვ8), 
იMLIხ 0092 "ხმ.9Mხ ი098M«08C+M0I0 8 ი033VV. 

C8M0 ი08M08მCM00 ( M 8 თი033VIV, M 8 XV3+IM) 6CCM0#-6"L0 
ML0I”0L-02LMM0... VMM6-M-M+0 M03I0MV 0L0 6 8M6LIმ6IC9 8 98CIV- 
ყიხირ ლ00000096C.I/9, M<2X6ICი L#მM CIV0იხ LILCVCI0MMIM8ხIM 8 
C80VX 900989/0L.I/9X, 00310MV M8X906 I#I0800, II0-+I8CI09!1|6MV 
იი8M02C9006 I8006LV6 MCMVCCI8მ 8.)0მყმი6ი VყმCI0 CI88M+ 8 
1IVIMყX 02X0 „3-+M810M08“, #6 C0060მ83V8Cხ C MX თი 06M8%IVI+IხIMM 
ი080CI8მ8ი96LV9MM 0 ი06M06მCL0M: 8089ხ C+I0 «8X-95ხI#V 083 0IM06- 
ხIს820L M600/, LI2MM L#08ხI!6, L68600M66 #0 CVX ი0ი #იმ.M 
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C800L0 CVLII8CI8მ; VI, L8M0-6LIL, VMCLILI0 M0370MV, 9I0 V M8% 6ხI 
Mხს MM CM838IM 0 ი00408CI0M ი7I0VC0V380/06CLIMVM, 0 0-0 
C00960X8LVIV M თ06M0, 868-+8MV 0CIმ61C9 90-10 #MCVII08VIM00, 
0CIმ0Cი „მმ MV3ხIმ ი033VV, M0-008ი თი086M0მ2მC9M8 
MMC#IL0 1CM, 9I0 M6იმ3იმ მ6M8 LIმ C0CI8მ8LIხI6 MI9CIM, M6 I00- 
026+C9 I09LICMV 93ხI«V „IMIMI60მIVიხ!“. 

„8, MIVIხ « M0LIM001900CIV – 801 IVIხ MCMVCCI8მ, – IMLს6I 
C.ჩმ0CCმი0M-I. – 88XLM0 VMVILIIხ ი09M9Xხ, 9VI0 06Vხ M900L 0 M0+IM068- 
+9MI0CIV X808%«L680მ, MV8C'88 VI MხICIIM, 0 M0MMX061+-0CIM 80Cი0M- 
ფMM,“. 

L+I0 8 510M CI8Iხ0, M0100მ9ი ი0C89%LILI0LM8 ი06VMVILI6CI86+I-I0 
Mიი06ი9CM8M თი03IVV6CM0M დ00MხI!, მMXI6LIV, 6CI0CI86+#+0, 089- 
მ6ICი #8 M0IIMX06+IMI0CIV 8ხI08X6LIVM9. 

ნ0იიხსI-CI80ი II0VM6008, #M2 M0:00ხX 0C+08ხI8861Cი9ი 
M0VIMM, თი00:800იX0მ26. #MC0-C0CI0Cხ VI #ILM0LLM606I+0CVხ 
»MIIხ 00+0M M810-00VV ი03I/9§6CMVX 0608308. 3008Cხ M096L+ 
ი89ხ 0 001-მჩ9X ი03IMV6CM0L0 „M30608X6XLIV9“. #ICVIIMV CI0- 

88Mს, 308Cხ, 80 CVLI6CI8V, 30100+VI8მ MMLსI6ნ6 00+2 Cდ08იმ ი0- 
3M90CM<0M თ00MხI – Cდ0იიმ #M8(9940-0CXV. 

0იI+X06CI00C ს, „30MI0MხიIი0ი" 80C0ი0MLLMIM86M0 0 იო03LV- 

ყი%CM0წ0 06ი0მ838 – 801 10 (ი88MV00, #Mმ ყI0 06(08LII861 8+IVMმ8+IVC 
ჩვილმა) 8 »033MM IIVLIIMXII8, 910 6MV #ი000C1მ8906IC%ი 
0CL08-IხM – #490C1I0MLხM ით0008Xვმ.ი M ი00/07XXCLIM9 
C80MCL80M 8 MM8CCVV9M6CM0M 108მ/#MMLLVV 06VCCM0VM ი033MVVM. 

8 310M CMხICი6 M 8 CI8მ166 ჩ80Cმ/V#M8 06CIხ M6Mმი0 M867X%- 
06LIMM, <0100ხI!86 0I9M98მ%1Cი (IV6VLI0M M 02X68 388M/9#0M 10M- 
M0CIხM% მ#9IმVMVM38. 

90, 08009 06 06ლ0833+M0CIV 93ხIC8 M033VV, Mი0-M060MV, CI0- 
Vი90 V09IV ეგიხა)მ, 96 0-0მ+IVVყVM8მ9Cხ IVLIIხ 09+0M 66 CC800M. 

V I 6I+6 6CIხ M386CIII06C 8ხICM83ხI88.MV68: „8 XV90CX68CI868LILI0CM 
იი0M380/08.VV XIC06M 607ხს!6 VL-I006CV6I „VI0“, ყ60M „M8+%“, 

M808008 0L+I M0(VI 80Cი0ნMI%9Iხ 00 ყმCIიM, 8+0000 0XIV L6 8 
C0CI0იL:MM 0X88IVIხ 8 LL9M10M“. 

CIმIხ9 ჩ86C6მ0VL2 8 310M CMხI6ი6 ი000CLმ87961 C800060- 
239000 VCMIIC0946.MM6. 308Cხ VMC+.IL0 810006 (,„MმM") 80CII0MLIM- 
Mმ868IC9 M0 9მCI9M, 800500, 8 00+I0M 00 V8C1IM. 

LI0 880ხ CVIIმ8 3CI6IV90C«0L0 803/06MCL8M9 =033VVI LLC VMC96- 

რიიხIც86I6Cიჰ 8+I6L)LIMMM 0618/189MM „M306ლ08X06LIM9". 
ც ი033VM (0C060L+L+0 8 IIMC6V%6) 6LLI6 88XLI60C, CVLLICCI80LI-)66 

ცნILIVI6CLMIIV#V# 06083, M<010ჩ0ხIM #6 ი00C10 CიმI86061C9 M3 8LI0LI)- 
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LMX, I8(ი90+9M65IX 90187/6M, 8 C0CIმ8ი906L CმMVM CVIხ I103IVIV6C- 
M0I0 MI00M380808L+V9. 

M6I VMCCM 8 8VVVIV #6 C109LIVVV 38 CIVX0CI80008.9IMCM, M0CLIMX068- 
+-IხIი 06023 C8M0(,0 მ8100მ, M868 18 #«835ხI88CM00 „IV0Mი- 
ყ0CM0I0 (L600პი“, მ MMC.IL0 CM0ხIIV% 8LIVIL0VM „MV3ხIMV“" – ი03IM- 
V6CMV%, XV90X68CI8C+LV-% CVIIMI0CIხ 00M380698-V9. 
მ V3806CIL0, CVM80XMCI)ხ!, MVICIVდVVVM0088MM 3IV 8ILVI- 

ი89MIVM%%6 MV3ხIMV II033VIV, ICM CმMხIM 016M8 8M«VC M MICM 8C6CM 
088IIVCVVყCCMV MხICI)19LIIVIM +6006IVVM«8M IIVI6068IV80ხI. 

ც8.VI09CIMILIMM 06083 6ხIV, M«0L69LI0, M68 VX V30606+6CLIIM/CM. 
CL) 000VVC9 8M68C198 C IIVI0MIMXCM, M 8C6 VICIVILILILCI6 II031ხI 80 8C0 

806CM6LI8 3.9M8იM, 9V8CI18088#იV, „ი06090MV8CI808მი!“ CL0 8 608608. 
LI80200M #2X8 09V. M3 CმMხX 668Cი0LI80+-ხX 80808 

0VCCMVIX CVIM80I/1IVCLI08, 0698MV8LIVIM VIX CI0IMIMMIVIX8MM 0VCCM0L0 
ფ3ხI(8, C0C.Mმ#-M0908იხ)IL8M („M2 8CCX 8M68C19 LIC 60/ხLI6C ი9+VIC0L 
CX08 – CX08მ0ხ M0VIIVLI03VMLC8") 8CC-I8მMM ი0MVM3-M288#/ ი6080CLI- 
606C-M+06 3+824M6C+IM#6C 8.IVI0C+I)6M 060823LI0CIV CIVIXCI8006CMLIVM95: 

„CIVX0CI800C+IM6 XV80 8+.IVI6C+LLIMVMIM 060830M, I6M 38VM8LLIIVIM 
CI0IM0M დ00ნMხI!, X0100ხIV ინ8ი8მი9ი681 #M80MCმLLM06 CIMX0I80- 
08+9MM8. LIMV 091+0L0 C)1068მ 6LII6 LL66I, მ CIVIX0CI8006LIVMC VX6C 38VM- 
V+. 310 38VVMI 8LIVII9C+LIVIM 06083, 310 6L0 0C93861 CIIVX 0318“. 

8 ი00L8CC06 +8009ყ0CL188 8LIსVI0CCLLIIM 06083 8 C8M0M #98ი68 
XXVI (08-10 ი0C00099VL06 MCXMV C006C0X8L+IV6CM M 8-0LILICV 
დ00M0V, „8 იი8/0,0880-VV 8ხ80VMC8მLL0L0 CIMX0I8006LIM598“. 

ც ი00L86C6 X6 80C0ი0V9IV9, L806000L, 0IMXნ6ხIIV6 60 – 
M0=8MCVყLI6IV 0683V9IნხIმI. CI 08CM8ხI882616ი ი6008/, #M8MM 10I/IხM0 
ი0Cი06 1010, M0'02 Mხ! 90-L8CI0%9I6MV 8XMXMMCხ, 89V8CI808- 
8IMIMC5 8 I00M38008-V68. 310, 8 CVLIII0CIV, M 6CIხ 8+IVI699099 
6-0 დ00Mმ, M#VM, I08009 VI-I8ყ0, XV90ოCX08C+86C+L.00 0I+0LIICLIV6C 
I0318 MX C0900X8+MIM0. 

30986ხ ”წიმ89ი08 – V9M08MIხ M60მCI00XVMVიC 838VM0C893ხ 
8C8X XV00X68C186+-MIხIX M0Mი0L6-II0C8 ი00M380096LV9ი. LIM I–0”VM- 
ყიCM00 3+LMმ9ყ0.9M6 C908, LV 8ხI3ხI886MხI VMVM "VV8CI86+MLIC-I6C 
MIი–90CIმ8980.9MM9, LM 0MIM, LM VIICI0CVMCIII08M8 CIVXმ, I 6.0 
CMCI8MCVMყ9CMX06C C80006ლ083M6 #6 M0I”VI 8 0198იხ.M0CIV 08CL#- 
ხხსხ 8C6 ი0M-0IV 6-0 XV90X606CI86LL+0M CVLILIო0ო0CIV. VI06 8 
M0I900M M08068 0VIVIMIხ 0606, L606X00MM0 VC9IხIII2I6ხ 310 8+MVI- 
0%-.I-CC C038VVVMC 8C0X 3ი6M69I008 Cთ00Mხ. (–ი83VM606C10ლ9, 

308Cხ MხI! VIM8CM 8 8VI9V 18M068 9M00M380/06L-V6, 8 M0I000M 310 
C9MLICI80 8 906V9C18VX+0/ხM0CVV 00Cმ+VVVML0, 308M00CM6(დM%I(0). 
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C8M 310 LIV CI08-.M9M0, დმMIხI M3V96CLI/9 03IM96CM0M C0(ლ0Mხ! 
MმMX C001IM0LIC+IVM9 8C0CX თ00MმიხI.MხIX 300M0-VI08 8 ი00V3860- 
068-VM C088LMI789ხL0 00090M%MM 8 MMI90მ1V0CI0M მVM0. 

ც იმყმი6 XX 8848 8 | 600MმLIVVM 6ხIMმ M089ი0MV-M9I1მ ი0იხIIXმ 
MCი0ი7ხ630881ხ 8 01+I0LI)CLIVIM II033VIV #6 M610/05! 3CL0CIVV6CM0L0 
მ)მაM38, X0100ხ6I6 V380CILIხIV MCMVCCI8080ი, 80იხდიV+M იიV- 
M6CLM» 8 C80MX ,„0C+08LხIX M0LI9IM9X VCMVCCI88“. 

ც 85906 8LIMMმ.9Mი ნხს ი0CIმ80M6 ,XV0V0X6C186CLILIხIM 
0ნMVMMXM“ ი03IM90CM0L0 ი00M38006CLIM9, 6-0 M0CI1006XIV6. 

0.8გიხL8ისხ, L8M60#180 MCVIIIხIV M00/0CI8მ8V768იხ 31090 IIმოიმ8ი- 
CIV9, MMCმი: „II0M 0006806/6LIVM XVI0–X6CI86M0L0 0ნ6MMM«8 ი03IV- 
ყიCMVX ი00M380,0CLIMMM 002VVVM8მ8%I6Cი 020 6070ხLI6M M8CIV VIIVLIIხ 
LIM3LI)I6M M816M81VM0M დ00MხI. VCIმ-I88MიMM88M%VL, LI8ი0VM00, M8MM8 
CIVIXII VVIIM CI100CდხI 8CI96C"'IმI01C9 V ი0318. I/IIIM I0800იL 0 დMVV08X M 
წ00ომX... 9 X68 CI26CMVიICCხ MX 8ხICLII6V M810M8X%#MX6 დ00MხI, 9 X0+6/! 

6ხI VCI9-08VXხ 0CM08LL%I6 I0M6MხI! ი0C006LI/9 8 MCMVCCI86 Cი088“. 
CI69V6I 0”080ლ0MXხ, 4I0 V 31700 IMმი0მ8ი0.MVM%9% 6LხIMM C80V 

M68+000ი90”VM9ყ06CMM6C #6C90CIმIMVM. M8X« M ი0680CI8მ8VI6MM 1მM 
-6მ236|686M0:0 „დ00Mმ7)ხ9M0:0 M6+0ეგ“ 8 ჩ0CCVM, 0.8მ+ს6იხ, 
90 CVIII6CI8V, VICX00MMი M3 3CICIVMV Mმ8+II8. LII0 6MV 8C6 X6 V/I- 

მი0Cხ 950CIVVყხ C60ხ63+.M6X იოM03MIV#8-LხX 003Vი0ხIმ108 8 M3V- 
ყ6LIVIM I03IV96CM0M თ00MხI. C0C060010V9M8 8+IMმ+I96 #8 8+V- 
“ი6.M906M C001+0L)6CLIMM 01+96MხLხX M0MM0C+-0-08 8ხI0მX6LVV9 
(იმ8LIხIM 060830M, #8 38V«080M CI000M6 00MVM M CVIM+IმMCM- 
V06CMMX M0LICICVMXLIM9MX), CL CM0L V9008M+ხ M08ხ5I6 960Xხ! 8 M0LIM- 
00XL(ხIXX იI060M3808/ე6LIV9X, 00-L0C80MV 0მCM06ხIIხ C8M06”! VIX XV90- 
X0CI868LL0LV0 80309086MCI8M9. 

092 M3 ”00”08მMMMხIXX CI8I6M ცვ8გიხ88 –- „CVIII0CIხ ი0- 

3IM9ყ6C«C0-0 #ი00M380ე00.Vი – #2M9MM026ICი CCხIIM0 Mმ 
80CხMVCIMVIMC (6CI6, MX01000686 #M6CMLხ, CVVIმ%I VVIხ #M #6 
-M8M607086 C080(0L)C+ILIხIM 8 CL0 IIM0CMM06. 

IხI, MVI0 CX0#9VL)I)ხ MX MI8M C #M660C, 

8C6 36MLLსV%9 CM006ხ L6»9LIIMV%, 

168X, 8 M<0M 60/00ხIM #VX VC9603, 

808068 60000CIხ% იმიისVM. 

#ტX, «8 606 M 0მ,)0CIხ 606LM#LI!, 

9 VCI8ი 8 36MM0M 60%, – 

M%დლ C8%LIL0LIL+LIხIV, 

0066. X6 L0V0ხ M0%! 
წდიელიოი/” M.14103I0MCM%0I0 
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ყი9 CმM0-0 28008 CIმIხM 370 CIVX0I8006C.M6C M00X90 
866L0 L2M609686 V906LMხIM იIნ6VM60, 9I06L%I ი0%«8381ხ, M8%X | 6108 
„9C80609M»7 C9088C+006 85I08მX6LIM6 01 ი0.II9IVV9“. 

L+Iო0 3IM CIVXV იI069CIმ89M9%I 0C06ხIM V-MII8068C V C 980V-0M 
+04MMV 30649. 

LI8M M8X61C9ი, 9I0 I10I, MI0 8 0033MსM VIსICI LI09CVMVIII6CI- 
86.0 M0+M6C6IIMხIX, ხ0მწიიეეხX 060820308, M0X6L LV9ლწ0 #86 
LM8VIV 8 თ900M380009LMVVM I89M0(0 00/0მ, MმX 310 #"0168CM06 
8065ხMVMCIMLIIM6. 

8”ი980M6Cხ 8 LILCI0C, 30 8Cხ M8MX 6V9010 8068 VIIVILIC-900 0C938CM- 
0CLV, 30VM0CIV: 3068Cხ L6L #MV 00-90M 980M0M, 698 -7I89490V 968V- 
მIIM, VM I8M X6, M8M 8 IIVLI)IMVILICMXCM 3+8M6CLIMI0CM 80CხMM0CIV/LIIVIM 
„ი 88C MM906Mი...“ MIIM 8 -760M0LLI0804«0M „M#M6C (6VCI+I0...“, 661 
I0MIM LM 00950:0 1+00იმ, LM 00+M0:0 I03IVVM0CM010 06ლ083მ (8 
V3M40M CMხIC6C 31010 CI08მ). 85I08X89Cხ CX088MM ნ0IIVIICM0- 
0, „308Cხ (0800MV1 09+0 9ყV8CI80, M010000 IმM 000, 9410 80 
+096V6I ი03IM90CMMX 0608308 მიი C8068-0 8ხI!I08X6CLIM9ი“; V 
8M0C16 C +I6CM 8 M«M8X90M M3 3IVX IIVI0M9M6CMMX 86LLIICM (8 CIIVIX8X 
(0I6 0მX6 ყ0003 M80080ი0"65CI80 ი8008098) Mხ! C/ხILIIMM 
XMV#800 38VM8LIV6C 8L.VI06.IIC 0 060მ3მ8 CIVMX0I8006VI/9, 98CI- 
86LIMI0 0LIVVI8CM 06IL0 M0MCVICI8V0, 0+I 8X0,0VI 8 #M8C, M«8მ« #M6910 
-X+6 ი090,02%-LI99C9% 10MყL0CMV 00008/007ი6+IM%, #0 90M0 ი808I/VV88- 
Mს|)88C9 XV8ხIMV 0II6C.L)M89MM „85ICMმ3მ8L)IC-0C9“, „3მი88ა)68L0“, 
„320806861 88LICI0"“ LI600XM88+IM98. 

9056IM ი0I”VI96CMVIV CMხ6ICI CM08 3008Cხ C038VIMC. C 00X–968- 
LM-Iხ6IMM MMM CMVIIIხIMVMI VIV8CI8CLVMIხIMV 8CC0LIVIმLIM9MM, CVLII8M- 
CMC C 38000LIV6CM, VLII0CLIმLLV9 C 0VდM8MM, 0VVIM C MCM003MLL- 

M6M, LLCL3V08 C 30MI6I0M. 
8 VCIVILIIოღC C0808ღ0LICLIICM ი060M380/06LIMVM MCMXVCCI88 88XLI0 

800, #8X68 38Iიმ8L(ხI6 6VM8ხI! 8 #მყმი68 CI00MM VIIIM 3+I8MM I068- 
IIMIMმLIM8 (M0I09გ 0+IM CIმ891C9 VIIV M6 CIმ89ICი #L6M0100ხIMM 
C080CMCL.ML+IხIMV I10318Mს). 

ც2X-+0 86C9, MI0 C030861 8+LVI08+.II66 C038VMVM6C CI0 C00MხI, 
CC0 XV90CX0CIL80CLMIV%ი CVVII0CIხ. 

V8II6MLIIMICღხ 0/0+I0CM V3 C0CIL88+IხIX 98CI6M, MხI! M0CXC6CM VIIVCI- 
MIხ LCII00, იხ6II89Cხ მ600II0CIVM3M00881ხ VმCIII06, M0X6M იდნM- 
VIV X 00+0CI000L+L+IMM 8ხ5I8008M. 

9 9VM8%ი, 9410 CIმIხი ჩმCCმ0VL2 068). MM6.C900 +8M0M 
090L0CI0060LL0CIხ%, VCIმ9M88MV888 V VI880XM#8მ9 8 M<ი8მCCV90C- 
M0M I108,09MLIVVM 0VCCM0M ი033VV IVVIხ 09#IV, X019ი V CVLს6CI86LI- 
LVMI, 960XV. 
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3101 #6900C18მ10M% 026 3Lმ91ხ 0 C660 0C060+IVI0ო 00VVIVMM0 8 
CM00VC6LICM CMLIC/716. 

( 908009 0 008)IMCVVM0CMVX (V 8006L!8 0 XV8LIX VI 90CI0VL#I6IX 
XVM3LIV) “1+0მ0VLCVM9X 0VCCM0C თჩ033VV XIX 802, ჩმCCმ/0ML 
C03L87X0/1ხL0 010X9006C180968L+ MX C =MVVIMM-ICM0M +0მ.VLIM6CM. 

8 3:0M CMხCI2 IIVIIMMს „იი #00 «ი “0M”ხM0 
ი9009.მ9მიხ+MM, #6 10იMხ#V0 I/I008001M06ხI88198#5, 0: 0IM68%6+( V 
3+LI8M0M 0/9VIICI86CL+ILI0CVVM. 

ჩM0იმ808, –მ860მ0M.' 0-0880M886L+, VI0 01MნხIIM9 IIVVIMXVI2 
3-8M606C088IIM Mმყმი0 „I6ი08Mხმს!Iმ8M00I(6MC9 008070LVMM 8 იო0- 
3IV96CM0M დ0ლ0M6“. LI0 3IM Cი088მ LმX0ე9IC9 8 ი09M0M ი001V- 
80068VMM C 16M, MI0 თდმMIVM90C#4VI 00M83ხI8861C98 8 CL0 CIმIხ08. 

8668 ი0C9)6MVLIIMXMLICM06 06238VIV68 ი031M%V 8ი09-01ხ /.0 #მLIIVX 
0.9M6M 8 96M სხIთ90MI M8M« C8MხI0 VM006CLI8ხIM I00LV8CC 380II0- 
LIVM. 

–ჩგ6Cმ9VLV ი0980C1”88M89081C9, 9I0 800, MI0 M0C7#6 IIVLIIMMII2 
ი00M30სI.–0 00VMCIV+M6 3+Mმ9M16იხM0“0 8 II033VIM, 65110 #MVLIხ 
M0090#/X%6LIMCM, 0838VVV6CM VX6 01M6LII0I0 VI XV90-X0CI80LL0 
VCIმ008იCLI0>0 881000M „MX8M8M+0L0 (0CI%“. 

ც 310M 6CIხ 80MVMმი ეძიი ინმ8ეხ!. 80VIV%«მ9 L2C10/1ხM0, 
#M8CM0იMხM0 6ხI) 86IIVM, MM0I0-0მ9M6LI, „8C0006%6CMII0LI“ ი03IV- 

V8CMVIM LCLIMVM IIVLIIXVIIIმ. 
L0, იიM-98 9 8X68 #8 86CV (IთI8მ86XLICI8VMIII86 3-9M896LIM6 8 ი0- 

38IVM6 IIVIIIMVII2 +16X 0C066CLIL0C16M, M«0100ხI0 #M100M00MM886+ 

C.–მ0C8/M9VLI, Mხ. #6 M0X6M C0”02CMIხC9, VI0 8 (0VCCM0M 
იM033VIM #6 CVLII6CI8V%I VMIIM #0C00CI10VLCI CVLII6CI808მ8LMIMVM9% M 
90VIV6, 8 908 CIV9808 ი09M0 ი001M80ი0ი0X.VIხ6 0C060LVM0- 
CIM ი031+V906CMX0L0 MM060800Cი0VM9IM9 V 8ხI08X6+IM9. 

48 3-+8%, M8« C.ჩმCC8/0VLI 0I+I0CVI1C9 MX I6M 83ვ“ჩიიემ8M, M010- 
იხI6 8 083+-I06 80CMიოი 8ხICM83ხI88იVCხ 8 0VCCM0V #MMI608მIV0II0V 
M28VM<6 0 10M, 410 VX68 8 XIX 80+«6 8 01+I0LII6LIVIV. ი03IVIMM IIVLII- 

MM+8 803+IVMX% დ9/, მ+IIMI63. 
CI68მ.9M0, 90 C0302061Cი 8ი09ყ2196LM6, MI0 1მMM6 VI800X- 

906899 8006LIIC LC CVLსI0CI8VMX9I მიი მ8100მ C181ხV!. 
%CI8IVM, 096-ხ CIL02--I090 VV8CI80 8ხI35ხI8826+ 800606 I0IL 

დმ«I, MI0 M-9M0IM6 C0800CM6+MIხI6 0VCCMM6 IIVI66მ10ჰ8ხI!, CIმ89 VI 
ხ8Lსმი 01068იMხL.MხI6 80ი006CხI!I 103IVM9M6CM0M #C00ნMხI, 20009M #968- 

»”2მ%1 8%M9, M8%X 6V,0I0 LIVI«0C0მ2 8 ი0VM00,98 #6 CVIII0CI8088ი0 იი- 
0ნიCM, #Mმ2ემ M01+00ხIMM L600M9ყ6CMV ნMMMCხ ი0M079/“6LIM9 
ცხ!მიVIMXC%9% 0VCCMVX MVC2106#96CM V VVCLხIX, LL84«0I1M8LIIMX MLIL0- 
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I006083.96VLIM6 #02860069 #20, Cი6LIIდVM«0რ C90080C+0-0 
+80ი968Cჯ18მ8მ. 

M«0Lიმ 06 VX I0CV96 #6 VI0CMVMM8I0I ი031ხI!, 310 6LII6 00-9I90. 
3+0 M0X-00 06ხ9იC-IMIხ ილ00987)0.MCM V380959900:0 86C-I66ლ8- 
XCILIV9% „XV90CXIIMM8“ M „3.870MV“. 

L0 M0L98 0 LX 386ხI868%1 VIIIMყI VMმ89IMV#88IM0I ი0060C188VI6#იM 
099000 C LIMMV L6X2, 310 #680#ხLM0 #«88029MI #8 #M6CX000სIM68 
083MხILCII7"I6CLIM9. 

0 800-0CMC9 MX CI2-ხ6 ჩმCCმი#MLM8. 
IIVVIIXVII 8 #6M ცხ! იი,0VI 0/09VL0CMVM CI0VIIICM 8 C080ი0LI0L+IL0 

IMCI0M იM00CI62-ICI868 XIX 860+4მ. 
II86CM0-II08, ICIM08, 68081ხ%ILICMVIM, LL6M«08008 – IIMLIIხ V/9VV- 

LLIV6 01 #60 L00MVLIXV M CIC3M, 1099M66, 00+M8 ი09Mმ9ი, #LVMVM92 
+M6 C800მ9VM8მ%სI89 IIMLMV9. 

800, MI0 X01ხ 9VVI0VყMV CM90C9MI96ICი 8 CI000LIV, I00CI0 MC4968- 
38681, CMV905I8801C9 C0 C90618 ,„LმC109LI6M“ 0VCCM0M C033VM. 

(8 X6 308Cხ 6ხIხ C #009M+0M02I9M0 85ICMXმ3ხI888სIVMC8 8 
ი8300M დ00M68 ML=-6LII/CM 0 10M, 910, #M8ი0VM00, IIVLIIMM90 VI 
I60M090108 C 10VყMV 306C.-M9ი 80Cი00V98IM9 MV02 – 8ხI080X6CX+IM6C 
99VX 2-00IM80ი0ი0X65ხIX #2§მი 8 06VCCM0M I1033V1M. 

C 3IMM M0X90 Cი00VMIხ, 96 Cი'იმიI8I1ხC9 (0C066C+L+I0 M0-98 
+2M06 ი00IVM80006C18806XIVM6 VCX009MVI M3 MMCIM96CMVX 2I00/000- 
CხI10M). LI0, 20-M0CMV, 310 M606X009VIM0 V9MMIხI881ხ, (08009 0 
+0მ0MLLM9X XCI2CCV9M6CM0M 0VCCM0M I1033V4V!. 

X8« MხI VX6 CM838VM, C.-86CCმ09#9, 8 CVLIIL0ოCCIM, CIმ8"M 3+.I8M 
ხმ88-CI88 M6X9V MI2CCM90CM0M M L(CVIIIMVI,ICM0CM +0მ/9MLI6CM. 

„C9მCCMყ86CM«მი (10 0CIხ 8 ი0VMM6+ICIVVი M Mი033VV (I0CX96 
8C0L0 LVVIMVI·ICM8მ9) I0მ,9VIIVი" – 3+0 (0800V16C9 8 989მი6 CI- 
მXხსV; 8 #.მიხLI6MLICM MიI(«მი 0-0800M«მ „ი06X98 8600“ 60CC/- 

09-90 VC9M638C”. 
8იი მ8100მ C1მ1ხM 0C+08მ 0C-08 XV801800C+0CIV CVLIMVIყIC- 

M0M IL0მ090VLIVM 38მMI%CV98261C6ი „8 M«0LM066II0CIM თოი03I1MV6CCM0L0 
MხIVIი6MM98“. „%0LM661+-0C1ხ“, „9C-M0CC1ხ“, I0 60 V6CX#96LIMIო, 

წივმ8I90მი 930018 ი03IM9ყ06CMMX 0608308 IIVLIIMVIIმ. VIMCIMII0 ილ0- 
3+10MV C.ჩმ6C06მ,1MLI IმMX 0X01-0 00860Mნ6V6I 0600LI0+IL+IხIM LC0.0ი- 
CLI)I)CVM M0.I9IVI/CM ,„MCVIM0I0 III მ+M8“. 

#0 880ხ 3101 IC0MMLI #6 M0CX6CL 06ხ9CMV+>ხ 8C08 +0 M0VMCIM#- 
L6 M06M+C68C-9M00, 9I0 6ხIი0 C03,ქმ-M0 8 0VCCM0M II033VIM VX6 8 
ვ3ი0X IIVVIIMXMII82. CVVI06CI8VM%XI 60CCM0იILხL0 06083LI, « M010- 
ხხIM „M0MI4«06I-0CILCნ“, „9C-I0CIხ" 8 VX CI00”0M VVLIIXIIIICX0CM 
CMხIC6 იM060CI0 #6ი06ნ6VIM6LIMMხI!. 
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ჩ8389, LM8ი0VM68დნ, ი03MხI II60M0LI08მ8 LI80MMCმ.9M)ხI C 10VMM 
3086CLIM9 9031M96CM0M 06083+0CIV 8 10M X6 M«IIM96, M8M „MXმ- 
MCLILCIM I0C1ხ“ I IVLIIMVIMI2? 

ჩვ3ვ38ნ8 MM0-0-0 8 06023L0M/ CVCI6M02 „18M0 82" MIMM 

„MV6I090VMV“ #M6L CVII6CI8C+MIხIX 0IIIVVMMVMV 8 3I10M CMხIC9M6? 

V+0 X, 9888MI0, CI6წVი 38 ჩ800C8მ9V-ხIM, #29VL6CM VM6CLILI0 

C0 Cთდთ0(0ხI LმIII9,(-I0CIVI: 

8 #0 VI00 6ხIი LM660CLIხI#M C80#, 

18M MMCI, 10 მოI6იმ ი9ი6I 

11I0MI)CXLIხIM 8300 C96/VMIხ 6ნხ! M0XL; 

0+I I8X ი0030მMყ#M0 6ხIი IMV60VM, 
I12M ი0790LI 008+0M CVMI6C80V. 
ი 8 სხ6M წIM/838MV VI ,9VLI0M 

0+IV9), M0M«მ ი00იM,09M68IMხI#4 3-M0M 

M0V M6M1ხ! M6 0მ30წM18მი... 

CMმ83მIხ ი00 3IV CIVXM, 9I0 060823ხ! 8 IX M0+M06VLLLCI, 
3+8VVVL IICVIIM LIVIV6CI0 6LI6 L6 CMმ3მ1ხ. 

M6XV Mოსი00VVM, 00MV L600M0X0M %VVI8I6Mხ MI8CCVM6CM0V 
0VCCM0% IIIII6068IV6ნხI!, 8CიCMVLI89 0 C806M ,(16I1CM0M V8068M6XIVVI 
I60M0-+08ხIM, იVC8II MM6C+MI0 000 3IM CI90MM: 

„80+ V96L0 IIVLIIMMLI MC CMმ387 6ხ! LI# 3მ VMI0. 8300 0I0 6ხIი 
CIIMIIMX0CM 106838, 1096. M 8006C"'I 26MC+8V+X09I6-M0CIV. C»I ”080- 
ხნMIV ი000C10: 

Mინილნიეიი IV98 0მ6CC69LI0M 6VVI, 

ლემ “+ხI #6C6LIხC9ზ8 თმ0 9CLI0M #IM83V0M... 

M0CXC+ 6ხIხ, I8« M0L #VMმ1ხ 10ჩMხM0 0060L+M0M, M #68 CI0V” 
ი0810091ხ V36M+ხI6 Cჩ08მ ი00 „VCIმ MIმ068%0გ"? 

CMV9MმMI0 MM 310 0LIVIICIMC L#ICI0X0X606CIVM, M0100მი 8 
C8M0M #–6896 C083V 600Cმ06'Cი 8 (იმ38 8 იმ-9ი00ი იმნმიი06იV? 

ნCIხ IIVI 310 VIMCI0 CIIV9V8VL#MI00, V8მ8CILI06 08CX0X.98LIM6 8 Cი0- 
C0606 8ხI08X6L.V/9? 

V ჩნ68MMIL-CM0 (0 608CIხ Xმ08MI00Cხ0ი 082CCVX90M6IMი 0 #C6CVLM- 

0X0წნხIX „I6+09-0CI9X“ 8 II033VIVI II/60M0LILV08მ. 

II00CM6CLIხ6C9შ ჩხ LხI 0ი97ხ, 0CM6იMLLხI# ი0000M? 
Mიხ MVM0(0მ Mმ I0I10C ML0ICLხ9 

M3 30#ი90IხIX M0XCVI M6 85I086სIხ C80%ჩ MMVMM0M, 
წ)0M«იხI!ხI 0Xმ88%VVVM0M ი00306Lხ9? 
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ც CI.მ,ხ% „CIMX0I180008.Mი M.)II60M09M1088მ ილ0Cი07+-I99 

CI090Mმ 9000400MIVIმ. X8M M380CI+0ო, 0-8 #68 #688VII8Cხ ნ6/)M- 
LMCM0MV. 

„180ი0909008)6L0CIხ 8009V I XV090CX6CI86+IM0CIM, M0I10ღ0მ9ი 
VMCLLM0 8 10M M C0CI0MI, 910 (0800MI 060მ3მMV 0ინხ8ენ8ი- 
CL+IMIხIMM, 8ხIIIVMII6IMM, 060იხ6CCდL.MნIMM, 80096 8ხI08X8ICLLIVIMM 
38MIIC9ყ6CILILVM00 8 #IVX MხIC/იხ... 

ჩXმ89MVMI2 ი00306-0ხ9 – 85ხI08მX0CLIMV6C #6CI0MLI06 M CIIMVILLIIMXCM 
C6V88%00 8069 (2 8II7–?CCI00CM%. M8მX9068 C9M080 8 იM035IVM6CM0M 
ი900M38000LVM 090MX-%0 90 100 VC980იხI)88Iხ 8C8 3+896CLIM68 
+096VCM0I0 MხICIMი6 ს8ი0 0 ი00M380,ე06.V9ი, 9I06 8V/X+0 
ნხI!ი0, 970 M06+ 8 ი3ხIM6 00VI0CI0 C9088, M010006 VI M0წ700 6ხI 
38M6CXLIMIხ CI0. IIVLIIMVII, 8 370M 0III0L)6LIVIM, 806IIM98VMLIIMM 06- 

0836CLL". 
12% წIMC8ი 8 1841 (090V 68VIVI9MCMVIM, 6LI6 L6C 06CLIIV8LIIMMC59 8 

+0 800M9 ი00000908CLხ „CV6ხ6MIV8L+0-0“ II80M0LI088 „06%0- 

MXIVI8-ICMV XV00CXL#MVMV“ IIVLIIMXVIIV. (%8X M380CILI0, 96083 LI6CM- 

0#)ხM0 #9)8I, 8 IICCM07#, LI8IVCმ+IM9 CI8I6M 0 IIVLIIXVIIC, CL CIMX06- 
ხII0 CM90=LMMი6ი #8 CI000LV 060800, M8M ი0318, M0I06%IVM, II0 
6CL0 CI08მM, „M0M388LI 6ხIი 85ხI083V#7ხ C060M V V09008ი9/6L80ი0V+ხ 
C806V II033V6CM =L0CC0მ8-.C+VLIL0 85ICLს)66 80 C80VM +066088L.MV9M 
M C806CMV X80მMI6ხ0V 800M9, 9CM 10, M0I000”0 8ხ5I08X6CIIMCM 
ნხIიგმ ი033M9 I IVCLIIMVCI8“). 

010 MI0 X68 8 მ8მ+V0ო0M CIVM26 6ხIი იხმ8 – ნ679MM.LCMMM VII 
I)80M0LII08? 

„X889ხV.2 ა00300- ხი“. MმM06 CM0006 CI09MM-080LIM6C 

390896LIVM!I C 10MMV 306LIVM8 I031VMXM „I0MLI0CIM“ M „00080680ი6L- 
-+0CIM" 310 8 C8M0M 08087ი6 8ხIIVI89#1 6000VCIMMხIM 0IM9M0-=9CL- 
MCM. 

+090, ნხწხ M0X6+, 18 X6 M8VM IIVLIIMMMIICMM6C „MV900M L2MICLI- 
9Iხ“, M 3101 06083 08C1Iხ „VIმL 8 VLIVM9, 600686 003ა+I0IMC ი03IV- 
«V“, I0II5M0 8 #0VICM CMხICI16? 

880ხ 30908ი0ხ „იიყინიხსმისს მი 9CL0CIხ" ,8ხ6I”IIVMIVI0C1ხ“ 
38M6C#IC-I8 CMM00CIხM0 80500 მ8660LIV8მIV8-9010 ი03I1V9CCM0:0 
MხIL)ი6CMV9. 

ჩ2386ც 3101 %93ხIX 90 CI8/ ი0VIV 06ხIVLIხIM მი9 M033VV XX 
86M2? 

„-0Vო946IM MIIმ.8MI“ – +60MVM-ხ6 ი0 ი00MCX0X796.MVM% Cი68LLVდV- 
VCCMMIM. /718X6 8 XMV+90 0+I 80მყმი6 ი0ვ9მყმი IVLI)ხ 9VMCI0C +6XLIM- 
–ყX6CMVMM II0CMCM. 
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ც 1033MVMV MM M0XM9M0 ი0#ი630881609 +0/IხM0 C 60»MხLII0M 0C010- 
00X-0CIხM0, M6 Cი6LIმ C 0606V0+IM9MM. 

VI-0 M0X6LI, MI2ი0MM60, 069CLVMIხ LMმM 310 "00MMV”I 8 
CIMXმX, M0100ხI6 MMCმIIVCხ 6LI6 8 MVVIMVIICMX06 806Mი: 

#MVს)ს8 X0I68 6 6ხIხ 380300, 
M0 #6 10”0მ, M8M C L(6668 იM07VIMI0V9ი 
CVV C80IMVI2, M8M% XM8ხ6!6 0MM, 

(იში9I MI8 C0LL-ხ6I MMC 36MM9M0VM. 
L0 996M, M0,08, C0M0ხI16ხI60 M8M 0ხIM0M 
წIგიძსIVMX C0IML09ყMხIX MV96M, 

C0LIV, M8MX 60X06CI188, (0იიL C861ი6M 

8 3დCM68 VMCI0M # 9630VM0M. 

L-0 M0X-+0 06%ხიCLIVIხ 3-VM 160MVIMC0CM 8 609006 ი03/VLI6CM 
–X0IV68CM0M IIV0MM6, 08 „I8VMMCI8Cმ89 C80100C1ნხ“ 0C6+IMIVX 
86V6008 ი000/ 2-8 L6 M0VIIII6IMMV M83Mმ8მMM, 8 896 VII08MVIMხIMV 
0II6CLI(«89MM ი00308MყL+IხIX, „X02VCIმიხ9MI5IX“ «08მC0M, 

9M90200M II0CI968 6ხIი 38LM080 0I«0ხII ი0318MM XX 868M8მ. 
984806. ხ, M0”VM 8M96.ხ 8 881000 „C=M08“ V „M8I!მ”I8“ 

C800,0 ი090680:8ყV. LI0 10, MI0 0.MM C9VMIV8MV CVIIVI0CCIხC 6CI0 
MM0080330CLV95 M IM03VMVMIM, 66I710 IIVCIIხ 00#9M0M CI000-M0M 8 ი0- 
0IM80069M80% I80096CM0M 6MVM0L08CდMM ი031მ8მ. 

II0ი33M9 II0Iყ0688 C80MM MI8CCM90CMVM 69-I2”038VMM6CM 6IIM- 
X6 MVVIIMVყყIC<0M, 9ყ6M IM6Cლ0M0LII08CM0VM. LI0 0908 C0980XVV V 
C80V! #6008100VMM5I6 01+I6C+IMV. 

“0IM68 01X60Cხ6I7/ 8 0VCCM0MV I033MM 93ხIX L8M6C#M08, 060”მIVVი 
86 ი0IIVICLI8MM, I0LMმ8%LIIMIMM LI0C8IC8MM M08C0#. 

ც 310M CMხICი6 0LI 663 CMVV9V0M C0806CM060LI6»I M 8 LIმLIIV. #9-M. 
„085 ს)0ი C806M 2000L-0VM 0/VVI V LI6388MCVM... „I 10M3L8+IV6“ 

– C08080ს)6LICI80. I1I069)6 #6L0 LVM0-0მ #68 6V9V ო86MმIმ>ხ C80MVX 
ვიCლ”VV", – M9MCმM 0 ნმ8მ0მ1ხI+ICMX0M IIVLIMMLლ. CIIV9MM6C I103IV- 
ყიCM0:0 9ი3ხI82 28002 „!0M3L+მ-Mი M „უ/ეხ!" 0I ი03108 
IIVLLIMVI-ICM0M ჩი0მიიე#ხ! -000980MVM8მ8მი ნ09/MLCMVV# 8 C808V CI8მIხ6 

1842 «0ყMმ. 

ამXთღ დ09ი00M C0 C80MM 806IIMM/M C0806CM6LILLVMCM 
ნ8081ხI)CMMI ითო008Xმი VMCIMCM #0-I080MV 06L+I8XVIხ 

„C0M6ხIIხ)6 0#8VX6LIM9" V6II080CM6CM0M MხICIIM VM C0ი0/79VL8. 
C VMCL-6M LI6«080088 8 0VCCM0M IIMI60მ8IVი6 C8938#90 CM60- 

»096 060L8LII6+IM6 I033VM „ი0030V%M“ – +0M M980V9VIVIIC+ILI0CM, I9IX68- 

#X080CLI0CM ინV90CV ,.686MC18M10#7MხLM0CIM, M0100მ0ი 8 ლ6იითიმ80 C 
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M0”VVყMMM. 800608X6CLM6CM 90318 M0V98მ61 CL0 060838M 608080ი- 
სICL-I0 0C06V% 0M08CMV. 

„.I6VXIICC-X68C1ხ“, „I9IVყV6CIხ“ 0608308 LI6M0C80C088 – C009VVX 
CM6იM08 6-0 #5M006V3ემ-IხX CI0მCICM, – #6 8M0სI!8/8Cხ 8 
ხნ8MMV 1089VLLM0-VM-+0,0 II03IV9ყ6CM0,0 MCMVCCI8მ. 

LC CIIVMმVM90 CI0 I03IMMმ 8 C800 8006Mი 80C00MLIVIMმ7I8Cხ 

98X6 MმM« ილ0იხI%Xმ? M00881ხ C „MCყ0ეიმ8ს)6M C86ი“ ი03IVM0M 
წIVLIIMMLICM0V 300XV. 

VIIXI0CCI0M0VVი II00MCL)0/0LIVMM V IIVLI«CVII2 C08VL 8 CI000+IV 
„M0LIMX00I9I0C1V", ჩმCCმ09VIV MCX#MVV I00VMVM C088+I/8261 01IMCმ8- 

LM6 ი6IC06V0LC#40M #M0MV 8 M97VIXVMM I 6998 C IIVLIIMVI1CMVIM. 
V I M00Mყ98მ: 

ცი+ #L0Mხ; M0 M0 M0ლ0M#VI 38+VICIხI6 ი0M0Cხ! 06/18M. 
683 386083 MV 603 M6CიLმ 8ლ9 ივმიიი ცი 8მიხ+M0C1ხ... 
CVM9-ხCM 66CCVMი0მVM+ხIM M660 V0CMIM06C CM9CX, 
V ოMVიიVნ 38%მ1მ CMVM8801C9 C 3/810M 80C+I10M%8... 

VI +.ქ. 

V IIVIIIMVI(I8: 

Xმ2M 92C10 #9იCIIICI0 2000, 

M0(ი8 იი030მV9L0 M C88100 

+MI098068 +660 L8/0, LI680% 

V 8070, 86C80ი06 CI8M90 

LI 0I10მX861 IIVMX #IV8LხI... 

«0LI0მCI 8 C8M0M #98ი68 ი6IM0 0LIVVIVMIMხI4ი. LI0C Mხ! 3+L86CM, 

VI0 9VCCMმი თი033VM98 XIX 88M8 #6 0CწმLIმ8IMV88M86ხ #8 310M. 

CVIII0CI8VCI CLIIC VI LCM0C2C08CMMV II6I606VდინL, M<010ჩნხIM, 8 

C80% 09000/0ხ, 0803M0 M0-II02C1ICLI MVVIXVIIICM«CMV· 

+I0 96 MX0მL)6 M L000/, 60” მIხIM: 
168 X6 +VMV 90 #M66V 6CVI, 
XVIX0 #M6088M – X60M03L0M 900მ70% 

L8M 16060ხ M0CL108VM% CMC6686V„, 
LმMMM86+Cი 8C%X/#V 08მ60”მ; 
80380CVVMIVMM M0X80 C M88I.IMM; 

LL2 ი0300XLსV% ი»ისIმ,0ხ M0L0-I0 

Iი0863იM – IX2M VX X0VVI იმიმMM. 
IM00CIVIVIMმ 90M0% სM8 086C8616 

IოღCC6ი6VI26%, -0MMLMV8 ი0CX67/Mხ; 
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0დVVს8ნხI! 8 IM8CM+0M M8001+68 
CMმMVI 3მ (000/: 6V9061 /#V3/6... 

ჩ28CC109LIM06, M0CI00006 010898961 3IV CI00MVM 01 IIVVIIMMIICMVX, 
80 809M0M CIV986 #6 M6LIხს)C #0MVMCIმLILILMM, IICXმ8LLCM MCXMV 
CIVIX2MM I LL69IVV8 VI IIVVIMVII8. VI 083+IMLL8 3068Cხ LI6 10/1ხM0 8 
CI6CIICLIM I0VM67VMVVXCLIM9 MX „MX0LIX0CILI0CIV“. 

M0LIX06ILI0CIხ, M«0C-IM00IM0C6 C80006083VM6 0LIVVI6-IM98 /#6M- 

CI8V106ი9ხLM0CIV 3068Cხ #MMMIVმ6I C080(დIICLL0 0C06Vი6 C0ლ0MV 
85I0მXC6CLIM9, M0100მ9 #MVVყ6-0 06VI6-0 VX6 LLC MM66L1 C „9C-I0M 
(80M09MV9ყL0CIხI0, III2CIVIIMX0C M »C0.X0CIხ0 #MVIIIXVIICMMX 

CIVX08. 
C03-9M818/)ხ.+ხI# 0IMმ3 1LI6M«080C0088 0I M021IV9M6CMM M«M26CCM- 

ყიიM0-0 ნ»იმ”038VMV9, 30CM0+1ხ V#0MCCმ0M0L=MVM, „I86C08იმ- 
ილი“ 8 0-0 8032IMMყ0CM0M Cდ00M0 #0000M0 0IM0987.L/MCხ 8 
0VCCM0M MMI608IV06080ე0CLVV. 

„C.I82 C80M0IMVVM 80#იL)66-+0M LC VMIM იმ“, – IM/CმII C8მM 0031 0 
C808M „MV36". (II06M082C+M08 V ”I6M«0C8008მ IმVVXC9 8 ნ0იხLIV+ICI- 
868 CIIVM808 LI6 6 «0LIM006IMI0M 088/ხL0CIVI 60 060მ308, 8.8 +0M 
0CI90M M01006LI0CIV, 8 I0M 10CM6 0 ი06M«0მCIL0M, M0100VM 0LIV 
00X98ი6. MM6CLIL0 C80VM 80-LVIო0VIIM L#06CC080M0LI)ICLCI80M M 
9VC”80M0LIM9§-00CIხს0. 

ჩM0მ802, 3IV 0C066.M-0CIV 060 (1033VV #6M0(9M8 I0MMX08- 
მMMCხ M8M« ი006C-0” Cთ0ჩ0Mმ»იხ.IხI L6C900CI8მ10%M, M0 M 3101 

ცნვ'იიი C 900CI12109L0M V66/MMIL6იხM0CI1566 ნხI!ი 0ი00880L-VI 8 
C0861CM0VM MCVIVMM6. 

18%«4 M8მX06ხIM 083 MM6LII0 C80806083V06 8M00-M9 096MC18VX- 
0#Iხ6-M0CIV IM0M80/0MXI0 M 3LI8VM1I6I1ხLICVLIIVM C98VLმ8M M M3M6- 
#M6LIM9M 8 +«80090CI86 ი03:08 IIVLIIXMIICMX0I0V" M ი06CიM68ი- 
VLIIMXVIICM0I0 800MCLIM. 

310 80/IIVMX06 CM8C166 0VCCM0M 09033VV XX 88Mმ, VI0 6M იიც8ე- 
Iს6CI808ც8მი0ი CI0ი6IM6, CI0ხ 608100 C80006ი083.CVILIIVIMM! 
10906IIM8MM 1I800+40CM0L0 0I1M0ხ5IIV8 M 0CMხICI6+IM#9 MMლმ. 

M 008 CM0“'ი8, 18M MIM VIM2ყ6, 806021ხ 8 C069 8060 3IV 
M-900ი000/0+Mხ!8 იიმიC1ხ!. 

IMI0L9IV6 M0IMნC6ILI0CIV VM MCნVIMII0I0 იიმIMმ V 680Cმ8/#M9MLI8 LL6- 
989MMM0 C ი0.909IMI6CM/M #20M0MIVV-MI0C" MსMლ0080Cიჩ0M9ი“+M9. 
„I 80M0LMMV96CM«მ9 98C+X0CIხ“ – 310 I+მ 38801-MIმი 9001მ, I9VIL0I6CM- 
M6 M «01000M CMV I100/0CL88/1961C9 LIმ8V60ი686 808ლ0L+IხIM ი6VM3L8მ- 
X0M „83006C96C-MMი“ C6.0/0M19იLI-ICM IIVICVM%M. 
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C0806M6.”II8ი იო033M9, ი0 CI0 CIM08მ8მM, 868 60იხL)6 Iი+6I69ი 
M C80M0XIMML0CIV, MX 9CL0CIV – M0 8C6CMV, V068M0M 3§08:0 ი)9 
M2C 0CI26ILC9 LMVLIIMMILICMVIM CIVX“. 

#8, IIVIIMV,,ს ”CLIMM L80M0LIMM-90CIMI X8M00 C92C.ხ0C 6ხIIხ 

ხVCCMMM 00310M, IMCმ1ხ #8 I0M 93ხIM«6, M«0100ხ5IM C03/08-#-0%I! „19 
0MI96იი“, „LI2 X0MM8X | ხV3VIM“, „9 I0CML+IC 9V09M06 M”-VI080+ხ6“... 

II033M98 IIVLIIMXMII8 388008XV886I|, C L60080600VM0M CMი9ძ0V% 
8ი6M6+ MX C660 80იLI66C188MM Lმ0M0LMIVV M84 M«I8CCM"M6CCMMM, 
M86ი00830V90+LხI 06083808L VI 8 3-70M CMხICიM6. 

L0 –8CCმ#0VL M00I 6LI6 უემიხს!6. 0-0 ი0M35I886“ VVIMIIIხCი 
L80M0XIM9#I0CIM. 

„M8ი9ი%6169 C000CI88 CIVXმ, MI90ICი 80Cი00V9IM6 MMდლმ, 
#0 38M0LხI MCMXVCCI88 0CI8M%IC9ი |I6M3M6CLILხIMM, MI 6CMM #M6იხვი 
MMCმIხ „MმM IIVLIMMI I“, 10 LL606X070/M0 VVVIხCი V #M6”0 

I80M0+IMV#%0CIV...“ 
# CI MM0080CI6CM9IVC 00318 596 80M0IVV-M0? წნCIM 8 

098MC18V+0716-9M0CIM, MX0100მ9 6CI0 0M0VX86+, 0+I 108C%/V 8VM9VMI 
3V9MLIM68 ი00იმCIV ი00IM8006VMVV727 CCIIMV 6I0 8LIVI06L#LIVIV MMC 
M00ILIM38#I 0LLLVLII6LIMCM 0CI00V, LMICVIMX8I0LIC6V „I0C680LV“, 0LIVV- 
LIIC+IMICM 8L+IVI0CCLILICM M0-IდIIIXI10CIM? 

CCIMM 310 MM0 IIC0M0LIV9088მ, LI%«0მ8008მ, ნიი0Mმ, LI86180680M, 

ხმ+L-I68I0 M89M08CM0L0? 
წI0მ8იმ, VI V I8MMX 003108 M0(VI 6ხIIხ CI08მ0189ხI6 ი00ხI8ხI! « 

«M26CCVV0CM0M C80M0XIVV: 

XVI3+Lხ – 603 9მყმიმ VI M0LL8მ, 

LM2C 8C0X ი00CI800-20L CMV98M, 

Mგი, #8M%M – CVM08X LCMVLIVMII4 

VMიXხ 9C-M0CIხ 60X56CL0 MVII8 
LI0 15, XV90CXLIMM, I86000 860CVM 
8 ჩგ9ყგიმ M M0LILCხ!... 

IMI9 «მ M0XLM0 „V9MIხCი 8მ0M0MVVML-M0CIV“, MX8X M0XL0 VC80- 
MIხ 680, I1)0-MI8C109LLICMV I100+IVIMIVI66C9 6, CIIV „იჩმ8-.Mმ9 90018 
MM0080Cი6M9IMი ი031მ #0 L80M0LVMVM9M0CIხ, მ 9008MმIVM3M, 
0CMV 86C0 C03L+Iმ+IV6 6I0 „0CMIIVI8 I0C680L8“? 

XIX 86« 6ხI) 80«0M 0IM6C6IIM9 „MCVCI08-0(0“ ყ8ილ086CX8 #6 
10760 8 0VCCM0M, #0 8 «8M«0M-I0 CI606VI# V 80 8C6M 06ნიიი- 

CVCM0M 8M033MIMVM, 86M0M 85IC8060X96CLIM9 XM80V# 906)080M06CM0M 

MVIIM M3 VCI108900CI6 CIმ00/ 3C10IVM V ი03IVM90CCM0:0 
MCMVCCI88. 
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310 6ხI9/0 CI0#906IM6 01M0ხI881076C#. 110 #6 80306 M60800V#- 
იხI)სნმI16ი/ 6ნხII L0LLMM MM8CCVM9ყ06CM0-0, ”80M0.9MM90CM0-0 
CMIM8იეგ. 060მIIMხIX I0VM8008 ნ0ი60 ყ6M 90CI8მ109M0 8 6800ი- 
CVMCM0M 9M033VV #Mმ9მიმ ი00სI»MVX9XL0 C10ი96'%9. 

8 #იV3VLCM0, IMი9VI ი0080/ იM0008V-ხ XIX 86«მ 
LM.ნმ081მ8მL)8MMV C0806ჩ0ნსIMი თო008VL, M0100ხIე ი0 C800MV 

CMხICIV 6ხIი 088+03+L29C. 10MV, 9I0 C0907#M8/! IIVCIMMLI 8 0VCC- 
M0V II033VM. C»I 0MVLIსVI) MM0 „83'9900M XV80L0, MMCM0#9ხM0 #86 
VCI08-0:0 Vყ0)080Mმ“ . L8M« 000MI8Cხ #M08მმი V06CV3VLICM%4მ9 

ჩMVM60MMX8. LI0 680818L)8M79MV ნხIი Mი03L C080(დLI0+L0 909VC0% 8+V- 
+0C+IICM ი0V00/%I. V L0CL0 6C1ხ 0I190/ხ+IხI6 CIVIXVI, IIIC+I9ICLIIMC 
M0688ჩMხLIხIM 6ო8-038VVMVM6M C800V თ00MხI (M8M, L9800MM08დ, 6ი- 
0CI9%სს0 ი8600809CL.LI08 ნ.I108CI60LI8MX0M CIMX0I8000LV6 „LI86L+ 
M6606CLIხIM“). LI0 86ი MM0VMმ8 31010 ი0318 იM00LV3მ.8 10მIV- 
აVCCMMM 0LIIVVIICLIVICM LICII0VMV6CVM0CIM M8760MM V #9VXმ, 098M- 
CI8MVX61)ხ-+M0CIV V 807M V, 9ყI10 LXმ8+M00, XIVM6M I0L0C06+I0C1ხX 
I0608/0ხI, ი0M006+IVM9, ი60606/%X/M MMლმ, ი086000#ი–60-9MV98 0L0 M6C- 
0800V)6.9CI88, I00X68C188 9MVXმ L8მ09 CM6ი0V M606X00//M0C1ხM0. 

ჩ86CVX90989 0 028MC186+ILI0CM 3+8V6CLIVIM 1033VIV, M0X6+ 6ხI1ხ, 
6ხIჩ0 6ხI 860LI66 „0800V%ხ 0 „ი0M006LVV“ 06VCI8M16ჩMხLI0C1VM, 
ყ0ლM 06 080 „0I+«ი0ხIVVVM-“". 

II 8CCVIყ6CMVM იM0MM80 18M0I0 36C16CIVMVM0CM0I0 თი0M006LIM9 
MMნ8 8 L0CV3M9MCM0M ი033VV# ი0690CI1880M80L ი03Mმ LVCIმ86VIM 
„8MI9ი3ხ 8 +VI0080M LIMV06C“. 

06ხ9MIM8ნხმი 96M6C18MI0/ხL0CIხ 8 L#6M იM060C1მ8ი901C98 8 
C8006V 023VMI#I0M, 3880ხLI0+L0M 38M0-0M6ი0+I0CIM. 

01C9/08გ V MI26CM968CM89, 80M0LMVMVწM89, 381MMLMVI29 8 C660 
06ნი0მ3.Mმ89 CVCI6M8, M 8LI6LIIი9 დ00M8 3+0M ი03Mხ!. 

8 “+0VCLIM/6 8CVC08, ნიი0.ხ 90 #88VMი02გ I VოVIVMMLI8VIM, 0+Mმ2 

0CIL8მ889მCხ II0VIM +CVM3M6CLIMI0M 8 Lნ6CV3MI+CM0V M033VIM, M0C16ი- 

C+LIM0 I0680მწLI!მ9Cხ 8 VCII08LIხI0 VM08LII6+IV9. 
ნმიმIმLI8M»V C=+97) C "0V3VMIMICM0L0 CIVX8 000609–09/VLIM6 0M08ხI! 

“0იმ09MVM40LLC0CM M031VMXM. 

0+I 8ხI)083M# 3M0LIL/0L+I8ხLIხII MM0ნ6 96ი080#«მ8 #M080V 300XMV 8 
082CM08მ8+-L0V, ი00I9X6X+I0M MმM 6ხ, 8 60CM0LI6M+M0C1ხ, „01M%0- 
ხII0M" თ00M6 CIVXმ. 

„I0680XL-I0CIხ“, 0CI08-06 C80MC180 MM000სLV/L6LM9 10318, 

85I388+#06 0CI06ხIM C03L8მ+IMCM L6CC080ლL)0-CI88 CVVI6CI8V6- 
სIICC0C MM06C000090M%Xმ, #მLIმ C800 8009M0LICLM6 #MC I0MხM0 8 
ხ834<0 M0LMI68C1-MIხIXX, CIმMMM88რსIVXCი 06083მX „M0ი0მ”I“", M0 
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VM 8 (0M080%0VXMყIნCიხ+MIხX 0VIMVM96CMVX 3თCთ6X«XIმX, 8 0მCIVIM6- 
86M0M 8XILVI06C+MLIVMV 8305ხI88MV C080, 8 M6VVVIIMIXCი MCXC9V 
M02MLI0CI9Mს VLMII0IIმLIM9X 6I0 IIMI06MMVM. 

91VM C80806083VM6CM 806ი0M8IM9 MMიმ8 V 0C066C„”MLI0CI9იMს 
MI031MV6CM0M M8#68ი%I MM0MM«8 ნმ0მ18მLI8VV7V 80 M-M0I0M 0900/0CI- 
80.8 II093VM I#I6C0M0LI08მ. 

LმM იი8 II0M0-6108მ8მ, +8M M ეი9 ნმი0818LII8MიMიV MXM8მCCVLIVM/3M 
6ხI70 C080ისI6CLL0 ყVX90M CIVXV6CM. CC066-ML0 C0368ინL8+608/ხ- 
-90CIხ, 40063M0ჩიLLხI 8MVC « M800 VI CI00LVM6 VCII08-M0CIV 680- 
008MCM0L0 იC6800M9მCCMLIM3Mმ LVM8M #6 893871VCხ C VX 068ი+- 
0))ხLI0CM, 06V9C886M0% 8069VMXMVMMM C-L0C28CI9MM LI2IV00M. 

8 0VCCM0M I033MM II60M0LL08 #6 10MხM0 0838M7 I0, VIV0 
6ხI70 VX6 01M6ხI10 I IVLIIMVILIხIM, 0+I 8LIVIMX 8 #M08ხI!06, LCV380CILI- 
ხIს8 00 #M0ი0 IIIV6VIხ, 96I108690CM0I0 C03+მ2-IV9%, 0380M8 VX 
C80VIMM #6ი008-00VMხIM, M0C0M0LII08CMVM 83000M. 

ჩ0Mმ.IIV90CMმი +089MVLLV9 II60M0LI088 80სIმ2 8 MMმCCVMXV 
0V6CCM0M ი033MV 1+8M«0M XC XM80+-800L0V CI0CV6M, M<8« M<IMმCCV- 
V8CMმ9 IIVLIIMMILICMმ9. 

058 060(8IVII8 86 VM6+IL0 C80806083V6M 8M0968LM9ი 06MCL8- 
MI6MხLM09CIV M (XMIV60M#0 VI;,I9M8VV#VV8#IხLIხIMM Cი0C060M 8ხI0მX6LIV9; 
VII296 VI LLC M0IV10 6ხIILხ, #60 8 MM6CM%68 I)60MC0C-MI0C88 8ხI083M69 
8LIVICLILIVIM MMC IIVIMIMI0CIM, M8მ,09087CLILI0CM C086ლLII0LL0 V-90M #9V- 
ს)68-0VM M«0LMCIMIVLIM6M. 

06 310M 00066+L0 100 I0800V1 8 C806MV CI81ხ6 0 II6ნM- 
09MI086 ი0531 | I./#M-IV0CM0)#5CMMV: 

„I200 8CMVII28I6C9ი 8 +9X07ხI6 38VMM 083.M0C100-IხIX 9M6M- 
ყს6CMMX CIVIX08 II60M0+M08მ, 8 CICIMXM 0,0 C0(ი8CLIხIX, 8 M200ყ- 
LხIM L860ი Xი96LIIVLIIVX 00 MVLIV M ი0 ”ოიმ38M იიVიმ”მI6წMხL#ხ!X, 
VI+06ხ! ი0LMიIხ იჩ0VMIMIIIVIMმიხIMVC 083LMVIV M6X0V 3I10ი ი0- 
3+VM%0M V ნიმI038VVMCM MVILIIMXVILICM0M ILIIM0IIხ!“... 

„II06M«0მC90მი 9C-+I0CIხ MM8CCVMLL3Mმ, 6-0 (80M0LIM9, M608 
80 8CCM M CI00IVM 8MVC – 808 10, VI0 C 96ICMVX M6L 80CIIVL- 
მი0 IIVLIMXM0მ, #6 CVLI6CI808870 8 ი03IML6 V „2MCLMი0MVML6 
Mწმე)6-0 00318. 

320 IVM8მI, CMVIმ M #Mგინმ8იCLIM6 00MმLIIM3M8მ C00180“1- 
CI8088იV 0-0 9VI)68-CMV 0იხIIV M CMXM8მ/#M. 

...I 2M, ”/#9068 IIVLIIMVILI «I8CCVVM6CCMM M06VMII0 0LLCVLIL8II III8CVVMM«V 

XMV3LIM, I98M IIC0M0LI0C8 იხIმი 686 IIV6MLსV #I0I0CM, 0მ601879 C 
MVM6M0% V +0M+0M I8M00M, MX9« CV90M0აჰ“, 
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3+I1V CI088 – M06M0C8C+008 ი0091800X06-MM6 +10MV, M8M VM=MI0I 92 
ძვხII ი031მ, 06083+ხ5IM %3ხIM, 10V-MI60 CX8მ1+ხI8მ6+ XVIMI0CXC6CCI- 
86LMLIV%C CII6LIVCთVM%V 86VLIM, CM 028X6 C«0VIIM963.MI6VMLს)მი MMVI60- 
მIV0080/ე04940CMმი 160MM9M070LV9. 

8 C8M0M 206896, 8CIIM IIVLIICVILI 8611MIMVIM „II8CVVM", 10 II6ლCM- 

0LLI08 0/09VML. V3 #Mმ2M60)60 CM0/ხX „0V90M0008" დC00Mხ! 8 
ი-033VV XIX 868#+8. 

M#96 X09ყ61C9% იM00/0IM1ხ LIMI8IV M3 CI8მ1ხV II./MII0CM«09M/V6CM0(0: 
„I8M, 98 V IIVLIIXMLL2 MხICII§5, CXმIმი 8 9C+0V დ0ნMVXMM9008#%0, 
C0800L)0--Iმი დ00Mმ 29 8ხI0მX6MV9 8ხI-0VI6L+-M0L0 V M010MV 
C088ი0L)6+L0.0 MV8C188, +8M V #I60M0+II08მ CIC9M0I08თდVM6CMმ9 
38იVMCხ 9VIII68+L0VM 6VCV, 900CILI06 IმI00M0X796LI68 M0CმC-M006- 
VM9, 098CMმIხ! ი00M0008, LM6 8M6L.86CMხIX LMV 8 CI00M6, #MV 8 
CI0%C6“... 

ი X09V 308Cხ 060მ8მIVIხ 0C06006 8.MVMმ90M68 #2 „900CI+I06 
L8-00M0X7#908LIM6 M«08C-M0089M%", ,Iმ 08CMმIხ! Mი60M00908“ – 10 

0C0C #2 3)0M0Lხ #0VI00VMV, #M«0:0ხხი C0CI88ი9%0LI 
00” 8II9M96CMV%0 M8C1ხ ი0031MV9V6CM0M 00%9V II60M0-08მ. 

#23, MMCLLI0 0MI7006VMV... 
98ი0 8 10M, MI0 „MნVIIIხIV იიმი“ 8 CIმ1ხ6 ”მ6C89M>V8 ილ0- 

0IMც80ი000188ი961C9 8 9808V%6 09060060ხ VMM6C-M9M0 „0VV00MM6“. 
„800ი00მ3ე8ი"“ M8X9V LMMM 3968Cხ 0603-2906. C8MხIM 063MVM 
060830M. „X8მM« Mხ) ოი0MLIMM, IVLIIXVLICMVIM „MC6VIIIხIM MIVIმ#MI" 

803L.9MMV M8MV 010ML8I68იხLM8მ8 08მMLLM9 #2 0VI006VMV“, – 92ი0MM- 

+#26+ ჩ8CC89VM+- 8 M«0+L)6 CIმIხM. 506M6C+ILCI 0MI00V%M 8 II033VV 
მი 980 „6CI06CI8CLC-06 ი009806+-M6 0”0მ8+MM%96C+ILI0CIM XV/I90- 
X06CI80.-0-0 MხI.IიM68LIV9“. 

IM0მ802, 3098Cხ 0089ხ 0 000MVLIIMVILICM0CM CIVX6. 
90 880ხ 310 იMI)6169 66009, # 8C9 CIმხი ჩმCCმ/#9ML82 

ხმ)სლი6.მ VMCLI#0 M9M8 „00”00ჩMისI+%0% #მLIV IIMCMVMV“, 8 3-0M 

CM5I6ი8 8 L6% 8C8 806M9ი ი6ნ6CMCVICI8V0CI „VV0 IმM06 X000LI0 V 
VყI0 I8M06 #I0X0“. 

L8 CIIV9V8მMLM0, VII06CIნ0VC6Vი C80MV 83,09M90ხ! M0MM808MM MVM3 
C60-(00.909LI-MICV II033VIM, 0 VCMმI0M886!L+ (თიმ88LV%9 იM0VM9MLV LI6- 
V08VM M0090900 ი0318 C0CM00ხ! VM6LI#0 8 10M, 9I0 8-0 CIMXVM 
„MI6 MCIVI CVLI6CI80881ხ 603 0VI00VMV“. 

V0 X, C.ჩმCCმ9VL #8 ი808ხIM 8 MMCმI696CM0M 608მ1VM, 

ი00-9VM8მCLIVIVM ნVMXV #2 „ი08306CLLVC 0MI00CMMV“, 2 9 801068 
C03Lმ8% 8C% L86იM8-08V09090-0C16 MI09/0X6LIM8 90C/10806Mმ, M«010ჩ0ხIV 
8 #მLI6 80CM8 839/ICი 6ხI 38 00 ი086MVIVX8LV#0; 860ხ 0LM8 V #Mმ 
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L8მLIMX II 238X 6ხIიგ 8«0900LI 0MCM69#9VI7#008მ+L8 ი08MIVIMX0M #6- 
M0I085IX C080ICMVX IIII0MM08. 

II031ხI 8CCX 80CM6CLI, 8CCX IIIMX0ი, 8CM9/29V V 860,088 ი0#ხ308- 
მIVCხ 090CIVX6LIV9MV §VII00VMMM V 806068 0. CVMMI8MM C80VIM 
909L0M ი00MMVM9M81ხ 00. 

L9MI0ნ6MMმ 800:08 ნხIიმ იX000M610M ყ60LI0CM LM866ნი8-00820.M0- 
CIM C0 CI000LIხI „M39სVI0M CI080CLI0CIV“". 

8 XIX 846 06 00060LL0 #C-I28VM#90IIM 08მIMMCIხI, #0 68LI6 
808X9086-9086 0135I88/70Cხ 0 M6V „MICXVCCI80 ი033VIV“ CVIM80I/MV- 
CI08: „VI I0ნVMC CI0CMმM LIხI! LI6%6" (ო808080/ე 8.50%008მ8), – 
ICM35I88#I 800/1CLI. 

LI0 800ხ 0MI0ნ6VMMმ8 ნხI886+ #6 I0/1ხM0 „CVXმ%“, CVLII6CI8V6I; 
9468 1I09M/I6ხM0 „Cი0X-MI898 0VI00VM90CMმ9 #80ი6ILLC-M0C1ხ“, #90 V M00- 
M9IV6 „85ხIC0M0L0 M0მC-000VMM9შ“, M3XV881ხ X0X00006 M3 0033VMIV 
ვხმყMI 060ე-იხ XV80ი 20060მ8ი 88 MVLMI0L>C0C06083-L6CVLIMX 
C09890C18 3M0LIV0+L876C-M0”0 80306MCI8M9. 

ჩMVI0CCMMმ 06C1ხ VI V IIVIIIMVIმ (8 098 „80#/ხ900C1Iხ"“ M 98X6 8 

9ყMC1I0 IMნ0MVCCMMX 86CLI8X: „XI0 M3 60-08 MLC6 803808+M%ი...“ M 
+.9.), I008300 CVM959M80, „0IM0080.LM-900, 0LMმ V I%XIყ688 V V 

LI6Mნმ8მC0წ8მ. 

Lმ«V M389CIL0, I0809VVV9M9 I8«M M83ხI886M0M „8MIIVVCIL8C+MV0%M“ 

M033VM 0CIმ88M8მCხ XV80M 8 0VCCM0CM CIVX6C #82 ი00I19X6CLIIVIM 
ი09%IV 8C8L0 XIX CIV0768IV59. 

M6CXM9MV ი00VVM, IIVLIMV(XV 8 CIVXმX ნმICLIMX088 #M088V7MCხ 
+868 10II6M0 16 CI00MM, 8 «<0100ხIX C0080Xმ+IV6 85ხI)08XCLI0 M0L- 
M0681LIხIMM M03IVMV6CMVMMV 060838MM (M8M 310 VI860X90868+ ჩM86C- 

Cმ0V#), #0 M 18, M0100ნხI6 ი0CI09000-ხ! L8 0VI00V9V6CMMX CდM- 
IV08X. CI0C80M „ი08#«0მCL+0“ V IIVIIIMMM8 ი009M80MLMVIხI, 9M200%M- 

M680, L8MM6 CIVIXM: „8-CMXVXC, L800ი0ხI, ვ3ი)იმეხ! CხLIხI, 8ხIC0- 
M«VC თ16CLIV 8.ICMიMV+6C!" 

L6 M6.M060 ი00MXM830მ10CL 8 310M 01IM0Lს)CLIVV ლ00ხII 68ლიი- 
CMCM0CM I1033MV იი00LIIM-0L0 868#8. 

...ჩV700MML8 MM6CLM0 8 85IC0M0M CMხIC96 CII088 8ც9 IVM6VM8 
ICI0 C 868 „-0MყმLIMMსV M 0C906IIMV6/ხLIნIMV მ+IIMI638Mს“. 

979)6CMCLIIხI MX08მC-I006CVMV98 #6 6ხI#XIV VVX-096ხ6I #0,8X6 IIVI0CMM6 | 616. 
00066CLL0 60-მI8 MMM ი033V9 M07ი0090L0 LLI97IIV6ღმ. 

ნ83 0MI00MVM%M, 98X6 C8M0M 3M0CM0LILIVმ8მ6CLI0M, #8 M0I 06X0- 

9MIხCი ნმM00- 8 C80VX C860იM8მ%VIVX Vლ0C0.MVM6M V 900CLIხ0 
90-0ი0088.-M9% CIVIX8X. 
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IMი80CX88MMCIIV 068IMM#CIM906CM010 #მიიმ8ი96LIM9 8 (CV3VLMCX0%M 
იV0MX68 XIX 868«8 VI.1გ8ყგ8მე368 M #.LI00610/IM 8 C80VX IV I0C6მI- 
V0,IხIX CI8წIხიX LC ლხმ3 8ხ!IVIმMV ი00IV8 „CVX0I0 0V10- 
0CI808მLIM9ი". C0-8M0 VM6CLII0 85ხIC0M060 00მ+00CM00 VCMVCC180 

იწი0 8 0C-MI08V ML+I0”IVX 8003IVV90CMVX I00M380,/06XLIVM 31VX IIX03108. 
3ი6M6LIხ!, 0VI00VMM 86002 XV0MM 8 ი033VM 96 80006CMV 

CVLIII0CIV I0CI)6/#ICV. 

II1033Mი LC M0(_იმ 0IMX8მ3მხCი 01 #MVX, ი0CM0/IხMV 0+8 CIმ8- 
VM2 ი800/, C060M/ 3808VV #6 10/I6M0 8ხI08X6XIV#9, L0 V 8603/0,6V- 
CI8L"19. 

5VCCM%VIM VMVM6LI6IM 8.XXMICMVIICMVV, CI009% C ი000CI88/70ი9MV 
+8M #83ხI886M0-0 „თ0ლ0Mმიხ-M0I0 M0810/ემ8", MMCმი: „9MMC100 

MCMVCCI80 (MCMVCCI80 MმM M0MVM6M) ი0009VMI 86CხM8 ით03,9#M6V 
9#დCრთ006+LLVმ8LIVM XVIხIV0IIხIX LILLI0CCI6CM... 

IMი33M9ი იმ-9MM9ყMI C 0VI06VM0M, 10 6CIხ C ILმM0% #068Mხ0, 
M0100მ9 08CCVMMIმLMმ LL8 3M0LIM0LMმ07/5ხM0-80ი20800 803096MCI8M6 
9M8 CMVს)მI10იი. L0 ”0მL+IMLხ M6XM9V ი03VM0M M 0M+00VM0V 

MMM0I0გ M8 6ხIMM 8უ0MLM6 01M0IIIM8ხI!: M 18 V 909V”მი L600/0#%X0 
0”IM6Mმ87/VI 16 X6 „იმ0MCMხ!I“ 80306MC18Mშ“. 

VI3 ო03108 #M086MLI6(0 806M6CVIVI 0MI0C0MMV 8 ,018MCI8VML6879ხLI- 
0CLV IILIVLI9IMIMCხ IVLIIხ 18, MXI0 0C066LVLI0 6MM3%«0 C109# « 3C16- 
1CM0-M0/060+IVMCICM0M «0+8IVVVM VMCMVCCI88. 

M08808, #M6M0-00ხს0 M3 #MX, VI”IIV6V8LIVMCხ 8 „9MC10 

060მ3-V% CCდ98იV“, 3+Mმ9VMX767ხM0 ჩ0მCLIM0Vი0# 606 8+IVI06CLILLIVMC 
803M0X90CIM; #90, M3წ-მ8 M3 ი033VV ჩ00VI00VIMV, 0=M “LM 
C8MხIM 8 M380CIL0M CMხIC/1C 060300VXM»MM 686. 

(10318 M89M08CX0L0, C80806ხ08მ3VM6 M01000% 8 CI8მIხ8 
ჩვ8ვ66მიV-2 08CCM0+06M9M0 IMVLIხ C 86CხMმ V3M0M (0C066LI90 8 
3+0M CIIVV8მ68) 10VMM 306CLIM9 „MCCVII0I0 იიმLგ“, 8 C8M0M #08ი8 

M08CM0068%V%M86MLIVMM ი0MM6ლ ი0MM68.-C.M9 866X 06MC186LIVIხIX 
C00ეCI8 ი033VVM. 

C80VM #8 080%X0CI1ხ MIM0”0”08LLხIM IმიმLIL0CM Mმ8მ9M086CMVV# 
M9მX ი03IL 08ძMმ08ი M “+0L.V9ყ8VთLIVMM C06MX00LI8MM 008100CM0,0 
MCMVCCI88. 

„MVICI0C 060მ390მ9ი“ CIნ0ნV9 8 00 #MM0CMM60 #M6083006MIVM8 C 
ნMI00M968CM0M. VI-I8M6 V 6 M0”ი0 6ხIIხ V „0I0318-+0VM6V+8“. 

308Cხ I6803M0X#0 6 8CI0MLMIM»ხ 6L0 0860IV «870, CIVIX0I8- 
006CLICM „C0ლ0IC%0 სნC6LIV/LV". M6CXXV იი0MVMM, 310, CIმ8L)I0808 

X086CI0CMმ8IVMIMLILILხIM, CოVIC2IVMC „MCXმ+LIVMV“ “"800M0CI8მ2 8M06CLI6 C 

+CM 00/0 #3 IIC660იხII-I6VLIIMX C8V0900107ხCI8 +0L0, M8M 803+IM/- 
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M86“+ M 3816M 02C#05I88616C9ი V 0318 „8+IVI06CLMLILMM 06083“ CIV- 
X018006VIM9. 

VX6 ი00C96 I0I0, MX0Lი0მ #M8IIVLL0 ICM8 M VCIMVM „C0LIM8MხLIხIV 
32Mმ83“, 10 0CIხ M90CV-M06 0ILI0LII6+IM6 « #MICV, 00X9201C9 XV90- 

X6CI806+M006, I03IV96CM06 01LI0LI))6LIV6C MX ICM06. 
C 31010 M0M68L-V+მ 80C5 0მCCMმ3 Mმ29M08CMX0L0 ი0 CVIII8CI8V 

0 10M, M8მM 09 „M0CVIC9“ C 3IVM 8.VI06CLIIMM 060830M, იხIმ- 

9Cხ 0688/IM30881ხ 6CL0 #6 109MხM0 8 «0MIX0CI+-ხIX „06083VVLII«X8X“, 
L0 VM 80 8CCM M8IC0MV 86LLLM. VI უიმ8/),2, 08LII6LIV6 3+0V I03IVM- 
ს06CM0V 3მ,0მVV 308Cხ M0M0600I1მC”L CVIV60 „CMILM06CIVM968CMVMVM" 
Xმ0მMIL6ლ. 

30805 8060: VI 0VდMხ! («8X 85ხI600 0MდMVCსIIXC9. CI08, 18M 
V MX 38VVმ+IM6), VI 0CVIM (8C8 8086M9ი MCIIიI0სIVIVCი, I0908MXLLMIხIVთ, 

8 C00186I1CI8MV C 0I1IC-IMX8MMV ი60608მ886M0L0 VV8C188), VI M68C- 
(MX8X6M9+90CIხ CVILII8MCVCმ (C03+2X10/ხ.V0 „381CV29IMICLII06“ CI6ნ6- 
060-+M6 01008Mხ-I0ხX #2ი0990XCLIMM, M8X 6ხ!. ი09960MM88%LVIVX 
0LLIVIIIC6+IM6 „8 (00968 «0CMM8მ", CM6.99M%LIVMXC9 063«MMV, 010ხI8V- 
CI6ხIMM, M0IIM%9VMM) – 8C86 080601861 8 0/0+I0M #Mმინმ8ი68LVMM, 
იმიMიხI8მი MCIM9M-M006 0ILI0LICLIMC ოი0318 « I16M60, 609668 60,8LI- 
082 C80VM C00900X8LIM0CM, ყ6M ი09M0M CMხსი იძ0C9)689#+(6M 
CI80დხ! CIVX0I8006LIM9. 

VI 866 XC VM6CLLI0ო 3+V დM.ხMმM69ხI6 CI0C0MMVM 88V60766 „8ზ08ლC0- 
M0“ ი60008%“1 V96M-MVM% 0LICLIMV M 3M0LIM0LL8/)ხM006 0I-I0LILICLIV6C 
ი0318 MX C860VIV8L)CMVCი: 

8 3+0M XIM3+IVM 

9I0CM68061ხ #06 I1იV90M9M0, – 
C906/81ხ XIM3+ხ 

3+M+8MVV6C/ხL0 I0V/9MI6#ი. 

LI0 M«<I0 CM8X6C”, MყCIC0 6ნ0/ხLIC 8 3I1VX CI00M8X: „შ033VV" MXM 

„0VI006VMXM"“? 
V 08388 C8M სCC6LIVL #6 6ხIს 6ნ0CილLმე+0 ლ0VI00MV9V6LI 8 

C80VX I0060CM98იILIხIXX C9088X7.. 
გ, 0MI00V«C8 LC 800-)მ 6ხ.სნხმC. CVILI0LIIMIMM0M CVX0M 

85ხIC0M00II80+I0CIV. CCIIM 0+M8 CIL8IIმ VM 8 #M8VIVX (ომ3მ8X, 10 II0- 
0CI0 თი010MV, MI0 80 CIIVILIIMX0CM V8CI0 V0010686”9»”V 8 CMხICი0, 
I09M0 I00IM8000#/0XLCM #10MV, V96MV 08 V9VIმ. 

I2X8 II2CIC0L8M, X0I100ხIM 8V09ი 8 M0+-82დC00M3M68 C0მMV%6 

CVIხ (1033VIV, – „M6I18დ00VM3M – 6CL80CI86LI06 C9060CI8M6 L06,)- 
0IC086ML0CIV V00080M8 M Lმ90MC0 329VMმ+-ILI0M 000M#90CLV 
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CL0 3მიმჰ. II0M 310M +6C00180ICI8VM 0 8ხILIVX.906CLI CM01061ხ 
#2 86LIIV 0-00MVLI0CMV 300M0 M 06%ხ9C-I8IხCი MIILI086C+II6IMM M 
Cნმ3V თო0”9MიILხIMV 0380CL+IM/9MM. 30 V 6CIხ ი033M98“, – 928X6 
მ810ი 3IVX CI00M #Mმ9ყMLM26I1 00-00 M3 C80VX ი0C9ი0,+IMX CIVIX- 
0180060L-IMVM VVMCI0 0VI00CV906C40M თ08მ30VM: 

6ხIIხ 3LI2M6CLMIVMVხIM #6CM«0C8CM80, 
9168 310 კ)0,ე)ხIM8მ61I 88ხI!Cხ! 

M8M V#380CI-0, 90608+LM6C CVMIმIM M0მCMI000VVMC 090+0M M3 
96889+V MV3. LICM6CLMVM V9MCIIხIM 0800 806M6+LIV 3.-+I0006C.M 8 
C80CM M=IVIC „”MIIVVყLL2ი XV90X0CI806-მ8ი ი003მ“ (II6MIILIVMC, 
1898) ი0M8მ3ხIც6მ6I, 910 VCMVCCI80 0VI00CVMM 06»72/9826L 80V!- 
LI66L0M 89M28CIხ% #80, 9VLII0M ყ06ი086Mმ M6X9MV ო00M4VM V C0 
CI000LLხ6ხI CIVX080:0 8ი6M8მI76LIM9. ჩVMCMVM6 00მ10ჩხI!, #M8909V- 
M0ი, იM0M60-8IM « M0M0LVIV MV3ხIMმLII8, 9ყI06ხ! V9060CXმ816ხ ინმ- 
8VIIხL+I6ხIM 10XI VIIM 8085 8ხI38მ15ხ 6-0 8 ი8მM9IVM. LI00/0%I რ0,9MX- 
08იი906LI C80V VI860X9096CLIMი M C8V906106CI80M MCიომ-MI8 XVI 

88M8 /IV0LMM9 IIVIMM9, «0100ხIM I0800M»ი: „M3VVM6LVC MV36IMXM 
-+4606X09MM0 00მI0წ0V". 

«0-M09900, V M8X9090M 300XV 6CIხ C80M 8M«VC M C80V, L0MCI(08- 
CIM9. LL0C 8CMM 8 M9მ.ა)6 80CMი «CI0-IV60 M3 ი03108 80იXV»7 
0VI0C06MM%6 66 8ხIC0MM6C იინმ88 8 იM033VV – 310 M8მ9M08CMVMV. 

–VI06VV9ყ8CMM6 I160M0/0ხI V M89M08CMX0L0 8C0L0მ MV3ხ5I«8 5-0 
0CM%5ICი6.8ხI. 0 ყ060L08MVX%M C8V#96CI0II0CI8V%6I 0 LI მC10VMMIM8ხIX 
I0MCM8მX „00მ8MVხL0I”0 I0Lმ“, 0C06CLLI0 8 #29მ/09 CIMX0180- 

008LIM9 M 8 V3/I085IX CIL09CMმX. 
80066 ილVCM MV3ხIX8/ხ+0M MLICI0CVM6C+II08MV დდლმვხ! – 

09M8 M3 თ,იდ6ნიიხIIL6CMLIVMX 0C06C-.+0CICV II03IVMMVM6CM0L0 MმCL- 
00CI88 M89M08CM0L0. VII0C0გ 3IVM #90CIVI861C9 C0800L)0L+I0 
+I60XV902მLILIხიჩ 3დდ9«I. M0X61 6ხIIხ, 310 ყVCI0 CV6ხCMIV8#M008 
8ი8V8IIICLIMM6C, #0 M'II0V MI6LIVI I03Mხ5! „X000VI0" MIM6 800082 
Mმ3მი0Cხ, MI0 668 L8M60966 0810IV96CMV6 CI60M%V: 

-VMი, 

MმMX 80CLსV M6ი086M96C”88მ, 
00X#96LLVIM% 
8 +0V98მX # 60%, 

ი0%, 
M06 0+696C180, 
ხ98CMVნიMMV M0M%! 
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– ი0M9M+ხI C9606XმL+IL+V0M 60”M... 8 3IVX.8ML6+IIM0608მ+VIხIX ი90- 

0I9იXIMIხX „60%“, „ი0%6", „M0606“, „M0%ი%“ – 9VიMყიმCლხ CMიხ!სმ9 
92500Xხ 8 (00006 00318, V 310 M«მX-X0 900070970 10 0LIIVLLIC+IM0 
ი00C88196LL0CIM 0I C03LMმ.Vი 8ხ!CI0მემL0/ 800იხ“ M 
C9ყმCIხი, M010000 ი000C0188ი901Cი MI+C C006C0XმL+IM6CM 8XLIVL- 
ხ6-I8-7-0 060838 3IVX CI00#. 

M0X6+ 6ხIIხ, IVI 0MI006VMM8 VX6 LI თM0V 49CM (X019 MI.ICIნ6V- 
M60LI08M8 068VM 866 0CIხ M0.M0ი0MV9ი M03LIVMM), #0 9 8C68-I+8+%"I 
X018I/ CMX8381ხ M00 310... 

(VXI28M00, LI8 MI0 X018690Cხ 0608IVIხ 8.IMIM8LIM6 8 310V CI8X- 
ხ0, 3მ-II098მ0169 8 Cი0/0VM%LI6M. 

8 ი033VV, 0C0066VL0 M«0-(08 008Vხ M906L 0 XM80M ი00LI6CC0 
06 0838VIVM9, #6 CI6C9MV6I 0I028მ80.ხ ი08იი0VყI6.M6 1CM VIIIM 
VLI6IM 0C060+M0CI9M დ0ლ0MხI!. 

IIX0C33Mი C8M8 8ხI6M086L #VXILხIC CM C068090CI8მ8 8 C00180“- 
CI8MVMM C 00CI88/16LM#IხIMV, M600/, +I6M M«<0LI«06ILIხIMM 380898MV. 

#I288MX68 ი0MCIIVLI86CM0C9 M 3#I6IM CIC88M თM03”8; „1181 +960 
ი8I4§06, «8X ”0800M“-ხ 0 I0M, 9MI0 LMIVXII0, LII606X00VMM0 8 VCMVC- 
CI88: 80-ი8ი8ხIX, 310 8660-0828 ი200M380იხ-=00 M MM MX 96CMV L6 
0693ხ5I886L; 80-810იხIL, 310 8986MCC9M8CMმ9 +C0Mმ მში დVM060- 
დიI808მ8L;IMVი; 8-I06LხMX, 310 M3688ი9ი01 01 0M6CLIხ #M600M9IL0M 
86LIVI – ნ6ი2მL0080+M0C1V MX 10MV, 9VI0 8CIხ... C9M0VM 06ხIMI086LL- 
+0M ნიმI00809M0CVXV M« I0CMV, 910 8 09-06 806M8 ძცნიი061C9 იი- 
33M0CV“. 

ც0ი00C 0 XMVM801800-0CIV ი03IV90CMVX +08მ0MLVM 0CVCCM0M 
LI8CCVMMV, 06 VX იM08ი0M»76CLIVM 8 C0806CM6.ML0CIV M0 M3868- 
CILIხIM ი0MVMVVIL82M VM66+ 0I+I0LII0LIMC LC I0I)ხM0 M« C6”0,/0M9იL)LICV 
ხVC6CM0M 09033VV. 8 M«8«<0M-I10 CI8ი06VIV (0ი0CM0IIხMV 0689ყხ V906I 
06 00060LM#0CI9X 80C6ი0V98IM9 MMი08 V Cი00C060 8ხ5ხI08მXCLV9, 10 
06CIხ 0 C0060X8-MVV M 0 M610/00), 310 06LIIV# წაI9 8C86M C08606- 

M6CLIM0M IIMI00მIVნხ! 80000C. 

C800060839სყ XV90X06C180-)0ი ძ«0090Mხ C0808M6LI0M 
2?0933VV 06VC90891IC+0 V +6M, MI0 0-8 803+.IMMი9M8 VI 0838V8მ87)მCხ 
98 ი0980, 00ი00018006+IL0M M+-M0I006ლ083+I6VMLIIMMM I10მ/#9MLIM- 
9MM ი00L)92–0L0 – II88L6-IM 060830M, XIX CI0906IM9, X0I9 8 #6#- 
0100ნ%5IX CIMVVმ9X ეი9 VCIმII08710+IV%9% VCI0VI+IMMმ 3IVIX +0მ,9VLLMM 
9606X009V#MM0 V9IIM VM 087ხLI6, 8 IMV6ხ 86M08. 

M0X6C+X+ 85ხI3881ხ #0C/0,0VM6XIVC, VI0 8 310M CI8Iხ6 I10VMIVI LIV- 

ყსყლI0 #0 CMმ32-0 0 I6X 60/ხLIVX XV90CX606CI8C+.M5X C/#08ML8X, 
M0I10ლ0ხI6 C8938.ხI C I800M6CL80M MC6VIIICMLIIVIX 03108 XX 868#M8, 
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+0 6CIხ 0 I0M, M3 ყ6C0 (0IIმიMM889Cხ, ი–8C060CMხICIMIV8მ8მ9 VIIIV 
ი00CI10 ი00090IIMXმ98) ·#CI0C0090CI186C+LI0 85I00C7მ C0ო0800CM6Lმ9ი 
MI033M9. 

3068Cხ MI#MI6 X0I16/10Cხ 08მ3060მ1ხC9 I0C6X96 8C6L0 8 10M MCV- 
I6 80ი006C08, M«010ჩხIV C893მL. C 06ხI+L+IხIM წM0809VIVICM MM 2CCVM- 
ყრCMMX +089MLIVMVM. 

LM68 VVMMIხIცნმი MX 8XIVI090C9M-9MCIL0 MIM0I006ლ0მ3Mი, #68 V8MI7068 VIX 
80 868M ი0#9MI0160, 8 60VMCI80 (0ი000M 98X6 CV6%ხ6MIV8+0 #I0- 
0IMსცნლიი9იმ მ6MხX I#M8MM C80MC18), Mხ, M0X0M 060M#0მ8მCIხ 
C8MMX C60869. 

CCIIM 8 M«9M86CCMVMV86CM0M 0VCCM0M I0მ/#9VLVM (C 10VMMMV 306C+IM9 
დ0ჩ0MხI) 8C06 C80/1ხ M „9CLI0ოV „80M0LMVVML0CIV“ M „M0+M66IL0- 
CIM“, M8MX 310 რ8MIM96CMM II0IIV9861C9 V CმC6Cმ/40MLI2, I0 908, M0- 
X6+, 6CI90 6ხ! 86იLI66 8 L838მ+IMM 6-0 CI8მIხM C9080 „89800/, 

38M6LIM1ხ 90VIVMMM, VM6M%LIIIM 060მI1906 3+მ2V6+IV06? 
3+0 0 ”იმ8L10M. 
LI0 M9068 X09ყ61C9 ი90Cი00M%ხ C C.C8მCCმ/VLხIM V 0 64010 /0ხIX 

C0მ8+LIMIL0»/ხL0 „M06IIMVX 86CIII8X“. 

1. 6 CI0VI, 00-M06MV, M0ხIხ I»VMVLIMM 8 IIMC6CMM68 
1880008CM0L0, 8 C8M0M მ98ი8 ი01ი9Cმ%LIVIM 00 C808M CM78, 

CIVIX0I800CL.V6M ი00C10 #6CV0მ"IIხI0ლ CIVXV MM0C8მ-M088. 83868 
V C8მM0I0 1880008CM0-0 #6. 80LICV, (990 „M0=MMX00I+-M0C1ხ“ 

0600მ8VV8861C9 #96 IMVMVLI6M 66 CI000L-0M? 
2. –მ800მ09V. Mი8VML)6I. „CVLI6CI8V6I VL09Mმ 308.V9 – “0 

ნხIს886+ 9”8C6109LIმი ი033Mი, C080ნLI06+MC+8VIXIIმ9 100640 დ00- 
MV, MI0, CI6008801+10879)ხ-M0, „დ00Mმ8იხ+Iხ16 MCM8მ+IV9" M0IVI CVLII6- 

CI808მ8)ხ 0108იხ.M0 0I C0000X8IMM9% V M0IVI 958X68 ი0VMM0CV1Iხ 
ი0#163V. 

VM9ი0C02 124086 0600C06ი96CLMVM6 6ხ5I886I, M0X61 6ხIIხ, M M#M08- 
0”)ხ.LIხIM, +60MMხ9090”M9Mყ06CMVM. IმM, ნ.C8IVLI6CIIი #იIMCმ/ 
(,80ი0096CხI! MV>I60მIV0ხI, 1962, M9 9): „..9 C დ0მ09C1940M 
388MVMCIL5M0 CI6XV 38 თC00Mმ7MხLIხIMM MCM8LIV9MV ,90VIVIX. IIო CVX 
ი0ი #68 0LICLICLI 8189, MX0100ხIV 8+I6C 8 0838VIM6 003I1VMV6CM0M 

დ0ნMხ, CCM6ს MXV06Cმ8>M08. LI6 0LI6M600 M “10 MI-M0-00, VI0 

8+L0CMI 8 310 0238VIV60C /#I906V 803LI06CCLICMVM". 
=0MVCIVIM, 8C8 310 I8მ#M, #0 3896M #მVVIMIმ2+ხ VIIII0CI08LLV% 

C800-0 VI800X90C.IM9ი C ,+6C80იხLILხI, „I6C0MMLI0/0IVVCCMVX“ 

96I0VMLCI0CICM. 

CCIIM I8M<8მ9% 10ყMMმ8 300LIM9 ინ88/2 CVLII6CI8V6+I, 10 XM0IVVLI66 
6ხIVI0 6ხI CI მM8იმ CM8381ხ 0 1CX, MIL0 „C03-8167)ხ+0“ II0V90860X- 
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M88068“C9 06. MI0 MX8C8061Cი CმM0!0 ნ81VLI6.IM0, ი0M-+მ29 60 0I- 
VVX90C-II0CIხ 01 ი0006L0M Mი03VLIV4V 98CI8C+IL0 85II06«86L 92X68 
V3 LIMIMCVCMხIX V წმCCმ/9VV#მ2 C908. 

3. VIM69 8 8V/V CIVIXM ნ8I+%IIIM«08მ: 

M0 80”MMხI 9მი08CV0, 909C9, XM0CI8IMMM: 
ში ყნციმი VX LIIICM0M, 0მ6018ი 8866ი0M, – 

ჩ26C8/MVLI C9VIL861, 9ყI0 3900Cხ IIVIIIMVLIV L088VIVIMCხ VIMCLI-0 
+6 CI00MV, 068 M0MIM06I+0C1ხ 8VI908+IV9, MX0LIX06CILI0CIხ 9MV8C188 
ი060X0X206+ 00Mმ+IIMMV6CVVM% VC908-0CIხ“. I8M X6 I0800VICი 0 
„0108ხIX 00Mმ8-IVM90CMVX 3IIMICI8X V C088.6CL+IVM9X“, M<0I005ხI8 

X8208მMI00#L6I ეა8 6ი09VM%XLIIVIX CIVX0C8 ნმ1I0LIM08მ8მ. 

9, Xიმ,ე#MV6ი 8IმIV 0VM0M 08CC6M89, 
MX8M ი6600ხ 0+88X+-IხIM ი0 M00M% M/0)... 

M0X6+ 6ხII5, 310 C08080L)6MLM0 8080+0 8 V3M0M CMხI!C78, 10 
6CIXხ 8CIMVI MVM61ხ 8 8M7VV I031VMV CI800M 0VCCM0M 00M8.MIVV446C- 
M0M LIM0I/1ხ!. 

X0I9 92X6 8 3IVX CIVXმX ნმICLIM0C88 „VCI08-I0CIხ MM#M68 

იიი. მ8ეი8%Cი 0V0MM6C.IIმMVM MI8CCVM6CM0M თოი03I”VIV“ XVIII 

80CM8. 
80 8C9M0M CMVყV80, 00MმLIIVMყ6CMXმი ი03IVMMმ (8 IIIM0CMCM 

CMხICIC) 8 10 8006M9, «002 IIVIIIMVს მ8იგი ი0M6IMM ხმ 
C60დVIMMX0 CIVX08 ნმI%CIIM«08მ, 808008 #6 M#MCენნციმიმ 06869, #08 
ლ/ყმიმ „VCI089M0CIხი0“ LM 8 #0VCCMX0M, IM 8 C8020116V/CM0M 
ი933VV. 

4. VI, #8M0LI6L, X01ი9 310 VX6C IIC „M6)1M0“... M8M IM 0CI600L- 
230169 C.ჩმCCმაV" 31010 Cი088, 860-ILმMV 8 M0+II6 CIმIხM 0L 

ხ9909ი06+ 0.0: ,„LLIIX0IIმ IIVLIIMXM9MI8“. (108808, „#3 #66 8ხILI0 8068 

9მCI09LILI66 8 0VCCM0M ი0033MVM“. LI0 310 3898796C+--VM6C 0CI86+C9 

”09ი0C9M/08LLხIM. 
MხI 8C6C 8V9,0იMV, «X8MX 8 0IL0LICLIIVVI XIX 86M8 M«0LIMX06CI-M06 ილ0- 

IMMმ. IIVLIXMყ0ICM00#. #0მ0VIVიი #ი0V800VM. 880038 M 
00+I0CI000LIL9MMM 0606LICLIM9M. 

ნ0V990 CMმ3816, ი00მ9VI IV 8 31IV LIIMX0IMV 00+080CM6C+#0 
+8მMV6 08მ3+ხI!0 1031%ხI XX CI09/6IV9, «8M Xი066+V%08 VI //#XM810ც88, 

LI86+86882 V 60%5008, CC6MIVL+I V ნმ.0VLILXVM27 

(II8CI6იLI28M, MმX616C9, ი0იმი). 
M3 C080CM6LMLხIX I03108 (00CI0 M8%9MX08CM0L0) „I! IVLIICMLIC- 
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«859 IIX0იმ“ V ჩ8C680V-2 ი0090C18896-8 I0MხM0 L880/0,08CM4VIM 
M Mმ8მ0LII8M0M. 

I0995806M-IVI06 8+IVIM8მLIM6 M M2033VVM C.Mმი0LV8M48 8 310M CIმI- 
ხი, ი0-M06MV, ნ0ი800 Vყ0M CVMII0MმIVV9M0. II06008იხLმ98 
9CM0CIხ, C080ი0სI0+IL0CIხ, MVMM8MVMMM 8+I0LIILIIMIMM L)6C0CX08მ10- 
CI9MV #6 #მ0VI)6-I90მი «20M0.MVV-0CCIხ 60 ი003IM9V6CM0M 
დინMხI, 6630 8C9MVX ინ8ი9იI1CI8M%, 6IIVM%X0M 8M6CLII261 +80096- 
CI80 310L0 ი031მ 8 900#/09I0X6.M-Mხ)08 -8CCმ/#0%M+ხIM 08MMV. 

LIV, 8 «84 8 MIMI80L)IVX «XI 8CCმX? 
ც80ეხ /XMმ#MVIVM98 M 803+6CCLCMMM, 8VL0ოMV008 V სნ8IV- 

LICLIMX0 I0X6 C0800(LIIC+IL0 #M6M0X0XM6 თM031ხI M ი0 MM00800Cი0- 
VM9IV9, M 0 თ09CM068. 

CCVIIM 0,9ML) V3 LMVX C98C1, 10 90VIV6C L8800.M9M8 ი00887/98109. 
Lგსს)მ CI2169, M8მX0IC9%, CIIMLIMX0CM M0600(0VXCI8 LIIIმI8MM). 

I 080ხ9 ი0608VIMVVII6CI86LIL0 0 0VCCM0M IIMII6068IV00, MLI0 M00C19 
+0 X881VV)0 CM0/)0CIV 0CIმ8მ1ხლCი 603 ი0/0,160XVX%M C0 CI000LIხ! 
2მ8+00M+6VLIხIX, L8 M0M 83. იი/, MVVI. 

38M40LIVVM C9/088MM 00-010 M3 #VX: 
„I I031ხI MLII660CL1ხ! I6M, 410 0+IM 0IIIMMI2I0IC9 ,109VLC 01 ,/0VI;მ, 

მ #98 16CM, 8 9ყCM 0LIVM ი00996LILხI 90VL 090VIV. I1I0310MV 80000C 0 
LIM0IM8X 8 ი033VV 80000C 8+000CI6ი060LVხIM“... 

Xმ8მM V380CILI0, 310 MIMCმV/! #VI6«CმLI90 ნM0M. 

71965 I. 
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LIIM3/ MMX2VIIVIIC/ს 

Cიაი80, 00M3.-0CCLIM0C Mმ IV M0ILII0CCC6C MI/IM 

8 IMIMილგ60L6 1 გიიგით 1976 L. 

ი M8M000. ი000MLხი C 88მMM M#06-MმMMMV C00608X06- 
LM9MM, 08868ი+VLIხIMM LI00L08MM00M M0-9L9098CC08 VI M<0-IMX006I-I5IM 
00ხII0M 10V IIVI60C8IV0C=;I0M C00/0%LI, M0I00Vი 9 3/0,0Cხ I1000CI8- 
ნიფI0. 

CM68% #MVMმ1ხ, MI0 M6M«0100ხ5IM M0VM M0MV/6-8M 3101 ლიხ! 
ი0M8X6'1Cი LI6 IIVILIIC+ILIხIM VILIIC066Cმ, X019 6ხI! II0 I0M ი9-VIVMMIC, 
VI0 0XIV #M46L0 90 310L0 0 #M6CM #6 CხILVI8MM. 

ჩ8აყხ 09081 0 0887)ხ-MIხIX CV0ხ6მX CIნ6VMIV908VIM#3M8, 8 I8MX8 
316M0908 იMCVMX0მ90მიი38 8 #MMI60მIV00808008.VM, +0VL66 0 
10M, M8M% 0+IM, VI8600M#8LIMCხ C-Iმყმიმ 8 +60VM IMXC08+V0ნხ!, 
ი00009MVMCხ 3816M 8 M0VIVIMV (8 V3X0CM CMხIC/C 310L0 CI)088) 
V M8M 0LIV 8CI98MIVV C869 8 3+0V ი0C90801+16M 067./8მC+XVM. 

3მ8M0.I002 ი00.MM90080-.IVთ 8 C0800M6CLMIVდC0 I C6VV3VMIMCMV%6 
M09VVVXV 3ი–6M0908 იCVMX0მ-9მ8იMM38 060000000 .00, MCXM9V 
I009ყMM, M 16M 06C10916#MხCI80M, "VI0 MMC+.M#I0 8 310M CI68+6 
I0VM80-+0ი იM07?.CI0I6I/ი I0CMV L#Lმ3მ20, 803.MC82 ითიCVX07)0LV- 
ყ06CMმ9 LIM0იმ 80 (XM280 C 8M800MMVMM0M #I.V3-920936, ი09ი0XV8- 
LIVM 8 0C-+08V C806L0 VMVMCLIM9 ი0LI9იIM6 +8M L835|I886M0V „IICM- 
XMVCCM0M VCIმ.I08MVM“, ი06/0L)6CI8VMCIIICM 8C9M0M #968910I1ხL0- 
CIVI, 8 I0CM VM6Cი968 M #I80096CM0M. 

CVI09MVCI 38M06V+VI6, 9I0 310 Vყ6CLIM6 8 ი0C9080+L00 80CM9 
MI09MV9ყი0 9080X5LM0 LIIM0CCM«00 ი0M3+-8+:MM6C V წ00180C0X906LI6C 
28100MVI61+ხIX MCVI08 V 38 ი0008იმMM | 06V3MM V 8ხI388ი0 იი- 
ნ8007)CLIMLIხIM M-II6C00C 38 96V606XCM. 

MI+0C X6 MX2C8061C9 „ი00.MMM-908CLIV99 IIVIIC8MCIVMV 8 IIVI608I- 
V0V“, I0 06 310M MM9M6C X096IC9 CM838მ+ხ L6CM09)6M0 ი00006+00. 

CIნVM<IVნ8VMV3M VCი6I! L(8XVMIხ M Iი8მM6CLVLIხIX 9I0M860X6LILI68, 
V 9იხIX 808C08. C6M9მC 8008 «88 (080ლნ9იI 0 CL0 „38Mმ16“, ი0- 
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00% C 1+8M0M VL+II0+IმLIM CM, M8M 6V010 068Vხ 961 06 VIIIIII203M0LI- 
VMCI0C, M0I000:0 სMVნIMVM2 იმვ30ნიმყMიგ 8 C0M.MVI0/ჩMხ#LIხIX 
MმLIMIIVII9I LM MX. 

M#906 M«8X61C9ი, VI0 18MM6 #მCI006.Mი ი00X0080CM6CXXLხ!. 
28MX 310 MM ი208090MXC8იხ-M0, 3101 M070/, ი0000IXმ86L XVMIხ V 
#დV9MMLIIICLIM608მ21ხ 8 C8MხIX 0მ03-+006083+5IX 000MმX MM6+LI0 8 
10% Cდ900, MV08 0+I, I6CM0109 #2 M00600CI600X6+IM9ი VM 38280- 
ი8.90VMი CC0 M00VCდ0608, 800-I8MV 81+00LC9. 9) VM86 8 8V#V IV 
CმMV6 06იმ2CIხ – 10 389I9IM0, M010006 ჩ.90M060C0.- 06%98M7# 
LC -ICC-IC0CM, CM838მ8, VI0 #2838მLIM6 „IIMII6C08IV0IMIხIV MCMIVM%“ CI- 
0Mხ X0 M8ი900 ი090X00MI M6C60000088I0Iი #MMVMXC0608მIV0ხI!, Mმ#M 
+M8მ388-VVC „,0მMMმIMVMCCMVM (MMM „ი06CMCVVC60CMMM"“) M0MXVM«C" – 
MVLV8VC!1V. 

CIნVMXIV0მიV3M 8 10M 60809, 8 M01000M 9 #0986018%, 8 
იემ.9ხხ0ბ 8086M98 VM00I 800.LხX იო0C09M00088+0I6CM, 0C066C-II0 
Cნ86იV M07)006XV. CIX9VILმ2მ+0 #900 #06 0“08-IVVM8801Cი §3L+I- 
V3M23M0M M0ი0,7ხIX. 

0/0ML+I M3 M0VMII6CMLIIVIX C0801CMVX 00MVM6CLII8მVI#/CI08, მM80,6MVM 
I 900IVIM LI606+07VM, 8 1973 C0/V (38 L0/, 90 C800M M0LIVMVMLICI) 

0MV6IMMM088ი 0860IV 0 M0106 V 0VIMVM6 8 203M6 „VCIმ86IVV 
„8MVMI93ხ 8 IVII0080VM IIIMV968", 80Cი06MVL9IV% 8 «0VIმX CII06LIM8II- 
CI08 M8მM ი8ი880ი001 8 3I10V 0698CIV. LI82 0CI086 CIC6VMIVინII0I0 

2მ98MVM3მ I86MCIმ, C03,08I-0L0 8 M0ML9 XII CI0II6IV9, C0CV3MLICMV1V 

VVCLII6ხIM 8ხI08VVი M0L+ILI0I1ILVIM, 38MI69მ0VსV%6ი96C9ი 8 10M, 910 
3M29VMI6წხ-MIმ9 98CIხ (60იხLI6 ი0#908V+IხI) MX0IVCIVLIIVM, C0CIმ- 
ცი9იCLIVX #9VX010MMV9ყ0CM0C CI00C-IM0C CIVXმ2 8 3I10M II03M0, 
0C+M088+Mმ #8 ი00ი006LIVM „309701010 C09ყ6LIVი“ (8C6C0 8 ი03M68 
12696 ი0MVCIMსIMM). 

%8« M380CIL0, Mო0MM6CLMC.IV6C +C0MVILIმ „30ი0100C C08M0LM6C“ 
(50CL0 მსI68) ინMVMVI0VMCხI880LC9 II00-+30090 იმ 8VL+IVM, 2 887000M 
+I0მMIმIმ, ი0C8იLI6.L00 060C-M082.VC0 V-II800Cმი9ი5ხ-+0CVV 
30 „ნ0X0CI80LL0M #ი00ი0იLVV, ყმიი01C 06-00 #2VXCVIL, 

3-8M6CLMIVIხIM M8I6MმIVV% IIVC8 IIმVV0IIV. 

IICM86C096LIL+ხI4 MLI0M დმ8M%L (L0CCM0“109% #2 CI00CVI0CIხ M0+ILI68- 
IIIMM: M0100მი 8ხვმგიმვ2 C00180-CI8VCIV0 #ი9608მMLV%ი9 8 
”ნ0V3VI#MCM0M IIMI>C602IV0080/ე0CLIVM, 8 3216M V დ003+V9 ი0იი- 
ნVM3ვმLV%6 83(ი94008) – MML)ხ 009+M0 M#3 C8M900+8MხC18 100, VI0 
CI6VMXIV0#MIხIM C20C06 მMI8IIM38 01+II0/0ხ L6 IX0C80CM68CXL0 C90986“+ 
C80V! I03MILIVVIVMI. CVMიICMმIVML5I 8 310M CMხIC#716 M L8CI1006MLIM98 
M07ი0/6XM. IICMX0100ხIX #I8LIIVIX M0/0/ხIX IMMI60მ210008 8 0იხI!98 
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CI6VXIV089M3M8 II0M89»06M86+ 8 ი608V% 09V06000ხ CI06CM#6CLIVM6 MX 
CIი00L0M #მVყM-MI0CIM – 10, 9I0 3101 M010/ #6 0C1მ8/96“! II8- 
3CVMM მიი 693მი8იი9.M0-წMMIხX CVXC0CLIVM, 82 18XXM6 მი9 +CLII- 
98+ILIVI0C3+I0CIV, VMM6C%VICM C800Mი 0C+080M/ ი06VMLMILMIMმიხI06 

+C80X0C180 VIIIM 06ხIMLI0ღC86CL-ILV%6 M6900600C088CI90CIხ. 
8C8 310 Iმ%M, L0 8 ი00'08MM6 #8L)6(0 M0L9066C8 CI0MI 

00MMLI 80000C, MX010ჩ06C6%IV, 8V9VM0, X961 LM608VCMხICI6+IM#I0L0 0L- 
8618. LI8ი0MLIM0 80 C0080X8+IV6: „I8MVM 060830M, IIVILII8M- 
CIVMმ... I00LMM261 8 IIIII6081VICV. 

#96MCI18VI6/16#90 IM 3101 8«იმიე 060”8LI86+ 66? 

MI ლიმCI2 IM 89MX0+100მ9 ,09-VMმLIM3მ8LVი”" M0M+XVVC6CCM0%M 
08918იხ6-%M0CIM 8 +0M M0800, 9I0 09M2 ი008CIმ6I 6ხIხ MCMVC- 
CI80M9?“ 

CI0VXCIV08IMCI08 M0ხIIM C დ083-MხX CI000.M. L6028-00 8 
M00CM86 8ხIს2 MIIVI2 „CICVMIV0მV)IM3M: „3?“ M „ი00IVM8- CVIმ 
C0C18876LIმ VM0#10 VI 06%ხ6X«IVI8L10. 

9 60 6V9MV ი08100ი9ი“1ხ M+I0IV0V9VMC9M/6+MMIხIX 090080008, M0100ხI8 8 
ი8მ3000 8080M8 ი001V8000C6მ8იიMCხ M610/00ი0”V 3100 
9Mმი0მ876LIM9%. X0მყV 060მIVIხ 8.IVMM8.MIM6 +009)6M0 #8 090 98ი- 
C+LIM0C, ML6VII6M M9ი006V% CIMმ9VმM8 0836CM0108)ხ ინ08/0ი06CხIი%V 
MC6VIMV9V6CM0M 8689ი10)/1ხL0C1VI C6-0/0M9იVIVX CI0CVMXIV0მიMC108 (8 

I10M %MCI)6 M M0MVX C0016"6CI86+VLIVM%08) #6C ,,M38+L6“, 8 ,M3+IV- 

+ნV“. 

ნხI!ცმ6L +მM, 9I0 8 IVI60მIV06IMI0M I6MCI6 LIმ8L6IM 0Mმ83ხI- 
82368LCი #6 C8Mმ CI6VMIVნმ, მ #M260VLI)C+V6 3+10M CIნVMIVნხ!, 0I1- 
MI06900LMC 0. #80, 1.6. ი0098)0LV6C LC LI0CMC0M 06LIICM 
38M0800M680L0CIV, 2 VM6+VL0 +0I0, MI0 „C8ხILVIC“, VI0 ი0680CX- 
009VMI 06LIVV% CICVMIVი0V, LLC 8M6LIL86+Cი 8 66 08MMV V ი0310MV 
M6 ი00MVL9ი6+C9 6M. 

X0VIVI« («8M VM6LICIი), 6C3VCII08.0, 90/IM:6LI 3Lმ0Iხ 0 CVII6- 
CI8088-.MVV# 86CI0მMVIM0V CICVMIVიხI, 0-9 90MX68L.9M VM6+ხ 08600- 
3-688მ81ხ 080, 9I06ხ! ი6 ოი0იმCIხ 8ი00Cმ8მX MიM 906 0M83მ8მ1ხC9 8 
ხ9იV M0MVM62 810ი0.0. #0 იიი M0VIMM82 (MX8MX C060C186LV#0 
M06VIVM8) LC MC-0 88XLI0 38M6IMIხ, I0VMV8C180881ხ M, 8 M6ინV 
C80MX 803M0X-M0CICM, 0CMხICMMIნ 10, MIX0 8 #2-M0M +86C10 
923-M0 C890X CI6VMIVიხ!. VI 308Cხ CMV #2 ი0M0LLხ იM0MX0/0VMI #68 
M2VMმ, I6 MM2CCMCდVIMX2100CMV6 LI88ხI«M, #6 CVMMმ იი0თ0CCM0- 
სM28ხI+ხIX 3.MმLIVVM, 2 LM0CVI0 LMმM60I60060 6/ILVM3M06 +0MV, 8 CVXIMV 
ყი.0 803+IM%«ი0 310 0IXII0LICLIIVC, LCMI0 M8M6ნ60ი6066 6II#3+«06 18- 
0090CI8V, VCMVCCI8V. 
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8 #CV3VILC%0M I1033MIV XVII-XVIII 86M«08 M0XX40 L2MIVM თ0MIM 

60CM0-0MLM06 VVCI10 CIVXC8 0 II068V C0708ხ9 MX 0036. MX MMC- 
მMM M Cი86ხI6 CIVX0I80იLხI, M Iმუიმ+IIIM8ხI6 ი031%I. VI 06LLI8მ9 
CIნVMCIV0მ2 თი6008X00VMიმ M3 16MCIმ 8 I0MCCI. V ი031მ8 XIX 8. 

M.ნ820818L)8MXV 6CIხ 000 CIVX0I8006.M6 C 3IVMM +08/0M- 
LIMICLILILხIMVM იუი +მX #Mმ35I886M0M 80CI0ML0M თ03IVMV მ8MI8- 
-MI8მMM M იM008/0V%4«810M. #0 308Cხ ი00MVMCX009VV 96910 C08680ი- 
L)6LI9X0 MVX0060C 310M CICVMIV0C. C0/080V მ C8M0M ,#08768 
0Mმ83ხI886+C95 8II06/ICLIIხIM #68 8 003V, 2.8 (0910 CVVI6CI8C.9MIM-0 
0IIM9-0C6. 510I C0M080M X8XM082ი 8M00ხ M0M0.MI ი0088ლმ- 
LI6-MMი 6VI0CLI8 8 003V, #0, 839080MMV8 #2 38000, თიM00IIVCIVMIV 
MM6CIII0 310 MIII086IIV6, 2 8V0 C8M0M 08CLMVCIM8LICMCი% 003ხI 
სხI35I)8861 8 CM 10იხM0 0მ8მ309ყმ0088+I68. (1060M60810M ი»X68M 
0M83ხIს8მ61Cი M06 0038, 8 I00000CC CI8მ50089M0LMV98, I6006X008 V3 
009000 C0CIL09LMVM9 8 90VIC09. 310 – CVLI9CI86LL06 0IM«900LC.I- 
M6, ი010MV ყ9I0 8 ”06V3VLILICMX0M ი033VV ნმ0მ“მს)8VII MM6CLIL0 
101 2031, 101 IIM0CVM, M0100ხხIM წიმ8-0086 8ILVMმ.MC VX9I0IIMX» 
II60CX00მM, 8VXV0VM3M6.6LMიM, 8:I(VI0C-IIV„ ,29V-2MVM6C 
V.9IIMM9M0I0 MVნ6მ ყ08ი080Mმ. 8 310M CMხICი6 0. I18006LI #080M 
CI9VXIVნხ! 8 LCV3VLMICMX0M 0033VV!. 

M09699MI0, 98C18M8816ხ #8 „0IXI0CIICMVV“ – 390მყVMI მC068LV6- 

მ1ხ I8მI/)MV. LI0 6CMV 318 იმIIMმ 9003M680LM0 იM806ILIVI8 8 90VIVC 
CI000LIV, 09 680 MCიოცმ8ი6LIV9 LIVXCIმ VM6CL+#0 1მMმ89 0ინ8იმLVი. 

M686XV ი009MM, V IIVLIIIMII8 00900 +8M08 „01M«9M0-I6IIM6“ 0IM- 

ხხ! 9M8 V9ყCL:IხI დVMი090L, მ IMCმ10#ხ 096LIხ 80/IხLI0I0 #088მ, 
L0C0VVი 0ი8LI8მ, 85I3888 CV9I8,10M V0IIMMVM 80IILIV I10I16IL0M +8VMII0I0 
060C-M08მ.IV9 ი00M60%6LIL0M MM მIMMMM-VMI0VM CI0VMIV0CხI (CM.06 
510M C1მ1ხ0 „0 M033MM V«M26CVM6CM0M V 00Mმ.IIIVMV6CM0M“). 

9092VI0M MI0MM68დ6: X8M M380C1M40, II00იი VCI8LI08M7) 0C-08LIხI8 
CIნVXIV0ნხ, (31 „დV=9MMLIVI0C“) 80იLI66L0M 0VCCM0M CMმ3MV. 910 
0IMXნ6ხIი0 9000”V MIM0LVM CX0/#VL+IხIM VMCCII69088+V%M. 

8 I 6V3MM, M#8ი0VIM680, 096CLხ MILII608C+0 +0მM«MIMMXI6C9ი ი006/»- 

CMხI, C893მ+MIხI6 C0 CIნ6VMIV0C9M0M MXI2CCMCდMX%მLIM6M LI800,9+0:0 

0X0I+MIM9660 3ი0C8. 00VI8M0 86.Iს0M Iნ6V3VL-ICMX0CM 0X01LIMV56CM 
ი933VIV 98იM901C9 VM60LILI0 18მM00 00M380006LIM6, MX0I0008 ი8+I0 
8ხIიმიემ68L+ VM3 310M CX6MხI. 30 „ნმიიმამ 0 8MIი368 V 68006“. 
06ნს “მი CI9ნVMCIV0მ –- 0/0+.-0800M0.L მი CM001ხ 0X0IMVMVX2 M 
ხმ9M08- 00 MM 388ლხ0ი – VM66“ 300Cხ 6/#MVLIVC1I86-M-M+00 8 C80CM 
ი908 ი00007MX6CLIM6. M21ხ 0X0ILIMMX8 MII6I 000M168იხLIVLV V6- 
MI0L0 VM 6მჩი00Cმ, 4I06ხI 8M0CI0 C M6V ზხIიი»მMმ1ხ 06LII80 „068. 
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თი I9IVM8)ს0, 10 CIნ6VXIV0C8IIVM3M #0 8 (10II0M M60806 VIIMIხI8836+ 
9M2ICMXIVMV 006მMV3მLVMM CI0VMIVი0ხI, 10 6CIხ VMCLM0 10, ყI0 
II0M MX28X900M 80ი00)IVILII0CM, C0800L)CLL+I0M 800797100 !6CLIMM +0M VIII 
MI0? CI6VMIVიხ, 02 C8M0MV-IMMIX0CXმ6IC9ი, 010VL86IL C669, 
85IX0/0MLI 38 C80V 08MXV1 M, 8 CVLLILI0CIVM, 022061 LI898710 M080M CLI- 
ხVXIV00, +080MV 60 6ხIIVVI0. 

9 VM8M 8 8VI9V #6 CI0I)ხM0 CM6CLIV 00L+0M თI031VIMM 99VI0M, მ 
VMCIMIL+0 C080M%LIIC-L06 66 ი0098იM6C+;IV6 (098X6 8 08MM8X 0,09.0,0 
ხმგიიხმ89M8+V9), 1.8. I9MV6C ი00M38806CLIM9, «0+00ხI6 VM6CM%I ი90- 
+42CV09LსICMV L08VM0, C8M0CI091608/ხ+IV%6 L6CL+IL0C1ხ. 

VI 958M0-M6CLI, 08X6 M0('02 CI0VMXIV08 8 M380CILCM CMხICი08 
C0X08-96“+ C069ი, V 8 310M C#VM80, C I0VMMV 300LM9 „IMVI6081- 
V0II0CIVI“, M06X98 8C6L0 88XILM8 066 068IIხL0CIხ, M0LM6C6II0CIხ 

CICVMIVნხI! („MC00IML-MC+MI6“), 2 #6 66 86CL08MIIIმი CX6CM8მ. 
#ახ8 #XMმ2:082 60“0180ი0Mიმ II801890-0მM8 38 10, MI0 101 

9ხIM C088+IM7) MM6CLIL0 C I1I20M00L0M, მ #96 38, 9I0 0»+I LI0VIM6LL- 
VიM 9088-M6VLIV%ი M 08Cი00CIL068IMI6-V-0MLIVC CIნVMIVნV იმლმიი- 

0IIM3M8მ. 
C I109MM 306-MVM9 CIV0VMIVნხ! 868 088+0, C M46M Mხ!I C088+IVM 

#ხIM, C M8MVM V3 XCV8ა5IX CVVI6CI8, VIII M2MVC0 მ8CC0LIMმLIVILC 
8ხI308CI V LმC, M8ი0MM00, IV9მ. C 109ყMM X6C 306CLIM/95 II033V1V, 
+.6. LI0V X68 C8MC0M „IIVI608IV0II0CIVM“, 8C6 LIმMVLI861C%9 VMCLII0 
C 3I10L0. 10I15ხM0 0/VVL 890031 8 MM066 M0L CM83მ81ხ: „IVM8LI – 310 

083/#VMხ6 (08ნ“. 310 CMმ3მ#ი 88X8 IIVI28898, L0V3VVCICMVM 0391, 

M -M6+ 8 MV068 CVMჩხI, M0I00მ9 M0-8 65!) V6069VI1ხ M6.9, VI0 310 
ხ83VIხIმI IMVILIხ „ი86080860”X«V 00900 1%6MCI82 8 „0VV0V“, 
ი010MV VMI0 310 0/V.0 V3 იიყმიIIIVX იI0MM68008 LI6ი0C009/XC1- 
ცნი.9I00 80309იMCI8M6CM იიმიის!0CI8VისIMX #»MVI608IV0MხIX 
ი0809CIმ8896LIMM, I00+IVMX-I08CLIVM9 8 C8MVM% C680/0L68VLV თM068/- 
M6I0>-0 06ხ606+I8 M033VV. 

V M0#90/090L0 CVIVIMM0VMLICM0I0 0318 Mმ0 #MოM6I168- I /6V090CM0 
0CIხ +8MVM6C CI00%V: 

VI -660 – ICM#89 LIICMმ, 
VI ი0 6MV C096838 IIC606"VMM0M 
Cი0ძი3867, 0LLI6+IL0 9ლ0M8!.. 

+4%+CV909I0 90'მ0მ1ხC9, «მMმ9 31მ CI9CVM«IVდმ. Iნ6V9M00 ი09.-M9Iხ, 

ყჯ0 MM68.I90 IM0M926L 310MV 06083V 011690 609M-MCI80-9-60CIVM, 
«010ხნხი V#"9080ი. I"IმM #060C0VM3M60VMი ნიიხსი 06 
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3M0LIM0LI89IIხ-MICM CM908008 დVMი”VVIმ, ყ6M 86060 319MI0(0808დთდM§08C- 
MV6C 0IIMCმ+IVი V 10XMX08მ8X+IVM9 CL0 #მLMV0LIL8მI16-00L0 X808მM«I6ლღმ. 

I 10CVM6L#6LIVM6C CI0CVM«IV0II0I0 2.MI29MM38 8 M0VIMM6 (1.6. 8 00891- 
6Iხ-M0CIV ,„C0009-0-0 IMVI060მ8მIV0080/2“, M«მM 00 იიიმიმი9ი6I 
ჩიიმ; ნმ0L) 0IMი6ხIი0 6ს)I6C 0XLIV VLI606+V%6 IC+II9C+ILIMრC 31010 
M6I00მ, “6C.I96LIIV6 M ით00M380#ხ-L0M VLIM860C8/IM3მLIMMV 
Vყ2CXII0L0. 

L8იიVM8დ, V 9მC იი0001800-ხI6 CმMM 800 C060 V3ხICMმI+IM9 
CI0VMIVC+ხX 0C.L08 M0I12თდ0ღ0LIო0CM CMCI6CMხ!) XIIM06CVMM%M M0V9IICVე- 
სIი-0 LICV3M9C%X0L0 ი031მ XX 80M8 |მიმMIV0CLმ8 I86VX930, C/8- 

იგნ8IIVM6 803M0XMIხIM 100 VCII08VIხ ”CILI63MC LI61/00 09902 
60 060808308, ი00808IVVI7IVMCხ (00 LC«0C6MV M610/009/0”VM6CMX0CMV 
დმLI8IM3MV) 8 00MX080V ი0CIVიმ1 M0მM+L0-0 060#MLIC+IM#9 MX XVII- 
0X06CI86+L-0M L6+II0CIM. I10IIV9MII0Cხ, 9I0 #CM0100510 (8 10M 
VMCI1C CVII)ხLICMLIIVIC) CIVXV 3100 X0318 – MM0Iხ X03IV9ყ0CMმ9 
+0მ90CMნVიოსM9 C00186.CI8VრCVსIMVX CV6C. M3 „I6IV96I0 |0ი- 
იმი მ“ M V3 #0VIVIX 0000 8მIM6ემ. 

10MMმ ნხIმ ი0CI8876+Mმ 18M, C 96L0 LIმ90 6ხIი0 #მMVMVMმ81ხ. 
8LILICV3M0X6M#96I6 06C109ი10/ხCI88 #Mმ893ხI88%1 LI2M 0/0M%L 

Mმი0VI6CILIVII6I1ხLIხI 8ხI800. CI0ნ6V«IVი0·IნIVV M6+00 M3VMVMCIIM9 
+8+CI8 8 60/ხLIVIM90CI886 CMVV208 060 M08MIM9ყ6CM00 თM0VM68- 
LICLIMი 9861 CIIVLIIX0CM 60/ხLI0VM M00C10960 0ი00მ+-IVVMM6CM0MV VMV, 
946 Vე08ი0I800იი 800X იM010086+0CI10M “I#800M6CM0L0, XV80L0 
8060ი0VM9IM9 #6MCIმ, M8მIMVX0 38M0ხ!სმმი 2890 8 06MმCIხ 
C0M0080L+L0”0, MCMIMMMI69Mხ9M0-0, 8 069M2C1ხ „MV90I800C188გ". 

V9ყI8VMI6I6ხ-Mმი 86LLხ: IIVI602IV/08 V VVIIC08IV0C080/06LIV6 LL8მ 
3მიმი68 «8M 6V010 0II8MX#82%61C9 80CVI 0901 90VIმ, VCICM7899Cხ 
8 იმ3LMI6I6 CI000+სხI!. I6M „MV6X6 0” 0VXმ6ICი IMMCმI8იხ 8 906ლV 
ყV8C180+MI0”-0 V C860XVV8CI8C+VLI0L0 MM0C, 16M CVVხM66 8)/696L 
M6CMIVM8 M VVMCI0 VM0306CLIM60CMMM 0ი0680მVIM9M, MმMX 6V9010 M #6 
6ნხIსი0 I10M I0VMM, (08 0+I# M0(08-I0 C000MM8C8IVCხ – “109MM 
L80M0XLIVM, 69V+IC188 V 00I/MM01ხI 01 3100 0/VLI6+IM9 9.8VX #Mმ898V. 

8C8 310 8 0ი080608ი0L.0იM CMხICI0 M8Cმ016ი V ი03MLLVVI 
VMC#I0I0, VCCI60V%ILII6I0 000/0VM<I XMI606მIV6ნ6ხI! C 109MM 3009 
ICMX09/I0LVM #80ლ0M08C188მ. 

II0VM 8C6M 0968VXL+09CIV VCო6X08 31070 810000 ყმილმ8ი- 

CIM9ი, M0CI00ხI08, M8M« 8-I 3-+.806+0, 8 C080ICM0M C0%36 8,00XLI08V/!- 
CLხI, 8 ი808V% 0960080ხ, დV9)02M6CL+II896ხ.6ხIMM MCCXI60088LLI/9- 
MM 8ხIC01CM0L0, M 30986Cხ იM090VMX0MVICი M0-MICIმVM0088.ხ 0/7MM+V 
066 V938MMMV0 %96ი1V. VI იCVX070LV/V06CMMM, V IIVIC8MCVV- 
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V06CMVM M610/(ხI 8 IMI1608მIV008006LMVV 8091 8 088+-M0M CI8ი- 
0LM I00ICI9VXI #8 I10I/0X6CM9MIVM0 „C8C0X-8VM“ 8 III IC08IV068. 

LII8 V90VI8MI6IხLM0, MI0 310 8ხI3ხI)8020+ MX Vყ8CIხIს0 CI0IIXI0- 
86CLIM9 L2 083.-MხIX VM8CIMმX. LI6 808ცმილხ 8 CVIხ 310M 60იხნს! 
38 8600I%IV%ი 8/6M0I9MVM%, 9 ი0380M6 6066 060მILVIხლი MX 
M0Iს6ი1VმიხLMI0CMV მ0CCLI8იV 0,0#0M M3 ი00IV80600CI8M!ICLL1LVX 
CI080LI V 85ხICM8381ხ L0CM0915M0 C00608X06LIMM 0 I0880M680LI0- 
CIVI I0VIM89606LMV98 M3808CILIხIX 3II6CMCLII0C8 MCVIX08+I8მIMVM38 M 9689I- 
0#Iხ+0CIV C06CI8C+L0 MCVIM«8. 

9 IMVM9MI0 9M6 8VXV 90CIმI0"VIხIX 0C-+088MMIM# მი9 100, MI06LI 

MხI! LM6 M0LIVM 086CCMმI0M881ხ M0CVMIMMXV M98X 083:08M7VM0C1ხ 18M 
M235I)886M0L0 „ი009VMIV8-00-0 MხI!C)76+I9ი". (108892, 89009V<L 

M6VIVMV – 8100VIMMI5ხIM (C M380CI0M 109MVM 306L-I#9, 28X6 +0C68- 
IV9IხIV) II00VCV, #0 310 #6 M6LI86L CMV VIM61ხ 8 M96806ხLI0CM C9- 

VყIმ0 C80% C8M0CI0ი10/ხLMV6ი LI6LLI0CCIნ. CCIMM 310 I18M, 0 MხI! 
VM66CM ი0M9M06 Mი0880 8C#90/, 38 890IL2MM6800M VI 90VIVIMVI ი06/0- 
CI28VI6იMM L”6LI89M51IICVX0IM0”V #«0800VIხ 0 M0M6CL#II08 
VILIC8MI8მ LI6 10I15M0 8 C06CL8CL0 XV900ოCX6CI18CLII0CM 1800V90C180, 
+0 M 8 08918/ხ+0CIV M0VIVM8 VIIIM, 8CX6/0, 38 ,I.V3-9M8938 V 60 
V16CIIVIM9MV, 8M961ხ M 8 3:0M 0698CIV 80306MCI8V6 +მMX LIმ3ხI!- 
880M0V IICMXVMCCM0V VCI8LI08MVI. CCIIM VMVIხI8მ1C, 910 M #6LII8ი- 
ხIIICMX0I0ILM9 M +600M9 VCI8I08MM VMM6C%I 8 8V,V 009X#I0 VI +0 X8 
98I16-MM6 (IMMLIხ I0-083+0CMV 0ნხ9C”VMIი9 6-0 I9MVVMIILVC 06VC/10- 
8ი6C9M900C1ხ) – 98MC-IM6, C8938+LI06 C 8LI038იLIხIM 9CL+08L/,0C+IMCM 
ს86»0I0 8 C080MVIV+I0CIM 860X CI0 30CM6LI08, 10 C080MჩიLIC+L0 
0968V/#9#0, 8 M0M 83-ი89/0, MVC0 3101 M0M6CLII 90MXC#I I0MC6068CVLV 
"6080C106იCXIMI06C 3L29CLIM6 VI 8 I10C0LL6CCC MCVIIM9VCCM0CIL0 0CMხICიჩ- 
C-Mი 10 XV900X60CI8CCL.0M/ LI690CIL0CIM, MმM0M ი060CIმ6L 

900870, M0VIVI<CM IIVII6908IV0CI9I06 I0C0CM380,C+IM0. 
C)060V%I 38M6“1VXხ, 910 I0 V66X906CLIMI0 I0MV8C0X6XLILI68 MIICV- 

X09)0LVM6CM0M LIIMX0#1ხI V3+8მ,036, 8ხII)CVი0M9.9MVI89 „VCIმ08+%მ“, 
06V6I88MM880სმი 803M0X900Cს LI#მო00 806380900 
„03806+IM9", 8 C80% 09000#0ხ 06VCI089ი6L8 18MVMMM, 8 ყ8მCI.I0- 
CI, დ8MI00მMM 6C03.Mმ+MVM958 V იI006C03Lმ„M9ი M«8« ი0MV96CLILI06C 8 
L8C/)60C180 3.9მMV6, 82 I9MXX6 3M0LIM0-8796#-MხIM 00ხIL MMMIM0CIV, 
+.86. „0Cმ,9MXM IIC0CXM88LIMVM“, V C00180ICI8C+LI0 „0Cმ8მ0MM“ 8C6X 

M0M060616LVLIხIX MI I6Iი6MXIVმიხ+Iხ!IX 3+Iმ+IVIM. 
CCIIVI VM681ხ 8 8V9V C03+98LMM6C M«06VIIVI«C8, 10 8 3IVX „0C81%X8X“ 

C9/69MV6“ 0C060 8ხI9009MVIხ „0Cმ090M%“ C06CI86CLVI0 3CICIVVM0CV«VX 
3+8L+IMVM M, 86LII6 60MხL)6, 3CI6IV96CM0L0 0იხ!I!!მ. 
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0/LIVM CI2080M, 9 X0MყV CMმ38მ1ხ, MI0 მMLI M6MIVV9ყ6CM0L0 0C- 
MხICIV1C+IMი IIVII60მ2IVნხI V მX«I C00180ICI86C+MI0L0 M0VIM968CM0L0 
„8ხICM83%I88+-IVM9ი" C0090X8I 8 C8066 3)CM0LI 380MCIVMCCM0M 
88ი106იხL0CIM, C0 8C6MM X808MI060LIხIMMVM მი9 #86 0C06C+IV0- 
CI9MV. | 068009 VII2მM6, Mნ6VIIVIM8 0 01+I0LVI6CL-VM% MX I000VMXIV 18- 
0098CM«0M მ68ი1689ხL0CIVI XV900C-XI.IIIMXმ 8 6079ხIVI0M CI6CI1C+LIM 98ი- 
96IC9 2MI0CM C0I800ყ0C18მ8. 

II03510MV ი0V 068იM3მLLVMV 3100 მMI8 #Mმ09იეV C0 C1I0VMXI- 
V0I-IნIM მLI2MM30M, IMICMVMX009M)0”V9V06CMMM M23V96LIMCM M )10VIMMV 
CI0C06მMV მ.მ8I0MMVM0608მ.V9ი #IVI0608IV0ხ! (M«8M5, #M8ი00MM80, 
C0LIMმიხ-9Mმი 66 VILII6ხიი8LმLM9, MX0Mიმ208IM8LMხ!0 L#869%/08L+%9, 
VCIმ-I08IICLIVI6 VCI00VM90CMVX V 310” C6VVMCCMMX Mი0VM3+8M08, 
MVMCდ0ი0L/M6CMMX 80X6IVMი08 M 1.0.), Lმ099V C 3IVMM 60»068 
VMIIM M6.M66C LI8VVყIL,IხIMM CI0C068მMV მ.:M82MM32 »MMI60მIVი6·I0I0 
M8100M8I8 M0CVIMყ066Mმი 90891068იხ+M0CIხ 8 M98მMხL0M CIIVV80 
00იMX9M8 C0960X8Iხ 8 C066 V 3M/0CMCLII, ი0080CM83მ8LLხI C8080- 
6683V6CM 868 M8I80Mმ”ჩM8. 

%0CMIVM #6 MM661+ იიმ88 6ნხIხ 0მ8LI0,VVIII-IხIM M« C06LICდMM40 
C806L0 ი0060M01მ, 8 «0I000M II28.M08 8C6-I8MM – C03,71მ+IV6 
-+4080M LIC-LI0CIV, 8 #68 ი081006CLM6C VII VMLC0XC6CLIVC VXC 
906ხIIხIX. C 3I10M I0VMV 3069 8 8-5ICVICM CI8010-MM Mი0VM6M8I- 
6/ხ.IხIM ი8ილIმ8ი90+C9 MIM6 00068 LI6CVM6LIIM6 VI 98X6C #CX6- 
ამ.9M6 LI86+-მL82 I000ი0ი088 ი006.800M.ხ CI0VMIVიMხსხI მ.M8MV3 

+6«C8 8 600006 VCI89M08M6VM9ი 6-0 VCIV.MIMI0CM 3C10IVM0CM0M 
LLCLLI0CIM (MM661Cი 8 8V7V9VV CL0 „I103IVMმ", 1973 LI.). 

L8M0L0L, M6CM0IხM0 C9)908 0 10M, 910 M68-99 60/ხL6 8C6-0 
80M-MV6I 8 #მCI0იLI66 806Mი9. 8 C0800M6+IL0M «0MIVM6 800 
9096 ი00CIVიმMI CI180ხI „I6X VCMIIMV, M0+100ხI0 600VI LმMმ70 
0 იM000C188VI76)6M დი083LLხIX #მVM, 06081V8LIIVXC9 C C8M0L0 
იმყმ”მ #მLI0CI0 CI0I#)6+M% M III I608მ1V09. 

LIმყMიმი C 8000708CM0CL0, 808 3IV VCVIIMი LLმმი0მ876-Mხ! 8 

CI000LMV VCIმ-900897CLIM9 M28VM60766 08Cი00CL+08+ICM+I(IX, 06LLVX, 
VIM860C8/15ხ+9%IX, X0099MX 38M0LCM686M0CI6M, M0IV808, 06V7MV- 
M08, CL06VMIVC M +.ე. 

C080CM6„MMმ9 MC0MIVM2 ი09X88IVIV8 M ი0-C806CMV 0838V8826L 
5+V +CLI9.CLILIVI0C X VLIV860CმVIM3მLILMM, MX 06LIIVM დC00MVI9I8M, MX „ი0- 
68იხ+LხIM MმI6L06M9M. 310 80IIMM0M66-9M0, M60 310 – 3LL8M6LIM6 
800CM6C-IM. LI0C 3IVM LL66)ხ39 0”0მ9MM9M881ხC9. I1010MV %X0 #მLII6 
800CM9, <00M6 3I0% 3ი00X8095ხLI0M IიIV, 8C9'I6CMM თ00CV0CV8M0M% 8 

M0C9009)06 80CMი V006CI188MM, ი08009CLმ8ი6+L+ხIMVM L8M 8C9080- 
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CI8M06 I1მM L83ხI)68CM0:0 M0MMMIMIVIMმLMC-M-80I0 830ხI8მ, VM0C” VI 
90CVI0M, 46 MCLI866C CVLII6CI86LILIხIM# II0CM3L+IL8M. 

350 - ი08060M0600.0ი #M006VXი0CIIთC #IმLVM0L87)ხL0L0 
C8M0003LMმLIM9, I9IV M« C8M06ხI90CIV, 86MVMM«მგი, ი00180ლ09M%- 
სმი 92 #მLIVX (M238X 8 («9M068იხ.0M MმCLაIIმ66C 8ლ0იი M 
+#მLIM0+L8იIMხL0CMV C8M0000908/08/.C+IMVM%, M<010088 VM661 LC +107ხM0 
M0VIM1I1VM96CMVM, #0 VM C80M #VVX08+ხI 3M8M88იCLI. MVნ6, M0M- 
6II3V8LVMC9 M #2M C0 806CX CI000.,, 8CX69CI8M6C 80C0ც03- 
M0XL#MხIX „830ხI808“ – MM66 98ი9080M8 0M8მ38იC9 #6 I0I/ხM0 V/0V- 
8M16იხM0 68/0VLIხIM, +0 M V0IM8M+0#”ხVM0 M+-0”-006ი0მ3LLხIM. 

M0CVIIIVIM8 – L2მVM2, ი0310MV CIIმ 890CL8L90-Mმიხ=9Mმ. IMI0 310 – 
V 8M90 I1800909CI88. 310 იი01ხ 01 ჩი0IV XMI006მIV6ნხ!, VM39LIL0M 
CII080C#0C1V, XV90X6CI86-L#I0”0 C8M0VI800X9C+IM989 ყ6))086CM8მ. 
V 008 ი00-90CVVX C80V, 01X05IIM9 #6 10/15M0 CM803ხ „XM8მ/, VM8“, 
#0 V CM803ხ „X80 #9VILIIMI“. -0CVIVX ,00IIX8L L6CICM VV8CI8088+ხ 
C0ი0L06M0LMC +0M #MVI60CმIV0ნI, M0100V0 0. M3VM86L MVIV 
ი080ი6.მ8ი98L. წ V60CX20C>I, VI0 M0MIVX8მ, M8M 8M9, „ო00/MV- 
XVIV8-0.0 MხIL)IMVC#IM9ი", C0060XVMI 8 C0660 §0ი01ხ! MIმLIM0LI89/6LM0M 
C8M06ხI0CVIVV. «0MIV96CMVV 3M8M88IL6C.I XM80L0 XV00CX6CI- 
80.+M0L0 M00LI9C0მ 8 IIIC60M #8LM0-98იხM0M M«906IM6 LICMCICI)IMM, 
6CIIM M6VVVM #8 ი00MM+მL ,9ხIX8+LIMCM 310M IMIX60მIV6ხ!, 968 
9MV8CI8V6CI 66 IIIV6VVLIVLIხCIX +6CV96CLIVM, 6C MCMIMVM808 VI 0IIVI808, #68 
0C9ი3801 668 XM8V%6 თIM901ხ, 6CIV CMV #60690CIVII-IხIს C0M0CხIIხI!0C 
#8MX6CLIV98 66 =VXმ. 9 96 X0VV CM8381ხ, 9I0 L2VX8 66CCMVIხIმ 8 
310M 06იM8CIVI, #0 CVIV60 #MმVM+·06 01++I0LIICLIVM6 MX IIII60მIV0CC, 
0C060+0 8CMM 310 – #01 83”ი90, M010ლ0ხIM 96 0CIმLI828IIM8868- 
1C9 MI2 C80806083VM9X, «0.60 X6C, #6 მიმLIVნV6I I8მM0-0 
M0.LIIმMI8 M«0VIVM2 C CI0 ი2000M6+0M. 

LX+0 X6 M8C8201C%9% I0V 10MMM 306CLIM9, MX0I00მი 08CCM8I6CVც- 

26 003LVV9V6CCMVV 16CM«CI C 00VLICI868+L0M LI6I)ხM% – L8MIV 8 LCM 
I0098ი6MV6 06LIIVX ინხMMIIIVოლ8 ი0CI+0606LIM9, I0 53-01 00/0X070, C 
ი608ხIX X06 C80VX I0ი6I0%X ი0018006C+.VM98 8 «CVIV9ყ0CXV%6 იი0მ- 
XVVIVMIMXV (C893მ+-VI6ხILX C „MX0LIMX8MVM" ნ0იი68ლმ) 8 90CIმI0ML0M CI68- 
I106LIM II0Mმ3მ8მ#ი C80% Cი60LIMდM90CMV% 0-08-MIV/M9V6+M40C1ხ. 

L2M06 0I1-9M0LI0LIMM6 MX M033VIM 088-903+M29L0 1I0MV, 9I0 8M96+ხ 
ც XC6CLLIIVLC LC 6C XIVI8VI0 VLI9V8M#9VMVმ8მ7/ხ9M0C1ხ, 6 C80606083M68 
86 MV9#I)0CIM, 60 X2მ08მMI06ლმ, 06მიL-M98, L.0. 8M,06Iხ 8 96% #6 10, 
ყ+0 66 01IIMყ86+ 01 9ი0VIVყX X6LILIVLI, 8 IIVILIIხ 66 8ICM6VIM8L+IხIC 
C80VCI8მ, 1.0. 10II6ხM0 +10, MI0 66 0IIV986+ 01 MVXVIVIIხI I8M% 
0I-0CMIხCი M XC+(LIIVLIC M0X6(X VIIVI 008VMXVM%ხIM CII60ხIM 80X968- 
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#»ICLIMCM #9VM80ხ, VIIM ი068CხILII6LIL+ხI MVXV9VIIმ, X01000,0 LI 
80IIIV0CI VXC LIM 00+0 XC#-MCM00 CVLI0CCI80. I10006+06060 0I.9M0- 
LICLIM86, 083VM661C9ი, LMყCI0 06VI6L0 #M6 VM06L C L6C6IC8CMVMM 
I10MCM0M „8CVყILI0”X6CIICM0L0 LIმყმიმ“. I1010MV, 9ყI0 310 01ILI0LIIC+I- 
VM6 6083 M%X68MV, 603 8IL%6X)V6CLLI0CIM, 603 IC06608-0-0 8M06LIM9 
ი0809M681მ. 

–0M8.) თ9M0600LI 38M0L9#M C80% MCI00V90CMXV% 069ყხ 1958 
(0082 C90/MVI0LLIVIM მI-6M9010M: „0,0MLI MMCC90-9M60 VM009#ი C80-% 
იმC18V – 2დ06VMმ+V688 – 38 10, 9VI0 0LIM X0/#9I (0/1ხI8. „# «8« X68 
#ხ! CმM? – 0186IVVIMVM 16, VMმ3ხIნმი Mმ2 070 MVL0. – 9მ386 IხI 
CმM M068-L/00 +I6 „0/ხIVხ?“ – „#8, #0 310 X6 IIMVL0" – „#. V IმC ი0- 

8CI0#V IIVILსI0“, – 0180IVIIIM IV36MLLI. I8მ%« V# 8 IX033VM – 063%M- 
VCV6I VVCIIხIM – M%660Vწ 006M080M 30M6M6VI იი068ლმIIმ0C9 8 
დVIVხV ი03IV96CXM0M 009V“. 310 0CI00VMIM0 V M6I#0. MI 9 #8 

6VM9V 60იხ!6 0CIმ-MI8მ8IMM881ხ 8მVI6 8+IMM8+IM6 LI8 I10M 06CI10%1- 
8იხCI80, MI0 I8M068 CVX-90CIIV6 0 ი031V9M90CIV ი0M თM0IL-0M 60 
ი084IM96CM0ი #98608ასIIდ008+%6 Cი0006CL8V6C. C(II0XV880-V0 
0მ3.VL სხ) M6X9V „003IV96C4«0M 06Mხ%0“ (0LMი V (0მდ0MმXIL8. 
CM8XV 0 #0VVI0M. Vო06+«V, #8 M0100ხIX CI00MIC9 9Mმი0L 8 310M 
2.9MCV90L68, M-I6 L8ი0MIMIMVMM 00VIV0 M0MIVV. 

MM0”V6 II/9VI CIხI9VIM M6,0X-IVLL8 38 10, 9I0 0+I 603 VMმ 01 
C806CM II6M»ხI). „MI0 1ხI! #M8L)68ი 8 L6M 0CC066+V0L0? – I0800VVIM 

0CLIV. – CI Iი9იLIMC5ხ, CM0I)ხM0 18MVX XC6 XCIILLIVLI 8 C8616!” – „ტ 

8ხ! ი001006VVI6 I1I0CM01061ხ #(მ 66 M0VMM ”II838MM“, – 01868M- 

მი M6,0XLIVVMI. 
ი 9VM8%, 910 Mნ0MIVMV, – L#2099V C0 8CCMV 609086 VIIV M6- 

966 C080ჩნ"LICLIMხIMM, 8 10M 9MC9M6 VI L0ოC868VVLIIVMM, MILICI0CVM6- 
-”IმMV I00Cდ0CCM0+მ87/)ხLI0M ICXLIMMXV, – C M8მM0-0-10 M0M6CI.9MIმ 

LIVXLIხI VIMCLM#0 +8MVM6 (I8238. (1010MV VI0 10#15M0 1მM06 8V/06CV- 
M6 ი060M6L8 M0X6L LI0380IIMIხ CMV 01+«80ხIIხ 8 ILICM LI6910 LIV C 
VCM LLC C088L+VM00, 0-VLCI80+L+00, L638MCXIVM00. 
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